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Vv i hafva på de senare tiderna börjat 
att på svensk jord omplantera flere af 
brödrarikets praktvexter, och de tyckas 
derstädes trifvas synnerligen väl. Åtskil- 
liga finnas dock, som påstå, att en dylik 
omplantering genom tredje och fjerde 
mans hand är helt och hället öfverflödig, 
eller, med andra ord, att de begge rike- 
nas språk icke skilja sig mera ifrån hvar- 
andra, än att de på dem författade ar- 
beten af hvilken Nordbo som helst kun- 
na läsas. Så är emellertid icke förhål- 
landet. Båda språken innehålla en mängd 
ord och talesätt, som den vid dem ova- 
ne icke utan lexikon kan förstå. Petta 
bevisas bäst af de öfversällningar, som 
vi ega från danska språket, i hvilka en 
mängd danismer och stundom Tent af 
misstydningar af orden förekomma. Äf- 
ven det af oss nu anmälta arbetet är ie- 
ke helt och hållet fritt från sådana; men 
det år dock onekligen den bästa öfver- 
sätlning från danskan, vi ännu ega, Ru- 
das icke ens undentsane. Innan vi er- 
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hålla ett någorlunda fullständigt lexikon 
öfver Nordens trenne hufvuddialekter är 
väl således någon gemensam publik för 
läsandet af dess lillerära produkter knap- 
past all påräkna. För några år sedan 
omtalades väl, alt en ordbok öfver Sven- 
ska, Dauska och Norrska språken skulle 
utkomma i Christiania; men ännu hafva 
vi icke seu den i Svenska bokhandeln 
och veta säledes ej, huruvida den ut- 
kommit. Önskligt vore emedlertid, al 
ett sådant arbete ofördröjligen företoges, 
och den, som medskrifver dessa rader, 
skulle gerna då medverka till vinnande 
af det goda ändamålet. Tilldess förläg- 
gare för ett dylikt kostsamt företag fin- 
nes, måste publiken alltid blifva dem for- 
bunden, hvilka på modersmälet återgifva 
sådana härliga litterära skapelser som 
Ingemanns historiska romaner och Ander- 


sens lustvandringar under Italiens, Grek- 


lands och Orientens högblå himmel. An- 
dersen har en sällsynt förmåga, att för 
sina läsare åskådliggöra hyad han sjelt 
selt, känt och tänkt, och just derigenom 
erhålla produkterne af hans snille ett så 
högt konstvärde. Han så tillsägandes 
fixerar bilderna af sina åskådningar på 
papperet, och man skall verkligen vara 
bra slö för det sköna, upphöjda och barns- 
ligt oskuldsfulla i naturen och mennisko- 
lifvet, om man ej kan uppfatta och sen- 
tera hans tekningar af desamme. >”En 
skalds 


(USLA BAS Gara äro i hög 
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grad rika på målvingar af detta slag, och 
de hafva under kopistens hand föga för- 
lorat af deras ursprungliga och egendom- 
liga färgglans. Också kunna vi knapt 
erinra oss något utländskt, på värt mo- 
dersmål öfverflyttadt arbete, som fått gläd- 
ja sig af många fördelaktiga recensioner 
som just det ifrågavarande. . Då man ur 
det vill reproducera något, råkar man verk- 
ligen i förlögenhet med sitt val, emedan 
nåstau alla skildringar äro hka lifliga och 
träffande. Oss kommer morgondagens 
heliga fest till hjelp i vårt bryderi, och 
vi reproducere fördenskull | 
Påsk-högtiden i Grekland. 

”Catholikernas påsk i Italien ochisyn- 
nerhet i Rom är storartad och hänryc- 
kande, Det är en upplyftande syn alt på 
den stora Peters-platsen se hela mennisko- 
massan sjunka på knä och mottaga väl- 
signelsen.  Påsk-högtiden i det fattiga 
Grekland kan icke uppträda med en så- 
dan prakt; men efter att hafva sett beg- 
ge, kommer man till den bekännelsen, 
alt i Rom är det en fest, som i prakt och 
glans går från kyrkan ut öfver folket, 
men i Grekland en fest, som strömmar 
från folkets hjertan och tankar, från he- 
la deras lif; kyrkan är blott ingången 
dewtill.. Den föregås af en lång och sträng 
fasta, som hålles mycket noga; bönder- 
na lefva så godt som blott af bröd, hvit- 
lök och valten. 

Bed AMENEnSiSka ys 


tidningen utkom 


Tre (aller ur Mvardagslity et. 
Andra Tallan. 
FÖRFÖRAREN 
Hvad menniskan sår, det skall hon ock uppskäre. 

AULUS. 

Som en ängslig dyster skugga vandrade nu- 
mora den öfvergilne omkring, utsatt för alla de 
förödmjukelser och det förakt, som blifvit en 
följd al hans lörra telnadssätt; och som alla 
menniskor, utom hans opäkallade skyddsenget, 
tyckes ha vändt honom ryggen och tillslulit si- 
na hjertan för hans nöd, började han äfven li- 
da brist på det nödvändigaste. Då fann han 
vid sin hemkomst en alton ett genom dörrsprin- 
san instucket, till honom adresseradt bref 
följande inrehåll: 

”Min Herre! 

”Som ni tillfölje af edra fordna lefnadsför- 
hållanden, hvilka ännu äro i friskt minne, icke 
mera kan påraåkna all göra någon lycka i ewt 
laderneslamd, tillbjuder er en okänd, af med- 
ömkan för er belägenhet, nödig equipering och 
fri passage till Newyork med ett på revieret 
liggande skepp, som instundande vecka är fär- 
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Ni får dessutom hos ett upp- 
gifvet handelshus derstädes uppbära hvad ni kan 


digt att afsegla. 


komma att behöfva lör ert första vistande i 
Newyork, der man förmodar, att ni, med er kän- 
nedom af engelska språket, snart bör kunna 
skaffa er någon passande sysselsättning. Som 
ingen der känner er, bör ni älven lättare kunna 
återvinna den medborgerliga aktning, som ni här 
genom ert lastbara lelnadssätt förlorat, Artil- 
leristen Lind, hviken ni känner och som al- 
lemnar detta bref, torde i morgon lå emottaga 
ert skriftliga svar. 

På detta välvilliga, men föga smickrande bref 
följde -en icke lång öfverläggning, ty den, som 
icke har nägot att förlora, behöfver ej länge 
öfverväga de förluster och fördelar, som komma 
ifråga vid en så låvgväga flyttning. Redan på- 
följande morgonen hade han derlöre färdigt 
ett svar, så lydande: 

FSE I EE 1 

Ert godhetsfulla anbud vill jag med skyldig 
tacksamhet antaga, äfven ow bevekelsegrunden 
dertill endast vore alt slippa se en olycklig. 
Jag har här ingenting mer a:t önska eller hop- 
pas, och i den nya verlden kan jag åtminstone 
linna en — «cral. Med erkånsla och tacksam- 
het teknar er förbuudne 

Fabian y==. 


Ett par veckor efter denna ändels e yandra- 
de en ung man vägen utåt till Klippan, åtföljd 
af en reslig artillerist , som bar nägra al hans 
saker. Nedkomna på bryggan tryckte de båda 
till alsked hvarandras händer, och de omkring- 
stående tyckte sig dervid förmärka, att en tär 
ville Iramtränga i krigarens manliga öga. Be- 
hölva vi billågga, att desse tvenne personer vo- 
ro Fabian YF och hans räddare, den manhal- 
lige artilleristen. Dagen derpå Iyftade ett skepp 
ankar på Götheborgs teyier. Ombord derpå be- 
funno sig flere passagerare, som ämnade att på 
andra» sidan Atlantiska hafvet söka ett mera vil- 
vande sätt för sin konstlärdighet och arbetslör- 
måga, eller ock hoppades alt i det nya landet 
återfinna en i Europa sjunkande eller förspilld 


lycka. Ibland de sednares antal befann sig 
Fabian Y++, 
Efter en lång och besvärlig resa fingo de 


änduigen Jersey i sigte och kastade snart an- 
kar vid den s stranden af ön Manuhat- 
lan, der en af de tvenne långa Skeppsbryggor- 
na i staden Newyork är belägen. Asynen af 
den stora, tfolkrika och hfliga staden, hyars an- 
biick de al den långa sjöresan uttröttade pas- 
saseraroe i månader väntat, verkade > mäktigt på 
deras sinnen. Med olika känslor sågo de hår 
uppdragas förhånget till den skådeplats, der de 
vingo sina kommande öden tillmötes. Det tor- 
de ock just vara ovissheten om utgången af det- 
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långfredagen med svarta kanter i anled> 
ving af Christi dödsdag, titelvignetten vi- 


rpilar och ofvan- 
stod en 
med silly 


al klädda prester och biskopar kom- 
mo och gingo för altaret, der de täste 
a böner. Klockan 9 om aftonen be- 
e en sorgmusik, och tåget tog sin 
början från kyrkan genom hufvudgatan 
till slottet. Från mitt fönster såg jag pro- 
cessionen i sakta långsamt framskridan- 
de, och den var en af de högtidligaste, 
som jag har seu. Det var en tindrande 
stjernklar afton, så mild och så stilla; 
rundtomkring på alla altaner och vid de 
öppna fönstren stodo åskådare; och en 
hvar af dem hade ett brinnande ljus i 
handen; musiken klingade upp till oss 
från sidogatorna, doftet af rökelsen upp- 
fyllde luften. Ett stort hvimmel al men- 
niskor rörde sig framåt; hvar och en var 
högtidsklädd och hade ett långt, brintan- | 
de ljus, till och med de små harnen bu- 
ro elt sådant. Militär-sorgmusik ljöd så- 
som om folket burit sin kowung till graf- 
ven. Omgifven af prester bars kistan 
med de friska rosorna, och öfver denna 
hängde ett långt sorgflor, som uppbars 
af landets förnämsta embetsmän och hög- 
re officerare. En trupp af dessa, och 
derefter den stora menniskomassan, alla, 
som sagdt är, med brinnande ljus, slutade 
tåget, Det var en stillhet, en sorg, en 
andakt, som måste bemäktiga sig hvarje 
sinne. Utanför slottet, der konungen och 
drottningen stodo, höll biskopen ett kort 
tal, och konungen kysste den heliga bi- 
beln. Under hela ceremonien hördes en 
entonig klockringning, alltid två slag och 
derpå ett kort uppehåll; natt och dag var 
kyrkan uppfylld af menniskor. Midnatten 
före Påskdagen voro konungen, drottnin- 
gen och hela hofvet här; presterne sto- 
do bedjande och sörjande omkring den 
med blommor fyllda kistan; hela hofvet 
bad tyst. Klockan slog tolf, och i sam- 
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2 kommande, som gör att man med en viss 
hiertats beklämning första gången skådar ett 
främmande land, der man ämnar alt nedslå si- 
na bopålar. 

Snart var debarkeringen gjord, och passage- 
rarne försattes från skeppsdäckets och kajutans 
inskränkta område till de milslånga och breda 
gatorna i en al uniosens största och folkrika- 
ste handelsstäder. De fordna reskamraterne, som 
en tid delat gemensamma öden, voro nu skilj- 
da ifrån hvarandra. Hvar och en följde den 
kosa, han för sig hadé utvalt till det närmave 

. eller affägsnare målet för sin, resa. Pe fleste 
af passagerarne algingo med nägra al de tal- 
rika ånglartygen, dels till de aflägsnare trakter- 
na af Great Western, der utvandrare af flera 
vationer, och bland dessa äfven Svenskar, i 
Michigans vch Illinois vidsträckta skogar redan 
då började att anlägga nybyggen och med den 
rätt, som endast styrkan och ölvermakten gil- | 


ver, inkräkta på ur-invånarnes, de röda männens, 
af ålder innehalda omräde. 

Som den passagetare, hvilken egenteligen ut- 
gör föremålet Tör vår berättelse, ej tillhörde an- 
talet af åkerbrukare och handtverkare, stadnade 
han qvar i Newyork. Uppvisande sitt kreditiv 
för handelshusev Barnard Broadbett & Comp. 
till hvilket den” okände välgöraren adiesserat 
honom, erhöll han tid elter annan penningar | 
ti ett ej obetydkigt belupp, hvilka han dock på 


ma ögonblick framträdde biskopen och 
förkunhade, att 
. ”Christus är up 


Christus var uppstånden. 


rader genom Qvilnorna gjör- 
de upp eld, slagtade lam och stekte dem 


på gatan; små barn, hvilka hade fält nya 


mössor och röda skor, dansade i blotta 
linnet kring elden, kysste hvarandra och 
ropade såsom de äldre: Christus är upp- 
ständen! Det var rörande, upplyftande 
och skönt! 

Man vill säga, alt det hela var blott 
en ceremoni; man vill- ullägga, och det 
med kanske någon sanning , att det var den 
himmelska glädjen deröfver, att den strån- 
ga fastan var slut, och att de nu kunde 
få äta sitt lum och dricka sit vin, som 
gjorde dem så glada; må vara, alt detta 
inverkar något, men jag vågar tro, att 
här var något mera; här var ett sannt 
religiöst jubel! Christus var så väl i de- 
ras tankar som på deras läppar. ”Chri- 
stus är uppstånden" ljöd budskapet, och 
det var icke en gammal händelse, nej 
det var som om budskapet derom i detta 
ögonblick hade nått folkets öron! 

Allt var, musik och dans i kungastaden 
och i hvarje liten stad i hela landet! Allt 
arbete hvilade, en hvar tänkte blott på 
glädjen; borta vid Theseustemplet och 
under Jupiters marmorkolonner var-dans 
och glädje. Mandolinen klingade, de gam- 
Je uppstämde sånger, och under glädjen 
ljöd ull välkomst och afsked: ”Christus 
år uppstånden! 
En 

Insändt: 

Länge hafva insändarne af dessa ra- 
der väntat, att någon, med lika redlig vil- 
ja men med större förmåga än vi, skolat 
uttala den temligen allmänna förkastelse- 
dom, som åtskilliga följetongs-artiklar i 
här utkommande Handels- och Sjöfarts- 
tidning billigtvis framkallat. En sådan 
bar likväl hittils uteblifvit. Vi äro fullt 


intet sätt använde efter gifvarens mening. I stället 
för alt eiterspana någon passande plats lör sig, 
eller begagna det inflytande, som det ansedda 
handelsbuset troligen skulle användt till hans 
fördel, förde han sitt vanliga lefnadssält: gjor- 
bekantskap med flera ruinerade älventyrare af 
samma skrot och korn, som han sjelf, och inom 
kort voro de penningar, som blilvit ställde till 
hans disposition, förstörde. Nu återstod lör ho- 
nom endast alt på ett såkallat Boarding-house 
al aldrasämsta slaget anlita den kredit, hvilken 
dess egare stundom lemna emot den säkerhet, 
som personen sjelf och hans medlörda ellekter 
gemensamt kunna erbjuda. Icke långe varade 
dock denna hans sista tillflykt. Vid East River, 
i det granskap der Fabian Y=" vistades, bodde 
en Engelska vid namn Jenny Blakert, som ge- 
nom åtskilliga sysselsättningar säsom tvällerska, 
fruktmänglerska och kopplerska samlat en icke 
obetydlig förmögenhet. É hennes tjenst stodo 
flere såkallade Boardingshouse-keepers af ät- 
skillige nationer, genom hvilka hon t.llockade 
sig ankommande lrämlingar, som på det mest 
skoningslösa sätt af henne blefvo behandlade. 
Som denna qvinna hade blivit underrä:tad att 
en Svensk stod att erhålla emot en icke syn- 
nerligen stor lösen, och hon icke för tilllället 
hade nägon lockfogel, som talade med Norräna 
tungo, så lät hon athemta vår Fabian från hans 
civila arrest och instruera honom i sina nya 


t denna tystnad å bildade 
rit ett gil- 


dningsl 


garanti möjligen gifves, 

med lugnt samvete nedskrifva skizzer så- 
dana som ”Förförerskans Seger och 
Fasa" &. Må det vara oss tillåtet att 
taga bladet från munnen och med-några 
ord belysa det, som i nämnde tidnings 
följetongsartiklar framstått i den mest skä- 
rande kontrast till hvad vi ovilkorligen 
fordra af en redaktion, som skrifver för 
et folk, hvilket — vi vilja hoppas det — 
ännu har känsla qvar för hvad seder, 
smak och bildning bjuder. 


Vi vilja här ej sysselsätta oss med 
granskning af en novell, kallad Kalaset, 
införd i N:o 14 &c. Den kan i det hela 
betraktas säsom ganska oskadlig, i thy 
att svårligen någon af Handelstidningens 
publik orkat genomläsa densamma. Vi 
lyckönska dem, som ej gjort sig denna 
möda, försäkrande alt näppeligen något 
sämre blifvit lagdt under pressen, sedan 
Kongl. Apothekaren Riis's ”Lefnads- 
och Resebeskrifning'" skådade lju- 
set, och J. P. Magnusson gvad om ”Men- 
niskans Samvetsqval" och skref si- 


na aforismer. Vill Handelstidningen nöd- 


| 


vändigt hafva följetongsartiklar, behöfver 
den sannerligen ej betala för eller göra 
sig möda med sådana i original. Så län- 
ge vi hafva Lasse Majas äfventyr, Lun- 
kenlus o. a. d., bör ingen förlägenhet 
uppstå. De äro lika stora, om ej större, 
snillealster än Ells teckningar. 


Hvad som egentligen har föranledt oss 
att falla pennan, är den redan nämnda 
artikeln: ”Förförerskans Seger och Fasa.” 
Vi kunna ej påminna oss, alt någonsin, 
åtminstone i Svensk skrift hafva läst nå- 
got af smulsigare innehåll och ohyggli- 
gare ton. Vi vilja ej anmärka enskild- 
heter, sådana som ”Guds förbannadt dyg- 


dig", ”milliarder d—r") 0. 8. v. Läser 


tjensteåligganden. Åtskilliga lättrogna lands- 
män löljde älven till sin olycka hans inbjud- 
ningar; men antingen nu detta försällan inträf- 
rade, eller ock att den vinningslystna engelskan 
tyckte att den nyvärlvade agenten med Iknöjd- 
het uträttade hennes ärender, han lick snart 
vidkännas hela den förtärliga tyngden af hen- 
nes hårdhet och tyranni. Vid minsta gensägel- 
se, han vågade., lat hon sina andra kreatur ot- 
dentligt piska honom, och mänga örlilar och 
slag måste han al hennes egna knöliga händet 
emoltaga. Det tycktes som om en högre rätt- 
visa hade utsett henne att hämnas de tårar, 
som hans lättsinniga och hjertlösa förhållande 
alpressat så många af hennes systrar i Europa. 
Slutligen kunde han ej längre uthärda den 
yåldsamma behandling, lör hvilken han stän- 
digt var utsatt, hyarlöre han en vacker dag ot- 
vergal sin qvinhiga plågoande och den trakt ar 
staden, der hon bodde, samt vandrade al ät 
Vest River, der Hudsonsflodens vågor utgöra 
stadens grans. Har tillbringade han någon tid 
sitt usla lif iblard det sämsta utskum al men= 
niskor, hvilka det allägsna Europa, såsom för 
samhället skadlige och onyttige, utstött ur sitt 
sköte och al hvilka ärligen många dö al elän= 
de på de stora städernas galor i norra Amerika. 
Icke allenast under umgänget med dessa lör - 
tappelsens barn, utan långt förut, hade Fabian 
varit begilven på dryckenskap. Nu, då han må- 


man stycket i sin helhet, så visa sig åt- 
skilliga taflor, teknade med så djupt stu- 
dium AM lasten i sin högre utveckling, 


utförda med så mycken säkerhet i kon- | 


murer och kolofft, att man lälteligen skulle 


kunna anse författaren för ett skötebarn 


från sjelfva bordellerna och en kopplar- 
nes trognaste lärjunge. 

Utan tvifvel mötas vi här af det inkast: 
"lasten, framställd i sin afskyvärdaste ge- 
stalt, ingilfver fasa och väcker afsky; 
skuggor och dagrar- måste omskifta, för 
alt göra en taflas belysning rigtig; det 
onda, fula och demoniska måste finnas 
vid sidan af det goda, sköna och gudom- 
liga — ty sjelfva motsatsen af delta go- 
da och sköna uttalar, fast mot sin vilja, 
det gedas och .skönas gudomlighet och 
slutliga seger." — Åh ja, hvarför icke? Mil- 
ton och Göthe hafva båda, fast på olika 
vis, låtit den onda principen framträda, 
personifierad i djefvulen sjelf 0. s. Vv; 
men detta blott för att förhärliga det gu- 
domligas seger och låta detsamma strå- 
la i glansen af sill eviga Majestät. För 
det"fula, moraliskt eller estetiskt fula, får 
då ej inläggas något försvar; det får ej 
betraktas eller behandlas till" form och 
innehåll con amore, på de ljusare par- 
tiernas bekostnad; det fär ej höja seger- 
fanan på ruinerna af det högsta i mensk- 
ligheten. Det" bör hafva undergångens 
märke teknadt på sin trotsiga panna och 
slutligen sjunka undan, såsom nattens 
skugga för den uppgående solen. Hvarje 
verlds- åskädning, som ej bär denna pre- 
2el, är okristlig och grundfalsk, Den står 
i uppenbar strid med hvarje ädelt sinne, 
som hyser känsla för något högre, än 
jordens stoft; och som är medvetetaf sin 
kraft alt skaka sinnlighetens slamm af 
själens vingar. -— Om något sådant tyc- 
kes ej den värde artikelförfattaren hafva 
det ringaste begrepp. Man leker djerft 
imned: den fräckaste osedlighet, likasom 
barnet med elden, och lyckas på detta 
sält tekna en hjelte, hvars motbildiim- 
moralitet och djefvulskhet vi hoppas ej 
finnes i verkligheten, ej en gång inom 
bordellernas hemska murar. Och denna 
Hjelte, författarens älsklingsbild i stycket, 
står vid händelsernas utveckling med 
fräckhet oskadd midt bland spillrorna af 
ssina förförelsers offer, och trotsar djerft 


den hand, som håller sin rältvisa spira 
öfver menniskobarnen. — Detta är ju 
vackert, eller hur?.... 

”Men", säger någon, ”en framställning 
af delta slag är mindre skadlig. Lasten 
ligger här ohöljd och osminkad. Det går 
väl an alt undvika ormen, som på öpp- 


na fältet gör sitt anfall; farligare är han, 


då han lurar på sitt rof, dold under bloin- 
stermaltan.' — Detta kunna vi ock med- 
gifva, men dock ej underlåta alt höge- 
ligen reservera oss emot elt skrifsält, sSå- 
dant som det, om hvilket här är fråga. 
Ett ordspråk säger: ”Väck aldrig en björn, 
som sofver!'" Detta vilja vi hafva tilläm- 
padt. — Ungdomen, då den är i silt 0- 
skuldstillstånd, är en vek sensitiva. Den 


frodas i det fromma sinnets och derena' 


sedernas jordmån. Den hemtar lif och 
krafter af den friska vädervexlingen inom 
andans verld. Lägger kallsinnigheten och 
känslolösheten sin isiga hand på dess fri- 
ska fägring, så falla snart dess blad, och 
snart står den med lutande stängel. Men, 
märk! ej mindre vådlig för dess lif är 
den påskyndade brådmognaden. Den upp- 
jagar för ögonblicket de spåda lilskraf- 
terna och befordrar en tidig utveckling, 
men anliciperar i och med detsamma på 
kradter, som skulle vara en tribut åt en 
senare utvecklingsperiod. Följden blir 
då den, att blomman snart bland friska 
syskon står torr och förvissnad; ingen- 
ting förmår återgifva den dess ungdoms- 
krafter och glada If, och innan äldrens 
höst ännu hunnit inbryta, ligger den glömd, 
elt stoft under vandrarens fot. — MåHe 
Hr EU och alla hans vederlikar taga det- 
ta ad notam! På skall man ej behöfya 
gömma deras produkter för den oerfarna 
äldrens ögon, utan kanske till och med 
kunna föreläsa dem inför ett bildadt säll- 
skap, ”äfven om fruntimmer äro bland 
åhörarne, Vi anhålla att Handelstidnin- 
gens Redaktion ville till författaren eller 
öfversättaren af den ifrågavarande arti- 
keln framföra denna vår vänliga anma- 
ning — icke förglömmandes, att han dess- 
utom ännu en gång går igenom sin Sven- 
ska grammatika. Han har väl ock myc- 
ket ogjordt både i moralen och logiken, 
men derom få vi kanske ytterligare till- 
rälle att tala. 


Götheborg. 

Nedanstående intressanta skrifvelse, rö- 
rande den sistförflutna fastingsmarknaden 
i Christinehamn, kom oss så sent tillhan- 
da, att det icke var någon möjlighet am 
i det sistutkomna lördagsnumret af den- 
na tidning meddela våra läsäre densam- 
ma. Vi reproducere den fördenskull na, 
så lydande: r 
 ”Fastingsmarknaden i år hade vikser- 
ligen i allmänhet ett ganska dystert ut- 
seende, dock mera för den svåra tid, som 
den bådade sjelfva bergslagen, än derfö- 


re, all någon synnerlig penningebrist hos 


de i bräks- och bergshandteringen in- 
tresserade personer för tillfället egde rum. 
I allmänhet försiggingo liqviderna med 
nära lika lätthet nu, som under de för 
bergs- och brukshandteringarne mera gyn- 


samma liderna, och om någon förändring - 


derutinnan egde rum, så förorsakades den 
hufvudsakligast derutaf, att.det i är varit 
elt så stort öfverflöd af tackjern, att pro- 
ducenterne af denna jernsort öfverhopat 
bruksegarne med densamma vida utöfver 
deras behof; hvadan Herrar bruksegare 
icke funno sig föranlåtne att lemna liqvid 
för mera, än hvad de reqvirerat. Detta 
öfverflöd af tlackjern härrör dels deraf, 
alt många, ja man kan nästan säga de 
fleste, bruken på Westerlandet stodo af 
vallenbrist nästa hela förlidna höst och 
vinter, och dels deraf, alt man i bergs- 


lagen ända sedan i Februari månad haft . 


ett ypperligt slädföre, hvilket förorsakat, 
alt en stor del tackjern från östra delen 
af bergslagen kommit till Philipstad och 
Christinehamn, i stället för att det annars) 
vär vinterföret icke är godt, tar sin 
väg åt östra sidan af Sverige. Dess- 
utom behöfva bruksegarne mindre tack- 
jern nu, än tillförene, dels emedan de 
snarare minska än bibehålla sina till- 
verkningsqvantileter vid hvad de förr va- 
rit, och dels emedan de nu börjat smida 
finare jernsorter, hvilka, alldenstund de 
gå långsammare alt tillverka, icke så ha- 
sligt medtaga tackjernslagret. Emedler- 
tid verkade alll detta sammanlagdt, att 
tackjernspriset nödvändigt måste nedsät- 
tas, så vida stångjernsproducenterne skul- 
le kugna bibehålla sin handtering. Pri- 
set å lackjern bestämdes således till 6 
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ste umbära allt annat, förlöll han helt och häl- 
let i denna last, hvilken årligen skördar så mån=- 
ga Alfer. Ilans enda diktan och traktan gick 
numera ut på alt förskalla sig penningar till 
ett rus, för att under delta medvetslösa tillstånd, 
kuna glömma sin förflutna letfnad och sitt oro- 
liga samveles ständigt förnyade förebråelser. Det- 
ta, jemte den nöd och brist, för hvilka han nu 
var utsalt, ådrog honom den förfärliga sjukdom, 
som vi känna under namn al detirium tremens, 
at hvilken han redan flera gånger varit anfal- 
len, och som hvarje gång tycktes återkomma 
med dubbel styrka d 

sEn natt hade han, jemte fera af desse be- 
klagansvärde, som ej ega ew tak öfver hutvu- 
det, inkrupit i ett, allägset beläget, ölvergilvet 
ruckle, lör att der på det härda soltvet söka 
en stunds skygd och hvila, sedan han burtgil- 
vit sin sista styfver för bränvin, då han ånyo 
blef angripen af den ofvannämnde sjukdomen, 
till hvars utbrott hans olyckskamrater nu blet- 
vo vilnen. Bilder ut det förflutna Iramträdde 
spöklikt för hans förvirrade sinnen — bilder, 
kvilkas åsyn hos honom väckte den största äng- 
slan och törskräckelse. Ibland sällskapet belann 
sig älven en lörryrmd svensk sjöman, hvilken 
vår den ende, som förstod hvad den yrande 
under sina vilda fantasier på silt hemlands- 
språk yttrade, och ar hvilket vi endast reprodu- 
cera följande: 


du min mor... ha! du ler — och jag ligger 
här för din skull och plågas.... Bort, bort! 
Jag vill ej se dig — dig, som met din klemighet 
vållat alla mina lidanden.... Ett lik -— flera 
lik, och hvilken liklukt sen!... Hu! skola ma- 
skarne frossa al så sköna lemmar .... al den- 
na fylliga barm, detta varma hjerta .. . Hal 


ihjäl .... Kom icke hit! O. lörbarma dig! Dina 
läppar glöda som jern. Jag dör om du nalkas 
mig.... Dör??!... Nej jag vill icke dö — då 
komma alla de der smådjellarne med läderlapps- 


och skön, och återspegiades at den romantiska 
Hudson-flodens vidsträckta yta, som endast kru- 


sades af nägra kommande eller gående ånegfar- 
tygs plaskande vattenhjul. Personer af alla stånd, 
åkdrar-och kön ilade i brokig blandning från 
och till de bryggor, der ångbätarne lägga till. 
Några af de vandrande blefvo då varse en mén- 
niskokropp, som, höljd i trasor och med den 
lörskräckligaste förtviflan målad i de bleka för- 
vridna anletsdragen, läg utmed ett plank. En 
gammal neger gick då bot för att söka resa 
upp den usle varelsen, men — då han fattade 
den krampaktigt knutna handen, märkte han, att 
det var ett lik och vände sig med afsky ifrån 
detsamma. Detta var allt, som återstod al den 
fordom sä sköne och firade grosshandlaren Fa- 
bian Y++,  Qaktadt det vanställda utseendet i- 
genkändes han dock af en al de förbigående, 
vid namn Stillner, som var kontorist hos det 


Handelshus, på hvilket det ofvanbemälta kredi- 


tivet var ställdt. Detta ömkliga dödsfall gjor- 
de allsintet uppseende i den ansenliga, folkri- 
ka oca bullrande staden Newyork; men vi, som 
under berättelsen tagit kännedom om förlöra- 
rens lelnadsöden och den hämnande Nemesis 
som, älven till denna aflägsna verldsdel, följde 
honom, se en ny bekrältelse på sanningen af 
dessa skriftens ord: ”Hvad menniskan sår, det 
skall hon ock uppskära.”" 
(Forts. följer.) 


Fm 


i 


1 Rdr 40 sk. lägre än förlidet år. För 
uppsladsvåg bestämdes priset till 7 R:dr 
32 sk. samma mynt. 

Några stångjernspriser, som transpire- 
rade, gjordes ej i marknaden, utom ä cirka 
1,500 skeppund till stålförädling inom lan- 
det, om hvilket slöts pris till B:ko R:dr 
13: 24 per ST uppstadsvigt, fritt om sku- 
tebord i Carlstad eller Christinehamn. 

Några priser å plankor höras ej ännu 
utaf; dock skola slut å plankor blifvit 
gjorda till priser, som hållas hemliga. 
Hvad man Nkväl med säkerhet tror sig 
veta, är alt de icke understigit B:ko R:dr 
16 per tolft, och på vilkor att de köpta 
partierne dels emottagas i Götheborg, dels 
vid lastageplats vid Wenern. 

Alt utsiglerna, för bergs- och bruks- 
handteringen under nuvarande konjunk- 
turer, då svenska stångjernet så föga ef- 
terfrågas af utlånningen, icke kunna va- 
ra ljusa, är mycket naturligt; men som 
provinsen Wermland har den lyckan "att 
inom sig ega stora resurser, dels i sina 
skogar och dels i sitt på de senare åren 
betydligt framskridna åkerbruk, i förening 
med eni alla afseenden respektabel korps 
af kloka affärsmän, så har man allt skäl 
att hoppas, det följderna af de inträffade 
missgynnande förhållandena icke blifva 
så yllerst svåra, som man annars skulle 
hafva anledning att förmoda. Också har 
provinsen för närvarande den lyckan alt 
ega en både sitt kall vuxen och för öf- 
rigt älskvärd och vålvillig landshöfding, 
hvilken visserligen icke låter några goda 
arrangementer för ortens bästa stranda 
mot maktens vanliga återhållsamhet och 
motvilja för tidsenliga reformer både i 
ett och annat afseende. 

Af bruksegendomar, som voro på auk- 
tion under Fastingen, blef blott en såld, 
nemligen egendomen "Nedre Adolphsfors", 
som förut tillhörde D. Carnegie & comp. 
och Dem. Carnegie i Götheborg. Den in- 
köptes af brukspatronen J. N. Nordström, 
L. A. Groth och bruksförvaltaren J. P. 
Björlin för den ytterst låga summan af 
20,000 R:dr banko. Blott i byggnader 
har på den senare -tiden denna summa 
blifvit nedlagd, och till bruket hör dess- 
utom icke så obetydlig landtegeudom, 
sägar, qvarn &c. Bruket är brandförsäk- 
radt för något öfver 31,000 R.dr b:ko, och 
byggnaderna äro, såsom jag nyss antyd- 
de, alldeles nya och i bästa skick. 

Såsom ombud från jernkontoret bevi- 
stades Fastingen af Assessor Lagerheim 
och brukspatron Östberg, hvilka medför- 
de den vanliga kreditivsumman. På bruks- 
socieletens sammanträde den 27:nde Mars 
beslöts bland annat, alt till Kongl. Maj:t 
ingå med en petition om nedsättning i 
otgående tullen å stångjern samt i tola- 
gen, hvilken billiga begäran man hyser 
säkert hopp om skall blifva bifallen: 

— Hade vi vår i Mars månad, så haf- 
va vi nu fått vinter, och det så, alt det för- 
slår. I Tisdogs och i går hade vi rik- 
tigt yrväder, och kölden, synnerligast mor- 
nar och aftnar, har varit ganska skarp. 
Det är emedlertid väl, at naturen i tid 
tar ut sin rätt: vi kunna nu hafva en vac- 
ker Maj att förvänta, hvilket näppeligen 
annars blifvit fallet, 

= I fordna dagar, fanns en gyllene re- 
gel, hvilken lydde sålunda: "Nej och ja 
göra trätan lång, men bevis gör slut 
på densamma.” — Den, som vill till kom= 
plett evidens hafva deduceradt, att äfven 
denna regel har sina stora undantag, be- 
höfver endast läsa Hr Prytz i N:o 43 
af Handelstidningem införda svar på Til. 
Ekbohkros i föregående N:o af detta blad 
meddelade apologi.... Det återstår nu 
endast, att Hr Prytz lika evident ger de- 
menti åt en annan gammal sederegel, 
nemligen den, i hvilken det påstas, atl 
”man icke är sjelf hvit för det alt man 
svärtar andra.” 


= Bref och tidningar från Nyköpiog 

meddela den sorgliga underrätttelsen, att 
Kaptenrlöjtnanten vid Kongl. Maj:ts flotta, 
BR. N. 0., Herr ÖARL AvGUST GOSSELMAN 
aflidit i ofvanbemälte stad, Måndagen d. 
4:de dennes, kl 9 på aftonen, i sitt 44:de 
ålders år. Hemkommen från Stockholm 
i Januari månad öfverfölls han af så häf- 
liga bröstplägor, att man fruktade för 
hans lif, och ett rykte om hans frånfäl- 
le utspriddes. Han tillfrisknade dock så 
småningom och man hade allt hopp om 
hans återställande till helsan, då, några 
dagar före hans hans död, sjukdomen 
med förnyad styrka återkom och beröf- 
vade Svenska flottans officerkorps en af 
dess mest utmärkte medlemmar, svenska 
litteraturen” en vidtfrejdad skriftställare 
och fäderneslandel en af dess mest varmt 
tiilgifne söner. Tegnérs innehållsrika ord: 

”Mången tidens bölja seglar 

Uti evigheten in 

Förrn härnäst sig himlen speglar 

I en själ, så skön som din” 
kunna näppeligen på någon dödlig bältre 
än på honom tillämpas. 

= Just i det ögonblick, Tidningen är 

färdig alt tagas ipressen ingår från 
H. Ex. Herr Justitie-Statsministerns 
härvarande ombud ett  förständi- 
gande, alt det för Handlanden J. 
P. Bedec, under d. 15:de September 
1840 af Hofkanslersembet utfärdade 
tillståndsbref att i Götheborg utgif- 
va tidningen Phoenix upphört 
att vara gällande, alldenstund be- 
mälte Handlande skall under lop- 
pet al sistförflutna” år hafva utan 
pass afrest till Frankrike. Vi få 
derföre hos våra resp. Prenumeran- 
ter anhålla, att den sedan fordna 
tider väl bekanta tidningen Giö= 
then målte få tillsvidare, under 
enahanda förbindelse, intaga detin- 
dragna bladets plats. Vihoppas emel- 
lertid, att det icke skall dröja länge 
innan Phoenix kan återtaga sina 
publicistiska funktioner. 
CENT AON ORT ARE SETT RETITTER 
Tillkännagiföanden. 
Götheborgs Badhus 


lemnar i sin med omsorg för alla erforderliga 
beqvämligheter arrangerade Lokal fortfarande 
ängbad , och färska vattenbad, samt från medio 
af instundande Maj salta Sjövattenbad, af lika, 
sälta som något al här på kusten belintliga sjö- 
bad; en Grälenberger Douch med stark tryck- 
ning blir vid den tiden färdig till begagnande. 
Inspektoren på stället emottager beställningar 
och skaffar boningsrum för resande, då han der- 
om anlitas skrifteligen eller mundteligen. Gö- 
theborg den 31:ste Mars 1843. 

DIREKTIONEN. 


Directionen för Götheborgs Sparbank” 


kallar härigenom Inrättningens Principaler och 
Delägare till den, enligt Sparbankens stadgar, 
föreskrilna allmänna Årssammankomst, i Direc- 
tionens Sessionsrum i Frimurarebarnhuset, Fre- 
dagen d. 28:de innevarande månad kl. 11 f. m; 
då Directionens redovisning för Bankens för- 
vallning under sistlidna äret afgilves, samt val 
till Revisorer och Ledamöter i Styrelsen i de 
afgåendes ställen, företages. Götkeborgs Spar- 
bank d. 12.te April 1843. 
+ DIREKTIONEN. 


Auction. 


I of. Fredagen d. 21:ste dennes kl. X f. 

m. kommer genom offentlig Auction, 

som förrältas hos Enkefru Berg uti 

Hr Löjtnant Inokays vid Vartyet Kuslen beläg 
na hus att försåljas qvarlåtenskapen elter all. 
Coopy. Capt, Ö. Beckman, bestående af: Guld, 
Sillver, Möbler, Gängkläder, Säng- och Linklä- 
der, Tagel, 2:ne Kolfertar at camiertsträd, I Sex- 
tant, 1 Vctant, Böcker, Akdon m. m. Vid sam- 
ma tillfälle törsäljes även åtskillig inlemnad 
lösegendom. Sakerna lå beses dagen före Auc- 
tioh. Carl Johans församling d. 6:1e April 1543 


= Lördagen den 22 i denna månad kl. 
10 f. m., kommer, genom öppen och frivillig 
Auction å Lefjeholms Säteri i Angereds socker, 
att till den högstbjudande försäljas, ett större 
parti Spannemäl, bestående af hvita goda ärter, 
Tullsäd blandad med böner, ärter och korn, 
samt engelsk utsädeshafra, vägande emhkring 
11 Lisp. tunnan, ett större parti bränvin, samt 
kreatur af 6 par slagtfeta exar, några hor, 2 at. 
fjurar af holländskt race och 30 st. sförre och 
mindre Svin. MHallsäs d. 9 April 1843. 

G. R. HAMMARSTRÖM. 


= (ienom öppen och frivillig auction, 
som hålles på stora Gunnared i Angered socker 


” Vädtle härad, Tisdagen d. 18:de i denna månad, 


kl. 10 förmiddagen, kommer 1 par större Prag- 
oxar, Ilera stycken Ior, en engelsk Längsåg 
samt Hö- uch Halmfourage, att, jemte ett stör- 
re parti Spannemål och Potatoes, till den högst- 
bjudande försäljas; bes ående spannemålen at 
Vår- och Hösthyete, Arier, Utsädes-linfrö, Korn, 
Blandsäd och Halra. Halslås d. 9:de April 1843. 
G. R. HAMMARSTRÖM. 


Confiscations-auclion. 


Thorsdagen den 20 dennes, från kl. 9 f.m., 
försäljes genom auction i 3:dje våningen al Tull- 
kammarehnset härstädes älskilligt förbrutet dö mdt 
gods, bestående af: 263 st Sidendukar, 132 st. 
Hallsidendukar, 2 st. Hallsidenshawlar, 54 st. 
Ylle- och 4 st. Halfylle dito 156 dussin Bom- 
ullsdukar, 43 dussin Ylledukar, 44 dussin Bava- 
derer, 10 st. Kläde, 1 st. Sidentyg, 3 st. Hel- 
vyllebyxtyg, 2 st. Halfylletyg, 3 st. tryckt Bom- 
ullssammet, 3 st, Hallsiden-västtyg, 16 st.Sitz, 
10 st. lärgad Bomullsväfnad, 29 st. hvit Shir- 
ting, 24 st. tryckt d:o, 6 st. Segelduk, 62 dns- 
sin Bomullsstrumpor, 17 d:n Yllestrumpor, 477 
d:n Bomullsvantar. 17 par Silke d:0, 3 dussin 
Handskar, 10 st. Mansmössor, 3 st. Spetsar, 5 
stycken Blonder. 6 d:n Pennknilvar, 1 korg Mas- 
covade-socker, 8 kärl Cognac, 1 kärl Bränvin, 
3 st. Sågar, 1 Jernketting m. m.; hvilket allt da- 
gen före auction kan härstädes beses. Götbe- 
borg al Confiscations Contoret d. 3 Apr. 1543. 


Ledig ljenst. 


En Slottsknektstjenst å Carlstens fäst- 
ning, är vorden ledig; den ärliga lönen är 113 
R:dr 44 sk. b:ko jemte rum med service, ljus 
och ved. Ogilt och med voda betyg lörsedde 
sökande ega alt, inom en månad eiter annon- 
cens införande i denna tidning, till Commen- 
uants-embetet inlemna sina ansökmingar. 


Diverse: 


Observeras! 

De Herrar Sjömän, Landtmån eller 
Jägare, som önska valtentäta sStöflor, 
kunna erhålla dylika, väl impregnerade 
med kautschuk, hos undertecknad, som 
bor uti huset A2 120 & 121 vid Drott- 
ninggatan. P. L. FRENNING. 

Observera! 

Underteknad har nu etablerat Verkstad till 
förfärdigande af alla sorter finare och gröfre 
Snickarearbeten af modernaste facon "och till 
tacila priser, samt rekommenderar sig till det 
bästa hos den resp. Allmänheten. Götheborg 
den 9:de April 1543. 

G. Å. SUNDBECK, 
boende vid Sillgatan i I. d. gamla 
Sahlgrenska Sjukhuset. 
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Ryrkotidningar. 
' I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Olsson; Hummet; Claesson. 
Uti CHRISTINZE KYRKA: Dwickel (i Svenska 
språket) Dwnckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Pettersson. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN: Lundgren. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA: Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtblom. 
I öfvermoryon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Claesson; Joh:son; Olsson. 
Uti CHRISTINE KYRKA : Holmqvist; Duncket 
Uti GARNISONSKYRKAN : Grevillius. 
Ut FATTIGHUSKYRKAN : Skarstedt 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Grwndell. 
Uli HOSPITALS-KYRKAN: Landlbom. 
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Götheborg, C. M ExBOnRNS Öllicin. 
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32 2 (16) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft. wm. 


— 


C ÖTH 


den Femtonde, 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. 


JM 2 (16). 


Lördagen den 22:dre April 


1843. 


En Fälldisirikt.chof sådan han icke 
bör vara. 


Qing efter annan hafva från de mest 
motsatta håll” inom vestra tulldistriktet 
blifvit till oss insände artiklar, i hvilka 
man-i de mest skoningslösa ordalag gif- 
vit tillkänna sitt missnöje med en mängd 
af den tillförordnade distriktehefen, Hr 
Öfverste Israel af Ekenstam, vidtagna ”re- 
former" och förändringar, de der, enligt 
insändarnes åsigter, skola hafva varit 
”dels:rent af oförklärliga)dels rakt stri- 
dande emot det med dem afsedda aån- 
damålet." Att träffa en så afgjord kon- 
servatismeus anhängare som Hr Öfverste 
af Ekenstam på reformbanan, föreföll äf- 
ven oss, vi tillstå det upprigtigt, bra be- 
synngrligk och vi beslöto fördenskull att 
söka förskaffa oss litet närmare känne- 
dom så väl om-de så kallade ”reformer- 

na" som om orsaken tillden mot honom 
inom distriktet så allmänt rådande miss- 
nöjet, samt att, om detta egde skäl för 
sig, gifva åt detsamma den offentlighet, 
som vederborde och hvilken man af oss 
så många gånger, under åberopande af 
våra publicistiska förbindelser, äskat. Man 
har ansett sig ega så mycket rättmäli- 
gare fordran på vår offentliga medver- 
kan i detta fall, som vi, vid Hr Öfverste 
Ekenstams hitkomst, icke allenast gäåfvo 
honom en efter vår dåvarande öfvertygel- 


: 


se: rättvis mention honorable, utan äfven; 


i vårt blad lemnade plats för en artikel, 
i hvilken General-tullstyrelsens moliver, 
alt, med förbigående af flere kompeten- 
te män inom tullverket, ät honom upp- 
draga förordnandeskapet, utvecklades och 
försvarades Vi kunna också icke neka, 
alt man härutinnan har rätten på sin si- 
da, och huru pakostande det således kan 
vara all upptråda mot en man, hos hvil- 
ken vi sedan fordnaa tider stå i förbin- 
delse, måste dock det allmänna haf- 
va företrädet framför det enskilda, så 
vida vi troget vilja uppfylla de skyldig- 
heter, hvilka vi, i egenskap af publicister, 
oss ätagit, och som -alltid måste vara oss 
helige. Den enda kousideration, vi i det- 
ta fall kunna tillåta oss, är alt så myc- 
som möjligt draga oss i bakgrunden och 
låta insändarne sjelfve tala. 

I en till oss insänd uppsats af den 25 
sistlidne Mars heter det bland annat: 
— ”och hvarföre 
fick väl Hr Ekenstam förordnandet till 
den befattning, han för närvarande inne- 
har? En artikel, som, straxt efter hans 
hilkomst,: blef synlig i tidningen Phoenix, 
svarar harpå, all Generaltullstyrelsen med 
Herr Öfverste af Ekenstams förordnande 
till chef inom "vestra tulldistriktet hade 
för afsigt att genom honom få kustbevak- 
ningsväsendet inom :bemålte distrikt på 
en bättre och ändamålsenligare fot. Det 


torde väl också vara möjligt, att kustbe- 
NEKAT Den vid den tiden icke befann s sig 


uti ett rätt organiseradt skick. Uti Halm- 
stad och Warberg voro väl kustchefer 
tillsatte; men i Götheborgs distrikt, det i 
bevakningsväg utan jemförelse vigtigaste, 
varen endast af sergeanterne förordnad att 
hafva ett slags öfverbefäl öfver den, öf- 
riga militärpersonalen af bevakningen. 
Hvad respekt och inflytande på'sina kam- 
rater (underlydande kunde de väl knap- 
past kallas) denne skulle kunna ega och 
utöfva, är lätt alt inse. På samma säll, 
ehuru med mindre skada för staten, var 
det beställdt med Kongelfs distrikt. Åt- 
skilliga andra anomalier torde äfven kun- 
na upptäckas. — Jag vill. således tro, att 
det var Generaltullstyrelsens mening alt 
få en bällre organisation i. denna högst 
angelägna branche af tullverket tillväga- 
bragt; men huruvida bemälte'Styrelse uti 
Hr Öfverste I. af Ekenstams person fun- 
nit rätte mannen dertill, det blir en an- 
nan fråga. Herr Öfversten var-nära 60 
år gammal, då han tillträdde sin tjenst- 
göring inom vestra tulldistriktet. Före 
denna tid hade han aldrig innehaft nå- 
got, vare sig militärt eller. civilt, tjenste- 
befal.. I sina yngre år hade han visser- 
ligen någon tid varit anställd vid Inge- 
niörkorpsen; men detta upphäfver inga- 
lunda besagde: förhållande; ty huru re- 
spektabel och nyttig, särdeles-i senare 
tider, denna körps än kunnat visa sig va- 
ra, så lemnar den allsingen öfning hvar- 


ken i befäl ötver trupper, eller handlägg- 


———————————] 


Tre Sönd ur Hv rdnglltrstka 
Tredje Taflan. 


SYNEN PÅ KYRKOGÅRDEN. 
I universum. som är uppfyldt af så många 
skönheter, öfverträffar intet € hehag en skön 
och dygdig qvinna. 
SVEDENBORG. 


På en af de större landsvägarne i medlersta 
delen af Sverige nalkades en "resande den när- 
belägna a gästgilvaregården, dår han beredt sig 
att på vanligt sätt få öfva tålamodet med vän- 
tande, på skjuts. Han satt emedlertid tyst och 
tankliull under det skjutsbonden med tömmar 
och piska dirigerade den beqväma reskärrans 
kosa, då och då upprepande sina uppmuntrings- 
ord till den derpå lyssnande ”Bläsen", en häst, 
hvars like, enligt hans egare$s försäkran, ej 
tanns på hela "reserven", och om lan ej hade 
alla de dygder, som pryda en häst, så egde'lan 
dock den att taga saken kallt, och ej låta skräm- 
ma sig af de cirklar, hvilka hans husbonde med 
piskan beskref i luften. Hals och ben, hvilka 
så ofta komma i våda för skenande bondkaätn- 
par, kunde: den resande således .påräkna att iå 
behålla så länge den ”dygdige blasen" lunkade 
för hans åkdon. 

Ett stycke från gästgifvaregården låg på en 
trädbeväxt kulle en liten kyrka, hy ars åldriga, inen 
snygga och väl underhållna yttre ådrog sig den 


a 
" Forts. från föreg, A?, 


resandes akunÄ kan KAR Det väl svärtade spån - 
taket albröt starkt emot de hvitlimmade murar- 
ne och uppväckte den känsla af högtidlighet 
och allvar, som dessa färgor nåstan alltid fram- 
kalla här i norden. Något profan förekom der- 
emot den knubbiga, rödmälade klockstapeln, 
hvilken, lik en "brandvakti kappa, hade inträngt 
inom ringmurens helgade område. 

Den resande, som städse vände sig åt kyrkan 
på kullen, under det åkdonet passerade tätt för- 
bi densamma, blef hastigt varse någonting på 
kyrkogården, hvilket i änuu högre grad tog hans 
uppmärksamhet i i anspråk och gjöt ett rosenskim- 
mer ölver det stilla allvar, som åsynen allör- 
gänglighetens liffärger hos honom framkallat. 

”Körpå farsgubbe! så att vi snart komma Iram", 
yttrade han has tigt till skjutsbonden. 

”Ja serra tre” svarade däntiå och satte ”Blä- 
sen" i fulit traf, tör. att efter skj utsbönders van- 
liga sed med brinnande fart svänga fram på 
gästgifvaregården, hvilket stundom iakttages, äl- 
ven om det gått aldrig så snäck-likt under vå- 
gen. Framkommen på gården hoppade den re- 
sande ur kärran utan att sägå ett ord och al- 
lägsnade sig i skyudande fart upp till det på 
kullen belägna templet. 

Den syn, söm här mötte hans d3a, skull vi 
fålängt försöka alt beskrilva, älven om vi egde 
Rafaels skönhets sinne, Ti:ians ojemförliga ö- 
lori! och Correggios förmåga att harmoniskt sam- 


| 


matsmalta ÄR och skuggor; ty med allt det- 
ta, hvad äro väl de mest sköna färgor, den ljuf- 
vaste bild på duken, "emot deh härliga, friska 
och leivande verkligheten! Det är som galläp- 
lets svärta emot den tfriska purpursnäckans, 
som den döda bokstafven emot den evigt lef- 
vande, verksamma anden. 

Dold alt några buskar, såg den Tesande ett 
ungt, sällsynt” skönt fruntimmer, som, tankfull 
och 'orörlig, betraktade en graf, på hvilken nä- 
gra höstliga blommör höjde: sina stänglar. Kring 
ett ansigte så skönt och oskuldsfullt, som den 
hiligaste och renaste fantasi någonsin kan fö- 
restalla sig, bredde" sig ett svall ”af blonda loc- 
kar, som den ölver hufvudet löst kastade duken 
blott till hälften förmådde dölja. Stadd i en sak- 
nadsfull besrundnihg, eller en bön, hvilade ett 
uttryck ar helig andäkt ölver de rena, lina dra- 
gen, under det lappat 'och kihder tyc cktes glöda 
at eh iäre rörelse. Det lätta draperiet al en 
enkel men smakfull drägt omslöt de mest pla- 
stiskt lulländade former — former', sådana som 
tillochmed 1 den klassiska delen af Södern, i 
det eviga Roma. höra till sällsyntheterna Den 
belagne” åskådarens uppjagade inbillning gjor- 
de honom sjelf oviss om det var en dröm, en 
andesyn, eller en jordisk verklighet, som uppen- 
baradeé sig för hans ögon. Han var nästan böjd 
att antaga det förra, emedan den sköna synen 
plötsligt försvann bakom den hvita kyrkomuren 


? 


Lå 
$ Tess lägre officerare. 
"oc Ekenstam innehar, har han efter sitt af- 
"=> skedstagande erhållit. Samma 


" de'är det äfven med hans för några år 
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ning afembelsärender, åtminstone icke åt 
De höga titlar, Hr 


förhållan- 


sedan vunna placering på topografiska 


"Se korpsen såsom lönlös och tjenstfri ma- 


jor. Hr E. har aldrig, så vidt jag vet, 
fört befäl öfver ens ett korporalskap, el- 
ler haft under sig en vaktmästare. Iaf- 
seende på tjenstgöring och befäl samt 
kännedom af gången och lämporna inom 
ett embetsverk, hade han således vid till- 
trädet af silt förordnande mindre erfa- 
renhet än en fältväbel eller kopist. Delta 
hvad hans tjenstemannabana beträffar. 
Men har då Hr E. såsom privat man 
lagt i dagen någon större förmåga, nå- 
gon sällsyntare skicklighet i förvaltnin- 
gen af sina egna angelägenheter? Har 
han någonsin dokumenterat sig såsom 
skapare eller ledare af något större all- 
mäntnyttigt företag? Har han genom nå- 
gra väl uttänkta och ändamålsenligt ut- 
förda planer visat sig vara en skicklig 
organisatör och beräknare? — Nej ! full- 
komligt motsatsen af allt detta. Ett olyck- 
ligt. öde har hvilat öfver alla hans före- 
tag och tvingat dem samt och synnerli- 
gen baklänges — det målte nu hafva ex- 
perimenterats vid Niklasdam, Heleneborg 
eller Jacobsberg; rört Sverige eller Grek- 
land; angålt väg- eller hospitalsbyggna- 
der. Intet enda faktum har kunnat in- 
gilva minsta förtroende hvarken för klok- 
het i beräkning, eller planmässighet och 
skicklighet i utförande. Under sådana 
förhållanden hade väl något hvar betänkt 
sig tvenne gånger innan han emoltagit 
en så vidtomfattande och maktpåliggan- 
de tjenstebefattning, som den, hvilken en 
tulldistriktehef innehar. Hr Ekenstam var 
dock, som man ser, af helt andra tan- 
kar. För honom betydde hans totala o- 
bekantskap med embetsförvaltning i all- 
mänhet och den, han uu innehar, isyn- 
nerhet, ingenting; för honom utgjorde en 
sådander småsak icke något giltigt hin- 
der att komma i åtnjutande af de 7 till 
8,000 Rdr, hvilka staten i lön består en 
chef i vestra tulldistriktet. Han fann ett 
lika hugneligt som oförmodadt tillfälle 
att få experimentera i Statens värf på 
samma sätt som förut i sina egna, och 


utan alt han i sin hänryckning kom sig före att 
utforska hvart den tog vägen. 

Nästan drömmande återkom han till gästgif- 
varegården, der det numera icke kom i fråga att 
beställa någon häst för att fortsätta resan, utan 
i stället att om möjligt utforska den unga okän- 
das hemvist och namn. Gästgifverskan, som var 
en treilig och gladlynt gumma, syntes honom 
vara den, till hvilken han i detta alseende sna- 
rast borde vända sig. 

”Mor lilla! bor det några herrskaper här i 

rannskapet?" frågade den resande. 

”Ja bevars", svarade gumman; ”på en stor 
herregärd, som heter Rastlösa, bor en förnäm 
Herre, som de kalla grefve och kammarherre, 
och som är mäkta förnäm. 

»Har han några döttrar ?'' 

nJo han har tre stycken, 
och vackra." 

Se der blir gåtan upplöst, tänkte den frågan- 
de vid sig sjelf; men fortsatte likfullt-sin examen. 

”Bor det inga herrskaper här i närheten mer 
än grefven? 

»jo: vår prost bor straxt bortom björkdungen, 
som herrn ser derborta." 

nÄr han gift och har han några barn 2" 

"Nej, egna barn har han inga; men de ha 
tagit till sig en flicka, som de anse alldeles som 
sin dotter, och hon är också både vacker och 
Snäll. Många tycka, att hon både i fägring och 


som ä fasligt fina 


detta tyckes hafva varit honom nog. . . « - 
Men, hör man öfverallt frågas, huru har 
"väl Generaltullstyrelsen, under sådana 


förhållanden, kunnat med sitt val falla 
på Hr Öfverste Ekenstam? Huru har den 
kunnat förordna en så vid all tjenstebe-- 


fattning ovan och dessutom så föga prak- 


vara styresman inom 'en inrällning med 
ell så inveckladt machineri som Tullver- 
ket? Har väl en så upplyst Styrelse kun- 
nat låta villa sig af Herr E:s öfverste- 
eller öfverstelöjtnants-titel, alldenstund 
kustbevakningskorpsen skall vara en mi- 
litärkorps? Eller satte den sitt förtroen- 
de till hans framskridna ålder? .... Men 
vi hafva ju alla sett, att samma styrelse, 
en kort tid efter alt Hr E. emoltagit sitt 
förordnandeskap, på hans egen tillstyrkan, 
för öfverärighet entledigade en annan 
vid tullverket anställd tjensteman, hvars 
enda göromäl var att sitta vid en pulpet 
och skrifva ziffror och namn i kolumner, 
då deremot Hr Ekenstam sjelf skall, en- 
ligt reglementet, minst fyra gånger om 
året resa mellan Svinesund och Båstad, 
och dessemellan, heter det, låta sig an- 
geläget vara alt besöka orterna inom di- 
striktet vid alla vigtigare tillfällen. Det 
kan således icke vara åldern, som rfe- 
kommenderat honom. Emellertid ser det 
ut som om Hr Ekenstam, när han så if- 
rigt bedref ofvanbemälte persons föraf- 
skedande i ungefär samma lefnadsperiod, 
som den han sjelf befann sig i, hade 
glömt sin egen födelsedag, liksom han 
förut tycktes hafva glömt sin totala obe- 
kantskap med allslags embetsförvaltning. 
Orsakerna till Hr Ekenstams förordnan- 
de mäste således sökas i nägra helt an- 
dra förhällanden; men hvilka skulle blif- 
va alltför vidlyftiga att i en tidningsar- 
tikel söka framställa och utveckla. Dess- 
utom torde den, som aldrig så litet ta- 
git kännedom om det nu rådande befor- 
dringssystemet, lätteligen, alla påpeknin- 
gar förutan, kunna gissa sig till en hel 
hop saker, hvilka medverkat till Hr Eken- 
stams utväljande till vikarierande tulldi- 
striktschef. Låtom oss derföre hellre se 
till, huru Herr Ekenstam motsvarat det 
horom lemnade förtroendet. 
Hufvudmotivet för Generaltullstyrelsen, 
att med sitt val falla på Hr Ekenstam, 


lärdom är förmer än 
lösa, Gu” förlåte mej, 
ger alltid, hvar gång 
gärdsmamsella, att 
"hennes like ej finns på denna gröna öÖ 
ej heller uti sju kungariken."" 

”O)ckså ska herrn veta"; fortfor gumman, ”att 
hon är så nedlåtande och vänlig emot alla, och 
tiggar-ungen må vara så trasig som helst, så 
talar hon ändå med honom, och ger honom hvad 
hon kan — det har jag med egna ögon sett, 
antingen herrn tror mig eller icke. Gud signe 
henne så visst!" 

Under gummans berättelse hade den resandes 
tankar nedstigit från de välborna fröknarne på 
Rastlösa, till den förträffliga prostgårdsmamsel- 
len, hvars beskrifning bäst tycktes passa in på 
den syn, som han haft på kyrkogården. — 

»Hur gammal är prostgärdsmamsellen då, kä- 
ra mor?" 

”Hon är 18 år." 

Det slår in, tänkte den resande inom sig sjelf. 
Nu endast sysselsatt med tankan på henne, 
spekulerade han på, att, ehuru okänd, göra 
ett besök i prestgården, och tillsade dertöre 
gästgifvaren, alt om en stund skicka bud dit 
bort, i den händelse han skulle dröja, för att 
erhålla beställning på skjuts, hvilket denne äl- 
ven lofvade att utträtta. 

Att den berömda svenska gästfriheten, ge- 


sjelfva fröknarne på Rast- 
och vår son Jonas sjun- 
han ser den rara prost- 


tiskt användbar person, som Hr E., all. 


uppgafs, såsom jag ofvan yttrat, vara det, 

att han inom kustbevakningen skulle till- 

vägabringa åtskilliga nödvändiga och än- 

damålsenliga reformer. Dessa hafva dock 

hitintills inskränkt sig till några indivi- 

ders af bevakningspersonalen transporte- 

rande till annor ort; tvenne tulljakters 

förläggande till platser, der de intet kan- 

na uträtta; visitlådors anbringande på 
kustbevakningens dörrar och uppsättandet 
af ett oanvändbart signaleringssystem. — 
Hvad det första af dessa ”tilltag" beträf- 
far, så var det så mycket mera planlöst 
och orimligt, som Hr t.f. Distriktchefen 
på samma gång minskade antalet af öf- 

verbetjenter på den motsatta stranden, 

utan att den lägre personalen väsendt- 
ligen ökades; hvadan ett rigtigt Ginnun- 
gagap mellan de olika posterna uppkom. 

Hvad de ryktbara visitlådorna angår, så 
har mycken skarpsinnighet blifvit använd 
på utgrundandet af nyttan af denna 7re- 
form." Den enda effekt, som den till en 
början i det allmänna mäktade åstad- 

komma, var gissningar och — åtlöje, 
hvilket dock nu öfvergått i en djup och 

rättvis indignation sedan det blifvit be- 

kant alt påfundet kostat en menniska lif- 

yet. En stackars vaktmästare blef nem- 

ligen, oaktadt han var så sjuk, att han 

måst intaga sängen, i följd af Herr t. f. 

Distriktehefens befallning af sin förman 
beordrad, aut i köld och oväder begilfva 
sig till ett, på halfannan mils afstånd från 

stalionen beläget kustbevakningsqvarter, 
för all (risum teneatis amici!) efterse — 
om den oumbärliga visitlådan fanns ut- 

satt på kustvaktens dörr, hvilket Hr Di- 

striktchefen misstänkte icke vara förhål- 
landet. Karlen gick; men orkade knap- 
past återvända till sitt hem för alt — dö. .... 

Hvad säges Yål om dylika reformer" ? 

Hvad om en sådan reformator? Hvad om 

en styrelse, som lägger makt öfver men- 

niskors ve och väl i en dylik persons 
händer? 

Hvad signaleringen angår, så Kan det 
märkvärdiga cirkuläret derom läsas på 
alla det vestra distriktets tullkamrar, der 
det för kommande tider förvaras såsom 
ett kriterium på den nuvarande t. f. che- 
fens uppfinnings- och kombinationsförmå- 
ga. — Ingen bit bättre står det till med 
hans "åtgärder till befrämjande af nyk- 


nom de täta missbruken af densamma och åt- 
skilliga andra omständigheter, erhållit en an- 
senlig inskränkning , 
halva ölvertänkt; ty ehuru man, såsom stadd i 
ärender, eller såsom bekant, alltid kan. påräknå 
att blifva hölligt och vänligt bemött, så skulle 
detta förhållande lätt kunna förbytas i köld och 
förbehållsamhet, om man så der sans facon ntan 
all giltig orsak och anledning, fremmande och 
okänd ville sätta bemälte gästfrihet på prof. 
Derföre måste äfven alltid en obekant un- 
derkasta sig besväret att på första gvarten göra 
reda för sitt stånd och namn, samt ändamålet 
med sitt besök, för att sedan se hvad dessa 
uppgilter kunna verka. Det enda vår resande 
vidtagit för att ”sauvera apparencerna" var att 
han ur sin väl försedda kappsäck upptagit dess 
propraste innhåll, och omsorgsfullt och gentilt 
utstyrt sig för den tillämnade promenaden. Han 
kunde således ej gerna förvexlas med en van- 
drande gesäll, eller någon annan industri-Tid- 
dare, hvilka just äro de, som mest anlita gäst- 
friheten i presthusen på landet. Huru han skul- 
le presentera sig, eller hvad han skulle säga — 
derpå hade han ej tänkt, emedan hans tankar 
uteslutande voro sysselsatte med uppenbarelsen 
på kyrkogården. 

Anländ till prostgården, frågade ban en piga, 
som han mötte, om prosten var hemma, hvil- 
ken fråga hon besvarade med ja, i det hon in- 


det borde vår resande ' 


ferhet inom tulldistriktets lägre tjenste- 
mannapersonal. Äfven de skulle väcka 
åtlöje, om de ej hade de allvarsamma 
följderna att demoralisera de arma pro- 
selyterne; om ej undertecknandet af nyk- 
terhetslistan gjordes såsom vilkor för sök- 
ta tjensters bekommande, och om ej gra- 
tifikationer och verkliga förtjenster gjor- 
des afhängige af en oftast bedräglig namn- 
teckning. Insändaren häraf tror sig va- 
ra en lika så varm vän af nykterhets- 
saken som Hr Öfverste af Ekenstam; men 
han vill icke att antalet af dess anhän- 
gare skall ökas genom några Jesuitiska 
medel; han vill ej, att de, som icke vilja 
låta sig inskrifva i nykterhetsvännernes 
leder, skola nedsvärtas och förföljas; han 
vill ej att en namnteckning skall utgöra 
en conditio sine qua non för ynnestbe- 
vis och befordringar i verkets tjenst. — 
Han håller före, att nykterhetssaken fö- 
ga vinner genom antalet af namn på dess 
listor. Han tror att handlingar äro af vi- 
da mera vigt än löften och underskrifter, 
och han skulle till sin sista andedrägt 
vilja försvara den satsen, att dessa aldrig 
böra aftvingas eller aflockas någon 
menniska. — Ingenting i verlden kan i våra 
tider skada en i sig sjelf god sak så myc- 
ket, som om man tills dess befrämjande 
begagnar sig af oädla eller origtiga me- 
del, och såsom sådana måste alla into- 
leranta förföljelser, alla godtyckliga yn- 
nestbevis, alla hotelser och lockelser i 
och för nykterhetsväsendet betraktas. En 
dygd, som icke frivilligt utöfvas, är en- 
dast en skendygd, och den som, genom 
att framkalla dylika dygder, tror sig ut- 
rälta något godt, han irrar sig högeligen. 
Mer än en gång har man haft exempel 


på, alt underordnade tjenstemän vid tull- 


verket, hvilka påtecknat Herr Öfverste 
Ekenstams nykterhetslista, kort derefter 
befunnits öfverlastade, ooh då andra fö- 
rebrått dem denna deras lätlsinnighet, 
hafva de svarat, att de af Hr Öfversten 
blifvit nödgade altingå i nykterhetsföre- 
ningen; att de icke ansågo detta löfte så- 
som bindande, och att de gifvit det en- 
dast af fruktan att blifva transporterade 
eller tillbakasatte. För öfrigt kan jag 
lika litet uppfatta den moraliska skillna- 
den mellan ett rus af bränvin och ett 
rus af någon annan spritdryck, som jag 


kan inse, huru man gagnar och befräm- 
jar nykterhetssaken genom att förvisa det 
så kallade ”bränvinsbordet', men deremot 
gifva bränvinsflaskan sin plats i bord- 
stället, såsom det allmänt berättas att 
Hr Öfverste Ekenstam lärer göra, dock 
utan att sjelf förtära något af dess inne- 
håll. En sådander advokatyr eller dag- 
tingan med sitt samvete kan jag hvarker 
anse rättsenlig eller lämplig, och jag vå- 
gar tro, det flere i detta fall skola vara 
af samma åsigt som jag. Men nog här- 
om, åtminstone tillsvidare. 

(Forts. följer.) 


GÖTHA LEJON. 


Det gamla Götha lejon magrar, 
Och på dess jernklot rosten tär; 
Det hvilar sig på foräna lagrar, 
Men ingen ny att hoppas är. 

Med svansen unga ulfvar leka 

Och räfvar lura på dess ban, 
Markattor lömskt dess öron smeka, 
Och råttor klättra i dess mahn. 


Men fast från östan kopplen skalla 
Med vilde jägarn i sav fjät, 
Det hör ej rösterna, som kalla. 
”Med öppna ögon sofver det.” 
Med lifvet för sin sömn det pliktar — 
Se .... hundar ifrån alla hörn! 
Mot hjertat jägarn pilen rigtar: 
Det faller — liksom Pohlens örn. 


Dock nej: det föll ej — fast det blöder. 
Det reser sig i vredesmod. 
I norr det ryter och i söder: 
Det törstar efter hämndens flod. 
Allt flyktar. ... stolta högdjurs-skaran 
Dock först och främst af alla flyr; 
Och jägarn, som nu märker faran, 
Till skogs sin kosa åter styr.” 


Rätt så, du gamle jägarbane! 

På röst och blick du käns igen. ... 
För dina ramar, segervane, 

De skrämda kopplen darra än. 
Framåt! Från skogens ättekullar 

Om seger hviskar det, om hopp. 
Framåt! — Ditt jernklot redan rullar, 
Oemotståndligt i sitt lopp. 


Spring upp, spring upp! Vi följa glada, 
Vi följa dig med lust och mod. 
Spring upp, förkrossande, och bada 


Dig i den vilde jägarns blod! 

På våra fäders gröna grafvar 

Ej smiddes några bojor än. 

I Norden gifs det inga slafvar, 

Der finnas endast frie män! 
E—RN. 


Götheborg. 


Vi hafva från Herr C. F. Ridderstad 
i Linköping fått oss tillsänd första häftet 
af en periodisk skrift, kallad Salongen, 
på hvilken vi skynda att fästa Allmän- 
hetens uppmärksamhet. Innehållet kom- 
mer, enligt författarens i prospekten gif- 
na löfte, att blifva så omvexlande som 
möjligt, och att det blir underhållande 
och intressant, derför är författarens re- 
dan vunna litterära namn oss en borgen. 
Det för oss liggande första häftet inne- 
håller, på 100 sidor i duodesformat, 
tryckt med nya antiquastilar, 1:mo An- 
mälan;, 2:do en på en gång enkel och 
rörande romans, Fiskargossen; 3tio 
C. J. L. Almqvist, en dikt, så rik på 
partier af äkta humor och gedigna tan- 
kar, alt sjelfva Jean Paul Richter, om 
han lefde och kunde läsa den, skul- 
le gifva densamma högsta betyget; 4:to 
Paleme, ett fantasistycke, i hvilket de 
dystraste slagskuggor och det skära- 
ste dagsljus blifvit sammansmälta till ett 
enda skönt helt, och 5:to Politiska 
Diablerier, hvilka dock icke äro så 
demoniska, som deras rubrik antyder. 
Prenumeration på 8 häften (hvardera be- 
räknade till 4 å 43 ark i duodes) kan 
göras endera direkte hos utgifvaren, eller 
i Hr Sahlströms bokhandel i Linköpiug, 
äfvensom å rikets postkontor och bok- 
lådor, då vanligt postförvaltarearfvode 


erlägges. Priset å hvarje häfte blir 24 
sk. banko. Någon prenumeration får ej 


ega rum på särskilda häften, utan endast 
på hela arbetet med 4 Rår banko; dock 
erlägges af denna prenumerations-afgift 
endast förskoltsvis 1 Rdr banko för 2:ne 
häften hvarje gång. Profark af denna 
periodiska skrift äro, så vidt tillgången 
medgifver, alt gratis bekomma i Herr 
G. C. Schisslers bok- och musikhandel. 
= Det börjar åter att stå illa till med 
säkerheten, om ej i staden, så åtminslo- 
ne i dess grannskap. Annandag Påsk, 


) kl. 11 på aftonen blef en ung, till sitt 
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släppte honom i ett större rum eller sal, som 
var ganska snyggt och väl möblerad, ehuru icke 
just i någon mödern stil. I detta rum fick han 
vänta en god stund innan ställets egare omsi- 
dor inträdde och besvarade hans hälsning. Det 
var en äldre, reslig man af ett allvarsamt och 
värdigt utseende, hyilket ännu mera förhöjdes 
af hans silfverhvita hår, som i fylliga lockar ned- 
föll omkring hans axlar. Som den resande, tro- 
ligen för att ordna sina spridda tankar, dröjt 
ält säga någonting, frågade prosten: 

”Med hvem är det jag har den äran att tala." 

”Mitt namn är Ebbeson; jag kommer nu sed- 
nast från Östergöthland och ämnar mig till Gö- 
theborg i handelsärender, och som jag tog den- 
na vägen, ville jag hafva äran göra ett besök." 

”Jag tackar", svarade prosten, ”var så obli- 
geant och sitt ned! — Man satte sig, och efter 
denna korta inledning borde nu Ebbeson såga 
ändamålet med sitt besök, hvilket prosten äfven 
tycktes vänta, synnerligast som det led emat at- 
tonen; men i det stället började Ebbeson ut- 
breda sig öfver ställets vckra läge, kyrkans tref- 
liga och snygga utseende, 0. s. v., utan att:dock 
nämna den syn, som på kyrkogården föranledt 
hans besök. Snart hade man älven genomgått 
alla anmärkningar om vind, väder och väglag 
samt de vackra dagar, som October månad emot 
vanan ännu bestod, utan att gästen ännu sagt 
något om anledningen till sin visit, då han änd- 


teligen, för att komma ur detta dilemma, påfann 
en osanning, som dock så när hade kastat alla 
fans beräkningar öfverända. Han yttrade nem- 
igen: 

Herr prosten torde finna det underligt, att 
en altdeles obekant såhär vågar inkommodera; 
men händelsen är den, att jag råkat köra axeln 
al min kärra, och medan den lagades, ville jag 
förkorta tiden med en liten utvandring, och med 
detsamma göra Hr prostens bekantskap" 

Med denna förklaring var prosten"fullkomligt 
belåten, och nu var Ebbeson ur klämman på fria 
fältet igen, och kunde gilva samtalet den rigtning, 
han önskade. Prosten lät framtaga pipor och 
tobak, ”och då thetimman inföll presenterade 
han sin hustru, en glad och vänlig fru. Detta 
allt var godt och väl, men hvad vår främling 
helst åstundade att se, det dolde sig ännu för 
hans blickar. 

”Herrskapet har en ung 'slägtinge i sitt hus, 
har jag hört berättas” yttrade Ebbeson slutligen, 
i det han vände sig till prostinnan. 

”Det hafva vi", svarade hon, ”det är min sy- 
sterdotter, som varit här några år till mitt säll- 
skap och hjelp i hushållet." 

”Hyar är Karin i afton?" frågade prosten. 

”Hon kommer genast med théet", svarade 
hans maka. Emedlertid satt Ebbeson som på” 
nålar, otåligt väntande den unga tjuserska, som 
troligen inom några ögonblick skulle inträda. 


Hans tankar tycktes hafva förlorat sin jemvigt 
emedan han endast kort och afstympadl besva- 
rade några gjorda frågor, och detta med blic- 
ken städse vänd emot dörren till det rum, hvar- 
ifrån prostinnan inkommit och hvilken afund- 
samt gömde hans längtans föremål. Den öpp- 
nades ändteligen -—- hans hjerta slog våldsamt. 
en flicka inträdde; men, o vel hon var lång. 
koppärrig och ful, med minst trettio år vå 
nacken. Hon framsatte thebrickan och blef der- 
efter presenterad såsom prostinnans ”unga släg- 
tinge", Mamsell Karin. Med en stum Dbugning 
besvarade den fremmande hennes djupa nigning, 
under det att ledsnad, bestörtning och felslas- 
na förhoppningar uttryckte sig i både blickar 
och åtborder, hvilket troligen ej undgick den 
uppmärksamme prosten, ehuru han ej dertill kun- 
de utgrunda orsaken. 

Har min inbillning kunnat skapa en sådan engel 
al denna så högst vanliga. att ej säga fula, qvin- 
na? Har stället, der jag såg henne; den ädla, be- 
hagliga ställning, hon antagit, den drägt, hom bar, 
kunnat framtrolla en sådan illusion ? Kunde gäst- 
gilvarehustrun säga, att denna i fägring öfver- 
trällade fröknarne på Rastlösa, så måste dessa 
vara några rigtiga skråpukar, eller ock är alt- 
sammans en fantasi, en dröm, ty för sådant mä- 
ste jag då ovilkorligen antaga synen på kyrko- 
gärden:"' — Alla dessa tankar genomkorsade i 
ett ögonblick främlingens inre, och det var med 


hem fredligt vandrande sjökapten, lömskt 
öfverfallen af ett par bofvar, slagen, 
kastad till jorden och slutligen beröfvad 
sin plånbok, i hvilken cirka 30 R:är för> 
varades. Delta grofva öfvervåld skedde 
utanför sjelfye polisgevaldigerns hus i 
Majorna, hvilket åtminstone tyckes be- 
visa, alt denne rättvisans tjenare icke 
vetat alt sätta sig i synnerlig respekt 
inom den åt honom anförtrodda delen af 
polisdistriktet.  Rånarne hafva ännu icke 
blifvit erfappade, och lyckas det icke 
gevaldigern Flygare aw  tillrättaskaffa 
dem; icke tro vi, att det lyckas Herr 
Brännelius:. 

= Våra resp. utomstadsprenumeranter, 
som :möjl. äro intresserade af att veta, 
hurudan väderleken därstädes är, kun- 
na vi underrätta, att den nu i hela 8 
dagarne varit synnerligen vacker, och att 
man i flera trädgårdar är i full: syssel- 
sällning. Äfven landtmannen har börjat 
sill vårarbete, och: på åtskilliga ställen 
skola potäter redan:hafva blifvit ”lagda.” 
Någon grönska på ängarne är ej ännu 
synlig, men en veckas vackert väder till 
skall nog gifva dem ett annat utseende. 


Dödsfall. 


Vår yngsta och ömt älskade Dotter, 
HeDDaA: Dora, född d. 17:de Apr. 1843, 
RR död samma dag, kl. 16 e nm. 
ÅH. P. ASKENGREN. LTåvrisa, född Hallberg. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
"och Musikhändel. 


Priserna äro i B:ko. 


Abbot, John S. C. Modershjemmet eller Qvin- 
"den i sin skjönneste' Virkekreds, 18 sk. 8 rt. 

Abbot, John S. GC. Barndomshjemmet eller Hjer- 

. tet 1 dets bedste Dannelsetid, 29 sk. 4. 

Amerika. En historisk-politisk skildring af A- 

; merikas Fortid och mervetende Tillstand, 

; -18-sky8yt 4 

Arentz, H. S. Pagten med Gud. Conlirmations- 

"Gave; 10 8k) 8-1. 

Arrhenius, C..M«Om Renteforsikkrings-Anstalter, 
10 skilling 5 r. | 

Asbjörnsen, P: GC. Om Ulve-' 0g Rzevefangst, 
28: sk.s4 1 IE j 

Berg, GC. F. Praktisk Veiledning til Engelsk og 
Tydsk Handelscorrespondance, 2 

Billed-Magazin för Börn, 1—4 bandet, 5 R:dr. 

Blasins, Dr. E. Laerebog i Akiurgien, 3 R:dr 5 
sk. 8 r. 

Blom, H. Ö. Upartisk Betragtning af vor Litte- 
ratur, 29 sk. 4 IT. 

Bruuns, Biskop, Hellige Taler, 1—2 del. 2 Rdr 
24 skilling. i 
Channing, W. E. Om Maadeholdenhed, 10 skil- 

ling 8t. 
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verklig möda han kunde reda sig ur detta kaos, 
för att deltaga i ett samtal, som prosten inled- 
de för att entretenera sin gäst, sedan prostin- 
nan och hennes systerdotter hade lemnat dem 
allena. De hade endast konverserat en liten 
stund, när dörren till förstugan öppnades, och 
då Ebbeson såg dit åt, möttes han blickar af— 
gästgifvaren, som nu elter aftal kom att höra, 
huru det skulle gå med skjutsen. Olyckan vil- 
le, att han sjelf skulle komma, emedan han 
dessutom hade ett ärende till prostgården. 
»Välkommen, fader gästgifvare!" sade prosten, 
under det han tog honom i hand, ”stig fram 
och sätt er!” 
Tack ska vördi prosten ha; jag skulle bara 
fråga Herrn der när skjutsen skall vara framme." 
Nå! det kan jag säga, är axeln på kärran 
redan lagad? Menar gästgilvaren, att Pelle vid 
ledet kan göra det med besked, ty här lins ju 
ingen annan smed i närheten ?'' bl 
Hvilken kärra menar Hr prosten?" frågade 
ästgifvaren förundrad: 
5 Se sä nu har du ställt väl till åt dig! tänk- 
te Ebbeson, under det förlägenheten och blyg- 
selns rodnad färgade hans kinder; men för att 
om möjligt mildra följderna af sin osanning 
yttrade han med svätfvande röst: ”Det är väl 
min kärra, hvarom fråga är, ty den var något 
skadad." 


»Nej på henne är hvar eviga pinal i ordning; 


 gästgilvaren. 


Clatkes, Pr. Sam. En Kristens ZErte, 10:sk. 81. 
Daa, Ludvig Kr. Svensk-Norrsk Haand-Ordbog, 
3 Rdr 18 sk. ; 
Dahl, O. Fama.. En samling af Anekdoter og 
-umogrsamme Infald, 10 sk 8resosl sen 
Dahl, 0. Andaktsstunden, 8 sk. FR 
Diana, eller Visebog tor norske Jägere: 8 sk. 
Fischer, C. G Mechaniske Natnrlere, 2:ne delar, 
2 Rdr 34 sko. 04 IA 
Fleischer. Haandbogiden pråctiske Pharmacie, 
SURT: 0 ski lära 120keLULå KE 
Fleischer, A. J. Christelige Börnesange, Lirse- 
stykker og Riun, 8 sk Nea PAP 
Fogg, J. Pyrlegebog 20 sks4ipöri 
Folkeskrilter, «42 1 Bed och arbeid, 8 sk. 
É » 2 Om Öllbrygning, 8 sk. 
» 3 Om Blegning, 3 sk. 
» 4 Om Birygt, 8 sk. 
» 5 Hestedyrlegen, 8 sk. 
Gagner, P. L. Den förste Altergang, 10 sk. 8 r. 
ÖAR Kalender for Kongeriget Norge 1943, 
10 sk. 8 Tr 
Guldberg, €. A. Historisk udsigt over Bogtryk- 
kerkonsten fra dens Begyndelse til nerve- 
rende Tid. 10 sk. 8 r. | : 
Hansen, M. C' Julius Brevsamhng. 32 sk, 
Hansen, M. C. Beskrivelse over Höitideligheder- 
ne ved Napoleons jordiske Levningers Op- 
tagelse af Graven-paa S.t Helena, 13 sk. 81. 
Hansen, P. T.-Tysk-Norsk Haand-Ordbog,2 Rdr 


24 sk. 

Hjorth, AN. S Norsk Liesebog, for Börn fra 7— 
15 Aär, 29 sk. 4 rt. 

Hugo, A. Napoleons Historia med 15 stålgra- 
yvrer, 5 Rär. 

Hymnen, eller Christelige Betragtninger, 4 sk. 

Junker Regnetabeller, 1—6 cah., 5 Rdr 10 skil- 
ling, 8 Tr. 

Jeger, N. H Holländskt och Norskt och Norskt 
och Holländskt Lexikon, 5 Rdr 16 sk. 

Jxger, A. F. Vexel-Contoirist, 21 sk. 8 rt. 

Knudsen, J. M. Söe-Merkebog, indeholdende en 
luldstendig oplysende Veiledning i Kattegatt, 
Beltene, Öresund, langs den Holsteinske Kyst, 
samt Beskrivelse over den Norske Kyst og 
dens Havne, 37 sk. 4 r. 

Levnetsbeskrifvelser af merkelige Mend och 
Kvinder, 1 häftet, 3 sk. 

Manthey. Oversigt over de franske Conjuga- 
tioner. 10 sk. 5 fr. 

Meydell, J. G. Lerebog i Krigskonsten, 2 delar, 
3 Rdr 18-skö 8 I. 

Moe, B. Actstykker til den Norske Krigshisto- 
rie under Frederik den Fjerde, 2 Rdr 34 sk. 5 r. 

Moe, B. Beskrivelse over Christiama, 29 sk. 4r. 

Moe, J. Samling al Sange, og Folkeviseri Nor- 
ske Almuedialekter, 35 sk. 

Munk, Dr. H. Diagnostisk Oversigt over Hudsyg- 
dommerne, 10 sk. 8 I. 

Nat og Dag, 1 häftet. Den Vanvittige. Skiz- 
zer al Hovedstadshvet. ÖeniUleåelv. Blan- 
dinger, Norske Anekdoter, 8 sk. 

2 Hältet: Heyvn og Forsoning. Kapelruinerne, 
8 skilling. 
3 Häftet: Hevna og Försoning (sluttet) 8 sk. 

Naturlere til Brug tor Almuen og ved Under- 
viisning i Skolerne, 29 sk. 8 r. 

Nor, Tidskrilt for Videnskap och Literatur, ud- 
ivet ar det norske studentersamfund, 1—3 
häftet, 3 Rdr 5 sk, 4 Ir. 

Reginald, T. Norske Noveller, 40 sk. 

Robinson Crusoes merkverdige Hendelser, Rei- 
ser och Eventyr, 8 sk. 

Rolisen, 0. H. Formularbog, indeholdende Reg- 
ler og formularer for forskjellige Kontrak- 
ter, Dokumenter, Ansögninger m. m, 2 Kdr 


sk. - 
Rosenmiller, G. H. Gave for hele Livet, helli- 
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för jag har sjelf nyligen smort henne, och besett 
henne på det nogaste. Det är en rigtigt rar 
kärra, och dertill sprittspångande ny, svarade 


”Men just som jag körde fram på gården", 
yttrade den försagde och slagne ljugaren, ”hör- 
de jag någonting knäckas i kärran och trodde 
i följd deraf, att någonting gålt sönder. 

” >kanhända'", svarade gästgilvaren misstroget. 

Under samtalet emellan gästgifvaren och Eb- 
beson märkte-den sednare tydligt et moln, som 
sammandrog sig på prostens panna, ty han in- 
såg genast, alt historien om kärrans lagning var 
en diktad förevändning, för att få göra ett be- 
sök, hvars anlednivg han dock på intet sätt kun- 
de uttundera. Likväl hade han den grannla- 
genheten emot sin gäst, med hvilken han an- 
nars börjat blilva rätt beläten, att ej i tredje 
persons närvaro förödmjuka honom; hyarföre 
han yttrade till gastgilvaren: ”Jag har kanske 
missförstått Hr Ebbeson, och hvad skjutsen vid- 
kommer, kan det ju vara tids nog tills i mor- 
gon, om Herrn behagar hålla tillgodo hos oss i 
nalt; det är redan så sent.” Ebbeson beundra- 
de sin värds skonsamma och välvilliga bemö- 
tande, tackade för tillbudet och föresatte sig alt 
i möjligaste mätto godtgöra sitt, fel samt om det 
lät sig göra upprätthålla sitt sjunkna anseende 
inför en man, lör hvilken han under den korta 
sammanvaron fattat denstörsta högaktning. 


ATS ts 0 FE NETA ET, 0 EEE SS neger SAR 


ER 
”Det är ju tids nog, att vi i morgon b 


get unge Christne paa deres Confirmations- 


-dag, 11:te Upplagan, 21 sk. 5 I. 
Särild. EE N. Forsög til en liden Brevbog. 10 
'sk. 81. bodö I 


Pr | flis aven oUlrsda i | 2dre 
Met 3:dje 'äglkommon de HL [kn kl. 
; 10 f. m. och 3 & m., låta Sterbhus- 


-delägarne efter allidne Sjömanshus- ombudsman - 
nen Hr Lars Dannberg genom offentlig Auction, 
som förrättas nti huset N:o 12 i 5:te Roten vid 
Stigbergsliden, försälja bemålta Sterbhus' lösa 
qvarlåtenskap bestående af: Guld, circa 400 lod 
arbetadt Sillyver, Plaited, Malm, Koppar, Tenn, 
Bleck och Jernsaker, Postlin, hvaribland en Bord" 
servis, Glas och Lerkäril, Möbler, Säng och 
Linkläder, Mansgångkläder, Akdon, Böcker, Trad- 
bråte m. m. Sakerna få beses dagen före Auc- 
tn Carl Johans Församling: d. 21:ste April 


Utbjudes hyra: 


- SOMMARNÖJE- 


Å Stora Malmyården i Slottsskogen blifva till 
sommarnöje att hyra 6 rum och kök på nedra 
botten jemte Källare, Stall och Vagnbod samt 
frilt tilllräde till den invid lägexhelen belägna 
slora och vackra trädgården. Närmare öfver- 
enskommelse kan träffas med J.: Jonsson, bo- 
ende i huset N:o 52 i Vestra Haga, en trap- 
på upp. 

I närheten af staden äro till Sommar- 
nöje 2 å 3 rum lediga att hyra; närmare under- 
rättelse erhålies al Kopparslagare A. P. Lillja 
vid Vallgatan 


Till salu: 
Sommar-Ifaltar 


för Damer, vackra och moderna, af tyger, samt 
af ätskilliga sorter stråflator, med och utan gal- 
ler, försäljas på underteknads Hatuabrik; gam- 
la stråhattar emotasas till blekning och tepa- 
ration, samt tyg- och matthattar til omsyning 
och ändring: och lörsäkras om accuraless och 
det mest billiga pris: F CEDERVÄLL. 
boende i Hr Enanders hus midt 
för stora Torget. , 
Fina och ord. Cigarrer, fiera sorter ut- 
märkt goda ”Tuygtobuker, Cardus och Smus i 
parti och minut till.de billigaste priser, i To- 
baksboden vid Torggatan. uästintill Kongl. Post- 
Contaret hos J. R. SELLING. 

Fru Tillander från Jönköping ämnar be- 
vista instundande märknad uti Götheborg, och 
bar till försäljning moderna Guld- och Sillver- 
arbeten, samt moderna Filigramsarbeten af lin- 
sillver. b 

» . . 
Ryrkotidningar. 
I morjon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Olsson; Joh:son; Nyberg. 
Uti CHRISTINJE KYRKA: Holmqvist; Dunckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Petersson. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN: Lundgren. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Grundell. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Höglund. (profpredik.) 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


å ittida 
beställa skjutsen?"” frågade prosten. , 

”Som Hr prosten behagar; jag får emedier- 
tid ödmjukast tacka för tillbudet." 

Nu gick gästgilvaren. 

Glad att under loppet af aftonen få tillfälle 
att uppriktigt bekänna sitt fel, dröjde Ebbeson. 
gerna qvar i den hedervärda prostens sällskap. 
Allt hopp att se den sköna synen på kynktogär- 
den förverkljgad var nu förbi, och han ville ej 
genom berättelsen derom göra sig löjlig. 

(Forts. följer.) 


Den rike bankiren Aguados taflesamling är 
nyligen försåld på auktion. Aguado hade värde- 
rat den till 3 millioner francs; men den derför 
influtna summan bestiger sig blutt till 412,000 
franes. Magdalenas staty, at Canova, grek till 
59.500 francs. 

3 Cd 


I Preussen har en förordning atkommit hvari 
en belöning af 5 Thaler (9 Rdr 8 sk. banko) 
utlelvas åt läkare tör hvarje! försök de gora 


att återställa skendöda eller törolyckade till til- 


vet, antingen det lyckas eiler ej. 

fd ANAR EN KRA nn 
Götheborg, C. M. EKBOHRNS Oificin. 

rn TT SÄTE TEN 

ÅA 3 (17) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft. m. 
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Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. 


HE 3 (18). 


den Femtondåe, 


Lördagen den 29:de April 


En Tulldistriktehef sådan han icke 
bör vara." ; 


en annan skrifvelse af något senare 
datum yttrar en insändare: 
Till kustbevak- 
ningsärenderna hörer också den ryktba=- 
ra rekognoserings-expedition, som Herr 
t. f. Distriktehefen sistförfutne sommar 
föranstaltade. Tvenne kustsergeanter med 
en kustvakt och roddkarlar kommendera- 
des nemligen då från sina stationer, för att 
ro uppför Götha elf vill hlla Edet och 
Åkerström, på hvilka ställen Herr t. f. 
distrikthefen hade fått i sitt hufvud, att 
förbjudet gods skulle finnas, eller åtmin- 
stone vara att förvänta. Expeditionen va- 
rade i omkr. 10 dagar, och resultaterne af 
densamma blefvo — några fullskrifna ark 
med rapporter, och dermed punkt. Syn- 
nerligen mycket behöfver man icke eller 
vara initierad i bevaknings- och beslags- 
ärenders behandling för att inse ända- 
målslösheten af ett dylikt företag under 
en ljus och vacker årstid och med an- 
ordningar, som skulle falla äfven den 
mest enfaldige lurendrejare i ögonen. Ha- 
de Hr t. f. Tulldistriktehefen velat på tint 
säll varna smugglarne, så hade han icke 
kunnat stålla bättre till, än han nu gjor- 
de; ty ingen förnuftig menniska kan väl 
föreställa sig, al smugeling foretages 
på elt ställe, der en -bevaknings-styr- 


” Fre taflor or Hvardagslifvet." 
Tredje Tafllan. 
SYNEN PÅ KYRKOGÅRDEN. 

Alldenstund prosten var en både lärd och bil- 
dad man, som löljt med sin tid, och Ebbeson 
genom resor och umgånuge med menniskor bå- 
de i Sverige och utomlands samlat mycken er- 
farenhet och menniskohännedom, så felades icke 
ämne för konversation mellan de begze her- 
rarne, som nu hade slagit sig ned i prostens 
egen kammare, hvilken bland annat pryddes ar 
en god och väl sorterad boksamling i flera vce- 
tenskaper — älven sådane, som mera sållan 
pläga sysselsätta prester på landet. Man hade 
redan hunnit inpå politikens vidsträckta omiå- 
de, och derstädes såsom reformvånner och li- 
berala sympatiserat, når talämnet het hästiat 
och oförväntadt flick en annan vändning DPör- 
ren öppnades, och till Ebbesons ölverraskning, 
sladje och förvåning inträdde hans tankars i- 
deal, den sköna okända — densamma, som han sett 
på kyrkogården, och vände sig med en lätt, o- 


+ Forts. från. föreg. ok. 


, ka plötsligt ochiallas åsyn sammandra- 
ges. Dock, det är sant: Hr f. Tull- 
distriktchefen är topograf, och det var 
väl ett topograliskt experiment, som han 
förehade, fast det fick namn, heder och 
värdighet af en bevaknings- eller rekog- 
noserings-expedition.'' 


I en skrifvelse utan dato, men som 
kom Redaktionen af det för läsaren lig- 
gande bladet tillhanda i slutet af Febru- 
ari, uppmanar oss en insändare, att, ”sä- 
som en sak af mera vigt, än Herr t fi 
distriktehefens bekanta processionsanstal- 
ter vid regeringsjubileet, söka taga reda 
på hans reorganisation af kustbevaknin= 
gen. — Denna önskan hafva vi ock be- 
mödat oss om alt uppfylla; men ”upp- 
täckterna" hafva inskränkt sig ill dei fö- 
regående N:o af en annan insändare om- 
formälta ”ändamålslösa reformerna", och 
dem känner Allmänheten redan. En sak, 
som vi från flera häll hört omtalas, tor- 
de dock vara mindre känd, och vi vilja 
derföre något närmare belysa densamma: 

Ungefär samtidigt med Herr Öfverste 
Ekenstams hitkomst tillsätte Generaltull- 
styrelsen en ordinarie chef öfver kust- 
bevakningen i Götheborgs distrikt. Så- 
som man vet är detta distrikt, redan en- 
dast och allenast till stränderna (från 
Kongelf, rundtom Hisingen och ånda till 
Rågalunds bryggor, cirka 2 mil på andra 
sidan Kongsbacka) vida större i 


då 
prosten presenterade sitt främmande tör henne. 
Nå, söta Ida! hvar har du varit? — Vi haf- 
va väntat dig allesamman redan en lång stund, ' 
”Jag har gjort en lång promenad, emedan al- 
tonen varit så ovanligt skön, och derunder för 
vårt herbarinm gjött en liten skörd af sådana 
höstblommor. som vi ännu icke ega. Bortom ob- 
servatorium på grankullen fann jag ett ganska 
vackert exemplar ännu blommande al Galeop- 
sis telrahit, en Euphorbia peplus med sina små 
stöna blommor, och äfven en Selene rupestiis, 
som ökar samlingen af mina hvita blommor, 
| jemte flere andra, som jag nu torde tå lära 
| känna. 
| Under det Ida, glad och ifrig, utbredde sin 
samling at växter lör sin lärmie och vän, kun- 
de Ebbeson ostörd betrakta den intagande tlic- 
kan, i hvilken han tyckte sig se Flora med sina 
blomster, Ika ungdomlig och skön som de gam- 
Ie skalderna berkritva denna blommornas hul- 
då gudmna — ”Som Jag ser du auvaändt tiden vål, 
| Så skall jag ej banna dig för det att du lätit 
"03 väntr' sade prosten skåmtandg. 


enda af de södra distrikterna; men icke 
desto mindre fann Hr Öfverste Ekenstam 
för godt alt öka detsamma med stranden 
norr om Kongelf ända upp emot Udde- 
valla, jemte hela skärgården, från Rörö 
till Tistlarne. Den sträcka, som Kust- 
chefen, om han ordagrant skallställa sig 
reglementet till efterrättelse, månadtligen 
har att inspektera, utgör således cirka 20 
(säger tjugo) mil, nemligen från Råga- 
lunds bryggor till Svansundet, och dess- 
utom den vidlyftiga och i smugglingsvåg 
så maktpåliggande skärgården. Då man 
nu vet, all på en lika stor, men på långt 
när icke så kuperad kuststräcka i Södra 
tulldistriktet icke mindre än fyra Kkust- 
chefer hafva ansetts behöflige; så kan 
man väl med skäl fråga om Hr Öfverste 
af Ekenstam handlat såsom en klok och 
beräknande organisatör egnar och anstår? 
Ännu mera påfallande blir det origtiga i 
dessa hans åtgärder, då man besinnar, all 
Hr öfversten åt den ifrågavarande kust- 
chefen, för dess så högst nödvändiga re- 
kognoseringar i den vidlyftiga skärgår- 
den, icke, oss veterligt, föranstaltat om 
något enda medel att komma dit och rö- 
ra sig derstädes, så vida icke såsom ett 
sådant skall räknas hans. rättighet att 
beordra några af sina i skärgården varan- 
de nnderhafvande in till Götheborg för att 
afhemta honom. Men under tiden äro ju 
deras distrikter obevakade och lemnirså- 
som det är kust- 


Tack, söta farbror!" svarade Ida, i det hon 
| med en liten näpen nigning vände sig mot pru- 
| sten. 

”Mamsell, ser jaz, älskar naturen och dess 
sköna alster, inlöll Ebbeson. 


| ”Ja, det gör jag verkeligen, och för denna 
i kärlek, likasom för så mycket annat 2ofit har jag 
| att tacka min soda farbror, yttrade Ida, 1 det 
| hon smekande fattade prostens hand och höjde 
' mot honom de milda ögonen, ur hvilka kärlek 
: och tacksamhet strålade. Vanligt drog läraren 
den hulda flickan värmare till sitt h erta, och 
tryckte med sann fadersgladje en kyss på hen- 
nes panna. Ida fortfor: 

"Jag påminer amg ofta hvad Gosselman sagt 
på ett stäle om naturen: "Att detär ett stort 
» shkådespol på en gång så lika och så olika; 
alltid detsamma och aldrig detsamma; ständigt 
förändrande sig, men evigt skönt i alla sina 
I yttringar och skapelsen, och dersemte funnit san= 
ningen deal." 

”För hvarje rent sinne måste naturens stu- 
diurr och beaktande vara angenämt och läro- 
r.kt; ty det drager oss närmare dess varma, 


må 
SE 


chefens pligt an söka. förekomma. Han 


detta hänseende, om del 

Generaltullstyrelsen, ins dt af 
en starkare seglande bevakning i Göthe- 
borgs skärgård, ämnar att dit förlägga 
3:ne jagluppsyningsmän med behöriga far- 
koster och besättningar. Emanerar pro- 


positionen härom från Herr Öfverste af 
Ekenstam, så bör man hålla honom räk- 
ning för denna hans beredyvillighet och 


strafyan alt rätta sill förutbegångna miss- 
tag med förläggandet af trenne tulljakter 
till stationer, der de föga eller intet kun- 
na uträtta. Utgår den åter från General- 
tullstyrelsen sjelf, så har denna anktori- 
tet bevisat sig ega vida större kännedom 
af lokalförhållandena än Herr Öfversten, 
hvilken omständighet då icke gör just nå- 
gon heder ät hans topografiska kunska- 
per. Nyttan af den tillämnade starkare 
bevakningen kommer dock mycket att 
bero af sättet, hvarpå de tre jakterne an- 
vändas, och det vore önskeligt, att Herr | 


för smugglarne och-— anmärkarne. 


Just i det ögonblick vi nedskrifva des- 
sa rader, erhålla vi en insänd artikel af 
följande innehåll: 

”Det år med sann tillfredsställelse som 
vi här nere finna, att en offentlighetens 
organ ändteligen funnit det vara möda 
värdt all något närmare belysa Hr Of- 
verste I. af Ekenstams arrangementer inom 
det honom tills vidare anförtrodda ve- 
stra tulldistriktet, och man våntar med 
otålighet fortsättningen af den påbörjade 
”vidräkningen." Såsom väsendtliga bidrag 
till densamma vill jag fästa Redaktionens 
uppmårksamhet på åtskilliga bland All- 
månheten mindre bekanta förhållanden, 
hvilka, hvad Herr t. f. Tulldistriktehefen 
beträffar, äro alltför karakteristiska, att, 
som Dansken säger, ”skrives i Glemmer 
bogen." Bland dessa intager Herr t. f 
Distriktchefens beteende mot packhusin- 


Öfversten, när fördelningen af dem en | maste Hr tf. i bur 
gång kommer att ega rum, icke genom | Sura äpplet"; men hun öfvergafs dock icke 
en ny malplacering lemnade öppet fall af sin ”upplinmngsförmåga.” Han aflät 


spektionen i GOrRared, i slutet af förra 


se Anti prins s, i : 
egentlig vfficiell egenskap; men så upp- 
fattade dock Geueraltullstyrelsen densam- 
ma, och remitterade den fördenskull till 
vederbörandes förklaring. "Nu kom Herr 
t. f. Distriktehefen i ett besatt svart di- 
lemma: a ena sidan Generaltullstyrelsens 
beståmda order att kommunicera Pack- 
husinspektionen den förnärmande skrif- 
velsen, och å andra sidan hans dubbla 
uppförande mot bemålte inspektion, med 
hvars åtgärder han förut ej visat sig obe- 
låten. Men t.f. Distriktehefen fann sig. 
Han gjorde ett slags utdrag ut General- 
tullstyrelsens skrifvelse och lät tillställa 
det packhusinspektionen, som dock sya- 
rade, att den icke kunde afgilfva nagon 
förklaring förr, än den erhallit General- 
tullstyrelsens Kknjör.sjas in exlenso. Nir 
Distrikteheten ”biuta i det 


nemligen, på samma gang som han öf- 
versände de begärda handlingarne, ett 
handbref till förste packhusinspektoren, 
i hvilket han förk arade sin ledsnad öfver, 
att Generaltullstyrelsen uppfattat hans 
skrifvelse på ett sådant sat, eller, med 
andra ord, gaf dementi åt sin ankla- 
gelse. Packhusinspektivnen algafsin för- 
klaring, hviken skall hafva varit förfat- 
tad i ganska varma ordalag, och sasom 
bevis på Hr t. f. Distriktebefens sätt att 
bete sig, bifogade han med de återre- 
mitterade handlingarue — Hr Distrikt- 
chefens handbref .... Hvad sägs om en 
sådan dekonfityr? om jag får lof att fråga. 

Herr t. f. Distriktehefens oförsvarliga 
beteende mot en kustyakt, som han för- 
liden sommar användt till att arbeta: för 
sig, är också en sak, som jag skulle ön- 
ska, alt Red. förskaffade sig närmare un- 
derrättelse om, äfvensom om den olag- 
liga sjelfpantning af häst, sadelmundering, 


moderliga bjerta, rta, och med detsamma till dess ; 
Herre, upphof och danare," tillade prosten. 


”Äfven jag har ofta känt mig stämd till en 
glad och tacksam känsla vid åskådandet af en 
skön natur, hvadan jag också gerna uppsöker 
sådane ställen, der intagande utsigter fägna dgat 
och höja själen" yttrade Ebbeson. 

De trenne naturvännerne hade ämnat att fort- 
sälta sitt ämne, då prostinnan sjölf, fryntlig och 
vanlig inträdde och tillsade att aftonmåltiden 
väntade. Gästen bjöd såsom vanligt värdinnan 
armen, och blef vid det lilla bvrdet placerad 
vid hennes sida så, att Ida blef hans vis-å-vis; 
följakteligen kunde han under hela måltiden 
njuta af hennes äskädande, och blicka in i de 
uttrycksfulla blå ögonen. Bättre plats vid ett 
titet bord, der konversationen , oförhindrad af 
den stela konveniensens lagar, fortgick, kunde 
han aldrig önska sig, och han visste älven a.t 
värdera densamma. 

Som ä:ven Ida med blygsamma och vänliga 
ögonkast nägon gång betraktade den nykomne 
gästen, hvarvid icke sallan haånde, att deras blic- 
rka möt.e hvarandra, sä torde vi tå tillägga, att 


tvunget och ledigt sätt att vara, hvilket var en 
töljd såväl af hans uppfostran som hans stän- 
diga umgänge med menniskor. Derjemte sakna- 
de han ej kunskaper, och var, då han blef nå- 
got bekant, mycket glad och språksam, men utan 
allt radotteri. Under sjelfva munterbeten behöll 
han alltid ett visst manligt allvar — en egen- 
skap, som qvinnan i allmänhet värderar. — 
Mältiden blel genom omyexlande samtalsämnen 
trellig och angenäm, och snart märkte Ebbeson 
att Ida eller Idea (som prosten stundom kalla- 
de henne) var den sol, 
öfrigas tankar vände sig. 


kring hvilken alla de 
Också hade hon lik- 


| som magneten i hög grad denna inre, emed- 


vetna lörmäga att altrabera alla, som kommo i 
hennes närhet, Ebbeson naturligtvis icke undan- 
tagen, och när han nu derti!ll föga förmådde döl- 
ja den känsla af häntörelse. och beundran, som 
intagit honom, så erhöll han derigenom fle- 
ra beröringspunkter med sitt värdtolk, som 
med varm, odelad föräldrahä:lek omfattade sin 
unga älskling, och således iche hade någut kaä- 
rare samtals-ämne, än henne. 

Etter måltiden töreslog värden, alt man skul- 
le göra Ida ett besök-i hennes eget rum, hyar- 
DD bon bad dem vara välkomna. Härmed äsyl- 
tade prosten; som mycket älskade tonkonsten, 
att Ida skulle spela för dem, och gästen var ej 


Ebbeson var en man i sina bästa är, med ett 
. intagande och manligt yttre. samt ett | 
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hvilken på 


ch ana effekter , 
ning I denna månad 


cl Å Se 
beteende wed en i f. d. kontiskationsin- 
spektoren E. G. Bergvalls efterlemnade 
papper funnen köpehandling, så hade Red. 
i sanning ämne nog till en intressant ana- 
lys af Herr Ekenstam både som chef 
och — menniska. .. .. Sat sapienti.” 
FRANSIDAN AF MEDALJEN. 
Som den tidningsläsande Allmänheten 
känner, cirkulera sedan nägon lid, så 
väl inom embetsmanna- och militärkarp- 
serna som bland presterskapet, subskrip= 
tionslistor för tecknandet af "frivilliga 
bidrag" till medaljer, som skola förevi- 
ga minnet af H. M. Konungens 25-åriga 
regeringsjubilenm." Flere tidningar hafva, 
rörande desse såkallade frivilliga bidrag, 
framställt åtskilliga begrundansvärda re- 
flexioner, och nekas kan icke eller, att 
ett påfund, att genom subskription söka 
förbärliga en ännu tefvounde REGENT hos 
hans folk, är det mest befängda, som nå- 
gonsin kunnat alstras i en förnuftig men- 
niskas hjerna. En opinionsyttring 
kan ju aldrig genom ett sådant företag, 
äfven om det kröntes af den mest lysan- 
de pekuniära framgång, tillvögabringas, 
och då är ju ändamålet med detsam- 
ma helt och hållet förfeladt. Eller kan 
vål någon sundt tänkande och opartiskt 
bedömande menniska någonsin komma 
till den öfvertygelsen, att subskriptions= 
listor, hvilka först blifvit undertecknade af 


+ Äfven inom Götheborgs stift cirkulera li- 
stor för samma ändamål, hvilket dock icke 
lärer omfattas med något synnerligt intresse. 
I ett hett hårad skall blott en enda prest 
kafva teknat sitt namn under en sådan. 
Bland anekdoter rörande denna insamling 
hafva vi hört en, som är ganska karakte- 
vislisk. Då en prestman, som lärer vara 
ganska "klen i sina stycken". drog i betän- 
kande att pålteckna den honom förelagda li- 
stin, uppmanades han dertill af en annen 
embelsbroder med de orden: ”Skrif du på, 
kära bror! Det blir din största merit, 
derom kan du vara säker." 


sen alt med tacksamhet emolaga bjudningen. 
Han gladde sig ät att tå kasta en blick in I 


; hennes egen lilla verld och der se de yttre fö- 


remål, som närmast omgålvo den hulda ”Nickan; 
ty han mindes hvad skalden sagt, ”att menskan 
formar sjelf med konsterlaren hand sin verld om- 
kring sig." Man inträdde lördenskulli Idas rum, 
der allting förrådde smak och ordningssinne. hvil- 
ket naturligtvis i sin mån ännu mera ökade det 
angenäma intryck. som hon sjelf gjort på honom. 

Vid ett fönster stod ett antal sköna blommor 
i krukor, och vid ena väggen utbredde ett stort, 
vackert fortepiano sin rika tonvenld. På båda 
sidor om detsamma stodo skäp med väl inbund- 
na böcker och musikalier. Nygirigt ölverfor 
Ebbeson böckernas tittlar och bläddrade älven 
i några, under det Ida jollrade med ett par små 
hkanarifoglar, som suto i en stör häckbur i det 
ena lönstret. 

”När vi nu hafva gjort dig en visit, så får du 
älven vara snäll och traktera oss med litet mu- 
sik" sado prosten, dä sällskapet på Idas begå- 
ran intagit sina platser. 

”Hyad shall jag då spela, bäste farbror? 
frågade Ida. 

Hvad äv helst vill", svarade denne. 
och snart et- 


koryfeerna inom vissa korpser, och tiN 
följe deraf måste undertecknas af de un- 
derlydande, kunna få namn OCH vär- 
dighet af opinionsyttringar, eller 
att de å dem teknade bidragen kunna 
kallas "frivilliga" ?.... Nej, och hun- 
drade gånger nej: det är omöjligt; ty den 
sundt tänkande och opartiskt bedöman- 
de mannen kar icke tillåta sin tanka nå- 
got mot förnuftet stridande språng; han 
kan icke vilja påstå av svart år hvitt, 
eller tvertom: med ett ord han verken 
kan eller vill bedraga, och det skulle han 
göra, om han såsom same sökte 
framstalla en slutsats som han visste va- 
ra grundad på origtiga premisser. 


Det torde kanske intressera våra läsa- 
fe alt se, huru man på andra orter be- 
traktar ifragavande sak, och vi välja der- 
till följande i N:o 29 äl Linköpings- 
bladet belntliga fingerade skrifvelse,” 
så lydande: 


”Högtärade kära bror! 

För alt lemna contanta bidrag till ett så- 
dant ändamål, som det ifrågavarande, har 
jag för litet penningar och förmycket för- 
stånd. Biskopen må gerna vredgas öfver 
milt afslag, ifall han så behagar, ty hans 
vrede gör hvarken till eller ifran. Jag har 
för egen del ingenting af mina förmän 
att frukta och ingenting alt hoppas. Men 
min adjunkt befinner sig in statu peli- 
torio; han är, såsom han sjelf rätt naift 
yttrar sig, "tvungen att lägga i hålven, 
och får jag härmedelst för hans räkning 
öfversända 1 R:dr riksgålds, som bidrag 
till presterskapets medalj öfver konungens 
tjugolemåriga regering. 


Alt högstdensamrimes regering varit, så- 
som biskopen i circuläret yttrar sig, ”frid- 
säll", kan ingalunda nekas. Emedlertid 
torde sådant få tillskrifvas Europas nu- 

varande politiska ställning. Stater af an- 
dra eller tredje rangen, såsom Sverige, 
lära ej kunna uppträda på krigstheatern. 
utan såsom bundsförvandter till stater af 
första rangen, och så länge de sednare 
hålla fred sinsemellan, måste väl äfven 
de förre, med eller mot sin vilja, låta 
svärdet hvila i skidan. Blott en enda 


+ Brefvet förestålles vara skrifvet af en kyr- 
koherde på landet till sin kontraktsprost, 
såsom svar på en af denne till honom af- 
låten skrifvelse. 


lantasiör Iomoude kon dessa "Mit lopp. över |. — Prosten såg på skngorikan med or öm, aiör. | MR ANG DR der TUTTAR RIE ee lemnade hon dessa frut lopp. öfver- 
flyttade på tonernas himmelska, oemotståndliga 
språk När hon sålunda spelat en stund. ötver- 
gick hon i en vek, smäktande moll-tons-anda, 
och sjöng till slut, med en ren, andahtslull och 
klangrik röst, sista versen af den underbart ljut- 
va, kärlek och längtan uttryckande hymn: ”Hyvar 
är "den vänn, som öfver allt jag söker" 
&c. &c, hvilken säkert ingen sann hristen kan 
sjunga eller höra sjungas utan känsla, nemligen . 


”Snart till den strand, der böljor sig € häfva, 
Lik arkens trötta dufea skall jag svåfva; 

Till herdens famn, lik rädda lammet, ila 

Uch der få hvita! 


Djuft betagen af de milda, veka toner, 20m 
bringat alla hans själs fibrer i vil ration, salt 
Ebbexson, lörsjunken i sina diömmar, ännu sedan 
de sista ljuden. förklingat, och väcktes lörst ur 
den, då prosten yttrade: 

”[ aftou. söta Ida, hafva dina fantasier varit 
särdeles stämda för det svårmodiga; men hvar - 
Töre försätta oss i detta vemod med din musik? 
Jag känner det så djupt hvarje gäng du, med 
en så underbar känsta och inspiration, sjunger 
den der härliga slutversen." 

”Den är en at mina älsklings-stycken, och 
den rinner mig stundom i hågen, utan att jag 


tänker derpå', svarade Ida med en underlig vek- 
het i rösten. 


gång, så vidt jag vet, har rikets fred un- ! bete; rätte npp skadan, 


der det sist förflutna Mjerdédels seklet va- 
rit i fara, och det genom regeringens eget 
förvållande. Jag behöfver blott nämna 
skeppshandeln, och bror vet hvad 
jag menar, 
rätten, och från kriget, som skulle följt 
dérpå; friköpte sig svenska regeringen 
med en kedja af förödmjukelser. Men en 
på det sättet äfventyrad och bibehållen 
tred är knappast att jubla öfver, och lem- 
nar efter min oförgripliga mening inget 
passande ämne till medaljer af ”tjugo- 
fjerde storleken." 

Vidare säger circuläret, all den tjugo- 
femåriga regeringen varit ”iycklig." Me- 
ningen är förmodligen, att den varit lyc- 
lig för riket. Men derom finnas stridi- 
ga opinioner, och blefve votering anställd, 
skalle utan tvifvel flera rösta mot än med. 
Jag för min ringa person, tvekar att kal- 
la en styrelse lycklig, hvars synbaraste 
resultater äro inte söndriug och yttre o- 
betydlighet. In medio consistit veritas, 
säger emellertid ett gammalt ordspråk, 
och mellan de stridiga opinionerna skall 
framtiden en gång fälla sitt utslag. 

Men för alt ej gå framtidens dom i för- 
väg, borde sådana upptåg, som det ifrå- 
« gavarande, alldeles uraktlåtas. Samtidens 
offentliga dom öfver en regerznde konung, 
ger alltid skälig anledning att misstänka 
dess oväld. Den måste utfalla beröm- 
mande; ty klandret är genom lag förbju- 
det. Och hvad trovärdighet har beröm- 
met från läppar, som «j våga alt klan- 
dra? Smickrets eller också ingen, Lika 
sannt, som skönt, yttrar Tegnér att ”kun- 
gar skola äfven svara på häfdernas alls- 
lasjorting." Man kunde tillägga, att det 
är, om icke deras enda, likväl deras mest 
opartitka domstol. 

»Jag förmodar, alt. mitt afslag icke blir 
det enda. Dylika lära vara att-förvänta 
frå flera håll, så vidt jag känner mina 
enibelsbröder rätt. Emellertid önskar och 
hoppas jag, alt inget värre obehag, än 
så, må träffa propositionens uppholsmän. 
Lagen är ganska sträng, och 44 Cap. 2 
$ Missgerningsbalken säger uttryckligen: 
Hvilken konungens embetsman, hög el- 
ler låg, som sjelf, eller genom atidra, in- 
talar, eller förleder undersåtarne till nå- 
got sammanskott, kostnad, utgift, eller ar- 


Prosten såg lopp. öfver- | — Prosten såg på sångerskan med en sängerskan med en öm, otör- 
klarlig blick, och i hans ögon darrade en tår. 
Kort derefter reste han sig. önskade den hulda 
varelsen .en ”god natt!" och beredde sig att gå. 

”Tusen gänger tack, Mamsell Ida! tör denna 
angenäma, njutningsrika stund! Den skall blif- 
va för mig så mycket mer oförgällig som jag 
med detsamma tär taga alsked, emedan jag i 
morgon skall lemna detta ställe. — Karväl der- 
före bästa, goda Mamsell Ida!' sade Kbbeson, 
under det han med en innerlig känsla för lör- 
sta gången taltade hennes lina band, 

”Nå, nä, herr Ebbeson! iche så hastigt! Vi 
få vål talas vid. i morgon”, inföll prosten i 
i det han i dörren vände sig om; ”iör öfrigt 
plägar Ida just icke lörsolva sig om morgnar- 
ne; ni kan väl således i morgon lä tillfalle att 
förnya alskedet, om ni just vill resa så snart. 

Yed detta intermezzo kunde ingen vara mera 
belåten än Ebbeson; hvarlöre ock nu Herrarne 
gemensamt togo god natt af Ida och gingo. 

Prosten, som älskade Ida med samma varma 
känsla, som om det varit hans eget barn, tala- 
de endast om henne under det ban föl de sin 
gäst till hans sofrum, och fann derunder i den- 
ne en med glädje och uppmärksamhet lyssnan- 
de åhörare. som älven + sin mån bidrog att 
fortsätta detta hära och angenäma samtalsåmne. 

PF RA i morgon!" tillade slutligen pro- 
sten, ”ty, om det intresserar er, skall jag då be 


Det var ett brott emot folk- | 


| 


miste embetet 
och böte tuhundrade daler. Tager han 
sådant emot, tå thet, såsom af fri vilja 
bjudes; böte, hundrade daler och gifve 
åter thet han tog." 


Hittills har jag skrifvit hufvudsakligen 
i egenskap af svensk medborgare. Så- 
som luthersk prest har jag ännu några 
ord att tillägga. 

Månne det ej skulle vara med prester- 
skapets bestämmelse oförenligt, att del- 
taga i företag, de der synbarligen åsyf- 
ta all inbilla en ”fattig syndig menniska, 
som i synd aflad och född är, samt da 
jemte i alla sina lifsdagar ett syndigt lef- 
verne fört hafver", att hon är 4 slags 
halfgud? Månne det ej tvertom skulle 
höra till presterskapets ömmasle förbin- 
delser, att hos hvarjom och enom, höga 
och låga, fattiga och rika, farstar och 
trälar, väcka ett christligt ödmjukt sin- 
nelag samtinplanta den öfvertygelsen, att 
de allesamman äro utan berömmelse in- 
för Gudi? Jag endast frågar — sine ira 
et sine studio, 


Med utmärkt högaktning framhärdar jag 
min Lag brors m. m, 


Götheborg. 


Marknaden härstädes har varit gynnad 
af vacker väderlek; men något rigtigt lif 
i handel och vandel har icke under den= 
samma försports; tvertom klaga många 
marknadssökande mycket öfver, att de 
icke ens fall sälja så mycket, att vinsten 
deraf betäcker kostnaderna för den gjor- 
da resan. Den framflyttning at markna- 
den, hvilken måst ega rum till följe der- 
af, alt Kongl. Svenska Vetenskapsakade- 
mien behagat i årets Almanach utsätta 
densamma i sjelfva dymmelveckan, har 
åfven gjort sill till att minska trafiken 
alldenstund en mängd marknadssökanuie 
hvilka i förlitande på en så celeber auk- 
toritet som nyssbemälte Kongl. Akademi, 
blifvit förledde att hitresa på den i al- 
manachan bestämda tiden och följakte- 
ligen måste återvända med oförrättade 
ärender, nu ulteblefvo, > Anmärknings-- 
värdt är, också, att vederbörande icke 
dragit försorg om all kungörelsen om den 
förändrade marknadsterminen blifvit från 
predikstolarne MR kar Jarre a RN, ÅL tätare dre: ch UR LL ba MA de DEN i mer än ett af de 


rälla något om Idas föräldrar och deras öden 
samt om hennes fosterfar osh anledningen till 
att hon kommit i värt hus hvilket vi alltid an- 
sett som en lycka, emedan den tillskyndat oss 
så mycken sann och verklig glädje. Sof emed- 
lertid godt, Hr Ebbeson! och tänk ej på resan, 
älminstone i morgon bittida, utan diöj ölver 
morgondagen så vida edra angelägenheter på nå- 
got säll så medgilva! — 

Gästen tackade hjertligt för det välvilliga till- 
budet, och som han sjelf så gerna önskade få 
förlänga vistandet på ett ställe, hvilket blilvit 
honom så hårt, lolvade han alt ej skynda med 
alresan. 

Under den följande nattens dunkel löresvär- 
vade honom blott en enda tankebild, omsträlad 
al skönhetens, oskuldens och kärlekens alla tju- 
sande behag — han såg den både vakande och 
i drömmen — och denna bild var .. . Ida, 

Följande morgon var vädret regnigt och 0o- 
behagligt, hvarlöre bäde värd och gäst deri fun- 
no elit nytt skål till att icke åtskiljas. Den sed- 
nare, som ännu ville se ”de lockar ljusa och 
höra dess stämmas ålskade ljud", var särdeles 
nöjd att blitva qvar, och prosten, som ihägkom 
sill gilna gårdagslölte, begagnade ”morgongvi- 
sten", innan sällskapet samlades till frukosten, 
alt för sin vän berätta följande, 

(Forts. följer.) 


RA 


tillgränsande länen, nemligen Elfsborgs. 
Det tyckes dock som om man kunde haf- 
va så mycken pretention på länsstyrel- 
serna, att de i tid underrättade innevå- 
narne i de af dem styrda län om en för 
allmogen och tralikerande så vigtig sak 
som framflyttandet af en marknad. Det 
vore väl icke eller förmycket begärdt, 
alt ell sadant samfund, som Kongl. 
Svenska Vetenskaps-akademien, vid re- 
digerandet al almanachorna iakttoge en 
större noggranhet vid marknaders utsät- 
lande ån som nu sker, synnerlgast som 
bemälte lärda samfund, i uppenbar strid 
mot 60:nde $ Regeringsformen, har ute- 
slutande rättighet till författande och ut- 
gifvande af nyssbemålta föreskrifter. 


= Bref från Paris omförmäla, att Dem. 
Henriette Nissea från Gölneborg fortfar 
att förtjusa Pariserboarne med sin rena, 
klangfulla stämma. Skalden Andersen, 
som för nåfvarande befinner sig i Paris, 
har i en skrifvelse, ur hvilken utdrag blif- 
vit i de danska tidningarne meddeladt, 
underrättat sina landsmän, att man i den 
stora verldsstaden är fullt och fast öfver- 
tygad om att Dem. Nissen kommer alt 
hinna lika långt på konstnärsbanan som 
den verldsberömda sångerskan Julia Grisi, 
vid hvars sida bon redan flere gånger 
med mycken utmärkelse uppträdt. Hon 
tyckes vara, en älskling ej blow hos pu- 
bliken, utan äfven hos Grisi sjelf; ty hvar- 
je gång som denne sednare blir framkal- 
lad, tar hon den unga ”nordiska näkter- 
galen” med sig, för att dela sin glädje 
och sin ära. — Äfven pianisten Wilmers 
belinner i Paris, der han skördar myc- 
ket beröm, tillochmed af den granntyck- 
te och nyckfulle theater-recensenten och 
feuilletonsförfattaren Jules Janin. 


= Tidningarne från Malmö och Lund 
omförmäla, att man derstådes haft ett 
musikaliskt nöje af särdeles intresse i de 


konserter, som gifvits af tvenne blinda | 


flickor, Demoisellerne Pauline Brauns och 
Bertha Bruns, begge elever från institu- 
tet för blinda i Hamburg. Den yngsta 
af dem, Pauline, som endast är i det 13:de 
äret, eger redan en sådan färdighet i for- 
tepianospelning, att hon med den mest 
förvånande precision ulför de svåraste 
kompositioner af Kalkbrenner och Thal- 
berg. Den äldre, Berlha, år sångerska, 
och skall såsom sådan ega en benn- 
dransvärd förmåga. I Lund sålter man 
hennes starka, böjliga och sonora röst 
i jemnbredd med Mad. Bishops, och det 
vill i sanning icke säga litet. För öfrigt 
skola de båda unga tonkonstnärinnornas 
föredrag vara alldeles polariskt motsatta, 
Den yngre så atl säga lefver i sina tor 
ner; ar yster, naiv, skalkaktig och tyc- 
kes i musiken hafva full ersättning för 
sin sorgliga belägenhet. Den äldre åter 
intresserar åhöraren på ett annat sålt. 
Stilla och sluten inom sig sjelf, bär hen- 
nes ansigle en omisskännelig stämpel af 
ett djupt svårmod; ett fullkomligt med- 
velande af det mörker, hvari hon lefver. 
”Det synes, yttrar sig Malmö Allehanda, 
som om hon kämpade en ständig strid 
emellan begäret att sänderbryta de ked- 
jor, med hvilka hon är fjettrad, och med- 
vetandet af att resignation likväl är hen- 
nes enda kraft. Hon uttalar också dessa 
sina kånslor i sin sång: den år stark och 
gripande, ehuru stundom blandad med 
en slags vildhet, och gör ett djupt intryck 
på åhörarne." — De skola begge vara 
att hitförvänta i medio af nästa månad, 
eller kanske förr. | 


= En gårdfarihandlande från Mark har 
på hemresan härifrån blifvit i sitt natt- 


qvarter bestulen på bomullstyger, pen-: 


ningar och andra effékter till ett belopp 
af circa 800 Rdr Res | Ännu i går hade 
man icke lyckats att komma tjufvarne 
på spåren, i 


gen. hålles uti Skolans 


= Red. har fått sig tillsänd en replik 
på Hr EUs i N:o 46 af Handelstidningen 
införda apologi; men alldenstand den forst 
i gär eftermiddags kom oss tillhanda, kan 
den ej förr, än i nästutkommande N:o, 
erhålla den äskade offentligheten, 

= Stockholmstidningarne med gärda- 
Sens post omförmåla, att Sekundehefen 
för Svea Lifgarde, Generalmajoren Fri- 
herre Sixten Sparre, allidit d. 22:dre den- 
nes i en ålder af 5G år. Såsom hans 
blifvande efterträdare gissar man i lör- 
sta rummet på Generaladjutanten m. m. 
Lovisin ochi andra på öfversten för We- 
slerbottens fälljägarekorps, Herr Hohen- 
hausen. 


= I Hufyndstaden lärer cirkulera ett 
rykte, att Krigsminister-portföljen skall 
hafva blifvit erbjnden ät — — Presiden- 
ten i Kammarkoilegium Hr J. Cederström. 
= En till Red. insänd artikel, som in- 
nehåller åtskilliga reflexioner rörande det 
nu för tiden rådande sedeförderfvet, m. 
fl. andra ämnen, kan icke i sin nuva- 
rande form erhålla plats i tidningen, 
hvilket äfven är förhållandet med en an- 
nan uppsats, under rubrik: ”Hvad vinst 
har Sverige af Judarne?< I artiklar med 
sådan syllniog, som denne senares, skulle 
vi önska flere fakta och farre deklama- 
tioner; annars gagna de till ingenting. 


Sammanträde. 


Herrar Actieägare i Vägen emellan Ah- 
lafors och Kollered kallas till ordinarie Sam- 
mankomst å Flabäcks Värdshus Thorsdagen den 
11 instundande Maj kl. 4 e. m. Götheborg d. 
23:de April 1543 

DInECTIONEN. 


Tillkännagifcvande. 
Chalmerska Slöjd-skolan. 


Tisdagen d. 2:dre Maj. trån kl. 2 10 förmidda- 
hus vid lilla Bommen, 
med E everne i denna technologiska Undervis- 
ningsanstalt, offentlig pröfming. vid hvilken ar- 
ven de af Eleverne utförda rilningar, pre parater 
från Kemisht-techniska Laboratorium samt Mo- 
detler al Mechaniska rörelser och hela Machi- 
ner, komma att förevisas. Till bevistande ar 
denna prötningsakt inbjudas vördsamt ej min- 
dre Elevernes föräldrar och anhöriga, än även 
Slojd-Skolans Gynnare och vänner. 


———— —— 


Bokhandelsannons. 
Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel 
Priserna äro i B:ko. 

Abilgaard, P. C Den pälivliga Häst- och Bo- 
skapsläkaien, 20 sk. 

Abbot, John, 5. (1. Fridens väg, 32 sk. 

Berudtssen. Mathilda. Kn dikt, 24 sk, 

Bibliska Historien. Sammandrag i Irågor och 
Svar, 12 sk. 

Bruck. Tandläkaren, 12 sk. 

Christeudomen i trägor och svar, 8 sk. 

Coster, Fr. Populär Geografi, 32 sk. 

Danske Klassiker 1—14 häfte, 3 Rdr 20 sk. 

De la Myle Underrättelse haru Rälvar och Var- 
gar kuuna långas med så kallade Rätsaxar, 
G skilling. 

Det ädlaste och verksmmaste sätt att strida i 
Religwonsmål, 1:2 sk. 

Högtidsaitnarne i hemmet, med 4 plancher, 
214 sk 

Krummacher, F, A. Nyårshelgen, 1 Rdr 8 sk. 

Lisco, F. G. Den Christna Apostoliska Trosbe- 
kähnelsen, 1 Rdr 16 sk 

Luther, Dr Martins lelyerne med col. plancher, 

0 sk. 4 

Menniskohjertat. Ett Herrans tempel eller Djer- 
vulens Bostad; rätte och trocne Christne fram- 
ställd uti tio bilder, 16 sk. - 

Popp, von I. IH M. Den unga Technolozen, 16 sk. 

Retzius.  Christeliga Predikningar, 2 Rdr. 

Rohne, KK. Naturteanaren, 32 sk. ae 

Runkel. Dr. Martin, Carl XIV Johan, Sveriges 
och Noriges Konung, 20 sk. 0 3 

Schoug, S. KE. Hjelpreda i Hästskötseln, 12 sk. 

Selström. "Några blad till Historien om Läsar- 
ne, 20 sk. 

Sellergren, P. L Den enda vägen, 8 sk. 

-—Jesu ungdom, 4 sk. 

Den tallska egna rättfärdigheten, 4 sk. 


Svenska Anekdoter 300, 32 sk. 
d:o d:o 1841 års samling, 24 sk. 
do > 10 1842 d:0 24 sk 

Theremin. Dr F. Christus och Pilatus. En fast- 
lagspredikan, 6 sk. 

Valenti, Dr de. En blick på vår tid, 24 sk. 
Protestantiska kyrkans förfall, 24 sk. ; 

Vattendoktom, den lullständiga. 40 sk. 

Zeipel, v. C. Noveller, «4: 1 Brelvet utan adress. 

' » 2 Kononuens vagn 
och Vallers vagn. el- 
ler ett blad ut Iyxens 
historia, 20 sk 

Uti George C. Schisslers Bok- 

och Musikhandel. 

Priserna äro i B ko. 

Asbjörnson, P. C Natmhistorie för Ungdommen 
med 279 Albildninger. I--H del. 2 Rdr 44 sk. 

Chiistensen, C. Historisk Repitilions-Haandbog 
lor Skolelever. 10 sk Sr 

Hansen, M. C Fremmed-Ordbog, eller Forklarin iu 
over de i det vorske Skiilt- og Umganss- 

Sprog almindeligt torekommende Hemmede 
Ord og Talemaadei, 2 Rdr 214 sk 4r 

Hansen, P. T. Samling al bdske Digte med for- 
klaiinger og anmarknincer 29 sk. 

Munch, P.A. Nurdens gamle Gude- og Helte- 

Sagn i kortlattet fremstilling, 29 sk. 4 r 

Sanz- og Digt at Forlattaren till Melodier fra 

Kongswinger, med Oehlenschlävers Poitiait, 
28 sk IE 


Uti Georg C. Schiässlers Bok- 


och Musikhandel: 
Emoltages med 4 Rdr b-ko prenumeration å 
8 hålten af 


SALONGEN 


af CK) Riddersvad. Prenumerabliwasmedten er- 
läggas förskottsvis, endast för 2 ne häften med 
I Rdr beko. Första hältet finnes i bokhandeln 
att tillgå. och innehåller. 1) Anmälan. 2) Fi 
shargossen. 3) GC. I L. Almqvist. Trenne Shä- 
despel. 4) Paleme. Efterspel. till ”Mulatten" 
al Andersen. 5) Politiska Piablerier. 

I samma bokhandel emottages med I Bdr 16 
sk. b-ko prenumeration ä 14 Numior al Tidshru-" 
ten ”Flyttioxeln + De Törsta 7 Numrorna fivnas 
i bokhandeln att tillgå, 

Auction. 


r af Tisdagen och Onsdagen den 2:dre 
och J.dje nästkominande Maj trån hl. 
ö 10.5. om. och 3 e. my låta Sterbhus.- 


delägarne efter allidne Sjömanshbus- ombudsman - 
nen Ir Lars Dannberg genom olfontlis Auction. 
som lörrältas utishuset N:o 121 Ste Roten vid 
Stizbergsliden, törsälja hemaltla Sterbhus' lösa 
qvarlåtenshap bestående ar: Guld. circa 400 lod 
arbetadt Silver, Plaitod. Malm, Koppar. Tenn, 
Bleck och Jernsaker, Postlin, hyaribland en Bord - 
servis, Glas och Lerhäril, Möbler, Sänz och 
Linkläder, Manssånekläder, Åkdon. Böcker. Trad- 
bråte m. m. Sakerna lå beses dagen öre Auc- 
tion. Carl Johans Församling d. 21:sie April 
1843. ; 
= Tisdagen d. 2:dre nästkommande Maj 
kl. 10 It. m. försäljes genom öppen och frivil- 
hg auction på Mayenabbe, ett parti Planhor, 
Bräder och Splitved, hvilka effekter kunna be- 
ses alla dagar löre auctionen, då klamparen Shå- 
re, som tällas på stalle , efterfrågas. 

= Tisdagen d. 9:de Maj 1843 kl. 10 f. 
m. försäljes genom auction ä klippan. cirea 1400 
tolfter 1 a 43 lums, 7 å 12 tums Biäder. hyil-: 
ka hugade spekulanter under tiden hunna beso 
vid anmälan hos Hr IL P. A. Schmidt på stället. 


Till salu: 


Avertissement. 
Sadelmakare J, J. Sjöström, boende uti Bloms 
hus, försåljer: olhha soitters Ridsadlar, Selar, Bet- 
sel, Tränsar, Grimmor, Piskor, kolfertar, Kanti- 
ner, Hattroderaler &e., äfven linnas ätskilliga åk- 
don til salu och denbland en ny och modern 
Landauervagn. 


Åstundas hyra: 
Ett godt Fortepiano. 


Uti DOMKYRKAN: Claesson; Björek; Olsson. 
Uti CIURISTINA KYRKA: bunckel; Holmqvist: 


"Götheborg, C. M. EKBORRNS Ofticin. 
Hå (18) ubgifves ästa Lördag kl 6 eft. m. 
[ag å 4 ä 4 ä 


CÖTH 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. - 


Je 4 (18). 


den Femtonde, 


Lördagen den 6:te Maj 


Rorrespondens. 
Utdrag ur ett bref, dateradt planeten 
Luna ad. 14:de April år 1843. 


”Med den härstädes nyligen inrättade 
månraketposten begagnar jag tillfället att 
skrifva några rader, hvilka jag enligt be- 
räkning hoppas skola komma kära bror 
tillhanda d. 20:nde innevarande månad, 
kl. omkring half 10 på aftonen. 

FEN CSES CASE E NaN 
äfven här i landet hafva tullar.  Taxorna 
och författningarna rörande tullväsendel ä- 
ro väl måkta förunderliga; men dock icke 
på långt när så märkvärdiga som de öf- 
verlullnärer, med hvilka vi härstädes be- 
nådas, och mot hvilka ni på er planet 
icke hafva något motsvarande, utom blott 
till namnet. För längre tid sedan blef 
en sådander öfvertullnärsbefattning här- 
städes ledig. Man ville pästå, alt den 
var en af de mest maktpåliggande inom 
hela tullstyrelsen, och bra kinkig måste 
den äfven hafva varit, då man ännu icke 
funnit någon för densamma fullt lämplig 
person. Det experimenteras nu, på fjer- 
de året efter ledigblifvandet, med den 
tredje kandidaten, hvars pröfyolid redan 
belöper sig till nära 2:ne år. Huru ve- 


derbörande kunnat med sitt val falla på 
just den manner, det har mängden myc- 
ket svårt att begripa; men det är säkert | 
alt”hauv kom som från höjden”, och 
intet 


alt han Men eller 


är vuxen SER 


plats, han innehar Han skall förut haf- 
va haft något med hospitaler att bestäl- 
la, och neka kan man icke eller, att män- 
ga af hans ideer, påfund och uppfinnin- 
gar hafva elt utseende som om de för- 
skrefvo sig från den tiden. I anstalter, 
hvilkas nytta ingen annan kan inse, och 
i vissa öfversiltaremanér excellerar han 
verkligen, och det är väl äfven derföre 
som han står på förslaget att erbålla ti- 
tel af excellens. Såsom ett prof på hans 
sått att nppfalta och gifva auseende ål 
sitt kall, kan följande tilldragelse tjena: 
Under en af sina inspektionsresor in- 
träffade” han i vår Illa stad, belägen inom 
hans distrikt, på venstra stranden af den 
| k. ether-ån vid dess utlopp i mare 
| serenum. Knappast hade han stigit ur 
I 
I 


vagnen förrn han skickade bud efter or- 
tens styresman, hvilken, om jag minnes 
| rätt, hos er kallas borgmästare. Hr Öf- 
vertullnären hade välicke längre till borg- 
mästaren, än denne till honom; men som 
han, är en anspråkslös och välvillig man, 
så gjorde han ingen invändning mot den 
brådstörtade kallelsen, utan begaf sig till 
Hr Ofvertullnärens logis på gästgifvare- 
gården, under många funderingar på hvad 
Hans Excellens in petto kunde vilja ho- 
' nom. Et4U sådant emottagande, som det 
han rönte, kunde han dock aldrig ana, 
det är jag fullt och fast öfvertygad om. 
H. Excellens företog sig nemligen, all, 


amg som annars äro förtisäde ur der 


bildade samtalsspråket, förebrå den gill 
le mannen för det att man istaden. 
lurendrejade så mycket. Skarpast utlåt 
sig Hr Öfvertullnären om ett par af den 
tilltalades slägtingar, hvilka stämplades 
såsom de gröfsta och mest äreförgäl- 
na förbrytare och för hvilkas förmenta 
brottslighet han, för att döma af hans 
uttryck, liksom ville ställa den gamle börg- 
mästaren till ansvar. Denne stod som 
fallen från skyarne och visste icke, öf- 
ver hvilket han mest skulle förundra sig, 
antingen den oförtjenta anklagelsen, eller 
inquisitorns brutala sålt alt framställa den- 
samma. Nu ville emedlertid skickelsen, 
att en af de nyssbemälta slägtingarne, 
mot hvilka H. E. Hr Öfvertulinären haft 
så många gravamina atl anföra, befann 
sig i rummet nästintill och kom helt ofri- 
villigt att afhöra de beskyllningar, ho- 
nom påbördades. Så väl för egen del, 
som för den gamle förolämpade svärfa- 
drens skull, fann han sig föranlåten att 
söka sälta en gräns för det stormiga upp- 
trädet, och han steg fördenskull driste- 
ligen in till H. Excellens och presente- 
rade sig såsom just en af de personer, 
hvilka utgjorde föremålet för det häftiga 
samtalet. -— H. Excellens, förbluffad öf- 
ver denna oförmodade uppenbarelse, kom, 
som man plär säga, ur koncepterna och 
fick nu å sin sida med procent uppbära 
sina förut i så rikt måll utdelade invek- 
tiver. När ferdis inlerveniens tyckte, alt 


Tre taflor ur Hvardagslifvet.” 
Tredje Taflan. 
SYNEN PÅ KYRKOGÅRDEN. 


”För något ölver tre år sedan erhöll jag från | 


Göthoborg ett bref från en person, som uppgaf 
sig vara slägt till min hustru på långthåll, un- 


der hvilken pretext han frågade om han, jem- | 
te en fosterdotter af omkring 15 års ålder, kun- | 


de få inackordera sig hos oss för någon längre 
tid, hvilket vi äfven efter någon skriltvexling 
bilöllo. 
våren — anlände de båda till vårt hus. 


Den gamle var en vänlig, anspråkslös och stilla ' 
man, som endast tycktes lefva för sin unga 


skyddling, hvars undervisning, förädling och 


tycka var hans lefnads enda önskan och mål. ! 
Lyckades det gubben att tillvinna sig vår be- | 


låtenhet och välvilja, så var detta iänuui högre 


grad fallet med hans fosterdotter, som med alla | 


sina goda och älskvärda egenskaper snart till- 
vann sig vår tillgiflvenhet och kärlek. Ehuru 
hon i pensionen erhållit en gauska god under- 


”x Forts. från föreg. .Y. 


Några månader derefter — det var om 
LI 


sning i = musik cl RR FAN 
i hennes yetgirighet och kunskapsbegär blott vara 
väckt, ej tillfredsstäldt, hvyadan- hon ock snart 
; gjorde bekantskap med de ilesta böcker, jag 
egde på de letvande spräken, hvilka ,ust ej äro 
så lå och som jag samlat under min rektors- 
| befattning i S. Efter hennes egen önskan läste 
| jag med henne ätskilliga vetenskaper, i hvilka 
hon på en ovanlig! kort tid gjorde rätt vackra 
framsteg. -Synnerligast utgjorde botaniken och 
uranografien hennes käraste studium, emedan 
hon med en skön själs hela enthusiasm älskar 
| blommor och stjernor. Af denna anledning har 
jag ock på kullen derborta låtit uppsätta ett 
litet observatorium, der hon på en enda vinter 
lärde sig att känna alla konstellationerna på 
vår hemisph r, och mängen gång har hon der 
ensam under de klara vinterqvällarne så för- 
djupat sig i sina studier, att hon glömt både sig 
| sjelf och tiden. 
I Man skulle under sådana förhållanden kunna 
| förmoda, att hon aldeles glömde alla för en 
qvinna nödiga sysselsättningar; men detta är 
' ej fallet med Ida. Äfven härutinnan ger min 


| 
| 


host hacka de bästa vitsord. Hvad andra an- 
se som arbete vuch möda, det anser hon som 
nöje och rekreation, Ka Nöre hon ock från hus- 
liga göromål skyndar till sina böcker eller silt 
instrument. Overksam, nedstämd eller liknöjd 
ser man henne aldrig Min hustru säger ibland, 
att den flickan ej blir gammal, ty hon önker 
och arbetar förmycket, och visserligen händer det 
äfven olta, att sådane härliga, rikt begåfvade 
naturer förr än andra mogna lör en bättre verld. 

Förlidet år dog efter en kort sjukdom Idas 
fosterfar, saknad af oss alla såsom en i botten 
redlig man, och begråten af Ida, som i honom 
älskade sin beskyddare och far. Sin efterlem- 
nade förmögenhet, som ej var obetydlig, testa- 
menterade han till henne, och uppdrog mig på 
sitt yttersta alt blilva hennes förmyndare — 
ett förtroende som jag med nöje emottog och. 
med faderskärlek sökt motsvara. 

”Hvyar finnas mamsell Idas föräldrar?" fråga- 
de Ebbeson. 

”De äro döda för flera år sedan, och deras 
lefnadsöden voro rätt sällsamma och tragiska. 
Fosterfadren, som äfven dragit försorg om Idas 


H. E: kande hafva fått nog af den kon- 
fekten, rekommenderade han sig i högst- 
excellent åtanka och toj med « 
gamle borgmä 
dock på alt. icke ta 
Öfvertullnären. En hop arbetsfolk ade 
nemligen fått nys om, att den allmänt 
aktade gamle borgmästären blifvit insul- 
terad af Honom, och de fattade förden- 
skull, som jag låtit mig berätta, det be- 
sluböölt pröva om Herr Öfvertullnären 
hade lika mycken styrka i sina skullror 
som i sina ultryck. Lyckligtvis blef dock 
detta efterspel på den excellenta farcen 


”bfstyrdt, och Hr Öfvertullnären fick så- 


ledes fara sina färde utan någon kropps- 
lig värk och sveda. Af någon mora- 
lisk till ällavisning lider han icke, och 
det är också helt naturligt; ty den, som 
icke har mores, kan ej eller halva nå- 
gon moralitet. ; 
Nå! hvad säger k. bror om en sådan 
styresman? På er planet dernere tror 
jag icke, alt det skulle gå an, det någon 
betedde sig på ett så afvila sätt. Jag 
säger med" flit- afvita; ty förnuftigt 
kan det väl icke kallas att vilja ställa en 
borgmästare, som icke har med lurendre- 
jare annat än inför domstol att. skaffa, 
till ansvar för deras görande och låtan- 
de. Hindra folk från at öfverträda tull- 
förfalltningarne kan han ju lika litet, som 
han kan afhålla någon från att öfverträ- 
da den allmänna lagen — det kan nu 
hvarje tänkande menniska inse. Kunna 
icke lagarne, genom det straff, de stad- 
ga för deras öfverträdande, sälta”en gräns 
för förbrytelserna; icke kan domaren el- 
ler lagtillämparen göra det. Detta går 
dock öfver vår supratelluriske Öfvertull- 
närs horizont all begripa. Om han ha- 


-de haft skäl att misstänka vårt lilla sam- 


hålle såsom på något sätt eminent i 
smuggleriväg, och trott det onda kunna 
afhjelpas eller hämmas genom det infly- 
tande, borgmästaren möjligtvis kunde haf- 
va på medlemmarne af detsamma, och 
det gehör, de villigt lemnade åt hans fö- 
reställningar; så hade han väl på ami- 
cal väg.bordt söka vinna sitt syfte, och 
då kunde ingenting deremot hafva varit 
all anmärka. Nu åter nedsatte han icke 


allenast sig sjelf, utan äfven sitt embete i 
hopens ran. och hade han icke, 


som 


| han är, varit månmenniska, utan en van- 
lig snblunarisk varelse, så hade han väl 
ock från vederbörlig ort fatt en allvar- 
sam tillrättav ör sill skrap nas 
förmodar jngål m 


Er CS S 


Ehuru insändarne af den artikel, som 
var syulig i Tidningen Göthen för den 
15:de April, äro hatare af gräli allmän- 
het och tidningsgräl i synnerhet, så kun- 
na de dock ej underlåta, att med några 


ord å sin sida afsluta den strid, som, 
oväntadt nog, blifvit väckt af författaren 
till de af oss förut omnämnda följetongs- 
artiklarne, genom det försvar, han sökt 
att i N.o 45 af Handelstidningen fram- 
kläcka. Vi göra denna replik på hans 
vidlyftiga artikel så mycket kortare, som 
vi i vår första uppsats i hufvudsaken ut- 
talat vära åsigter och ej nu på minsta 
vis kunna bevekas all moderera dessa 
till fördel för Hr Ells författarskap, och 
som vi tro, alt den tidningsläsande All- 
mäånheten har af den periodiska pressen 
alt fordra ämnen af mera allmänt intres- 
se, mer bildande och underhållande, än 
denna strid kan vara. — Emellertid vilja 
vi försäkra Til. E/l, att vi ej detringaste 
oroa oss öfver hans många frenetiska 
och insidiösa tillmälen. — Han kallar vår 
moral och vår logik uppblåst. Att be- 
döma detta, är ett ämne, som tvifvels- 
utan ligger utom hans förmåga, åtminsto- 
ne om man dömer efter det sätt, på 
hvilket han genom sina villra uppsatser 
dokumenterat sig såsom moralist och lo- 
gicus. Han bör akta sig alt ej ordsprå- 
ket: ”dömma såsom den blinde om fär- 
gen" på honom vinner en sann tillämp- 
ning. — Yi förlåta honom gerna, att han 
tror sig i vår artikel bafva funnit "löjlig 
inbilskhet,"" Han må gerna säga detta 
ännu en gång, alldenstund vi detta oak- 
ladt äro nog djerfva alt tilltro oss för- 
måga, alt pröfva halten af hans produk- 
ter, och att äfven framgent hålla honom 
varm, om han vidare försöker all öfver- 
skrida de gränsor, som bildning och sed- 
lighet utstaka. — Allt vi föra striden med 
ärlighet och lugn, hvilket han velat be- 
strida oss, skall han till och med sjelf 
bättre inse, när sinnet hunnit SJUNKA och 


" otåligheten öfver ifrågasatt författareför- 
| måga lögga sig. Våra vapen utgöras hvar- 
ken af'sophi ner eller invektiver. Vi hål- 
la oss till saken i och för sig. Vill Tit. 
Ell sjelt med ärlighet och lugn till sitt 
försvar framträda på den fria diskussio- 
nens område, så få vi se, om han är li- 
ka stor i ridderliga gester" som han är 
det i ord, och om det ej är just han, som 
”hugger i vädret." — På Hr Ells tillvi- 
telse, att vi med vår granskning ej gålt 
från punkt till punkt eller in specialissi- 
ma forma, svara vi, att hvad som i hans 
artiklar kan sägas om det enskildta, gäl- 
ler fullkomligt om det hela, och att to- 


talomdömet gör all speciell framställning 


af densamma öfverflödig. Hr Ell borde 
i dess ställe vara gladöfver, att omdö- 
met fålles efter totalintrycket och ej ef- 
ter enskildta företeelser inom hans skiz- 
zer. Dessa anmärkningar blefve annars 
lika många hugg på hans författareryk- 
te. — Slutligen kunna vi väl ej undgå 
Hr Ells förgrymmelse, då vi utrycka en 
billig harm öfver hans ingalunda anspråks- 
lösa förmenande, attihans stycken ?den 
poetiska rättvisan och moralen konse- 
quent äro genomförda.” Hr El är lycklig 
i sin villfarelse, lycklig så pass som man 
är det i drömmen med sitt guld och sina 
gröna skogar. Må han dock förlåta, att vi 
dervid hafva ett ord att erinra, och som 
han säkerligen sjelf, en gång vaknad ur 
sina drömbilder, skall inse, nemligen, att 
poesi och moralitet, dessa mensklighetens 
bulda skyddsandar, ingalunda trifvas i 
de poeliska lazzarondrägter, i hvilka Hr 
Ell utstyrt dem, och att deras friska, o- 
skuldsfulla lif ohjelpligen borttynar un- 
der inflytande af den orena atmosfer, som 
tyckes vara hans skapelsers lifsluft. — 
Emellertid för denna gång farväl, vi skul- 
le önska, ett långt farväl. Vi få under 
tiden se om ej de Svenska Sånggudin- 
norna låta trösta sig, i händelse Hr Elt 
framdeles ej kommer att anlända sina 
rökverk på deras altare. ! 


Insändt. 


På grund af Svenska Minervas uppgift 
för någon tid sedan, alt Arméen befin- 
ner sig i ett alldeles desorganiseradt, eller 
åtminstone hufvadlöst, tillståbd, tar in- 


nom en ung slägting i norra Amerika erhållit 
underrättelse om hans ömkliga slut Omstän- 
digheterna dervid känner Ida endast till en del, 
ty hon vet blott, att han är död; men de när- 
mare detaljerna har jag läst i en brefvexling, 
som är i mitt förvar. 

För icke längesedan var det fråga om att Ida 


. skulle inkomma i ett nytt lefnadsförhällande och 


lemna vårt hus. Här bor nemlgen i lörsam- 
lingen en kammarherre, grelve W. som tillika 
är öfverste för ....s regimente; han vistas i 
Stockholm om vintermånaderna; men den öf- 
riga liden af året på sin stora egendom Rast- 
lösa, der han för ett gästfritt och lysande lif. 
Alven vi äro esomoftast bjudne dit samt dess- 
emellan alltid välkomna, så väl hos greiven, 
som är en lefnadsglad och bildad man, som hos 
hans visserligen förnäma men likväl artiga och 
vänliga familj. Första gången grelven säg Ida, 
väckte hon bans uppmärksamhet, och vi måste 
pfva honom, att hon skulle vara med så ofta 
vi helsade på — ett löfte, som vi utan förbe- 
håll måste gi.va, ohuru vi byste betänkligheter 


verkliga far vid slutet af hans i eldad. ade. gf- 


id att införa dög unga lekar denna förlina- 
de cirkel, der man dessutom ständigt träffade 
ett större antal af regimentets yngre officerare, 
hvilka i sitt vanliga sätt att umgås med qvin- 
nan icke spara komplimenter och smicker, syn- 
nerligast om hon är skön, och derigenom fram- 
kalla behagsjuka och egenhärlek Snart sam- 
lades också de uuga martis-sönerna omkring 
Ida och glömde stundom för den nykomna, 
vackra och ungdomliga borgarflickan den hyllning, 
som de välborna döttrarne i huset voro vande 
alt al dem emottaga. Någon gång förmärktes 
I häröfver hos grefvinnan, vid obevahade ögon- 
blick, ett drag af förnämt missnöje och ogil- 
lande; men grefven deremot var alltid lika ar- 
tig och förekommande. Vid alla testliga till- 
fallen hafva vi haft Ida med oss i det grefliga 
huset; men huru mycket firad hon der än blif- 
vit och huru sylfidiskt lätt kon svälvade i val- 
| sens yrande cirklar, ätervände hon alltid i sam- 
| ma glada och lörnöjda sinnesståmning från des- 
sa lysande bankelter till vårt stilla, tysta hem. 


| Att bon så utan saknad kan umbära de nöjen, 


DEAR både ett neg förstånd och ett godt 
och böjligt sinne. 

Ibland antalet af de olficerare, som träffades 
i grefvens gästfria hus, var det en ganska hygg- 
lig och aktningsvärd ung man, som på fullt alf- - 
var gjorde Ida sin cour, och anmälde sig som 
friare. Man kunde också aldrig förmoda annat, 
än att det skulle bli pati utaf; men hans käns- 
la lann icke gensvar, och vi fingo till vår gläd- 
je ännu behålla vår Ida." 

”Hvad den vore afundsvärdt lycklig, som kun- 
de vinna en sådan engels hjerta!" sade Ebbe- 
son, suckande. 

Prosten fortfor, utan att inlåta sig i något 
resonnement ölver den yttrade önskan: ”Det 
förundrar mig ej, att hon gör uppseende. Jag 
kommer ihäg hvad Svedenborg sagt på elt stäl- 
le: ”I universum, som är uppfylldt af så mån- 
ga skönheter, öfverträffar inlet i behag en skon 
och dygdig qvinna.' 

”Apropos om Svedeuborg, jag såg i mamselt 
Idas kammare flera böcker af denne författare 
och undrade något deröiver, ty han var ju en 


som vid hennes år måste ecga mychet behag | svärmare och fantast, och månne ej sådana för- 


sändaren sig friheten, att till vederböran- , nerallöjtnanten, General-befälhafvaren i 


des behjertande ödmjukligen hemställa 
om de ej en lång tid bortåt ”gålt öfver 
ån efter vatten", eller, med andra ord, 
bråkat sina hjernor med en sak, som vo- 
re ganska lätt att verkställa, Hela Sve- 
rige vet nemligen, att Öfversten, Öfver- 
stelöjtnanten i Arméen, placerade Majo- 
ren vid Kongl. Topografiska korpsen, t.f. 
Chefen för Kongl. Vestra Tulldistriktet, Hr 
Israel af Ekenstam, är capable till allting, 
och följakteligen äfven till Krigsmini- 
ster. Ingenting vore således mera natur- 
ligt, än att Arméen mot ”the Publikaner' 
vindicerade den rätt, som den obestrid- 
ligen har till bemälte Herres person, or- 
ganisationsförmåga och andra stora och 
vidtfrejdade egenskaper. Huru mycket 
vore ej på ett sådant byte alt vinna! Pu- 
blikanerne vunne, emedan de blefvo be- 
friade från en chef, som de ej kunna älska, 
troligtvis derföre att de icke kunna rätt 
inse och uppskatta hans värde; konsel- 
Jen vunne, emedan den, eller, rättare sagdt, 
en af dess taburetter, blefve ”besalt<; 
sveuska arméen vunne, emedan den finge 
sig ett hufvud, och svenska krigsäran 
vunne, emedan alla vid densamma lådan- 
de fläckar medelst den nye Öfverhärhöf- 
vidsmannens ”tvälltmachin" och genom 
hans försorg nog blefveigrund utplåna- 
de. Och svenska Nykterhetsföreningarne 
sen — hvad skulle icke de vinna?! En 
enda beväpnad nykterhetskedja från Ha- 
paranda till Ystad, från Bottniska viken 
till Kattegat! -— Jo se tocket, det kunde 
inge respekt det! Blefve icke då dryc- 
kenskapen, ”vår värste nationalfiende'"', 
jagad ur landet, så blefve den det väl 
aldrig,  Besinna bara, mina vänner, hu- 
ru oöfvervinnerliga vi sedan skulle blif- 
va! Nyktert folk från Krigsministern till 
trumslagaren, från Generalen till rekry- 
ten! — Trettiolusende ”Israeliter",be- 
väringen oberäknadt;.... 

”Quel honneur, 

Quel bonheur, 

Monsieur le Senateur!' 

Prosit. 


Götheborg. 

Dagens vigtigaste nyhet är, att Kongl, 
Maj:t, under -den 29:de sistl. April, till 
Statsråd och Chef för Landtförsvarsde- 
partementet utnämnt och förordnat Ge- 


6:te militärdistriklet, kommendören med 
St. K. af K. S. O. m. m. Friherre Carl 
Arvid Lovisin. — Det af en insända- 
re i dagens tidning gjorda projekt till 
kompletterande af konseljen, har således 


den malheuren att komma för sent, hyil- 


ket dock endast och allenast är vår skuld, 
alldenstund den uppsats, i hvilken det 
befinnes infördt, redan, om utrymmet så 
medgifvit, bordt hafva varit inne för 3:ne 
veckor sedan, å 

= Såsom en kuriositet förtjenar anmär- 
kas, att Statstidningens redaktion i den 
officiella afdelningen upptager 9 u näm- 
ningar, hvilka skola hafva egt rum den 
åttonde i denna (Maj) månad. Låt nu 
någon komma och säga, att Stadstidnin- 
gen icke följer med sin tid, när den till 
komplett evidens bevisat, alt den är hela 
8 dagarne före densamma. 

= Dagligt Allehanda förmäler att öfver 
en half million R:dr R:gs i klingande mynt 
blifvit på en enda dag remitterad utrikes 
med ånvgfartyget Gauthiod. 

ERAN ATEN 


Sammanträde. 


Herrar Actieägare i Vägen emellan Ah- 
lafors och Kollered kallas till ordinarie Sam- 
mankomst å Flabäcks Värdshus Thorsdagen den 
11 instundande Maj kl. 4 e. m. Götheborg d. 
28:de April 1843. 

DIrRECTIONEN. 


Bolagsstämma. 


Sjuntorps Fabriks Intressenter kallas 
härmed till ordinarie Bolagsstämmas hål- 
lande Måndagen d. 15 Maj kl. 10 f. m. 
hos verkställande Direktören Chr. Arfvid- 
son. Götheborg den 29 April 1843; 

DIREKTIONEN. 


Bokhandelsannons. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:co. 

J. A. Wadmans Samlingar, 1 sta delen, 1 R.dr, 
2 dra d:o 1 R:dr 16 sk, eller tillsammans 2 
R:dr 16 sk 

En Christens arf, 40 sk. 

Herschells Väderleks-tabell, 4 sk. 

Waibel, stor nytta af Gödsel-ångor, 12 sk. 

Ny Visbok lör 1834, 1 R:dr 16 sk. 

Den nya Frakt-taxan för transporten emellan 

Hamburg och Liibeck, 8 sk. 

Hans Maj:t Konung Carl XIY Johans Meritför- 
teckning, 1 sk. 4 r. 


Uti George C. Schässlers Bok- 


och Musikhandel 


Priserna äro i B:ko, 
Abilgaard, P. GC Den pålitliga Häst- och Bo- 
skapsläkaren, 20 sk. 
Abbot, John, S. C. Fridens väg, 32 sk. | 
Berndtssen. Mathilda. En dikt, 24 sk. 


villande och irrläriga böcker tilltölje deraf äro 
skadliga att läsa?" inföll frågande Ebbeson. 

”Irrläriga £" upprepade prosten, och såg der- 
vid på frågaren med en blick af högtidligt alf- 
var och deltagande. ”Har Hr Ebbeson läst nä- 
gra af hans böcker? 

”Nej alls icke." 

”Då torde mitt omdöme i den vägen förtje- 
na något afseende, emedan jag användt en län- 
gre tid till forskningarihans skrifter och i dem 
funnit så mycken sanning skönhet och ande- 
lig visdom, att jag säller honom högst ibland 
alla författare, jag känner, emedan allt, hvad han 
skrifvit, är grundadt i Guds eget ord och dess 
inre andeliga- mening. Man har kallat Sveden- 
borg en svärmare och bedragare; men huru fö- 
ga skål man har till dessa beskyllningar, ligger 
löppendag, når man betänkervatt han var en man 
med ovanliga kunskaper, egde ett genom de 
högre mathematiska vetenskaperna skärpt om- 
döme, och den största forskvings-förmåga i fö- 
rening med sannings-kärlek, och hjertats ädelhet. 
Äfven till sin vandel var han så ren, alt hans 
argaste liender ej deruti kunnat nppleta en enda 


fläck, och en sådan man kunde icke gerna 
ken bedragas eller — bedraga. 

När en gång Guds ord vindicerat sin höga 
rätt att -gälla framför alla emot hvarandra stri- 
dande theologiska meningar, och menniskosläg - 
tet genom pröfningar och strider mognat för 
en högre upplysning, då dörst torde denna nu 
misskända och hånade lära blilva, som sig bör, 
omfattad och värderad. Då skall det frågande 
hjertat ibland" dunkla, orediga och sagolika be- 
grepp om iifvet eller detta, ej lörgälves söka 
elt högre ljus, sedan den nyare uppevbarelsens 
Hierophant fått uppdraga Isisslöjan for det evi- 
ga lilvets härligheter, hvilka ordet i bilder för- 
varat. En morgonrodnad till ett bättre hf skall 
då uppgå ölver jorden! - Detta är ätnunstone 
min tro." 

Inkommen på detta sitt älsklingsämne, yttra- 
de prosten ännu mycket, som lörekom den upp- 
märksamme ähöraren nytt och beundransvårdt, 
dervid talarens grundlighet, utlörlighat och kon- 
sequens lemnade löga rum för inkast och tvif- 
vel, hvilka, då de alltid framställdes med fog- 


hvar- 


lighet, med välvilja upptogos och vederlades. ! 


Bibliska Historien. 
svar, 12 sk. 

Bruck. Tandläkaren, 12 sk. 

Christendomen i frågor och svar, 8 sk. 

Cöster, Fr. Populär -Geografi, 32 sk. å 

Danske Klassiker 1—14 häfte, 3 Rdr 20 sk. 

De la Myle. Underrättelse huru Räfvar och Var- 
gar kunna fångas med så kallade Räfsåxar, 
6 skilling. 

Det ädlaste och verksmmaste sätt att 
Religionsmål, 12 sk. 

Högtidsåftnarne i hemmet, med 4 plancher; 

s | 


Sammandrag i frågor och 


strida i 


Krummacher, F. A. Nyårshelgen, 1 Rdr 8 sk. - 
Lisco, F. G. Den Christna Apostoliska 'Trosbe- 
kännelsen, 1 Rdr 16 sk, 
FSS Martins lefverne med col. plancher, 
sk. i 
Menniskohjertat. Ett Herrans tempel eller Djef= 
vulens Bostad; rätte och trogne Christne fram- 
ställd uti tio bilder, 16 sk. . 
Popp, von I. H M. Den unga Technologen, 16 sk. 
Retzius. — Christeliga Predikningar, 2 Rdr. ; 
Rohne, K. Naturteknaren, 32 sk. 
Runkel, Dr. Martin, Carl XIV Johan, Sveriges 
och Noriges Konung, 20 sk. 
Schoug, S. KE. Hjelpreda i Hästskötseln, 12 sk: 
Sefström. Några blad till Historien om Läsar- 
ne, 20 sk. 
Sellergren, P. L Den enda vägen, 8 sk. 
—Jesu ungdom, 4 sk. 
—Den fallska egna rättfärdigheten, 4 sk. 
Svenska Anekdoter 300, 32 sk. 
d:o d:0 1841 års samling, 24 sk. 
d:0o d:o 1342 d:o 24 sk. 
Theremin, Dr F. Christus och Pilatus. En fast- 
lagspredikan, 6 sk. 
Valenti, Dr de, En blick på vår tid, 24 sk. 
Protestantiska kyrkans förfall, 24 sk. 
Valtehdoktorn, den fullständiga, 40 sk. 
Zeipel, v. C. Noveller, 4 1 Brefyet utan adress, 
5 » 2 Konungens vagn 
och Vallers vagn, el- 
ler ett blad ur lyxens 
historia, 20 sk. 


Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel. 
Priserna äro i B.ko. 

Asbjörnson, P. C Naturhistorie for Ungdommen 
med 279 Afbildninger, I--I del., 2 Rdr 44 sk, 

Christensen, C. Historisk Repititions-Haandbog 
for Skolelever, 10 sk. 8 r. 

Hansen, M. C. Fremmed-Ordbog, eller Forklaring 
over de i det norske Skrilt- og Omgangs- 
Sprog almindeligt forekommende fremmede 
Ord og Talemaader, 2 Rdr 21 sk. 4 r 

Hansen, P. T. Samling af tydske Digte med for- 
klaringer og anmäerkninger, 29 sk. 

Munch, P. A. Nordens gamle Gude- og Helte- 
Sagn i kortfattet fremstilling, 29 sk. 4 r. 

Sang- og Digt af Forfattaren till Melodier fra 


kKongswinger, med Oehlenschlägers Portrait, 
28 Sskoodr. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B.ko. 


Abbot, John S. C. Modershjemmet eller Qvin- 
den i sin skjönneste Virkekreds, 18 sk. 8 r. 
Abbot, John SC Barndomshjemmet eller Hjer- 
tet 1 dets bedste Dannelsetid, 29 sk. 4. 
Amerika. En historisk-politisk skildring af A- 
merikas Fortid och nervrtrende Tillstand 
18 sk. 8 r. ; 


3 + ; . i; 
”Jag är fullkomligt öfvertygad om, fortfor pro= 


sten, ”att hvarje rent och gudaälskande sin- 
ne skall finna sig upplyst och förädladt af des- 
sa skrilter, hvarlöre jag ock utan några betänk- 
ligheter låtit Ida läsa dem, och de hafva mer 
än något annat bidragit till den själslyftning 
och varma religiösitet, ni säkert skall finna hos 
denna unga flicka. 

Vid frukostbordet tillhännagaf prosten, att 
hans främmande lufvat alt stanna qvar, 
emedlertid” tillade han skämtande, 
Ebbesons åkdon undergå reparation.'' 

”Ja väl", svarade Ebbeson, ”men hvad som 
ännu mer behölver reparation är mitt eget upp 
törande, hvilken jag i samtliga herrskapets när- 
varo önskade måtté hunna löretagas." Härvid 
berättade Ebbeson, under det han-då och då lästa” 
de sina blickar på den rodnande Ida, alla om 
ständigheterna vid synen på kyrkogården -och 
den hånryckning, i hvilken den försatt honom. 
”Den tankspriddhet', fortfor han", med hvilken 
jag första gången inträdde inom detta hus, gjör- 
de mig emot vanan så tafatt och förlågen, att 
jag utan att rätt tänka derpå såsom förevänd- 


”och 
”kan herr 


Arenlz, H. S. Pagten med Gud. Confirmations- 
Gare, 10 sk. .B Tr. 4 

Arrhenius, 6. M. Om Renteforsikkrings-Anstalter, 
10 skilling 8 Tr. 

Asbjb mean P. €. Om Ulve- og Rexvelangst, 

SLE 

Berg, C. F. Praktisk Veiledning til Engelsk og 
Tydsk Handelscorrespondance, 29 sk, 4 tr. 

Billed-Magazin för Börn, 1—4 bandet, 5 R:år. 

Blasius, Dr. E. Lerebog i Akiurgien, 3 R:dr 5 


sk. 8 r. 

Blom, H Ö. Upartisk Betragtning af vor Litte- 
ratur, 29 sk. 4 I. 

Bruuns, Biskop, Hellige Taler, 1—2 del. 2 Rdr 

24 skilling. 

Channing, W. E. Om Maadeholdenhed, 10 skil- 
ling 8 Ir. 

€larkes, Pr. Sam. En Kristens /Ere, 10 sk. 8 I. 

Daa, Ludvig Kr. Svensk-Norrsk Haand-Ordbog, 
3 Rdr 18 sk. 

Dahl, 0. Fama. En samling af Anekdoter og 
moersamme Infald, 10 sk. 8 rt. 

Pahl, 0. Andaktsstunden, 8 sk. 

Diana, eller Visebog for norske Jegere, 8 sk. 

Fischer, C. G. Mechaniske Natnrlere, 2:ne delar, 
2 Rdr 34 sk. 

Fleischer. Haandbogi den practiske Pharmacie, 
5 Rdr 5 sk 4 fr. 

Fleischer, A. J. Christelige Börnesange, Lxse- 
stykker og Riim, 8 sk. 

Fogg, J. Dyrlegebog, 21 sk. 4 I. 

Folkeskrifter, JA2 4 Bed och arbeid, 8 sk. 

» 2 Om Öllbrygning, 8 sk. 
» 3 Om Blegning, 3 sk. 

» 4 Om Birygt, 8 sk. 

» 5 Hestedyrlegen, 8-sk. 

Gagner, P. L. Den förste Altergang, 10 sk. 8 tr. 

Geistlig Kalender for Kongeriget Norge 1843, 
10 sk. 8 r. 

Guldberg, C. A. Historisk udsigt over Bogtryk- 
kerkonsten fra dens Begyndelse til näerve- 
rende Tid, 10 sk. 8 rt. 

Hansen, M. C. Julius Brevsamling, 32 sk. 

Hansen, M. C. Beskrivelse over Höitideligheder- 
ne ved Napoleons jordiske Levningers Op- 
tagelse af Graven paa S.t Helena, 18 sk. 8r. 

Hansen, P. T. Tysk-Norsk Haaud-Ordbog, 2 Rdr 
24 sk 


sk. 

Hjorth, H. S Norsk Lesebog, for Börn frå 7— 
15 Aar, 29 sk. 4. v. 

Hugo, A. Napoleons Historia med 15 stålgra- 
vyrer, 5 Rdr. 

Hymnen, eller Christeligo Betragtninger, 4 sk. 

Junker, Regnetabeller, 1—6 cah , 5 Rdr 10 skil- 
ling, 8 Ir. 

Jeger, N. H. Holländskt och Norskt och Norskt 
och Holländskt Lexikon, 5 Rdr 16 sk. 

Jeger, A. F. Vexel-Contoirist, 21 sk. 8 rt. 

Knudsen, J. M. Söe-Maerkebog, indeholdende en 
fuldstendig oplysende Veiledning i Kattegalt, 
Beltene, Öresund, langs den Holsteinske Kyst, 
samt Beskrivelse over den Norske Kyst og 
dens Havne, 37 sk 4 r. 

Levnetsbeskrilvelser af merkelige Mend och 
Kvinder, 1 hältet, 8 sk: 

Manthey. Oversigt over de franske Conjuga- 
tioner. 10 sk. 8 I. 

Meydell, J. G. Lerebog i Krigskonsten, 2 delar, 
3 Rdr 18 sk. 8 Ir. 

Moe, B. Actstykker til den Norske Irigshisto- 
rie under Frederik den Fjerde, 2 Rdr 34 sk 8r. 

Moe, B. Beskrivelse over Christiania, 29 sk. 4r. 

Moe, J. Samling af Sange, og Folkeviser i Nor- 
ske Almuedialekter, 36 sk. 

Munk, Dr. H. Diagnostisk Oversigt over Hudsyg- 
dommerne, 10 sk. 8 r. 

Nat og Dag, 1 häftet. Den Vanvittige. 


Skiz- 


” zer af Hovedstadslivet. Öen i Uleåely Blan- 
dinger, Norske Anekdoter, 8 sk. = 
2 Häftet: Hevn og Forsoning. Kapelruinerne, 
8 skilling. 5 
3 Häftet: Heyn og Försoning (sluttet) 8 sk. 

Naturlere til Brug for Almuen og ved Under- 
viisning i Skolerne, 29 sk. 8 rt. 

Nor, Tidskrift for Videnskap och Literatur, ud- 
givet af det norske studentersamfund, 1—3 
häftet, 3 Rdr 5 sk. 4 Tr. 

Reginald, T. Norske Noveller, 40 sk. 


Auction. 


Tisdagen den 9:de Maj 1843 kl. 10 f. 
m. försäljes genom auction ä klippan circa 1400 
tolfter 1 å 13 tums, 7 å 12 tums Bräder. hvil 
ka hugade spekulanter under tiden kunna bese 
vid anmälan hos Hr I. P. A. Schmidt på stället. 


Till salu?s 


Avertissement. 

Sadelmakare J. J. Sjöström, boende uti Bloms 
hus, försäljer: olika sorters Ridsadlar, Selar, Bet- 
sel, Tränsar, Grimmor, Piskor, Koffertar, Kanti- 
ner, Hattfoderaler &c., äfven finnas åtskilliga äk- 
don till salu och deribland en ny och modern 
Landauervaugn. N 

Tyska Bageriet 
som numera endast skötes af Tyska arbetare, 
har till salu, förutom de förut annoncerade och 
kände brödsorter: FIN ENGELSK KAKKS, samt 
Skeppskahkes och annat Skeppsbröd till billiga 
priser, äfvensom KOKTA KUMMINKRINGLOR eller 
här såkallade Arboga-, eller SUDNA KRINGLOR. 
NB. Af förekommen anledning, averteras, alt 
försäljning af tyska bageriets Bröd endast 
finnes på Slussen och hos fru Svartling 
på Drottninggatan, men ej på nägot an- 
nat ställe inom staden. 

F. M. Frenkels Mjöl- och Grynförsäljning på 
Slussen, är försedd med alla sorter mjöl och 
gryn, af bästa qvalité och till de billigaste pri- 
ser; hvaribland REA Perlgryn till ned= 
salt pris, m. m. "M FrENKEL. 


Sommar-Hattar 
för Damer, vackra och moderna, af”tyger, samt 
af ätskilliga sorter stråflätor, med och utan gal- 
ler, försäljas på underteknads Hattfabrik; gam- 
la strähattar emottazgas till blekning och repa- 


ration, samt tyg- och matthalttar till omsyning | 
och ändring: och försäkras om accuratess och | 


det mest billiga pris. F. CEDERVALL, 
boende i Hr Enanders hus midt 
för stora Torget. 

FREDRIC HAMMAREN försäljer Ca- 
dir och Terra-Vecchia Salt, fin Tjära, 
raspadt Hjorthjorn, ett parli engelska 
Slipstenar af åtskilliga dimensioner samt 
Plankor och Bräder, som äro att bese 
på Mayenabbe, då Klamparen Skåre, som 
träffas på stället, efterfrågas. 


DAMAST» 


ett större sortament, såväl en- 
som tvåfärgade, uti dessa dagar 
inkomne, försäljes till nedsatta 
priser af —S. H. SALMONSON. 


Åstundas hyra: 
Ett godt Fortepiano. Adress här. 


Utbjudes hyra: 


SOMMARNÖJE. 


Å Stora Malmyården i Slottsskogen blifva till 
sommarnöje alt hyra 6 rum och kök på nedra 
botten jemte Källare, Stall och Vagnbod samt 
fritt tillträde till den invid lägenheten belägna 
stora och vackra trädgården. Närmare öfver- 
enskommelse kan tråffas med J. Jonsson, bo- 
ende i huset N:o 52 i Vestra Haga, en trap- 
på upp. 

I närheten af staden äro till Sommar- 
nöje 2 å 3 rum lediga att hyra; närmare under- 
rättelse erhålles af Kopparslagare A. P. Lillja 
vid Vallgatan. 


Diverse: 


I anseende till Bouppteknings förrät- 
tande elter framlidne Stadsmusikanten A. C. 
Schönow, behagade de, som i Sterbhuset haf- 
va att fordra, sådant till underteknad inom den- 
na månads utgång anmäla; hvarjemte de, som 
äro skyldiga, antydas, alt, likaledes inom berör- 
de tid erlägga liqvid. 

Som flera musikaliska Instrumenter saknas i 
boet, och som, efter förmodan, de troligen blit- 
vit al den aflidna i lifstiden utlånte, torde de- 
samma ofördröjligen återställas Götheborg den 
3 Maj 1843. A. P. LiLuJA, 

Kopparslagaremästare. 
rr == ..- X[ ) z - &$&&&I&«&HtBE[]-|]i]tiLiuuqLi:izl[éÉiRR|hhBe[mI. md 
DILIGENCER. 
Ank:a från Stockh. och Helsingb Lördagar. 
Afgå till. d:0 d:o Mändag. kl.6 f. m. 

Paketer skola vara inlemnade senast Lördagar- 
ne kl. 7 e. m. För anteckning af Passagerare och 
deras sakers inlemnande är Contoret öppet alla 
Söndags eftermiddagar från kl. 4 till 6. 

Taxor för frakt och Passagerare finnas till 
salu å Contoret, som hålles öppet öfrige Sökne- 
dagar från 9 till 12 f. m. och trån 4 till 6 e. m. 

Obetalte bref emottagas och lortskaffas till 
alla Postkontor under linien. Götheborg å Di- 
ligence-eontoret i Maj 1843 


UNO TRE O VET: 

Nästa Söndag, som är 2:dre Bönedagen, upp- 
tages i Stadens och Fattighusets kyrkor d. 2:dre 
af de ärliga collecter, som Kongl. Maj:t i Nåder 
beviljat Collegerna vid härvarande Högre Lär- 
domsskola. 

Andre Böndagen upptages i Fattighuskyrkan 
genom bäcken den första af de två årliga Col- 
lecter, Kongl Maj:t nådigst beviljat Fattighus- 
predikauten, och anmäles till det bästa 


2 . . å 
Eyrkotidningar. 
I morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Olsson; Grundberg; Cl.son. 
Uti CARISTINZE KYRKA: Holmqvist; Dunckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Ljunggren. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN: Ha'lén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Carlgren. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Ekberg. (profpredik ) 


ning för besöket tillgrep- den osanningen, att 
mitt åkdon gått sönder. Straffet följde förbry- 
telsen i spåren, ty genom gästgifvarens ankomst 
blefvo både osanningen och ljugaren röjde och 
uppdagade.'' 

”Just den brist på kontenans, som Hr Ebbe- 
son dervid ådagalade", sade prosten, ”ingaf mig 
genast den tankan, att osanningen ej var ert 
element, hvarföre ock denna er lilla digression 
från det rätta på ett negativt sält rekommende- 
rade främlingen. Jag är nu öfvertygad, att vi 
begge erkänna den satsen, att det orätta, på 
hvad sätt man än vill använda det, alltid fort- 
far alt vara orätt." 

”Det gör jag gerna", svarade Ebbeson, ”och 
önskar tillika att jag genom detta högtidliga er- 
kännande må!te erhålla samteliga hberrskapets 
tillgift!'" Vid dessa ord såg han på Ida med en 
bedjande blick. 

”Förlåtet och glömd", sade prosten och pro- 
stlinnan. 

”Förlåtet!" sade äfven Ida, ”men hvarföre just 
glömma", tänkte hon vid sig sjelf. 

För att under det regniga vädret kunna skaf- 


fa sitt främmande någon förströelse inom hus, 
föreslog prosten att förmiddagen skulle egnas 
åt lektyr och musik. ”ENer hvad säger du der- 
om min lilla Ida?" frågade han. 

”För herr Ebbeson, som, under sina re- 
sor, får höra så mycket musik, och troligen sjelf 
är musikalisk, kan det väl ej vara roande att 
höra mig spela", svarade hon rodnande 

”Efter hvad jag redan haft den förmånen att 
höra, kan jag ej önska mig ett angenämare nö- 
je; men för att icke vara alltför enträgen och 
tröttande vill äfven jag bidraga med hvad jag 
kan. Tilläfventyrs har mamsell Ida några Quatre- 
mains eller duetter för röster, i hvilkas utföran- 
de jag kunde deltaga." 

”Så mycket bättre; här finnes ju begge de- 
larne!" yttrade prosten. 3 

”Ja, farbror lilla" svarade Ida. 

Inkomne i Idas rum visade bon sitt främman- 
de en vacker cactus med små hvita blommor. 
”Denne är väl en af dina favoriter", yttrade 
prosten, ”efter du har så mycken förkärlek för 
hvita blommor. 

”Ack ja", svarade Ila, "Farbror har ju ock- 


så lofvat mig att plantera hvita törnrosor, snö- 
droppar och narcisser på min graf, då jag en 
gåvg hvilar i ”det tysta djupa." 

”Det har jag vist gjort, men efter nalurens 


I 
ordning hoppas jag lå emolaga denna sakna- 


dens sista gärd af min Ida." 

”Då planterar jag med egna händer eternel- 
ler på grafven, hvilka i skuggan af tvenne tår- 
pilar skola för vandraren tolka den ständiga 
saknad, jag egnar åt minnet af min far, lärare 
och vän", svarade den hulda flickan i det hon 
vände sig bort för att aftorka några tärar. 

Snart pryddes en graf. — Hvems?... Det få 
vi se under fortgången af denna berättelse. 

(Foits. följer.) 
od x 
DE BEGGE MADAMERNA 

God dag madam! hut mår madam? min ma- 
dam bad hälsa madam, att madam skulle kom- 
ma till madam, men om madam inte hunde 
komma till madam, så skulle madam komma 
till madam. Ajö madam! hälsa madam! 
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Regenter, Ministrar och Rådgifvare.” 

Högsta syftemålet med regeringsmak- 
ten i en stat är utan tvifvel, att, med stöd 
af ändamålsenliga lagar, bereda folkets 
materiella, intellektuella och moraliska 
intressen och derigenom grundlägga all 
den lycksalighet och välstånd, hvaraf det- 
ta folk någonsin kan komma i åtnjutan- 
de. Till vinnande häraf fordras att den 
person, som utgör Statens högste Styres- 
man, som bär kronan och spiran såsom 
betydelsefulla emblemer af ära och makt, 
djupt inser vigten af detta dyrbara för- 
troende, och ledes af den orubbliga före- 
sats; alt efter bästa samvete, insigter och 
öfvertygelse uppfylla de pligter, hvilka ett 
sådant maktpåliggande förtroende inne- 
bär. Rättigheten att bestiga en thron 
bestämmes antingen genom ar/f, eller med- 
borgares fria val. Om en Konung ge- 
nom arfsrätt vunnit en spira, kan han väl 
å ena sidan anse sig i visst hänseende 
till folket icke" stå i någon förbindelse 
för en värdighet, den han erhållit liksom 
af slumpens hand, men är icke destomin- 
dre å den andra pligtig styra sitt land 
med lika aktning för de besvurna grund- 
lagarnes helgd, och med samma noggran- 
het i afseende på uppfyllandet af folkets 
önskningar, som om han blifvit genom 
frilt val kallad till thronen. Skulle han 
deremot till följe af en nations fattade 
föreställningar om hans upphöjda egen-- 
skaper, hans stalsmannaklokhet och fålt- 
herretalanger, verkligen blifva, lik en Ber- 
nadotte i Frankrike, för sig och sin ätt 
erbjuden en spira, hvilken varit glansrik 
i företrädares händer, och vid hvilken na- 
tionens skönaste minnen och förhoppnin- 
gar således fästa sig; hvilka stora och 
heliga förbindelser äger han då icke, alt, 
åtminstone såsom en billig gärd af tack- 
samhet för äran af att hafva sett sitt uamn 
infördt i en konungalängd, i allt söka mot- 
svara det höga förtroende, hvarmed han 
af elt fritt och i häfderna  respekteradt 
folk omfattats. 

Det är väl sant, att en enda person, 
äfven om han genom en frikostig och 
slösande natur vore utrustad med det 
skarpaste snille, den djupaste visdom, det 
renaste förstånd, likväl icke är mäktig att 
ensam inse och uppfatta allt, hvad som 


+ Ur Mjolner. 
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för ett land kan vara bäst och nylligast. 
Alt fordra något sådant vore en orimlig- 
het, som strede mot den sanna och an- 
tagna satsen om ofullkomligheten och 
bristerna i alla menskliga företag. En 
Konung är således, liksom hvarje annan 
menniska, från sådana anspråk frikal- 
lad.” Men på det att en regerande per- 
son så mycket som möjligt skail kunna 
uppfylla statens fordringar, och således 
ändamålet med den makt, folket lemnat i 
hans händer, har man öppnat för honom 
betydliga hjelpkällor, hvarigenom det kan 
blifva honom en möjlighet att handla och 
regera på elt säll, som befordrar stalens 
väl och hans egen ära. Man har I. ex. 
å ena sidan gifvit honom rättighet att väl- 
ja sig förtrogna, eller rådgifvare, på hvil- 
ka man kastat hela såval det juridiska 
som moraliska ansvar för allt det olag- 
liga, allt det mot folkets sanna intressen 
stridande, som af honom begås, och han 
äger således derigenom ett medel, att i 
regeringsåtgärderna inhemta andras åsig- 
ter och tänkesätt, och taga dessa till grund 
och ledning för sina beslut, sina bud och 
befallningar. Man har, genom. samman- 
kallandet af rikets ständer, eller så kalla- 
de riksmöten, beredt honom tillfälle råd- 
göra med silt folk om dess vigtigaste an- 
gelägenheter och behof, om de förbät- 
tringar och reformer, hvilka tidsandan 
kräfver, höra de tankar och upplysnin- 
gar, som af redbara, för landets sanna 
vål nitälskande folkombud, öppet och är- 
ligt framställas. Vidare har han den ut- 
vägen, att genom den fria pressen, hvars 
syfte det alltid bör vara alt verka i öf- 
verensstimmelse med en liberalare tids 
åsigter, utröna allt hvad som dels rörer 
ställningarna i landet, dels afslöjar det 
hemliga inflytande en alltid lurande, med 
tillgifvenhets känslor hycklande börds- 


och embetsmanna-aristokrati söker göra ; 


gällande for skyddandet af sina egna in- 
tressen, På detta sätt, och med stöd af 
sådana hjelpekällor, bör regeringsbördan 
icke kunna vara så tung, och det ingalunda 
så svårt att leda ett rikes angelägenhe- 
ter, och verka för medborgares trefnad, 
lycka och belåtenhet. Skulle beklagli- 
gen erfarenheten visa, att ändamålet icke 
destomindre förfelas, då ligger utan allt 
tvifvel felet hos den regerande personen 
sjelf, och kan sökas i hans maktbegär att 
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regera med despolismens spi 
egensinnighet, hans nycker, envist 
obeveklighet att lyssna till sina undetså- 
tares önskningar, och att handla efter 
sådana principer, som äro vilkoret för 
och ledande till statens sanna väl. 
Hvad pligter har en regent alt iaktta- 
ga i afseende på valet af rådgifvare? 
Svaret härpå är så lätt ochiögonen fal- 
lande, alt en hvar derföre redan gjort sig 
full reda. Besynnerligt nog tyckas dock 
ofta regenterna sjelfva bevisa, att de fö- 
ga eller intet förstått rätt kunna reda sig 
i denna vigtiga fråga, all döma af de 
ständiga ministerombyten, hvilka, dels till 
följe af rådgifvarepersonalens egen obé- 
nägenhet att bibehålla taburetten, dels 
till följe af tvingande omständigheter, så- 
som I. ex. i vårt land yrkandet af riks- 
rält, äga rum. Vi svare emedlertid- på 
denna fråga i korthet med följande: Då 
en regent af grundlagen fått sig tiller- 
kändt att sjelf välja sina rådgifvare, utan 
all Ständerna äga att deri inblanda sig 
Chvilket dock i många afseende kanhän- 
da vore det lämpligaste), bör han iakt- 
taga den. försigtighet, att i rådkammaren 
endast utnämna välfrejdade, upplysta, 
rättsinniga och af sann patriolisk anda 
lifvade personer, förnämligast sådana, som 
genom nationens allmänna bifall blifvit 
för honom utmärkta; väl vetande att en 
Styrelse är till för folkets skull, och icke 
tvertom. Han bör omsorgsfullt undvika 
alt favorisera och gynna personer, hvil- 
ka drifvas af lycksökeriet och begäret att 
komma till makt och anseende, för att 
sedermera i lika ordning kunna framdra- 
ga och befordra dem, till hvilka de stå 
i närmare och mera enskilda förhållan- 
den. Det är härigenom,som den så kal- 
lade nepotismen uppstår, som gör en re- 
gering så förhatlig i folkets ögon. Vikän- 
na ett land, der befordringarna bestäm- 
mas: efter relationerna och icke efter för- 
tjensterna; der sakerna i den så kallade 
högsta instancen' stundom afgöras på ett 
säll, som tydligen visar, att intriger och 
hemliga insinuationer mera verkat än akt- 
vingen för lag och rätt. Då sådant skett 
har detta kunnat tillskrifvas ofta mindre 
den regerande personen, än de -smilan- 
de och lömske rådgifvare, på hvilkas fö- 
redragning saken berott, och som icke 
anselt det stridande emot sitt religiösa 


samvete, silt slånd och sin värdighet alt 


ord a intriger och öfverän- | 
bemnars hemEg rig AR. Brr sin fläkt din hela 'verld förtjusa. 


dakasta hvad lag och rättsprincip för- 
ut bestämdt och afgjordt. Uti ett land, 
der sådana rådgifvare finnas, må ingen 
undra om missnöjet högljudt gifver sig 
tillkänna och att man med otålighet af- 
bidar den stund, då, till följe af en gu- 
domlig makts styrelse, och naturens evi- 
ga-lag, den förändring inträffar, som öpp- 
nar tillfälle för en ny sakernas ordning, 
hvarigenom sådana förhatliga personer 
kunna tillbakavisas från förtroendet af 
att vara stöd åt thronen. 
Det är otvifvelaktigt, alt på valet af 
rådgifvare grundar sig så väl regentens 
lugn, ära och förtroende, som underså- 
tarnes välfärd. Man har i alla tider fun- 
nit att visa och kloka regenter alltid valt 

sådana förtrogna, som varit dem lika, äf- 
vvensom, alt svaga och odugliga utsett så- 
dana, som fullkomligt öfverensstämt med 
deras egenskaper. Trajanus hade Plini- 
us till rådgifvare, Henrik d. 4:de en Sul- 
ly, Gustaf Adolf en ÖOxenstjerna, Drott- 
ning Elisabeth en Walsingham, Nero en 
Tigellinus och Erik den 14:de en Göran 
Persson. Så länge Nero 'följde en Se- 
neca och Burrhi råd och ingifvelser re- 
gerade han lyckligt, och han var en tid 
till och med ansedd som ett mönster af 
god regent. Sedan dessa förlvrat hans 
förtroende sjönk ock hans ära, och hans 
regering blef elt tyranni, det grufligaste 
historien vet omtala. Ett senare bedröf- 
ligt exempel på följderna för en regent 
alt öfverlemna sig åt bedrägliga favori- 
ter har man uti Konung Jacob den 5:le 
i Skottland, som genom dessa förlorade 
lugn, ära och slutligen sjeliva lifvet. Tro- 
ligen hade en Carl den 10.de i Frankri- 
ke ännu sutlit på thronen, om ej en Po- 
lignac m, fl. hulpit honom att blifva den- 


samma qvitt. 
tr — ———E—E5EJ=Hnst! ] G(:[qID 


TILL ASSAR LINDEBLAD. " 


Det var mig ljuft i mången stund alt vandra 
I Diktens sköna, underfulla land, 
Der jord och himmel famna huldt hvarandra 
Och Sång och Saga sitta hand i hand, 
Der rika lunder bjuda till sin skugga, 
"när morgon ler, när aftonrodnor dugga." 


Ifrån den tiden minns jag, huru ofta 
Jag salt i skuggan uppå Lundagård, 
Der lummiga kastanjers blommor dofta 
Och ljusets unge kämpar hålla vård; 
Der nu, — så säger man, — ren smak sig 
röjer , 
Och Calhedralen tvillingtornen höjer. 


Der slog en skald ibland guldsträngad lyra, 
Och hvarje ton gaf echo i min själ; 
Var stundom der en skymt af ungdomsyra 
I sången, älskelig han var likväl, 
Och hvarje gång sin lyra skalden stämde, 
Hed glad förtjusning, Assar! dig man nämnde. 


Nyss sall jag, länkande på svunna tider, 
I dem jag drömde mig tillbaka hän. 
Uti milt öra ljödo dagens strider 
De fadda, meningslösa, med silt skrän, 
Då hörde jag en röst, — jag kände sången, 
Ty, Assar! från din lyra var den gången. 


” Elias" sjöng du om; då tycktes rultta 
Från Sinai de starka åskors dån; 
Du ”Christi Kärlek" sjöng, den underfulla, 
+ Ur Najaden, 


Och gekom Cedraine på Libanon 
"himlens milda vårvind" tycktes susa 


Åfstrånga ej din lyra ån! Sjung åter 
Om himlens saliyhel, om jordens qval! 
Sjung så. att hjertat smålter, ögat gråter 
I dalens koja, i pålatsets sal! 

Ty sången leder oss på himmelsfården 
Ifrån den låga, töckenköljda verlden. 
R—pr. 


Götheborg. 


En af ledamöterne i härvarande Kon- 
sislorium, hvilkens namn viicke anse oss 
berättigade att offentliggöra, emedan han 
uttryckligen önskat, att det måtte varda 
förlegadt, har i dessa dagar gjort en te- 
stamentarisk disposition, hvilken är lika 
hedrande för den ädle gifvaren som den är 
gagnelig för dem, som med densamma 
blifvit ihågkomne. Han har nemligen te- 
stamenterat: 

1:mo till minne af H.M. Konung Carl 
XIV Johans kröning för 25 år sedan och 
såsom första grundläggningen af en fond 
till en enke- och pupillkassa för Göthe- 
borgs stifts ecklesiastiska tjenstemän, en 
summa af 2,666 R:dr 32 sk b:ko, med 
det vilkor, att om icke en sådan inrätt- 
ning under testators och dess hustrus 
lifstid kan inom stiftet tillvägabringas, 
skall årliga rentan utaf detta kapital, 
beräknad till 6 procent, utdelas åt 12 
af de mest behöfvande, för christlig och 
ordentlig vandel väl kända, prestenkor 
inom nyssbemälte suft (helst en inom 
hvarje kontrakt) hvilka Herrar kontrakts- 
prostar ega alt utse och med förslag öf- 
ver dem till konsistorium inkomma, som 
då dessa pröfvar och till verkställighet 
befordrar; 

2:do B:ko R:dr 1000, af hvilka årliga 
rentan å 5 procent blifvit anslagen till 
härvarande Kongl. Gymnasii premii- och 
fattigkassa ; 

3:lio B:ko R.dr 1000, af hvilka årliga 
rentan å 5 p:ct kommer alt fördelas mel- 
lan Göthetorgs Stifts Bibel- och Mis- 
Ssionssällskaper, så länge deras välgöran- 
de verksamhet fortfar; 

4:10 B:ko R:dr 1,333: 16, af hvilka år- 
liga reptan å 5 p:et blifvit anslagen till 
grundläggande af en räddningsanstalt för 
vilse/örda och vanvårdade barn. Skulle en 
dylik inrättning icke kunna komma till 
stånd, eller icke befinnas uppfylla sitt 
ändamål, skall ofvanbem. rentebelopp an- 
vändas till förmån för den harvarande 
Willinska fattigfriskolan; - 

5:to B:ko R:dr 500, af hvilka årliga 
reutan å 5 pet tillfaller härvarande säll- 
skap ”De Fattiges vänner”; av dels till 
utdelning och dels till dess skola an- 
vändas; 

6:t0 B:ko R:dr 500, af hvilka årliga 
rentan å 5 procent skall tillställas Inspec- 
tor Schole i Warberg, för att till dery. 
skolas och skolungdoms förmån användas. 

7:mo B:ko R:dr 66G: 32, af hvilka år- 
liga rentan å 5 procent kommer. alt till- 
ställas Pastor i-Weddige, som deraf till- 
delar ena hälften åt skickliga och fatti- 
ga skolbarn inom församlingen, och den 
andra hälften åt ålderstigna fattighjon. 


8:vo B:ko R:dr 333: 16, af hvilka år- 
liga rentan, i stället för provision, anslås 
ät Konsistoriinotarien för hans besvär 


. med alla ofvanbemäile rentemedels uttag- 


ning, fördelning och redovisning. 
Läsaren finner häraf, att en summa af 
icke mindre än 8400, säger ditatusende, 
R:dr B:ko blifvit af en enda mennisko- 
vän testamenterade till ändamål, så väl- 
görande och filantropiska, alt de nästan 
icke kunna tänkas bättre och ädlare. 
Främst af alla skulle vi dock vilja sätta 
det frikostiga anslag, som blifvit gjordt 
till förmån för en härstädes så länge på- 
länkt och af behofvet så högt påkallad 
räddningsanstalt för vilseledda och van- 
vårdade barn. Om nyttan af en dylik 
inrältning bör och kan man icke gerna 
mera tvista -— den är faktiskt ådagalagd 
både i Hamburg, Stockholm och Lund — 
och den, som ännu i detta fall skulle hy- 
sa några betänkligheter, hänvise vi till 
en nyligen utgifven och i bokhandeln 
tillgänglig skrift, kallad: ”Räddningshus, 
betraktade i förhållande till fängelser och 
fatliginrälltningar; aft Achatius Kahl", 
om hvilken en annars ganska tyckmyc- 
ken recensent i Skånska Corresponden- 
ten för den 29:de April sistlidne år yttrar, 
all ”den är synnerligen intressant både 
med afseende på det sätt, hvarpå förfat- 
taren uppfattat den kristeliga pligtens kon- 
gruens(öfverensstämmelse) med den med- 
borgerliga, och äfven med afseende på 
en mängd statistiska uppgifter, hvilka sol- 
klart bevisa, att äfven den krassaste 
egoist bör tråda öfver bland deras leder, 
som yrka på de arbetande klasserna$ upp- 
lysning och förande inom af förnuftet och 
en lefvande intelligens föreskrifna grän- 
sor." -— Välsignelse, odödlig heder der- 
före öfver och åt den eller den, hvilka, i 
likhet med den man, hvars testamentariska 
disposition vi här ofvan haft glädjen fram- 
ställa, verka såsom den store verldsan- 
dens ombud för den lidande menskligheten! 
Måtte det exempel, han gifvit, efterföljas af 
tusentals medborgare, och tnsentals med- 
borgare skola vara räddade både för 
den närvarande och den kommande tiden, 
för den tid, som ingen ända hafver och 
hvars början endast den Evige sjelf känner. 
= Hårvarande Coldinu-sällskap firade i 
förrgår 25 årsd. af H. M. Konungens krö- 
ning med en middagsmåltid i Frimurare- 
samhällets lokal. Då H. Maj:ts skål af 
Ordföranden proponerades, hölis af Con- 
sistoriinotarien Pastor B. F. Grundeil ett 
för tillfället lämpligt tal, hvilket, såsom 
vi hört berättas, framdeles lärer kom- 
ma alt tryckas. På kanalen framför Fri- 
murarelogen hade blifvit förtöjd en med 
Coldinuordens flaggor rikt smyckad slup, 
hvars besättning för tillfället utgjordes af 
eleverne i Götheborgs stations skeppsgos- 
seskola, hvilka under hela högtidligheten 
mannade rå och hurrade för skålarne. 
Ombord å slupen befann sig äfven en 
afdelning af Götha Kongl. artilleriregi- 
mentes musikkorps, som underhöll åskå- 
darne méd stycken ur våra nyare ope- 
ror.  Folksamlingen var ovanligt liten 
emot hvad den annars vid dylika tillställ- 
ningar plägar vara. Ett försök att få sko- 


nerten Wäbbe upp på kanalen i stället 
för-den ofyanbemälte slupen hade, i aun- 
seende till det låga vattenståndet, miss- 


lyckats och gaf anledning till åtskilliga - 


sarkastiska infall, hvilka vi dock icke an- 
se lämplige att här anföra. En anmärk- 
ning, hvad den långvariga råmanningen 
beträffar, torde dock vara på sin plats. 
Man anförde nemligen, att premierlöjt- 
nant Ehnemark blef vid domstol ankla- 
gad och fälld emedan han för en förse- 
elses skull och i stället för prygel, ålagt 
båtsmanen Flur, att, i flera timmar å rud, 
under stark blåst ochitunna kläder, för- 
blifva ”i vädret." Här blefvo eleverne 
från Götheborgs stations skeppsgosseskola 
ålagde, att, under precist enahanda för- 
hållanden, ochi fulla tre timmar, manna 
rå och till på köpet vara hurrabasar. Hvad 
som för Flur ansågs såsom ett ”omensk- 
ligt straff" antogs sålunda här för en lo- 
jal ”glädjgyttring!' Så nära gränsa yl- 
terligheter intill hvarandra. Vi förmode 
dock, att de stackars gossarne efteråt fin- 
20 något redbarare nöje, än def, att ”siu- 
ka luft" och ropa hurra åt andras nöjen. 
Fram på aftonen afbrändes framför 
frimurarelogen ett ”kinesiskt" fyrverkeri, 
hvilket lyckades precist lika bra som Ki- 
nesernes försvar af Ningpo och Canton. 
Dock: ”ul desint vires, tamen est lau- 
danda voluntas" heter det, och dermed 
få väl äfven de loyala ”fyrverkarne" trö- 
sta sig. d 
Såsom något eget förtjenar anmärkas, 
att folkhopen, så vidt vi veta, ingen en- 
da gång deltog i skeppsgossarnes er of- 
ficio uppstämda hurrarop. Deremot hur- 
rades det bland åskådarne rätt tappert 
för hvarje misslyckad fyrverkeripjes, hvil- 
ket återgäldades med att svärmare blef- 
vo kastade — in ibland. folksamlingen. 
= Från Lund skrifves, att en högtidlig 
åminnelsefest öfver aflidne Doctor A. O. 
Lindfors derstädes blifvit firad d. 4:de i 
innevarande månad, Till dess bevistan- 
de hade Akademiens n. v. Rector, Prof. 
B. M.-Bolméer, i Småländska nationens 
namn, medelst ett, på svenska språket 
författadt, vackert program inbjudit sta- 
och - ortens honoratiores, umversitetets 
lärarepersonal, den studerande ungdomen, 
samt vetenskapernes och den Hädangäng- 
nes gynnare och vänner i allmänhet. De 


församlade begåfvo sig först till S:t Pe- ; 


tri kyrkogård, der den af Småländska 


nationen på dess fordne Inspectors graf i 
resta minnesvården aftäcktes, vid hvilket | 


tillfälle Prof. Bolméer höll ett kort tal, och 
latinska verser, författade af lektorn vid 
härvarande gymnasium, Prol. J. G Ek, 


| 
| 


I 
| 
i 
1 
i 


atdelades. Efter återkomsten från kyr- | 


kogården besteg Prosten pP. Wieseigren 


kathedern, från hvilken han i ett otför- | 
kd 


ligt, snilleblixtrande tal åskådliggjorde 
D:r Lindfors förtjenster så väl af veten- 
skaperne och fäderneslandet i allmänhet, 
som af den studeraude ungdomen och 


Småländska nationen i synnerhel. Sin | 


furträffligt utförda minnesteckning af den 


slöt talaren med ett af Prosten Assar 
Lindeblad författadt svenskt poöm, hället 
i denna varma, fosterländska, gedigna 


stil, som utmärker alla denne älskvärde 
skalds senare produkter. Till middagen 
voro Småländska nationen jemte en mängd 
af de personer, som bevistat och högtid- 
liggjort minnesfesten, inbjudné af Prof. 
Bolméer. På eftermiddagen hälsades Pro- 
starne Wieselgren och Lindeblad at den 
studerande ungdomen med vivatrop. — 
Så väl Prof. Bolméers program, som Pro- 
sten Wielselgrens tal samt Herrar Eks 
och Lindeblads minnessånger blifva oför- 
dröjligen, under rubrik: ”Minne af ÅA. 
0. Lindfors", att tillgå i bokhandeln. 
Inkomsten deraf är bestämd till en fond 
för underhållande af den öfver D:r Lind-, 
fors resta minnesvården. 

= Regeringen har till stipendier för de 
deraf förtjente elever vid Chalmerska 
slöjdskolan i Götheborg beviljat ett år- 
ligt aäslag af 300 R:dr b:ko, som kom- 
ma alt utgå af de under Kommerskole- 
gii förvaltning ställde: medel till manu- 
fakturernes befrämjande. 

= Från Stockholm skrifves, att Tors- 


"lowska theatersällskapet lärer i sommar 


komma att gästa i Finland. Det skall 
bli roligt att hora, huruvida ”Strozzi och 
Martino" och ”Pasquillet" komma all pas- 
sera ryska censuren. 

= I N:o 103 af ”Svenska Biet"'belin- 
nes upptagen en vacker och ganska ut- 
förlig pekrolog öfver aflidne Premierlöjl- 
nanvten C. A. Gosselman, hvilken vi re- 
kommendere till genomläsning. 


= Bohus Läns Tidning anför, såsom ett 
exempel på, huru ödet leker med de död- 
lige, alt ”en f. d. ryttmästare i fransysk 
tjenst, sedermera lärare i lefvande språ- 
ken vid Upsala universitet, och senare 
under ett 10.tal af år språklårare vid 
Handelsinstitutet i Götheborg, en brorson 
af Napoleons store härförare, marskalken 
af Frankrike och Hertigen af Montebello, 
Lannes, och följakteligen egande såmma 
namn, som sin frejdade anförvandt, ny- 
ligen, förtärd af hektik och i det mest 
utblottade tillstånd, i sitt 49:de ålders år 
allidit på lazarettet i Uddevalla och, en- 
dast åtföljd af dödgräfvaren och den dra- 
gande skjulskampen, blifvit begrafven på 
bemälte stads fattigbegrafmngsplats."' — 
Hvem skulle väl för en 16 å 20 år se- 
dan kunna hafva anat, att den då så myc- 
ket firade, snillrike och glade sällskaps- 


det af 'oordentlighet och dryckenskap?! 
Exemplet är förfärligt; men månne derfö- 


re afskräckande? — Rikare ämne att tala ; 


öfver i en sammankomst af nykterhets- : ; HH 
+ Collin, Elisabeth, roman, 14 sk. 8 r. 


vänner torde emedlertid icke lätt kunna 
uppletas. 

= Krigsrådet, R. N. O. m. m. Hr C. D. 
Forsberg har, under d. 6:1e innevarande 


ö 


mannen skulle få el sådant slut — få | 


i 
I 
i 


tills viddre, efter Frih. Lovisin, emoltaga 
generalbefälet i sjette militärdistriktet. 
= Stockholmstidningarne förmäla, att 
man under de senare dagarne i hufvud- 
staden glunkat om en nära förestående 
rikdag, hvilken H. M. skulle vara sinnad 
alt sammankalla, i händelse Bankosty- 
relsen, utan alt rådfråga Regeringen, upp- 
toge ett utländskt kreditiv, för att söka 
sälla en gräns för den enorma silfver- 
uttagning, som en tid bortåt fortgåltt. 
RENSAR RAS SN eNAR 
Dödsfall. 
Con/rollören JOHAN Eprerc, född i 
i Gölheborg d. 2:dre Aug. 1779, stilla af- 
ex led härstädes på dess egendom Gumme- 
10 å Stampen d. 11 Maj 1843 kl. i lill 2 e.m, 
och anhålles om benägen ursäkt, i händelse nå+- 
gon af den aftidnes vänner eller slägtingar blif- 
vit vid nolificeringen uteglömd. 


Sammanträde. 


Directionen för Götheborgs Sparbank 
kallar härigenom Inrältningens Principaler och 
Delägare till den, enligt Sparbankens stadgar, 
föreskrifna allmänna Årssammankomst, i Direc- 
tionens Sessionsrum i Frimurarebarnhuset, Fre- 
dagen d. 23:de innevarande månad kl. t1 f. m; 
då Direetionens redovisning för Bankens för- 
valtning unde: sistlidna året algifves, samt val 
till Revisorer och Ledamöter i Styrelsen i de 
afgåendes ställen, företages. Götkeborgs Spar- 
bank d 12:te April 1843 

DIREKTIONEN. 


Bolagsstämma. 

Sjuntorps Fabriks Intressenter kallas 
härmed till ordinarie Bolagsstämmas hål- 
lande Måndagen d. 15 Maj kl. 10 f. m. 
hos verkställande Direktören Chr. Arfyid- 
son. Götheborg den 29 April 1843. 

DIREKTIONEN. 
OO ar RASEN 
Bokhandelsannonser. 


Uti George C. Schisslers Bok- ' 


och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 
Audersen Der Improvisator, 36 sk 8 r. 
Andreä, Samling von Vorschrilten zu den schön- 
sten Strumpf-Rändern. ”u. a. feinen Stricke- 
reien, 22 sk. ; 
Arendt, Erstes Rechenbuch, 29 sk 4 r. 
» Die Regeldetri, 29 sk. 4 r. 
» - Rechenbuch fär Mädchen, 29 sk. 4 r. 
Bilderbuch för die Jugend mit 117 schwarzen 
Abbildungen, 22 sk. 
d:o — mit 117 illuminirten, d:o 1 R.10sk.8 r. 
Bilder und Träume aus Wien, 4 Rdr 43 sk Ar. 


- Brachvogel, Agay-Han, Roman, 1 Rdr 40 sk. 


Bärman, Spanische Grammatik. 2 Rdr 6 sk. 8 r. 
Clans, Abhandlung iäber die Cacteen, 14 sk, 8 r. 
» Abhandlung äber die Enthälsung der kart- 
schaligen Saamen der Accacien u. a. 
14 sk Br. 
» Abhandlung äber die Aster, 14 sk. 3 r. 
» Abhandlung uber cine besondere Vegeta- 
tion d Gewächse durch den Guss, 14 sk. 8r. 
» Abhandlung wie Rosen u. a. Gewächse 
in trocknen Kellern, ohne Töple, gut zu 
durchwintern sind; 14 sk. 8 r. 
» Wie werden die geleillten Dahlien be- 
handelt? 22 sk. 
» Abhandlung äberalte Weinstöcke, 14 sk 8r. 
Cooper, Th. Water Wilch; +: Rdr 32 sk. 


j Dingelstedt, Unter der Erde, roman, 3 Rdr 32 sk. 


Wanderbuch, 2 Rdr 32 sk 


I Kr 
: Der Sonntag und die Sonntagsleier, 22 sk. 


månad, blifvit på egen begäran entledi- | 


gad från det honom anförtrodda expe- | 


i 


litionschefsembetet vid Landtförsvarsde- ' 
RE i Ae Urania oder der Himmelskunde, I Rdr 


partementets kansliexpedition och efter- 
trädts af expeditionssekreteraren Herr C. 
IV. Riben. 


| >= Grefve C. F. Horn, bekant för sina ' 
fortjenstfulle läraren och ungdomsvännen 


”tilltag" under sistförflutna riksdag, lärer 


i sista konseljen hafva blifvit ntinämnd 


till landshöfding i Stockholms län, och 
Generalmajoren Mölterhjelm förorduad att 


Die Abeudmahlsfeier. m. pl', 44 sk. 

d:0 d:o geb, 3 Rdr 2 sk. 8 r. 

hora Hannuchen und die Kächlein, 2 Rår 21 
sk. 4 r 

Goldsmith, Der Landprediger von Wakefield, 


22 sk. 


Sä. 


Heyden, Fr v., Theater, 3 Th., 9 Rdr 8 sk. 


er Die Intriguanten, roman, 3 Rdr 32 sk. 


n Randzeichnungen. eine Samlung vy. No- 
vellen, 2 Th, 6 Rdr 5 sk. 4 Ir. 
Hessen, v. Nowe:len und Erzählungen, 2 Rdr 36 sk. 
Hoffman, Quelle nätzlicher Beschäftigungen iir 
die Jugend, 1 Rdr 26 sk. 
Josika, Abali, 4 Rdr 13 sk. 4 rt. 
Klemm, Handbuch der Germanischen Alter- 
thumskunde, 4 Rdr 28 sk, 


Sa 


SRS Allgemeine Weltgeschichte, mit Atlas, 


dr. 
Lackmann, Die Freude der Hoffnung, i Rdr40 sk. 
Lawsher, Die Lithographische Hochätzkunst, 1 
Rdr 10 sk. 4 r. ; 
Loander, Anweisung zur Kunst-Strickerei, i Rdr 


10 sk. Br. 
äkelschule fär Damen, mit Abbildun- 


Loander, 
gem 29 sk. 4 r. 
Leben und Thaten Emerich Tökölys. 1 Rdr 40 sk. 
Mahlmann's sämtliche Schrilten, 4 Rdr 42 sk. 81. 
Maltitz, v. Denkmal den beriunten musikalischen 
Känstlern, 2 Rdr 14 sk. 
Neues A-B.-C.-Buch mit 24 Abbildungen, 10 


1 RE 

Porträtter af Ole Bull, Louis Spohr, Frans Liszt, 
Charles Schubert, Mendelsohn-Bartholdy och 
Henselt, å 29 sk. 4 r. 

Porträtt af Bulver, 12 sk. 

Prahl, Der Schnell-Reisende, 

Ramshorn, Geschichte der merkwärdigsten dent- 
schen Frauen, 2 Rdr 21 sk. 4 r. 

KÖlRheR Handbuch der medicinischen Chemie, 
3 Rdr. 

Rotteck, v. Staatsrecht der constitutionellen Mo- 
narchie, 6 Rdr 34 sk. 

Schubert, musikalisehes Fremdwörterbuch. 22 sk. 

Sadler, Manuel de phrases Frangaises et Ang- 
laises, 31 sk. 4 r. 

Sadler, The lile of Philip Quarl, 44 sk. s 

Sperl, Das Ganze der Lederlärberei, 14 sk. 8 rt. 

Steinacker, Pannonia, Blumenlese, 44 sk.. 

Stephens, Child's Teller, 31 sk. 4.r. 
» The pleasing teller, 31 sk. 4 Ir. 
Freumund, Harfentöne aus dem Ungarlande, 44 sk. 
Voltaire, Geschichte des russischen Reichs, 
14 sk. 8 Tr. 

Wien, wie es ist, 2 Rdr. 12 sk. 

Zwanzig Vorlege-Blätter zum Figuren-zeichnen, 
1 Rdr. 18 sk. 


22 sk. 


-— 


Uti George C. Schässlers 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 

Faye, Norges Historie 3:dje opl. 4 Rdr. 16 sk. 
Hansen, Den Forskudte, en Novelle, I Rdr 16 sk. 
- Romaner og Noveller, 2 Bind, 8 Rdr. 

Hvorfor og Fordi, 20 sk. 

James, Morley Ernstein, oversat af Wetlesen 3 
Rår 16 sk. ; 

Naturhistorie, med 300 afbildninger, 3 Rdr 12 sk. 

Norriges Criminallov, 30 sk. 

Norges Grundloy, tillegemed ovrige vigtigste lov- 
bestämmelser, 40 sk. 

Norum, Den norske Haandverksret, 40 sk. 

Schwach, Udsigt over de tre nordiske rigers 
Myntyesen, I Rdr 32 sk. 

Sue, Therese Dunoyer, oversat af Södring, 2 
Rdr 16 sk. 

Tegnér, Frilhjofs Sage, nyeste oversettelse af 
Monsen, 40 sk. 

Till Ugispeil, med afbildninger, 12 sk. 

Udkast till Loy om Credityesenet, 1 Rdr 16 sk. 


Bok- 


Den muntre gästen, 1 Rdr. 
Lee, Bränvin och Salt, ett 
&c., 16 sk. 
Toilett-vännen, 12 sk. 
Winge, Lärobok i Geographi för Folkskolor, 8 sk 


Uti Georg C. Schiässlers Bok- 
och Musikhandel: 


läkemedel emot gikt 


Emottages med 4 Rdr b.ko prenumeration å 


8 häften af 


SALONGEN 


af C. F. Ridderstad. Prenumerationsmedien er- 
läggas förskottsvis, endast för 2:ne hälften med 
1 Rdr b:ko. Första häftet finnes i bokhandeln 
att tillgå, och innehåller, 1) Anmälan. 2) Fi- 
skargossen. 3) C. I. L. Almqvist. Trenne Skå- 
despel. 4) Paleme. Efterspel titl ”Mulatten' 
af Andersen. 5) Politiska Diablerier. 

I samma bokhandel emottages med 1 Rdr 16 
sk. b:ko prenumeration å 14 Numror af Tidskrif- 
ten ”Flyttfogeln." De första 7 Numrorna finnas 
i bokhandeln att tillgå. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:co. 

J. A. Wadmans Samlingar, t'sta delen, 1 Rdr, 
2:dra d:o 1£ R:dr 16 sk., eller tillsammans 2 
R:dr 16 sk 

En Christens arf, 40 sk. 

Herschells Väderleks-tabell, 4 sk. 

Waibel, stor nytta af Gödsel-ångor, 12 sk. 

Ny Visbok för 1834, 1 R:dr 16 sk. 

Den nya Frakt-taxan för transporten emellan 

Hamburg och Libeck, 8 sk. 

Hans Maj:t Konung Carl XIV Johans Meritför- 
teckning, 1 sk. 4 r. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 

Asbjörnson, P. C. Naturhistorie for Ungdommen 
med 279 Albildninger, I--II del., 2 Rdr 44 sk. 

Christensen, C. Historisk Repititions-Haandbog 
for Skolelever, 10 sk. 8 Ir. 

Hansen, M. C. Fremmed-Ordbog, eller Forklaring 
over de i det norske Skrilt- og Omgangs- 
Sprog almindeligt forekommende fremmede 
Ord og Talemaader, 2 Rdr 21 sk. 4 1. 

Hansen, P. T. Samling af tydske Digte med for- 
klaringer og anmarkninger, 29 sk: 4 

Munch, P. A. Nordens gamle Gude- og Helte- 
Sagn i kortfaltet fremstilling, 29 sk. 4 r. ” 

Sang- og Digt af Forfattaren till Melotier fra 
Kongswinger, med Oehlenschlägers Portrait, 
SOK: 1 T; 


"Auction. 


Confiscations-auction. 

Tisdagen den 46 dennes, från kl=10 f. m., 
försäljes genom auction härstädes löljande för- 
brutne dömda varor, nemligen 15 + lädor Rus- 
sin, 12 mattor d:o, 10 d:o Fikon, samt 25 stör- 
re och mindre kärl Vin; hvilka dagen före auc- 
tionen kunna härstädes beses, Götheborg af 
Tullverkets Confiscations-contor d. 9 Maj 1843. 


Till salu: 

FREDRIC HAMMARÉEN försäljer Ca- 
diz och Terra-Vecchia Salt, fin Tjära, 
raspadt Hjorthjorn, ett parti engelska 
Slipstenar af åtskilliga dimensioner samt 
Plankor och Bräder, som äro att bese 
på Mayenabbe, då Klamparen Skåre, som 
träffas på stället, efterfrågas. 


DAMAST» 


ett större sortament, såväl en- 
som tvåfärgade, uti dessa dagar 
inkomne, försäljes till nedsatta 
priser af = S. II. SALMONSON. 


Observeras! 


De Herrar Sjömän, Landtmän eler 
Jägare, som önska valtentäta Btöfor, 
kunna erhålla dylika, väl impregnerade 
med kautschuk, hos undertecknad, som 
bor uti huset AZ 120 & 121 vid Drott- 
ninggatan. P. ÅL. FRENNING. 


Obseryerål! 


Underteknad har nu etablerat Verkstad titl 
förfärdigande af alla sorter finare och gröfre 
Snickarearbeten af modernaste facon och till 
facila priser, samt rekommenderar sig till det 
bästa hos den resp. Allmänheten, Götheborg 
den 9:de April 1545. 

G. Å. SUNDBECK, 
boende vid Sillgatan i I. d. gamla 
Sahlgrenska Sjukhuset. 


Åstundas hyra: 
Ett godt Fortepiano. Adress här. 


Utbjudes hyra: 


SOMMARNÖJE- 


Å Stora Malmyåärdeni Stottsskoyen blifva till 
sommarnöje att hyra 6 rum och kök på nedra 
botten jemte Källare, Stall och Vagnbod samt 
frilt tillträde till den invid lägenheten belägna 
stora och vackra trädgården. Närmare öfver- 
enskommelse kan träffas med J. Jonsson, bo- 
ende i huset N:o 52 i Vestra Haga, en trap- 
på upp. 

I närheten af staden äro till Sommar- 
nöje 2 å 3 rum lediga alt hyra; närmare under- 
rättelse erhälles al Kopparslagare AA: P. Lillja 
vid Vallgatan. 


Diverse:- 
-Götheborgs Badhus 


lemnar i sin « ed omsorg för alla erforderliga 
beqvåmligheter arrangerade Lokal fortfarande 
ångbad, och färska vattenbad, samt från medio 
af instundande Maj salta Sjövattenbad, af lika, 
sälta som något al här på kusten belintliga sjö- 
bad; en Grälenberger Douch med stark tryck- 
ning blir vid den tiden färdig till begagnande. 
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Inspektoren på stället emoltager beställningar 
och skaffar boningsrum för resande, då han der- 
om anlitas skrifteligen eller mundteligen. Gö- 
theborg den 31:ste Mars 1843. 


Alla från härvarande Kongl. Gymnasii 
Bibliothek för längre eller kortare tid sedan til! 
låns erhållne böcker böra före innevarande ter- 
mins utgång återställas, eller, om lån-förlängning 
önskas, dock uppvisas för undertecknad Biblio- 
thekarie, som träffas 'å Bibliotheket hvarje Ons- 
dag och Lördag från kl. 12—1. Götheborg d. 
12 Maj 1843. AvG. LEOP. TRANA. 


Götheborgs Brunns-inrättning, hvarom 
förut är annonceradt, och hvarest direkte ur ap- 
areljen serveras alla kända, så väl varma som 
kalla Mineral-valten, öppnas till begagnande 
Thorsdagen d. 1:ste instundande Juni. 
ÅBR. ÖRRBERG. 


Som Lärlingen Gustaf Eduard Anders- 
son från mig olofligen afvikit, så åtvarnas hvar 
och en, att, i anseende till hans oskickliga upp- 
förande, honom ej i milt namn, något lemna. 

Götheborg den 6 Maj 1843. 

Jon. N. PETERSSON, 
Bokbindare. 


Undertecknad, har etablerat en bröd- 
försäljning i Masthugget uti f. d. Segelsömmaren 
0. Hansons hus, hvarest endast det så mycket 
omtyckta bröd ifrån F. M. Frenkels tyska ba- 
geri tillhandahälles; äfven emoltages beställ- 
ning på alla sådana brödsorter, som i nämnde 
bageri tillverkas, hvilka expedieras dagen efter 
det ingålt. CHRISTISA BUSCH. 


Af förekomne anledningar, och på det 
den respective Allmänheten och mina värda kun- 
der ej skola tro, att endast godt och välsmakande 
Bröd kan tillverkas på de s. k. tyska bagerier- 
ne, så lår jag härmed vördsamt tillkännagifva, 
det jag, med bitråde af endast Svenska ge- 
säller, kan uppvakta med lika godt och kan- 
ske ofta bättre brödsorter, samt af lika faconer, 
och fär mig i anledning häraf till det bästa re- 
kommendera. Götheborg d. 11 Maj 1843. 

Maria SJÖBERG. 


Den å Bolagsstämman i går beslutade 
utdelningen å Actierna i Vägen emellar 
Ahlafors och Kollered ulbetalas af un- 
derteknad. Götheborg d. 12 Maj 1843. 

å Directionens vägnar. 
C. F. KJELLBERG. 


I anseende till Bouppteknings förrät- 
tande eliter framlidne Stadsmusikanten A. C. 
Schönow, behagade de, som i Sterbhuset haf- 
va att fordra, sådant till underteknad inom den- 
na månads utgång anmäla, hvarjemte de, som 
äro skyldiga, antydas, alt, likaledes inom berör- 
de tid erlägga liqvid. 

Som flera musikaliska Instrumenter saknas i 
boet, och som, eiter förmodan, de troligen blif- 
vit.af den aflidna i lifstiden utlånte, torde de- 
samma ofördröjligen återställas. Götheborg den 
3 Maj 1843. A. P. LiLLJA, 

Kopparslagaremästare. 


DILIGENCER. 
Ank:a från Stockh. och Helsingb. Lördagar. 
Altså till. do on d:o Mändag kl.6f. m. 

Paketer skola vara inlemnade senast Lördagar- 
ne kl. 7 e. m. För anteckning al Passagerare och 
deras sakers inlemnande är Contoret öppet alla 
Söndags eftermiddagar från kl. 4 till 6. 

Taxor lör frakt och Passagérare finnas till 
salu å Contoret, som hålles öppet öfrige Sökne- 
dagar från 9 till 12 f. m. och trån 4 till 6.e. m. 

Obetalte bref emoltagas och fortskaffas till 
alla Postkontor under linien. Götheborg å Di- 
ligence-contoret i Maj 1843 


aan 


Uti Garnisons-kyrkan upptages, 4:de Sönda- 
gen efter Påsk, Collect till Garnisons-kyrkans 
vidmakthållande, som hos församlingens resp. 
Ledamöter och andre, som der söka uppbyggel- 
se, till det bästa anmäles. Skriltermålet tör 
Nattvards-ungdomen börjas kl 9 f. m. 

v— = ——LL LL ALL 


Ryrkotidningar 
I morgon predika: 

DOMKYRKAN: Claesson; Björck; Olsson. 
CHRISTINE KYRKA: Dunckel; Holmqvist. 
GARNISONS-KYRKAN : Grevillius. 
FATTIGHUS-KYRKAN: Lundgren. 

Uti CARL JOHANS KYRKA : Hallén. 

Uti ÖRGRYTE KYRKA: Hörbeck. 

Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landlbom. 

Götheborg, C. M. EKBOHRNS OfMficin. 
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NÅGOT OM KEJSAREN I KIM.” 


u för tiden hafva Kineserne erhål- 
lit en plats icke allenast på de äkta man- 
darinkopparne och eldskärmarne, utan 
äfven i tidningsspalterna. Låtom oss för- 
denskull tala litet om detta folk, hvilket, 
för elt par eller tre år sedan, liksom en 
komet, helt oförmodadtblifvit synligt på 
den politiska horizonten! Vi kunna så 
mycket hellre göra det, som dessa för- 
ut nästan endast berättelsevis kända bar- 
barer hafva många likheter med oss Eu- 
ropéer, utom den att gå på två ben och 
dock stundom vara ingen bit bättre, än de 
varelser, som vandra sin verld fram på fyra. 

Engelskw tidningen ”Sun' och Sven- 


ska tidningen ”Freja'" hafva meddelat ; 


åtskillige detaljer om sättet, hvarpå det 
”himmelska kejsardömet" blir regeradt. 
En bel hop saker återstår dock ännu alt 
lära kånna, synnerligast hvad nyssbem. 
rikes monarkiska bruk och plägseder be- 
träffar. Det är några af dessa, med hvil- 
ka vi nu vilja göra våra respeklive lä- 
sare bekante, och det med så mycket 
större skäl, som kejsaren i Kina, i sin 
egenskap af solens kusin, nödvändigt må- 
stå vara en syunérligen ”upplyst" mo- 
nark, hvilket anvars nu för tiden är en 
ganska sällsynt företeelse. 

Våra respeklive läsare må altså vela, 
att högstbemälte skinande potentat heter 
Taou-Kouang. Detta namn, på Svensko 
uttydt, betyder ”Förnuftets. strålkrans", 
och han har sjelf gifvil sig detsamma. 
Det är ett bruk i Kina att monarker- 
ne sjelfve välja sig de hedrande tillnamn, 
med hvilka de behaga omgifva sill ma- 
jestäl I Europa gär det väl icke till på 
samma sätt, ty der år det hofmännen, som 
gifva regenterna tillnamnven ”den store", 
”den dygdige", ”den sköne", ”den ende", 
”hjeltekonungen'', 0. s. v; men det ena 
är alldeles icke tokigare än det andra. 

De kinesiska kejsarne inbilla sig, all 
deras undersåter taga sig allt, som an- 
går deras höga personer, mycket nära. 
Detta är en fördom, som de dela med de 
fleste krönta hufvuden i Europa, och der 
hafva vi således straxt en likhet. 


Lika- | 


som i de europeiska officiella bladen, lä- | 
ser man ofta i de Pekingska avisorne 


bulletiner om den lysande, d. v. s. den 


+Friltl efter ”le Charivari" och ”Corsaren."" 


| 


regerande, kejsarens väl- eller illa-be- 
finnande, och om icke just ordalagen äro 
desamme, så är dock afsigten med deras 
publicerunde enahanda. Underrättelser, 
sådana som: ”I förrgår natt söf jag 
mycket godt"; i går hade jag litet ondt 
i magen”; ”milt trogna folk skall icke 
utan djup bedröfvelse erfara, att jag 
har. en liktorn, som mycket smärtar 
mig"; ”UGll mina undersåters stora sorg 
vill jag härmedelst tillkännagifva, att | 
jag i dag på morgonen råkade att skål- 
la min höga tunga, då jag drack mitt 
morgonthé", o.s.v. — äro ingalunda löj- | 
hgare, än de, hvilka vi esomoftast lasa 


i de enropeiska hoftidningarue. Vi kun- 
de tillochmed nära nog vara frestade att 
påstå, det dylika naiva och ”godmodiga" 
tillkännagifvanden åro all föredraga fram- 


för en mängd af de beskrifningar om 


hoffesler, hoftal och hofkomplimenter, med 
hvilka de s. k.. civiliserade ländernes of- 
ficiella blad så ofta äro uppfyllde. 

När en kinesisk kejsare är sjuk, eller 
när 'en prins af det regerande kejsarhu- 
set afsår med döden, måste hela natio- 
nen anlägga djup sorg. Denna sorge- 
yttring består förnämligast deri, att man 
låter raka hufvudet. Denna plägsed är 
i vår tanka långt mindre kostsam: och 
fullt ut så god, som den i vissa euro- 
peiska länder brukliga intvålnings- 


Ä 3 N 
processen med pråktiga begrafningshöog- 


udligheter, uppresande af minnesstoder, 


befallmngar till ”frivilliga' snbskrip- | 


tioner för slående af minnespenningar, 
och mera annat dylikt. 

Ehuru kejsaren i Kina är, som man vet, 
en ”allena-styrande'" monark, så påstås 
det dock, att han merändels föres iled- 
band af de ministeriella, eller i säng- 
kammaren uppvaktande, Mandarinerne. I 
detta af- och. hänseende har han nog 
många sina likar i Europa. 

Den kinesiska premierministern heter 
Hun-Garo, hoc est: hufvudkudde. Man 
berättar, att han -skall hafva förvärfvat | 
det stora inflytande, han utöfvar på Kej- 
saren, genom all råda denne att supa 
konjak i stallet för all röka opium. Mån- 
gen europeisk premierminister har vun- 
nit silt inflytande genom vida sämre råd, 
än detta kan vara. 

För öfrigt påstår man, att den kinesi- 
ske kejsaren skall vara mycket älskad af 


j sina undersåtare. I så beskaffadt fall be- 


höfde icke hans residens ligga i det in- 
re af Asien, för att det emellan honom 
och många europeiska , regenter skulle 
vara ett utomordentligt stort afstånd. 


EN MINISTERS TROHET EFTER DÖDEN.” 


En Statsminister dog en gång. Som en 
äkta ministeriell själ, for nu Hans Excel- 
lens till himmelen i full gala, prydd med 
kedjor, stjernor och band. Ännu upp- 
fylld af tankar rörande statens väl, be- 
fordringssystemer och aktriser, stod han, 
innan han visste ordet af, utanför him- 
melens portar. Han saltle sin kammar- 
herrenyckel i låset; men huru än han 
vred och lirkade, ville den dock ej pas- 
sa. Alldenstund klocksträngar icke än- 
nu kommit i bruk i himmelen, såg sig 
den excellenta själen nödsakad till att 
också en gång klappa på en dörr. Som 
bekant är, har ännu ingen förgäfves klap- 
pat på himmelrikets portar, och således 
icke eller nu H. Excellens. Porten öpp- 
nade sig, och S:t Petrus framträdde för 
att efterfråga den klappandes ärende. Ef- 
ter gammal vana anmälde sig H. Excel- 
lens Statsministern till audiens och för- 
modade sig vara kompetent till fri en- 
tree, dels på grund af sitt kammarher- 
reskap och dels förmedelst de rtekom- 
mendationer från sin vän Biskopen-mi- 
nistern, hvilka han hade att uppvisa. Här- 


till svarade dock himmelens portvaktare, 


Apostelen Petrus, dels att låset på him- 
laporten blifvit sedan doktor Mårten Lu- 
thers tid betydligt förändradt, så att in- 


| ga kammarherre- eller klosternycklar nu- 


mera kunde öppna detsamma, dels ock 
att de biskopliga rekommendationerna, 
till följe af vissa jordiska ställningar och 
förhållanden, på den senare tiden råkat 
i mycken misskredit i himmelen. Han 
yttrade tillika, att den bästa rekommen- 
dationen i himmelen vore den, att under 
sin lefnad hafva handlat redligt och rätt- 
skaffens, samt antydde på samma gång, 
att intel afseende gjordes der på den ga- 
ladrägt, hvilken den ministeriella själen 
ifört sig, och att man derstädes icke sat- 
te detringaste värde på stjernor och band, 
icke ens på serafimerkedjan, så himmelskt 
epithet den än bekommit, I himmelen, för- 
säkrade S:t Petrus, finnas inga med guld 


= Fritt efter Corsaren och G. A. v. Maltitz. 
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och silfver utsirade hofdrägter. De fe- 
ste, som fingo träda öfver himmelrikets 
tröskel, voro fattiga, i trasor höljda tig- 
gare. — Med detta besked slog S:t Pe- 
trus porten till midt för näsan på den 
excellenta själen och lemnade den en- 
"sam åt sina ministeriella betraktelser. 


4 


: + En rigtig statsman förtviflar aldrig, icke 


-. ens om han blifvit vägrad inträde i him- 

- melen. Sådant var äfven förhållandet 
med ifrågavarande ministersjäl. F.d. mi- 
nisterns diplomatiska instinkt kom honom 
till hjelp och. bragte honom äfven snart, 
ehuru på omvägar, till det önskade må- 
let. — På den med guldsand och ädelste- ' 
nar macadamiserade himlavägen mötte 
han nemligen en tiggarsjäl, som förtrö- 
stansfullt styrde sin kosa mot den för 
H. E. ministern nyligen tillslutna porten. 
Mellan båda dessa själar uppstod då föl- 
jande samtal: 

Ministersjälen: Hvarthän, min dyr- 
- bare, älskade själavän? 

Tiggarsjälen: Det var också en frå- 
ga.... hvarthän annars än till himmels- 
porlen? 

Ministersjälen: Då måste du vän- 
ta litet, till dess jag kommit in. Du vet 
nog, att S:t Petrus alltid varit en smula 
kort om hufvudet, hvilket polisbetjenten 
Malchus en gång ”rält kännbart fick er- 
fara, och denna hetsighet har icke under 
tidens lopp i någon mån afsvalnat. Du 
måste derföre, såsom jag nyss yttrade, 
vänta till dess jag kommit in; ty S:t Pe- 
trus vill icke besväras med att visera mer 
än ett pass i sender, och om vi komma 
båda på en gång, så är jag säker på, 
att vi blifva begge tillbakavisade. Dröj 
derföre en stund här nere på vägen! På 
det att man emedlertid icke skall tro, att 
du sitter här, för att begära allmosor af 
de förbifarande, vill jag byta kläder med 
dig och gifva dig min guldsmidda hof- 
drägt, min värja, min peruk, mina ord- 
nar och min kammarherrenyckel, hvilken, 
som du utan tvifvel ganska väl känner, 
öppnar alla ”nådenes dörrar." 

Tiggarsjälen: Ers Excellens är allt 
för nådig mot mig, fattige stackare. Man 
kan dock tydligt och klart märka, att 
man befinner sig i närheten af himme- 
len. På jorden var Ers Excellens aldrig 
'så NL DE a Ir BL Mr Jak ka BM Ar vå nes 606 oh ran ÅR rad Fot RS ÄRAS ar ÖR Mer än en gång blef jag 


der, så hungrig och förfrusen jag än var, 
med hårda ord bortvisad från Er 
cellens' dörrar. Dock nog häror 
Jag fruktar blott, att mina tr 
på något sätt. anslå Ers. År 
välborna och högadliga själ. 

Ministersjälen: Åh SN ” mi- 
nister anstår allt, hvad han Brolin Bg: 
Byt du bara! 

Hasligt utbytte nu tiggaren sin usla 
garderobe mot den bestjernades. Skynd- 
samt begaf sig denne åter på vägen till 
himlaporten, säker om att S:t Petrusicke 
skulle igenkänna honom i denna förkläd- 
nad. Hans list kröbtes äfven med fram- 
gång: för den förklädde diplomaten öpp- 
nades utan någon svårighet himmelens 
portar och han slapp lyckligt och väl in 
i densamma, der han ofördröjligen satte 
sig ned och skref ull sin landsherre föl- 
jande bref. 

”Stormäktigste, allernädigste Herre och Konung! 

Eders Kongl. Maj:t täcktes allernådigst tillä- 
ta mig underrätta E. K. M om; att det ändteli- 
gen, efter många svårigheter, lyckats mig, att 
på diplomalisk väg inkomma i himmelen. Äf- 
ven här, liksom på jorden, ligger mig Eders 
Maj:ts trogna undersåtares sanna väl om hjer- 
tat, och jag kan derföre icke underlåta, att i 
djupaste och pligtskyldigaste underdånighet un- 
derrätta Eders Maj:t om de härvarande förhål- 
landen, hvilka med det och Eders Majestäts e- 
get bästa kunna på något sätt stå i samman- 
hang. Jag har nemligen gjort den upptäckten, 
att man i himmelen icke gör det allra ringa- 
ste alseende på börd, rikedomar och granna 
kläder, utan att företrädesvis i lumpor höljde 
tiggate och'annat dylikt pack blifva derstädes 
insläppte. Jag vågar derföre till Eders Maj:ts 
eget höga och mogna beprölvande hemställa, 
om det ej, lör E. M:s trogna undersåtares sa- 
lighets skull, vore bäst att pålägga dem så utom- 
ordentliga skattebördor, att de samt- och syn- 
nerligen varda tiggare, då de visst icke blifva 
vägrade inträde till himmelens härligheter, mot 
hvilka, jag måste medgifva det, alla jordens äro 
ettintet Jag fördristar mig desutom upprepa mi- 
na så ofta förut gifna råd, att så mycket som 
möjligt hålla folket i ökunnighet och råhet, e- 
medan man då lättast, för dess eviga välfärds 
skull, kan få det som man vill och sjelf lefva 
nöjd och lycklig genom frukterna af dess mö- 
dor. En nation, som aldrig erhåller någon upp- 
lysning, vet ej hvad frihet och sjelfständighet 
vill säga, och i detta sitt okunnighetstillstånd 
befinner den sig bäst och lyckligast, om ej just 
i tiden, så dock i evigheten, och detta bör ju 
alltid vara hulvudsaken. Det största ynnestbe- 
vis, E. M, 'hädanefter, enligt min oförgripliga 


Tre taflor ur Hvardagslifvet." 
Tredje Taflan. 
SYNEN PÅ KYRKOGÅRDEN. 

Från dessa sorgliga betraktelser öfvergick man 
snart till gladare känslor vid musikens toner, 
och snart omvexlade qualre-mains och sånger 
med hvarandra, hvarvid äfven Ebbeson ådaga- 
lade sin närmare bekantskap med tonkonsten. 
Under tonernas tjusande makt kände han' sitt 
hjerta oemotståndligt draget närmare sina tan- 
kars älskade föremål, och musik är ju äfven 
själarnes modersmål och på detta språk utbyta 


> de helst känslor och idéer med hvarandra. 


Ebbeson , som stundom tyckte sig linna nå- 
gonting öfverspändt och svärmande i Idas mån- 
ga häntydningar på ett högre lifs tillvaro och 
en närmare bekantskap med det öfversinnliga, 
yttrade en gång, då samtalet föll på dessa ämnen : 

”Månne man ej går tingens ordningi förväg, 
om man egnar så mycken tanka ät de ting, 
som komma skola? Vi tillhöra ju den andra 
verlden först då, när vi slutat vär bana i den- 


+ Forts. och slut från föregående AR. 
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na? Det är således jordlilvet, som eger första 
anspråken på vår omtanka och verksamhet. 
”Icke så alldeles”, svarade Ida; ”ty menni- 
skan tillhör redan ifrån födelsen tvenne verl- 
dar, och ganska sannt såger derföre Herndörfer: 
”Der Mensch ist ein Bärger zweyer Welter in 
dem grossen Gebiete der Schöpfung, und gehört 
sowohl der Körperwelt als auch der Geister- 
welt an." Och följakteligen uppstär hos henne 
alltid tanken på det kommande lifvet, fastän 
den hos de flesta ännu är ganska dunkel och 
och outredd. Det är således ganska natutligt 
alt man, i mån af en högre upplysning, här- 
utinnan söker en större klarhet och- säkerhet. 
Hvem bör väl klandra emigranten, som bortom 


verldshafvet vill söka sim lycka, att han förskaf- 


far sig alla underrättelser, hvilka kunna erhål- 
Jas om det nya land, han ämnar besöka? Det 
vore tillochmed oklokt och klandervärdt att icke 
göra det, Likasom seglaren langtar till målet 
för den långa, olta farliga och vådliga resan, 
så längtar älven själen till sitt rätta urhem, till 
salighetens Atlantis-ö!" 

”Den, som ännu i lifvets vår, ung, skön, ta- 


tf NM 
mening, kan visa en undersåte, är alt utblotta 
honom. på allt, så att elände oy kjäkdomar snart 


för orta hans dagar oc "ön bätre vc till, 
såsom det på jorden k öklere verld.' 
Sådana ynnestberi s kos an äRe von” 


utan äro tvertom fe ae för E L. Maj:ts. kas- 
sa, och dock vinner den, som Rön förlora, 
dprpå. Jag vägar smickra mig med, att ingen 
dödlig skall för E M. kunna uppgifva en bät- 
tre och säkrare finansplan. Hoppet, att den, så- 
som ett testamente af E. Maj:ts mest undergif- 
ne och devouerade slaf, varder af E. M:t gillad 
och antagen, är det enda, hvilket i någon mån 
kan öka den glädje, som jag njuter af att hafva 
lurat sjelfva himmelens portvaktare, och i denna 
saliga tanka framhärdar jag i allerdjupaste un- 
derdänighet, 


Stormäktigste, allernådigste Konung 
och Herre! &c. &co.' 


Berättelsen förmäler för öfrigt icke, hu- 
ruvida den stora ynnest- och finsnsplä- 
nen någonsin gick i verkställighet. Att 
den icke förblef någon hemlighet, — hafva 
vi nästan Tue tillfälle att se bevisas, 


V Ens 


I vår lid, som har så stora fordringar 
på reformer i alla rigtningar af samhälls- 
förhållanderna, och då, i vårt land isyn- 
nerhet, så stora brister verkligen äro att 
finna, i hvad som angår administrationen 


|. ällmsnhet och ett rättsenligt förhållan=- 


då emellan styrande och styrde samt de 
särskildta medborgsklasserna inbördes; då 
så mycket klander i tid och otid, med 
och utan billighet, afhöres från alla håll — 
är det i sanning glädjande aw finna till 
allmänt bedömande och diskussion fram- 
ställde sädana uppsatser, som de, hvilka 
en tid bortåt i den härstädes utkomman- 
de Handels- och Sjöfarts-tidningen stålt 
att läsa under rubrik: ”Ett Vad till Sve- 
riges Rikes Embetsmän, till Svenska Fol- 
ket och till en efterverld.” Man kan icke 
annat än tillerkänna den värde författa- 
ren en stor förtjenst för den möda, han 
i dessa artiklars författande nedlagt och 
År den omfaltning han gifvit sitt ämne, 
äfvensom för det hofsamma främstanl= 
ningssätt, han valt, och som tydligt åda- 
galägger, jemte intressé för” saken, en 
sann och god vilja att gagna sill fäder- 
nesland. ”Isynnerhet bör man hålla ho- 
nom räkning för, att han icke allenast 
påpekat och klandrat det existerande o- 
rigtiga, utan äfven uppgifvit ett förslag 
till ändring och rättelse af detsamma. 


langfull, god RA MS MA ARSA ae 4 bad Delär äipdeständinaleeesesn ende I laggt OM ock Whäiart. ftp ng INA gjor älskvärd, kan göra alla om- 
kring sig lyckliga, den bör.väl minst hänna den- 
na längtan", invände Ebbeson. 

”Om något af hvad ni nu yttrade skall anses 
såsom en tillämpning på mig, så bör jag äfven 
säga, all jag är lullkomligt lycklig, och att jag 
har så oändligt mycket att tacka Gud före, som 
allt ifrån min värnlösa barndom, då jag varfa- 
der- och moderlös, skickat mig så ädla men- 
niskor att ersätta deras ställe; men derföre tän- 
ker jag äfven olta med vemod på huru ensam 
och olörstådd jag skulle blifva i verlden, dem 
förutan" svarade Ida med en suck. Efter en paus 
fortfort hon: ”Jag vet att farbror berättat er.om 
mina verkliga föräldrars öden, och jag skulle ej 
hafva någonting emot att de blelve offentlig- 
gjorda efter min död, om berättelsen kunde räd- 
da någon oskuld eller upprätta någon fallen." 

”Ni talar så ofta om döden, mamsell Ida! I 
ungdomens doltande rosevgårdar, ibland rosor 
och liljor förefaller mig den oblidkelige känslo—- 
löse härjaren som en. Torskräckelsens konung; 
men deremot när den äldriges bleka läppar ut- 
tala detta namn, sä är det endast såsom be- 
nämningen på en väntad vän. 


Insändaren af dessa rader, som i huf- 
vudsaken är af samma mening med den 
värde författaren, utan att likväl vara det 
i några vissa detaljer, känner sig väl icke 
vuxen alt ingå i en kritik af de ifråga- 
varande artiklarne; men skulle innerligt 
önska, alt äfven en sådan måtte till all- 
mänhetens begrundande förekomma, och 
alt ämnet sålunda blefve afhandladt så 
fullständigt som möjligt. Saken skulle 
derpå vinna, dels i afseende på försla- 
gets måhända ännu fullständigare utveck- 
ling och dels derföre, att den nu förti- 
den så betydelsefulla domaren: ”allmän- 
na opinionen" kunde hinna att på säkra 
grunder, sedan saken blifvit sedd från 
flera sidor, samla och stadga sitt omdö- 
me, så att meningarne vid en blifvan- 
de Riksdag ej kunde hafva mera än en 
rigtning. - | 

Insändaren tillåter sig af denna an- 
ledning att uppmana den värde författa- 
ren, alt i en brochyr sammandraga och 
utgifva de strödda artiklarne, till vinnan- 
de, för intresserade läsare, af en hastiga- 
re och mera sammanhängande öfverblick 
af desamma, och han är öfvertygad om 
alt en sådan brochyr skulle med begär- 


lighet omfattas i bokhandeln. 


Det vore önskligt om- flere sådana af- 
handlingar, lika skickligt; utförda, från 
alla medborgsklasser, såsom man nu an- 
tager alt denna ultgålt från den civila 
embetsmanna-klassen, blefve mellan riks- 
dagarne framställda till allmänt bedö- 
mande, till ledning för blifvande Ständer 
och underlältnad af deras'vidt omfattan- 
de bestyr. Ty huru kan man rimligen 
begära all dessa Ständer skola medhin- 
na, all icke allenast uppgöra nya försla- 
ger i alla rigtningar af administrationen 
samt tillbörligen utarbeta, diskutera och 
afgöra desse, särdeles då man vet, att de 
este af de representanter, som äro sjelf- 
skrifne, och af hvilken man borde kun- 
na vänta mycket, icke äro af det skrut och 


. korn, att de önska några genomgripan- 


de reformer, eller något framåtskridande 
i rationnelt hänseende? Icke eller kan man 
skäligen begära, att mängden af riksdags- 
män, som under nuvarande förhållanden 
komma upp till riksdagarne, skola hafva 
nog insigter och förmåga alt moget öf- 
verlägga och besluta i en mängd ämnen 


”Älven häruti äro vi al olika meni gär',sva 
rade Ida, ”ty jag har ofta tänkt på hvad Jean 
Paul säger om den sista stundens ängel, hvil- 
ken vi med ett så hårdt namn kalla död, alt 
han ”år den rikaste och frommaste af alla äng- 
lar; mildt och sagta alplockar han från lifsträ- 
det, likasom en mogen Irukt, menniskans hjer- 
ta, och bringar det i sma varma händer var- 
samt ur det kalla bröstetin i det höga, värman- 
de Eden." 

”Väl äro vi af olika meningar", svarade Eb- 
beson, ”men jag bekänner att de åsigter jag här 
hört yttras om både detta och det kommande 
Jiivet inneburit någonting så skönt, poetiskt 
och tillika tröstande, att Jag snart skölle blilva 
proselyt; ty sanningen att säga har jag egnat 
allt för liten uppmärksamhet och tanka åt dessa 
höga och i sanning vigtliga ämnen." 

Prosten, som under det föregående samtalet 
varit sysselsalt med läsning, yttrade vid dessa 
Ebbesous ord sin belåtenhet öfver, atl hans 
säst funnit saken värd begrundande och etter- 
tanka, och bad honom alltid: vara välkommen, 
när hans tid det medgal, så all mån genom ut- 
byte al idéer kunde gagna och upplysa hvar- 
andra — hyilket anbud Ebbeson med tacksamhet 
antog. 

"Ida har väl älven ett välkommen alt säga 
vär unge vän?" hågade prosten, 


som äro helt och hållet främmande för 
deras - hemmavarande sysselsättningar, 
från hvilka de framkallas på lagstiftare- 
banan, utan att dertill fått längre betänke- 
eller beredelsetlid än på sin höjd några 
veckor emellan valet och den tid då riks- 
dagstrumpeten ger tillkänna arbetstidens 
början, om de ej mellan rikdagarne blif- 
va gjorda uppmärksamma uppå, ja! snart 
sagt undervisade om de inre förhållan- 
den inom hvarje branche af nationalbe- 
hofven samt finna framför sig klara och 
åskådliga framställningar och förslager; 
ty hvar och en vet, att del är lättare alt 
uppläcka både felen och det goda uti en 
annans arbete, än alt åstadkomma ett 
eget. 

Häremot kan visserligen invåndas myc- 
ket och deribland 1. ex., att valmännen 
ej böra uppsända andra representanter än 
dem, som hafva sådana insigter och ta- 
langer, som fordras för så magtpåliggan- 
de värf som det ifrågavarande. — Men 
erinrom oss dock deremot, att de väljan- 
de måste i dessa, för fäderneslandet så 
menliga, oefterrättlighetslider mera afse 
alt uppsända sådane män, som äro mera 
kände för sjelfständighet och orubblighet 
i karakteren, än för kunskaper och snille, 
för alt bevaka folkets väl mot dess mot- 
stlåndares oaflåtliga och farliga anlägg- 
ningar, synnerligast hvad den Nationella 
sjelfständigheten beträffar. Det kan vwisst 
anses underligt och förmätet att förutsät- 
ta, att det inom värt land skulle finnas 
upplyste, kloke och redlige män med nog 
mycken sjelfförsakelse för att vilja slösa 
både tid och möda på utarbetande af 
verkligt goda och landsgagneliga försla- 
ger al mera ingripande natur, då man 
nu i flera decennier, riksdag från riks- 
dag, år från år, månad från månad för- 
gäfves väntat att få'se afgjorde en mängd 
samhällsvigtiga angelägenheter, för hvil- 
kas reglerande kommittéer i decennier 
blifvit af Staten lönade; — men, ”för- 
färas ej du hlla hop!" ännu torde för Sve- 
rige gifvas en framtid; ännu torde en tid 
komma då rättvisan och nationalverk- 
samheten göra sig. gällande; ännu en 
gång torde valmännen ej tröttas alt till 
våra riksdägar uppsända redlige män, 
fastän vederbörande väl komma alt för- 
söka att motarbeta detsamma. Huru län- 


”Ja ett upprigtigt och hjertligt" syarade Ida 
olörstäldt med en vänlig blick på Ebbeson. 

Så förflöt den för Ebbeson sköna och min- 
nesvärda dagen på det angenämaste sätt, och 
följande morgonen stod alskedsstunden mulet 
för dörren. Det var med en djup känsla och 
rörelse som han tog farväl af de tre älskvärda 
personer, som han så oförmodadt lärt känna. 
Ännu när han, lånet ifrån prostgärden, ned en 
tärfull blick vände sig om, stodo prosten, pro- 
stinnan och Ida .i dörren och tillvinkade ho- 
nom sitt sista farväl! ; 

Likasom bräunspegeln i sin focus samlar so- 
lens strålar, så sammanför älven hjertat i al- 
skedets stund alla minnen af det bästa, den ena 
menniskan kan skänka den andra — afförtro- 
ende, tillgifvenhet, vänskap och kärlek; derför 
är det ock som om alla själens strängar i skils- 
mässans stund samljode i ett långt uthällande 
saknadens accord. 

Med helt andra känslor och tankar, än Eb- 
beson forst säg dessa trakter, lemnuade han dem 
nu. I sitt hjertas sanctuarium hade han inflyl- 
tat bilden af den hulda Ida, som lör hans tan- 
kar framstod än såsom cen jordisk tärna, rod- 
nande al en varm känslas berusande glöd; än 
säsom en engel, lågande af en högre, renare 
och himlahärstammande kärlek! — Sorligt run= 
no honom härvid i minnet Walborgs ord till Axel: 


ge det godas representanter med jern- 
fasta händer och vilja klappa på rättvi- 
sans dörr måste den väl dock en gång 
öppnas, om blott den goda sakens vän- 
ner hvar i sin stad enskildt och offent- 
ligt uppmuntra och understödja deras be- 
mödanden. 


tTGötheborg. 

I Tisdags uppfördes å härvarande sto- 
ra theater, af några dramatiska amatö- 
rer", till förmån för en ung man, Herr 
Casper, som ämnar attingå vid nya The- 
atern i Stockholm, Skådespelet PAsouIL- 
LET. Allmänheten hade icke gjort sig 
någon synnerligen stor föreställning om 
denna representation, och så mycket an- 
genämare blef den derföre öfverraskad 
alt se de flesta rolerna utförda med åt- 
minstone lika mycken dramatisk takt och 
hållning som man finner hos mängden af 
våra ambulanta skådespelare. Hr Cas- 
per tyckes hafva ganska goda anlag för 
scenen; han kunde sin rol bra och syn- 
tes hafva egnat utförandet af densamma 
elt ganska allvarligt studium. Efter re- 
presentationens slut blef han af publiken 
framropad och tackade för denna ut- 
märkelse med några få men hjertliga ord. 
Ära flick således den unge, sig åt kon- 
sten egnande mannen nog skörda. Den 
pekuniära vinsten deremot lärer hafva 
varit högst obetydlig. Tvenne varaktiga 
minnen af sin första debut på konstnärsba- 
nan medför han dock härifrån — det ena: 
sina vänners välvilja att söka förskaffa 
honom medel. att beträda densamma, och 
det andra: det svar, han, vid presente- 
randet af sin subskriptionslista, erhöll af 
en af stadens ryktbaraste notabiliteter, 
nemligen det, att ”det vore bättre att han 
i all sin dar körde skottkärran, än att 
blifva aktör." — — Nå-nå! kommerse- 
rådstitlar. och kommendörsband skänker 
hvarken Thalia eller Melpomene sina kli- 
enter; men, derföre är det väl icke sagdt, 
alt skollkärran och kothurnen äro iden- 
tiska begrepp, utom måhända i Hr ....s 
hufvud. 

= Regeringen har anbefallt Statskon- 
toret, alt genom allmän kungörelse upp- 
mana innehafvare af handlingar, som miss- 
länkas vara med falska kartor belag- 
de, all insända desamme, direkte eller 


ild af helig kärlek är den hvila rosen; 
den jordiska den toöda, branden slocknad: 
den rena formen enylahvit står åter !'< 
Från en aflägsen höjd vände sig Ebbeson än- 

nu en gång om och varseblel i det blå Stjerran 

den lilla kyrkan på kullen, och för hans tan- 
kar framstod åter, liksom i ett magiskt skimmer. 

Synen på kyrkogården. j j 


Påföljande våren grönskade torfvorna på en 
ny graf på S.... kyrkogärd, och lärkorna sjön— 
go ölver den för vandraren ”hoppets eviga mor- 
sonpsalm." På gralven, till hvilken saknaden 
och kärleken ofta valfärda. vexa hvita lörnrosor 
narcisser och snödroppar, säsom den unga vå- 
rens och den yppiga sommaiens representan- 
ter. Under dessa hvilar Ida Henrietla Yz, vid 
sidan af sin älskade fosterfader Jonas Zacha- 
rias Winter. Jorden har ätertagit sitl lån; men 
de rättlärdigas själar äro i Guds hand. Han bleli 
sin älders höst som en mogen kärlve inbergad 
i himmelens dador, och hon i lilvets Maj, en 
ädel diifhusplanta på jorden, är nu en skön, doft- 
rik blomma, inflyttad under höga palmers sus 
vid de klara eltver i Guds eviga paradis, 

”Inom jordens trånga galler 
slånges ej hvad himmelskt är, 
ty när rosens boja faller 
doftar själen fri och skär." 


genom kronobetjeningen, till vederböran- 
de Konungens Befallningshafvande, som 
böra granska kartorna, eller, om tvekan 
om deras äkthet uppstår, derom aslita 
Statskontoret, samt utan ersältning förse 
handlingarne med rigtiga kartor i stället 
för dem, som beflinnas vara falska. 

= Det ryktbara tullbalansmålet har nu 
blifvit afgjordt i Högsta Domstolen, hvars 
pluralitet stadnat i det beslutet, att f. d. 
presidenten Billbergh och Hr Valerius en- 
dast böra ansvara såsom kameraldepar- 
tementis- och icke såsom kansli-chefer. 
Revisorerne blefvo i allt frikände. 

= Den 41:te Maj har i hufvudstaden fi- 
rats med ordenspredikan, riddarslag, mid- 
dag och konsert på Kongl. Slottet samt 
på aftonen kl. 8 med spektakel, då det af 
Hr Magister Böttiger författade tillfällig- 
hetsstycket: ”En Majdag i Wärend" 
uppfördes. — I Upsala och Lund har 
dagen firats med tal, verser och en hel 
hop andra grannlåter. Bland annat har 
Magister Docens Pettersson, dagens hjel- 
te till ära, författadt ett latinskt poöm, 
hvilket såsom sådant är den mest klassi- 
ska produkt, vi någonsin kunna erinra 
oss hafva läst, sjelfve Tranérs icke ens 
undantagne. 

'— Norrska, svenska och danska Stu- 
denter låra under loppet af sommaren 
komma att helsa på hvarandra och ge- 
mensamt göra en tur till Stockholm. Ang- 
fartyg lära redan för detta ändamål vara 
förhyrde i Köpenhamn och Christania. 
= En till oss från 7"? insänd, mott. f. 
Distriktehefen Hr Öfverste Ekenstamrigtad 
artikel kan icke erhålla en plats i värt 
blad, alldenstund Hr E., enligt vår öfver- 
tygelse, grundad på de underrättelser vi 
på begäran från ort och ställe af fullt 
trovärdige personer erhållit, handlat full- 
komligt rätt i det af insändaren klan- 
drade förhållandet. 


Dödsfall. 


Expeditions Krono-Befallningsmannen, 

Hof-Råtts Commissarien och Krono- 

länsmannnen A. Nilssons kära Maka, 
Eva Mania Höök, på Tofter, den 15 Maj 1843, 
kl. 3 6 f. m. i en ålder af 74 år, 2 månader 
och 7 dagar. 


Sammanträde. 


I följd af beslutet vid sista allmänna 
årssammankomsten kallas Götheborgs Sparbanks 
stiltare och principaler till extra sammankomst 
på vanligt ställe, Fredagen den 2:dre nästkom- 
mande Juni kl. 3 6 e. m., förattölverlägga och 
besluta om, huruvida policer af städernes Bo- 
låg till försäkring af Lösegendom skola af Di- 
rectionen antagas såsom säkerhet för brandska- 
da å sådane varulager, som af Sparbanken be- 
lånas; i hvilket atseende Reglementet för nämn- 
de Bolag är tillgängligt å Bankens kontor, och 
som frågan år al vigt, önskar Directionen, alt 
sammankomsten mera mangrant bevistas. Gö- 
theborgs Sparbank d. 17:de Maj 1843. 

DIRECTIONEN. 


Uli George GC. Schisslers Bok- 
och Musikhandel. 
Priserna äro i B:ko. 
Brudparen i Mörrums kyrka, Blekings-novell at 
förlallarinnan till Rosentesten, 36 sk. 
Svenskt Blomsterspråk på vers, 2:dra upplagan, 
omarbetad och tillökt, 8 sk. 
Vägen till Rikedom och Välständ, af B. Frank- 
lin, 3 sk 
Konsten att vara sjuk. 16 sk. 
Om kallt vattens dietetiska användande, i R:dr. 
Ludvig Holbergs samtlige Comoedier, 2 R dr. 
Scener ur Holberg's Lystspil, lithogralierede, 2 
R:dr 32 sk. 4 
Journal for Literatur og kunst, hälft, 1-—4, 3 
R:dr 16 sk. / 
Naturteknaren, med 5 tabeller, 32 sk. 
Ingemann's Dramaltiske Digte, 32 sk. 
Bulwer, Godwie-Castle, 2 delar, 2 R:dr 10 sk. 8r, 
Selskabslivets Offere, 2 delar, 
Diana, eller Visebog for norske Jegere, 12 sk. 
Folke-Sange og Melodier, ledrelandske og trem- 
mede, udsatte lör Pianoforte, hält 1—12, 4 R:dr. 


3 R:dr 5 sk. 4r. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko, 000 0 
Ainsworth, Jack Sheppard, Röveren, 1—6, 4 
Rdr 32 sk. SAR 


Bournonville, Erik. Menveds Barndom ',' romman- 


tisk Ballett, i 4 akter, 10 sk.8&r. 
Dicksens, Oliver Twist, eller en Vaisenhuns- 
. drengs Levnetslöb, 1—3, 5 Rdr 5 sk 4 r. 
Paul de Kock, Henry Blemont, eller Hanreien, 
1—2, 2 Rdr 16 sk. 


€ Broder Jacob, 1—2, 2 Rdr 16 sk. 

Äl. En rask Gut, 1--2, 2 Rdr 16 sk. 

SÅ Det hvide huus, 1—2. 2 Rdr 42 
sk: Ör 


Pariserstudentens Physiologie, 26 


sk. 8 rt. 

Astemandens Physiologie, 42 sk. 

2 

Pen smukke Pige fra Förstaden, 

1—3, 5 Rdr 16 sk. 

, ” Gustave. 3 Rdr 16 sk. 

Sand. George, Privalsecreteeren, 1 Rdr 16 sk: 

Sue, E, Paris Hemmeligheder, 1—2,1 Rdr 32 sk. 

DALEN samtlige Velerinair-Afhandlinger. 42 
sk. ör 


” 


Kleine Pianolort-Bibliothek, 4:te und 5.te Jahrg, 
5 Rdr 4 sk. 8 I. 

Album lär Pianisten, 3 Rdr 32 sk 

W. A. Mozarts Zauber-Flöte, Vollständiger Cla- 
vier-Auszug, 1 Rdr 40 sk. 

Cramer, praktische Pianoforte Sechule,1 Rdr40 sk 

(Oss. Hierzu”als Beilage Schuberth's musikali- 

sches Fremdwörterbuch) 

La Melancholie pour le Piano-Forte, 

16 sk. 

al öfningar för stillastående hand, samt 

4 i alla lörekommande former lör Piano- 
Forte, med utsatt fingersättning, till deras 
tjenst, hvilka önska att göra hastiga fram- 
steg, al H. Herlz och Kalkbrenner, 1 Rdr 16 sk. 

Nyaste Wiener-Melhoden tör Pianotortespel- 
ning, I Rdr 24 sk. 


Prumé. 
1 Rår 
Samling 
scalor 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 

Asbjörnson, P. C Naturhistorie for Ungdommen 
med 279 Afbildninger, I--II del., 2 Rdr 44 sk. 

Christensen, C. Historisk Repititions-Haandbog 
for Skolelever, 10 sk. 8 r. 

Hansen, M. C. Fremmed-Ordbog, eller Forklaring 
over de i det norske Skrilt- og Omgangs- 
Sprog almindeligt forekommende tremmede 
Ord og Talemaader, 2 Rdr 21 sk. 4 r 

Hansen, P. T. Samling af tydske Digte med for- 
klaringer og anmärkninger, 29 sk. 

Munch, P. A. Nordens gamle Gude- og Helte- 
Sagn i kortfattet Iremstilling, 29 sk. 4 r. 
Sang- og Digt af Forfattaren till Melodier fra 
Kongswinger, med Oehlenschlägers Portrait, 

20 SKoul Dy 


Till salu: '/ 


FREDRIC HAMMAREN försäljer Ca- 
diz och Terra-Vecchia Salt, fin Tjära, 
raspadt Hjorthjorn, ett parti engelska 
Slipstehar af ätskilliga dimensioner samt 
Plankor och Bräder, som äro att bese 
på Mayenabbe, då Klamparen Skåre, som 
träffas på stället, efterfrågas: - 


Diverse: 


F. M. Frenkels Tyska Bageri, 

som vumera sköles af endast Tyska arbetare, 

har till salu, förutom de förut annoncerade och 
kände brödsorterna: FIN ENGELSK KAKES, samt 

Skeppskakes och annat Skeppsbröd till billiga 

priser, äfven finnas KOKTA KUMMINKRINGLOR, eller 

SUDNA KRISGLOR, Och flera nya sorter utmärkt 

goda thé- och kaffebröd. 

NI. Af förekommen anledning, averteras, all 
försäljning från underteknads tyska bageri, 
endast linnes på Slussen och hos fru 
Svartling på Drottninggatan; men ej på 
något annat ställe inom staden, och är 
nu att tillgå circa en timma bittidare på 
morgonen än förut. FK. M. FRENKEL. 

F. M. Frenkels Mjöl- Och Grynförsäljning på 

Slussen, är lörsedd med alla sorter: mjöl och 

gryn, al bästa qvalité och till de billigaste pri- 

ser; hvaribland ett större parti Perlgryn till ned- 

satt pris, m. m. 


LUST-RIDT. 


Ett väl inridet Sto, benämndt Sofi, uthyres 
vid anmälan 1 tr. upp, i s. k. Tuppska huset 
vid TE"gatan. 

' 


-— 2 JOUNI 
 —JvJ Vr rr v— rn. <= <Qr—===m>nsNIDsSsssaRASRNö 
—  ——— ! =2x- XC 2 ?-€+Q 09) 8 ävvastttsktmasstöänt> 


den respective Allmänheten och mina värda kun- 
der ej skola tro, att endast godt och välsmakande 
Bröd kan tillverkas på de s.k. a bagerier- 
ne, så får jag harmed vördsamt tillkännagifva, 
det jag, med bitrade af endast Svenska ge- 
säller, kan uppvakta med lika godt och kan- 
ske ofta bättre brödsorter, samt al lika faconer 
och lär mig i anledning häraf till det bästa re 
kommendera. Götheborg d. 11 Maj 1843. 
N ' MARIA SJÖBERG. 
Sedan jag, såsom Mästare, härstädes 
etablerat mig, får jag härmed rekommendera mig, 
till emottagande al alla, till mitt yrke hörande 
arbeten; deribland Resärstoppningar och Möb- 
leis klädning, efter nyaste moder. 
J E LInpBLAD, 
- Tapetseraremästare 
Spannmålsgatan, huset N:o 103. 
Alla från härvarande Kongl. Gymnasii 
Bibliothek för längre eller kortare tid sedan till 
låns erhållne böcker böra före innevarande ter- 
mins utgång återställas, eller, om län -förlängning 
önskas, dock uppvisas för undertecknad BibNo- 
thekarie, som träffas å Bibliotheket hvarje Ons- 
dag och Lördag från kl. 12—1. Götheborg d. 
12 Maj 1843. Ave. LrEOP. TRANA. 


Götheborgs Brunns-inrättning, hvarem 
förut är annonceradt, och hvarest direkte ur ap- 
pareljen serveras alla hända, 'så väl varma som 
kalla Mineral-vatten, öppnas till begagnande 
Thorsdagen d. 1:ste instupdande Juni. 

ÅBR. ÖRRBERG. 


Som Lärlingen Gustaf Eduard Anders- 
son från mig olofligen afvikit, så åtvarnas hvar 
och en, alt, i anseende till hans oskickliga upp- 
förande, honom ej i milt namn, något lemna. 

Götheborg den 6 Maj 1843 

Jon. N. PETERSSON, 
Bokbindare. 

Undertecknad, har etablerat en bröd- 
försäljning i Masthugget uti f. d. Segelsommaren 
0. Hansons hus, hvarest endast det så mycket 
omtyckta bröd itrån F. M. Frenkels tyska ba- 
geri tillhandahålles, älven emottages beställ- 
uing på alla sädana brödsorter, som i nämnde 
bageri tillverkas, hvilka expedieras dagen etter 
det imgäålt. CHRISTINA BUSCH. 

Den å Bolagsstämman i går beslutade 
utdelningen å Actierna i Vägen emellan 
Ahlafors och Kollered utbetalas af un- 
derteknad. Götheborg d. 12 Maj 1843. 

å Directionens vägnar. 
C. F,; KJELLBERG. 


I anseende till Bouppteknings förräl- 


At förekomne anledningar, och på det 


«tande etter framlidne Stadsmusikanten A. C. 


Schönow, behagade de, som i Sterbhuset haf- 
va att fordra, sådant till underteknad inom den- 
na månads utgång anmäla; hvarjemte de, som 
äro skyldiga, antydas, att, likaledes inom berör- 
de tid erlägga liqvid. 

Som flera musikaliska Instrumenter saknas i 
boet, och som, elter iörmodan. de troligen blif- 
vit af den allidna i lifstiden utlånte, torde de- 
samma ofördröjligen återställas. Götheborg den 
3 Maj 1843. ATT: deg 

Kopparslagaremästare. 


DIULIGENOCRR. 
Ank:a från Stockh. och Helsingb Lördagar. 

Algä till d:0 d:o Måndag kl.6f. m. 
Paketer skola vara inlemnade senast Lördagar 
ne kl.7 e m. För anteckning al Passagerare uch 
deras sakers inlemnande är Contoret öppet alla 

Sondags eftermiddagar från kl. 4 till 6. 

Taxor lör frakt och Passagerare finnas till 
salu å Contoret, som hålles oppet öfrige Sökne- 
dagar från 9 ill 12 I mcoch trån 4 till 6 e. m. 

Obetalte bret emottagas och tortskaffas till 
alla Postkontor under limen. Götheborg å Di- 
ligence-contoret i Maj 1843 


Ryrkotidningar. 
I morgon predika: , 

i POYKYRKAN: Olsson; Joh:son; Claesson 
CHRISTINAE KYRKA: Holmqvist; Dunckel. 
i GARNISONS-KYRKAN : Pettersson. 
i FATTIGHUS-KYRKAN: Jla'lén. 
i CARL JOHANS KYRKA : Carlyren. 
i ÖRGRYTE KYRKA : Wallin. . 
i HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 

Christi Himmelfärds-dag predika: 
i DOMKYRKAN: Claesson; Björck; Olsson, 
i CHRISTINA KYRKA : Holmqvist; Dunckel. 
i GARNISONS-KYRKAN : Ljunggren. 
FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
i CARL JOHANS KYRKA: Hörbeck. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Pettersson. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 
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Lördagen den 27:4e Maj 


Räddningshus, betraktade i förhål- 
lande till fängelser och fattigin- 
rättningar. 


i ell föregående N:o af det för läsa- 
ren liggande bladet hänvisade vi dem, 
som önskade taga en närmare kännedom 
om nyttan och ändamålsenligheten af de 
s. k. Räddningsinstituterna, till en, af Pro- 
sten Achatius Kahl nyligen utgifvyen, för- 
tjenstfull skrift, i hvilken, under samma 
titel som öfverskriften på denna artikel, 
det ifrågavarande ämnet på et populärt 
och öfverlygande sått afhandlas. Som 
emellertid denna brochyr ännu icke blif- 
ylt tillgänglig i härvarande bokhandel, och 
saken under nuvarande förhållanden är 
af mycken vigt för samhället, torde ne- 
danstående utdrag ur densamma icke va- 
ra ovälkomne, helst ämnet redan en gång 
förut varit bragt å bane mellan Magistra- 
ten och Stadens Herrar Äldste, och en 
ädelsinnad menniskovän helt nyligen an- 
slagit en icke obetydlig samma ”till grund- 
läggande af en räddningsanstalt för vil- 
seförda och vanvårdade barn." Utan att 
på något säll underkänna de stora för- 
delar, som Samhället kunde hafva af en 
förbättrad, enligt Hr A. Keillers plan till- 
vägabragt, gatu-upplysning, tro vi 
dock att en upplysning i det rähetens 
mörker, som herrskar i själarne hos mäng- 
den af de vanvärdade barn, af hvilka vå- 
ra gator hvimla, bör i första rummet ihåg- 
kommas, behjertas. och afhjelpas. Väl 
vete vi, att Handelstidningens resp. Re- 
daktion icke delar denna vår åsigt, all- 
denstund den anser gasupplysningsfrågan 
vara ”FÖR SAMHÄLLETS BETRYGGAN- 
DE den vigtigaste sedan drätselver- 
kets stiftande”; men vi våge dock för- 
fäkta vår sats, öfvertygade om, alt icke 
alla, i likhet med bemälte Red., fästa sig 
vid endast de materiella fördelarne. 

Utdraget ur Herr Kahls brochyr lyder 
som följer: 

”Bland samhällets mångartade bestyr 
äro falligvård och fångstyrelse i sanning 
vigtiga angelägenheter. Deras ändämåls- 
enliga reglering utgör ett af de svårlö- 
stare bland dagens statistiska problemer. 
På den beror till betydlig del allmänna 
säkerheten, liksom samhällslifvets öfriga 
behag och trefnad. Tiggeriet och brolts- 
lighetes äro landsplågor, som i de mensk- 
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liga olyckornas skala stå närmast kriget 
och pesten. Och det är således af slör- 
sta vigt att påtlänka medel, hvarigenom 
dessa olägenbeter, om icke helt och hål- 
let förekommas, åtminstone hållas stäng- 
da inom så trånga gränser som möjligt. 
Armodet och till en stor del äfven brotts- 
ligheten hafva i alla länder och bland 
alla nationer följt den stigande bildnin- 


gen, de förfinade men försämrade seder- i 


na och det utvidgade samhällsskicket, lik- 
som de starkaste skuggorna följa det kla- 
raste solskenel. Dessa plågor trycka en 
församling, en stad, ett land i förbållan- 
de till dessa sednares folkrikhet, till in- 
vånarnes njutningsbehof och deras fal- 
lenhet för fåfänga, maklighet, wvällefnad' 
och lyx. Så se vi, huru nästan i alla iso- 
lerade och smärre landtförsamlingar och 
städer åfven hos oss, dit yppighet och 
sedeförderf ännu icke hunmt intränga, 
ingen fattigvård behöfs, och huru stölder 
och:flera andra broll äro der så okän- 
da, att Domboken under dessa rubriker 
snart sagdt endast. består af oskrifvet 
papper; då deremot i Tfolkrikare och 
mera trafikerande landtförsamlingar och 
släder fattigdomen, sedeslösheten och lig- 
geriet tlåfla med brottsligheten för att gö- 
ra vistandet der i flera afseenden min- 
dre uppfriskande. I Falsterbo, Sveriges 
minsta stad med endast 223 invånare, 
hvilka till största delen lefva af liske och 
åkerbruk, utan närmare beröring med den 
fruktbarare Skånska slättbygden, finnes 
för närvarande icke något faltighjon, ej 
heller har något sådant der i mannaminne 
funnils en omständighet, hvilken gif- 
vil anledning tl en gållik fråga, som 
man på den orten ofta hör framställas, 
den nemligen: hvilken är den rikaste sta- 
den i Sverige? hvarpå svaras: Falsterbo, 
emedan der ingen invånare - finnes, som 
icke har mnödtorftig bergning. Stölder 
och andra gröfre brott äro der lika-okän- 
da som tiggeri. Et nära likartadt för- 
hållande har ägt rum med Skanör och 
med S:t Ibs församling på ön Hven. Half- 
va sekier hafva förflutit, under hvilka man 
der hvarken varit besvärad af något fat- 
tighjon eller af någon stöld; och endast 
tillfalliga omständigheter hafva under de 
sednare åren salt dessa församlingar i 
nödvändighet att lemna understöd åt nå- 
gra sina fattiga, hvilka dock hvarken äro 
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| till autalet många, eller för nät; 
| socknar betungande. 

| Det förtjenar här all anmärkas, all man 
| i Sverige under hedendomen, då lefnads-: 
sättet var enklare och sederna i flera 
| hänseenden renare än nu, knappt visste 
af falliga eller fatligvård. Rimbertus be- 
| rättar ålminstone, att på Anseharii tid 
en till christna läran omvänd from qvin- 
na vid namn Frideburg, som på sotsän- 
gen besintat att testamentera sin betyd- 
liga qvarlåtenskap till de fattiga, förord- 
nade, att hennes dotter Catbla skulle ef- 
ter bennes död sälja qvarlåtenskapen och, 
| emedan fattiga här voro högst sällsynta”, 
föra dess belopp till Dorstadt, der be- 
höfvande funnos i mängd. Och från en 
ännu allägsnare forntid förtäljer sagan, 
all man då kunde ”upphänga armband af 
guld i skogen utan att någon bortlog 
| dem." Sådant var tillståndet hos våra 
förfäder under Ynglingaättens spira, den 
allmänna välmägans gyllene ålder i Nor- 
den, då de bräcklige och ålderstegne lå- 
to ”märka sig med svärdsudd åt Oden," 
eller störtade sig ned för ätlestupor, el- 
ler läto slägtingar gifva sig dödsslaget 
med ätteklubban; då man inomlands iakt- 
tog en patriarkalisk sparsamhet och tar- 
flighet, men utomlands frossade bland 
plundrade nationers byten, korteligen: 
då sed, lag och lefnadssätt i förening med 
sjelfva gudaläran bidrogo till att utestän- 
ga torfligheten och betrygga den allmän- 
na välmågan. 

Men andra tider andra seder. Kloster- 
väsendet och munkupplysningen räknade 
äfven deuv lekamliga fattigdomen bland 
christliga förtjenster, förljufvade dermed 
alla dess lidanden, utdelade aflat för all- 
mosan och kanoniserade icke sällan sjelf- 
va tiggarmunken, Katolicismens anda, 
som visserligen bidrog att utrota vildhe- 
ten, barbariet och öfvermodet hos den 
gamle Nordbon, och att i deras ställe 
inplanta en mildare och fridsammare sin- 
nesstämning, banade dock småningom vä- 
gen för maklighet, veklighet, flärd, yppig- 
het och sedeslöshet, och med dem har 
armodets, tiggeriels och förbrytelsernas 
jernälder tid efter annan inträdl. "Vi be- 
sväras ty värr af dess lyngd; men på 
det att den icke må nedirycka oss, må- 
+= Quia hic minus pauperes inveniuntur. Vita 

Anscharii Cap 17. 
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ste vi söka underlätta bördan så vidt vi 
as, all 


I ner sö 
förekomma nöden 
ten, särdeles hos de läg 
som utgöra mängden af nationen, som 
alltid bära dagens hetta och tunga, och 
hvilkas nödlidande ofta äro mindre vål- 
lande till sin beklagansvärda belägenhet, 
än man i allmänhet synes vilja medgif- 
va. Af dessa folkklasser böra vi visser- 
ligen utfordra hvad Lagen föreskrifver, 
men yi böra också möta dem med Evan- 

”yelii förbärmande. Om vi å ena sidan 
begagna deras fysiska krafter, så länge 


de hafva några att erbjuda till vår tjenst, 


så böra vi också å andra sidan sörja för 
deras moraliska bildning och vårda dem 
under de åldrar ochi de fall, då de sjelf- 
ve icke kunna bereda sig etttorftigt up- 
pehälle. Och i den mån viaf staten for- 
dra, all den skaltsätta dem ur stånd att 
skada samhället, i samma mån böra vi 
söka att bereda dem tillfälle alt kunna 
sagna det. Detta vill med andra ord 
säga: vi måste på alla orter, der behof- 
vet kräfver, hafva fattighus och kokhus 
för ålderstigna, bräckliga och krymplin- 
gar; arbetstillfälle, sävidt möjligt år, för 
de arbetsföra, som sakna annan verknings- 
krets, som hafva krafter, men inga före- 
mål alt öfva dem på; tukthus och fäån- 
gelser för mindre och större fullmyndiga 
brottslingar, men framför allt räddnings- 
hus, för vården och uppfostran af värn- 
lösa och vilseförda barn tills de kunna 
försörja sig sjelfva, och ingå som verk- 
samma och nyttiga medlemmar bland den 
arbetande folkklassen. I förhållande till 
räddningshusens större eller mindre verk- 
samhet och mer eller mindre ändamäls- 
enuliga anordning synes antalet af fattiga 
och af brottslingar blifva stort eller litet. 
Det kraftigaste medel att förminska såväl 
fängelsernas som fattighusens öfverbe- 
folkning är alt genom passande uppfo- 
stringsanstalter söka i tide förekomma 9- 
kunnigheten, lättjan, sedeförderfyet och 
deras följeslagare: armodet och brottet. 
Fävgelserna ändamål är ögonskenligen 
blott af negativ art. De hindra endast 
något ondt. När deras riglar, bommar 
och celler afhålla missgerningmän från 
öfvervåld, så hafva de uppfyllt sin huf- 
vudsakliga bestämmelse i staten. Upp- 
fostringshusets syfte deremot är af posi- 


Ed Af berättetsen om fångvården i riket under 


1840 inhemtas, all lolalsumman af de sär- / 


skilta slags fångar jemte barn, hvilka un- 
der året förvarades i samtliga större de- 
tentions fängelser utsjorde 17,636 personer. 
Och uti af Forsells Statistik öfver Sveriye 
2:dra uppl. Stockholm 1833 pay. 310 läser 
man, alt ”de behöfvandes antal i Sverige 
utgjorde, är 1825, (nligt Tabell-kommissio= 
nens beräkningar, icke mindre än 544064 
personer. e : 
råknadt, kunde hvar Ste person icke lij- 
nära sig utan understöd af andra." Såker- 
ligen har under den tid, som förflutit sedan 
1825 och 1840 hvarken de behöfvandes el- 
ler brottsligas antal hos oss i betydlig mån 
minskats. 


Det vill säga, att, öfverkufvud i 
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tiv beskaffenhet. Det befordrar något godt. 
Det icke blott hindrar brottet, det söker 


egeln 

och föräd 
inet under e el 
det ännu är böjligt och låter rätta sig. 
Sällan lyckas correctionshuset att förbäl- 
tra den redan i skef rigtning utbildade 
karakteren, den i ondska förhärdade miss- 
dådaren. Hos honom är all omvändelse 
och återgång högst sällsynt och opålitlig, 
ja i de flesta fall åtminstone för mensk- 
lig makt omöjlig. Men barnets natur, 
äfven den mest stålsatta, låter ännu smi- 
da och ombilda sig. Det är åt detta håll, 
som förbällringsinrättningar böra rigta 
sina stridskrafter: här är ännu framgång 
och seger att hoppas. Således har en- 
dast räddningshuset ett afgörande infly- 
tande både på fattighuset och på fängel- 
set. Dessa inrättningar stå till hyaran- 
dra i ett naturligt vexelförhållande. De 
äro länkar i polismaktens kedja, af hvil- 
ka ingen kan saknas, utan att allmänna 
ordningen deraf lider. Från den punkt 
af medborgerlig bildning, hvarpå natio- 
nerna för närvarande befinna sig, tyckas 
rädduingshusen för dem vara lika oum- 
bärliga som lazaretter, hospitaler m. fl. 
De äro fridlysta hemvist för den lägsta, 
den djupt fallna men ännu icke alldeles 
förlorade delen af menskligheten — oaser, 
som locka till sig ödemarkens unga vil- 
seförda karavanskaror, mottaga, tillrätta- 
visa och uppfostra dem, tills de kunna 
ingå som nyttiga arbetare i något af sam- 
hällslifvefs yrken. Dessa stiftelser för- 
minska åtminstone fattighusen och, fän- 
gelserna till personal, om de än icke kunna 
göra dem helt och hållet öfverflödiga." 
(Eorts. följer.) 
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Insändit. 


Till Redakt. af Tidningen Göthen. 
"För ungefår tre veckor sedan insändes 
närslutna lilla uppsats, ordagrant sådan 
den ou befinnes, per posto till Red. af 
Gölheborgs Handels- och Sjöfarts-tidning, 
och derjemte en särskild anhållan att få 
se samma i bemälte tidning införd. Da 
detta ända hittills uteblifvit, och cn or- 
sak dertill icke angifvits, eller ens ett ord 
derom yltrats; så nödgas Insändaren att 
hos Red. af Gölhen begära artikeln så 
snart som möjligt uti dess tidning införd! 
Uppsatsen lyder som följer: 

”Insändaren, som härmed får nöjet för- 
klara Red. af Götheborgs Handels- 
och Sjöfarts-tidning sin tacksamhet 
derföre, alt efter ”Förförerskans seger och 
fasa' ingen följetongs-artikel intagits, för- 
fattad af EU, vill äfven anmana Red. att 
i sin tidning göra rättvisa åt deni N:o 1 
(15) af tidningen Göthen för i år in- 
sända uppsatsen mot bemälte EU. Den- 
ne, författare af det i H. & S. tidning 
införda ”Kalaset", måtte väl aldrig af 
Red. vidare begagnas såsom uppstållare 


— 
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eget fädernesland."' 


Götheborg. 
Tidningarne från Lund kunna knap- 
past finna ord att uttrycka den enthusi- 
asm, som derstädes varit rådande under 
firandet af H. M. Konungens krönings- 
jubileum. Tillochmed den annars ganska 
demokraliskt sinnade Skånska Correspond. 
talar om den ”känsla af innerlig och 
varm kärlek och vördnad för den åldri- 
ge konungen, hvilken intog och lifvade 
alla samt uppenbarade sig i alla förete- 
elser under de tre dagar som högtidlig- 
heterna varade." — "Tal hafva hållits bå- 
de på lefvande och döda språk; verser 
på grekiska och svenska blifvit författa 
de. Sjelfve Assar Lindeblad, fosterlands- 
sångaren, den varme frihetsvännen, har 
sjungit om ”Konungarnes Nestor", på 
hvars värjspets ”en verldsdels lugn och 
folkets lycka' en gång skall hafva ”hängt", 
och hvilken nu ”upprätt än sin krona 
bär", under det ”dag ens vindar fåfängt 
bullra'" kring honom, och åttatio års bör- 
dor tynga hans skullror. Professor Bru- 
nius, som under höglidligheterna blifvit 
dubbad till Nordstjerneriddare, har för- 
utspått, alt 
”Bioozev wzeavoto TeviPoeuer orduutu 
Oovknv 
zaineo äudSo. okov dMuopoS ÉOTIV 
eos 
Oövoua Kaoolhidov utya te zl£os ovxoT 
OMeitet, 
do$a. t anotgouévw Wera utdog” 
och Lunds Veckoblad försäkrar sina lä- 
sare alt de tillställningar, som d. 13:de 
dennes egde rum i botaniska trädgården 
voro ”en rigtig folkfest." — För att döma 
af de underrättelser från Lund, hvilka vi på 
enskilt väg erhållit, lärer dock den der 
allmänna enthusiasmen tåla en och annan 
afprutning, äfvensom det mellan de akad. 
fäderne och den stud. ungdomen icke lärer 
hafva gålt alldeles så enigt till, som tid- 
ningarne funnit sig föranlåtne att före- 
spegla allmänheten. Se här hvad enre- 
sande, som öfvervarat kröningsjubileet i 
Lund, derom haft att berätta oss: 
”Första dagen, Thorsdagen den 1(1:le 
dennes (sjelfva kröningsdagen) börjades 
med half-konglig salnt af det s.k. ”aka- 
demiska artilleriet", som består af 2:ne 
små, nästan igenrostade jernkanoner, till 
hvilkas serverande 15 å16 man af Wen- 
des artilleri-regimente blifvit beordrade. 
Det kunde väl tyckas som om det icke 
behöfdes så mycket folk för att servera 
ett par små jernpjeser; men troligtvis 
fruktade mån, att hälften af det skulle 
stryka med, ithy att kanonerna, som just 


icke äro af det bästa slaget, tedan vid 
andra tillfällen åstadkommit flera olyc- 
kor. , Lyckligtvis inträffade dock ingen 
sådan, och artilleristerna, som sade sig 
hellre vilja servera 36-pundingar än Lunds 
”pistoler", sluppo med blotta. räddbå- 
gan, — Efter slutad salut spelade Södra 
skånska Infanteriregimentets musikkorps 
älskilliga rätt vackra stycken och -der- 
efter afsjöngs af Sångföreningen den så 
kallade ”folksången."" KI. 11 f. m. begaf 
sig Akademistaten jemte de inbjudna no- 
tabiliteterna i procession från konsistorii 
sessionsrum till akademien, hvarest på 
latinska språket hölls ett tal af Histori- 
arum Professorn, Hr E. S. Bring. Hela 
auditorium vari början alldeles fullprop- 
padt med menniskor; men. som Ur Bring 
är mycket svår att förstå då han talar 
Svenska, och i följd deraf ännu svårare 
alt begripa, när han talar latin, så be- 
fanns hörsalen efter en stunds förlopp 
alldeles tom —- på studenter. Samma 
dag var stor middag arrangerad på Stads- 
huset, vid hvilken Hr Adjunkten Agardh, 
son af Biskopen, fungerade såsom mar- 


skalk. Vi denna festmältid voro, så vidt 


jag vet, inga Studenter närvarande, utom 


Statsrådet Heurlins begge söner. Fram-. 


på aftonen uppfördes harmonimusik i den 
s. k. Paradistyckan. 

Fredagen d. 12:1e höll Professor Hag- 
berg eu tal på Svenska, som var förfat- 
tadt med mycken försigtighet, och i hvi:- 
ket föga eller intet smicker förekom. På 
aftonen var bal; men som studenterna 
på elt särskilt hållet möte beslutat alt 
icke deltaga i densamma, så var den fö- 
ga eller iutet animerande. 

Lördagen d. 13:de hölls tal af Akademi- 
adjunkten A. Cronholm, såsom det ipro- 
grammet hette, på Studenternes vägnar. 
Detta var dock en programmatisk osan- 
ning. Tvertom hade Studenterne, harmsne 
öfver all icke en af dem, utan en Akademi- 
kus, blifvit af Patres utan deras hörande ut- 
sedd att hålla orationen, på ett särskilt, af 
denna anledning hället möte, beslutat att 
icke ölvervara densamma, och denna 
öfverenskommelse efterlefdes äfven af dem 
alla, med undantag af 12 eller 16 styc- 
ken, bland hvilka äfven de unge Heur- 
linarne sig befunno. — Den värsta de- 
konfityren kom dock på eftermiddagen, 
då, under Hr Agardhis inseende, eu till- 
ställning var gjord i botaniska trädgår- 
den. Till denna hade hela Akademista- 
ten, den omliggande nejdens notabilite- 
ter, staden Lunds damer och borgerskap, 
m. fl. blifvit högltidligen inbjudne. Äfven 
Studenter kunde få tillträde till densam- 
ma, men endast — mot erläggande af 
en afgift. Detta, som dagen förut blifvit 
kungjordt, hade till följd, att Studenter- 
ne medelst anslag sammankallades på 
föreningen, der de beslöto, att alls icke 
bevista de i botaniska trädgården föran- 
staltade högtidligheter, utan i det stället 
göra en. liten tillställning för sig sjelfve 
på Helgonabacken. Nu tog det eld i alla 
knutar, och vederbörande bemödade sig 
på alla möjliga sätt att få denna till- 
ställning omintbtigjord; men förgafves.... 


Man gjorde då den ”koncessionen", att | 


Sångföreningen skulle gratis få inträde i 
oftabemälte trädgård; men Sångförenin- 
gen förklarade, att den ej sjönge för be- 
talning. Akademiens Rektor, Professor 
Bolméer, gjorde nu i egen person åtskil- 
liga försök att öfvertala flere af studen- 


| terne, all de hvar i sin stad skulle söka 
- förmå sina nationskamrater, all icke in- 
finna sig på Helgonabacken, utan i bota- 


niska trädgården; men icke eller hans 
bemödanden kröntes af någon framgång. 
Då nu alla splittringsförsök strandade 
mot den berömvärda allmän-anda, som 
var rådande inom studentkorpsen, så ned- 
lät man sig ända derhän, att man till 
samtlige Nationerne kringskickade inbjud- 
ningar till deltagande i trädgårdsfesten; 
men fick — afslag. Som ecmedlertid nu ett 
ypperligt tillfälle att ”ställa sig in" yp- 
pades, så antogs invitationen af några få 
individer; men den oändligt större plurali- 
teten af Studenterne samlade sig, till ett 
antal af cirka 400, kl. 4 e. m. på Lun- 
dagård, hvarifrån de under sång aftåga- 
de till Helgonabacken, der aftonen i all 
glädje och munterhet tillbragtes, — För 
all visa, all det icke var Adjunkt Cron- 
holms personlighet, utan endast hans 
egenskap af talare i Student-korpsens 
namn, som man hade något emot, hade 
Studenterne kommit öfverens om, alt, fö- 
re allågandet till Helgonabacken, bringa 
honom en vivathelsning. Anträffad vid 
ingången till botaniska trädgården, slogo 
de unge en krets omkring honom och 
anhöllo det han ville vara dem följaktig till 
Helgonabacken för att proponera H. M. 
Konungens och H. K. H. Kronprinsens 
skålar, hvilket han äfven gjorde. Sedan 
detta blifvit verkställdt, beledsagades han 
af studenterne åter till botaniska träd- 
gården, der de med ett vivat logo afsked 
af honom. Öfver hela denna tillställning 
äro ”Gubbarne'" ytterst förbittrade; men 
”gjord sak kan ej ändras", säger elt gam- 


malt ordspråk, och deras vrede hjelper- 


således intet. — Såsom ett exempel på 
tonen i Lund vill jag dock nämna, att 
då en af de unga docenterne sökte förmå 
en Smålänning att afstå från deltagandet i 
festen på Helgonabacken, och denne väg- 
rade att uppfylla hans begäran, yttrade han: 
”Det skall Herrn icke hafva godt af i exa- 
men." — Sådant är ju mycket passande eller 
De rabulistiska Götheborgarne tor- 
de inomkort komma alt göra den loyale 
docentens närmare bekantskap, och då 
skadar det icke, att de på förhand känna 
honom litet." 


= Efter alt i nära 7 veckor hafva haft 
en oafbruten torka, som förtagit uästan 
all vextlighet, har i går och i dag på 
morgonen fallit ett välgörande och sval- 
kande regn, hvilket åt den trånande'na- 
turen gifvit ett lif och en friskhet, som 
man för <trenne dagar sedan knappast 
kunde ana. Det vill dock mycket regn 
till innan jorden åter erhåller den henne 
af den ihållande torra väderleken beröf- 
vade fuktigheten. 

= Fortepianospelarinnan Dem. Amalia 
Rieffel gaf i går afton, i Bloms stora sal, 
en konsert. Publiken var, efter vanlig- 
heten vid denna årstid, icke talrik. Den 


unga älskvärda tonkonstnärinnan hade 
således allsicke något skäl att vara nöjd 
med sin afton, så vida icke de lifliga 
bifallsyttringarne och bravoropen i någon 
mån kunde ersätta hvad som i pekuniärt 
hänseende fattades. Dem. Rieffel åter-. 
reser härifrån till Köpenhamn; men lärer 
i höst återkomma för att gifva konserter 
i åtskilliga af rikets större städer. 

== Vi anse oss böra fästa allmänhetens 
uppmärksamhet på en i dagens tidnin- 
gar annonserad ”Båtfart mellan Nya 
Varfvet och Stora Bommen”, hvilken 
alla udda halflimmar hela dagen igenom 
kommer att besörjas af tvenne s.k. Kull- 
båtar, mot den ytterst billiga afgiften af 
fyra skillingar banko från Stora Bom- 
men till Klippan, samt 4 d:o från Klip- 
pan till Nya Varfvet. När passagerare 
så önska, anlöpas under vägen Barlast- 
kajen, färjestället Bläsan vid Gamla Varf- 
vet, Vädersågen, Varfvet Kusten, Tjär- 
hofvet, Färjestaden midt emot Klippan 
och Röda Sten. Det lär vara Hr Öfver- 
ste af Ekenstam, som man har att tacka 
för etablerandet af denna lätta och än- 
damålsenliga kommunikation mellan sta> 
den och de här ofvan uppräknade stäl- 
lena. Onskligt vore blott, alt företaget 
bure sig! — Huru de passagerare, hvil- 
ka från de mellan hufvudstationerne lig- 
gande ställen skulle vilja följa-med bå- 
tarne, skola signalera denna sin åstun- 
dan, nämnes ej i annonsen; men torde 
framdeles komma att tillkännagifvas. 

= Utgifvandet af den i Eksjö utkom- 
mande ”Småländska Länens Tidning” in- 
ställdes den 20:nde sistlidne Maj. Det 
boktryckeri, hvarifrån den utkommit, är 
till salu. 

= I Bokhandeln har utkommit tvenne 
noveautéer, på hvilka vi skynda att fästa 
Allmänhetens uppmärksamhet, Den ene 
”Hvad är att göra? eller Rådpläg- 
ningar om Rätt och Reform”)har redan 
blifvit fördelaktigt recenserad i Aftonbla- 
det; till den andra, ”Noter och Marigi- 
nalteckningar till texten ur vår Tid”, af 
Ludvig Walesrode, öfversättning från 
fjerde upplagan af H. B. Palmer, sko- 
le vi ofördröjligen återkomma. 


Dödsfall. 


Expeditions Krono-Befallningsmannen, 

i Hof-Rätts Commissarien och Krono- 

länsmannnen A. Nilssons kära Maka, 

EvA Maria Höök, på Tofter, den 15 Maj 19843, 

kl. & 6 fi. m., i en ålder af 74 år, 2 månader 
och 7 dagar. 

= Alt vår älskade Son, OLor Gustar Gorr- 

HARD, stilla afled ä Nya Varfvet förliden Mån- 

days e. m. kl. 6, blifver, endast på detta sätt, 

anhöriga och deltagande vänner lillkännagifvet. 

Beate TÖRNSTEN, 0. TÖRNSTEN. 
född af Funk. 


Sammanträde. 


I följd af beslutet vid sista allmänna 
årssammankomsten kallas Götheborgs Sparbanks 
stiftare och principaler till extra sammankomst 
på vanligt ställe, Fredagen den 2 dre nästkom- 
mande Juni kl. 3 6 e. m., för att ölverlägga och 
besluta om, huruvida policer af städernes Bo- 
lag till försäkring af Lösegendom skola af Di- 
rectionen antagas säsom säkerhet för brandska- 
da å sådane varulager, som af Sparbanken be- 
lånas; i hvilket atseende Reglementet för nämn - 
de Bolag är tillgängligt å Bankens kontor, och 
som frågan är al vigt, önskar Directionen, att 
sammankomsten mera mangrant bevistas. Go- 
theborgs Sparbank d. 17:de Maj 1843. 

DIRECTIONEN. 


Bokhandelsannonser. 
Uti George C. Schäisslers Bok- 
och Musikhandel. 
Priserna äro i B:ko. 
Arrhenius. Utkast till växtrikets Terminologie, 
sednare häftet, 36 sk. | 
Jean Paul. Titan, öfvers., 1—3 del. 4 Rdr 32 sk. 


Salongen, 2:dra häftet. Prenumerationen härå 
fortfärer, 1 Rdr 8 'sk. 
Voltaire Historie de Charles XI. Novelle edi: 
tion, 1 Rdr 8 sk, - x 
Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel. 


-Priserna äro i B:ko. 
En Majdag i Wärend - Svenskt tillfällighets- 
stycke i en akt med sång och dans. Första 
gången uppfördt på Kongl. Theatern i Stock- 
holm, Thorsdagen d. 11:le Maj 1343, årsda- 
gen af H. M. Konungens Kröning, 32 sk. 
Flögels, J. G.D:r. Praktisk Handbok i Köpmans- 
correspond eller Svenska Handelsbret med 
Tyska och Eng. noter, b:den i Cloth, 2 Rdr. 
» i Pappb. I R.40sk. 
häftad, 1 Rdr 36 sk. 
Hedner, A. Tempel Echo, 8 sk- 
Heineman, M. Köpmans-Bokhälleriet, 32 sk. 
Jaliana eller Vansinnighet af Koketteri. En spe- 
gel för unga flickor, 16 sk. 
Lisco, F. G. Den Christna Apostoliska Tron, 
Religions-cateches, 32 sk. 
Noter och Mariginaltekningar till texten ur vår 
tid, 40 sk. 
Rebe, D:r, Det osvikligaste medel att grunde- 
ligen bota oförmögenhet och polutioner, 16 sk. 
Thon, C. F. G. Mästaren i Schackspel, 32 sk. 
Wingård, af, C. Fr. Ölversigt af Christna Kyr- 
kans senare händelser och nuvarande till- 
stånd, 1 Rdr 16 sk. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 
Andersen, Der Improvisator, 36 sk, 8 r. 
Andreä, Samling von Vorschrilten zu den schön- 
sten Strumpf-Rändern. u. a. feinen Stricke- 
reien, 22 sk. 
Arendt, Erstes Rechenbuch, 29 sk 4 rt. 
» Die Regeldetri, 29 sk. 4 r. 
»  Rechenbuch för Mädchen, 29 sk. 4 I. 
Bilderbuch fär die Jugend mit 117 schwarzen 
Abbildungen, 22 sk. 
d:o mit 117 illuminirten, d:o 1 RB. 10sk.5r. 
Bilder und Tränume aus Wien, 4 Rdr 13 sk. 41. 
Brachvogel, Agay-Han, Roman, 1 Rdr 40 sk. 
Bärman, Spanische Grammatik, 2 Rdr 6 sk. 5 Tr. 
Claus, Abhandlung iäber die Cacteen, 14 sk. Sr. 
Abhandlung öber die Enthälsung der kart- 
schaligen Saamen der Accacien u. a. 
14 sk. 8 I. 
» Abhandlung öber die Aster, 14 sk. 8 r 
» Abhandlung äber eine besondere Vegeta- 
tion d. Gewächse durch den Guss, 14 sk.8r. 
Abhandlung wie Rosen u. a. Gewächse 
in trocknen Kellern, ohne Töple, gut zu 
durchwintern sind; 14 sk. 8 r. 
Wie werden die gefeillten Dahlien be- 
handelt? 22 sk. 
» Abhandlung äberalte Weinstöcke, 14 sk 8r. 
Cooper, Th. Water Witch, 2 Rdr 32 sk. 
Cottin, Elisabeth, roman, 14 sk. 8 1. / 
Dingelstedt, Unter der Erde, roman, 3 Rdr 32 sk. 
7 Wanderbuch, 2 Rdr 32 sk 
Der Sonntag und die Sonntagsfeier, 22 sk. 
Die Abendmahlsfeier. m. pl., 44 sk. 
Jd:0 d:o geb., 3 Rdr 2 sk. 8 Tr. 
Eberhard, Hannechen und die Kichlein, 2 Rdr 21 
st ET 
Goldsmith, Der Landprediger von Wakefield, 
22 sk. 
Hartman, Urania oder der Himmelskunde, 1 Rdr 
40 sk 


” 


sk. 

Heyden, Fr. v., Theater, 3 Th., 9 Rdr 8 sk. 

Die Intriguanten, roman, 3 Rdr 32 sk. 

Randzeichnungen, eine Samlung v. No- 

. vellen, Th., 6 Rdr 5 sk. 4 tr. 

Heisen, v. Nowellen und Erzählungen, 2 Rdr 36 sk. 

Hoffman, Quelle nitzlicher Beschäftigungen fir 
die Jugend, 1 Rdr 26 sk. 

Josika, Abafi, 4 Rdr 13 sk. 4 1. 

Klemm, Handbuch der Germanischen Alter- 
thumskunde, 4 Rdr 23 sk. 

Kuhlmann, Allgemeine Weltgeschichte, mit Atlas, 
10 Rdr. 

Lackmann, Die Freude der Hoffnung, I Rdr40 sk. 

Lawsher, Die Lithographische Hochätzkunst, 1 
Rdr 10 sk. 4 Ir. 

Leander, Anweisung zur Kunst-Strickerei, 1 Rdr 
10 sk. 8 Ir. 

Leander, Häkelschule fir Damen, mit Abbildun- 
gen, 29 sk. 4 I. 

Leben und Thaten Emerich Tökölys, 1 Rdr 40 sk. 

Mahlmann's sämtliche Schriften, 4 Rdr 42 sk. 8 r. 

Maltitz, v. Denkmal den beriämten musikalischen 
Känstlern, 2 Rdr 14 sk. 

Neues A.-B.-C.-Buch mit 24 Abbildungen, 10 


” 
” 


Ske. OT. 

Porträtter af Ole Bull, Louis Spohr, Frans Liszt, 
Charles Schubert, Mendelsohn-Bartholdy och 
Henselt, å 29 sk. 4 Tr. 

Poruält af Bulver, 12 sk. 

Prahl, Der Schnell-Reisende, 22 sk. 


Ramshorn, Geschichte der merkwirdigsten deut- 


schen Frauen, 2 Rdr 21 sk. 4 I. 
Sbabrds Handbuch der medicinischen Chemie, 
3 Rdr, KK 
Rotteck, v. Staalsrecht der constitutionellen Mo- 
narchie, 6 Rdr 34 sko oc ; 
Schubert, musikalisches Fremdwörterbuch. 22 sk. 
Sadler, Manuel de phrases Frangaises et Ang- 
laises, 31 sk. 4 Ir. 
Sadler, The lile of Philip Quarl, 44 sk. 
Sperl, Das Ganze der Lederlatberei. 14 sk. 8 T 
Steinacker, Pannonia, Blumenlese, 44 >k. 
Stephens, Child's Teller, 31:sk. 4 r. 
T The pleasing teller, 31 sk. 4 I. 
Freumund, Harlentöne aus dem Ungariande, 44 sk. 
Voltaire, Geschichte des russischen KReichs, 
4 sk. 8 rr. 

Wien, wie es ist, 2 Rdr. 12 sk. 

Zwanzig Vorlege Blätter zum Figuren-zeichnen, 
1 Rdr. 18 sk. 


Uli George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel.. 
Priserna åro i B:ko. 
Ainsworth, Jack Sheppard, Röveren, 1—06, 4 
Rdr 32 sk. 
Bournonville, Erik Menveds Barndom, roman- 
tisk Ballet, i 4 akter, 10 sk.5r. 

Dicksens, Oliver Twist, eller en Vaisenhuus- 
drengs Levnetslöb, 1—3, 5 Rdr 5 sk. 4 r. 
Paul de Kock, Henry Blemout, eller Hanreien, 

1—2, 2 Rdr 16 sk. 

Broder Jacob, 1—2, 2 Rdr 16 sk. 
En rask Gut, 1--2, 2 Rdr 16 sk. 
Det nvide huus, 1—2. 2 Rdr 42 
SKTF 

Parisersludentens Physiologie, 26 
sk. ö I. 

Astemandens Physiologie, 42 sk. 


LE 

Den smukke Pige fra Forstaden, 

1-—3, 5 Rdr 16 sk. 

- Gustave. 3 Rdr 16 sk. 

Sand, George, Privatsecreteeren, I Rdr 16 sk. 

Sue, E, Paris' Hemmeligheder, 1— 2,1 Rdr 32 sk. 

Viborgs samllige Velerinaw-Alhandlinger. 42 
sk. ör. 

Kleine Pianolort Bibliothek, 4:te und 5.te Jahrg, 
5 Rdr 4 sk. Sr 

Album lir Pianisten, 3 Rdr 32 sk. 

W. A. Mozarts Zauber-Flöte, Vollständiger Cla- 
vier- Auszug, 1 Rdr 40 sk j 

Cramer, praktische Pianolorte- Schule, 1 Rdr 40 sk. 

(Oss. Hierzu als Beilage Schuberth's musikali- 

sches Fremdwörterbuch) 

Prume. La Melancholie pour le Piano-Forte, 
1 Rdr 16 sk. . 

Samling al öfningar för stillastående hand, samt 
scalor i alla Jörekommande former lör Piano- 
Forte, med utsatt fingersättning, till deras 
tjenst, hvilka önska att göra hastiga fram- 
steg, al H. Hertz och Kalkbrenner, 1 Rdr 16 sk. 

Nyaste Wiener-Methoden för Pianofortespel- 
ning, 1 Rdr 24 sk. 


Uti Georg OC. Schisslers Bok- 


och Musikhandel: 
Emoltages med 4 Rdr b:ko prenumeration å 
8 hälten af 


SALONGEN 


af C..F. Ridderstad. Prenumerationsmedlen er- 
läggas förskotsvis, endast för 2:ne häften med 
1 Kär b:ko. Första häftet finnes i bokhandeln 
att tillgå, och innehåller, 1) Anmälan. 2) Fi- 
skargossen. 3) C. I. L. Almqvist. Trenne Skå- 
despel. 4) Paleme. Elterspel till ”Mulatten' 
al Andersen. 5) Politiska Diablerier. 

I samma bokhandel emottages med 1 Rdr 16 
sk. b:ko prenumeration å 14 Numror al Tidskrit- 
ten ”Flyttfogeln." De första 7 Numrorna finnas 
i bokhandelu att tillgå. 


Auction. 


Genom entreprenad- auction, som för- 
rättas å nedannämnde Contor Lördagen d. 10 
nästinstundande Juni, kl. 11 f. m., kommer att 
upphandlas för härvarande Tulldepartementers 
behof åtskilliga sorter Papper, Skrifpennor, Bläck, 
Lack, tvinnad Tråd, Segelgarn samt Björkyed 
och Talgljus; hvarom närmare underrättelse 
meddelas härstädes. Götheborg af Tullverkets 
Cassörs-Contor d. 24 Maj 1843. 


- BÅTFART; 


timvis, emellan Nya Varfvet och 


Stora Bommen. 
Nägra hushäll på Nya Varlvet, som behöfva 
en oalbruten gemenskap med Staden, hafva of- 


verenskommit, alt sins emellan dela utgifterne 
för en rodd, timyis deremellan,. och äto der- 
igenom i tillfälle att tillåta andra personer att 
medfölja, emot en ringa ersällning. Tvenne 
båtar, byggde i Dalarne, stylve emot vaguning, 
men lätte att ro, användas härtill. Rodden be- 
sörjes af Dalkullor, förskrifne från samma ort, 
där båtarne äro byggde; kullorne äro synnerli- 
gen vane vid rodd, och halva varit använde 
vid den så kallade HNull-rodden i Stockholms 
omgifningar. Algångstiderne blilva alla dagar, 
när väderleken det tillåter, från Nya Varfvet, 
förmiddagarne, klockan half nio (19) och halt 
ellva (3 11) samt eftermiddagarne hl hall ett 
(+ 1); hall tre (2 3), half fem (4 5), half sju 
(3 7) och hall nio (3 9). Afgångstiderne från 
Stora Bommen blifva desamma, med den enda 
förändring, att rodden der börjar tidigare, nem- 
ligare kl. half sju (3 7) på morgnarne, men slu- 
tar också der.2:ne ummar förr om aftnarne, än 
vid Nya Varfvet. I allmänhet torie afgångsti- 
derne, vid begge ställena, bibehållas lattare i 
minnet om de benämnas: alla udda halftimmar 
hela dagen igenom. De vanliga tilläggningsstäl- 
lena, utom Stora Bommen och Nya Varfvet, 
blilva, när passagerare det begära: Barlastka- 
jen nära Sänkvarlvet, färjestället Bläsan vid 
Gamla Yarlvet, Sågen, Varlvet Kusten, Klippan 
och Rödasten. Hisingen fär endast anlöpas vid 
Tjärhofvet, och vid färjestaden midt emot Klip- 
pan, när så önskas. Båtarne vänta aldrig på 
nägon, eho det vara må, men utlägga från land 
på sin bestämda tid, genast, så snart torn-kloc- 
korne slagit, antingen någon eller ingen passa- 
gerare finnes om bord. Man förväntar en ge- 
mensam medverkan till denna ordningens vid- 
makthällande, hvarförutan det välmenande än- 
damålet skulle alldeles förfelas. Företaget är 
gilladt al Stadens Auktoriteter. För all passa- 
ge till ställen från Stora Bommen ända till och 
med Klippan, erlägges endast 4 sk banko per- 
sonen; men för all passage derutölver dub- 
belt, — Början med denna båtlart sker Mån- 
dagen den 29:de Maj 


Til .säluw: 
FREDRIC HAMMAREN försåljer Ca- 


I div och Terra-Vecchia Salt, fin Tjära. 


raspadt Hjorthjorn, ett parti engelska 
Slipstenar af åtskilliga dimensioner samt 
Plankor och DBräder,. som äro att bese 
på Mayenabbe, då Klampareu Skåre, som 
träffas på stället, efterfrågas. 

En veritabel god Rapphönshund finnes 
till salu i Grosshandlaren Anderssons Hamn vid 
smala Vägen; priset ölyerenskommes, då I Carl- 
blom eltertrågas. 


Utbjudes hyra: 
Uti Kongl: Maj:ts och Kronans andet 

af 4. d. Ostindiska Comp:s hus, finnes Magasins- 

och Källare-lågenheter att hyra, då anmälan 

sker hos undertecknad. Götheborg den 20 nde 

Maj 1843. G. D. ScnMipr, 

Kr. Magasins-förvaltare. 


Diverse: 


Gölheborgs Brunns-inrättning, hvyarom 
förut är annonceradt, och hyarest direkte ur ap- 
pareljen serveras alla hända, så väl varma som 
halla Mineral-vatten, öppnas till begagnande 
Thorsdagen d. 1:ste instundande Juni. 

ÅBR. ÖRBBERG. 


DILIGENCER. 
Ank:a från Stockh. och Helsingb. Lördagar. 

AfelU IRA 16 ng, d:o Mändag kl.6 f.m. 
Paketer skola vara inlemnade senast Lördagar 
ne kl. 7 e m. För anteckning al Passagerare och 
deras sakers inlemhande är Contoret öppet alla 

Sondags éftermiddagar från kl. 4 till 6. 

Taxor för frakt och Passagerare linnas till 
salu ä Contoret, som hålles öppet öfrige Sökne- 
dagar från 9 till 12 f. m. och trån 4 till 6 e. m. 

Obetalte bref emottagas och fortskaffas till 
alla Postkontor under linien. Götheborg & Di- 
ligence-contoret i Maj 1843 


- . . 
Ryrkoudningar. 
I morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Olsson; Joh:son; Claesson. 
- Uti CHRISTINAE KYRKA: Dunckel; Petersson. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Grevillius. 

Uti FATTIGHUS-KYRKAN: Lundgren. 

Uti CARL JOHANS KYRKA : Nyberg. 

Uti ÖRGRYTE KYRKA: JHörbeck. 

Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


Götheborg, C. M. EKBOHMRNS Orflicin. 
2 8 (22) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft. 


den Femtonde, 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. 


Lördagen den 38:dje Juni 


FS 


JE 8 (22). 


= 


Räddningshus , betraktade i förhål- 
lande till fängelser och fattigin- 
rättningar." 


”Ma ju angelägnare räddningshusen 
äro till förekommande af nöd och brolts- 
lighet, destomera maktpåliggande är, att 
de hvarken sakna en passande lokal el- 
ler nödig uppsigt och styrelse, Utom i 
hufvudstaden , der såväl den stora be- 
folkningen som fattigdomen och sedes- 
lösheten bland sämre klassen gör ett rädd- 
ningshus nästan oumbärligt, böra dessa 
inrättningar i Förf:s tanka vara belägna 
i närheten af de städer, der Länsstyrel- 
serna och Domkapitlen äro förlagda. Tro- 
ligen skall Landshöfdingen då lika litet 
undandraga sig att hålla en vårdande 
hand öfver deras ekonomiska sida, som 
Biskopen alt fästa eu vaksamt öga på de- 
ras moraliska och religiösa fortgång. Des- 
sa städer äro alltid de största och folk- 
rikaste i-provinserna, der de flesta brott 
begås, och till hvilkas häkten och fäst- 
ningar lagbrytare vanligtvis föras, När 
dessa, som ofta händer, medföra hustrur 
och barn, så kunde barnen möjligen blif- 
va inrymda i räddningshuset i stället för 
alt följa föräldrarne i fängelset, der de 
missledas af onda exempel och inandas 
en giftig atmosfer. Af berättelsen om 
fångvården i riket inhemtas, att under 
loppet af år 1840 ett antal af.268 barn 


= Forts. från föreg. <A. 


åtföljt föräldrarna i fängelset. Detta fac- |-hafva närmaste tillsynen vid inrättniongar- 


tum ensamt talar mer än något annat för 
behofvet af räddningshus. Utom sådana 
inrättningar hvad kan det väl sannolikt 
blifva af alla dessa barn, om icke för- 
brytare och missgerningsmän? <Rädd- 
ningshusen böra vidare förläggas på lan- 
det, der barnen icke behöfva inspärras 
inom en trång lokal och dagligen påmin- 
nas om fängelsets tvång, utan der de, 
omgifna af en fri natur och en frisk luft, 
den blidare delen af året arbeta under 
Cuds bara himmel, Väl-vore, om hvarje 
räddningshus ägde så mycken jord, at 
det kunde underhålla ett åkerbruk och 
uppfostra sina elever hufvudsakligen för 
landtmannayrket. Dessa stiftelser blefve 
då åfven små åkerbruksinstitut, som kun- 
de bestå genom sin egen verksamhet, och 
som icke behöfde befara alt bilda bar- 
nen för ett yrke, som möjeligen i fram- 
tiden ej lemnade dem nödtorftig utkomst. 
Erfarenheten visar, alt fabrikerna i mån- 
get land nästan anses som lysande för- 
gårdar till fattighusen och fängelserna, 
der en stor del af de förras befolkning 
slutligen stannar, men att déremot åker- 
bruket öfver allt bereder sina idkare åt- 
minstone en tarflig bergning, och att. det 
hör till undantagen, när någon, som med 
förslånd och kraft egnar sig åt detla yr- 
ke, kommer att falla fångstyrelse eller 
fattigvård till last. Men /framför allt lig- 
ger det magt uppå, alt de Lärare, som 


ne, äro personer med god och ihärdig 
vilja, klart förstånd, varm menniskokär- 


| lek och djup menniskokännedom, så alt 


de kunna tillvinna sig barnens förtroen- 
de och tillgifvenhet, nedlåta sig till de- 
ras sfer, sälta sig i deras belägenhet och 


| efter en sund pedagogisk theori ombilda 


deras lynnen och karakter utan att hvar- 
ken på dem använda penalismens och 
tukthusets kärlekslösa behandling, eller 
genast tillåta dem den vanliga folksko- 
lans for det ännu vårdslösade, råa och 
obildade sinnet så lätt till sjelfsvåld och 
brött urartade friheter, med ett ord; per- 
soner, som i grund förstå sitt kall, och 
som anse för sin högsta ära och sitt en- 
da mål att lefva och uppcffra sig för sitt 
yrke. De äro själen uti inrättningarne, 
de unga trädens saft och kärna; så län- 


| ge denna kärna är frisk, så länge bära 


grenarne frukt. 

I alla här nämnda afseenden utmärker 
sig Råbyinrättningen på ett fördelaktigt 
säll. Den är belägen + mil från Lund, 
+ mil från Malmö, 3 mil från Landskro- 
na, i den bördigaste och folkrikaste de- 
len af Skånska slätten, der hemmans- 
klyfningar, till den yttersta grad, ja till 
några kapplands jordrymd utsträckta, på- 
skynda alltför tidiga och oöfyerlagda gif- 
termål; i en trakt der provinsens vägar 
korsa hvarandra, der sedeslösheten, spridd 
från tvenne garnisonsstäder och från sam- 


Minnen af det förflutna. 

I en skön trakt af Sverige, vid en liten in- 
sjö, ligger, omgifven af lärkträd och askar, en 
täck villa, byggd nästan i Italiensk stil "Nu me- 
ra bär den likväl spår af tidens förödande hand; 
men man kan dock ännu märka lemningar af 
dess fordna skönhet. En liten, men vacker och 
ännu val ordnad trädgård pryder stället, som | 
ännu mer förskönas al en -vid trädgårdens slut | 
belägen park. Huru mången gång har jag icke 
der, såsom gosse, uppfriskat mina krafter och 
sinnen till dagens värf, vid de jublande luft- 
skarornas sånger! Huru mången gäng, vid mid- 
dagssolens brännande hetta, blitvit, under de 


lummiga kronorna, svalkad af de flägtande sjö- 
vindarne! Men tramför allt: följ mig en lugn 
afton till slutet af denna park! en brygga le- 
der ölver en af sjön utskuren kanal, och vi be- 
finna oss på en liten täck holme. Med him- 
len till tak och en tät alhäck. till väggar, kan 
du der drömma dig vara på en ö, i någon af 
Schweitzs förtjusande alpsjöar; och om du sti- 

ger utom häcken och, ser dig omkring: — på | 


tre sidor omgifven” af skogbevuxna berg ligger 


den lilla insjön, och på fjerde sidan, i öster, 
ligger en leende da!, i fonden begränsad af 
berg, nu förgyllda af den i vester nedgående 
solens afskedsstrålar, — och du har äfven der en 
någorlunda liflig bild af ettSchweitzer-landskap. 

För omkring sex år sedan salt jag en afton 
på denna- holme försänkti de fantastiska dröm- 
mar, dem ensamheten och en Skön natur van- 
ligen framkalla. Mitt hjerta slog af vemod, af 
längtan till nägot — jag vet icke hvad — då 
min blick föll på ett träd, i hvilket tvenne namn 
voro inristade. Val vore de nu mycket utväx- 
ta, men dock tydliga nog för mig, som geno» 
dem, med ljufva, men tillika djupt smärtsamma 
känslor, hänlördes till minnen från min barn- 
doms dagar På detta ställe hade jag tillbragt 
denna oskuldens ålder, hvars små bekymmer 
så snart fly bort för minsta skymt af glädje. 
Såsom ett fattigt, fader- och moderlöst barn 
omhuldades jag här med föräldra-ömhet af stäl- 
lets ägare och hans älskvärda maka; hvarje dag 
sprang jag, i sällskap med den jemnåriga dot- 
tren i huset, den lilla Mimmi, ner till denna 


i på blomsterrabatten. 


holme, der vi täflade med hvarandra i anläg- 
gandet af en liten blomsterrabatt rundt omkring 
holmen, innanför alhäcken. Men barnaåren 
gingo hastigt. Jag flyttade från mina välgörare, 
och underhölls af dem i W+=>= skola; dock kun- 
de jag aldrig ur min själ förlora bilden af min 
leksyster. 

Då jag nu såg de tvenne namnen i trädet, 
uppspirade med förnyad styrka dessa minnets 
blommor, och ovilkorligt såg jag mig omkring 
O! huru den var bärjad! 
Det syntes, alt den sköna, vårdande handen för 
länge sedan lemnat sina älsklingar, ty endast 
en och annan förvildad borstnejlika bevittnade, 
att denna vårdande hand en gång funnits. 

Läsare! Du skalliå lära känna den älskeliga, men 
olyckliga qvinna, som den tillhörde. Du skall 
få lära känna de två namnens ägare. Följ blott 
mina penndrag med ditt hjerta, och ej med gran- 
skarens blickar! Jag säger på förhand, att teck- 
ningen icke har några andra anspråk än öl- 
verseendets. 

Den familj, som vid tiden lör min berättel- 


I ses början bebodde Ahlnäs, så kallades detta 


S 


fe 
4 | 


lingsstället för några hundrade ynglingar, 
inom få mils omkrets lemnar tillgång på 
ett större antal moraliskt vanvårdade barn 
"än' det, hvaröfver fléra härader, ja kan- 
ske hela provinser af det öfre och folk- 
fatligare. Svergo' hafva all beklaga sig. 
Författaren besöker ofta Råbyinrättningen 
och har alltid der funnit barnen friska, 


=”: snygga, ordentliga och” efter allt utseen- 


de förbättrade. 


Vid inträdet i arbets- 
salen har han ofta tyckt sig läsa i bar- 
nens blickar glädjen öfver deras förän- 
drade belägenhet. De äro fria och mun- 
tra utan sjelfsvåld, hvarken förklemade 
eller förbråkade; deras föda är tarflig och 
sund, och äfven den kallaste delen af 
året ligga de enligt ortens bruk i oel- 
dadt rum. Inrättningen står i närmare 
beröring med likartade stiftelser i andra, 
mera aflägsna länder, och vexlar notiser 
med dem. Den har således en säker 
grundval att bygga på. I Danmark, Tysk- 
land, Frankrike och Schweitz hafva Fe- 
dan "dessa välgörenhetsanstalter visat sig 
vara ett af den nyare philantropiens skö- 
naste verk och stå der som oförgängli- 
ga minnesstoder af v. Fellenbergs, Wehrlis, 
Wicherns, Fichaus och andra Ädles bemö- 
danden att rädda äfven den del af mensk- 
ligheten, som man hittills lemnat åt sitt 
öde eller ansett som alldeles förlorad.” 
(Forts. följer.) 


Rörrespondens. 


Utdrag ur ett bref, dateradt Köpen- 
hamn d. 17:de sistlidne Maj. 


— Tryckfrihelsprocesser- 
na höra nu för tiden till ordningen för 
dagen, och sedan Gudenrath blifvit ut- 
nämnd till kriminalkammardomare i au- 
ditör Flensborgs ställe, har man icke dra- 
git i betänkande att sälta de ansvarige 
Tidningsredaktörerne på vatten och bröd, 
när de icke vilja beqväma sig till att gil- 
va den dem affordrade förklaring, röran- 
de en eller annan artikel, som fallit Höga 
vederbörande misshaglig 'och för hvilken 
ansvarige redaktören icke, till följe af 
tryckfrihetslagen, på något annat sätt 
kan ställas till ansvar. Detta extra-ju- 
diciella tvångsmedel användes nyligen af 
Hr Gudenrath mot är Gudenrath mot ansvarige redaktören A= es redaktören 


-— —L — 


ställe, utgjordes af lagman Rosén, hvilken ifrån 
det juridiska lifvets besvär dragit sig undan, 
för att med sin älskade Caroline tillbringa sina 
återstående dagar i naturens sköte. Välgörande 
utmärkte hela deras lif, och i den nästgränsan- 
de orten fanns ingen fattig, som icke välsig- 
nade dem; ingen bättre lottad, som icke kän- 
de sig uppmanad att följa deras exempel. Den 
Hlla nioåriga Mimmi var enda panten af deras 
tio-åriga äktenskap, och de förenade således 
sin ömhet i att väl uppfostra detta älskyärda 
barn, för att se sina egna dygder äterupplefva 
hos henne. Jag hade så med barnahjertats he- 
la tillgifvenhet fästat mig vid denna min lek- 
syster, att jag ryste vid hvarje tanka på min 
blifvande resa åt skolan. 

Omkring en månad före denna färd, stanna- 
de en afton en resvagn utanför trappan vid 
Ahlnäs; jag skyndade ut, nyfiken alt se hvem 
det kunde vara, som så sent anlände pä visit, 
och såg en gosse, omkring 3 år äldre än jag, 
hoppa ur vägnen och vänligt helsande inträda 
i förstugan. Der möttes han af lagmannen, 
hvilken förde honom in i det såkallade arbets- 


af tidningen ”Fedrelandet'"; men väck- 
te en så allmän sensation, eller, rättare 
sagdt, indignation, att man nästan skulle 
kunna antaga, det G., så vida han icke 
har en trefaldigt stålsatt panna, icke så 
snart förnyar försöket. Han har sedan 
den tiden aldrig vågat att visa sig på 
gatorna utan i uniform. Han tyckes tro, 
att den röda rocken skall beskydda hans 
servila lekamen, och han har kanske icke 
så orätt i alt länka så, ehuru det alltid 
måste vara förnedrande; alt se rocken 
mera respekterad än sin egen person.” 
Tiden skall utvisa, huru länge han kan 
komma att bibehålla sin nya funktion. 


Stemaänn, dettå retardationshjul i Stats- 
maschinen, denne frihetens, reformernes 
och förbällringarnes afsvurne fiende, den- 
ne offentligheten skyende men i mörkret 
ständigt verksamme konungamaktens tje- 
nare gör allt sitt till för att få den re- 
dan i sig sjelf alltför strängt begränsa- 
de tryckfriheten ännu mera inskränkt. 
Huru älskad han är, kan man sluta deraf, 
alt på Christan VilLs befallning tvenne 
polisbetjenter dagligen och tvenne sol- 
dater naltligen hålla vakt vid hans bo- 
ning. Densamme Konung, som, vid sitt 
uppstigande på thronen, då folket jubla- 
de öfver Bilows förafskedande, yttrade 
till ministrarne: ”Se hvilken glädje, som 
bemiäktigat sig folket öfver blott en ögon- 
tjenares aflägsnande", han sätter nu vakt 
för att skydda en gunstling, som i intet 
hänseende är bältre, utan snarare långt 
sämre, än Fredrik VI:s förtrogne. Sic tem- 
pora mutantur. 


Häraf ser du, att det icke står bättre 
till hos oss, äni den öfriga verlden. In- 
tet medel, 'hvarken tjenster, penningar, 
titlar eller ordnar sparas, för att bestic- 
ka folkets män, när en eller annan fram- 
står, som vederbörande tro sig behöfva 
frukta. = Att dessa makten ständigt till 
buds stående korruptionsmedel icke för- 
gäfves användas, derom vittnar ej blott 
historien, utan dagliga erfarenheten. Här 
hos oss hafva Ussing och David gålt öf- 
ver, äfven Lehmann tror man sig hafva 
fulla skäl att räkna bland desertörerne 


« Till tröst för denna sin smälek, har Herr 
Gudenrath nyligen blifvit utnämnd till or- 
dinarie Assessor i Hof- och Statsrätten. 

RED. ANM. 


rummet, der frun och Mimmi mottogo honom. 
Med ömhet slöt honom lagmanskan i sin famn och 
bad honom vara välkommen, derpå presentera- 
de hon honom för Mimmi: ”Här, Adolph! ser 
du din lilla kusin Mimmi. Var henne alltid en 
tillgifven vän, och jag är förvissad om, att Mim- 
mi skall lära sig värdera din tillgilvenhet. 
Derefter vände hon sig till mig: ”Och här skän- 
ker jag digi Gustaf en lekkamrat, som jag hop- 
pas skall göra dig nöje under de få dagarne 
före hans afresa till skolan." En besynnerlig 
och smärtande känsla trängde sig vid dessa ord 
igenom min själ, en mörk sky fördunklade min 
hittills så klara lefnadshimmel, och nästan med 
motvilja räckte jag den främmande gossen min 
hand. Känslor, förut obekanta, uppstego i mitt 
hjerta, eller kanske rättare, jag fick nu först er- 
fara, att jag hade ett sådant. Jag hade gladt 
mig åt, att dessa sista veckorna få ensam nju- 
ta af min lilla Mimmis sällskap, och nu skulle 
hennes tillgilvenhet delas. Redan nu som barn 
var jag blifven en egoist..... 

Mimmi hyllade sig snart med glädje till sin 
kusin, och ehuru hon visst icke förändrade upp-= 


Monrad fr "sjukrapporteral sig, Gjödvad 
har tagit permission; Christensen är bort- 
rest, o. s. v. - Det fattas nu endast, ali 
anbuden antagas: alt Monrad blir pro- 
fessor, Lehman Höjesterättsadvokat, Gjöd- 
vad Häradsfogde och Christensen Amlts- 


förvaltare, så är ”allt klappadt och klart", 
såsom talesättet lyder, och Regeringen 
triumferar. — I min tanka tror jag dock, 
a't den gör klokast i, alt tills vidare in- 
ställa alla glädjeyttringar. Den goda sa- 
ken kan bland sina anhängare hafva för- 
rädare; men den går derföre icke under: 
Det rätta är evigt: ej rotas der ut 
Från jorden dess trampade lilja. 
Eröfrar det onda all verlden till slut , 
så kan du det rätta dock vilja; 
förföljs det utom dig med list och våld, 
sin fristad det har i ditt bröst fördold” 
sjöng ju er härlige Tegnér medan han 
ännu kämpade under frihetens baner, och 
den höga sanning, han i dessa få ord 
uttalat, förblifver evigt densamma, fast- 
än sångaren förändrat sin politiska be- 
kännelse. Frihetsträdet har slagit alltför 
djupa rötter i nationernes bjertan för att 
numera kunna uppryckas, och att ned- 
hugga det våga despoterne icke, eme- 
dan yxen mer än en gång slunitit från 
dess diamanthårda stam och svårt sårat 
åverkarne. — ”Konstitution och Frihet!" 
är dagens (dock icke Hr Friberts ”Dags") 
lösen, och min fullkomliga och innerliga 
öfvertygelse är, alt om > icke despoterne 
i tid stryka segel och foga sig efter nöd- 
vändigheten, så kan den obetydligaste 
händelse , den allraminsta gnista sätta 
den under dem varande minan i brand, 
och ett jordskalf begynna, mot hvilket 
Lissabons, Messinas och Guadeloupes äro 
ett intet. Väl torde dessförinnan frihe- 
tens sak kräfva ett eller annat offer så- 
dant som Johannes Hage, Danmarks Ar- 
mand Carfel,; men ju dyrköptare segern 
är, desto mera vet man ock att värdera 
densamma. 


Nästan dagligen göra vi utflygter här- 
ifrån till brödralandet. Lunds och Kö- 
penhamns Studenter hafva blott en lösen, 
och den är: ”Fostbrödraskap." De 
begge nationerne närma sig hyarandra 
allt mer och mer. De inse, att derasin- 

) tressen äro gemensamme, och alt följak- 


förande mot mig, tyckte jag mig dock —— EEE EE SE fint Aölgo Tonöm | förande mot mig, tyckte Jag mig dock blilva 
tillbakasatt. Jag, den tio-åriga egoisten, kän- 
de mig sårad, och afskedet från Mimmi blef 
kallare, än jag sjelf hade förmodat. Förundrad 
stod flickan med öppen famn och tårade ögon, 
då jag endast med ett kallt: ”Farväl Mimmil" 
kastade mig i åkdonet, som nu rollade af på 
vägen till WEE, Outgrundeliga egenkärlek! Ha- 
de du ej varit, så hade mycket kunnat vara an- 
norlunda. Men jag vill söka glömma, -att jag 
kunnat varna och upplysa, och alt min sårade 
fåfänga lade sitt velo i vågskålen. Icke kunde 
jag vid afresan från Ahlnäs ana, alt jag aldrig 
mer skulle se någon af dess kära innevånare. 

Åtta år hade förflutit .... Sommaren hade för- 
flytt — ja, hösten hade redan afplockat de gul- 
nade löfven. Det var en afton i slutet af 0e- 
tober; regn och isbark smattrade på fönsterru- 
torha, och stormen dånade kring den annars så 
lugna boningen på Ahlnäs. I det så kallade 
arbetsrummet tycktes deremotyara ljus och lugn. 
Den trefliga aftonbrasan lågade i kaminen. På 
en kanapé sutto Adolph och Mimmi, den för- 
re läsande högt ur en af La Fontaines roma- 


teligen deras sträfvande för dem äfven 
måste vara gemensamt. De hinder, som 
de båda landens regeringar möjligtvis 
skulle vilja lägga i vägen för en ännu 
närmare förening de begge brödrafolken 
emellan, betyda numera föga eller intet. 
Nationernes ömsesidiga vänskap för hvar- 
andra grundlägges icke genom fredstrak- 
tater och nedrifves ej eller genom diplo- 
matiska tvistigheter. Den brygga, som 
anden slår mellan tvenne folk, spränges 
icke af några ministeriella sappörer. Den 
hvälfver sig, en skinande Bifrost, i $kynl, 
och kabinetterne de ligga helt beskedligt 
på jorden..... 

Vid senaste sammankomsten i Bellevue 
Cder äfven flere Lundensare voro tillstä- 
des) blefvo Bangs och Lindeblads här- 
liga sånger: ”Enige Brödre det ville. 
vi vere", och ”Förenade ligga två 
länder så skönt" afsjungne. Då man 
kom till tredje versen: ”Hvem slinga- 
de kring dem föreningens band" 
&c., utbrast hela församlingen i jubel, och 
skålar proponerades för Assar Lindeblad”; 
för ett land med Sundet emellan; för 
friheten, för Upsala Studenter 0. s. v. 
Det märkvärdigaste af allt var dock, att 
Lifjägarne, hvilka på samma gång hade 
en festlig tillställning i Charlottenlund, 
med hela sin musik marscherade till Bel- 
levue, instämde i unionssången och blan- 
dade sig mellan -Studenterne. Först den 
påföljande morgonen lemnade oss våra 
bröder från naboriket och beledsagades 
af Studenter, Lifjägare och dessas hela 
musik till ”Toidboden." Öfver detta blef 
nu chefen för lifjägarne alldeles rosen- 
befängdt-rasande och kallade till sig fö- 
reståndarne för festen; men desse sva- 
rade honom helt lakoniskt, att hvarken 
kungen, regeringen eller staten lönade 
deras musik, utan att de gjorde det sjelf- 
ve och följakteligen egde full rätt att dis- 
ponera öfver densamma. 


+ Jag har sedan sett, alt äfven Han tänder 
rökoffer för Makten; att han i en sång vid 
det s. k. kröningsjubileet och i ett poéöm 
öfver aflidne Professor Lindfors begagnat 
uttryck, som endast kunna anstå Servilis- 
mens legohjon; men icke en sann frihetsvän, 
icke en, som en gång har sjungit: ? Herrskare- 
välde oss aldrig betvingel" &c. Detta har 
härstädes väckt en högst obehaglig sensa- 
tion bland de annars så talrika vännerna 
af hans älskvärda sångmö. 

KORRESP:S ANM. 


ner, hvilka på den tiden voro på modet och 
gjorde smaken större heder, än vår tids Victor- 
Hugo-litteratur; den förra tiden skulle kun- 
na kallas romanlitteraturens oskuldsperiod i 
jemförelse med vår tid. Men, au revoir till re- 
sonemangerna! 

På en stol nära kaminen lutade sig lagman- 
skan. Stora förändringar hade skett på 8 år. På 
hennes kinder och fårade panna lästes en djup 
smärta, men buren med resignation; sorgen och 
saknaden hade plöjt dessa fåror. - Hon begret 
nu på andra året sin älskade Rosén, Det lugn, 
han väntat att få njuta, långt från yerldsbullret, 
på det kära Ahlnäs, förbyttes snart till ett dju- 
pare lugn i evinnerliga hyddor. Carolines sorg 
var icke af det slag, som aflägges med sorge- 
kläderna; den var djup och innerlig; men den 
bittra kalken försötmades af hoppet — hoppet 
om ett evigt och saligt återseende: deraf kom 
det lugn, som hvyilade öfver de likväl en djup 
inre smärta uttryckande dragen. 

Adolph och Mimmi hade också undergålt sto- 
ra förändringar, de voro nu icke mera barn; 
de lefde i lifvets yppigaste ålder, ungdomens 


Detta allt, min vän, är dock endast 
lekverk; men när Lunds, Köpenhamns, 
Upsalas och Christianias Studenter en 
gång samlas i den gamla unionssalen på 
Kalmare slott, då, tro mig, skulle det va- 
ra rätt intressant att få kasta en blick 
in i kabinetterne i Stockholm och Kö- 
penhamn..... Jag säger ej mer; du för- 
står nog ändå min mening. .... 

PAR a ET RE PE 


Insåndt. 
TILL HONOM. 


(Helodie: O den som långt rätt långt från hela verlden.) 

Nej! om så du mig gåfve hela verlden 
Och Himlen med hvad skönt den bär i sig, 
För att ditt sällskap bli på pilgrimsfärden, 
Så, tro mig, aldrig dock jag följde dig. 


Hvad säger du? ”bli tryckt emot mitt 

BIETIA as a 

Nej tack, min vän! hvad pratar du för 
slag? 

Tror du jag liknar hvarje annan snärta, 

Som vandrar natten om till ljusan dag? 


Bry dig ej om att läsa i mitt öga; 
Dess alphabet kanhända blott dig svek. 
Läs häldre böcker, fast de gagna föga. 
Jag vill ej tjena dig till bibliothek. 


Olycklige! o! spara dock din möda 
Att suga dig vid mina läppar fast! 
Gå sök för dig en mera tjenlig föda 
Men stick dig ej! Du vet att — hö är 
kvasst. 


Insändt. 
Till Herr Prosten Kahl, 

i anledning af uppsatsen i Göthen den 
27:de sistl. Maj, ”?Om Räddningshus, be- 
traktade i förhållande till fängelser och 
fattiginrätlningar."' 

Med meningen i denna skrift 
Du mera kristligt nit bevisat, 
än det hvarmed, från månget Stift, 
de andre Prostar oss bespisat. 
Och, om Ditt syfte får gehör, 
det skaffar himlen flere själar, 
än sjelfva ”""=>(==$s helga trälar 
med allt sitt nit och tillbehör, 
om ock det nitet stundom drefves 
af skrymtlöst allvar, mening from; 
ty — märk! egentlig Kristendom 


den läres ej blott, utan lefves! ... 
Om NO mHN— 


och kärlekens: knopparne hade slagit ut. Det 
var icke möjligt annat än alt kärleken skulle 
slå sin boning i deras hjertan: de voro begge 
skapade för den och värde att njuta dess skö- 
naste lycka. Nu, då Adolph läste, hade Mimmi 
tillfälle att ostörd betrakta sin själs afgud. Då 
och då kastade äfven Adolph sina blickar öfver 
boken, och de möttes -— o! hvilka onämnbara 
känslor af salighet genombäfvade dem, Men 
ack! den goda modren var deras Argus. De fruk- 
tade att upptäcka sin kärlek för henne; ej der- 
före, att de satte i fråga, att hon skulle neka dem 
älska hvarandra, men: af en obestämd aning 
om, att kärlekens blommor dofta ljufvast, då de 
äro obemärkta, och kärleken är det aldraheli- 
gaste i hjertats tempel, dit ingen obehörig får 
intränga. . 

Det torde vara tid att låta läsaren erfara Å- 
dolphs härkomst. Detta är dockingen lätt sak, 
ty hans slägtregister har jag aldrig set!; men 
enligt hvad lagmanskan en gång yttrade till en 
af sina vänner, var Han son till lagmannens bror, 
en fändrik Rosén, som hade bott i en småstad 
ett temmeligt stycke väg ifrån Ahlnäs. Men e- 


Insändt. 


Alldenstund en mängd olika meningar, 
rörande den af Magistraten senast bort- 
gifna catechetbeställningen, och sältet, 
hvarpå denna vigliga funktion tillkom- 
mit, fortfara att vara rådande bland sta- 
dens innevånare, tror insändaren sig gö- 
ra Samhället en tjenst med att offentlig- 
göra de upplysningar, han i detta fall 
kan hafva att meddela. 

”År 1682 blef, med Magistratens och 
hela Borgerskapets samtycke, en särskilt 
prestman anställd i Götheborg till att 
fyra gånger i veckan informera vissa ro- 
tar af ungdomen i deras GChristendom 
samt hjelpa de begge ordinarie predi- 
kanterne att predika, när arbetet dem för 
träget och svårt förefaller, utlofvandes 
Magistraten fill bemälte prestmans un- 
derstöd 4 kollekter årligen i alla stadens 
församlingar. Men som Magistraten se- 
dan intet ville tillåta 4 sådana kollekter, 
så anhöll Biskopen i Götheborg, Hr Doc- 
tor Johan Carlberg, det Kongl. Maj:t i 
nåder täcktes confirmera berörde förord=- 
ning om Cateches-förhöret och derjemte 
tillåta merbemälte 4 kollekter, hvilken Hr 
Biskopen Carlbergs ansökning blef till 
alla delar gillad och samtyckt, medelst 
Kongl. Maj:ts resolution af Stockholm d. 
d:te Januari 1696 Cutur hvilken resolu- 
tion det ofvananförda är ett utdrag). Der- 
jemte förständigades dåvarande Lands- 
höfdingen i Götheborg, Generallieutenan- 
ten Joh. Bened. von Schönleben, ”att han 
skulle förmå Magistraten derstädes, att 
promt exequera böterne hos dem, som 
motvilligen absentera sig från cateches- 
förhören, hvilka böter skulle Catecheten 
tillfalla." Intill år 1764 var sysslan öm- 
som förenad med adjunkturen vid dom- 
kyrkan, ömsom skild från densamma, hvil- 
ket bland annat inträffade år 1717 den 
21:ste Maj, då Domprosten Lithovius icke 
kunde erhålla Magistratens samtycke att 
hos Herr C. C. Gadd få förknippa cate- 
chetsbeställningen med adjunkturen. Med 
ständig predikantsyssla vid annan för- 
samling var den icke förenad förr, än år 
1764, då dåvarande Catecheten, Magister 
H. Gädda, tillika med catechetbeställnin- 
gen bekom predikantssysslan vid stadens. 
fattighus. 


medan man aldrig hade fått rigtigt rela på om 
fändrikens fru hade erhållit några arfvingar, så 
var unga Adolph ett vigtigt samtalsämne för alla 
gamla kaffesystrars sqvaller-konseljer i den lil- 
la goda staden. Det hade alltid varit smått 
för den stackars mannen; men att bedja sin 
bror om understöd, dertill hindrades han af en 
viss point d'honneur, som man. påstår i högre 
grad tillhöra Martis söner; och derför trodde 
lagmannen ock, att brodren slog sig godt fram. 
Då fändriken år 1805 hemkom från Tyskland, 
emedan hans vacklande helsa förskaffat honom 
afsked, var det alldeles ute med honom. Nu 
först erfor han, att hans hustru var död. Denna 
hastiga och oförmodade underrättelse nedslog 
allt hans mod; hans svaga pbysik dukade under, 
och han följde sin maka, sedan han likväl för- 
ut ganska rigtigt gjort sitt testamente. En enda 
arfslott fanns deri, hvilken han testamenterade 
sin bror, lagmannen, och denna enda arfslott 
var Adolph. (Forts. följer.) 


Läsaren finner häraf hvilka Catechelens 
ursprungliga åligganden äro, nemligen att 
fyra gånger i veckan undervisa stadens 
ungdom i christendoms-kunskapen. — Att 
'man hos sysslans ionehafvare bör förut- 
sätta en djup kännedom af mennisko- 
hjertat, mycken presterlig erfarenhet och 
elt i allo exemplariskt lefverne, följer af 
sig sjelf; äfvensom att Magistraten vid 
sysslans bortgifvande endast bör göra 
afseende på så qvalificerade förtjenster 
hos de sökande. Sat Sapienti. 


Dödsfall. 


Expeditions Krono-Befallningsmannen, 
Hof-Rätts Commissarien och Krono- 
länsmannnen A. Nilssons kära Maka, 
Eva Maria Höök, på Tofter, den 15 Maj 1843, 
kl. & 6 f. m., i en ålder af 74 år, 2 månader 
och 7 dagar. r i 
= Alt vår älskade Son, OLOF GusTtAF GoTT- 
HARD, slilla afled å Nya Varfvet förliden Mån- 
dags e. m. kl. 6, blifver, endast på detta sätt, 
anhöriga och deltagande vänner tillkännagifvet. 
BEATE TÖRNSTEN, 0. TÖRNSTEN. 
född af Funk. 


=S en 
Bokhandelsannonser. 

Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel | 


Priserna äro i B:ko. 
Arvedson, Mythologiskt, Historiskt och Geogra- 
phiskt Lexicon, 5 Rdr 40 sk. 
Berthoud, Zschokke &c. Valda noveller, 10 sk. 
Garlsson, Latinsk språklära, 2:dra uppl., 1 Rdr 
8 sk. 
Coleridge, sex månader i Westindien, 30 sk, 
Gjest Baardsen .Sogndalsfjerns lefnadslopp, 1 


4 sk. 

Grekiska Declinations-tabeller, 2:dra uppl. 12 sk. 
Herder, Sophron, Läsning för skolornas lärare 
och vänner, 24 sk. ' 

Heeringen, Rudolph v. Eggenberg, 32 sk. 

Humboldt, Naturmålningar, 2 delar, 20 sk. 

Håhl, Pragmatiskt-Synchronistiska Tabeller till 
Christna Religions- och Kyrkohistorien, 40 sk. 

Jenyns, Kort öfversigt af de inre bevisen för 
Christna religionens sanning och gudomlig- 
het, 20 sk. / 

Julius Cesar, de bello Gallico, 1 Rdr 8 sk. 

Kernell, P. U. Anteckningar under en utländsk 
resa, 44 sk. 

Kongl. Maj:ts Nädiga Förordning angående till- 
verkning och försäljning af bränvin, 4 sk. 
Kort inledning till Nya Testamentets Canoni- 
ska böcker, 20 sk. ; | 
Kotzebue, Otto, v. Nya resa omkring Jorden 

(med 4 plancher), 23 sk. - 
Leseäbungen in der deutschen Sprache, nebst 
einem vofiständigen Wörterbuch, 1 Rdr 12 sk 
Lisco, det Christeliga Kyrkoåret, 1 Rår 12 sk. 
Menzel, C. A. Vår tids historia, 3 delar, 4 Rår 
"44 sk. 
Muglda Om upptäckter och äfventyr i Afrika, 
38 sk 


sk. 

Der Ovidii Nasonis Metamorphoseon, 1 Rår 
0 sk. 2 

Samuelson, Sven. Den förträffeliga Hästebo- 
ken, 36 s 

Setterberg, Pharmacevtiskr anteckningar, förra 
delen, 16 sk. j 

Theremin, D.r, Adalberts bekännelser, 24 sk. 

Tholuck, Utläggning af Pauli bref till de Ro- 
mare, 3 Rdr 8 sk. 

Tydlig anvisning att med lätthet lära Kortkon- 
ster (med 18 figurer) 20 sk. 

OVRINEnE Trädgärds-kateches, 5:te uppl. 1 Rdr 

sk. 

Valda komplimenter, 20 sk. 

Yckenberg, Elementarbok för begynnare i La- 
tinska språket, 7:de upplagan, 32 sk. 


Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel. 


1 - Priserna äro i B:ko. 

En Majdag i Wärend Svenskt tillfällighets- 
stycke i en akt med sång och dans. Första 
gången uppfördt på Kongl. Theatern i Stock- 
holm, Thorsdagen d. 11:te Maj 1843, årsda- 
gen af. H. M.; Konungens Kröning, 32 sk. 

Flögels, J. G. D:r. Praktisk Handbok iKöpmans- 
correspond eller Svenska Handelsbref med 
Tyska och Eng. noter, b:den i Cloth, 2 Rdr. 

» i Pappb. I R.40sk. 
häftad, 1 Rdr 36 sk. 

Hedner, A. Tempel-Echo, & sk. 

Heineman, M. Köpmans -Bokhålleriet, 32 sk. 


Juliana eller Vansinnighet af.Koketteri. En spe- | 


gel för unga flickor, 16 sk. 
Lisco, F. G. Den Christna Apostoliska Tron, 
Religions-cateches, 32 sk. Ära 
Noter och Mariginaltekningar till texten ur vär 
— tid, 40 sk. j ' 
Rebe, D:r, Det osvikligaste medel att grunde- 
ligen bota oförmögenhet och polutioner, 16 sk. 
Thon, C. F. G. Mästaren i Schackspel, 32 sk. 
Wingård, af, C. Fr. Öfversigt af Christna Kyr- 
kans senare händelser och nuvarande till- 
stånd, 1 Rdr 16 sk. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 

Arrhenius. Utkast till växtrikets Terminologie, 
sednare häftet, 36 sk. 

Jean Paul. Titan, öfvers., 1—3 del. 4 Rdr 32 sk 
Salongen, 2:dra häftet. Prenumerationen härå 
forWarer, 1 Rdr 8 sk. 

Voltaire Historie de Charles XIL Novelle edi- 
tion, 1 Rdr 8 sk, 


Auction. 


Genom entreprenad- auction, som för- 
rättas å nedannämnde Contor Lördagen d. 10 
nästinstundande Juni, kl 11 f. m., kommer att 
upphandlas för härvarande Tulldepartementers 
behof åtskilliga sorter Papper, Skrifpennor, Bläck, 
Lack, tvinnad Tråd, Segelgarn samt Björkved 
och Talgljus; hvarom närmare underrättelse 
meddelas härstädes. Götheborg af Tullverkets 
Cassörs-Contor d. 24 Maj 1843. 


BÅTFART: 


timvis, emellan Nya Varfvet och : 


Stora Bommen. 

Några- hushåll på Nya Varfyet, som behöfva 
en oafbruten gemenskap med Staden, hafva öf- 
verenskommit, att sins emellan dela utgilterne 
för en rodd, timvis deremellan, och äro der- 
igenom i tillfälle att tillåta andra personer att 
medfölja, emot en ringa ersättning. Tvenne 
båtar, byggde i Dalarne, styfve emot vaggning, 
men lätte att ro, användas härtill. Rodden be- 
sörjes af Dalkullor, förskrifne från samma ort, 
där båtarne äro byggde; kullorne äro synnerli- 
gen vane vid rodd, och hafya varit använde 
vid den. så kallade Kull-rodden i Stockholms 
omgifningar. Algängstiderne blifva alla dagar, 
när väderleken det tillåter, från Nya Varfvet, 
förmiddagarne, klockan half nio (3 9) och half 
elfva (3 11) samt eftermiddagarne kl. hall ett 
(3 1), half tre (3 3), half fem (3 5), half sju 
(3 7) och half nio (3 9). Afgångstiderne från 
Stora Bommen blifva desamma, med den enda 
förändring, att rodden der börjar tidigare, nem- 
ligare kl. half sju (3 7) på morgnarne, men slu- 
tar också der 2:ne timmar förr om aftnarne, än 
vid Nya Varfvet. I allmänhet torde afgängsti- 
derne, vid begge ställena, bibehållas lättare i 
minnet om de benämnas: alla udda halftimmar 
hela dagen igenom. De vanliga tilläggningsstål- 
lena, utom Stora Bommen och Nya Varfvet, 
blifva, när passagerare det begära: Barlastka- 
jen nära Sänkvarfvet, färjestället Bläsan vid 
Gamla Varfvet, Sågen, Varivet Kusten, Klippan 
och Rödasten. Hisingen fär endast anlöpas vid 
Tjärhofvet, och vid färjestaden midt emot Klip- 
pan, när så önskas. Båtarne vänta aldrig på 
någon, eho det vara må, men utlägga från land 

å sin bestämda tid, genast, så snart torn-kloc- 

orne slagit, antingen någon eller ingen passa- 
gerare finnes om bord. Man förväntar en ge- 
mensam medverkan till denna ordningens vid- 
makthållande, hvarförutan det välmenande än- 
damålet skulle alldeles förfelas: Företaget är 
gilladt af Stadens Auktoriteter. För all passa- 
ge till ställen från Stora Bommen ända till och 
med Klippan, erlägges endast 4 sk. banko per- 
sonen; men för all passage derutöfver ub- 
belt. — Början med denna båtfart sker Mån- 
dagen den 29:de Maj. 


stR 


Till salu: 
En veritabel god Rapphönshund finnes 


till salu i Grosshandlaren Anderssons Hamn vid 
smala Vägen; priset ölverenskommes, då I. Carl- 
blom efterfrågas. 


Utbjudes hyra: 


Uti Kongl. Maj:ts och Kronans andel 
af f. d. Ostindiska Comp:s hus, finnes Magasins- 
och Källare-lägenheter att hyra, då anmälan 
sker hos undertecknad. Götheborg den 20:nde 
Maj 1843. G. D. ScHMo7, 

Kr. Magasins-förvaltare. 


Bouppteckning. - 

I anseende till förestående boupptek- 
ning efter min aflidne man, Sjötulls-kontrollö- 
ren Joh. Edberg, anmodas vederbörande, som 
hafva fordringar, eller skulder till sterbhuset, 
att sådant före medlet af denna Juni månad i 
sterbhuset anmäla. FREDERIQUE EDBERG. 


: Diverse: 


Köpare till lättare dueller för 
Violin och Violoncelle uppgif- 
ves härstädes. 

F. M. Frenkels Tyska Bageri. 


som numera skötes af endast Tyska arbetare, 
har till salu, förutom de förut annoncerade och 
kände brödsorterna: FIN ENGELSK KAKES, samt 
Skeppskakes och annat Skeppsbröd till billiga 
priser, äfven finnas KOKTA KUMMINKRINGLOR, eller 
SUDNA KRINGLOR, Och flera nya sorter utmärkt 
goda thé- och kaffebröd. 


-NB. Af förekommen anledning, averteras, att 


försäljning från underteknads tyska bageri, 
endast finnes på Slussen och hos fru 
Svartling på Drottninggatan; men ej på 
något annat ställe inom staden, och är 
nu alt tillgå circa en Lmma bitlidare på 
morgonen än förut. FF. M. FRENKEL. 


F. M. Frenkels Mjöl- och Grynförsäljning på - 


Slussen, är försedd med alla sorter mjöl och 
gryn, al bästa qvalité och till de billigaste pri- 
ser; hvaribland ett större parti Perlgryn till ned- 
salt pris, m. m. ; 


Undertecknad, har etablerat en bröd- 
försäljning i Masthugget uti f. d. Segelsömmaren 
0. Hansons hns, hvarest endast det så mycket 
omtyckta bröd ifrån F. M. Frenkels tyska ba- 
geri tillhandahålles, äfven emottages beställ- 
ning på alla sådana brödsorter, som i nämnde 
bageri tillverkas, hvilka expedieras dagen efter 
det ingålt. CHRISTINA BUsonH, 

Alla från härvarande Kongl. Gymnasii 
Bibliothek för längre eller kortare tid sedan till 
låns erhållne böcker böra före innevarande ter- 
mins utgång återställas, eller, om län -förlängning 
önskas, dock uppvisas för undertecknad Biblio- 
thekarie, som träffas å Bibliotheket hvarje Ons- 
dag och Lördag från kl. 12—1. Götheborg d. 
12 Maj 1843. AvG. EEOP. TRANA. 

Sedan jag, såsom Mästare, härstädes 
etablerat mig, lår jag härmed rekommendera mig, 
till emottagande af alla, till milt yrke hörande 
arbeten, deribland Resårstoppningar och Möb- 
lets klädning, efter nyaste moder. 

J. E LISDBLAD, 
Tapetseraremästare 
Spannmålsgatan, huset N:o 103. 


Resp. Prenumeranter å Tid- 
ningen GÖTHEN täcktes god- 
hetsfullt å tidningens i staden 
varande utgifningsställe låta af- 
hemta densamma före klockan 
8 (åtta) om Lördagsaftnarne, 
emedan kontoret efter denna tid 
stänges, och ingen hemtning kan 
komma alt ega rum förrän på- 
följande Måndags förmiddag kl. 
8. GörHEBORG i Juni 1843. 

REDAKTIONEN. 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Claesson; Hummel; Olsson: 
Uti CHRISTINAE KYRKA : Grevillius ; Ström; 
Dunckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Pettersson. 
Uti FA TTIGHUS-KYRKAN : Lundgren. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Carlgren. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Bohlin. 
Uti HÖSPITALS-KYRKAN: Landibom. 
Annandag- Pingst predika: 
Uti DOMKYRKAN: Olsson; Björck; Claesson 
Uti CHRISTINAE KYRKA: Dunckel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Ljunggren. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN: Lundgren. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: förbeck. 


Uti ÖRGRYTE KYRKA: Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


= ARENAN 
Götheborg, C. M EKxBourss Oflicin. 
AF 9 (23) ulgifves nästa Lördag kl. 6 eft an. 


Tidning för Handel, 


den Femtonde, 


Sjöfart, "Politik och Litteratur. 


JE 9 (23). 


Räddningshus, betraktade i förhål- 
lande till fängelser och fattigin- 
rättningar." 

”Hvad den berömde v. Fellenbergi fö- 
rening med Webrli uträttat åfven för de 
råaste och mest demoraliserade Schwei- 
zerbarns bildning är verldskunnigt. Wi- 
cherns ädla ansträngningar i samma rikt- 
ning vid det s. k. rauhe Haus i närhe- 
ten af Hamburg, och de välgörande verk- 
ningar, hvilka Berlinerinstitutet ända från 
sin stiftelse år 1825 frambragt, torde äf- 
ven här i Sverige icke vara obekanta. 
Men då vi hafva vidrört det i Norden 
troligen hittills okända namnet Fichan, 
så anse vi oss böra ålminstone med nå- 
gra ord visa, huru en kraftig vilja, um 
ock till en början med tomma händer, 
kan besegra alla hinder och öppna de 
ljusaste utsigter för den mest vanlottade 
och lidande delen af menskligheten till 
en tarflig .och anständig bergning. 

Sedan choleran med stor förödelse här- 
jat Marseille, beslöt Abbé Fichau, då en- 
dast-26 år gammal, att derstädes bere- 
da en tillflyktsort för flickbarn, hvilka 
under den härjande farsoten förlorat sina 
föräldrar. Företaget” lyckades: fullkom- 
ligt, hufvudsakligen derigenom, aut det 
understöddes af 500 Damers förenade 
deltagande. Ett större hus inköptes, der 
i närvarande stund öfver 100 unga skydd- 


+ Forts. och slut från föregående A2. 


< 


lingar vårdas och uppfostras under öm 
tillsyn af Les Soeurs de charité, sexton 
till antalet. Uppmuntrad af denna fram- 
gång beslöt Fichanu att äfvenväl bereda 
elt tilllykts- och förbältringsställe för 
äldre förbryterskor. Med samma välvilja 
möttes detta företag, och liksom medelst 
några slag af en trollstaf bereddes inom 
kort lid ett härberge för dessa, ur sam- 
hället utstötta varelser. Men Fichau vil- 
le sätta kronan på sill verk och bilda 
ett räddmngshus äfven för barn och yn- 
gre förbrytare. Den enda penningtillgång 
han sjelf egde af 800 franker utgjorde 


| första bidraget på den anteckningslista, 


hvilken upptog medlen för detta företag. 
Sakens vigt och ädla syfte talade för sig 
sjelf, och Fichau understöddes så kraf- 
ligt, alt en betydlig lokal med tillhöran- 
de trädgård och olivplantering i en al 
Marseilles förstäder kunde inköpas. Som 
fordom enligt fabeln tonerna från Am- 
phions lyra framkallade Thebes mnrar, 
så uppreste några menniskovånners har- 
moniska sjråfvande Maison pénitentiaire, 
industrielle et agricole, som innan kort 
stod färdigt att emottaga de små förbry- 
tarne i sill sköte. I början upptogs en- 
dast ett ringa antal barn, men våren 1842 
funnos derstades omkring 150 och hö- 
sten samma år skulle antalet "ökas till 


200. Sjelf öfverskådar Fichau som en 
skyddsengel med kärleksrik blick det 


glada ungdomshvimlet i sin nya boning; 


Minnen af det förflutna. 

Med läsarens tillåtelse återvända vi nu till 
Ahlnäs, der vi finna allt i samma skick, som 
då vi sist lemnade det; till och med aftonbra- 
san var ännu icke utbrunnen. Det var nu icke 
endast minnet af hennes man som sysselsatte 
Carolines tankar, det var älven smärtan, att nöd- 
gas skilja de älskande från hvarandra. 
hade hon ingenting mot deras förening, hon 
skulle till och med, med nöje sett att Adolph 
genom Mimmi blifvit ägare af Ahlnäs, så att ej 
det kära stället komme i främmande händer vid 
hennes frånfälle, inen saken var den: Då Ro- 
sén låg på sitt yt ersta och redan förlorat för- 
mågan att tala, tecknade han, att hun ville skrif- 
va, och då han erhällit papper och penna ri- 
tade han med möda nägra ord, men maktös 
föll handen tillbaka, och skakande på hufvudet, 
i det han pekade på skriften, drog han sin si- 
sta suck, På papperet. stodo, följande ord: 
"Adolph och Mim—. Häraf drog Caroline den 
skutsats, att hennes man i dödsstunden velat för- 

+ Forts, från föreg. Ae. 
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bjuda de ungas giftermål. Det smärtade henne 
att blilya deras ungdoms fridstörerska, men hen- 
nes aflidne mans yttersta vilja var henne helig. 

Just då hon som bäst var sysselsatt med tan- 
ken på de begge ungas öden, öppnades dörren 
och en käring inträdde, hennes baksluga och 
listiga blick fra ka:lade äfven ett vidrigt drag 
på Carolines ansigte, och Adolph och Mimmi 
ryste båda vid hennes inträde. 

Denna käring hvars allmänna namn var Mor 
Britta hade följt Adolph nästan som en ond 
genius, ty hon var från samma stad som han, 
och hon hade en gång i hans barnaår svurit 
honom hat, dels emedan han som barn ofta 
gjort narr af käringens fula gestalt, dels derfö- 
re alt han en gång af barnsligt okynne hetsa- 
de en hund på henne, hvilket kostat henne ett 
alldeles nytt förkläde. Under lång tid släppte 
hon intet tillfälle ur händerna, att visa sin o- 
försonlighet; nu på en tid tycktes dock hennes 
hämndlystnad sofva; allt detta visste Mimmi och 
derföre hade älveh hou fattat afsky för kä- 
ringen. . 

Af den aflidne lagmannen hade denna ofta 


Lördagen den 10:de Juni 


1843. 


men de inre detaljerna vid räddnings- 
huset äro öfverlemnade åt Abbéerna Mar- 
gelan och Collas, Inrättningens 'under- 
hällskostnad bestrides dels genom frivil- 
liga gåfvor,-dels genom bidrag af Stäten, 
som mot bestämd afgift af 80 Centimer 
eller 3 frank om dagen för personen der- 
städes inackorderar brottsliga barn. 

Då man i följd af räddningshusets be- 
lägenhet uti en stor stad icke kan be- 
reda barnen sysselsättning vid ett mera 
utvidgadt åkerbruk, så användas de huf- 
vudsakligen inom verkstäderna, hvilka 
uppnått stor fullkomlighet och hvaribland 
äfven en finnes för slipning af koraller. 
Från skräddare- och skomakareverkstä= 
derna ske betydliga beställvingar för Ar- 
méens behof i Algier. ”Arbelsförtjensten 
fördelas emellan inrältningen och bar- 
nen; och Förf. har hört ett ögonvittne 
omtala, alt under dess besök vid rädd- 
ningshuset, ett af barnen, som efter på- 
litlig moralisk förbättring derifrån utgick, 
till sin hemort medförde 400 genom e- 
gen flit och omtanka besparade franker. 

Barnens moraliska förbättring förbere- 
des och bearbetas här icke efter vanlig 
slentrian utan efter rationella grunder, 
hvilande på bepröfvad psychologisk er- 
farenhet. Konstens och naturens magi 
läter man verka i förenihg till befräm- 
jande af samma ändamål. "Så (. ex. an- 
vänder man för alt mildra barnens vil- 
da och obändiga- sinnen med framgång 


njutit understöd, sedan hennes ankomst till or- 
ten, men då hon blef mer och mer efterhäng= 
sen körde han henne en gång på porten hvar- 
vid hon yttrade så förfärliga ord om hämnd, 
att Caroline, som händelsevis fick höra dessa 
hotelser blef högst förskräckt. Hon sökte der- 
före nu genom oouphörliga välgerningar förso- 
na Mor Brilta, och tycktes äfven deri lyckas, 
nu efter sin mans död; men hon kunde aldrig 
utan en hemlig oro se de lömska blickarne, 
hvilka dock altid qvarstannade i den gamlas ögon, 

Då nu Mor Britta inträdde, sökte hon påtaga 
sig det mildaste utseende hon kunde; i det hon 
sade: ”Gu qväll nådi fru lagmanska, och milt 
unga vackra heirskap, dä äett ohiskeligt väder 
i qväli; jag kommer från stan, och skulle gå 
hem, men dä såg så rart ut här inne, så att 
jag inte kunde gå förbi, utan att titta in." ”Nål 
sade Caroline, ”hvad nytt Mor Britta? — »”Jo, 
ni ska tro, kära fru, i sta'n stod glädjen högt 
i tak; vårt folk ha vunnit en storsegeriTysk- 
land, öch fändrik Bring den der vackra gossen 
ha vari så tapper att han vart Löjtnant, å Prin- 
sen sjelf gaP'n fullmagia, sa dir" Vid dessa ord 


musiken. Den är en af. deras älsklings- 
- sysselsättningar. De undervisas i skalans 
och tonernas hjertliga lära, de tju 
den och förmildras derigenom ti I 
t akter. För att vänja demil en 


msörgen om andra, ja 0 a 
), underhållas vid inrättn ngen 


njuta vård af barnens leker. ! Ehuru 
vid behöfliga tillfällen visst icke allvar i 
bestraffning saknas, så behandlas bar- 
nen i allt med faderlig ömhet och om- 
vårdnad. De finna sig lyckhga i sin ställ- 
ning och anse sig äga ew fädernehem, 
hvilket de flesta bland dem förut saknat. 
De lämpa sig efter lärarens tillrättavis- 
ningar och råd mera af kärlek än af fruk- 
tan; och om än den strängaste ordning, 
regelmässighet och tystnad åläggas dem 
under arbets- och måltidstimmarna, så 
äro de deremot under frihetsstunderna 
så mycket mera berättigade att med gläd- 
tighet och skämt ostördt få fortsätta si- 
na oskyldiga lekar, uti hvilka de varma 
barnvännerna Margelan och Collas både 
för att vederqvicka sig sjelfva och mun- 
tra barnen icke sällan ses deltaga. In- 
rättningen förevisar välsignelserika fruk- 
ter och besökes begärligt af främlingar. 
En rysk Grefve Stroganow har uti inrätlt- 
ningens minnesbok tecknat, att han med 
glädje skulle påminna sig de lärdomar, 
hvilka han derstädes inhämtat, och yt- 
trade vid sitt afsked, 
na sliftelse till föresyn ville söka bere- 
da framgång för likartade välgörenhets- 
företag inom sitt fädernesland;" Man bör 
icke betvifla; att han ju dermed håller 
ord, och att han deri skall lyckas, ty 
räddningshus är en planta, som så lätt 
låter flytta sig, och som så väl trifves 
under alla luftstreck. 

Önskeligt vore visserligen, att enskilla 
förenade sig om bildandet af räddnings- 
hus äfven i andra provinser af Sverige 
än Skåne. Det synes af de efterdömen, 
hvilka ej mindre Råby än de öfriga rädd- 
ningshusen lemna, som dessa stiftelser 
lättast tillvägabringas genom enskilta men- 
niskovänners förenade bemödanden och 
bäst ordnas och vidmakthållas genom 
municipalstyrelser. Räddningshusen äro 
de odlingsfält, på hvilka den ädelsinna- 


de Possessionaten, Embetsmannen och + tiga och skickliga arbetare, 


kastade mor Britta sina lurande blickar på Mim- 
mi, men intet, drag hos denna förrådde att 
hon lyssnade hvarken till segrar eller prinsar 
och inte en gång Löjtnant Brings namn för- 
mädde henne att vara uppmärksam på kärin- 
gens prat. Efter några ytterligare ord aflägs- 
nade sig Mor Britta. Lagmanskans bekymmer 
tycktes hafva blifvit betydligt lättade genom 
detta korta samtal, och hon kallade nu på Adolph 
samt började tala med hpnom, om hans afre- 
sa till Stockholm för att tjenstgöra i de juridi- 
ska verken. Hon målade för honom de ljusa- 
ste utsigter på hans bana; allt för att ingjuta 
ärelystnad, kärlekens farligaste rival, i hans själ. 
Men de förhoppningsfulla blickar Adolph vid 
dessa förespeglingar kastade pä Mimmi gjorde 
Caroline ondt, emedan de utmärkte - någonting 
helt annat, än hennes mening. Emollertid hop- 
pades hon, att frånvaron och trägna göromål 
skulle förjaga hans ungdoms fantasier, och den- 
na tanke, samt ännu en annan, framkallad af 
samtalet med mor Britta; gjorde hennes sömn 
denna natt lugnare än vanligt, med tanken på 
sin dotters framtid. 


alt han med den=. 


Handlanden kunna nedlägga sina öfver- 
födiga kapitaler utan förebråelse att haf- 
va ändamäålslöst bor! Ikastat dem 
utan längtan ehorkil högre b 
några blad af den ek eller lager, 


de räddade barnen plantera till sina väl- i 


görares åminnelse. 

Men skulle enskilta antingen vara 
hogade eller icke kunna bilda ett till- 
räckligt antal räddningshus, så synes det 
vara Statens intresse, jag vill icke säga, 
pligt att göra det, sålänge den icke äger 
något säkrare medel att hindra eländet, 
besegra brottet och sprida upplysning 
och sedlighet inom alla rigtningar af sam- 
hbällets lägsta sferer. Det var en tid, då 
man trodde sig genom straffens hårdhet, 
grymhet och omensklighet bäst afskräc- 
ka från brottslighet och säkrast trygga 
samhället för dess följder. Men man fann 
sig slutligen bedragen i sin väntan. Man 
såg stölder begås på sjelfva afrättsplat- 
sen, i granskapet just af den i galgen 
hängande tjufven; och man fann af det- 
ta och andra exempel, att sjelfva döds- 
straffen, de må vara så qvalificerade som 
helst, icke äro tillräcklig varnagel och 
motvigt mot brotten. Man kan vara der- 
om förvissad, alt ej en gång blixten af 
den svängda bilan eller anblicken af det 
griftmörka fängelset. så motarbeta och 
kufva de dämoniska böjelsernas välde 
öfver den förhärdade missdådarens själ 
som några hjertgripande ord eller pas- 
sande bestraffningar skulle kunnat göra, 
om de på honom blifvit använda under 
de yngre åren. 

Men äfven i blott och bart oecono- 
miskt hänseende och efter pecuniär be- 
räkning har räddningshuset ett gifvet fö- 
reträde framför fängelset. Enligt sin na- 
tur hör det förra till de närvarande in- 
rällningarne i samhället, då det sednare 
alltid måste komma att räknas bland de 
tärandes antal. De penningesummor, som 
Staten anslår till förbrytares och fäst- 


ningars underhåll äro i de festa fall hvad” 


man kallar utkastadt mynt, som aldrig 
inbringar något egentligt interesse. Hvad 
som återigen användes på räddningshu- 
set och dess omyndiga, är ett Kapital, 
insatt i en sparbank, som oftast i fram- 
tiden gifver mångfaldig procent i de drif- 
som rädd- 


Vi måste nu gå tillbaka några månader, till 
våren samma år 1813, då Svenska arméen var 
på marsche till Tyskland. " Ofvannämnde fen- 
drik Otto Bring blef då inqvarterad under 8 
dagar på Ahlnäs, och under denna tid sökte 
han göra sig så intressantsom möjligt för Mim- 
mi, ty den yppiga landtrosen hade uppretat 
hans passioner. En vacker karl, och dertill en 
militär, är oftast ganska farlig för en så oer- 
faren flicka som Mimmi; derföre hade han på 
de 8 dagarne förorsakat större virryarr i hen- 
nes hjerta, än "han sjelf kunde ana. Väl såg 
hans vana öga till en del sin framgång, såväl 
hos modren, hvars tillgifvenhet han lyckats vin 
na, som hos dottren; men 8 dagar äro väl kort 
tid till kärleks-intriger och uppbrottet var ound- 
vikligt. Då dagen dertill var inne tog han af- 
sked af Caroline med utseende af djup vörd- 
nad och en väl yttrad önskan att ej blifva glömd, 
samt af Mimmi med en tillskapad öm blick, 
och en tyst yttran om återseende. Då han af- 
lägsnat sig kunde Mimmi ej afhålla sig att se 
efter henom, och blef då varse huru den gam- 
la mor Britta tycktes fortroligt samtala med ho- 


ningshuset, tid ltr annan låter utgå I 
samhället, och hvilka från de yrken hvat- 
ål de egnä sig, årligen komma alt skat- 
ta betydliga summor. till 


I staten. Och då 
dessutom de till lifstidsfängelse dömde 
förbrytare icke sällan tillbringa flera de- 
cennier inom fängelsemurarne , och de 
vid räddningshuset upptagna” barnen mer- 
ändels genomgå sin kurs på 3 till 4 ja 
stundom färre år, och under denna tid 
icke för sitt underhåll. behöfva mera än 
hvad som motsvarar arrestanfernas fång- 
traktamenter under lika många år; så är 
det tydligt, att kostnaden för det i rädd- 
ningshuset förbättrade barnet, jemförd 
med kostnaden för den i fängelset på 
lifstiden inspärrade brottslingen sanno- 
likt i de flesta fall blifver som 1 till 10, 
och att underhållandet af räddningshus 
vid sidan af fängelser i sjelfva verket 
länder till icke obetydlig besparing för 
statskassan. Men denna pekuniära vinst 
är dock alltid af underordnad beskaffen- 
het i jemförelse med vinsten af den mo- 
raliska, religiösa och praktiska bildning, 
som räddningshusen sprida ända ned till 
de råaste och mest förvildade individer- 
na inom samhällskretsen. Hos oss är 
denna omtanka för de olyckliga nu först 
väckt och blott dess första, men också 
svåraste, lärospån aflagd. Räddningshus 
äro grundade, och deras välgörande verk- 
ningar ådagalagda, men de äro sjelfve 
ännu barn; som barn möta de oss med 
bedjande blick och med utsträckta ar- 
mar!" 


VÅR GYLLENE ÅLDER.” 

Huru gammal denna vår jord, som vi 
kalla verld, för närvarande egentligen är, 
det veta icke en gång de tyska profes- 
sorerna och theelogerna, som annars Ye- 
ta allting. Denna ovetenhet förtjenar att 
kallas en verklig national-olycka. Vi gå 
dymedelst miste om de herrligaste jubel- 
fester till firande af vYerldens skapelse, 
högtidsprogrammer, skålar, stekar och 
puddingar, verser på rosenfärgadt pap- 
per och ljufliga tidningsartiklar. Ty sä- 
kert är, vore det oss bekant, på hvilken 
dag solen för första gången gått upp öf- 
ver Tibets och Kaschmirs lyckliga fält, 


+ Ur Noler och Marginalteckningar till Tex- 
ter ur vår tid. 


I nom, samt sluteligen, då de skiljdes från hvar- 
andra, räcka honom hand. ”Hvad gemenskap 
kan han hafva med den käringen ?" tänkte-hon. 
En mörk misstanka smög sig då i fickans själ, 
och fördunklade bilden af- den vackra ynglin- 
gen; och då Adolph snart derefter hemkom från 
en resa, glömde hon Otto snart alldeles vid sin 
älskade barndomsväns sida. 

Tiden försvinner hastigt för älskande, så äf- 
ven för Adolph och Mimmi. Våren 1814 hade 
redan icke allenast framkallat den blyga sip- 
pan ur sin snöbädd, utan till och med förvand- 
Jat denna bädd till en grönskande matta. Da- 
gen för Adolphs afresa till Stockholm var inne. 
Tidigt på morgonen gick Mimmi ned på sin” 
lilla ö, för att helsa sina små älsklingar blom- 
morne, hvilka nu började uppsticka ur jorden, 
men kanske mest för att osedd få låta sina tå- 
rar rinna — kärlekens tårar för den bortresan- 
de älsklingen. Med hufvudet lutadt i ena han- 
den, hvilken hon stödde mot karmen af en 
trädgärdsstol, hvarpå hon satt, öfverlemnade hon 
sig åt sin tysta smärta — men steg nalkades — 
hastigt. FOrKagp hon NEN från sina kinder, 


der mensklighelens vagga skall hafva stått, 
så skulle icke blott denna syndiga och 
på samma gång bästa verlds födelsedag 
årligen firas med mycket ätande, dric- 
kande och sjungande, utan äfven femårs- 
tfjuguårs- femtiårs- hundraårs-jubileeran- 
ställas. Vi tyskar i synnerhet skulle af 
polisen utbedja oss tillstånd att få gifva 
jorden en liten serenad på hennes födel- 
sedag och utbedja oss några gensdarmer 
till bevakning, hvilket den höglofliga po- 
lismyndigheten visserligen ej skulle afslå; 
ja jorden skulle för den förtjensten att 
år efter år blifva äldre, tilläfventyrs få 
sjelfva 'ordensbandet, såsom supplement 
till korset, hvilket hon redan så länge bu- 
rit. — Alla dessa ”rörande och själslyftan- 
de högtidligheter”" -C(såsom Statstidningen 
i ett utförligt jubileumsreferat under ru- 
briken ”Inrikes'" skulle uttrycka sig) gå 
förlorade, endast och allenast genom de 
tyska lärdes oförsvarliga okunnighet om 
jordens födelsedag; häraf ser man äf- 
venledes, att examina ännu ej äro nog 
stränga. 

Men det vete vi, alt jorden engång ha- 
de en barndom, en glad, lycklig barn- 
dom, sådan den icke kommer åter. — 
De gamla skalderna, som aldrig hafya 
sjungit osanning, berätta oss mycket der- 
om. — Det fanns då inga referendarier 
och consistorialråd, inga- uniforms- och 
skolcommitéer, det fanns blott menni- 
skor, somi den friska glädjen af sin till- 
varo njöto den unga jordens vår, och 
som återfunno sina gyllene barndoms- 
drömmar i verkligheten. Jorden var en 
fé-trädgård, full af de herrligaste blom- 
mor och frukter, rosorna och lifvet vo- 
ro då utan törnen,. och solen med sina 
varma halda strålar kokte ännu intet gift 
ur vexternas svala safter och menniskans 
heta blod. — Jordens lyckliga barn lek- 
te utan rädsla med brokiga, kloka ormar, 
som behagligt smögo sig fram mellan 
blomstren, och med lejonets mahn, hvil- 
ket var tamt, som ett vapenlejon. Allt 
tillhörde ju dem och var skapadt till de- 
ras fröjd, såsom den klingande barnsa- 
gan, som genomgick hela skapelsen, viss- 
te alt förtälja. 

Gudarna sjelfva, som den tiden ej vo- 
ro. så aristokraltiskt förnäma, som de sto- 


hade sin fröjd åt den sköna våren och de 
menlösa menniskorna på jorden. De ned- 
stego ur sina höga molnsäten och gin- 
go, liksom Harun al Raschid, incognito, 
med stjernan under rocken, ut på kär- 
leksäfventyr bland de dödligas döttrar, 
såsom mythologiens cronique scandaleu- 
se helt näpet förtäljer. Och fingo de 
lyckliga menniskorna icke för alltid stan- 
na på den sköna jorden, så dogo de dock 
ej pathologiskt tråkigt, efter medicinens 
alla reglor, eller förunderligen hastigt 
och lustigt af 2 drachmer Kali hydro- 
cyanicum; ej heller blefvo de i en svart 
kista, under eskort af svartklädda begraf- 
ningsgäster, förda utom tullen, för att 
nedgräfvas till den yttersta domen. Nej, 
gudarne sjelfva bortkysste lifvet från de- 
ras läppar, och förvandlade dem till su- 
sande lagerträn, till muntert språksamma 
kållor och andra angenäma jorddekora- 
tioner, eller uppsatte dem "som lysande 
stjernor på sjelfva himmelen. 

Skalderne kallade denna jordens barn- 
domstid för gyllene åldern. Ty då var 
guldet jordens ädlaste metallblomma, en 
stelnad lysande solstråle, hvaraf gudar- 
nes budskap gjorde sina bevirgade su- 
lor, och hvarefter de lekande mennisko- 
barnen leende grepo, utan att ana nå- 
got om dess myntvärde. > 

Denna sköna, gyllene tid' är för alltid 
för oss förlorad; på sin höjd finna vi 
något spår deraf i skolupplagor af gam- 
la classici. Sjelfva den Berlinskt-ästhe- 
tiskt-historiska skolan, som nu är genia- 
lisk nog alt gå utom medeltidens grän- 
ser och vända sin håg åt den lubriska 
-hellenismen, skall aldrig kunna utverka 
att gudarna nedkomma, från Olympen för 
all laga sig en promenad på ”die Ha- 
senhaide."" Må man låta mythologien dan- 
sa ballett i köttfärgade tricots, må Rau- 
pach på skådeplatsen uppföra Hesiodi 
hela theogoni eller sjelfva Kreuzers sym- 
bolik, i femfota och femaktiga jamber, 
med för- och efterspel, må medarbetar- 
'ne i denna evangeliska kyrkotidningen, 
af vissa meutalconsiderationer , hädan- 
efter svärja endast vid Zevs och Styx 
när de vilja excommunicera någon ra-. 


'"tionalistisk kättare, må hela arméen be- 


klädas med grekiska hjelmar, enligt 
modellen af dem, som figurera på frisen 


re hon sysselsatt att ansa dem. Hon vågade 
ej se upp af fruktan att låta modren, i händel- 
se det var hon, märka de tårdränkta ögonen. 
En brännande kyss på pannan nödgade henne 


likväl dertill, och den kärleksfulla, innerliga: 


och smärtfulla blick, som mötte hennes, fram- 
kallade åter hennes tårar; den hämmade floden 
ätertog mäktig sitt lopp, och för första gången 
låg hon öfverjordiskt salig i sin älskades famn. 
Låtom oss kasta en slöja öfver detta ögonblick, 
ty alla ljusets färgor, alla ord äro för matta 
att måla deras sällhet. Nog af — innan de 
skiljdes hade de svurit hvarandra en obrottslig 
och helig ed att bevara sina hjertan för hvar- 
andra, och till minne deraf — ack! ett för- 
gängligt minne — inristade de sina namn i 
ett närstående träd. 

Afskedet var förbioch Adolph reste till Stock- 
holm. Ofta nog kommo bref från honom, och 
i början lät modren sin dotter se dem, men 
småningom dolde hon dem för henne, föregif- 
vande att inga ankommit, att andra tankar, 
samt trägna göromål hindrade honom att så of- 


ta tänka på Ahlnäs. Längelät Mimmi med tåla- 
mod afspisa sig dermed, men ”sluteligen, då den 


ena postdagen efter den andra gick, utan att, som 
Mimmi trodde, något bref anlände, blef hennes 
hjerta innerligt bedröfvat. ”Hvad mente väl" — 
tänkte hon — ”min mor då hon sade: andra 
tankar hindra honom att tänka på Ahlnäs ? kan- 
ske har redan en annan kärlek fördunklat min 
bild i hans hjerta?!" Denna tanke förlöljde 
den stackars flickan, lik en furie dag och natt. 
Rosorna bleknade på hennes kinder, den gla- 
da landtflickan var snart lik en sörjande dulva, 
som förlorat sin make. Med verkligt bekym- 
mer såg Caroline sin dotuers aftynande och hon 
svigtade redan i sitt beslut, då ett bref anlän- 
de till henne från Otto Bring, hvilken, nu åter- 
kommen från tyska kriget, på det högsta läng- 
tade att på det gästfria och förtjusande Ahlnäs, 
som hans ord föllo, få hvila ut både själ och 
kropp elter krigets mödor. Detta bref stärkte 
i hast Carolines beslut; glad inträdde hon till 
sin dotter och lemnade henne brefvet. Den 
fryntliga blicken i modrens ögon kom Mimmis 
hjerta att klappa af hopp, en lätt ros rann upp 
på den bleka kinden — men ack! hoppet då- 
Tar så ofta, rosen försvann och kinden vardt 
ännu blekare då hon i brefvets underskrift såg 
namnet Otto Bring. (Forts. följer.) 


till Parthenon; aldrig skola de från jor- 
den bortskrämda gudarna ätervända till 
oss och återföra den engång försvunna, 
sköna jordvåren, icke blott derföre, att 
de blygas öfver oss, utan äfven derföre att 
de blygas inför oss. Ty vi hafva blifvit 
gudarna mycket förkloka, vi hafva lärt 
mera än de, hvilka, såsom man ur säkra 
källor vet, icke en gång kunde läsa och 
skrifva. Pallas Athene sjelf skulle i den 
simplaste examen, inom en pensionsan- 
stalt för bättre mäns döttrar, blifva totaliter 
kuggad, enär hon ej försmår att besva- 
ra de enklaste frågor .ur katechesen, ej 
heller har lärt sig några franska glosor. 


Vi finna således, att allt repeterar sig 
icke i lifvet, såsom några filosofer vilja 
påstå. Vi kunna hvarken uppväcka hän- 
sofna tider eller idéer, hvarken gudar el- 
ler menniskor ur sina grafvar. Den olym- 
piske Zevs är för oss lika hårdnackadt 
död, som Fredrik den store. — Men allt 
finner sin parodi i lifvet — Zevs liksom 
Fredrik den store -— och deri ligger 
verldsordningens och verldshistoriens bit- 
tra sarkasm. 


Om vi derföre kalla vår nutid för de: 
”gyllene åldern," så skola bankirer oci 
vexelmäklare förstå oss bättre än poe- 
ter, — Ja, vi mena det hårda, kalla gul-- 
det, som är vår tids själ; denna dämoniske 
metall, som försätter hela menskligheter 
i hemska, galvaniska ryckningar, och son 
gifver en krampaktig rörelse åt dagens 
brokiga bestyr. Skulle skarpsinniga tän- 
kare af det dubbla italienska bokhålle- 
riet här vilja kritiskt anmärka, emot 
oss, att icke blott guldet regerar verlden 
utan äfven silfver och papper t. ex. preus- 
siska thaler, rubler, statsobligationer, 
pantbref o. s. v., så vilja vi i förtroende 
meddela dem, att vi hafva påhängt vår 
tid benämningen ”den gyllene," som ett 
epitheton ornans; Cde högtärade damer- 
na torde förlåta oss detta svåra uttryck 
ur grammatikens toiletthemligheter) för 
att derigenom låta vår industriösa tid äf- 
ven förtjena sig ett poeliskt guldagio; 
men att vi ganska väl veta, huruledes 
coupons ej heller äro att förakta. | 


Öfver det myntade guldets eller pen- 
ningens ursprung finnes följande sägen: 

Vid det första barnets vagga, som föd- 
des efter syndafallet, stodo de goda eng- 
larna, som ännu ej blifvit menniskan helt 
och hållet obenägna; men äfven Satan 
hade infunnit sig. — Och hvar och en 
bragte barnet en himmelsk gåfva, för alt 
stärka och trösta. det under dess svåra, 
törnefulla jordlif. Och de skänkte det 
kärleken, smärtans tårar och fröjdens 
och hoppet och alla dygder, som kun- 
de gjuta frid i den numera åt ödet öf- 
verlemnade menniskans bekymrade bröst. 
Då framträdde också Satan och gaf bar- 
net sin judakyss, och lade ett blankt guld- 
stycke i vaggan. Men barnet utsträckte 
girigt sin hand efter det glänsande gul- 
det, och vände sig bort från sina goda 
andar Då flydde englarna gråtande öf- 
ver det arma barnet, som redan i vag- 
gan gripit efter det glänsande syndagul- 
det, och blefvo sedan ej mera sedda bland 
menniskor. Men Satan log med tillfreds- 
ställelse, så som en djefvul kan le, och 


han är ännu qvar ibland menniskor och 
den, som vill se honom, kan ännu i dag 
finna honom. — Allt som menniskorna 
nu förökade sig, förökade sig äfven guld- 
styckena. Men hvar och en ville gerna 
besitta dem ensam, och de slogo tärning 
derom och bortspelte sin andel i him- 
melen och jorden och anföllo och dräp- 
te hvarandra, allt för de blanka metall- 
styckenas skull. Då uppstodo på jorden 
girighet, snikenhet, högmod, afund, hyck- 
leri och alla venala laster; och spåren 
af dess förnedring visade sig snart i men- 
niskans anlete, som ursprungligen var 
skapadt efter guds beläte. Äfven poe- 
sien, himmelens dotter, som tillförene va- 
rit alla menniskors trösterska och led- 
sagerska på lifvets smärtfulla båna, flyd- 


de, förskräckt för den guldlystna mäng-” 


dens råa bestyr, till de få utskrattade 
och föskjutna menniskor, som på jorden 
ej ägde mera än sin himmel. Och hon 
fann ett gästfrill emottagande vid blinda 
sångares härd och i fattiga poeters vinds- 
kammare. — Men guldmenniskan, i stäl- 
för alt gripa i strängarna och ålergifva 
sin smärta eller sin fröjd i klingande to- 
ner, nyttjade sina fem fingrar att upp- 
finna decimalsystemet och beräkna pro- 
centen.  Yerldens och verldshistoriens 
motto. blef spelarmaximen: ”corriger la 
fortune,' och han var det ända tills nu, 
eller riktigare, han är det i vår gyllene 
ålder, nu mera än någonsin. 

Sedan guldet blifvit mensklighetens 
schibolet, ligger verlden febersjuk med 
krampaktiga, okufliga ryckningar. Men- 
niskorna äro gripna af en dämonisk oro, 
af elt sjukligt, omättligt begär efter den 
gyllene metallen, hvilket aldrig mera släp- 
per dem. Med slagrutan i handen söka 
de oupphörligt, dag och natt, efter jor- 
dens förborgade guldådror, och der de 
tro sig finna ett spår, der sönderslita de 
utan barmhertighet marken och bekym- 

ra sig ej om de fredliga hyddor och den 
stilla lycka, som sönderslites derjemte. 
Och medan de girigt och oaflåtligt gräf- 


va i jordens schakter efter guldyförgil- 


tar grufvornas luft deras atnidedrägt och 
bergets onda gnomer plåga utan måtta 
de arma, omättliga menniskorna, som så 
länge skyffla och gräfva, tills de ändt- 
ligen, såsom Schiller säger, ”gräfva sig 
sin graf." 6 

Så har guldet blifvit jordens tyrann och 
misshandlar det moderliga sköte, i hvil- 
ket det aflas. Så hafva de guldmenni- 
skor, som lyckats i sina skaltgräfverier, 

- blifvit sina arma medmenniskors despo- 
ter. De skörda med glädje, hvad deras 
flitiga arbetare med tårar utsått, och an- 
se sig för skapelsens sannskyldiga fidei- 
commissarier och sina arflösa bröder för 
slafvar. 

Inrikes Nyheter. 

Angående Köpenhamns- och Lunda- 
studenternas utflygt i afsigt att besöka 
sina själsförvanter vid Fyris strand, med- 
dela Malmö Tidning och Barometern föl- 
jande underrättelser, 

Danska ångfartyget Iris anlände hit d. 
1:ste d:s kl. + till 6 e. m., och medför- 
de från Köpenhamn 160 Studenter, hvil- 
ka vid inseglingen i hamnen af Svenska 


och Upsala. : 


Studenterna hälsades med sång, söm slu- 
tades med hurrarop, hvaruti den på 
skeppsbron församlade folkmassan lifligt 
deltog. Derefter hälsade Danskarne de 
Svenske tillbaka på lika sätt. Under ti- 


den halades fartyget till bron; och då” 


den förste Svensken steg om bord, giek 
Svenska flaggan upp på Iris stormast- 
topp. Här embarkerade 71 personer från 
Lund (största delen Studerande) och 24 
som tecknat sig här i staden för resan. 
Något öfver en limma efter fartygets hit- 
komst afseglade det med den lärda verl- 
den på kölen, och beledsagades af hur- 
rarop. Iris är fraktad på 10 dagar att 
göra turen till Stockholm och Upsala, 
der den lär komma att uppehålla sig i 
5 dagar. På uppresan anlöpes Calmar. 
Commiltéen, som har arrangerat Student- 
turen, består af följande Herrar: 'Theol. 
Cand. B. C. Boggild och 'Theol. Stud. 
Eibe från Aalborg, Theol. Cand. M. Morch 
Hansen, Juris Stud. H: F. Paulsen från 
Randers och Theol. Stud. G. Steenberg. 
= Med vackert, jal det aldraherrliga- 
ste väder ankommo i dag d. 3:dje Juni, 
kl. 9 f. m. de efterlängtade vännerna 
från Köpenhamn och Lund, och var de- 
ras antal något öfver 200. När det Dan- 
ska ångfartyget Iris lade sig bredvid si- 
dan af vårt Svenska Gauthiod, och det- 
tas kanoner jemte de från Staden salu- 
terade den ankomne fremlingen ett hjert- 
ligt välkommen; intogos de på vallarne 
och storbron talrikt församlade åskådar- 
ne ovilkorligt af en innerlig åtrå, alt 
tankens sköna verld ej målte fördunklas 
af några dystra moln från onda andar, 
samt att Sverige och Dannemark i en 
framtid alltid måtte ligga lika” broderligt 
sinnade bredvid hvarandra, som Iris och 
Gauthiod i dag på de lugna vågorna fred- 
ligt betraktande hvarandra, båda från 
Nordlandet, båda destinerade åt Norden. — 
Sedan de Danske och Svenske studen- 
terne under muntra sånger tagit stadens 


”kyka och Kalmar slott och unionssal i 


ögonsigte, församlades alla i Rostad, der 
efter intagen middag flere tal och skå- 
lar förenade sig alt uttrycka en och sam- 
ma grundtanke: Vi äro bröder och böra 
vara vänner nu och framgent. — Hvad 
som i synnerhet fästade vår uppmärksam- 
het, var en fråga, framställd af Plaug 
eller Pohlsson (från Dannemark). Efter 
all hafva vidrört det intrång som Danne- 
mark lidit från Tyskland, tillsporde ta- 
laren oss Svenske, om vi som förlorat 
Estland, Liffand, Kurland m. m. samt 
Finland, uu hade något mera alt förlora, 
Ehuru talaren ej nämnde det uttryckli- 
gen, var det dock klart, att vi ingen ting 
vidare har alt förlora utom vår frihet, 
vår sjelfständighet. "För att kunna be- 
vara denna, är det som vi önske alt ve- 
åerbörande, hvar i sin stad, målte främ- 
ja och befordra enighet och kärlek emel- 
lan Sverige, Dannemark och Norrige. 
Hinc robur et securitas. — Kl. 3 
e. m. fortsatte Iris resan till Stockholm 


"Dödsfall. 


Expeditiéns Krono-Befallningsmannen, 
Hof-Råtts Commissarien och Krono- 
länsmannnen ÅA. Nilssons kära Maka, 
Eva Maria Höök, på Tofter, den 15 Maj 1843, 
kl. & 6 f. m., i en ålder af 74 år, 2 månader 
och 7 dagar. 


i— 
Uti George GC. Schisslers Bok- 
och Musikhandel 
äro inlemnade till nedsatte priser: 
Priserna äro i B:ko. 
Alreiks lärobok i Elementar-geometrin-och pla- 
na Trigonometrien, 2 Rdr 32 sk. F 
Brandes Physik, 3 delar, 2 Rdr 32.-sk. ” 
Bruhn,-A. Kyrkohistorien, 32 sk. 
Theologie, 32 sk. 
Ekelund, Fäderneslandets historia, 3 delar, 2 
Rdr 16 sk. 


Latem-deut. und deut-lateinisch Schulwörter- 
buch, 2 Rdr 16 sk. 
Lidners samlade arbeten, 1 Rår. 
Pittoreskt Universum, fyra årgångar. 16 Rdr. 
Sverige framstäldt i Teckningar, 10 Rdr. 
Färstenaus Flöjtskola, 2 Rdr. 
Jemte flera andra mer eller mindre begagna- 
de böcker. ; 


Bokhandelsannonser. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel 


Priserna äro i B:ko. 
Arvedson, Mythologiskt, Historiskt och Geogra- 
phiskt Lexicon, 5 Rdr 40 sk: 
Berthoud, Zschokke &c. Valda noveller, 10 sk. 
Gaglason; Latinsk språklära, 2:dra uppl, I Rdr 


sk. 

Coleridge, sex månader i Westindien, 30 sk. 

Gigat Banrdsen Sogndalsfjerns tefnadslopp, 1 

sk. 

Grekiska Peclinations-tabeller, 2:dra uppl. 12 sk. 

Herder, Sophron, Läsning för skolornas lärare 
och vänner, 24 sk. 

Heeringen, Rudolph v. Eggenberg, 32 sk. 

Humboldt, Naturmålningar, 2 delar, 20-sk. 

Håhl, Pragmatiskt-Synchronistiska TabeNer till 
Christna Religions- och Kyrkohistorien, 40 sk. 

Jenyns, Kort öfversigt af de inre bevisen för 
Christna religionens sanning och gudomlig- 
het, 20 sk. 3 

Julius Csar, de bello Gallico, 1 Rdr 8 sk. 

Kernell, P. U. Anteckningar under en utländsk 
resa, 44 sk. 
Kongl. Majis Nädiga Förordning angående till- 
verkning. och försäljning af bränvin, 4 sk. 
Kort inledning till Nya Testamentets Canoni- 
ska böcker, 20 sk. 

Kotzebue, Otto, v. Nya resa omkring Jorden 
(med 4 plancher), 28 sk. 

Leseibungen in der deutschen Sprache, nebst 
einem vollständigen Wörterbuch, t Rdr 12 sk 

Lisco, det Christeliga Kyrkoåret, -1 Rdr 12 sk. 

Menzel, C A. Vår tids historia, 3 delar, 4 Rdr 
44 sk. 

Murray: Om upptäckter och älventyr i-Afrika, 


SK. 
Publii Ovidii Nasonis Metamorphoseon, 1 Rdr 
40 sk 


Samuelson, Sven.” Den förträffeliga Hästebo- 
ken, 36 sk ; 

Setterberg, Pharmacevtiska anteckningar, förra 
delen, 16 sk. 

Theremin, D.r, Adalberts bekännelser, 24 sk. 

Tholuck, Utläggning af Pauli bref till de Ro- 
mare, 3 Rdr 8 sk. 

Tydlig anvisning att med lätthet lära Kortkon- 

” ”ster (med 18 figurer) 20 sk. 

er 0 RR Trädgårds-kateches, 5:le uppl. 1 Rdr 
12 sk. 

Valda komplimenter, 20 sk. 2 

Yckenberg, Elementarbok för begynnäre i La- 
tinska språket, 7:de upplagan, 32 sk. 


Åstundas hyra: 


Nu genast, ett Rum med möbler, i när- 
heten af lilla Torget; adress här. 


Bouppteckning. 


1' anseende till förestående boupptek- 
ning efter min aflidne man, Sjötulls-kontrollö- 
ren Joh. Edberg, anmodas vederbörande, som 
bafva fordringar, eller skulder till sterbhuset, 
att sådant före medlet al denna Juni månad i 


sterbhuset anmäla. FREDERIQUVE EDBERG. 


Diverse: 
Köpare till lättare duetter för 
Violin och Violoncelle uppgif- 
ves härstädes. 


o . . 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Claesson; Joh:son; Olsson. 
Uti CHRISTINA KYRKA: Dunekel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Petlersson. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Lundgren. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Nyberg. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Hörbeck. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landibom. 


Götheborg, GC. M. ExBonrss Ollicin. 
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urstarne äro folkens herdar, såsom 
redan Homerus yttrat, och folken äro 
derföre naturligtvis — furstarnas får. 
Och herdarna älska förbålt sina får och 
föra dem vid ett brokigt ledband af si- 
den, på det de ej må komma bort, och 
fåren hafva deremot sin lust ål det ar- 
liga, i alla regnbågens färgor skiftande 
bandet och märka icke, alt denna pryd- 
nad tillika är deras boja; de märka det 
icke, emedan de äro får. 

Det är underbart, med huru lilet en 
god furste kan göra sina menlösa under- 
såtare lyckliga, med en knappast tums- 
lång, färgad bandstump, hvilken, lik en 
utsprickande -blomsterknopp, nyfiket ur 
sitt knapphål tilltar ut i verlden och ro- 
par till de förbigående och till skyltvak- 
terna: ”ser ni mig intol" — 

Den som först kom på den idéen, alt 
affärda menniskornas gnagande ärelyst- 
nad med en bandstump utan värde, var 
icke allenast en stor stalsekonom, utan 
äfven en ånnu större menniskokännare, 
som kastat en skadeglad, djup Mefisto- 
felesblick in i menniskosjälens mörkaste 
vinklar. — Om ordnar blott finnas i verl- 
den för att gifva enerverade kammar- 
junkare en ersättning för bristande huf- 
vud och hjerta, så vore deremot intet att 


+ Ur Noter och Marginatteckningar till Tex- 
ter ut vår tid. 
rss ENE 


invända; ty hvarför skulle man ej unna 
dessa olyckliga den brokiga leksaken 
lika så gerna, som man unnade vilden 
Ludvigskorset, hvilket han, på en genom 
näsan dragen ring, sjelfbelåtet kringbar 
till allmän åskådning; men eländet är, 
alt äfven förtjenster om staten, all kri- 
gisk tapperhet, att sjelfva snillet och det 
med ära grånade hufvudet ej undkom- 
ma det brokiga bandet, och att såme- 
delst åt ordnarne förlänas ett anseende, 
som compromelterar dygden. Derföre har 
ordensbandmasken redan blifvit en epi- 
demisk sjukdom. : 

Ordnarna hafva för öfrigt en alldeles 
egen naturhistoria, om hvilken Cuvier in- 
genting vetat och Oken ingenting vel 
Så gifs det t. ex. i Daumark elefanter, 
och i Preussen finnas röda örnar. Le- 
galionsråder och andra råder jaga efter 
dem, som djerfva Beduiner. 

Den ärligaste af alla ordnar torde lik- 
vål strumpebandsorden vara. Man mär- 
ker genast, alt den rädes för Engelsmän- 
nens kallblodiga moquerie, hvilka ej gö- 
ra affär af band, derföre kan dess val- 
språk: ”Honni soit qui mal y pense" på 
sätt och vis betraktas såsom en till den 
engelska publiken förutskickad ursäkt, när 
strumpebandet spelar sin rollinågon till 
främmande gästers ära uppförd hofko- 
medi, en roll, som är långt oskyldigare 
än den, som ett .halsband engång spelte 
i en stor hoftragedi. 


| 


När de första storkorsen anmälde sig 
till inträde i himlen, blef Petrus storögd 
och var redan i begrepp all slå upp him- 
melens portar på vid gafvel, hvilket en- 
dast sker, när särdeles utmärkta gäster 
anlända. 

”Hafven j efterföljt vår frälsare och 
jemte det kors, som j bären, tagit verl- 
dens synder uppå er?" frågade Petrus 
vördnadsfullt. s 

”Nej, vi bära korset för våra egna, 
svåra synders skull!" svarade nykomlin- 
garna, i den vanliga hoftonen af pieti- 
stisk ruelse. — »”Så anmälen eder på 
skärseldens främlingsbureau, här ingå en- 
dast rättfärdiga!" 

Men jag är furstlig Siegmaringisk hof- 
marskalk — och jag är förbundsdags- 
gesandt i Frankfurt am Main, — och jag 
är Bäcksburgisk erkedrots, — och jag 
är förste minister i.... 

”Just derföre!" sade himmelens port- 
vaktare och tillslog porten midt för de- 
ras näsa, sedan han insläppt en nyss an- 
länd invalid, prydd - med bronzmedaljen 
för tapperhet i fält, och som efter andra 
Pariser-freden bultat.gatstenarna små och 
sina händer såriga. 

Vi kunna ej sluta detta högtidliga or- 
denskapitel, utan alt förut hafva gjort 
elt högst vigtigt förslag, Hvarför uppflin- 
ner man ej ordensinsignier, genom hvil- 
ka deras förtjenst, som dermed beklädas, 
är så tydligt uttalad, att hvar och en 


Minnen af det förflutna. & 

Nägra dagar derefter stannade en reskärra 
utanför mor Brittas stuga., ur den hoppade Löjt- 
nant Otto Bring och gick direkte in i stugan. 
”God dag mor Brittar' sade han, ”hur står det 
till med min lilla hjertklämma på Ahlnäs? Jag 
hoppas hon ger väl med sig, nu när jag får 
mera tid på mig, jag tyckte hon fann min per- 
son icke så ogalen sist jag var der!" Gumman | 
underrättade honom nu om förhållandet mellan | 
Mimmi och Adolph, hvilket hon skaffat sig re- 
da på genom tjenstefolket, som vanligen i så- 
dana saker blir först hemmastadt, samt om mo- | 
drens ovilja för denna förbindelse, men sade 
honom tillika, alt hon ej enligt aftal kunnat 
verka något till hans fördel hos flickan, eme- 
dan hon visste sig vara mindre väl ansedd, och 
derigenom lätt skulle kunnat väcka misstankar. 
Den första underrättelsen tycktes nedslå Otto, 
men då han hörde Carolines obenägenhet för 
de ungas förening, fick han nytt mod; han tac- 
kade gumman för underrättelserna, skyndade ut, 


+ Forts. från föreg. Ae. 


roline emottog honom med all den vänskap hon 
kunde, men då han fick se Mimmis bleka ge- 
stalt genomgick honom en rysning, icke olik 
en samvetsförebråelse, dock — han hade su- 
git sötman ur så mången blomsterkalk, hans 
själ var härdad, och han hämtade sig snart. Han 
fann .ock att han borde gå högst försigtigt till- 
väga med flickan för alt uppnå sitt mål. Hans 
uppförande blef alltså det mest intagande och 
.exemplariska, man kunde önska. — Snart bör- 
jade Mimmi bortjaga den förra misstankan och 


| småningom fatta vänskap för honom, ej kärlek, 


ty den var ju. redan oåterkalleligt bortgifven; 
men Otto trodde sig väl kunna besegra Kennes 
hjerta ehuru han insåg att segren skulle blifva 
svår att vinna. För att få tillfälle att umgås 


| mera fritt med Mimmi, hade han endast ett me- 


del: det, att ordentligt begära hennes hand. En 
afton då han var allena med Caroline yppade 
han för henne sin innerliga önskan, att få Mim- 
mi till sitt lifs ledsagarinna, och Caroline, som 
redan länge hoppats detta, gaf honom sitt bi- 
fall dertill, likväi med det uttryckliga vilkor, 


| 
I 
| 


att han sjelf sökte få Mimmis samtycke. Här- 
med förklarade sig Otto nöjd, ehuru han hade 
hoppats på ett verkande förord af modren hos 
dottren. Men lika litet som detta giftermåls full- 
bordan var Ottos mening, lika litet var det mor 
-Brittas, -hvars planer voro ännu djupare. 

Otto besökte ofta käringen och inbillade hen- 
ne att hans förförelsekonster redan lyckats ho- 
nom; just derhän ville -hon att Otto skulle gå, 
icke vidare; och emedan hon ej kunde före- 
ställa sig att Otto talade osanning för henne 
trodde hon sin plan vara mHära sin utveckling” 
Hon skref nu ett bref till Adolph, deri hon un- 
derrättade honom: ”att Mimmi var förlofvad 
med Löjtnant Bring, men att flickan tycktes 
hafva ingått derpå, endast för att ej bryta mot 
sina förbindelser som dotter; vidare skref hon 
”att hon, för att i någon mån godtgöra sina 
förra elakheter, nu skyndade att meddela ko- 
nom detta innan något allvarsammare steg blef- 
ve tagit; att hon skulle hafva gjort det förr, 
om hon kunnat ana detta." Adolph, som o- 
aktadt den långa tystnaden, för väl kände sin 
Mimmis hjerta, för att någonsin kunna tyifla 


kan märka, hvarför riddaren blifvit rid- 
dare, medan för närvarande de mest mång- 


dygder uniformeras med ett och 
ma tecken? — Så borde t. ex. en 
theaterintendent, som gjort sig. s deles 
förtjent. om balletten, bära ett par  email- 
Terade tricots med eklöf i ett himmels- 
blått valtradt band omkring halsen. En 
minister, som upptäckt — liksom Har- 
vey blodets omlopp — det "inskränkta 
undersåteförståndet," borde — vi antaga 
att han är 5 till 7 fot lång — till ut- 
märkelse för sin genialiska upptäckt — 
helt sinnrikt, tum för tum, beslås med 
gyllne knappar eller naglar, så att han 
sjelf på visst säll och symboliskt före- 
ställer folkbildningens tumstock eller aln- 
mått, och derjemte angifver huru högt 
han sjelf står öfver national-kulturens 
niveau. En utmärkt man inom hemliga 
polisen borde åtminstone bära en — rysk 
orden. 
Honni soit qui mal y pense. 


faldiga och heterogena förtjenster. am 
4 


Utdrag ur Redaktionens Förhand- 
lings-Protocoller. " 


Utomordentligt möte, Thorsdagen d. 1:ste Juni. 


Alla ledamöterne voro kallade. Sedan 
första högtidliga tystnaden var förbi, tog 
Presidenten ordet sålunda: 

”Mine Herrar!" Från flere af Redac- 
tionens medlemmar har jag mottagit un- 
derrättelse, att de hafva en oemotstånde- 
lig lust att begagna sig af lägenheten 
med Studenterne, för att hälsa på våra 
Svenske bröder, jag menar Aftonbladet 
och Crusenstolpe; och som jag sjelf har 
en synnerlig lust dertill, nemligen för att 
göra mig bekant med inrättningen af de 
svenska fästningarne, så hoppas jag... 
att ingen har något att invända här- 
-emot... 

Några medlemmar. Men Tidningen .... 
huru skall den kunna utgifvas om fredag? 

Presidenten. Ja, det var just det, hvar- 
om jag önskade höra församlingens tan- 
kar. Hvilka oberäkneliga fördelar det 
skulle medföra för nästa nummer, om jag 
Presidenten och den skrifvande delen af 
Redactionen erhölle denna lilla recrea- 
tion, behöfver icke utförligare motiveras. 


+ Fritt efter Corsaren. 


Fra (RE ro re or re IA ER gtr or ESA pA ERT misstänkte härunder någon list, och gjor- 
de sig ej så brottom; men fjorton dagar sed- 
nare fick han från artjine ett bref, som be- 
 kräftade käringens utsago så till vida, attLojt- 
nanten friat och fått hennes bifall, men tillika 
att han nu, för ett par dagar sedan fått ordres 
att afgå till vestra arméen, samt redan dit af- 
rest. Smärta . och förtviflan bemägtigade sig 
Adolphs själ; utan besinning afreste han samma 
dag för att uppsöka sin förhatlige rival; hämnd 
var den enda känsla som nu intog honom; sö- 
derländningens blod tycktes svalla i hans Älrors 

Med ohejdad fart fortsatte Adolph resan till 
Carlstad, der-upphann han det regimente, vid 
hvilket Löjtnant Bring.stod. Genast gjorde han 
sina efterspaningar, men förgäfves! Löjtnanten 
hade blifvit kommenderad att tåga förut till be- 
täckning för en provianttransport. Nu gick A- 
dolph till Öfversten för samma regimente, och 
lät inskrifva sig som Volontär, derjemte besvor 
han honom att få blifva kommenderad till Norr- 
ska gränsen så fort som möjligt; men som in- 
gen kommendering skulle afgå forr än regemen- 
tet afmarscherade, mäste han gifva sig till freds. 


Jag behöfser blott leda edra tankar på 
de lysande Gillebaler, som der till vår 
ära skulle anställas, « den Cardin al 
vi der skulle få dricka och de Sk ndinay 
ska toaster vi der. skulle få höra. Jag 
utbeder mig derföre de ärade ledamöter- 
nas förslag, ne quid detrimenti patiatur 
respublica corsaria i vår frånvaro. 

Flere Ledamöter. Hör, hör! Presiden- 
ten talar Latin, 

Presidenten. Ja, jag har just i dessa 
dagar sökt lära mig litet, för att slå mig 
igenom i Sverige, emedan jag icke för- 
står det Skandinaviska språket. 

En Juridisk ledamot. Jag tillåter mig 
föreslå. alt en komwmiltée af tre ledamö- 
ter nedsälles, för att taga saken under 
öfvervägande, framställa grunder för och 
emot, samt de medel, hvarigenom begge 
målen kunna uppnås. 

Flere ledamöter (resa sig.) Vi resa oss 
för att af hela vårt bjerta understödja 
den äradé proponentens förslag. Det är 
så mycket mindre anledning, att gå in 
på sakens realiserande, som vi icke in- 
se huruledes bädas önskningar kunna upp- 
fyllas. Men lätom oss ej förlora hop- 
pet! Yi rösta för nedsättandet af en com- 
millée. 

Andra ledamöter. 
en commillée! 


Presidenten. Men mer än ett år skall 
förflyta, innan den kan blifva färdig, och 
då Iris går i dag och tidningen skall ut- 
gilvas nästa fredag, så hoppas jag ni 
inser :.-.. 

Ålla ledam. Att en commillée är af 
ingen nytta, ja, ja, Presidenten har rätt. 

En litterär ledamot. Det skulle enligt 
min åsigt af saken, vara ett mera pas- 

| sande och ändamålsenligt medel till upp- 
nående af det åsyftade målet, om vi ul- 
satte elt pris för den afhandling, som på det 
mest tillfredsställande sätt löste ifråga- 
varande svåra problem. Den skulle då 
insändas i dag före middagen, och ihän- 
delse den dömdes värdig priset, kunde 
den tillika gifva ämne till några spalter 
i nästa tidning. 

Presidenten. Men om nu ingen vinuer 
priset, om alldeles ingen afhandling in- 
kommer, så äro vi lika nära; som jag 

i tycker, så äro vi nu mycket PR ne öre da TRE DTS deta Mlärdlirrar Te 6 Inde sera ä0 arsa RAS redir gogo enter bn Rdr från 


Ja, ja, låt oss få 


Öfversten förundrade sig öfver ynglingens häf- 
tiga stridslust, men Landshöfdingen i Carlstad, 
den ädle v. Eckstedt, hvilken var närvarande 
vid inskrifningen, fattade behag till den ungé 
mannen, och märkte genast 'att någon hemlig- 
het var dold härunder, bjöd honom derföre att 
tillbringa aftonen hos sig, hvilket Adolph an- 


låte mig mina synder intet råd. 


H 
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tog. Anländ dit, fördes han af v. Eckstedt till ji 


hans arbetsrnm, och sedan han samtalat med 
ynglingen i hvarjehanda ämnen, lockade han 
sluteligen ur honom hemligheten; och som han 

| insåg det onyttiga i allt afrådande, sade han 
intet, men tänkte desto mer på sättet att före- 
komma en strid, som skulle kosta Adolph om 
ej lifvet, dock det som ändå var dyrbarare: 
samvetsfriden. Dagen derpå talade han med 
Adolphs öfverste och öfverenskom med honom 
att Adolph och Löjtnant Bring alltid skulle kom- 
menderas på olika platser. Som Landshöfdin- 
gen sjelf skulle ätfölja regimentet, blef det ho- 
nom så mycket lättare att vaka öfver verkstäl- 
ligheten: häraf; hälst han ej mycket litade på 
öfversten som väl var en skicklig krigsman men 
en sträng och hård menniska. 


målet. Jag anmodar er derföre på det 
enträgnaste, mine herrar! att framställa 
bättre förslager. å SR 

En radikal ledamot. Jag har en lidée! 
Den ledamoten som har portefeuillen för 
utländska politiken och hvars göromål 
icke äro så trägna, behöfver blott skrif- 
va ett par rader, I. ex. om kungen i — 
Bäjern, så veta vi ju förut, att hela num- 
ret blir lagdt under beslag, då kunna vi 
tryggt resa allesamman och abonnenter- 
ne hafva då ingenting aw klaga öfver. 
Jag hoppas att denna idée vinner så all- 
mänt bifall, att priset, hvars belopp icke 
blef utsatt, enhälligt tillerkännes mig. ' 

En betänksam ledamot. Så genialiskt 
och radikalt alla än må anse den siste 
talarens förslag, så kan jag dock icke 
neka, all det ger anledning till åtskilli= 
da betänkligheter. Jag kan icke helt 
och hållet bortresonnera den möjlighe- 
ten alt alla abonnenterne i vår frånvaro 
kunde få i sinnet alt afsäga sig lidnin- 
gen, och för hvilken skulle vi då berät- 
ta vår svenska resa? 

Presidenten. Jag kan icke neka att 
den betänksamme ledamoten kan, på ett 
sält, synas hafva rätt. Jag vet, Gud för- 
Resan 
vill jag på intet vilkor uppgifva, och de 
högtidsmåltider min constitution så väl 
behöfver, — och abonuenterne ...: mi- 
ne herrar! Jag befaller eder att framstäl- 
la nya, förslag. 

(Allmän tystnad och förlägenhet.] 

En historisk ledamot (reser sig ändte- 
ligen) Mine Herrar! Yerldshistorien är en 
verldsdomare! Jag hoppas det är eder 
alla bekant, att jag besitter mycket om- 
fallande kunskaper i Historien. Då jag 
förmodar att icke alla hafva hört det ta- 
let jag höll i Tryckfrihets-sällskapet, til- 
låter jag mig alt här upprepa det: ”Ulti 
sista kriget mellan Grekerne och Turkar- 
ne gick från Europas stora magtler tre 
Eskadrar till Medelhafvet; hvarje Amiral 
hade sina instructioner .... Om Presi- 
denten lyssnade till mig skulle jag säga 
honom .... men mitt ord hinner hvar- 
ken till Kungar eller Presidenter. Derför 
vill jag tiga. 

Alla Ledamöterne. Åh, fortfart Hvad 
ville ni säga? vi äro så grufligt nyfikna. 

Den Historiska ledamoten. Jag ville 


OS 


Några dagar derefter afmarscherade regemena. 
tet, till stor hnugnad för Adolph, hvars blod än- 
nu svallade af hämnd. Snart anlände man till 
Norrska gränsen, och med detsamma till det 
redan ntstakade lägret. Med lågande blickar 
sökte Adolph sin fiende, n en som han ej kän- 
de honom, ville han just fråga sin sidokamrat, 
då en ung oflicer tog fönom i hakan ooh be- 
fallte honom stå rätt i fedet och tiga. Då den- 
ne passerat frågade Adolph hans namn, och 
huru glödde icke hans kinder, då kamraten 
nämnde Löjtnant Bring — hjertats slag ville 
nästan spränga hans bröst, och det var med 
möda han kunde förmå sig at-stanna på sin 
plats — Allt detta hade icke blifvit obemärkt af 
Eckstedt, hvilken stod framför fronten af regi- 
mentet, och hah blef deraf ännu mera oroad. 
Emedlertid förkunnades, att fienden posterat sig 
vid Midskogs kyrka, och ordres gåfvos till:af- 
marsch dit för att anfalla deras position. ”Nu 
skall jag då ändteligen träffa honom, min sjä- 
lafrids mördare!" tänkte Adolph, men huru be- 
dragen fann han sig ej, då han. med en afdel- 
ning commenderades till lägervakt; detta var 


' 


säga de ord, som Hert, af Clarence, se- 
dermera Konnng Wilhelm IV. skref på 
Engelske Amiralen Edvard Codringtons 
instroction: Red go on! Jag kan icke tän- 
ka mig alt dessa ord skulle förstås rakt 
fram sålunda: Eduard Codrington gå lös! 
utan jag tror bestämdt att de betyda: 
Redaclion, framåt marsch! Framdeles, 
N.B. om Presidenten ville lyssna till mi- 
na ord, skulle jag säga till honom: Sam- 
la alla insända och förkastade manuskrip- 
ter i en säck, rör några brukade och o- 
brukade teckningar välin deribland, skic- 
ka den sedan till tryckeriet; låt sältaren 
blindvis taga artiklar och trädsnilt der- 
utur, och sätta tills alla spalter äro ful- 
la; hvem vet, kanske blir det ett förträf- 
ligt nummer. 

Detta förslag gillades allmänt, säcken 
fylldes och skickades till tryckeriet; hela 
Redactionen gaf sig af till Upsala, uudan- 
tagande den militära ledamoten, som icke 
kunde få pass; Boktryckaren drog för- 
sorg om lidning på föreskrifvit sätt och 
derför är det —.som det är. 


Enrikes Nyheter." 

Enligt underrättelser från hufyudstaden 
hade de väntade" Studenterne från Kö- 
penhamn och Lund med Danska ångfer- 
tyget Iris till Stockholm anländt Pingst- 
dagen kl. 3 e. m. Under resan, som ge- 
nom storm och reguväder varit särdeles 
besvärlig, hade de besökt Calmur och 


der bhfyit inbjudna till en af Borgerska- + 


pet arrangerad dejeunér, der skålar druc- 
kos och en helsning på vers till dem upp- 
lästes af Hr Karl Kullberg. I Stockholm 
mottogos de vid stranden af en deputa- 
tion från Studentkorpsen i Upsala, an- 
förd af Mag. Bergman, som med några 
ord helsade dem välkomna, hvilket be- 
svarades med sexfalldigt hurra från Iris. 
Om aftonen såg man dem på allmänna 
promenader, särdeles på Djurgården och 
Mosebacke. 

Måndagen, Annandag Pingst tidigt på 
morgonen, fortsatte de med Ångfarty- 
gen IWetlern och Najaden resan hit till 
Upsala. Vid deras ankomst på efterm- 
gafs salut från Slottsvallen och det nya 


Jernångfartyge! Upsala; från nya Islands- 


+ Ur Upsala Correspondenten. 


bron swajade de Danska, Norrska och 
Svenska flaggorna, Fyrisåns stränder vo- 
ro uppfyllde af innevånare från staden 
och dess grannskap, och kring landnings- 
stället hade Student-beväringen, parad- 
klädd, intagit en stor fyrkant, der Kura- 
torerne och Marskalkarne voro till mötes. 
Efter en högljudd helsning från stranden, 
afsjöngos verser, (författade af Hr Kan- 
didat Säve). Hela tåget, anfördt af Stu- 
dentsången, afgick nu till Odinslund, der 
ordförande Kurator, Docenten Petersson 
välkomnade främlingarne med ett tal 
hvaruti yttrades, ibland annat: 

”Vid stranden var ej rätta stället att 
emoltaga Eder, utan här, häri Odins, vär 
stamfaders, frejdade Lund. Se han sy- 
nes oss i dag skönare, solen klarare och 
himlen mera blå. Det blåser väl litet 
här, men det är blott en symbol af den 
Nordiska mannakralten. — Har vid fo- 
ten af Hjeltens minnesstod (Gustaf IL 
Adolf), Hjeltens, som spridde sin glans 
kring Europa, här i äsynen af Nordens 
herrligaste Tempel, hår ingå vi, på gam- 
malt Nordiskt vis, fosterbrödralag med 
hvarandra. Här helsar jag eder välkom- 
ne, Bröder från fjerran!" 

Sedan främlingarne afgått till sina qVvar- 
ter, församlades ungdomen åter mangrant 
till en fest, för hvilken Carolina Redivi- 
vas solenniletssal blifvit upplåten. Denna 
var vid tillfallet enkelt och passande de- 
korerad: i fonden syntes samthga Nalio- 
nernas fanor och i midten ett altare, hvarå 
öfverst en antik lyra och derunder in- 
skriften: 


MUSIS 
SCANDINA VICIS, 

som antydde festens mening och betydel- 
se. Skålar, af Ordförande Kuratorer fö- 
reslagne, voro: 1) Köpenhamns; 2) Lunds; 
3) Christianias; 4) Helsingfors Studen- 
ter; 5) Nordens enighet; 6) Nordens qvin- 
nor (skål på vers, som åtföljedes af myc- 
ken lillighet). 

H. Exc. Justitie-Statsministern, Hr Er- 
kebiskopen och Prokaunsleren, Länets Höf- 
ding, Generalen Frih. Lagerbring, Chefen 
för Uplands Regemente, Akademiens samt- 
lige Professorer och Adjunkter, Stadens 
Borgmästare, Officerarne för Studentbe- 
våringen m. fl. voro inbjudne, äfvensom 
hit anlände Resande och deribland Ar- 


tisterne Hrr Randei, Gänther, Strandberg 
och d'Aubert. Denna afton afsjöngos. 
Danska verser, författade af Hr Plough. 

Denna glada och äfven i sinA minsta 
delar väl arrangerade ungdomsfest slöts 
kl. half 11 på aftonen. Oaktadt all sin 
högstämda glädje ägde den dock allt- 
igenom karakteren af humanitet och ord- 
ning. Också syntes de på Gallerierna 
talrikt samlade Damerna med särdeles 
intresse åskåda densamma. 

Dagen derpå (Tisdagen) samlades Stu- 
denterne i Odins lund, och aftågade kl. 
omkring 10 f. m. till Gamla Upsala Hö- 
gar. I spetsen för tåget gick Ordföran- 
de Kuratorn Mag. Petersson jemte Stu- 
dentsången och Representanterne af de 
främmande Studentkorpserne, och deref- 
ter nationsvis de öfrige Studerande med 
sina främmande vänner, och sina fanor 
framför sig. Vid aukomsten till Högar- 
ne kl. omkring 11, uppfördes musik af 
Uplands Regementes Musikkorps från 
Tingshögen, dit äfven samllige Studeran- 
de uppstego, och der de af Maskalkerne 
mottogos med mjödfyllda dryckeshorr 
Fanorna planterades öfverst på den gen 
emot beläpna Kungshögen eller s. k. Frey: 
Hög, dit äfven en stor myckenhet åskå- 
dare, till större delen unga Damer, had? 
begifvit sig. Rundt omkring hvimlade 
det af ekipager, ridande och folgängare. 
Ordförande Kurator föreslog, med ett tal 
på vers, en skål”för Skandinaviens forn- 
lid," som dracks ur det at H. M. Ko- 
nungen till Upsala Studerande Ungdom 
skänkta dyrbara dryckeshorn; hvarvid 
verser, af Docenten Malmström författa- 
de, utdelades. u 

Med anledning af Gustafs- dagens fest- 
liga betydelse, förelog Kand. Plough en 
skål ”för Gustaf Wasas minne. Deref- 
ler besågs den åldriga Kyrkan, under det 
flera sångehörer låto höra sig. Klockan 
omkring 12 begaf sig tåget åter till sta- 
den samt upplöstes vid Obelisken i O- 
denslund. 

Efter middagsmåltiden, som var af Up- 
sala Studenterne för främlingarne på fle- 
ra af stadens värdshus arrangerad, be- 
Sågos Domkyrkan, Akad. Bibliotheket, 
Museum, Botaniska trädgården m. m. Se- 
dan de främmande Studenterna med sång 
och vivat uppvaktat Herr Prof. Geijer 


ett verk af v. Eckstedt. 
ten, och trodde sig väl ändå icke gå miste om 
tillfälle till hämnd. Ack! alltför snart skulle 
elt sädant yppas: den ädle v. Eckstedt återkom 
ej från den blodiga affären; en kula träffade 
honom, och Adolphs skyddsengel tycktes med 
honom vara flydd, 

Detta skedde den 5.te Augusti. Fyra dagar 
sednare hade Svenskarne framträngt till Glom- 
men, och denna gång bletyvo de begge rivaler- 
ne icke skiljda. Olto Bring hade snart lärt 
känna den nya Volontärens namn, och såg all- 
tid dennes hotande blickar rigtade på sig; men 
med hån och förakt mötte han dem och visade 
honom alltid kittslighet. i 

Den 9:de Augusti blefvo de commenderade 
att betäcka öfvergången öfver floden. Nu var 
då stunden kommen — den efterlängtade stun- 
den. Med ögonen stadigt fästade på sin fien- 
de, afvaktade Adolph endast ett ögonblick då 
under stridens buller, ingen kunde märka ho- 
nom. Han ville dock ej bete sig som en ban- 
dit och lönmörda sin fiende — nej, han ville 
utmana honom att försvara sig. En vid hans 


Adolph sväljde lörtre- | sida slupande soldat stötte 


i detsamma till ho- 
nom med sådan häftighet, att han föll baklän - 
ges, och som han stod invid flodkanten, så föll 
han hufvudstnpa i floden. Ett lättsinnigt skratt 
ljöd i hans öron, då han föll, men utan alt 
förlora besinningen, arbetade han sig snart 
åter till den något branta stranden. Han var 
likväl oförmögen, alt sjelf hjelpa sig upp, ehuru 
han hade någorlunda fotfäste på den leriga flod- 
botten öch en stund ropade han förgälves el- 
ter en hjelpande hand. Härander ble han var- 
se löjtnant Bring skrattande tilltala sina kam- 
rater och peka på sig. Adolph hade vid tal- 


let förlorat sitt gevär, men den soldaten som | 


vid sin död störtade Adolph i floden, hade släppt 
sill gevär så nära flodkanten att Adolph kunde 
nå detsamma. I ögonblicket fattade han det, 
svartsjukans och hämndens alla furier rasade 
inom honom, det var laddadt och med vild ur- 
sinnighet lade han an på sin fiende. Men A- 
dolphs skyddsengel hade ännu icke vikit från 
hans sida: i samma ögonblick han skulle tryc- 
Ka af, kom en fiendtlig kula och sträckte Otto 
Bring till marken. En soldat kom ändteligen 


I 


; mr; 4 
och hjelpte vår hjelte ur floden,” och. nu kasta- 
de han geväret i floden, sjelf föll han på knä, 
och uppsände en brinnande tacksamhetssuck 
till Gud, som ej tillåtit honom att blifva en 
mördare Allt hat, all hämnd hade vikit ur 
hans själ, och nu gick han till den fallne yng- 
lingen, hyars sköna ansigte var rysligt van- 


| stäldt, emedan skottet just hade träffat der. Han 


bad en hjertlig bön för sin fallne ovän, och 
sedermera sjönk han, utmattad af kropps- och 
själsansträngning, ned på marken. Genast bler 
han buren till lägret, och föll i en hetsig 
Ieber, hvarur han ej förr än elter elfva dygn 
vaknade till sansning, då han till sin stora föra 
undrav befann sig i en tallig bondstuga. 
Sedan han hunnit samla sina tankar, påmin- 
te han sig alla omständigheterna vid sista stri- 
den, Den var nu utkämpad, hans rival var un- 
danröjd, och det utan av han varit dess bane- 
man. Hans tankar Avttade sig till Ahlnäs, tilt 
hans älskade Mimmi, nu trodde han sig säker 
om henne, ehuru han väl visste, att Carolines 
fördom var el stort hinder. Under dessa lun- 
deringar gjorde han sig äfven en friga: ”Hvem 


 Etåder för Unga Tecknare, 18 plancher, 


samlades man åter kl. mellan 5 och 6 
i Solennitets-salen, för att vid fyllda bå- 
lar säga hvarandra farväl. 


rn a 


Dödsfall. 


Expeditions Krono-Befallningsmannen, 

Hof-Rätts Commissarien och Krono- 

länsmannnen ÅA. Nilssons kära Maka, 
Eva Maria Höök, på Tofter, den 15 Maj 1543, 
kl. & 6 f. m., icen ålder af 74 år, 2 månader 
och 7 dagar. 


Sammanträde. 


Borgenärerne uti aflidne Fabriksidkaren Eze- 
chkiel Cohels mwarfva bu, behagade mangrant 
sammanträda hos underteknad, God man; Thors- 
dagen d. 22:dre dennes, kl. 4 e. m. för alt öf- 
verlägga och besluta om för massan högst vig- 
tiga angelägenheter, hvilka påfordra skyndsam 
handläggning. De frånvarande erinras om Con- 
curslagens föreskrift i fall af uteblifvande. Gö- 
theborg d. 16:de Juni 1843. 

: A. B. BRUZELIUS. 
boende på Sillgatan, huset 
N:o 13 & 14. 


Uti George OC. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 

ABC- och Bönebok för snälla barn. Med en 
lithografi, pb. 8 sk. å 
Afton-lectyr. Samling af smärre intressanta he- 
rättelser för sällskaps-läsning och sjelfnöje, 

f:sta häftet, 16 sk., 2.dra h., 20 sk. 

Arnd, Sex böcker om en Sann Christendom och 
dess Paradislustgård. Komplett, med 5 väl ut- 
förda lithogralier, 3 Rdr 16 sk. 

Regements-Pastorn Petter Brenners Pödspredi- 
kan ock sista Tal, hållet ö:ver sig sjelf då 
han utfördes till en våldsam och smädlig död, 


16 sk. 

Dietisk Handbok för Rökare och Snusare; eller: 
I hvilka fall är rökande och snusande skad- 
ligt för helsan? AF D:r Aug. Schulze. Ölvers. 


häft. 12 sk. 
figur- 


djur- landskaps- och blomsterteckning, jem- 
te underrättelse om menniskokroppens pro- 
ortioner, 1 R:dr 16 sk. 


FÖlfvjärelen Novell ur Svenska småstadslifvet, 


häft., 24 sk. ; 
Forsell, C. A., Algebra för begynnare, Vb. 1 
Rdr 24 sk. N 
Forssell, C. A., Lärobok uti Elementerna af Pla- 
na Trigonometrien, hält. 20 sk 
Grundlig anvisning till Bot för all slags 
skallighet, som icke beror af en hög 
För Läkare och Icke-Läkare af D.r U. 
ich, öfversättning, häft. 3 sk. 
Gullbröllopet. Idyll i tre sänger, 2.dra uppl. 


8 sk. ohh 

Intresse-Tabell på Kapitaler från 1 skilling till 
1000 R.dr, eller 5 ech 6 procent på Dag, Må- 
nad ooh Ar. 
4 sk. 

Lénström, Lärobok i Allmänna och Svensha 
Kyrkohistorien för Gymnasier, Student- och 
Prestexamina, hält, I R:dr 8 sk 

Marchand, Organiska Chemien i sammandrag, 
hält. 4 Rdr. 


Fliut- 
älder. 
Rede- 


Marseiller-marschen på Franska, Engelska och ; 


Svenska, häft., 4 sk. 


Fickbok lör hvar och en, häl. - 


Nattvardsbok för Ungdomen, isynnerhet för dem 
som första gången ärna begå Herrans Heliga 
Nattvard, af Jonas Wisén, Ny upplaga, bun- 
den, 32 sk. | 

Naturen och dess Under. Undervisande berättel- 
ser om de väsendtligaste naturfenomenerna, 
häft., 12 sk. 4 5; (re 

Nero eller Hela Verlden. Ett stort spektakel, 
häft , nedsatt pris 32 sk. & å 


Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel w 


äro inlemnade till nedsatte priser: / 
Priserna äro i B:ko. 
Alreiks lärobok i Elementar-geometrin och pla- 
na Trigonometrien, 2 Rdr 32 sk. 
Brandes Physik, 3 delar, 2 Rdr 32 sk. 
Bruhn, A. Kyrkohistorien, 32 sk. 
Theologie, 32 sk. 
Ekelund, Fäderneslandets 
Rdr 16 sk. 
Lateim-deut. 
buch, 2 Rdr 16 sk. 
Lidners samlade arbeten, 1 Rdr. 
Pittoreskt Universum, fyra årgångar, 16 Rdr. 
Sverige framstäldt i Teckningar, 10 Rdr. 
Färstenaus Flojtskola, 2 Rdr. - 
Jemte flera andra mer eller mindre begagna- 
de böcker. 


bistoria, 3 delar, 2 


und deut-lateinisch Schulwörter- 


Auction. 


f, Måndagen d. 19:de innevarande må- 
nad, kl. X I. im. hålles den vanliga 
årliga Examen med barnen uti Gö- 


| thiska torbundets triskola i Mölndabl, hvartill 
förbundets samtelige medlemmar, jemte öfrige 
vanner och gynnare a! denna stiftelse, vördsam- 
meligen inbjudes. f 
= Tisdagen d. 20:de Juni 1843 hälles, med 


början kl. 10 I. m. den vanliga års-examen i; 


Carl Johans Församlings Yexel-undervisnings- 


skola, till hvars afhörande Skolans gynnare och ' 


vänner vördsamt inbjudas. 


Till salu: 


Ett mindre 2.vånings Stenhus i godt 
ständ vid reel gata Adress här. 


Åstundas hyra: 


Nu genast, elt Rum med möbler, i när- 
heten af lilla Torget; adress här. 


Bouppteckning. 


1 anseende till förestående boupptek- 
ning eiter min aflidne man, Sjötulls-kontrollö- 
ren Joh. Edberg, anmodas vederbörande, som 
hafva fordringar, eller skulder till sterbhuset, 
alt sådant före medlet al denna Juni månad i 
sterbhuset anmäla. FRrREDERIQUE EDBERG. 


Diverse: 
Köpare till lättare duetter för 
Violin och Violoncelle -uppgif- 
ves härstädes. ; 
Af förekomna anledningar, får jag un- 
derrälta respektive Publikum, att jag flyttat från 


Sillgatan till Vallgatan, uti Mälare Liljedahls - 


a 


hus N:o 16 & 17, och förfärdigar alla sorfer 
borstar. Götheborg i Juni 1843. 
J. JANSSON. 


F. M. Frönkels Tyska Bageri, 


som numera skötes af endast Tyska arbetare, 

har till salu, förutom de förut annonmcerade och 

kände brödsortetna: FIN ENGELSK KAKES, samt 

Skeppskahes och annat Skeppsbiöd tll billiga 

priser, äfven finnas KOKTA KUMMINKRINGLOR, eller 

SUDNA KRINGLOR, och Ilera nya sorter utmärkt 

goda thé- och kaffebröd. 

NB. Af förekommen anledning, averteras, alt 
försäljning från underteknads tyska bageri, 
endast finnes på Slussen och hos fru 
Svartling på Vrottninggatan; men ej på 
nägot annat ställe inom staden, och är 
nu alt tillgå circa en Emma bittidare på 
morgonen än förut. — F. M. FRENKEL. 

F. M. Frenkels Mjöl- och Grynförsäljning på 
Slussen, är försedd med alla sorter mjöl och 
gryn, af bästa qvalité och till de billigaste pri- 
ser; hvaribland ett större parti Perlgryn till ned- 
salt pris, m. m. 

Undertecknad, har etablerat en bröd- 
försäljning i Masthugget uti f. d. Segelsömmaren 
0. Hansons hus, hvarest endast det så mycket 
omtyckta bröd ifrån F. M. Frenkels tyska ba- 
geri tillhandahälles; äfven emottages beställ- 
ning på alla sådana brödsorter, som i nämnde 
bageri tillverkas, hvilka expedieras dagen elter 
det ingått. CHRISTISA BUSCH. 


Obseryveras! 

De Herrar Sjömän, Landtmän eller 
Jägare, som önska vattentäta Stöflor, 
kunna erhålla dylika, väl impregnerade 
med kautschuk, hos undertecknad, som 
bor uti huset AZ 120 & 121 vid Drott- 
ninggatan. P. L. FRENNING. 


Resp. Prenumeranter å Tid- 
ningen GÖTHEN täcktes god- 
hetsfullt å tidningens i staden 
varande utgifningsställe låta af- 
hemta densamma före klockan 
Sd (åtta) om Lördagsaftnarne, 
emedan kontoret efter denna tid 
stänges, och ingen hemtning kan 
komma all ega rum förrän på- 
följande Måndags förmiddag kl. 
8. GörnrBore i Juni 1843. 
REDAKTIONEN. 


KJ + KJ 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Olsson; Pet:son; Claesson. 
Uti CHRISTINJE KYRKA: IHolmgvist; Duncket. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Rabe: 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Lundgren. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Nyberg. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA: Carlgren. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landibom. 


vr 


vems 
var egentligen denne Otto Bring 
le fördunkla min lefnadshimmel?" Läsaren tor- 
de hafva gjort sig samma fråga, men för att ej 
gå händelserna i förväg, så måste han gilva sig 
tålamod till dess han och Adolf få svar på sam- 
ma gång. Adolphs sjukdom yar icke slut der- 
med att han återlick sansningen, 14 dagarmå- 
ste han ännu hålla sig vid sängen, och denna 
tid är nog för oss, alt till och med på vanlig 
skjutskärra färdas förut till Ahlnäs, och se hu- 
ru der stär till — Och der står illa till; först 
och främst med den stackars Mimmis hjerta och 
sedan med modrens hälsa. Den förra hade rått 
veta att Adolph kelt hastigt rest frän Stock- 
holm, och mor Britta dröjde icke at upplysa 
henne om den lörmenade orsaken dertill, hvarför 
Mimmi råkade i en dödlig ångest; den sednares, 
nemligen Carolines hälsa hade allt sedan lag- 
mannens död varit högst vacklande och hon 
hade nu måst intaga sängen, till hjertlig sorg 
för dottren En afton, då Mimmi elter vanlig- 
heten salt hos sin sjuka moder, började denna 
för första gången på lång tid, att tala med hen- 


, som just skul - 


ne om Adolph; hon yppade för henne händel- ' 


sen vid fadrens död; hon ville låta sin dotter 
förstå, att icke modershjertat var emot deras 
förening, utan endast den döende fadrens sista 
: vilja. Gråtande afhörde Mimmi sin älskade mo- 
ders ord, men i hast aftorkade hon sina tårar: 
»Min goda mor!" sade hon, ”skulle icke möj- 
ligen min faders vilja kunna vara aldeles mot- 
saltsen af hvad du tror? kanske ville han en- 
dast uttrycka att han ej förmådde skrifva mer, 
då han runkade på hufyndet" — Nu omtalade 


hon för modren sina och Adolphs löften, och 


sin motvilja för Otto, i synnerhet sedan hon 


sett honom så förtroligt samtala med mor Brit-. 


ta, samt besvor henne att lemna sin framtida 
lycka endast i Adolphs händer. Caroline var 
djupt rörd, dottrens ord tycktes hafva gripit 
henne, och i synnerhet lörskräckte henne den 
der förtroligheten mellan Otto och käringen. 
Hon bad Mimmi lemna sig, och beslöt att fram- 
ställa saken för församlingens vördade och vörd- 
nadsvärde lärare, med hvilken han väl ej var 
mycket bekant, emedan han endast nägra må- 
nader varit deras herde, men hvars flärdfria och 
'kärleksfulla hjerta 'hon nu på sjuksängen fick 


, 


tillfälle att lära känna. Dagen derpå lät hon 
bedja honom till sig, och de hade ett långt sam- 
tal med hvarandra. Sedan han afrest kallade 
hon på Mimmi, och sedan denna satt sig vid 
sängen tilltalade Caroline henne med följande 
ord: ”Min ömt älskade Mimmi! Förskracks ej 
för mina ord, de mäste uttalas: Jag vet med 
visshet alt jag snart måste skiljas från dig, jag 
vel också, att du som en god och kärleksfull 
dotter. skall djupt sörja mig, din bästa vän här 
på jorden; — men. för att något mildra den- 
na sorg, och göra din lefnad så säll som jag 
förmär, så — håll dina löften till Adolph, och 
utan bitterhet emot mig, då jag icke mera är 
till!': — Detta var för mycket på en gång för 
den stackars flickan; alldeles upplöst i tårar, 
nedsjönk hon på knä, och modren lade välsig- 
nande sin hand på hennes hulvud. Detta sked- 


de en vecka efter Ottos afresa, och lika lång 


tid derefter var Carolme icke mer. — 
CForts. följer.) 


Götheborg, C. M EKxBORRNS Olficin. 
MA SEE PE 
AA 11 (25) utgifves nästa Fredag kl.6 eft. m. 
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JE 18 (25). 


Utdrag ur ett bref, dat. Köpenhamn 
18:de Juni 1843. 


Om de högtidligheter, som, i anledning 
af våra danska bröders senaste gästbe- 
sök i Sverige, derstädes anställdes, anser 
jag mig ej behöfva orda, emedan jag är 
öfvertygad om, all de Svenska tidningar- 
ne rörande desamma meddelat de mest 
fullständige underrättelser. Hvad jag der- 
emot tror med stort intresse skall kom- 
ma alt läsas af mina landsmän är de tal, 
som af Herrar C. Ploug och H. F. Poul- 
sen, blifvit vid olika tillfällen hållne och 
hvilka ännu icke kunnat vara synliga i 
de- svenska bladen, dels emedan de ännu 
icke kunnat hinna komma någon Red. till- 
handa, dels emedan de af danska cen- 
suren blifvit supprimerade och dels eme- 
dan de ej en gång härstädes varit i tryck 
synlige. Under Litt. A. återfinner man 
således här nedan det af Candidat Ploug 
i Calmar hällna tat, hvilket, aftryckt 
i N:o 1,263 af tidningen ”Fedrelan- 
det" för d. 11:te i denna månad, föran- 
ledde dennes beläggande med sequester, 
forfattarens ställande under tilltal för brott 
emot — TALFRIHETEN, och en tryck- 
frihetsaktion mot samma blads utgilvare 
Juriskandidaten I. F. Giödvad och Phil. 
kandidaten C. Ploug, samt dess ansvarige 
redaktör Hr J. A. Hansen. Under litt. B- 
igenfinnes det af Hr Candidat C. Ploug å 
Odins hög till Upsalaboarne hållna tal; 
under litt. C. en af Stud. Juris Hr H. F. 
Poulsen 4ill Upsalastudenter i Carolina 
redieiva hållen oration och under lil. 
D. ett af samma person till Stockholms 
Borgerskap hållettal vid en af dess å Djur- 
gården d. 7.nde Juni för de kärkomna 
främlingarne anställd fest. Samtlige ta- 
len utmärka sig för en vervc, en öppen- 
het och en värma, som på den senare 
tiden börjat blifva allt mer och mer säll= 
synte; men hvilka jag hoppas, alt hädan- 
efler ganska ofta få se autaga form och 
gå ut ibland folken. Huru pass omtyck- 
ta dessa tal blifvit å högre ort, kan man 


lätt finna af de mesyrer, som emot ta- | 


laren och tidtingen ”Fedrelandets'" Re- 
daktion blifvit vidtagne. Också hviskas 
det man och man emellan, att man i Ryss- 
lands och Preussens hufvudstäder icke 
skall hafva varit syunerligen belåten med 


AA nn är försa stt DAS RAA pA NOVI. 


det der Upsalatåget, utan ansett det så- 
som ett förebud till en vida större rörel- 
se både på denna och andra sidan Sun- 
det. Härutinnan kan man också icke 
hafva så oriält, om man med den befa- 
rade folkrörelsen förstår ett fullkomligt 
uppvaknande ur den liknöjdhetsslummer, 
i hvilken de tre skaudinaviska brödrafol- 
ken under loppet af så många ärhundra- 
den legat försänkte; om man med den 
förstår ett trofast återknytande af band, 
som aldrig borde hafva blifvit slitne; om 
man med den förstår ett sammansmåltan- 
de af intressen, känslor, tankar och åsig-- 
ter, en innerlig och ' oupplöslig förening 
mellan de trenne från samma rot upp- 
vuxne folkstammarne. Förstår man äter 
med denna rörelse ett störtande af den 


”beståndande ordningen, så bedrager man 


sig högeligen. Alt en mellan Skandina- 
viens trenne folk tillvägabragt innerlig 
förbrödning framdeles kommer att utöf- 
va ell stort inflytande på deras politiska 
ställningar till hvarandra och det öfriga 
Europa, är både naturligt och säkert, men 
lika sakert är det äfven, att den bana, 
på hvilken denna nnion kommer att fram- 
gå, icke är den blodiga omslörtningens. 

Det har härstädes väckt mycket upp- 
seende, alt Kungen helt oförmodadt den 
16:de dennes, på ångfartyget Egir, kon- 
voyeradt af ångfartygef Hekla, afreste 
till Rägen, der han tros komma att sam- 
manträffa med konungen af Preussen. 
Huruvida denna resa på något sätt blif- 
vil föranledd af Upsalatågat, vet man än- 
nu icke, men det tror man sig med sä- 
kerhet känna, att kabinettet i Petersburg 
icke otydligt gifvit silt missnöje med det- 
samma tillkänna, samt att Hofvet i Ber- 
lin i detta fall delar de ryska tänkesätten 

Apropos om resor, så har Redaktören 
af den ultraservila tidningen ”Dagen," 
Kanslirådet Fribert, för några dagar se- 
dan äfven ”rest' sin väg och efterlem- 
nat en betydlig balans i Soröe Akade- 
mikassa, Man vet för närvarande hvar- 


: ken när han eller konungen återkomma. 


Jag öfversätter icke hosföljande tal på 
Svenska. Det är på tiden att mina lands- 
män lära sig alt förstå graunrikets språk. 
I Skåne har man redan i flere privata 
skolinrätlningar börjat att läsa danska 
språket och inom kort kommer äfven det 


; stiftede Calmarunionen, 


Svenska att läsas vid ett par NEN 
varande privatskolor. Det är straxt ett 
steg mera framål emot målet. 

Jag kan underrätta, att emot slutet af 
innevarande år kommer att i Götheborg ut- 
gifvas en tidning, kallad SKANDINAVIEN, 
hvilken bland sina medarbetare kommer 
att räkna en mängd frejdade- politiska 
skritställare, så väl i Sverige somi Nor- 
rige och Danmark. Planen för densamma 
har under milt vistande härstades blifvit 
uppgjord, och åtskiliga gedigna bidrag 
hafva redan till tidningens synliga redak- 
tion ingåll. En mängd förhållanden, om 
hvilka man förat icke ens haft någon aning, 
komma att i den afslöjas, och åtskillige, 
för alla tre brödrarikena högst maktpå= 
liggande ämnen varda der till allmänt 
behjertande framställde: och disknterade. 
Såsom en föreningspunkt för så många, 
för det sanna, och rätta sträfvande indi- 
viders verksamhet, måste denna tidning 
blifva af ett stort och nationellt intres- 
se. Prospekten blir snart synlig, och af 
den kunna då närmare underrauelser, om 
dess tendens inhemtas. — Nu åter till 
talen! 

Litt. A. 


Candidat Carl Plonugs tal i 
Calmar. 

”Borgere af Calmar! Mine herverende 
Landsmend have paalagt mig at bringe 
Eder vor hjerteligste Tak for den gjest- 
milde Modtagelse J have beredt os blandt 
Eder, men jeg kan ikke udföre dette 
Hverv, uden at mine Tänker uvilkaarlig 
komme til at dvele ved de historiske 
Minder, der knytte sig til denne Byes 
Navn. For halvfemte hundrede Aar si- 
den samledes Svenske, Norske og Dan- 
ske Representanter i Calmar; det var 
Udsendinge fra Rigernes Raad, som paa 
den statskloge Margarethas Bud skulde 
aftale Betingelserne for en Union imellem 
de tre Riger, som man mente skulde vor- 
de evig. De udförte deres Hverv, de 
Men denne blev 
bygget paa en lös Grundvold, paa ar- 
gjerrig Klögt og egennyttige Interesser. 
Margaretha sögte ved dette Forbund kun 
Forögelse af sin Valde, kun Forherligelse 
af sit Rige; og den Svenske Adel, som 


hjälp hende at stifte det, eller fra hvem 


det snarere egentlig udgik, sögte, ved at 


3, 
Su 


vi tvivle om, at naar vi faste og ufor- 
trödne arbeide til vort Maal, naar de Ön- 
sker og Haab, som nu synes- Mange 
udenfor at vere overspendte Ungdoms- 
drömme, udplantes i Nationernes Bryst 
og, modnede der i Stilhed, engang tre- 
de frem for Dagen som -disses höilydte 
Villie, naar de Ideer, der fylde vor Ska- 
re med Begeistringens Salighed, engang 
antende de store Masser, — hvor kun- 
ne vi da tvivle om, at de ville trade ind 
i Verdenshistorien med gyldige, herlige 
Resultater. — Men, svenske Brodre! me- 
dens vi paa denne Maade virke udad, 
saa maa vi heller ikke glemme at virke 
indad, at rette vor Opmerksomhed paa 
os selv, at uddanne os tilen stedse stör- 
re Dygtighed i vor store Idees Tjeneste. 
I denne Retning maae vi da först og 
fremmest lere — hvad Mange af os vel 
alt have lert — at anerkjende alt /Edelt 
og Godt hos hinanden; vi maae lere at 
agte hinandens gode Egenskaber, og at 
bere over med hinandens Svagheder og 
Feil; vi maae lere ogsaa at elske det 
hos vore Brödre, som ikke er vort eget, 
som netop danner Forskjellen mellem 
dem og os; kort sagt, vi maae lere at 
öve Retferdighed mod hinanden. — Her- 


med vil jeg begynde paa dette Sted, hvor | 


de gamle Sveakonger fordum delte -Ret 
og Skjel til Folket. Jeg, den Danske, 
vil minde Eder om, Svenske! at den Dag 
idag er et betydningsfuldt Punct i Gu- 
stav Erikson Wasas Liv, at den er hans 
Kroningsdag. Sverigs Historie er tig paa 
store Mend og berömmelige Helte, men 
ved Ingen af disses Minde henger det 
svenske Folk med saa inderlig en Kjer- 
lighed som ved Gustav Wasas; thi han 
var for Sverig hvad Brutus var for Rom; 
han sönderbröd hin Lenke, som Herske- 
syge og Egennytte havde smeddet, han 
befriede Sverig fra et fremmed, forned- 
rende Aag; han gjenopretuede dets Selv- 
stendighed og Frihed. Derfor skal hans 
Minde vorde evigt i det svenske Folks 
- Hjerter, det skal til de sidste Tider be- 
geistre dets Sönner, hver Gang Fate 
truer Fedrelandet. O, gid ethvert af 
Nordens Lande, naar det behöver en Gu- 
slav Wasa, maa finde ham!” 


Litt: 0 
Tal, hållit af Studiosus Ju- 
ris H. F.P oulsen i Caro- 
lina rediviva d. G:teé Juni 
1843. 


”Upsalastudenter!  Igaar for eet Aar 
siden sendte jeg Eder fra det Fjernve de 
danske Studenters Hilsen. Idag er det 
alter bleven min skjönne Lod, att hilse 
Eder i Eders egen Midte. Timen slaar, 
da vi skulle skilles; men först ett Ord 
till Afsked, et 'Taksigelsens Ord for den 
Modtagelse, J hafve viist os. Hvis viha- 
ve forstaaet denne ret, og saaledes, som 
vi önske at forstaae den, troe vi, at J i 
os have seet noget mere end en Skare 
livsfroe Ynglinger, der ere dragne bort 

"fra hjemmel tor at besee et andet Land 
og i nogle flygtige Öieblikke at fraterni- 
sere med glade Kammeéetater — J have i 
'os seel det unge Skandinaviens Mend. — 


| 
| 


Icke det, som skal stille sig i Opposition 
imod det Bestående som saadant — ikke 
det, hvis Bryst skal rumme mörke og for- 
vovne Forseltlter, fjendlige mod Dynasti- 
erne — ikke det, som skal skille sig fra 
de Gamle, da det tvertimod skal omfat- 
te alle Aldere og alle Stender, og vare 
det, bvori Alle skulle finde Hvile, og en- 
hver politisk Meningsforskjel sin Förso- 
ning, og til Vidne herpaa kalder jeg den- 
ne höiverdige Erkebiskop, der nylig talte 
blandt os. 

Upsalastudenter! J have selv paatrykt 
det unge Skandinavien det rette Prag. 
J have selv betegnet os, hvorledes J ville 
have det forstaact, J have selv ligesaa 
smukt som klart lagt for Dagen, hvor- 
ledes J betragtede os. Thi hvorfor sang 
J vel igaar till os? 

”På endrägt, frihet uti vår Nord 
Försvaras at glödande unga, 

Från borgerlig frihet, det tria ord, 
Skall bojan skakas, den tunga. 

Oz hvorfor förte J osidag ud til Odins 
Hoi? Var det ikke, fordi J vilde minde 
os om, at den yvgre Slegts Streben i 
Nutiden skul have den samme höie 0g 
rene Charakter, den samme Handle- 
kraft, som den, der, besjelede Asatidens 
Helle? Var det ikke fordi J vilde legge 
os paa Sinde, at det unge Skandinavien 
aldrig skal böje Nakken under noget Aag, 
men med aabent Bryst staae mod dem, 
der ville fornedre det, hvad enten de 
nu kuvne findes midt iblandt os, eller 
gaae paa Rov uden for vore Grendser, 
og kun vente paa det beleilige Öieblik, 
for al sevude deres Skarer over vs, hvad 
enten det saa komme fra Öst eller Tra 
Syd. 

Hvorfor rakte J os Hornene med Mjö- 
den? hvorfor -fremmanede J for vore Oi- 
ne den gamle Heltetd? Det var dog vel 
fordi J i denne skjonne Scene vilde leg- 
ge den Betydning, at vort indgaaede 
Fostbroderskap skulde vere ikke mindre 
helligt end de Gamles, ikke mindre tro- 
fast, naar det i Handling, i Aandens og 
Sandhedens Tjeneste skal staae sin Pröve?r 

Upsalaästudenter! vi skulle till alle Dan- 
ske bringe Budskapet om de klare Be- 


"viser, J hafve gilvit os paa, at J i Sind 


og Tanke ere vore Brödre, attere fuldt 
vaagne, og at Eders Hjerte ikke mindre 
varmt end vort slaaer ved Tanken om et 
ej blot i Poesien, men i Virkeligheden 
existerende, i det europeiske Statsfor- 
bund 'respecteret og daadkraftigt, paa 
Europas Kort ridset Skandinavien — vi 
skulle i tro Ihukommelse bevare det, som 
vi hos Eder have oplevet, det skal 
give os Styrke og forjage enhver Tvivl, 
det skal vere o3 en stor Forjettelse om, 
at vore — det unge Skandinaviens — 
Forhaabninger engang skulle vorde rFe- 
aliserede. ; 

0g — tacked vere J! — vi skulle her- 
efter ikke mere vugge os i Forhaabnin- 
gerne alene. Vi ere allerede Noget, vi 
ere en allerede bestaaende Magt, saa- 
sandt som vi ikke lengere ere Faa, men 
en talrig Skare, og — hvad der er end- 
nu langt vigtigere — sausandt som vi 
hafve Tro urokkelig Tro, til vor Sags 


Sandhed, altsaa til dens nödvendige Seier 

J denne Tro og kun formedelst denne 

ere vi komne herhid; hos Eder har den 

faaet fornyet Styrke, och vi drage nu 
hjem med glad Haab och med det al- 
vorlige Forset at vise Troen i vore Gjer- 
ninger. En bedre Tak kunne vi ikke gi- 
ve Eder end den Forsikkring, att vi för- 
staae Eder, og derfor er vort sidste Ord 

Handling! . 

Fremad — unge Skandinavien! 

Litt. D. 

Stud. Juris H. F. Poulsens 
Tal vid den af Stockholms 
Borgare i Djurgården an- 
ställda fest den 7:de Juni 
1543. 

"Svenske Venner! 

En vemodig Fölelse griber os i den- 
ne Time; thi snart skulle vi sige Eder 
Farvel, snart skulle vi draga bort fra 
Eders gjestmilde Land, snart skal et 
sterkt beveget og potentseret Livs rige 
Fylde afloöses af Hverdagslivets alvorlige 
Prosa. Skjönne og mindeverdige ere de 
Dage, vi hos Eder have oplevet, 0ogi 
taknemlig Ihukommelse skulle vi bevare 
den hjertlelige Velvilhe, Vi overalt have 
mödt og det ej allene hos vore Jevnal- 
drende, de Studerende, men: först hos 
Calmars Indyvaanere og nu till Slutning 
hos Eder, Stockholms bederlige Borgerel 

Vi ere kun en Skare navnlöse Ynglinge 
saavel uden stor Erfaring som uden stor 
Berömmelse, men derom spurgte J icke, og 
den förste Fölelse, der greb Eder ved Synet 
af os, var den — disse ere vore Slegtninge, 
vore Brödres Sönner, disse ere vore Egne. 
— Idet J have fulgt denne Fölelse, have 
J tillige udtalt den sterkeste Anerkjendel- 
se af os og vore Idretter, hvis Maal er 
det: att bostrydde enhver unalurlig Skil- 
leveg mellem Eder og os. Derfor tacke 
vi Eder af vort fulde Hjerte, og derfor 
skal ogsaa Skilsmissens Stund blifve min- 
dre bitter, thi vi erfare, at vi ikke have 
arbeidet forgjeves, da den Idee, som har 
forenet den studerende Ungdom ved Nor- 
dens Universiteter, velsignes af Nationens 
Ypperste, og sanctioneres af Eder. Jfryg- 
tede ikke for at komme de Unge imöde 
og styrke dem ved Eders Bifald, thi J 
vidste, at vor Sag den er ogsaa Eders, 
og alt det er Tid, da Alle, der mene det 
erligt skulle slätte sig sammen som eni- 
ge Brödre. 

Men — for at vi tilfulde skulle for- 
staae hinanden, vill jeg aabent udtale, 
hvad vi vente af Eder, og hvad det er, 
vi ville. 

Den &refulde Modtagelse, J her have 
beredt os, har vel en skjön symbolisk 
Betydning, og de Ord, J have tall til os, 
skulle gaae ud blandt Folket, og vere 
en levende Stadfestelse paa Eders Sym- 
pathi for den Sag, vi wille fore fremad 
uden att tabe Modet ved den Tanke, at 
maaskee först vore Efterkommere skulle 
höste Seirens rige Frugter. Men — ere 
vi virkelig udgaaede fra Folkets Midte, er 
vor Streben alene cette helliget, da er 
det ogsaa nödvendigt, att Cen anerkjen- 
des af Folket, da bliver det ogsaa' en 


slutte 'sig til Danmark, at udvide sin Magt 
saavel mod oven som mod neden; den 
solgte Sverig til en fremmed Hersker for 
selvraadigen at kunne skalte og valte 
efter Godtbefindende, for uhindret at kun- 
ne befeste sin Indflydelse ved de lavere 
Stenders Underkuelse. Men om Folke- 
oes Sympathi og Villie var der ved Cal- 
marunionens Stiftelse intet Spörgsmaal; 
den var dem imod i deres inderste Sjal 
de saae i den kun en Kilde til nye Paa- 
leg, nye Ulykker, ny Undertrykkelse. 
Derfor var den et dödfödt Foster, et tomt 
forfengeligt Verk; derfor blev den kun 
af kort Varighed; derfor stod den alt 
under Margarethas Efterfölger som et 
skummelt Fengsel, som en sammensyn- 
kende Ruin, lig hint Slot, hvor den stif- 
tedes, og som vi nylig have betraadt; og 
medens enhver senere Streben som -gik 
ud paa ät vedligeholde eller fornye den, 
blev frugteslös, saa skal Historien stedse 
holde de Mend i /Ere, der i Spidsen for 
Sverigs Almue kempede for dens Oplös- 
ning. — Halvfemte hundrede Aar ere 
forlöbne siden Calmarunionens Stiftelse 
og ätter samles Svenske, Norske og Dan- 
ske Representanter i denne By; det er 
denne Gang ikke herskesyge Rigsraader, 
ikke hovmodige Lehnsherrer, men Sön- 
ner af Borgere og Bönder, vi have intet 
andet Adelsbrev end Aandens Kuald, vi 
have ingen anden Fuldmagt end Hjertets 
Trang. Men denne Fuldmagt lyder paa 
at vi igjen skulle optage vore Forfedres 
frugteslöse, forlengst omstyrtede Verk, 
og dette Adelsbrev betegner os, paa 
hvilken Maade og ved hvilke Midler vi 
kunne og skulle fremme det; det tilsiger 
os al det er ved aandige Midler, ved 
Skrift og Tale, vi skulle arbeide for en 
stedse inderligere Forbindelse, et stedse 
livligere Samqvem mellem de nordiske 
Folk og saaledes forberede et paa gjen- 
sidig Sympathi og gjensidig Anerkjen- 
delse bygget folkeligt Forbund imellem 
dem. Det er derhen vi Danske strebe 
og fremdeles ville strebe, ikke fordi vi 
efter lange Tiders Fornedrelse og Af- 
magt iudbilde os atter at skulle svinge 
Herskerspiret i Norden, ikke heller for- 
di vi savne Kraft til at bistaae som et 
selvslendigt Folk og 'betle om Beskyl- 
lelse ved Sverigs Födder, men det er for- 
di vi erkjende det hele Nordens Beboere 
for vore Brödre i Herkomst og Udvik- 
ling, for Medeiere i vor Fortid og vor 
Fremtid; det er fordi vi troe at de nor- 
diske Folk kun ved at blive til eetkun- 
ne erhverve sig Lod og Deel i Verdens- 
historien, det er: opfylde deres Bestem- 
melse; det er fordi vi befrygte, at hvis 
de ikke snart slutte sig sammen, saa vil 
det vere for sildigt, saa ville de ikke 
kunne hevde deres felles Nationalitet 
mod Fremmedes Indirengen, saa ville de 
engang vorde et Bytte for fremmede Ero- 
brere. Det er fornemmelig denne Frygt 
for den nordiske Nationalitets Under- 
gang som er levende hos os Danske og 
ansporer os til at slutte os til Eder hel- 
lere idag end imorgen; thi Kampen er 
alt begyndt, dén raser paa vor Grendse, 
i det skjönne Land mellem Eideren 0g 


Kongeaaen. Ved Ligegyldighed saavel 
fra Regeriogens som fra Folkets Side har 
i Löbet af de sidste 50 Aar” Tyskheden 
occuperet nesten Halvdelen af det gamle 
Sönderjylland og truer overmodig med 
at ville plante sin Sejersfane paa Ska- 
gens Pynt. Men det er ikke blot vor 
egen Kamp der föres; det er ogsaa Eders, 
vor felles Nationalitet, den gjelder, og 
hvis vi derfor skulde behöve Eders Hjelp 
mod det megtige og driftige af en Durch- 
lauchtighed med en Livgarde af Ad- 
vocater og Aristokrater anförte Parti, 
saa maae J vere' paa rede Haand. - 
Dog ogsaa J maatte vere blinde for Edets 
egen Stilling, dersom J ikke saae, at den 
samme Fare som truer os Danske, den 
truer ogsaa Eder selv, den vil om ikke lang 
Tid vere tilstede paa en anden Kant; 
hos os angribes Nationaliteten fra Syd, 
hos Eder vil Angrebet skee fra Öst. Min- 
des J, Svenske! at paa den Plads hvor 
Petersborg nu speiler sine Paladseri Ne- 
va og skjuler bag sine Mure de Stats- 
mend, hvis snedige Poliuks fine Net me- 
re og mere omspender Europa, der stod 
engang en Sten, paa hvilken vär skre- 
vet: ”Här satte Rikets Grensor Gustaf 
Adolf-Sverigs Konung.” Men hvorledes 
have J vogtet den Greodse Gustav Adolph 
satte? J have seden den Tid mistet Est- 
land, Lifand, Ingermanland, Karelen, 
Kexholm, Wiborg, Åland og Kinlazd — 
Finland, der ikke mere var en fremmed 
undertvungen Provinds, der var Svensk i 
Sprog, Seder og Udvikling, hvis kraftige 
Folk var Eders hengivneste Brödre, Eders 
Nationalheders” troeste Tjenere; ogsaa 
Finlard er tabt, det kjereste Barn er 
revet fra Sverigs Hjerte og skal under 
et fremmed Aag lere at glemme sin Mo- 
ders Sed og Tale. Svenske Mend! jeg 
spörger Euaer, have J mere at miste? 
Ellér har Historiens lererige Bog lert 
Eder, hvad J have feilet i Forntiden, 0g 
hvorledes I skulle. möde Fremtidens mör- 
ke Dage? Have J ligesom vi gennem en 
lang Rekke af bittre Erfaringer vundet 
den Erkjendelse, at kun ved at slulte sig 
til hinanden kunne Nordens Folk sikkre 
sig en fri Udvikling forinden og Selv- 
stendighed mod uden? Jeg tör vel tyde 
Saavel den Yelville og Kjerlighed, hvor- 
med J have modtaget Eders Danske Gje- 
ster, som det Bifald, hvormed J have be- 
svaret mine Ord, som VYVidnesbyrd om, at 
J ere komne til denne Erkjeudelse og 
derfor knytter jeg til vor Tak fur Edets 
Gjestevenskab Onsket om et folkeligt For- 
bund mellem de nordiske Riger I” 


Litt. B, 

Tal, hållet af Candidat C. 
Ploug på Odins hög vid 
Upsala d. 6:te Juni 1843. 


”Upsalenser! Ikke blot overrasket og 
beveget, men skamfuld stod jeg igaar 
ved Foden af Gustav Adolphs Stötte, me- 
dens Eders Velkomsthilsen rungede gjen- 
vem Foraarsluften; thi et Rygte, om hyil- 
ket Ingen skal kunne sige, hvorfra det 
er kommet, havde för vor Hidkomst for- 
talt os, at J ikke vare synderhg broder- 
ligen stemte imod os, at J kun bekym- 


vs 
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rede Eder om Eders Böger og Perga- 
menter, men aldeles savnede Tnteresse 
for de Ideer, der lenge have besjelet 
os, og Sympathi for vore helligste Ön- 
sker; at J, trodsende paa Eders Svea- 
herkomst, ikke vilde erkjende os for 
Eders Jeynbyrdige, men saae laant ned 
paa de Venskabsluer, som slaae höit 
sammen fra Lund og Kjöbenhavn; at I 
ansaae vort stolte Haab om et helt og 
stort Norden for tomt Hjernespind, ud- 
sprunget af vor egennyltige Trang, af vor 
Lyst til at unddrage os vor Hjemföd- 
nings, Absolutismenas, Baand. Fordi jeg 
har troet paa dette Rygte, derfor skam- 
mede jeg mig igaar, derfor bönfalder jeg 
Eder idag om velvillig Tilgivelse, thi det 
har löiet skammeligt om Eder. I Tale 
og Sang, i offentligt Foredrag og privat 
Samtale have J lige fra vor Ankomst 
til dette Öieblik udtalt Eder saa broder- 
ligt cg kjerligt, og tilige saa tydelig og 
bestemt, at Ingen af os Danske kan tvivle 
om, at J dele vore Sympathier og Ön- 
sker, at vort Haab og vor Streben gaaer 
samme Vei; at J: med os erkjende Nor: 
dens Enhed for den store Opgave, son 
den yngre Slegt har at löse. Men hvor: 
ledes har hint Rygte da kunnet blive ti 
og vinde Tiltro? — Derved, at der in- 
gen Tankeudvexling, intet Samqvem hid- 
til har fundet Sted mellem os; derved, 
at de Organer, hvorigjennem vi hver paa 
sin Side udtale vore Stemninger og vore . 
Granskningers Resultater, ikke ere os 
gjensidigen tillgengelige, at svenske Bö- 
ger og Blade ikke leses i Danmark, og 
omvendt de danske ikke i Sverig. Og 
her staae vi da netop ved et Punct, hvor- 
paa vi bör feste vor Opmerksombed. 
Det er nemlig ikke nok, svenske Brödret 
at den nordiske Idee förer et stille Liv 
i vor Tankes Baggrund, det er ikke nok, 
at den ved festlige Anledninger engang 
i Ny og Ne udtales og finder Tilhörer- 
nes Bifald; det er endelig ikke nok, at 
den en sjelden Gang driver os hen at 
udöse vore Bekymringer ved hinandens 
Bryst. Staaer den virkelig klar for os, 
har den gjennemtrengt og befrugtet vor 
Bevidstheds Kreds, saa maa den ogsaa 
trede frem i ydre Handlen. Og af hvil- 
ken Art skulde denne Handlen vere? 
Ere vi ikke som Studenter, der endnu 
ikke ere indtraadte i det praktiske Liv, 
der ingen Indflydelse kunne udöve paa 
de politiske Forhold, udelukkende hen- 
viste til en aandelig, en literair Virksom- 
hed? Og hvad ligger os da nermere 
end at love hinanden, at vi fra denne 
Stund ville strebe hver paa sin Side at 
udfylde det Savn, vi nu dybt föle, at til- 
veiebringe et stadigt og sikkert aande- 
ligt Samqvem gjennem Skrifter og Jour- 
naler mellem hinanden, og ved de sam- 
me Midler söge at bane den Idee, der 
besjeler os, Indgang i vore Folks Hjer- 
ter, Med denne udvendige Virksomhed 
maa vi vere tilfredse; enhver anden lig- 
ger uden for vor Stilling og vort Kald 
Men hvorfor skulde vi ikke nöies med 
den? Hvilken anden er sikkrere eller 
megligere? Har Seiren ikke altid vere 
forjettet Aandens Streben? Hvor kunne 


Pligt for dem, der allerede med Overbe- 
visningens hele Styrke anerkjende vor 
Sag som den gode Sag — og det gjöre 
vel alle de, som her ere tillstede — at 


vedblive at vere dens Ordförere for deres - 


Landsmend og beredte paa at have no- 
get mere til deres Disposition end selv 
den mest levende Anerkjendelse, med an- 
dre Ord: i Handling understötte vor Stre- 
ben; og Understöltelse behöfve vi, hvis 
vi skulle vedblive at gaae fremad, thi 


uden at ledes af de /Eldres Erfaring, uden ” 


at styrkes ved deres alvorlige Bistand kun- 
ne vi alene ikke före saa stor en Sag 
til Seier, som ”Scandinaviens Eenhed.” 


” 

Dette er det Lösen, vi have valgt os; 
det har en god klang og en egen vid- 
underlig Magt til at gribe Sjelene hos 
alle dem, der troe, at Scandinavien end- 
nu ikke har fuldbyrdet sin Bestemmel- 
se i Verdenshistorien, men at det atter 
skal reise sig, og, belert vid de svund- 
ne Tiders Erfaring, i enig Samvirken og 
med den sunde og rolige Kraft, som er 
Nordboen. egen, fore kolkefriheden fre- 
mad. Denne Tro har alt i mange Aar 
besjelet de /Edleste og Bedste i Nofden, 
hver Dag slaar den dybere Rödder hos 
Folkene, allerede viser den sin befrug- 
tende Kraft paa den yngre Slegt, hvis 
Kald det er all gaae frem ad den Vei, 
som de /Eldre have betegnet, og udföre 
hvad disse have tenkt, og aldrig har 
vor Tro veret sterkere og vort Haab ly- 
sere end i dette Öjeblik, da det liuder 
Gjenklang her i Sveriges Hjerte. 

Slutier Eder nu til os! forsynder Eder 
ikke mod den gode Sag ved at forlade 
os! vedbliver at have Tillid til ost og, 
om vi end stundom skulle synes Eder at 
ile for störkt fremad, saa miskjender 
og ikke vor nidkjere og uegennyttige 
ver! 

Og — i denne Anledning har jeg end- 
ou ett Ord at sige Eder, og alle mine 
Landsmend skulle give det deres Be- 
kreltelse. 

Vor Allraa efter en scandinavisk Union 
er ikke saa ubegrendset at vi ville kjö- 
be den for enhver Priis, ikke sterkere 
end vor Agtelse for os selv og Kjer- 
lighed til vort Födeland; og, hvis J ikke 
tilfulde anerkjende det Folk, hvis trofa- 
ste Sönner det er vor Stolthed at vere, 
og som med velbegrandet Tillid har scet 
os drage bort — da skal det regnes for 
Intet, da skal det strax vere glemt, alt 
det, I have gjort imod os og Ingen skal 
mere end vi gyse tulbage for en Union, 
hvori vor Moder, vort elskede Danmark 
skulde spille Trelqvindens Rolle; thi vel 
ligger ikke vor Fremtidiidet lyseste Far- 
veskjaer, men dog kaaber jeg ul Gud og 
den danske Nation, at den aldrig skal 
blive saa mörk, all vi skulde tabe ren 
af Syne, og ydmygt begende henkaste 
os selv i vore Frenders Arme, at Dan- 
mark skulde betragtes som et Appendix, 
man nu en gang kunde tage med heller 
end at bortgive det til Fremmede. Der- 
for — ingen Union, för Danmark staar frit 
og selvstendigt og agtet iUdtandets,i Eders 
09 dets egne Öjne!— ingen Union, for vi ej 
alene have Noget at tede om men egsaa 
Noget at tilbyde! — ingen Union, [för vi 
bringe Slesvig, hele Slesvig med som Fe&- 
stensgave! — Enhver anden Forbin- 
delse vili sit Skjod bere Fordervelse 
over Folkene, om den endog kunde ul- 
fredstille begjerlige Herskere, men for 


disse have vi lenge nok spildt vo- 
1e bedste Krefter og udöst hinan- 
dens Blod. Dette "skal aldrig mere 


skee! -— det er Tid, at vi begynde at 
arbejde for os selv! — men först maa 
det staae klart for Folkene, under hvilke 


Forudsotninger og i hvilken Aand Vaer- 


ket skal begyndes; gid Erkjendelsen der- 
om maa gjennemtrenge Allel gid mine 
Ord maa linde Gjenklang i det ganske 
Land! gid Kolkene ret maae forstaae hin- 
anden! — I dette Haab udbringer jeg 
nu en Toast, ikke for Calmar alene, eiler 
Upsala eller Stockholm, men — for hele 
den wdle og höjhjertede svenske Nation." 
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petat; mA oe — 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 


Contessa. ”Jag är min bror.” 
akt, 16 sk. 

Eliving. De icke Secteriske, likväl i sanning och 
alfvar till Christum sig hållande Christne, 3 sk. 

En liten bok för att bilda smä barn i de lörsta 
begreppen om rätt och orätt, 2 sk. 

En liten inledning till Catechesen, 2 sk. 

Enroth. Brinnande böneoffer, 24 sk. 

Fritsch = Skrift- och Communionbok, 16 sk. 

Frågor öfver Bönen, 2 sk. 

Första steget till Gamla och Nya testamentets 
historia, en läsning för små barn, 6 sk. 


Lustspel i 1 


Gossner. Den sannä Christendomen, 6 sk. 
Holberg. Hinrik och Peimilta, lustspel i 3 ak- 
ter, 0 sk. 


Leuven, Bryggaren i Preston, komedi med sång 
i 3 akter, 24 sk 

Lihallinen och Satan, 4 sk. 

Mapock Strodda predikningar, tredje häftet, 
24 sk 

Pitauval  Fransyska Rättegångshistorier, 16 sk. 

Romani  Kärleksdrycken, kvmisk opera i 2 ak- 
ter, 24 sk. 4 

Scribe. Robert af Normandie, opera i 5 ak- 
ter, 16 sk. s 

Sinnesorganernas sjukdomar, i afseende på de- 
ras dietetiska behandlande, 12 sk. 

Svederus. Handbok för Jagtvånner. Skandina- 
viens Jagt, Djuriduge och Vildafvel, jemte 
Jagtiexion, 1: 32. 

Svenska Anecdoter. 1843 års samling, 36 sk. 

Syréen. Christetig Sängbok, till bruk vid en- 
skildt husandakt, 1: 16. É 


Album des Pianistes 

Cahier 2. 32 sk. 

Do 3. 32 sk. 

D:o 4. 1: R:dr 

Boom, van, Slumrerskan, Romans med accomp. 
ar Piano Forle, 32 sk. 

Czerny. Valda stycken ur den okända, 1 R:dr. 

Geijer. - Sånger, arrangerade lör P. F, 1 R:dr, 

Henning. Zwolf Piecen tär Militair und Har- 
moniemusik, 4: 23. 

HNIEn Air de Rossini, varieé pour le P. F. 
1 R:dr. 

Kulenkamp. Deux nocturnes pour le P.F. 1:16. 

Les debuts de la Jeunesse, 40 sk 

Lindblad. Sånger, artangerade tör P. FF. 1: R:dr. 

Mendelsson — Bartboldy. Capriccio, 1: 16. 

Rosén. Polonaise pourle P.F. å4 mains, I R:dr. 

Schubert. Ouverture de FOpera Norma, å 4 mans 

1 Rdr. 

Schwencke. 

"halberg. 


Bauch. 


Valse pour le P. F. å 4 mains, 32 sk. 

La Cadence, 40 sk. 

SAR Lieder ohne Worte, 1: 16. 

Weller. Sophia Valsen, eiter en romantisk 
berättelse ur Strauss lefnad, samt Troll-Ga 
lopp, 32 sk. 


Uti George C.. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 
Priserna äro i B:ko. 

ABG- och Bönebok för snälla barn. 
lithografi. pb. 8 sk. 

Afton-lectyr. Samling af smärre intressanta be- 
rältelser för såll-kaps-läsning och sjellnöje, 
1:sta bältet, 16 sk., 2.dra h., 20 sk. 

Arnd, Sex böcker om en Sann Christendom och 
dess Paradislustgärd. Komplett, med 5 vål ut- 
förda lithografier, 3 Rdr 16 sk. 

Regements-Pastoru Petter Brenners Dödspredi- 
kan och sista Tal, hållet öiver sig sjelf då 
han uttördes till en våldsam och smädlig död, 


Med en 


16 sk. 

Dietisk Handbok för Rökare och Snusare; eller: 
I hvilka fall är rökande och snusande skad- 
ligt för helsant AF D.r Aug Schulze. Ölvers. 
hätt. 12.sk. 

Etåder lör Unga Tecknare, 18 plancher, figur- 
djur- landskaps- och blomsterteckning,)jem- 
te underraltelse om menniskokroppens pro= 
portioner, I R:dr 16 sk. N 

Fahlujuvelen. Novell ur Svenska småstadslifvet, 
hält , 24 sk. 

Forsell, C. A., Algebra för begynnare, Vb. 1 
Rdr 24 sk. 

Forssell, GC. A, Lärobok uti Blementerna af Pla- 
na Trigonometrien, hält. 20 sk. 
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Grundlig anvisning till Bot för all slags Flint 
skallighet, som icke beror af en hög ålder 
För Lakare och Icke-Läkare af D.r U. Rede: 
lich; öfversättning, hälft. 8 sk. 

Ge Idyll i tre sänger, 2:dra uppl. 

c | 


Intresse-Pabeil på Kapitaler fån 1 skilling tiil 
1000 R dr eller 5 ech 6 procent på Dag Må- 
LR TDOR År. Fickbok tör hvar och en, hällt. 


sk. 

Lénström, Lärobok i Allmänna och Svenska 
Kyrkohistorien för Gymnasier, Studeut- och 
Prestexamina, hälft, 1 R:dr 8 sk 2 

Marchand, Organiska Chemien I sammandrag, 
häft. 4 R:dr. 

Marseiller-marschen på Franska, Engelska och 
Svenska, häft., 4 sk. z 

Nattvardsbok för Ungdomen, isynnerhet för dem 
som första gången ärna begå Herrans Heliga 
Nattvard, al Jonas Wisén. Ny upplaga, bun- 
den, 32 sk. 

Naturen och dess Under. Undervisande berättel- 
ser om de väsendtligaste naturfenomenerna, 
hätt., 12 sk. 

Nero eller Hela Verlden. Ett stort spektakel, 
hälft , nedsatt pris 32 sk 


Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel 


äro inlemnade till nedsatte priser: 
Priserna äro i B:ko. 
Alreiks lärobok i Elementar-geometrin och pla- 
na Trigonometrien, 2 Rdr 32 sk. 
Brandes Physik, 3 delar, 2 Rdr 32 sk. 
Bruhn, A. Kyrkohistorien, 32 sk. 
Theologie, 32 sk. 
Ekelund, Fäde:neslandets historia, 3 delar, 2 
Rdr 16 sk. 
Lateim-deat: und deut-lateiniseh Schulwörter- 
buch, 2 Rdr 16 sk. 
Lidners samlade arbeien, I Rdr. 
Pittöreskt Universum. fyra årgängar, 16 Rdr. 
Sverize framstäldt i Teckningar, 10 Rdr. 
Färstenaus Flojtskola, 2 Rdr. 
Jemte flera andra mer eller mindre begagna- 
de böcker. 


Åstundas hyra: 


Nu genast, ett Rum med möbler, i när— 
heten af lila Torget; adress här. 


Diverse: 

Köpare till lättare duetter för 
Violin och Violoncelle uppgif- 
ves härstädes. 

Resp. Prenumeranter å Tid- 
ningen GÖTHEN täcktes god- 
hetsfullt å tidningens i staden 
varande utgifningsställe låta af- 
hemta densamma före klockan 
5 (åtta) om Lördagsaftnarne, 
emedan kontoret efter denna tid 
slänges, och ingen hemtning kan 
komma alt ega rum förrän på- 
följande Måndags förmiddag kl. 
8. GörtHEBORG i Juni 1843. ' 

REDAKTIONEN. 


Ryrkotidningar. 

I morgon predika: 
i DOMKYRKAN: Claesson; Joh:son; Olsson. 
i CHRISTINAZE KYRKA : Holmqvist; Duncket, 
i GARNISONS-KYRKAN : Ljunggren. 
FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
i CARL JOHANS KYRKA : Hörbeck. 
i ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
i HOSPITALS-KYRKAN: Landibom. 


I öfvermorgon Predika: 
Uti. DOYKYRKAN: Olsson; Beckman; Claesson. 
i CHRISTINZE KYRKA: Bolmér ; Holmqvist. 
i GARNISONS-KYKKAN : Grevillius. 
i FATTIGHUS-KYRKAN: Hallén. 
i CARL JOHANS KYRKA : Nyberg. 
i ÖRGRYTE KYRKA : Carlyren. 
i HOSPITALS-KYRKAN: Ljunggren. 


Götheborg, C. AM: Ex nom ss Officin. 
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2 12 (26) utgifves nästa Lördag kl.6 eft a. 
FRAS 


CÖTHE 


Tidning för Handel, 


JE 12 (26). 


den Femtonde, 


Lördagen den 1:ste Juli 


Sjöfart, Politik och Litteratur. 


1843. 
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oa 


OM GYMNA.SIER. 


| de många skrifter, hvilka mer 
eller mindre utförligt afhandlat det vig- 
tiga ämnet om reformer, så vål i afse- 
ende på disciplin som läromethoder inom 
Gymnasierna i vårt fädernesland, förtje- 
nar äfven nedanstående program, af Gym- 
nasii Rektorn i Westerås, Th. Lekt. Mag. 
S. L. Ljungdahl, all uppmärksamhet: 

”Ibland våra äldre Läroverk hafva i 
synnerhet Gymnasierna på sednare tider 
utgjort ett mål för mångfaldiga, stundom 
nog obilliga och ensidiga, anfall. Än har 
man angripit deras hufvudändamål, som 
påstålls vara alltför nära införlifvadt med 
kyrkan och dess tjenst, hvadan man for- 
drat en Skolans så kallade emancipation 
ifrån kyrkan, än åter deras styrelsesätt, 


än den undervisningsmethod, som, efter” 


deras nuvarande inrättning, vid dem må- 
ste följas. Man har derföre, i afseende 
på dem, ofta varit betänkt på stora re- 
former; men något förslag, som på en 
gång varit förnuftigt och verkställbart, 
till deras reorganisation, har dock, oss 
veterligen, hitintills icke blifvit framstäldt. 
Vill man fördömma Gymnasierna, derföre 
alt de hufvudsakligen synas vara Prest- 
bildningsanstalter, så måste man först 
ikläda sig bevisningsskyldigheten för den 
satsen, att den grundval till blifvande 
Religionslärares bildning, som vid dessa 


Minnen af det förflutna. + 

Fåfängt att skildra Mimmis sorg! Den vörda- 
de läraren, som mottog modrens sista suck, sök- 
te ingjuta tröst i dottrens hjerta. Religionen, 
som så litet och om det sker, så ytligt begag- 
nas, blef för Mimmi en sann tröstekälla, ehuru 
kanske äfven tanken på Adolphs ägande, blan- 
dade sig deri. 

Ibland dem, som infunno sig för att trösta 
den fader- och moderlösa, infann sig äfven mor 
Britta, visst icke i samma ädla afsigt, som de 
andra, utan tvertom att så mycket som möjligt 
lägga sten på börda. Af en hemkommen sol- 
dat bade hon fått veta Ottos död och Adolphs 
sjukdom, och dessa i sig sjelfva ingalunda gläd- 
jande nyheter skyndade hon att frambära till 
den beklagansvärda flickan, och det så illa ut- 
styrda soin det lät sig göra. De hade äfven sina 
följder, vida värre än käringen hade föreställt 
sig. Då Mimmi fick höra Adolphs sjukdom, föll 
hennes mod, ty käringen afmålade honom så- 
som nära döden. Mimmis krafter, redan tärda 

+ Forts. och slut från AA? 10 (24). 


högre upplysning ovigtig eller obehöflig, 
samt derjemte hafva ådagalagt, attiall- 
mänhet inom vårt land för närvarande 
någon grundlig vetenskaplig bildning fö- 
refinnes annorstädes, än inom det så kal- 
lade lärda ståndet. Så länge detta är 
obevisadt, ropar man förgäfves på refor- 
mer i afseende på sjelfva undervisnings- 
ämnena vid dessa läroanstalter. Hvad 
åter sjelfva undervisningsmethoden angår, 
så beror denna, efter nuvarande inrätlt- 
ning, till hufvudsakligaste del, af hvarje 
lärares egen personlighet, och dettator- 
de, vid närmare granskning, :befinnas 
vara en mycket god sak; ty att, säsom 
efter vissa nya methoder sker, läraren 
förvandlas till en blott lexförhöringsma- 
schin, kan, åtminstone i afseende på den- 
na slags undervisning, svårligen vara 
någonting förträffligt. Fordom klagade 
man, måhända icke aldeles utan skäl, 
öfver en nog mycket Akademisk före- 
dragning vid Gymnasierna. Der denna 
beskyllning var grundad, begicks utan 
tvifvel ett stort fel; ty det fordras, för 
alt kunna med nytta afhöra en Akade- 
misk föreläsning, vida mera skärpa i tan- 
kekraften och en ihärdigare uppmärksam- 
het, än som skäligen kan tilltros Gym- 
nasister i allmänhet, tillfölje af deras ål- 
der. Nu mera har, så vidt det är oss 
bekant, detta olämpliga Akademiserande 
upphört, och man följer gemenligen vid 
de egentliga vetenskapernas föredragning 


den Erolematiska methoden med vissa 
modilicationer, dem lärjungarnes stånd- 
punkt gör nödvändiga. Denna method 
torde väl ock, med behörig urskillning 
använd, städse förblifva den enda rätta, 
så framt icke undervisningen skall blifva 
antingen aldeles ändamålslös, eller ned- 
sjunka till en tom minnesläsning. 

I afseende på styrelse och disciplin 
hafva Gymnasierna fält uppbära de strän- 
gaste beskyllningar, hvilka beklagligen 
icke allud saknat anledning. Dock haf- 
va de medel, som blifvit föreslagne till 
bristernas afhjelpande, merändels va- 
rit otjenliga, och man har äfven, i sam- 
manhang dermed, vanligtvis misstagit sig 
om det öfverklagade ondas rätta grund. 
Den reform, som i delta hänseende fö- 
reträdesvis påyrkats, skulle bestå deri, 
att Gymnasium förenades till ett Läroverk 
med Högre Lärdoms-Skolan, helst med 
samma lärare, åtminstone under en ge- 
mensam Rectors uppsigt. Då skulle, har 
man sagt, tukt och ordning ibland ung- 
domen vida lättare, än nu, kunna upp- 
rällhållas af de lärare, hvilka allt ifrån 
gossens första inträde i Skolan oafbrutet 
finge bibehålla honom under sin vård, 
och hvilka således, genom detinflytande 
de på honom under barndomsåren vun- 
nit, nödvändigt skulle förmå mera öfver 
honom vid en längre framskriden ålder, 
än de, som först emottaga hans handled- 
ning, då han, glad att hafva undsluppit 


genom nattvak och sorg, dukade under. Med 
hjertslitande röst ropade hon: ”O Gud! hvar- 
med har jag "förtjont sådana pröfningar." Styrk 
mig — hjelp mig — jag. för: år icke mert .... 
och sanslös föll hon till golfvet. Sjelfva mor 
Britia skakades, någonting likt en tår stal sig 
utföre de knotiga kinderna; hon upplyftade flic- 
kan i en soffa, kallade på en piga och skynda- 
de tankspridd derifrån. 

Mimmi föll i en häftig och långvarig feber, 
under hvilken tid modren bars till sitt sista 
hvilorum. Länge hade hon legat utan tecken 


» till medvetande, dagar och nätter förgingo un- 


der förvirrade fantasier. g 

Den ömsinnade kyrkoherden besökte hennes 
sjuksäng dageligen, för att se efter, att ingen 
ting fattades i hennes vård. Denna omsorgs- 
fulla skötsel jemte hennes ungdom räddade Mim- 
mi omsider. En morgon tidigt, medan natt- 
lampan ännu upplyste sjukrummet, vaknade hon 
till sansning och hennes första blickar föllo på 
den vid sängen sittande — Adolph.' En den 
skönaste verklighet efterträdde de långa rysliga 


sig för att ej taga äfven denna verklighet för ett 
gyckelspel af hennes fantasie. Dock, Adolphs 
glädje samt hans varning att hon skulle hålla 
sig stilla -öfvertygade henne snart snart om 
sin sällhet. 

Han hade anländt till Ahlnäs för 4 dagar se- 
dan och huru matt han än var efter sin egen 
sjukdom vakade han nu 3:dje natten vid sin 
Mimmis sjuksäng, Denna syn verkade som ett 
trollslag på Mimmi: den var en helande bal- 
sam för hennes hjerta, hennes krafter ökades 
dageligen och inom kort lemnade hon sjuk- 
sängen. Då hennes helsa var i det närmaste 
återställd, gjorde henne Adolph uppmärksam på, 
att det ej gick an,att han stannade hos henne 
under sorgetiden, utan att han borde äterresa 
till Stockholm genast för attundvika sladder och 
förtal. Mimmi insåg detsamma, och Adolph afre- 
ste; men denna skilsmässa var helt olik den förra: 
nu sågo de sig närmare sina önskuvingars mål. 

Hvarje postdag kommo och afgingo bref fulla 
af den innerligaste kärlek Huru sörjde icke 
Mimmi, att modren ej nu lefde och kunde se 


drömmarne, och hon måste verkeligen anstränga | sin dotters återuppblomstrande helsa och lycka, 


» 


« 


skol-tvånget, begärligt omfattar alla sig 
erbjudande tillfällen till en mer och mer 
utvidgad frihet, hvaraf åter hvarjehanda 


: oordningar, ja! stundom utsväfningar och 


laster blifva följden. Och vore blott, har 
man vidare tillagt, Gymnasium förenadt 
med Skolan, under en gemensam Rektor, 
så skulle, utom de mänga fördelarne i 
öfrigt, som deraf uppkomme, en större 
continuitet uti undervisningen vid hela 
Elementar-läroverket och en närmare fö- 
rening emellan dess särskilda afdelnin- 
gar ofelbart vinnas, 

Hvad nu först beträffar det påståendet, 
att samma lärare, som undervisa i Lär- 
doms-skolan, äfven borde bestrida un- 
dervisningen under det stadium deraf, som 
motsvarar Gymnasium, så möta, äfven 
om man finge förutsätta det möjliga in- 
träffandet af de med denna förändring 
åsyftade stora fördelarne, för dess till- 
vägabringande hinder af den mest betänk- 
liga art. Först och främst får man all- 
deles icke taga för afgjordt, att hvarje 
lärare, som är fullt skicklig till att un- 
dervisa i Scholan, också eger den för 
Gymnasii-undervisningens bestridande er- 
forderliga skickligheten; ty denna under- 
visning fordrar tvifvelsutan en både vid- 
slräcktare och mera vetenskaplig insigt 
i det kunskapsämne, som skall föredra- 
gas, än som för Skolundervisningen kan 
vara af nöden, och erfarenheten gifver 
till och med vid handen, att lärare fun- 
nits, som med utmärkt heder försvarat 
sin plats i Scholans lägre klasser, men 
likväl icke ansetts tjenliga att befordras 
till lärare i dess högsta afdelning. Vida- 
re är det ännu oafgjordt, huruvida den 
så kallade ämnesläsningen inom Scholan, 
på hvars antagande man i sednare tider 
så ifrigt yrkat, verkeligen vore för ung- 
domens moraliska uppfostran lika för- 
månlig, som klassläsningen, oaktadt alla 
dess brister i öfrigt; mycket mera. be- 
tänkligt måste det då vara alt antaga 
en ämnesläsning i stort för hela Elemen- 
tar-läroverket. Slutligen fordrar lärjun- 
garnes olika ålder samt intellektuella och 
moraliska utvecklingsgrad ett helt olika 
behandlingssältt, och det skulle i sanning 
förutsätta högst ovanliga gålvor hos en 
lärare, om han (ill exempel den ena 
dagen skulle nödgas sysselsätta sig med 


men hon tröstade sig dermed: ”kanske ser min 
goda mor densamma från högre rymder, och 
glädes deråt.' Denna tanke var ljuft tillfreds- 
ställande för hennes hjerta. 

Emedlertid försvann tiden, och midsommars- 
aftonen år 1815 inföll. Tjenstefolket vid Ahbl- 
näs och nästgränsande ortens ungdom hade åt 
sig på herregärden upprest en Majstång, smyc- 
kad med löf, blommor och förgyllda äggskal; 
äfven Mimmi mäste deltaga i den landtliga fe- 
stens glädje, sä till vida, att de satte henne i 
den aflidne lagmannens stora och rymliga länd- 
stol och buro henne så i den kring majstången 
dansande ringen, under oupphörliga hurrarop, 
ty den hulda Mimmi var älskad af alla, som 
kände henne. Under detta glada upptåg smög 
sig en nyss anländ gäst in i de dansandes ring, 
och just som dansen upphört och Mimmi skul- 
le stiga ned ur stolen mottogs hon af-sin äl- 
skade Adolph, som, för att göra henne ett nöje, 
rest dit på den glada festen. Folket, som gan- 
ska väl kände förhållandet mellan de unga tu, 
ty sådant blir sällan en hemlighet, beredde dem 
nu en annan surprise. Både Adolph och Mim- 


de yngsta Scholgossarne, och den andra 


med de äldsta Gymnasisterne, väl förstå-- 


endes så, alt han vore allom allt. — Hvad 
åter ångår Gymnasiets och Scholans sam- 
manslående under en gemensam Rectors 
styrelse, så medgifves gerna, alt en så- 
dan åtgärd både blifvit vidtagen och än- 
nu ytterligare kan vidtagas, -utan skada 
för någotdera läroverket; men hvarföre 
den nödvändigt bör ske, förmå vi dock 
desto mindre inse, som den högsta upp- 
sigten öfver både Schola och Gymnasi- 
um är öfverlemnad åt en och samma E- 
phorus, och som Scholans Rectorer synas 
hafva tillräckligt att syssla med den be- 
fattning de såsom sådane innehafva, utan 
alt derutöfvor blifva belastade med till- 
synen öfver Gymnasii-ungdomen. Dess- 
utom är det åtminstone för oss obekant, 
alt vid de så kallade Kathedral-scholor- 
ta disciplinen varit eller är i något hän- 
seende bättre, än vid de gamla Lärover- 
ken. Och hvaruli ligger väl för öfrigt 
den egentliga svårigheten vid discipli- 
nens handhafvande på våra Gymnasier? 
Vi svare utan tvekan: uti lärjungarnes 
ålder och det stadium af intellectuel och 
moralisk utveckling, hvari de befinna sig. 
All ibland sådane lärjungar införa den 


stränga Scholtukten vore säkerligen lika / 


otjenligt, som att inom Scholan borttaga 
densamma. Den hos ungdomen vaknan- 
de reflexionen har till sin naturliga föl- 
jeslagare det lätt missledda sjelfständig- 
hetsbegäret, som, närdt och uppstegradt 
af den i sin grund ädla, och för karak- 
tersutvecklingen ofta högst välgörande, 
samhållsandan bland jemnåriga kamra- 
ter, stundom urartar till tygellöst sjelfs- 
väld, någon gång till råhetens utbrott. 
Har man gjort sig full reda för beskaf- 
fenheten af detta begär, så "blir man 
lätt ense om det rätta sättet att styra 
detsamma. Kärlekens magt, grundad på 
verkligt aktningsvärda egenskaper hos 
läraren, och stödd af ett uppriktigt och 
förtroendefullt Bemötande mot lärjungar- 
ne äfven vid deras felsteg, är den magt, 
som i längden förmår besegra alla syvå- 
righeter, och göra Gymnasii-lärarens kall 
till det skönaste och hugnerikaste bland 
alla. Han kan väl tala stränghetens språk 
till sina lärjungar, ja! han bör till och 
med aldrig lemna någon öfverträdelse 


mi upplyftades af starka armar i den rymliga 


ländstolen, som genast höjdes i luften, då en 
vördig gubbe af godsets underhafyande ropade: 
”Gud bevare vår tillkommande husbonde och 
hans blifvande fru!" I detta utrop instämde 
också den öfriga samlingen, derpå buros de i 
triumph in i deras tillämnade gemensamma bo- 
ning, der de, öfverväldigade åf de saligaste kän- 
slor, sjönko i hvarandras armar och njöto den 
rena kärlekens skönaste lycka. 

Här borde jag kanske sluta berättelsen om 
dessa ungas öden och låta läsaren gissa till det 
öfriga; men jag skulle då handla oärligt, ty, k. 
läsare, du skulle gissa till lycka — något som du 
och alla så gerna söka. Den hämnande Neme- 
sis sätter ej svärdet i slidan förr än hugget är 
gifvit, så äfven här. Var derföre nöjd med den 
lycka Adolph och Mimmi redan njutit: att veta 
sig vara älskad ej allenast af ett hjerta, utan 
af tusendes, är icke detta den skönaste lycka 
på jorden? Kanske vore det ännu skönare att 
få dö vid en sådan känsla. Lifvet är ju en be- 
ständig vexling mellan godt och ondt, det är 
så den Högstes visa inrättning, Funnes icke 


af lag och gilna föreskrifter oanmärkt; 
men han får icke undandraga sig mödan 
att gifva tydliga skäl för sina ogillande 
anmärkningar, och han må aldrig vänta, 
alt dessa skola göra åsyftad verkan, der- 
est deras välgrundade beskaffenhet icke 
kan af lärjungarne inses. På obroltslig 
laglydnad måste han oeftergifligen yrka, 
ty af den vana dervid, som i ungdoms- 
åren vinnes, beror till hufvudsaklig del 
den blifvande embetsmannens och med- 
borgarens duglighet, men för de slags 
godtyckliga befallningar, som hafva sin 
förnämsta grund i ett nyckfullt och hersk- 
lystet lynne, må han taga sig till vara, om 
han skall kunna hoppas hörsamhet i vig- 
tigare fall. Fordom — vare detta sagdt 
utan afsigt att kasta någon skugga på 
hädangångne vördnadsvårde mäns för- 
tjenster! — behandlades Gymnasii-ung= 
domen med alltför stor eftergifvenhet i 
afseende på deras förhållande såväl inom 
som utom lärosalarne, Mycket fick då 

ostraffadt ske, som nu mera, då det om- 

talas, nära nog förefaller otroligt. En 

annan tid har kommit, och- man måste 

vara allt för obillig, för att vilja neka, 

all åt ungdomens både intellectuella och 
| sedliga bildning egnas en vida större om- 

sorg. Om det äå ena sidan måste med- 
| gifvas, all den närvarande tidsandan, som 
| mindre gynnar råhet och vildhet, än den 

närmast föregående, utöfvat äfven på ung- 

domen ett fördelaktigt inflytande, hvadan 

det således nu mera icke kan vara så 
i svårt som förut, att hålla densamma inom 
gränsorna af det passande och anstän- 
diga, så måste man likväl äfven å andra 
sidan erkänna, all mycket nu finnes, som 
då icke fanns, hvilket i betydlig mån för- 
svårar elt, rätt uppfyllande af Gymnasii- 
lärarens kall. I betraktande häraf, och 
ehuru visserligen åtskilliga förändringar, 
hvaribland vi synnerligast räkne en för- 
längning af tiden för Rectorsbefattnin- 
gens innehafvande, kunna vid våra Gym- 
nasier vara af nöden, börde man icke 
så mycket, som understundom sker, miss- 
trösta om möjligheten, att, äfven med bi- 
behållande af den under Sveriges stör- 
ste konung först stiftade läroinrältningen, 
hvilken i anseende till sin idée onekli- 
gen är högst förträfflig, uppnå det åsyf- 
ir tade ändamålet. Af den Schol-revision 


j det onda, så funnes ej heller, enligt mensklig 
beräkning, det goda: ty sjelfva benämningen godt 
j skulle upphöra i samma stund dess motsatts ej 
i funnes. Allt har sin motsatts, utom Gud: han 
| är det högsta geda, och intet ondt gifves, som 

kan uppväga hans godhet. Jag har velat leda 
läsaren på denna tankegång, att han ej, vid 


fortsättningen af min berättelse, djerft må an- 
klaga ödet för orättvisa-.... och ödet .... hvad 
är väl det annat än — Gud sjelf? 

På aftonen samma lyckliga dag gingo Adolph 
och Mimmi, arm i arm, ned på sin lilla ö, de- 
ras barndoms gyllene eden. Deras hjertan voro 
fulla af sällhet, och vid åsynen af de i träden 
inskurna namnen, knäföllo de och tackade den 
högste kärleken, som låtit deras då gifna löften 
så nära nå sin fullbordan. Mimmi hade af da- 
gens händelser, så ljuft öfverraskande de ock 
voro, icke haft den glädje, de bort skänka. Hen - 
nes helsa, så nyligen knappt återställd, led der> 
af, hennes krafter, ännu ej fullkomligt återkom - 
na, hade blifvit uttömda af dessa häftiga själs- 
skakningar, och det var med möda hon kunde 
resa sig upp efter det förrättade tacksamhéts- 


som, enligt Kongl. Maj:ts nådiga befall- 
ning snart kommer att sammanträda, vå- 
ge vi, så väl för Gymnasierne, som för 
Läroverket i allmänhet hoppas de lyck- 
kgaste resnltater. 


FRÅNSIDAN AF MEDALJEN. 

Under ofvanstående rubrik logo vi, för 
någon tid sedan, oss friheten att yttra 
våra. åsigter rörande den subskription, 
som, till preglande af en minnespenning 
öfver H. M. Konungens 25:åriga regering, 
blifvit af en del andeliga och verldsliga 
auktoriteter anställd. Vi antydde vid sam- 
ma tillfälle den absurditet, som ligger till 
grund för denna s. k. ”opinionsyttring,' 
och hvilken mest evident framstår i de 
frivilliga bidrag," som af soldater, båts- 
män o. a. d, komma alt lemnas. Såsom 
ett slående bevis på rigligheten af den- 
na vår åsigt, torde nedanstående med 
diplomatisk noggranhet återgifna kungö- 
relse tjena. Den upplästes i Fjärås kyr- 


ka d. 28:de sisthdne Maj och synes oss” 


med lika mycket skäl som åtskillige af de 
”Gustavianska papperen" böra komma till 
samtidens och efterverldens kännedom: 
”KUNGÖRELLSE 

Enligt order Commer Kyrko Paratt 
alt hållas vid fiär åss- kyrka söndagen 
den 3 juni alt så Beådras Båst mannen 
Jnom fiärde Corporalls skapett som äro 
Boande i fiär åss alt sig vid fiär åss 
Kyrka jn fina ofvan nämnde dag och 
får jngen Bortto vara så vida eij Laga 
för fall hindrar då Raportt der om tell 
mig vid kyrkan Lemnas j Dalla skoga 
den 23 Maj 1343. 
wan skapett äro för 
sede med 1 skeling 
Banco pär man till 
med daljen 


Bräckman 
siö Corpporall 


Utanskrift: 

Kungör Rellse som Com mer att upp 
läsas j fiär åss Kyrka söndagen den 28 
Maij an hålles Wän Ligen om upplä- 
såndett här af.” 

All både allmogen och de mera bil- 
dade klasserne skola finna en kungörel- 
se, sådan som denna, löjlig, är helt na- 
turligt. Men hvem drabbar väl detta lö- 


je? Månne tillställarne af hela detta en- 
faldiga subskriptionsupptåg?.-.. Visser- 


ligen äfven dem; men thy värri främsta 
rummet den höge person, som (för alt 
begagna det mest lindriga uttryck) varit 
nog eftergifven för ”smickrarnes lysande 
tropp" alt tillåta detsamma anställas. 


Götheborg. 
Statstidningen för den 20:nde sistlidne 
Juni gifver vid handen, att H. M. Konun- 
gen, under den 19:de i förra månaden, 
uppå derom gjord ansökning, beviljat 
Landshöfdingen i Götheborgs och Bohus 
län, Generalmajoren m. m., Herr Gillis 
Edenhjelm, afsked från landshöfdingebe- 
ställningen i nyssbemälle län, samt un- 
der samma dag till hans efterträdars ut- 
nämnt och förordnat Svenska ministern 
vid Kejserliga österrikiska hofvet, Gene- 
ralmajoren m. m. Hr Grefve Carl Gustaf 
Löwenhielm. Vi få upprigtigt tillstå, att 
vi icke kunna inse, hvarföre just Herr 
Grefve Löwenhielm bland så många med- 
täflare blef den utvalde, så vida icke huf- 
vudorsaken dertill får sökas i Grefve L:s 
förmögenhetsvilkor, hvilka tillåta honom, 
alt, i och för tjenstens erhållande, göra 
en eller annan uppoffring, som måhända 
icke fallit sig så lätt för hans medsökan- 
de till densamma. Härmed må nu för- 
hålla sig huru som helst; säkert är, att 
länets innevånare icke utan saknad skola 
se Hr Edenhjelm lemna en post, på hvil- 
ken han, oaktadt sina skarpt prononce- 
rade rojalistiska tänkesätt, tillvunnit sig 
alla partiers högaktnihg och välvilja. Om 
detta lika väl kommer alt lyckas hof- 
mannen, som det lyckats krigaren, 


"skall framtiden utvisa. Vi vilja emedler- 


tid hoppas det bästa och icke ställa nå- 
got horoskop, icke ens om vi hade till- 
fälle alt betrakta de vandrande sljernor- 
na från S:t Clare kyrkogård i hufvud- 
staden. 

= En i Calmar utkommande tidning för- 
mäler, alt, under kryssning i Calmar nor- 
ra sund, ett. ditintills obekant grund der- 
städes blifvit upptäckt. Det utgöres af 
större och mindre stenar, upptager en 
vidd af vid pass 24 qvadratfamnar och 
bar endast 8 fots vatten. Pejlingen är: 
Ahlböke kyrka på Öland uti O. S. 0. 
0. och Borgholms slott i S. W. 3 g. 
kompassen, 


z 
på 


offret. Adolph såg med stigande oro hennes mat- 
ta men ändå alltid kärleksfulla blick, och, lindan- 
de sin arm om hennes lif, satte han sig vid hennes 
sida och började ett samtal om deras framtid. Nu 
kände sig Mimmi så lycklig, dock kände hon en 
viss tomheti allsin glädje: tanken på sin bortgång- 
na älskade moder, som ej kunde deltaga i den- 
na lycka. Med hänryckning drömde hon sig in 
i andarnes verld, och tyckte sig se modren med 
en palmqvist i handen leende vinka henne. 
Då kom från den förut spegelklara sjön en vind- 
flägt, och för Mimmis öfverspända fantasi tyck- 
tes den lätta susningen i trädens kronor vara en 
välgångshälsning från den bädangångna modren. 
Men då trädde ett olycksbådande hufvud fram 
under det löfhvalf, som bildade ingången till 
den lilla ön: mor Brittas fasaväckande gestalt 
stod inför deras ögon. En rysning genombäf- 
vade den stackars Mimmi och hon slöt sig 
darrande till sin älskare: 

Länge hade hexan denna dag afvaktat till- 
fälle alt genom sin mellankomst störa flickans 
glädje; nu hade hon tagit detta i akt. Adolph 
reste sig, gick henne till möte och frågade vän- 


ligt afsigten med hennes besök? ”Jag ville en- 
dast", sade hon, ”bidraga till dagens glädje och 
berätta en liten historia för alt roa det unga 
herrskapet.' På Mimmis förbön tillät henne 
Adolph detta, och käringen började. ”Ett ber jag 
på förhand: Hör noga på min berättelse, ty den 
angår er! En fattig qvinna hade en enda blom- 
ma, som hon ömt vårdade, och som med sin 
skönhet förljufvade mången stund för henne; 
men som hon ej trodde sig sjelf kunna vårda 
den, som sig borde, så öfverantvardade hon den 
i en annans vård. Till denne kom en dag en 
främling, en nedrig -man, han såg blomman, njöt 
af dess skönhet och bröt den slutligen, ja .... 
den nedrige bröt den", — här fästades hennes 
vilda blickar på den redan darrande Mimmi, 
men hon fortfor dock: ”I det den sköna stam- 
men bröts, föll äfven ett frö ... af detta frö 
uppväxte en annan blomma, hvilken den otrog- 
ne vårdaren sände till den fattiga qvinnan. Men 
qvinnan kastade bort denna blomma, som kostat 
hennes egen lifvet; hon svor henne och främ- 
lingen evigt hat och hämnd. Främlingen und- 
kom denna hämnd, men blomman återstår. Ja] 


= En Skånsk Tidning har berättat, ati 
H. M. Konung Christian VIlI:de i Dan- 

mark skall hafva förklarat, att de af Stu- 
denterne, som gjorde lustturen till Stock- 
holm och Upsala, böra anses egasågo- 
da tillgångar, att de ej behöfva stipen- 
dier, och att de, hvilka redan erhållit sa- 
dana, för framtiden komma att förlora 

desamme. Oaktadt man från ett håll, der 
rättegång blifvit anbefalld att anställas 

mot en medborgare för ett af honom i 
ett annat rike hållet tal, icke har nå- 

got synnerligt öfverseende alt hoppas, 
tror sig Red. af det för läsaren liggande 

bladet likväl kunna våga försäkra sina 
läsare, alt en på en gång så orättvis och 

opolitisk åtgärd icke af den Danske ko- 

nungen blifvit vidtagen. Åtminstone hör- 

de Red. under sitt nyliga vistande i Kö- 

penhamn och ständiga umgänge med Stu- 

denter och tidningsredaktioner icke nå- 

gon dylik kraftmessyr omtalas; icke eller 
har han selt den omförmälas i någon af 
de danska bladen, hvilket dock, om den 

verkligen egtrum, nödvändigt måst blifva 

fallet. Tidningarne Fedrelandet, Corsa= 

ren och Kjöbenhavusposten äro icke de 

som ”sticka under stol" med några god - 

tyckliga åtgärder, de må nu föröfvas a: 
högsta makten eller dess underlydandi 

tjenare, och man kan derföre nästan med 
säkerhet antaga den skånska tidningens 

notis såsom en bitter satir öfver danska 

regeringens skuggrädsla och obenägen- 

het för allt närmare samband meilan fol- 
ken på denna och andra sidan Sundet. 

= Midsommarsdagen blef den af mili- 
tären till åminnelse af H. M. Konungens 
25-åriga regering preglade skådepenning 
af deputerade från Arméen och Flottan 
högtidligen åt H. M. Konungen öfverlem- 
nad. Deputationen, som utgjordes af i 
hufvudstaden varande generaler och ami- 
raler, chefer, en officer af hvarje grad, 
en underofficer, en korporal och en af 
gemenskapen utaf garnizonsregimenterna 
och alla de till vapenöfningar å Ladu- 
gårds-gärdet sammandragna regimenten 
och korpser samt af Kongl. flottans i 
Stockholm varande afdelning, anfördes af 
H. K. H. Kronprinsen, omgifven af sina 
fyra söner, hvilken vid öfverlemnandet af 
medaljen höll ett för tillfället lämpligt tal, 
som af H. M. Konungen besvarades. Skå- 


mina vänner, nu är historien snart slut, endast en 


liten förklaring fattas .... Hör på! — Käringens 
anblick var förfärlig, då hon tillade: ”Den fat- 
tiga qvinnan är jag — den brutna rosen var 
min dotter — främlingen din far: Mimmi, hör 
du? Din far! derföre hatar jag dig — Den för- 
hatliga blomman är du, Adolph." En hemsk mi- 
nut af tystnad uppstod, hvarefter hon slöt: ”Nå, 
Adolph, min dotterson, omfamna din syster 
Mimmil!'" Ett smärtans skri undföll den sednare. 
Adolph, aldeles tillintetgjord, skyndade dock till 
hennes hjelp. Då ljöd em djup stämma: >»”Du 
ljuger, förhärdade synderska!< och kyrkoherdens 
vördnadsvärda gestalt syntes på bron. ”Kan din 
hämnd gå så längt, att den vill släckas på des- 
sa oskyldiga, och det med ett bedrägeri, som 
du alltför vål visste snart skulle röjas? Gå ur 
min åsyn, bedragerska!' Käringen ilade derifrån, 
och nu vände han sig till Adolph: ”Yngling tro 
henne icke! Du är, så sannt Gud lefver, äkta 
son af Fredrik Rosén!" — Men Adolph hade icke 
nu öra för hans tal. För Mimmi hade ock de 
tröstande orden kommit för sent. Hon, som för- 
lorat så mycket, tålde icke att förlora det si- 


depenningen, som väger 150 dukater, är 
af 25:te storleken och håller omkring 31 
tum i diameter. Den är modellerad af 
Qvarnström och arbetad af Lundgren och 
föreställer på åtsidan H. M. Konungens 
lagerbekransade bröstbild med omskrift: 
Carolus XIV Johannes D. G. Rex Svec. 
Norv. Goth. Vand. Pater castrorum, samt 
på frånsidan H. M. Konungen i ro- 
mersk krigardrägt, stående mellan Mars 
och Neptunus, af hvilka han bekrönes 
- med en lagerkrans och en corona nava- 
lis. Vid sidorne synas troféer, Arméens 
bakom Mars och flottans bakom Neptu- 
nus. Omskrift ur Livius: Et virtus belli 
& sapientia pacis;i afskärningen: Exer- 
citus Svec. terra marique d. V Febr. 
MDCCCXLIII.- 

OFTARE FASTARE 


Bokhandelsannonser. 
Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


E Priserna äro i B:ko.. 

Contessa. ”Jag är min bror.” Lustspel i I 
akt, 16 sk. 

Elfving. De icke Secteriske, likväl i sanning och 
alfvar till Christum sig hållande Christne, 3 sk. 

En liten bok för att bilda små barn i de första 
begreppen om rätt och orätt, 2 sk. 

En liten inledning till Catechesen, 2 sk 

Enroth. Brinnande böneoffer, 24 sk. 

Fritsch  Skrift- och Communionbok, 16 sk. 

Frågor öfver Bönen, 2 sk. 

Första steget till Gamla och Nya testamentets 
historia, en läsning för små barn, 6 sk. 

Gossner. Den sanna Christendomen, 6 sk. 

Holberg. Hinrik och Pernilla, lustspel i 3 ak- 
ter, 20 sk. 

Leuven, Bryggaren i Preston, 
i 3 akter, 24 sk. 

Lihallinen och Satan, 4 sk. 

Murbeck, Strödda predikningar, tredje häftet, 
24 sk få 


komedi med sång 


Pitauval. Fransyska Rättegångshistorier, 16 sk. 

Romani. Kärleksdrycken, komisk opera i 2 ak- 
ter, 24 sk. 

Scribe. Robert af Normandie, opera i 5 ak- 
ter, 16 sk. 

Sinnesorganernas sjukdomar, i afseende på de- 
ras dietetiska behandlande, 12 sk. 

Svederus. Handbok för Jagtvänner. Skandina- 
viens Jagt, Djurlänge och Vildafvel, jemte 
Jagtlexion, 1: 32. 

Svenska Anecdoter. 1843 års samling, 36 sk. 

Syréen. Christelig Sångbok, till bruk vid en- 
skildt husandakt, 1: 16. 


Bauch. Album des Pianistes 
Cahier 2. 32 ck. 
D:0T-e ORG 
D:o 4, 1: R:dr 
Boom, van, Slumrerskan, Romans med accomp. 
at Piano Forte, 32 sk. År 
Czerny. Valda stycken ur den okända, 1 R:dr. 
Geijer. Sånger, arrangerade för P. F, 1 Rdr. 
Henning. Zwölf Piecén för Militair und Har- 
moniemusik, 4: 28. 


Pinter Air de Rossini, vari& pour le P. F. 

1 R:dr. S 

Fam: Deux nocturnes pourle P.F., 1 Rdr 
16 sk. 

Les debuts de la Jeunesse, 40 sk 

Lindblad. Sänger, arrangerade för P.F 1: R:dr. 

Mendelsson — Bartboldy. Capriccio, 1: 16. 

Rosén. Polonaise pourle P.F å4 mains, 1 R:dr. 

Ae QOuverture de I'Opera Norma, å 4 mains 
SUN: å 

Schwencke. Valse pour le P.F.å4 mains, 32 sk. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 

ABC- och Bönebok för snälla barn. 
lithografi, pb. 8 sk. , 

Afton-lectyr. Samling af smärre intressanta be- 
rättelser för sällskaps-läsning och sjeltmöje, 
1:sta häftet, 16 sk., 2:dra h., 20 sk. 

Arndt, Sex böcker om en Sann Christendom och 
dess Paradislustgärd. Komplett, med 5 vål ut- 
förda lithografier, 3 Rdr 16 sk. 

Regements-Pastorn Peter Brenners Dödspredi- 
kan och sista Tal, hället ölver sig sjelf då 
han utfördes till en våldsam och smådlig död, 


Med en 


16 sk. 

DPietisk Handbok för Rökare och Snusare; eller: 
I hvilka fall är rökande och snusande skad- 
ligt lör helsan? AI D.r Aug. Schulze. Ölvers. 
hält. 12 sk. 


" Etäder för Unga Tecknare, 18 plancher, figur- 


djur- landskaps- och blomsterteckning,jém- 
te underrättelse om menniskokroppens pro- 
portioner, 1 R:dr 16 sk. 
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SJÖKOMMUNIKATION 
mellan 
Stora Bommen och Hlippan. 
Hvarje timme, från klockan 7 om morgonen till 

och med kl.:8 om aftonen, från 
Stora Bommen till Klippan, 
Hvarje timme, från kl. 7 om morgonen till och 
med kl. 9 om altonen från 
Klippan till Stora Bommen. 
Afgiften för hvarje passagerare är, stationerne 
emellan, 4 skillingar banko. 
Stationerne äro utom hufvudstationerne stora 
Bommen och Klippan, följande: ; 
Jernvågen, Sånkverket, Barlastkajen, Kro- 
novarfvet och Kusten, men hyilka endast an- 
löpas då nägon passagerare sådant äskar. 
Båtarne, som begagnas, äro snygga och ända- 
målsenliga, samt manövreras al Dalkullor. 
Kommen, kommen och unnen de stackars 
fremlingarne från Dalarne arbets förtjenst! 


NY BÅTFAR 


emellan Lilla Bommen och 
Gamlestaden. 


På alldeles enahanda grunder som tim-rodden 
emellan Stora Bommen; Klippan och Nya Varf- 
vet, är, från och med Söndagen d.2:dre Juli en 
ny båtfart jemväl inrättad emellan Lilla Bom- 
men och Gammelstaden: Äfven härtill begagnas 
båtar, som för sådant ändamål äro byggde i Da- 
larne. Dessa båtar äro ljusgula invåndigt och 
ros af Skärgårds-ungdom, utmärkt med gula sjö- 
manshattar, eller så kallade Sydvestrar, försed- 
de med blå och gula hattband, till undvikande 


sta hoppet för sin jordiska lycka, hon, som ge- 
nomgått så många pröfningar, hade nu genom- 
gått den sista; öfvergängen från den högsta sällhet 
till den djupaste smärta var för hastig för hen- 
nes svaga physik. Vid ordet syster, slet smär- 
tan de band som qvarhöllo henne vid lifvet; 
hennes ande flydde till det land, dit hennes mo- 


der vinkade henne, det land, der ingen smärta 


finnes. 

Återstår nu endast nägra upplysningar, hvil- 
ka Adolph emottog dels af kyrkoherden, dels 
af underrättelser från morBrittas hemort, sedan 

: första smärtan var öfverstånden. 

Lagman Rosén hade tre år före sitt giftermål 
plilvit far till et barn, hvars mor verkeligen 
var mor Brittas dotter, hvilken dog i detsamma 
hon gal sitt barn lifvet. Detta barn öfverant- 
vardade lagmannen i sin brors och svägerskas 
vård, men det dog redan första året, och vid 
samma tid föddes Adolph. Mor Britta, som svu- 
rit lagmannen ett oförsonligt hat, öfverflytlade 
detta hat, då han dog, på hans oskyldiga dot- 
ter, och äfven på den lika oskyldige Adolph, 
dertill uppäggad af de små pojkstreck han tid 


efter annan, som barn, spelade henne; ty hon 
såg i hela slägten föremålet för sin hämnd, den 
aflidne lagmannen. Dä Adolph, efter sina föräl- 
drars död flyttade till Ahlnäs, medan ännu lagman- 
nen lefde, inträffade äfven mor Brittas flyttning, 
och hon såg med skadeglälje alla sina offer 
tillsammans. Då Otto Bring blefinqvarterad på 
Ahlnäs fick hon den planen att uppmuntra ho- 
mom att förlöra Mimmi för att sedan koppla 
ihop henne med Adolph. Sådana djefvulska 
planer hopspann hon, och det var lätt att leda 
Otto derhän, emedan han var en högst lättsin- 
nig yngling, och från barndomen bekant "med 
mor Britta, ty han var son af en handtverkare 
i samma stad, hvarest hon bott, och hon hade 
flera gånger varit honom en beredvillig bidra- 
gerska i hans ungdoms dårskaper. I bör- 
jan skröt han för henne öfver sina framgångar 
hos Mimmi, och detta narrade henne att tro, det 
spelet var vunnet, och att således nu Adolph 
borde uppmanas till uppmärksamhet; men sam- 
ma dag Öuo afmarscherade till Norrige, yYppa- 
de han för henne, att han förgäfves utkastat si- 
na krokar, och att allt hopp om Mimmi var få- 
fängt. Efter denna nedslående underrättelse och 
sedan Adolph var hemkommen samt QCaroline 
död, då först föll det henne in, som hon sjelf 
sedan yppade, att utgilva de begge unga för 
halfsyskon, Hon tycktes hafva glömt att ännu 


. af förblandning med båtar af sämre beskaffen- 
het. Som vinning icke är motivet för inrattnin- 
gen, så har man, åtminstone på lörsök, bestämt 
passagerare-afeiten endast till lyra (4) sk b:ko 
personen. Afgångstiderne såväl från Lilla Bom- 
men som från Gammelstaden blilva alla udda” 
ulla timslag, hela dagen igenom, börjande med 
1.7 om morgnarne oeh slutande med kl. 9 om 
aftnarne. När väderleken nägon gång är altlör 
missgynnande så ligga båtarne stilla. 


Anmärkningar 


vid Båtfarten med Dalbåtar 
emellan Stora Bommen och 
Klippan samt Nya Yarfvet. 


Det har visat sig vara alldeles omöjligt att 
bibehålla den stadgade ordningen med de Dal- 
kullor, som besörjt rodden mellan Stora Bom- 
men och Nya Varlyet; och då tidsbestämmel- 
sernas noggranna jiagttagande utgör enda vil- 
koret för Bätfartens både gagn och bestånd, så 
har man varit nödsakad att antaga andra rod- 
dare, från Skärgården, med bibehållande likväl 
af Dalbåtarne, som äro byggde för ändamålet, 
och som derigenom kunna gifva Passagerate 
nödig säkerhet Söndagarne. synnerligast, hafva 
desse båtar blifvit så öfverfyllde al Passagera- 
re, att med andra båtar än desse, skulle mye- 
ken fara häfva uppstått. Desse båtar, deremot, 
kunna bära långt flere personer, än som på dem 
kunna intagas. Till undvikande af misstag e- 
mellan desse båtar och andre, lår man nämna, 
att båtarne äro ljusgula invändigt, och Rodd- 
arne försedde med gula Sjömanshattar eller. 
såkallade Sydvestrar, samt blå och gula hattband: 
Särskild pålitlig styrman finnes numera anstäld 
på hvarje sådan båt, enligt Passagerarnes ön- 
skan. All anläggning till Hissingssidan har upp- 
hört, såsom oförenlig med äsyftad hastighet i 
communicationen emellan södra strandens land- 
ningsställen. Algångstiderne, så väl från Stora 
Bommen, som från Nya Varfvet, äro bibehåll- 
ne desamma som lörut, nemligen: alla udda 
halftimmar. När Väderleken någon gång är 
altlör missgynnande, så ligga båtarne stilla. 


Utbjudes hyra: 

Uti huset N:r 13 & 14 vid Sillgatan 
finnes nästinstudande flyttningstid att tå hyra 
2.ne väl meublerade Ungkarlsrum, älven kan 
Caffe eller Thé om morgnarne erhållas. Om 
priset kan ölverenskommas med ägaren till sam- 
ma hus. 

Hos Enkefru Edberg vid Svingeln, hu- 
set Nr 25 af 12:te Roten,linnas vackra och vål- 
försedda rum, med eller utan kök, samt åtskil- 
liga uthns-lägenheter att hyra, och till salu. 
zu ny och vacker Trilla med Souflett samt en 

igg. 
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Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Mellqvist; Joh:son; Lindstedt. 
Uti CHRISTINAE KYRKA: Holmqvist; Bolmir. 
Uti GARNISONS-KYRKAN: Pettersson. - 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Iraltén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Svd. Ljungström. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtlom. 


[nm ma dead dnns———— = 


ett villne mot hennes, lögn fanns på stället, 
nemligen kyrkoherden, som händelsevis var i- 
från samma stad som hon och således noga kände 
förhållandet. Läsaren känner huru väl den elaka 
hexan lyckades i sin afskyvärda hämnd, Den 
kom dock surt efter, ty sedan händelsen blifvit 
bekant, anklagades hon för uppsåtligt mord och 
blef för sin öfriga lifstid insatt i ett tukthus. 
Emedan ingen arfvinge fanns till Ahlnäs nu 
mera än Adolph, så erhöll han det, såsom för- 
"lofvad med den stackars Mimmi; men sedan han 
bevisat sin älskade Mimmis stolt den sista tjen- 
sten, sålde han stället, emedan alltför smärtan- 
de minnen skulle nekat honom att bebo det. 
Han flyttade till Stockholm, egnade sitt lif åt 
verksamheten, och är nu en aktad och älskad 
man inom sin krets. Minnet af hans oförgät- 
liga Mimmi har likväl bestämt honom alt ar 
alla sina vänner låta sig helsas för gammal 
"ungkarl. ; GUSTAF. 
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NYA KROKODILTÅRAR. 


Au Norriges förening med Sverige 
var ”en förening all grata åt", har kama- 
rillatidningen Svenska Minerva mer än 
en gång förkunnat Allmänheten. Nu, då 
fråga uppstått, att, om ock till en bör- 
jan endast på andens väg, tillvägabringa 
en närmare förening mellan de tre skan- 
dinaviska brödrafolken, äro hon och hen- 
nes gelikar åter färdige att trycka på tår- 
påsarne och utropa silt anathema, måra- 
natha, liksom om hon redan ”kände i 
inften”, huru det ryska inflytandets våg- 
skål stege i höjden här i Norden, och 
häru portarne till Östersjön tillbommades 
för Gardarikets hundraarmade Briarevs. 
Se här, huru Red. af nyssbemälte tidning, 
utan all reservation, tillåter en af sina 
s. k. ”insändare" yttra sig: 

"Hvad Notenius och consorter haft hos oss 
alt förmäla och commentera om detta de Dan- 
ske Studenternes besök i Upsala, det hafva ock 
de fremmande, i flock och farnöte varande Til- 
ningsredaktörer och medarbetare, vid hemkom- 
sten, hvar och en”efter sine anskue!ser,"" sökt 
att vidare bearbeta. Man ser, ej utan löje, hu- 


ru de hemma söka alt göra gällande hvad de år 


fremmande strand ej vågat lörsöka, och huru 
de vilja gilva åt den Svenska gästfriheten an- 
dra uttryck och annan betydelse, än denna, som 
dock sjelf måtte hafva vilsord, an2ifvit. På den 
Svenska sängens och Svenska gästvänskapens 
brygga, den Nationens älsklingsskaldi förra da- 
gar icke utan möda slagit, vill nu den fria präs- 
sens tross anställa beqväma segertäg och stöta 
i basun för sina utifrån importerade och mi 
släptåg medföljande lycksalighetsläror. Den har 
derunder åtagit sig det otacksamma besväret, 
att vidare förklara de, ät sig sjelfva lemnade, 
helt oskyldiga ungdomsfärdernas bestämmelse. 
Ungdom, vänskap och sång äro ej nog bety- 
dande föremåk för de vexlade talen; hvarföre 
den fria pressen ä ömse sidor gerna vill lägga 
de ohörsamma andra ord i munnen, så alt 
mången yngling, återkommen ifrån den verk- 
ligt ohycklade och hjertliga förtjusning, som det- 
ta gästbesök väckte, säkert skall vara frestad att 
med vår Fredrik I utropa: ”Haben Wir das 
alles gethan?'" — Så låter t. ex, den fria pres- 
sen en flock ynglingar. stående under föräldrars 
och mälsmäns värjo, och förmodligen med de- 
ras bifall och på deras bekostnad hit färdan- 
des, kalla sig ”nationens representanter”, och 
tala en för festen fremmande politik, om när- 


mare union, om handling derför, vilkor dervid, i; 


till och med om vängåfvan dervid af Schles- 
rig !?! I sanning: 
Timeo Danuos et dona ferentes! 


Om statsskulden deremot och beloppet af dess | 


millioner och milliarder ej ett ord! Den fria 
pressen vet nog hvarest hällhakarne finnas, och 
om det ej vore, om någonsin, en förening att 
gråta åt. 

Må Notenius och hans consorter hinsidan Sun- 
det gilva sig till tåls och ej vidare så sitt ogräs 
ibland studenthafran. Må ungdom, vänskap och 
säng förena Nordens bildning och dess bild- 
samma söner. Må skandinaviska naturforska- 
re !å hålla sina möten, och studenter sina fred- 
liga vikingatäg, och må den sig så kallade ” fria" 
pressens organer akta sig för, att, som Aenei- 
dens Harpyer, genom sitt vidrörande uedsmut- 
sa deras förhandlingar, eller försöka att gifva 
ät desamma annan betydelse, än den enkla och 
vackra, som de sjeltva angivit. Ty,ialla fall, 
blifva den sä kallade ”fria"" pressen, dess 
skeppsbrutna notabiliteter och mångfrestare al- 
drig bildningens mälsmän: ”talibus defensori- 
bus tempus non egel.' 

Nå väl! hvad säger allmänheten om 
den ”svenska' tlidmng, som, under nuva- 
rande förhållanden, kan och vill föra ett 
sådant språk? Hvad om den insändare, 
som kan lillåta sig en sådan citation som 
”timeo Danaos" &0.? Hvad om den tid- 
ningsredaktör, som i sitt blad vill lemna 
plats åt dylika utgjulelser? I sanning, man 
vet icke rätt antingen man skall skratta 
eller gråta åt dessa ovännens lumpna för- 
sök att så ogräs bland hvetet. Löje för- 
fjenar .ett sädant försök för sin vanmakt; 
medöomkans tårar kan man fälla öfver 
det för den totala frånvaro af takt, om- 
döme och nationalitet, som derutinnan 
uppenbarar sig och som dock icke här- 
rör af brist på bildning, utan af ett in- 
rotadt hat mot allt reformerande af det 
gamla, mot all frihet och sjelfständighet. 
Eller hvad hafva väl de fiendtliga för- 
hållanden, som under förflutna tider egt 
rum mellan Danskar och Svenskar, alt 
göra med de sympalhier, som nu räda 
dem emellan, och hyilka fosterlandsvän- 
nerne å ömse sidor sträfva alt utbilda till 
elt oupplösligt vänskapsband, till en in- 
nerlig och varaktig gemensamhet i tan- 
kar, åsigter, intressen och handlingssätt? 
Hvad har Danmarks statsskuld att göra 
med ett brödraförbund, knutet mellan fol- 
ken på denna och andra sidan Sundet, 
mellan bröderne på fjellen, vid de spe- 
gelklara vattnen och på öarne? Danskar- 
ne närma sig oss icke af ett pekuniärt 
behof; de närma sig oss af samma inre, 
oemotståndliga drift, som kommer oss att 
med öppna armar ila dem till mötes: af 


Se Fp pk 
det nationella djeljalnilbk ts RS ae 
nödvändigheten att i en framtid värna, 
styrka och understödja hvarandra. : Den 
”gästvänskapens brygga", som öfver Sun- 
dets rullande vågor blifvit hvälfd mellan 
de båda nabolanden, har icke, såsom 
Svenska Minerva och hennes insändare 
uttrycka sig, blifvit slagen ”med möda", 
icke eller år den ett verk af en enda in- 
divid: den är ett verk af tidsandan, af 
den vaknande nordiska nationaliteten, af 
folkens behof alt närma sig hvarandra. 
Skalder och vetenskapsmän hafva sedan 
smyckat dess hvalfbågar med diktens och 
vetandets oförvanskeliga prydnader; men 
grunden för densamma är kärleken, fost- 
broderligheten, nationalsympathien. Kraf- 
tigast och" eldigast har denna uttalat sig 
vid de sammankomster, som nyligen egt 
rum mellan Danmarks och Sveriges ung- 
dom, i det minnesrika Calmar, på ätte- 
kullarne vid Fyrisåns stränder, under Djur- 
gårdens ekar och i Carolina redivivas 
höghvälfda "salar. Och under sådana för- 
hålländen skulle ”den fria pressen" 
silta med” händerna i skötet; under dy- 
hka auspicier skulle den vara blind för 
de hägringar af en Nordens gemensam- 
ma framtid, hvilka framträda för dess 
ögon! ”Under det att kärnan af de skan- 
dinaviska folken jublar och gläder sig åt 
kommande dagars sällhet, skulle folkens 
organer förblifva tyste och slutne, skul- 
le deras deltagande i den allmänna fröj- 
den vara ett störande af densamma!!" 
Man skall sannerligen hafva uggleögon 
och till följe deraf älska mörkret, för att 
kunna komma fram med dylika antyd- 
ningar. Man skall sjelf vara van vid att 
se allt nedsmutsadt genom sitt vidröran- 
de för alt på den fria pressens organer 
kunna tillämpa en sådan bild, som den 
af Eneidens Harpyer. — Är det ej pres- 
sens pligt att gifva akt på tidens tecken, 
att förkunna och söka uttyda den för 
folken? Bör den väl, om den inom sin 
synkrets upptäcker en planet, säga alt 
det är en -fixstjerna; om den varseblif- 
ver en eldsvåda, säga att det är månen, 
som går upp, eller ett norrsken, som flam- 
mar genom naWen? Uppfyller den väl då 
sin bestämmelse?! — Den ofria pres- 
sen måhända; men icke den fria: på 
den har man helt andra anspråk, och den 
känner äfven desamme. 


Vi skulle för öfrigt råda Svenska Mi- 
nerva och hennes insändare, att under in- 
nevarande sommar göra en liten Sä 
nom Sverige och Danmark, för att inhem- 
ta kännedom om, huruvida den fria pres- 
sen har handlat så orätt ialt antyda, det 
”Upsala-tåget" afsåg något mera, än ett 
blott gästbesök i nägra af Sveriges slä- 
der: afsåg början till en de skandinavi- 
ska folkens blifvande förening, om ej un- 
der en krona, så dock under ett och sam- 
ma banér, frihetens och sjelfständighe- 
tens. Författaren af dessa rader har en 
gång förut yttrat, alt det icke är på om- 
störtningens blodiga väg, som den skan- 
dinaviska unionen ämnar framtränga till 
sitt mål — icke på grusade throner och 
våldsamt omstörtade samhällsförfattnin= 
gar som den ämnar plantera sina fanor: 
det är genom öfvertygelsens makt, 
som den,isanningens och den lagbund- 
na frihetens namn, hoppas kunna tillkäm- 
pa sig sina lagrar, tillkämpa den skan- 
dinaviska Norden aktning och sjelfbe- 
stånd. Framtiden skall, måhända snara- 
re än man tror, ådagalägga om ”ej så- 
dana försvarare äro af nöden”, fastän 
Svenska Minerva och hennes politiska j 
trosförvandter nu yrka motsatsen af den- 
na och dylika det liberala partiets läror. 


- Fitteratur. 
8 - 
Grunddragen af Geografiens och geogra- 
fiska Upptäckternas Historia. Af Joh. 

Ernst Rietz. Lund, tryckt uti Ber- 

lingska boktryckeriet, 1842. 122 sidd. 

in 8:vo. Pris 40 sk. banko. 

Afsigten med ofvanbemälte lilla för- 
tjenstfulla arbete är att för vänner af geo- 
grafiska studier och resbeskrifningar be- 
reda tillfälle, att på modersmålet kunna 
erhålla en öfversigt af geografiens huf- 
vudsakliga öden. Denna vackra afsigthar 
äfven författaren lyckats ernå och på sam- 
ma gång fyllt en lucka i vår geografiska 
litteratur. Vi kunna således med största 
skäl rekommendera den lilla skriften hos 
hvar och en, som betraktar geografiens 
studium ur en högre syopunkt än min- 
nesläsningens; som älskar att se, huru 
den ena länken i de geografiska upptäck- 
- ternas historia kedjar sig vid den andra, 


Straffet följer brottet i spåren. 


Nedanstående förskräckliga tilldragelse, som, 
för några är sedan, egt rum i Ungern, är åter 
ett märkligt bevis på, alt om än Försynen stun- 
dom synes nog långsam att straffa begångna | 
missgerningar på deras upphofsmän, så följer 
dock äfven stundom straffet omedelbarligen på 
brottet, och det på ett sätt som förbrytaren minst 
af allt kunnat ana. 

En hästhandlare, som kom ifrån Wien, an- 
lände på tredje dagen af sin resa till ett värds- 
hus, som låg straxt utanför en liten stad och 
hade ett anständigt och inbjudande utseende. 
Han beslöt fördenskull att taga nattlogis der- 
städes; framställde denna sin önskan och bad 
på samma gång värden draga försorg om, alt 
hans Häst blef väl skött och plägad, på det att 
han påföljande morgonen i god tid måtte kun- 
na fortsätta sin resa. Snart befann den resan- 
de sig, befriad från sina tunga, våta öfverplagg 
i ett varmt och trefligt rum, der han, i sällskap 
med sin värds familj, som tycktes bestå af go- 
da och rättskaffens menniskor, snart intog sin 
aftonmåltid. Under måltiden frågade honom 
värden hvarifrån han kom, och då han svarade 
”från Wien' så blefvo alla begärlige att få ve- 
ta nyheter från hufvudstaden. Den resande be- 
rättade fördenskull allt, hvad han i denna väg 


och som sätter något värde på alt känna ! 
namnet på de män, som under tusende 
mödor och lifsfaror bidragit att öka kän- 
nedomen om den jord, som blifvit oss 
dödlige anvisad till hemvist. Såsom käl- 
lor hafva de bäste och nyaste geogra- 
fiske författare, synnerligast Hoffman , 
blifvit rådfrågade och med hvarandra 


jemförde. b 
1. 


En Wadstenanunnas Bönbok. Efter en 
handskrift på Köpenhamns Universi- 
tetsbibliothek första gången utgifven, | 
med inledningar och ordförklaringar, | 
af Joh. Ernst Rietz. Med en fatsi- 
mile. Lund, Akademiska boktrycke- 
riet 1842. 36 sidd. in 8:vo. Pris 24 
sk. banko. 

Denna lilla skrift har egentligen en- 
dast värde för språk- och fornforskare; 
men äfven för andra, som kunna läsa den- 
samma, torde den icke sakna intresse, | 
alldenstund man i den kan inhemta be- ! 
skaffenheten af de böner, som lästes = | 
ett af Nordens mest namnkunniga och | 
besökta nunnekloster. Utgifvaren antu- | 
ger alt manuskriptet till denna bönbok | 
kommit till Danmark med någon af de | 
nunnor, som från Vadstena skickades till | 
ett Brigittiner-kloster på Laaland. 

HT. 

Föreläsningar öfver Jesu lefverné af | 
HUM Mellin "Dodoent Törhedlogien.. | 
vid Lunds universilet. I Jesu födel- 
se och barndomshistoria, 247 sidd.in 
8:vo. Pris 1 Rdr 24 sk. b:ko. IL Je- 
su offentliga lif, förra afdelningen, 
281 sidd. in 8:vo. Pris I R:dr 32 sk. 
b:ko. Lund, tryckt på Magister B. 
Cronholms förlag uti Berlingska bok- - 
tryckeriet, 1:sta delen, år 1842, 2:dra 
delen år 1843. 

Ypperligheten af ofvanbemälte apolo- 
geliska arbete har redan iså många tid- 
ningar och tidskrifter blifvit erkänd, att 
vi anse oss endast behöfva anmäla det- 
samma såsom äuvnu tillgängligt i härv. 
boklådor. Hyad vi möjligen mot detsam- 
ma skulle hafva att anmärka, är, alt det, 
i anseende till sin exegetiska och kri- 
tiska tendens, icke har kunnat blifva hal- 
let i en fallt så populär stil, som man 
skulle hafva önskat, och nödvändigheten 
äfven måhända påkallat. För prester och 


visste, och då värden en stund derefter ätspor- 
de honom om hans i Wien hafda förrättningar, 
drog främlingen icke i betänkande att omtala, 
det han derstädes sålt flere hästar, de skönaste, 
som man ditintills haft tillfälle att i hufvudsta- | 
den se till salu utbjudas. Under denna berät-" 
telse blinkade värden i hemlighet åt en ung 
man, som satt nederst vid bordet och tycktes 
vara hans son. Den resande obseryerade gan- 
ska väl de blickar, som far och son vexlade 
med.hvarandra; men fästade ingen synnerlig 
uppmärksamhet dervid, helst som han kort der- 
eliter inlät sig i ett samtal med ett ar fruntim- 
ren, hvilket varade ända till dess man reste sig 
från bordet 

Alldenstund främlingen var trött, bad han silt 
värdfolk om, att man skyndsamt ville anvisa ho- 
nom sitt sofrum. Värden tog fördenskull cn 
lampa och förde honom till en liten, afsides be- 
lägen byggnad, der, för att vara ett ungerskt 
värdshus, han lann för sig två rätt trefliga och 
smånätta gästrum. I bakgrunden af det inner- 
sta stod en snygg, väluppbäddad säng, och så 
snart derföre värden Häde tagit godnatt, afkläd- 
de sig den resande, lade sin plånbok, jemte eu 
bälte, som innehöll en betydlig summa i guld, 
under hufvudgärden, släckte lampan, befallte 
sig i Guds hand och somnade. k 

Främlingen kunde väl hafva solvit ungefär 
tvenne timmar, då han väcktes genom bullret 


| af elt fönster, som öppnades och genom hyil- 


andra personer med akademiska studier 
är det deremot en tillförlitlig och med 
vägar och sligar välbekantledsagare ge- 
nom det land, vid hvars gräns det räc- 
ker vandraren sin hand, för alt föra ho- 
nom till nådens och sanningens lefvan- 
de springkälla. För stringt anse vi dock 
förf. hafva bedömt Hegelska philosophi- 
en i det han säger den allförmycket på- 
minna om de falske propheter, som kom- 
ma i fårakläder, men invärtes äro glu- 
pande ulfvar. Vi skole måhända en an- 
nan gång närmare utveckla och molive- 
ra skälen för detta vårt omdöme. 

Förfatlaren slutar sitt företal på föl- 
jande sätt: 

”En af den Hegelska philosophiens fruk- 
ter (Strauss das Leben Jesu) är föremå- 
let för den granskning, åt hvilken när- 
varande apologetiska skrift är egnad. 
Det är väl sant, att christendomen är så 


| oändligt upphöjd öfver alla fiendtliga böc- 


ker, all apologier äro, hvad henne sjelf 
beträffar, ett öfverflödigt verk. Men det 


i gilves ett offentligt samvete, det gifves 


en christlig samfundsanda, som, djupt för- 
närmad genom det djerfva anfallet på 
hennes lifsgrund, högt påkallat en offent-” 
lig redogörelse för det hopp, som i oss 
är, Om närvarande skrift i sin helhet 
befinnes vara ett någorlunda adequat nt- 
tryck af församlingens eget christliga med- 
Yetlande, så är den hvad den bör vara 
och har fullgjort sin bestämmelse." 
Ovällen i Skogen, jemte Reseminnen 
och öfversältningaraf R. Cdm. Stock- 
holm. Hörbergska boktryckeriet 1843, 
94 sidd. in 8:vo. Pris 32 sk. b:ko. 
En ledig diklion, rent sinne, frånvaro 
af allt pjunk, och en, så atl säga, till väna 
blifven föresats att icke flyga högre än 
vingarne bära, — se der det, som ut- 
märker detta lilla häfte dikter fram för 
många af dess föregångare och efterföl- 
jare. Hvarföre författaren just låtit det 
första poömetl i samlingen gifva hufvud- 
rubrik åt det hela, kunna vi väl icke in- 
se; men icke förthy klingar den lika bra 
som mången annan, och dermed få väl 
allmänheten och herrar recensenter låta 
sig nöja, helst som ”Qvällen i sko- 
gen" icke allenast är det första utan äf- 


ket den kalla nattluften inströmmade i rummet. 
Han satte sig upp i sängen och varseblef till 
sin förskräckelse i fönstret hufvudet af en karl, 
som bemödade sig om att komma in igenom 
detsamma i rummet. Tillika hörde han utanfö- 
re röster af flere personer, som i korta och af- 
brutna meningar samtalade sinsemellan Vapen- 
lös, såsom hästhavdlaren var, ölverlöll honom 
en förfärlig ångest; han ansåg sig förlorad, och 
nästan utan att sjelf veta hvad han gjorde, steg 
han sakta upp och kröp under sängen. ; 

Några ögonblick derelter lyckades det den 
person, som främligen hade sett i fönstret, att 
inkomma genom detsamma, hvarefter han med 
vacklande steg närmade sig den säng, under 
hvilken främlingen tagit sim tillflygt. Så för- 
skråckt denne än var, märkte han dock mycket 
väl, alt den nyligen inkomne objudne gästen var 
så öfverlastad, att han knappast kunde stå på 
fötterna. Emellertid lugnades han icke myc- 
ket derigenom, emedan han antog, att den in- 
komne supit sig full lör att få mod att utöfva 
den tillämnade missgerningen, och dessutom 
hade han ju utanför fönstret hört flere menni- 
skor, hvilka utan tvifvel skulle komma mörda- 
ren till hjelp, om något motstånd från det olyck- 
liga offrets sida försöktes. 

Men huru förundrad ble! främlingen ej, då han 
såg den förmente mördaren afdraga rocken, som 


brochyren innehåller. Näst detta skulle 
vi vilja gifva företrädet åt ”Pröstens 
ord", pag. 52 och ”Gudarne'", pag.56. — 
Den föråldrade, tungrustade, alexandrin- 
ska versformen synes författaren hysa 
mycken förkärlek för; hvarföre kan ingen 
bättre än han sjelf bestämma. I ”Rese- 
minnen från Sicilien" röjer sig ett för 
naturen öppet sinne, och de skola derfö- 
re alltid läsas med intresse, åtminstone 
af dem, som sjelfve lärt att vörda och er- 
känna Skapareni det skapade — all god- 
hets och storhets källa i det goda och 
stora, som uppenbarar sig för deras upp- 
märksamma ögon. 
Vv 

Af den af oss förut anmälda tidskrif- 
ten ”SALONGEN'" hafva nu fyra häf- 
ten, således hälften af de utlofvade, lem- 
nat pressen, och innehålla: första häf- 
tet: Anmälan, Fiskargossen, €. J. L. 
Almqvist, Paleme, Politiska Diablerier; 
andra häftet: Natursångaren, Philoso- 
pherne, Le chemin de revolte, Balzar 
Cronstrand, Tobias Mops, Petronella Kåhl; 
tredje häftet: Blondinen och Brunetten, 
Anna, Fantasi och verklighet, Napoleon 
som yngling, Balzar Cronstrand (forts.) 
Politiska Diablerier (slutet), Kadetten och 
Löjtnanten,; fjerde-häftet: Riksdagstrum- 
peten, Så går det till i Månen, Maria Fa- 
rina, Kadetten och Löjtnanten (Slutet). 
Djerfvare har väl näppeligen någonise- 
nare tider svängt gisseln öfver vederbö- 
randes hufvuden, än Hr Ridderstad gör 
i ”Salongen"; och man behöfver endast 
sliga derin, för att finna, alt det icke är 
på en hofmans tiljor som man trampar — 
Se för öfrigt här ell exempel på hans 
framställningssätt, tagit på måfå ”ur hö- 
gen", liksom när en gammal gumma slår 
upp sin psalmbok, då hon vill betrakta 
nyärsnyet: 

”Hvem är du?" sporde man tiden. 

>Hvem jag är? Jag som i Konungarne 
aldrig sett annat. än storheter i fickfor- 
mat, ett slags portaliva gudar eller amu- 
leter, hvilka slägterne i sin enfald hängt 
såsom undergörare på bröstet, på det ej 
onda andar skulle förhexa dem; jag, som 
stålt fadder åt dem alla och gått i allas 
likprocession, som grålit vid deras vag- 
gor och skrattat vid deras grafvar; jag, 


ken nåd följde på denna tro. 


verlden och som fått mig ålagdt att giss- 
la den hela lifvet igenom ....hvem jag 
är?.... ha, ha, ha! 

Och han kastade en volte med konun- 
gens hufvud och stirrade undersamt på 
sin omgifning. | 

”Hvem jag är?" repeterade han. ”Jag 
är en hofnarr"; svarade han sig sjelf. 

”Men viljen J höra vishet af en hof- 
narr, så hören!'' : 

”J tron på en Gud; hvarföre tron J på 
honom? Konungarne trodde det äfven, ty 
de sade ”Vi med Guds nåde, men hyil- 
Se här!" 

Och han kastade en ny volt med det 
blodiga hufvudet. 

J talen om jemnlikhet, men J verk- 
ställen den icke. J ären läkare och pa- 
tienter på samma gång. Som läkare ut- 
skrifven J recepter och ordineren åtskillig 
nyllig medicin; men såsom patienter — 
tagen J ej in densamma. Om en narr, 
sådan 'som jag, handlade så enfaldigt, 
vore han icke en gång en duglig narr. 
Ingen ting är dock lättare, än att blifva 
jemlike, ty tron icke blott på gnuillotinen, 
utan låten den äfven gå, och alla äro 
snart lika, Fordom hade man store män; 
vi vilja hafva små. Hvad skall man med 
de store. Nej små och många, det bé- 
tyder något i Statstabellerna. När alla 
bli som jag, då är allt fullkomnadt. 

Och han gjorde återigen en volte med 
sin herres hufvud, öfver -hvilket han nu 
var herre och försvann i Konungagraf- 
varne. v 
Och menniskorna utströko helgdagar- 
ne ur almanackan, stängde sina tempel- 
dörrar och trodde, att de hade jagat Gud 
från himmel och jord, och de läto guillo- 
linen gå både dag och natt, och de trod- 
de, att de för hvarje hufvud, som föll, 
blefvo alltmera jemlika. — Då log Satan. 

Detta kallade man att organisera fol- 
kets saks'' 


Ännu ett exempel, taget på samma sält, 

och dermed punkt: 
Gestalten: 

Den tid då Gustaf för vår frihet stridde 
Och Carl den tolfte drog sin blanka klinga 
Och Gustaf Adolph kämpade för korset, 
Då visste man hvad Sveriges ära var; 


derefter hörde han honom snarka, och kans för- 


skräckelse började småningom gilva vika för” 


betraktelser af lugnare art, ehuru han icke tyd 
ligt kunde förklara sammanhanget med detta 
nattliga besök. Han var justi begrepp attlem- 
na sill gömställe. lör att väcka husfolket och lå 
en annan säng, då dörren till det yttre rum- 
met öppnades och ett par menniskor inkommo 
i detsamma. Alven dörren till främlingens sol- 
rum öppnades, och i den varseblefvos — vär- 
den och hans son. ”Låt lampan blifva qvar i 
det andra rummet!" hördes fadren hviska. ”Vi 
hafva ju icke något att-befara,' hviskade sonen 
tillbaka, ”vi äro två emot en; dessutom har han 
icke någo: annat vapen, än en liten knir, och 
för öfrigt ligger han i en djup sömn: hör bara 
huru han snarkar!" — »”Gör som.jag säger!" 
återtog fadren, vred: ”lemna lampan i yttre rum- 
met och tig! Den kunde väcka honom och hans 
skrik sätta hela granskapet i rörelse." z 

Hästhandlaren låg som förstenad af förskräc- 
kelse; han förmådde knapt draga andan. So- 
nen drog nu till dörren efter sig och sakta 
framsmygande på tåspetsarne närmade sig mör- 
darne sängen. Ett par ögonblick derefter ska- 
kades denne af en konvulsivisk rörelse och ett 
halfqväfdt ångestrop bestyrkte främlingens för- 
modan, att man hade skurit halsen af den, som 


Dä allt var tyst och stilla, kröp den resande 
fram från sitt gömställe, hoppade genom det låga 
fönstret ned i gården och ilade, naken som han 
var, till den närbelägna staden och underrättade 
auktoriteterna om det passerade. Borgmästaren 
samlade då i tysthet en tillräcklig väpnad styrka, 
och inom kortare tid än en limma var värds- 
huset omringadt af vakt och en mängd af sta- 
.dens innevånare, som frivilligt mediöljt för att 
se det förfärliga uppträdet. 

Allt syntes vara tyst och stilla i huset; men 
då man närmade sig stallet, tyckte man sig för- 
nimma något buller derinne. Man bröt förden- 


| skull upp dörren och fann då värdshusvärden 


och hans son sysselsatte med att uppkasta en 
graf. Då mördarne varseblefvo hästhandlaren 
utstötte de ett ångestskri, höllo händerna för 
ansigtet och kastade sig till jorden. De trodde 
att det var den mördades vålnad, som stod fram- 
för dem. Det varade länge innan man kunde 


öfvertyga dem om, att hästhandlaren lefde. Men 


hvem hade då blifvit mördad ? Man förde brotts - 
lingarne till sidobyggningen, för alt få denna 


gåta upplöst. 


Nu blir man statsman och omgifver khro- 
nen, 

I hopp att kunna komma åt pensionen, 

Och krig man leker någon Junidag 

Och vinner derföre sitt riddarslag. 

Och väl utstyrda ombud bort man sänder 

Till någon fest på Newas kala stränder; 

Men ingen äger skilling då det gällt 

All resa upp en stod på Litzens fält. 

Nu hör man väl på dem, som rökverk 
skänka , 

Men trampar dem i stoft, som sjelfve 
tänka , 

Och vetenskapens orden bära män, 

Af hvilka mången knappt lärt skrifoa än. 

0, Sveriges stolthet, Sveriges tappre mån- 
ner, 

Så kämpades ej förr för fosterland; 

Då stod hvar ynglings varma själi brand 

För rikets ära, som man nu knapt känner. 


EInsåndt. 
NWyss! Wyss! 
Sof, Skandien sof! Låt tidens vilda tum- 
mel 
Din ro ej störa! Du har ära nog. 
Du tviflarn visa kan till dina kummel, 
Kan visa hjeltesvärd, dem -odlarns plog 
Än ofta ur din jord drar fram i dagen. 
J frihets-svärmare, som ständigt klagen! 
På lagerkransar Skandien sofver ju! 
Ett sekel minst det slumra kan ännu. 


Väl är det sannt, alt österut en jätte, 
Lik Boas-ormen, lurar ondskefull .... 
Välan! Mot den en digtarhär vi sätte: 
Ett härligt värn är harpo-strängens gull; 
I värsta fall kan nordens hulda qvinna 
Slå fiender såväl som flitigt spinna. 

På lagerkransar sofver Bkandien ju, 
Ett sekel minst det slumra kan ännu. 


Ett cour Camour må vi i Skandien 

bygga, 

Med herdepipa, mandolin i hand, 

På fjellomslutna majfält svärma trygga, 

Vår lilje-hy mot vind och solens brand 

Med bandprydd schäfer-stråhatt sorg- 
samt skydda; 

Vårt härskri bli: ”Ett hjerta och en 
hydda! 

På lagerkransar sofoer Skandien ju, 

Ett sekel minst det slumra kan ännu. 


Förbrytarne syntes vara tämme- 
ligen lugna; men då man kom in i rummet och 
ljusskenet föll på” sängen, hvari den mördade 
låg, sjönk sonen sanslös till golfvet, och fadren 
kastade sig med ett sönderslitande jemmerskri 
öfver liket, hvilket Han slöt i sina armar, i det 
han förtviflad utropade: O! min son, min son! 
Förbannelse öfver mig: jag har mördat mitt 
eget barn! O Gud, o Gud, mitt eget barn 

Den mördade var verkeligen värdens yngste, 
son, som var fallen för svir och dryckenskap 
Istället för, att, som fadren och brodren trodde” 
belinna sig i sin säng, hade Han i hemlighet 
smugit sig ut ur huset och till en närbelägen 
krog, der han under en del af natten lefvat lu- 
stigt med nägra af sina supbröder. Rädd för, 
att fadren skulle få underrättelse derom, kade 
han (hvilket äfven olta förut inträffat) beslutat 
alt solva ruset af sig i den aflägset belägna si- 
dobyggnaden. Hans vänner hade följt honom 
och hjelpt honom att inkomma genom fönstret. 

All vidare förklaring är öfverflödig, ty hvar 
och en Kan lätieligen inse, att mördarne icke 
undgingo. sitt välförtjenta straff. Hästhandlaren 
äterlick sina penningar, men detta oaktadt kan 
han ännu icke utan rysning tänka tillbaka på 
denna fasansnatt och hutu nära han då var att 
förlora sitt lif under samvctslöse och pennin- 
gegirige mördares händer. 


Wyss! Wyss! O Scandia, du ej fullt 
har hvilat. 

På en paradplats har du spelrum nog 
För hjeltekraft, som förr orkanlikt ilat 
Kring jorden, och som helst sitt läger slog 
Upp på den. valplats , som med blod den 

F fuktat, 
Med hjertblod af de fiender, den tuktat. 
På lagerkransar sofver Skandien ju, 
Ett sekel minst det slumra kan ännu. 

R. 


Insän dt. 
Då det i 204:de $ af Kongl. Maj:ts nå- 
diga reglemente för Tullverket heter, all 


”Förman må ej, genom begagnande af 


underlydande beljenles biträde till enskil- 
ta ärenders uträttande, hindra eller af- 
hålla dem från- fullgörande af Vår och 
kronans tjenst”, 
samt då det vidare stadgas, att 

”Den, som detta gör, skall ansvara med 
suspension från tjenst och lön på en, till 
och med tre månader”, 

SÅ FRÅGAS: 

huruvida ej härvarande Tullfiskal, Hr Ad- 
vokatfiskal O. L. Berndes, skulle, på tjen- 
stens vägnar, finna sig befogad all hos 
vederbörande auktoritet anmäla, aut tillf. 
Distriktehefen, Hr Öfversten och Ridda- 
ren I. af Ekenstam, gjort sig skyldig till 
just et dylikt lagstridigt förfarande, i thy 
att han, gång efter annan”, ”till enskilta 
ärenders uträttande begagnat underlydan- 


de beljentes biträde"; nu senast på så ” 


sätt, alt han till styrmän å sina mellan 
Staden och Nya Varfvet gående båtar 
använder roddkarlarne Lindau och Gust. 
Johansson? =E" LAGLYDIG. 


+ Såsom lt. er. till gördelmakarearbeten kust- 
vakten Nilsson, till sadelmakarearbeten 
kustvakten Ahlström, till ombyggande af. 
sina dalbåtar, uppsyningsmannen Ohlsson 
jemte en roddkar! från skärgården, 0. s. v. 
Förhållandet är allmänt bekant; men ”der 
ingen åklagare är, der finnes ock ingen do- 
mare.” 

=+ Om, såsom det allmänt berättas, det skulle 
ega grund, att Hr Öfversten tvingat Lindau 
och Johansson alt begära permission, så 
låter väl detta snarare öka än minska det 
lagstridigai Hr Öfverstens "tilltag, allden- 
slund det då tydligen ådagalägger, alt han 
söker illudera just den lag, hvars nog- 
granna efterlefnad han år förordnad att 
bevaka. 


Götheborg. 

I en från hufvudstaden till oss ingån. 
gen skrifvelse underrättas vi bland an- 
nat om, att n. vy. Chefen för Sjöförsvars- 
departementet, H. E. Hr Frih. Joh. La- 
gerbjelke, tros i höst komma alt taga af- 
sked från sin nu innebafvande statsråds- 
befattning, samtal Kommendörkaptenen, 
R. S. 0., Hr C. A. B. Gyllengranat te- 
dan lärer vara utsedd att blifva hans ef- 
terträdare. Hr Gyllengranat är inom flot- 
tan känd såsom en officer med många 
och solida kunskaper. Inom litteraturen 
är han bekant såsom författare af ”Sjö- 
krigsbistorien i sammandrag", och 
Sveriges Sjökrigshistoria i sam- 
mandrag" hvilka båda arbeten blifvit 
af allmänheten med odeladt bifall emot- 
tagne. 

= I Helsingborg aftäcktes d. 24:de sist- 
lidne Juni ett monument, som blifvit rest 
till minne af n. v. H. M. Konungens för- 


sta landstigning på svensk botten d. 20:de 


Oktober 1810 och hamnens fullbordan. 


under Högstdensammes regering.- Monu- 
mentet är af jern och hvilar på en fot 
af slipad granit. På ena sidan står: 
Kronprinsen Carl Johan, erhälligt vald 
af Svenska folket, landsteg här d. 20:nde 
Oktober 1810, och på den andra: Under 
Konung Carl den XIV Johans regering 
byggdes hamnen och fullbordades 1832." 


En mängd andra prydnader och enble-" 


mer, såsom kronor, lagerqvistar, 0. a. d. 
äro på sina ställen derå anbragta. Af- 
täckningen skedde med mycken högtid- 
tighet och under ett stort tillopp af men- 
niskor. Skalden Assar Lindeblad, hyil- 


ken nu ex professo tyckes hafva blif- 


vil ”Hof- och Stats-poöt", hade för till- 
fället författat underdåniga verser, hvilka, 
så långt de räckte, utdelades. Med till- 
komsten af 'detta monument lärer sålun- 
da hafva tillgått, alt Helsingborgs bor- 
gerskap, redan för flere Herrans år se- 
dan, hos H. M. Konungen anmäålte sin 
önskan, alt på sin strand, till minne af 
H. Majits första landstigning på svensk 
jord, få uppföra en passande minnesvård, 
hvilken underdåniga önskan naturligtvis 
med nådigt välbehag bifölls. Emeltertid 
förflöt det ena året efter det andra, och 
ingen minnesvård hördes utaf; hvadan 
åtskilliga påminnélser från högre ort på 
långt håll läto sig förnimma. 1 år änd- 
teligen grepo-sig de ”goda'" Helsingbor- 
garne an och förverkligade de bysta för- 
hoppningarne. Den ena hedern år dock 
den andra värd, och efter någon tids för- 
lopp kunna nog innevånarne i den goda 
staden berömma sig af att déras borg- 
måstare, Herr H. Lundberg, blifvit Nord- 
stjerneriddare. , 


Dödsfall. 


Tillkännagifves , att Herran, efter en 
långvarig sjukdom genom en stilla död 
behagat hädankalla Handt. J; O. Wohl- 

fahrts ömt älskade. maka Sara Eris. RIBBING, 
den 2 Juli 1843,i en ålderaf 33 år och 5 må- 
nader, sörjd och saknadaf Maka och Barn. 


Bokhandelsannonser. 
Uti George GC. Schisslers Bok- 
och Musikhandel. 
Priserna äro i B:ko. 

ABC- och Bönebok för svälla barn. 
lithografi, pb. 8 sk. 

Afton-lectyr. Samling af smärre intressanta be- 
rättelser för sällskaps-läsning och sjellnöje, 
1:sta hältet,»16 sk., 2:dra h., 20 sk. 

Arndt, Sex böcker om en Sann Christendom och 
dess Paradislustgärd. Komplett, med 5 väl ut- 
förda lithografier, 3 Rdr 16 sk. 

Regements-Pastorn Petter Brenners Dödspredi- 

kan och sista Tal, hållet öfver Sig sjelf då 

han utfördes till en våldsam och smädlig död, 


Med en 


16 sk. 

Dietisk Handbok för Rökare och Snusare; eller: 
I hvilka fall är rökande och snusande skad- 
ligt lör helsan? AF D:r Aug. Schulze. Ufvers. 
häft. 12 sk. 

Etåder för Unga Tecknare, 18 plancher, figut- 
djur- landskaps- och blomsterteckning,jem- 
te underrättelse om menniskokroppens pro- 
portioner, 1 R:dr 16 sk. : 


SJÖKOMMUNIKATION 
mellan 
Stora Bommen och Hlippan. 
Hvarje timme, från klockan 7 om morgonen till 
och med kl. 8 om aftonen, från ” 
Stora Bommen till Klippan, 
Hvarje timme, från kl. 7 om morgonen till och 
med kl. 9 om aftonen från 
Klippan lill Stora Bommen. 


Afziften för hvarje passagerare är, stationerne 
emellan, 4 skillingar banko. 

Stationerne äro, utom hufvudstationerne stora 
Bommen och klippan, följande: 

Jernvågen, Sånkverket, Barlastkajen, Kro- 
novarfvet och Kusten, men hvilka endast an- 
löpas då nägon passagerare sådant äskar. 

Båtarne, som begagnas, äro snyaga och ända- 
målsenliga, samt manövreras ar D iullor. 

Kommen, kommen och unnen de stackars 
fremlingarne från Dalarnz arbets föorljenst! 


NY BÅTFART 


emellan Lilla Bommen och 
Gamlestaden. 


På alldeles enahanda grunder som tim-rodden 
emellan Stora Bommen, Klippan och Nya Varf- 
vet, är. från och med Söndagen d 2.dre Juli en 
ny båtfart jemväl inrättad emellan Lilla Bom 
men och Gammelstaden. Äfven härtill begagnas 
båtar, som för sådant ändamål äro byggde i Da- 


larne. Dessa båtar äro ljusgula invändigt och. 


rös af Skårgårds-ungdom. utmärkt med gula sjö- 
manshalltar, eller så kallade Sydvestrar, försed- 
de med blå och gula haltband, till undvikande 
af förblandning med bätar af sämre beskaffen- 
het. Som vinning icke är motivet för inrättnin=- 
gen, så har man, åtminstone på försök, bestänmt 
passagerare-afgilten endast till fyra (4) sk b:ko 
personen. Afgängstiderne såväl från Lilla Bom- 
men som från- Gammelstaden bliiva alla udda 
fulla timslag, hela dagen igenom, börjande med 
kl.7 om morgnarne oeh slutande med kl. 9 om 
aftnarne. När väderleken någon säng är altlör 
missgynnande så ligga båtarne stilla. 


Utbjudes hyra: 

Uti huset N.r 13 & 14 vid Sillgatan 
finnes nästinstmdande fyttvingstid att iå hyra 
2-:ne val meublerade Ungkarlsrum, älxen> kan 
Caffe eller Thé om morgnarne erhållas. Om 
priset kan öfverenskominas med ägaren till sam- 
ma hus. 


Diverse: 
Resa till Särö. 


Söndagen d. 16 dennes, kl. 6 fm, algå vag- 
nar till Särö, och återvända kl. 6 e. m. samma 
dag. Arfgiften är 2 Rdr 16 sk. b:ko för person, 
De som vilja deltaga uti resan behagade anmä- 
la sig å Fredag f. m. den 14 dennes vid In- 
rättningen i Sahlgrens Arfvingars hus näst in- 
till Tyska kyrkan. Mindre paketer kunna äfven 
medtagas. 

Uppmanad från flera håll alt öfverta- 


”ga ledningen af en skola för gossar, der un- 


dervisning i alla nedanstående ämnen, utom i 
Religion, sker på Tyska språket, har jag. genom 
antagande af detta hedrande anbud, trott mig 
böra gå flera föräldrars önskningar tillmötes, så 
mycket mera, som man garanterat miz ett till- 
räckligt antal elever, för alt redan nästkomman= 
de Måndag den 17:de Juli kunna öppna en 


TYSK REALSKOLA» 


der i mina från andra lecvtioner lediga stunder 
af mig sjelf, med biträde af skickliga lärare, un- 
dervisning lemnas i Religion, Tyska, Franska, 
Engelska, Svenska, Historia, Geografi, Arith- 
metik, Geometri, Nuturalhistoria och Kalligrafi. 
Undervisningen sker alla förmiddagar ifrån 
kl. 8—1, och, med undantag af Onsdag och Lör- 
dag, alla eitermiddagar ifrån kl. 3—5: 
Betalningen erläges med 20 Rdr b.ko qvar- 
taliter. Lokalen blir icke isamma hus, der jag 


-har Flickpensionen. 


De föräldrar, som ytterligare ämna anförtro 
sina söner åt min undervisning, halva att adres- 
sera sig till skolans styresman. Götheborg d. 
8:de Juli 1842. JULIN- FATRICIUS. 


KJ . . 

RHRyrkotidningar. 
i I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Olsson; Beckman; Claesson. 
Uti CHRISTINA KYRKA : Bolmér; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Ljunggren. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Stud. Andersson. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 
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Tidning för Handel, 


JE 14 (28), 


Lördagen 


den Femtonde, 


NICKI) 


jöfart, Politik 


den 15:de Juli 


ETT ORD OM VÅRA BROTTMÅLS- 
LAGAR. , 


Une loppet af vår publicistiska 
verksamhet hafva vi flere gånger haft till- 
fälle att fästa allmänhetens cppmärksam- 
het på åtskilliga, inom vår brottsmåls- 

. lagstiftning rådande, ändamålsvidriga för- 
hållanden. Ända till är 1840, då den aft. K 
H. Kronprinsen författade ypperliga skrif- 
ten: ”Om straff och straffanstal- 
ter" utkom, kämpade vi dock ,i egenskap 
af offentlighetens orgauer, nästan ensam- 
me för införandet af en mera rationell 


bestraffningsmethod inom den kriminella 


delen af vår samhällslagstiftning, och, så- 
som det tycktes, utan någon synnerlig 
framgång. Icke ens Stockholmspressen 
delade våra då uttalade åsigter: att äf- 
ven brottslingen borde menskligt behand- 
las; att de straff, till hvilka han för sina 
förbrytelser dömdes, borde vara så be- 
skaffade, att de hos. honom verkade en 
moralisk förbättring; alt en blifvande å- 
terförening med samhället icke, genom 
den med straffet förenade vanäran, borde 
honom afskäras, 0. s. v. — Så mycket 
mera angenämt öfverraskande var det då, 
alt, i den nyss omförmälta brochyren, se 
samma grundtankar framställde, och det 
af en person, hvars upphöjda ställning inom 
samhället måste gifva hans ord ettökadt in- 
flytande och värde. Sedan dess hafva vi 
haft glädjen se våra åsigter delade af fle- 
re för sina insigter och philanthfopiska 
sträfvanden utmärkte män, nu senast af en 
ung lärd, Magister C. J. Warell, i ewaf 
honom nyligen utgifvet förtjenstfullt ar- 
bete, kalladt: ”Naturmenniskan; för- 
sök till betraktelse öfver lifvets vigtiga- 
ste sanningar, såsom , bestående med e- 
tärdeliga lagar". — en bok, som vi skul- 
le önska en vida större publik, än alla 
våra låne-, kabinetts- och läse-bibliotheker 
tillsammanstagna. Se härikorthet hvad 
han tänker och yttrar om våra straffla- 
gar och deras tillämpning i samfundslifvet: 

”Tiden börjar allt mera inse nödvän- 
digheten af menskliga swafflagar, då det 
gäller menniskor, som på ett eller annat 
sätt försett sig, eller förverkat sina rät- 
tigheter. De lagar, som hittills i detta 
afseende gällt och gälla, äro nemligen 
ngenting mindre än menskliga, ja icke 


en gång i vissa fall ens djuriska. De äro 
skritna-med för mycket blod för att till- 
ochmed förtjena detta namn, och de haf- 
va äfven, säkerligen till betydlig del, just 
derföre visat sig så litet välgörande, så 
föga förbälltrande — då snart sagdt så 
godt som ingen förbåltring tycktes en gång 


afsedd — så föga för samhällets sanna 


väl verksamma och pålitliga, — —— — 

Det är begrundansvärdt på samma gång 
som det måste förvåna, att menniskan, så 
vida öfverlägsen djuren i förmögenheter, 
står ännu här på en blott djurisk stånd- 
punkt, och således under djuren; och det- 
la så mycket mera som hennes sält att 
straffa ofta sträcker sig vida langre och 
är mycket mera oförnuftigt och blodigt. 
En hund t. ex. som gnager på et ben; 
inskränker sig merändels till ett blott för- 
svar af sina rättigheter; sällan skiljer han 
sig ifrån sin skatt för att förfölja angri- 


paren, eller för att endast hämnas. Men-" 


niskan utöfvar sin hämnd nästan lika obe- 
kymrad som hennes fyrfotade förebild. 
Hunden handlar på detta sält, emedan 
han ledes af lägre begär, ty högre för- 
mögenheter har han icke fåll. Menni- 
skan efterapar honom, emedan äfvenle- 
des hon erhållit dessa lägre begär, och 
emedan hon, ehuruväli besillning af mo- 
raliska känslor och ett tänkande förstånd, 
ännu icke kunnat utfinna deras praktiska 
användande på brotmåls-lagstiftningen. 
Hår, om någonsin, visar sig derföre be- 
hofvet af en förädling, sinlighetens rening, 
förnuftets upplysning; här, om någonsin, 


; behofvet af samhällets medverkan för ett 


bättre, ett mera menskligt, ett med mensk- 
liga naturen mera öfverensstämmande och 
för samhällets sanna väl mera tillfyllest- 
görande. . 

Vi äro "alla underkastade missbruk af 
våra förmögenheter. Det ligger tydligt 
i dagen, att hvarje förbrytelse mot den 
moraliska lagen är ett missbruk af en 
eller annan förmögenhet, och att stora 
förbrytelser äro blott'stora missbruk; små 
förbrytelser blott mindre afvikelser ifrån 
densamma. d 


Detta larer svårligen kunna nekas. Vå-> 


ra förseelser eller svagheter, föranledda 
antingen af brist på upplysning, eller brist 
på inre kraft, eller organiska fel, eller 
en snart sagdt oändlig mängd omstän- 


Rn 


digheter, som ofta till och med komma 
den starkaste . och mest samvetsgranne 
alt vika eller förifra sig. En stor mängd 
felar af okunnighet, och kräfver då, för 
alt blifva båttre och kunna välja en bäl- 
tre väg, upplysning och ledning; en kan= 
ske ännu större mängd felar genom yttre 
verkande reltelser, genom andras mer 
och mindre öppna -eller hemliga intriger 
och förföljelser, som slutligen tvinga dem 
till öfverilning; genom häftiga lidelser, 
hvilka de ej varit mäktige att besegra — 
ja just genom sin egenkärlek, eller rät- 
lare sill begär ult ega menskligt värde, 
sin känsla för eget värde, hvilket den 
mest rättsiunade har svårast att tåla el- 
ler se förnärmadt, undertryckt eller ho- 
tadt. En stor mängd låter slutligen obe- 
tänksamt forleda sig af exempel, och om 
dessa exempel mången gång, eller blott 
någon gång, just kunna hemtas ur deras 
krets, som böra främja allt rätt och vara 
en lefvande lag, så må man icke eller fal- 
la i så djup förundran öfver dessa slags 
förbrytelser. Med ett ord: våra förseel- 
ser äro-ej annat än menskliga svaghe- 
ter, ofta nog af tvingande omständigheter 
framkallade handlingar. Böra de då ock- 
så icke såsom sådäna behandlas? 

Så frågar förnuftet, och denna fråga 
innebär sitt: svar,  Felande menniskor 
fordra mensklig behandling, och på för- 
seelser bör straffet följa i naturligt mensk- 
lig ordning; eljest är dét förfeladt och 
har en motsatt verkan. Huru straffas för- 
seelser mot naturlagen? Der drager hyar- 
je handling sin med naturens ordning 
gilna följd, och der gilfvas de egentliga 
och enda fullt verksamma straffen. En- 
ligt denna lag eger hvarje förseelse re- 
dan till följe af öfverträdelser, samt i och 
för den öfverträdandes och det helas bi- 
behållande, sitt ovilkorliga straff; och 
lifvet går med vedergällningens belönan- 
de eller straffande engeli sitt hjerta. Re- 
dan deraf, och med afseende på ofvan- 
anförda följer en naturlig grundsats för 
all brottsmålslagstiftning inom samhället: 
sök upplysa och upprätta den felande 
samt återvinna honom åt sig sjelf och 
samhället, och om detta ej efter flera 
försök låter sig göra, så sätt honom ur 
stånd att fela, åtminstone för en tid, tills 
bättring följer. 


1 


Detta är 'menskligt och kan aldrig mot- 
SKE eller bestridas, såsom varande en 


är menskligt att fela el 
ligen dets det onda, socka 


bära straff, oh Nej; hvar i sin mål 

söka motverka detsamma; likaså är det 
menskligt, ja en mensklig pligt, en gu- 
domlig känsla, att förlåta och vara be- 


nägen all hos andra väcka ädlare tän- 


kesält och känslor; att bemöda sig, eller 
åtminstone genom föredöme och en rätt- 
skaffens vandel söka inpregla det råtta 
i medmenniskors hjertan och bevisa det 
godas lyckliggörande förmåga, lycksalig- 
hetens tillvaro endast i och medelst en 
ren vandel, ett rätt sinne och dermed sam- 
verka till det gemensamma goda målet. 
Må derföre samhället erkänna denna vig- 
tiga sanning, och må en hvar, efter sin 
förmåga, visa sig som en värdig medlem 
af delsamma! 

Ty likasom man ej piskar någon eller 
drifver honom med hugg och slag in uti, 
hvad man vanligen säger, Guds rike, li-- 
kaså litet gör man en felande till en rätt- 
skaffens menniska genom att, jemte den 
förnedring, som sjelfva förbrytelsen med- 
för hos den, som har någon känsla för 
rätt och redan lider deraf (på en annan 
lärer straffet ännu mindre verka) ännu 
dertill betaga honom medborgerligt anse- 
ende och förnedra honom i gemenskap 
med de oskäliga djuren, på hvilka till- 
ochmed ett vänligt bemötande ofta -är 
mera verksamt. Huru ovärdigt är då icke 
ett sådant behandlingssätt, och huru litet 
tillfredsställande för samhällets behof och 
dess sanna väl! Det är ungefär detsam- 
ma som, att, sedan en menniska varit i 
sjönöd, dränka honom, på det han ej me- 
rå må kunna råka i fara; och för sam- 
hället är det detsamma 'som att försona 
ett brott med ett brott, alt fullgöra en 
pligt genom att betaga sig möjligheten att 
utöfoa densamma. Denna tanke är ej 
särdeles tillfredsställande; den kräfver me- 
ra, och den gör det med full öfvertygel- 
se om rätt dertill. 

Det är också en af nutidens förnäm- 
sta frågor, att i detta afseende söka be- 
medla litet mera mensklighet, litet mera 


menniskor värdig behandling; och detta + 


En sägen från Geneversjön. 


Icke långt ifrån gränsen al kantonen Bern 
ser man änrnu på ett högt berg ruinerna af den 


- fasta borgen Vanel, som fordom tillhörde” en | 


sidolinia af den nu utdöda grefligå familjen 


. Gruyéres. Det är en familj, som annars förvärf- 


vat sig ett aktadt namn i Helvetiens tidböcker 
såsom. tappra, milda och rättvisa herrskare ; men 
linien på Vanel gör härifrån ett undantag. Rof 
och mord hörde här till ordningen för dagen; 
undersåtarne blefvo misshandlade och förtryck- 
te; främmande köpmän och resande plundrade 
och mördade. Slutligen blef borgen i femton- 
de århundradet eröfrad och ödelagd af Bernar- 
ne, men ännu lefver bland folket mången saga 
om desse vilde riddare. En af de intressantä- 
ste är den om den vilde riddaren Ferdinand och 
bans hustru Clara. 

Riddaren lade dragit i fält emot några stä- 
der i Wallis, som hade understått sig att gifva 
de resande köpmännen beväpnade ryttare med 
på vägen, hvarigenom det naturligtvis föll de 
verksamme riddarne svårare att drifva sitt ärli- 


är kanske det största och förnämsta be- 
viset för dess framsteg i verklig bildning, 
dess sträfvan till ew högre lif. För sam- 
hällenas. bestånd em mot förvärfnin; 
ret, egenkärleken och de lägr ären 
äro visserhgen vissa bestämmelser döt- 
ta hänseende nödiga; men för menniskan 
måste de vara menskliga, och skola först 
såsom sådana medföra fullt tillfredsstäl- 
lande följder. Hvem kan väl undra på, 
att den djuriska behandlingen af förnuf- 
tiga varelser aldrig visat sig tillfyllest- 
görande och så sällan till någon del väl- 
görande; att den snarare framkallat yt- 
terligare förseelser och befrämjat just 
hyad den skolat motverka! De grofva 
kroppsstraffen, eller spöstraffen, äro en 
skamfläck för menskligheten ", och redan - 
dessa äro en vanära för en hvar, som 
eger en skymt qvar af ädlare -känslor, 
Skall jag då nämna dödsstraffet "=? Bland 
vildar kunde det måhända fördragas el- 
ler förlåtas; bland menniskor deremot; 
som lefva i samhälle "och ega anspråk 
på ädlare känslor af kärlek, välvilja och 
rällsinnighet hos hvarandra, är det icke 


+ Icke stort bättre äro åtskilliga andra med 
infami förenade straff, såsom stockstraff 
och halsjern. De verka sätlan till något 
godt; men ofta, alltför ofta, till hvad ondt 
är, derigenom att de förqväfva hederskäns- 
lan och, så attsäga, sätta den brottslige ur 
slånd all ånye upptagas såsom värdig med- 
lem af det samhälle, mot hvilket han en gång 
förbrutit sig. Exempel härpå hafva vinä- 
»slan dagligen. RED:S ANM. 


Tjuguålta dygns vatten och bröd räknas väl 
icke till de s.k. ”dödsstraffen''; men att det, 
om det iall sin stränghet tilläm- 
pas, verkligen är ett sådant, synes vara 
utom allt tvifvel. Om också fången just 
icke dör i fängelset, så lägges dock ofta 
genom detta straff grunden till lungsot, tvin- 
sot och andra dylika sjukdomar, hvilka se- 
dan under hela den återstående delen af lef- 
naden plåga den olycklige och slutligen läg- 
ga honom i grafven. Man ryser vid tan- 
ken alt hungra någon till döds ; men är väl 
det ifrågavarande straffet stort annat, än en 
dylik hungerdöds-procedur? — Fången har 
väl vatten och bröd, det är sant; men lika 
sannt är det, att staten, om den låter dö- 
ma en af sina medlemmar att under tljuyo- 
åtta dagars tid lefva vid denna knappa kost, 
begår ett attentat på hans lif, och der titl 
har den förnuftsenligt ingen rättighet. Också 
ger man ju 28 dygns vatten och bröd be- 
nämningen ”lifsstraff', — d. v. s. kan fån- 
gen uthärda torturen, så är det godt och 
väl; dör han deremot, så gör staten sig in- 
tet något samvete öfoer att långsamt 
hafva mördat honom. Det oförnuft, 
den hardt nära kannibaliska grymhet, som 
ligger i ett sådant förfarande, kan aldrig med 
några gilliga skäl försvaras. RED:S ANM. 


+& 


| 


kat; 


blott onaturligt, utan förhatligt, till sin 
rättsgrund obevisligt och af sedelagen al- 
drig kändt; ännu mindre tåldt. Om nå- 
gon skulle råka förifra sig till att begå 
ett mord (men hvilken me liga 
känslor måste ej rysa vid denna tanke") 
så följer ej deraf, alt han förverkat sitt 
lif. Sin frihet, derest han ej står att 
återvinna på annat sätt, har han förver- 
men aldrig sill. lif. Det Gud har 
gilvit, har han ensam ock rätt att åler- 
laga; men missbruket deraf till andras 
förfång hafva menniskor rätt att motver- 
ka genom de mest förnuftiga medel och 
i svåraste fall genom att beröfva den miss- 
brukande friheten eller det fria bruket af 
sitt lif. Och hvilket straff kan väl vara 
svårare ! För den, som redan lider, enligt 
naturens offentliga lag, för sin förseelse, 
kan väl ingenting värre gifvas, än att 
dertill beröfvas den frihet, hvars begag- 
nande åter kunde göra honom försonad 
med de öfvertrådda förhållandena och gö- 
ra honom delaktig af Samhällslifvets gläd- 
je. Justidenna tanka, justi detta mensk- 
liga behof ligger det största beviset för 
detta straffs ändamålsenlighet, så väl som 
den billiga fordran uttalad, att äfven den- 
na inskränkning i friheten bör hafva si- 
na gränsor sina olika grader efter olika 
förseelser, m, m. 

Det så mycket omtalade ”rätltvisans 
svärd, som öfverheten ej förgäfves bär i 
handen", är för öfrigt ingalunda ett-mord- 
vapen. Det skulle då gifva ett alltför 
lågt begrepp orm regenten, och ett ej sär- 
deles bättre om samhället och mensk- 
ligheten, Det är deremot just en sinne- 
bild af makten, den medlande princip, som 
öfverheten bör uttrycka och som bör va- 
ra verksam för, samt kunna försvara al- 
las rätt, den, hvarigenom den regerande 
är en tolk ej blott af lagen, den borger- 
liga, af menmiskor stiftade, utan den, som 
är öfver denna, öfver all annan lag, sede- 
lagen, den af Gud gifna, den ursprungliga; 
den, genom hvilken en regent på en gång 
erkänner sig under lagen och visar sig 
öfver denna. Sudlas detta svärd i blod, 
så har det svårt att bevara sin glans; det 
mister då sin ära, sin höga betydelse, 
sill förtroende, sin medlande kraft. Dock, 
till fädernelåndets försvar, eller der för 
mycket öfvervåld, som ej på annat sätt 


ga handtverk. Veit af Aigremont, Ferdinands 
granne, begagnade borgherrens frånvaro för att 
göra sin cour hos den sköna Clara, men förgäf- 
ves. Då han slutligen insåg, att han icke kun- 
de vinna Claras genkärlek, utbad han sig de tre 
silfverringar, som hon bar, till låns på en dag, 
Men äfven på denna anhällan fick han afslag; 
ja vid afskedstagandet hade Ferdinand sagt till 
'sin unga maka: ”Så länge du bär dessa tre rin- 
gar på din hand, anser jag dig för trogen"; ty 
i ringarne låg en trollkraft. Veit hade emed- 
lertid betraktat dem med mycken uppmärksam- 
het, och kunde rätt väl påminna sig, huru sto- 
ra de voro, och hur de sägo ut Med ovilja lem- 
nar han den kyska Clara och skyndar på sin 
raskaste gångare till Bern. Det var då lör ti- 
den många och skickliga guldsmeder i denna 
stad, och hos en af dessa lät han göra tre rin-" 
gar, som fullkomligt liknade dem , som Clara bar. 
Med dessa skyndar han till Wallis, för att möta 
Ferdinand, som just då återvände från sitt tåg 
emot Sion. Elter första helsningen underrättar 
han sig om hustru och barn, och Veit svarar: 
”Clara är likaså skön som hon alltid har varit; 


— 


men om hon äfven är lika trogen, det må des- 
sa ringar säga dig." Rasande störtar Ferdinand 
på Veit, som han vill mörda, eller ock emot- 
taga döden af hans hand. De kämpa länge med 
hvarandra, till dess slutligen Ferdinands goda 
svärd genomborrar förrädarens hjerta. Men det- 
ta blod är icke nog för riddaren. Knaptär han 
kommen på sin borg, då han skyndar upp på 
Claras kammare, och då hon; full af glädje vill 
falla honom, om halsen, griper han henne, utan 
att lyssna till hennes jämmerrop och frågor, vid 
det långa, sköna håret, kastar henne omkull, 
släpar henne ned på borggården, och binder 
henne vid svansen af sin gångare. Derefter sät- 
ter han sig upp och jagar i fullt galopp ut 
från slottet ned i dalen. Hennes kläder blefvo 
hängande vid buskar och törnen ; stenar och jord 
drucko hennes blod och söndersleto hennes skö- 
na lemmar, till dess hästen slutligen kastade 
henne emot ett stort klippstycke, der banden 
lossnade. Ferdinand steg af, för att öfverhopa 
den, ännu lefvande olyckliga varelsen med fö- 
rebråelser, som hon med svag, döende röst en- 
dast besvarade med den frågan: ”Hyad har jag 


är möjligt besegra, fordrar- och tvingar 
till dess bruk, der må det ej förtänkas, 
om det drages för allmänt väl. 

Derföre, och om man jemför ett be- 
handlingssätt till följe af dessa grundsat- 
ser med det, att, enligt djuriska metho- 
den, genom blodiga uppträden och fruk- 
tan förekomma brott, kommer man lätt 
till följande lyckliga resultater. Då nem- 
ligen verkställandet af ett straff, i sed- 
nare hänseendet, ”tydligt öppäggar de 
lägre begären hos åskådarne" och, ge- 
nom de obehagliga intryck, som der- 
af väckas, förorsakar så väl hos dem, 
som genom inflytelse på deras afkomlin- 
ger, hvilkas föräldrar lidit svårare straff, 
dessa djuriska känslors och begärs fort- 
farande utveckling; då det tillika, utom 
andra olägenheter, och oberäknadt alt 
det ej leder till ändamålet, försvårar 'å- 
stadkommandet af bevis för sådana brott, 
som åtföljas af så afskyvärda och fasa- 
väckande straff: så får deremot i förra 
fallet allt en ädelt mensklig karakter, 
den felandes upprättelse genom befräm- 
jande af välvilliga afsigtér. Derigenom 
förekommes den ' nyssnämnda begärens 
retning hos: åskådarne och de djuriska 
känslornas inflytelse på barnen. I dess 
ställe utvecklas de sedliga känslorna, stär- 
kes rättsinnighelen, främjas förnuftets rält, 
och väckes ett allmänt begär, en för he- 
la samhällets väl verksam önskan alt be- 
ifra förseelserna, då brotten i allmänhet 
med öfverseende behandlas. Endast lör 
den öfverträdandes egen och samhällets 
lycksalighet användes det förädlande in- 
flytandet af en moralisk behandling  så= 
som en välgerning, hvarigenom så väl 
den felande ålervinnes, som allt inom 
samhället får ett ädelt utseende, och sta- 
ten tillegnar sig sin rätta betydelse: en 
uppfostringsanstalt, ett gemensamt lif för 
allmän lycksalighet. 

Vilje vi nu samla våra tankar, i af- 
seende på de medel, hvarigenom dels 
brotten motverkas på bästa sält, dels på 
det mest menskliga och ändamålsenliga 
säll beifras, så äro de, i förra fallet: upp- 
lysning och ömsesidig aktning för allas 
rätt, allas billiga anspråk, med ett ord, 
ömsesidig menniskokärlek — ty om ej 
dessa befordras 'och kännas af naturen 
påkallade och lyckliggörande, så är ej 


gjort ?""— ”Trolösa! hvar äro dina ringar?" ”Drag 
af min handske, ty jag förmår det icke med 
mina sönderkrossade armar", svarade hon. Rid- 
daren gör det, och.då han ser de tre ringarne 


på hennes fingrar, störtar han förtviflad ner för 


hennes fötter, mildt tillger hon honom hans 
grymhet, låter honom icke höra en enda löre- 
bråelse, och dör. Enligt en gammal ballad, vo- 
ro hennes sista ord: 

Dieu grace va me faire, 

Ne me manque plus rien, 

Plus rien — qu'un drap pour y coudre 

de Claire 
Le corps brisé — car son åme est å bien. 


(Herren skall vara mig nådig; det fattas mig | 


intet, inlét mer, än en svepning. att deri hölja 
min krossade kropp — ty min själ är lycklig.) 
Den sten, vid hvilken hon dog, finnes ännu, 


och ligger på samma ställe som då. Ännui dag, i 
1 


tror allmogen, vandrar riddaren omkr.ng den- 
samma. 
alt lå någon häst att gå der förbi, På borgen 
visas ännu en del af den port, genom hvilken 
misslostret jagade ut med den sköna qvinnan. 


Hvarken natt eller dag är man i stånd | 


. tressen. 


någon möjlighet för ett båttre — i sed- 
nare fallet mensklig behandling, d. ä. en 
vård, som är beräknad på att upprätta 
den felande, upplysa honom om sjelfva 
brottslighetens olycksalighet, rena hans 
sinnlighet, och, der ej annat hjelper, för 


längre eller kortare tid inskränka hans. 


frihet, under försök med samma föräd- 
lande medel. Ju mera han sjelf dervid 
kan inse och vara öfvertygad om, all den- 
na behandling är beräknad på hans eget 
väl, hans egen persons skydd och värd, 
desto bättre, desto merå verksam skall 
den bevisa sig, ty menniskor äro ej så 
vilda och djuriska, om de ej djuriskt be- 
handlas. Denna sats är åfven solklar. 
Men, invänder man, detta är ej verk- 
ställbart, och tiden är icke mogen för 
en sådan genomgripande förändring. På 
den- förra delen svara, vi utan betänkan- 
de: jo, och ingå för ingen del på det in- 
kastet. Det som fordras, är endast för- 
nuftigt, menskligt, och måste erkännas af 
alla rättsinnade, samt således närma sig 
verkställbarheten, ju mera det inses, ju 
flera som erkänna dess sanning. Det kan 
lika väl tillämpas som hvarje annan be- 
handling. Den sednare delen är deremot 
så till vida rigtig, som ännu ej alla äro 
upplysta om och kommit att tänka på 
dessa menskliga behof, ehuru dock kan- 
ske flere derat vändtsin uppmärksamhet, 
än man: tror. Och för att blitva fullt 
verksam, måste denna sanning införlif- 
vas med dagliga lifvet och serdeles blif- 
va en viglig tillämpning för uppfostran. 
Detta hindrar dock icke, alt den redan 
nu kan hafva inflytande och tagas i be- 
traktande af dem, som äro kallade oth 
pliglige att handhafva samhållenas in- 
(Forts. följer.) 


Litteratur. 

”Den Okändas Dikter" är namnet 
på en liten brochyr, som nyligen utkom- 
mit i härvarande bokhandel, innehåller 
elt ark text och kostar 12 sk. b:ko. Att 
döma af ett af de små poömerna, tillhör 
författarinnan den klass af fruntimmer, 
som, med bildning och hopp om glada- 
re dagar, af ett oblidtöde blifvit tvun- 
gen, att med handarbeten för lyckligare 
lottade medsystrar förtjena sin utkomst, 
att i bortgömd tysthet lida, arbeta och för- 


VEDERGÄLLNINGEN. 

Herr Perry, fördelaktigt bekant såsom med- 
arbetare i åtskilliga engelska tidskrifter, blef:.en 
gång under 1837 års vinter, då han var ute för 
att promenera, varse en liten förlrusen soltar- 
805se, som, i anseende till det hallnakna och 
uthungrade tillstånd, hvari han befann sig, väck- 
te hans uppmärksamhet och mediidande. ”Sota! 
hvem vill låta mig sota?" ropade den stackars 
gossen med darrande och hes stämma och sat- 
te sig ned på en tröskel för att förtära sin usla 
frukost, som bestod af ett stycke mögligt och 
hårdt bröd. Perry, som var en stor mennisko- 
vän, hade redan tördjupat sig i betraktelser öf- 
ver det arma barnets framtid och ölver sättet 
alt göra den mindre mörk: och olycksbädande. 
”Delta barn," tänkte han, ”är måhända, oaktadt 
all sin uselhet, i stånd till att tänka och hand=- 
la ädelt och vore följakteligen värd en bättre 
lott. I samma ögonblick närmade siZ en ma- 
ger och utsvulten hund sotargossen, hvifta- 
de med svansen, lade hufvudet på framföt- 


i terna och såg gossen i ansigtet, liksom vilte han 
' bedja honom om en bit af hans magra frukost 


saka. Att hennes sånger under sådana för- 
hållanden äfven skola få en viss anstryk- 
ning af svårmod, är helt naturligt; men 
våra läsare må dock icke föreställa sig, 
alt denna - sinnesstämning ger sig luft i 
knot öfver försynens skickelse, i obelå- 
tenhet med sig sjelf och verlden. Det är 
en undergifven, en stilla resignation, som 
i dem öfverallt uttalar sig; icke något 
sjukligt pjunk, ingen hysterisk öfverspänd- 
het, hvarken i ett eller annat hänseende. 
Det är oss derföre ett verkligt nöje att 
fästa allmänhetens uppmärksamhet på”den 
okändas dikter" och innesluta både dem 
och författarinnan i dess bevågenhet. Hon 
är värd denna uppmuntran, och den bör 
då icke uteblifva. Det gifves ingenting, 
hvilket hos menniskan så lätt förqväfver 
brodden till en bättre, en ädlare, en hö- 
gre verksamhet, som brist på uppmun- 
tran och deltagande. ; 

För. att sätta Allmänheten i tillfälle att 
sjelf bedöma ”den okändas'” stil och tan- 
kegång, taga vi oss friheten här nedan 
reproducera det lilla skaldestycket 


Smärtan. 

Är du åter här min gamle vän? 
Tänk, nu trodde jag att du mig glömde, 
Ty jag visste väl du lefde än, 

Fast om sällhet någongång jag drömde. 


Låt oss sluta fred; blif qvar hos mig! 
Jag förlåter, att du mig bedröfvat, 
Ty ändå jag trognast funnit dig 
Utaf alla vänner, som jag pröfvat. 


När hvar sällket småningom försvann, 
Stod af allt, blott du för mig tillbaka; 
När mig allt bedrog, blott du var sann, 
Och blef ensam qvar att med mig vaka. 


Och i mången genomvakad natt, 
Då mig slumren grymt sin balsam nekte, 
Du invid mitt sorgsna hjerta satt 
Och med dess förtärda strängar lekte. 


Väl jag tyckte då, din lek var svår, 
Och din hand var tung; men allt blef vana 
Och du blef min ledsven, år från år, 
Der jag gick försakelsernas bana, 


Och då lifvet stod i vintrig skrud, 
Höljdt af dimmor, villor och elände, 
Lärde du mig att se upp till Gud, 
Lärde du mig tro det Han dig sände. 
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Perry, hvilken icke betyiflade den utgång, som 


detta åtbördsspel skulle tå, stack redan sin hand 
i fickan för att belöna gossens ädelmod. Den- 
ne smålog och knäppte med fingrarne åt hun - 


7 den, som, hviftande med svansen, nalkades tör 


alt ur gossens hand taga den åt sig framräck- 
ta brödbiten; men just som han var i begrepp 
dertill, drog gossen sin ena hand tillbaka under 
det han med den andra gaf honom ett hårdt 
slag med sin skrapa och hånskrattade når det 
stackars djuret, med svansen mellan benen 
tjutande och jemrande skyndade sig bort. oh 
Ferry, som åsett allt detta, sick nu fram till so- 
targosseu. ”Hör, min Sosse," sade han, ”du fiy- 
ser visst mycket? — »Ja förfärligt, käre her- 
re," var svaret. Perry tog ur sin ficka upp ett 
litet silfvermynt och lät det slänsa i solen ; so- 
largossen teste sig, nalkades Periy och utsträck- 
le sin af kölden darrande hand efter myntet. 
Perry låtsade som om han ville gilva honom 
detsamma; men just som han var i begrepp att 
taga det, drog Perry sin hand tillbaka och gar 
honom ett dugtigt rapp med sin käpp, i det han 
yttrade: ”Ser du, din kanalje, det är vedergäll- 
ning; just som du nyligen behandlade den stac- 
kars hunden gär det nu dig sjelf." 

Det ligver icke så liten moral i denna enkla 
och sanningsenliga tilldragelse. 


Götheborg. 

Pemoiselle Henriette Nissen be- 
finner sig för, närvarande i vår stad; på 
besök hos sina slägtingar. Nästkomman- 
de Thorsdag är af henne bestämd till 
gifvande af en konsert å stora Theatern, 
hyarförutan hon ädelmodigt lärer hafva 
beslutat att framdeles gifva ännu en kon- 
sert, af hvilken inkomsten "kommer att 
tillfalla härvarande fattige, Till första kon- 
serten äro alla biljetter, med undantag 
af de till parterr och tredje raden, redan 
utsålda. Härifrån kommer troligen den 
firade >tonkonstnärinnan” att. göra en ul- 
flygt till Stockholm, för att äfven der- 
städes låta höra sig. På sin hitresa gaf 
Dem. Nissen tvenne konserter i Köpen- 
hamn, lvilka af de danska journalerna 
högeligen berömmas. Hon var i denna 
hufvudstad inviterad på Hofvet, inför hvil- 
ket hon en afton lät höra sig, och erhöll 
då af H. M. Drottningen i present ett ul- 
märkt väl arbetadt, briljanteradt armband. 
Härstädes firades i Onsdags afton hennes 
ankomst till hemmet med en serenad af 
valda röster utanför det hus, der hon loge- 
rar. I medio af September lär Dem. Nissen 
skola vara åter i Paris, der hon är en- 
gagerad vid italienska operan. 

— Vi hafva härstädes under loppet af 


nära 8 dagar haft en alldeles utomor- 


dentligt stark värma. I Söndags och Mån- 
dags visade thermometern 309 Cels. i 
skuggan mot norr -— en höjd, som den 
icke sedan det olyckhga koleraåret här- 
städes lär hafva uppnått. I förrgår, äf- 
ven som i går, var dock värmen mycket i 
aftagande, och atmosferen visade starka 
förebud till regn, hvilket dock ännu icke 
inträffat. 

= Nästkommande Tisdag ger Stadens 
borgerskap, i stora paviljongen på Lorentz- 
berg, en afskedsmältid för Länets f. d. 
Höfding, General Edenbjelm, till hvilken 


en mängd personer blifvit inbjudne. 


= Den nye landshöfdingen, Gretve Lö- 
wenhielm, ankom sistlidne Onsdag hit med 
ångfartyget Wermland, från Carlstad. 
= 'Lustlägret på ladugårdsgärdet vid 
Stockholm är nu slutadt och regimenter 
och flottiljer hafva återvändt till sina sta- 
tioner. H. M. var vid afskedstagandet af 
de hemförlofyade tropparne så nådigt 
stämd, att han talade svenska och bland 
annat yttrade: ”Gud välsigne er, i fall 
jag icke får se er mera!" — Af riddar- 
ordensutdelningar och militära befordrin- 
gar har efter detta lustläger också blif- 
vit ”Guds välsignelse." Så t ex. hafva 
3 kommendörer och 12 riddare af Svärds- 
orden samt 7 vasariddare blifvit kreera- 
de. Bland Vasariddarne har i synner- 
het slagtaren Heykorns väckt mycken upp- 
märksamhet. En muntergök skall om 
denna utnämning hafva yttrat, att det ha- 
de varit mera passande om han fält 
Svärdsorden, emedan han utan tvifvel be- 
vistat flera ”slagtningar", än till och med 
H. M. Konungen sjelf. — Arméen har 
fått sig tre generallöjtnanter, 4 öfverstar, 
7 öfverstelöjtnanter, 6 majorer, 2 rylt- 
mästare och 1 kapten mera. 

= Svenska Minerva har börjat en se- 
ries af artiklar rörande den ”Skandinävi- 
ska unionen", till hvilka vi, då de en gång 


hinna blifva afslutade, skole återkomma. 

= På Djurgården vid Stockholm har 
nyligen mellan 49 svenska, 8 finska och 
3 norrska studenter egt rum en samman- 
komst, som varit mycket hjertlig och vid 
hvilken åtskilliga ien varmt skandinavisk 
anda hållna tal blifvit vexlade. Bland 
annat yttrade en af de finska Studenter- 
ne: Det är elt kändt faktum, alt Finlands 
kuster höja sig i vester och 'Sveriges=-i 
ösler samma väg; samma våg, som om 
morgunen lemnar Finlands strand, helsar 
om aftonen Sveriges stränder. Så sko- 
lä våra hjertan flyga till hvarandra. — 
Munter sång lifvade för öfrigt festen och 
först omkring kl. 3 på morgonen uppbröto 
de glade ynglingarne och skiljdes ifrån 
hvarandra. 

= Den utmärkte Skådespelaren, Hofin- 
tendenten Lars Hjortsberg, afled den 
8:de dennes i Nyköping, dit han dagen 
förut från Stockholm ankommit för att 
besöka sin son. Han var född den 22:dra 
Nov. 1772. 

Insändt. 

I N:o 13 (27) af tidningen Göthen 
för den 8:de dennes befinnes införd en 
artikel, i hvilken den fråga framställes, 
huruvida härv. Tullfskal, Hr Advokatfi- 
skal O. L. Berndes, ej, på tjenstens väg- 
när, skulle finna sig befogad, att hos 
vederbörande auktoritet anmäla, det tillf. 
Distriktschefen,. Hr Öfverste I. af Eken- 
stam gjort sig skyldig till brott mot 
204:de $ i Kongl. Maj:ts nådiga regle- 
mente för Tullverket. Till svar härå vill 
Insändaren upplysniogsvis nåmna, all 
åtal för brott af sådan beskaffenhet ic- 
ke tillkommer Herr Berndes, utan Ad- 
vokatliskalen i Kongl. Generaltullstyrel- 
sens advokatfiskals-kontor, Hr Joh. O- 
lof Bydorff, som - man bör hoppas icke 
| försummar delta sitt åliggande. Skulle 

emedlertid detta, emot all förmodan, blif- 

va fallet, så kan saken anmälas hos Ju- 
stitie-kansleren, hvars pligt det då blir 
att tillsé, det förseelserna blifva i lag- 
lig ordning utredde och beifrade. 
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50 är efter hans död öppnade papper, 1:sta 
delen, 1 Rdr 16 sk. 

Lagberg. Hälsovännen, en folkskrift om Vatt- 
net och Andan såsom menniskans bästa lä- 
kemedel; 2 dra hältet, 16 sk. s 

1:sta häftet kostar 12 sk.. 

Livii T. Patavini historiarum libri, I—X, i Rdr 
8 skilling. 

Rebe. Om oförmögenhet och pollutioner (nytt 
lager), 16 sk. 

Stenhammar, Bibliska historier, 28 sk. 

Sue. Paris Hemmeligheder, 3:dje del., ST skött. 


Uti George GC. Schässlers Bok- 
och Musikhandel 
Priserna äro i B:ko. 
Arvedson, Mytbologiskt, ra och Geogra- 


phiskt Lexicon, 5 Rdr 40 sk. 
Berthoud, Zschokke &c. Valda noveller, 10 sk. 


de och den Priessnitzka curmethoden, 1 Rår., 
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CAN Latinsk språklära, 2:dra uppl, I Rér 
sk. 

Coleridge, sex månader i Westindien, 30 sk; 
Gigst Banden Sogndalsfjärns lefnadslopp, I 


sk. : 

Grekiska Declinations-tabeller, 2 dra uppl. 12sk. 

Herder, Sophron, Läsning för skolornas lärare 
och vänner, 24 sk. 

Heeringen, Rudolph v. Eggenberg; 32 sk. 

Humboldt, Nalurmälningar, 2 delar, 20 sk. 

Håhl, Pragmatiskt-Synchronistiska Tabeller till 
Christna Religions- och Kyrkohistorien, 40 sk. 

Jenyns, Kort ölversigt at de. inre bevisen tör 
Christna religionens sanning och gudomlig- 
het, 20 sk i: 


Tivoli Sommar=theater 
i Lorentzbergs Park. 

Med Högvederbörligt Tulstånd kommer 
underteknad att Söndagen d. 16 Juli fö- 
revisa en Representation i4 afdelningar. 
första afdelningen: Gymnastik, andra af- 
delningen: Alcides styrka: och skicklighe- 
ter ; tredje afdelningen: Ascensionslina; 
fjerde afdelningen: engelska Diligensen, 
eller Skräddaremästaren Fipps olyckliga 
resa ifrån Konstantinopel till Paris. 

TIC SLUT: 

En stor brillant montgolfierisk Luft- 
balong, medförande en figur ef mensklig 
storlek: 

Priserna äro för äldre personer 16 sk. 
och för barn 8 sk. banko. Början sker 
precist kl. 7 e. m. W. HOFFMAN, 

från Österrike. 
NORCRESIKES VE BF OIISE EN EN YE Sas Arg 


Auctioner. 


f, Tisdagen den 18 Juli kl. 10£om,; 
försäl,es å offentlig auction hos ilr 
Löjtnant G. Bruzelius i Kallebäck en 


LU 

del aflidne Fabriksidkaren Ezechiel Cohels -Ur- 
arfva bo tillhörig lösegendom, bestående af ett 
Silfverfickur, en större Kopparpanna om 314 7; 
en Ångpanna om 122 & jemte andre mindre 
kopparkärl, jernskräp, Messing, Färgstolter, Vig- 
ter, Balancer och Skålar, Tryckeri- och Välveri- 
inventarier såsom: Välstolar, Välskedar,-en del 
med ståltänder, Päron-, Ek- och Björkplankor, 
Tryckformar m. m. Försäljningsvilkoren upp- 
gifvas vid-auctionstillfället. , 


Confiscations-auction. 


Thorsdagen d. 3:dje nästinslundande Augusti, 
från kl. 40 f. m., försäljes i 3 dje våningen 
ar Tullkammarehuset åtskilligt. tförbrutet dömdt 
ods, bestående at Siden, Kläde, hvitt & tryckt 
Shirling. Foderlärlt, slät & faconerad Cambrick, 
Sitz,|HalBinon,Ylleshawlar, Halftsidendukar, Muss- 
linsdukar, Bomullsdukar, broderade Gardiner, 
Kragar, Mancheter, och Linonsdukar, Bomulls- 
strumpor, Bomullsvåntar, Bomullsband, Sysilke, 
Cognac m. m., som allt dagen före auctionen 
kan härstädes beses. Götheborg al Confiscations- 
Contoret d. 13:de Juli 1843. 


Free Rr Arran 


Utbjudes hyra: 

Uli buset N:r 13 & 14 vid Sillgatan 
finnes nästinstudande flyttningstid att lå hyra: 
2-ne väl meublerade Ungkarlsrum, äfven kan 
Calfe eller Thé om morgnarne erhållas. Om 
priset kan öfverenskommas med ägaren till sam- 
ma hus. 2 


a . - 
Ryrkotidningar. 

I morgon predika: 
DOMKYRKAN: Claesson; Joh:son; Olsson, 
CHRISTINAE KYRKA: Ström, Bolméör. 
GARNISONS-KYRKAN : Grevillius. 
FATTIGHUS-KYRKAN : IHallén. 

CARL JOHANS KYRKA : Lundgren. 


Uti 
uti 
Uti 
uti 
Uti C 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Hörbeck. 

Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


rr RAR 
Götheborg, C. M. ExBoHRNS filicin. 
FE 15 (29) utgifves säsla Lördag kl.6 eft am. 


v 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. 


£ 13 (29). 


den Femtonde, 


Lördagen den 22:dre Juli 


Bör och kan en Student befatta sig 
med Politiken? 


Do är ett spörsmål, som vi ofta haf- 
ve hört framställas och som mångfaldi- 
ga gånger gifvit anledning till ganska 
lifliga diskussioner, utan att just någon- 
dera af de debatterande parterne, så vidt 
vi förmått inse, kunnat berömma sig af 
alt nöjaktigt hafva besvarat detsamma. 
Ett så beskaffadt responsum på denna, 
under nuvarande tidsförhållanden högst 
maktpåliggande, fråga hafve vi dock nu 
erhållit uti en i Christiania» nyligen ut- 
kommen brochyr, i hvilken åtskilliga gan- 
ska begrundansvärda reflexioner förekom- 
ma och som just är skrifven för Studen- 
ter. Nedanstående, på modersmålet åter- 
gifna, utdrag ur den lilla boken torde 
icke läsas utan intresse, helst nu, då de 
s. k. ”goda tidningarne", både häri Sve- 
rige och i Danmark söka att betaga Stu- 
denternes nyligen i ganska varma orda- 
lag uttalade opinionsyttringar allt poli- 
tiskt värde; då allenastyrandets anhän- 
gare äflas med att utpeka dem såsom 
toma hugskott, eller barnlekar, och då 
många af de uppskrämde och kortsynte 
”fäderne" ropa sitt ”korsfästi" öfver hvar 
och en Student, som icke uteslutande 
egnar sin tid åt de bokliga studierna, 
åt kollegii- och examensläsningen. — 
Se här hvad vår förf., rörande det ifrå- 


Hvita lammet och svarta björnen. 
EN DRAMATISK SCEN. 
(Efter Ernet v. Howwald.) 

GREIF: (värdshusvärden) Har du lyst nådig 
herrn till sängs, Lorenz? 

LORENZ: (sonen) Ja, fader! 

GcREIr: Har han icke sagt något till dig? icke 
begårt något mer? 
LORENZ: Han 

och resa kl. 6. 

GREIF: Godt, säg till derom i köket! Men jag 
menar bara, om han icke amnars har frågat dig 
om något, om han icke förundrat sig öfver det 
vackra nya värdshuset? 

LORENZ: Nej, han har icke förundrat sig; 
men kammaren tyckte han mycket om. 

GrREIr: Det är bra! Jag kan icke tåla den der 
förundran, som åtskillige visa; man vet icke 
rätt hvad man skall svara derpä .... Men, hvad 
var det nu jag ville säga .... han har således 
alldeles icke förundrat sig? 

LORENZ: Nej, säger jag, alldeles icke. 


säg 
CREIF: Nå, så vilja vi roligt gå till sängs, 


vill ha kaffe i morgon kl. 5 


Studenter den 17:de Maj 1841 hållet tal 
yttrar: 

Problemet: hurulunda Studenten bör för- 
hålla sig i anseende till tidens politiska 
tilldragelser, löses allrasimplast af dem, 
som säga, alt han skall låta politiken 
vara politik och endast sköta sig sjelf 
och sina böcker. Detta är, såsom nyss 
nämndes, en högst enkel och beqväm 
utväg, och tillika den säkraste och för- 
delaktigaste; ty genom att följa detta 
kloka råd slipper man lättast och säkrast 
igenom sin examen, kommer hastigast till 
ett embete och kan då med det lugna- 
ste sinne i verlden spisa sin gröt och 
dricka sitt öl och sålunda inom kort få 
en den allratrefligaste prost- eller borg- 
mästaremage. Skada blott att ett sådant 
handlingssätt likaså rätt och slätt är fegt, 
är en Sånggudinnornas skyddling ovär- 
digt! Ty hvilket är i allmänhet mera o- 
menskligt än likgiltighet för mensklighe- 
tens intressen?  Hvilket, i synnerhet för 
ynglingen, är mera onaturligt, än köld, 
och att låta fem vara jemnt? Hvilket in- 
nebär mera motsägelse, än att den stu- 
derande ynglingen, i hvars bröst just det 
rikaste lif borde utvecklas, skulle låta en 
sådan partiel död bemäktiga sig hans vä- 
sende, alt han, som just med den mest spän- 
da uppmärksamhet bör lyssna till tidens 
musik för att uppfatta dess af dissonan- 
ser sig utvecklande stora harmoni — att 

ag, 


skulle sluta sitt öra för 


sjelfva tidens grundton? En sådan kan 
politiken för ögonblicket sägas utgöra. 
I stället för att ett föregående tidsmo- 
ments hela uppmärksamhet tycktes för- 
nämligast vara rigtad på kyrkan och 
dess stridigheter, synes vår tidsålder der- 
emot just hafva tagit det till sitt problem 
att ordna de verldsliga förhållandena. I 
politiken ligger alltså tidens karakter star- 
kast prononcerad; den är den brännpunkt, 
i hvilken dess bild skall skådas. För den, 
som förbiser denna brännpunkt, sprida 
sig strålarne och framvisa endast ett o- 
redigt virrvarr, icke någon redig bild. Så 
framt det alltså måste anses såsom en 
oundgänglig fordran på den sanna Stu- 
denten, alt han, så vidt möjligt är, söker 
att förstå sin tid, så kan han på intet 
sält vara främmande för politiken. Det 
år i dess ljus som historien, denne de 
försvunna tidernas spegel, måste betrak- 
tas.  Mensklighetens utveckling är så 
sammanhängande, att, likasom nutiden 
icke kan rätt uppfattas på annat sätt, än 
i sitt förhållande till forntiden, sålunda 
måste också denne senare förklaras af 
den förre. Dessutom har ordnandet af 
samfundsförhållandena — politikens ele- 
ment — ehuru det synnerligast i vår tid 
visar sig förherrskande, likväli alla tider 
utgjort ett väsendtligt moment i mensk- 
lighetens framåtskridande. Under stude- 
' randet af historien får man således ej för- 
lora den politiska ståndpunkten ur sig- 


NZz: Nej! så torr i halsen lägger jag mig 
icke att hvila. Ni har satt en uppdragen bu- 
telj vin derborta i skänken .... fram med den! 
Om vinet står ölver natten, så blir det surt. 

GRIIF: Är du tokig, pojke? Alltid vill du 
dricka vin. Har jag icke gjort dig till markör? 
Har du icke fätt ett nytt, grönt, förkläde? Får 
du icke drickspenningar al herrskaperna .... 
och jag skall likväl hälla dig fritt med vin? 

LORENZ: Ja det skall ni! Jag har hulpit er 
att förtjena det, ' Hvad angår .er mina dricks- 
penningar? Jag får förtjena dem surare, än ni 
har förvärfvat hela det nya värdshuset..,. 

GREIF: Håll munnen på dig, pojke! 

LORENZ: Och ni skall hålla mig fritt med allt; 
ni har lofvat mig det — eller mins ni det kan- 
ske icke längre? 4 

GREIF: Tala då saktare, ditt fårhufvud! Du 
kan väl förstå narri? Hemta du bara glasen! 
vi vilja tömma den der flaskan tillsammans. 

(Lorenz hemtar glasen.) 

GREIF: Men hvad! .... Nu har du åter igen 
varit i körsbären ooh icke tvättat dina händer; 
se bara: fingrarna äro ännu helt röda — Usch 


hvad det ser hemskt ut! Jag kan icke fördra- 
ga de der röda fläckarna. 

LORENZ: Ni anser det kanske för blod? Kan 
ni icke tåla att se blod? .... 

GrREIF: Slyngel! håll käften på dig, eller du 
| skall få en siltopp, så alt .... Nog af: gå ger 
nast bort och tvätta dina händer! 
| (Lorenz går mumlande bort och 

tvältar sina händer; fadren sätter 
buteljen och glasen på bordet.) 

GREIF: Kom lut, lille Lorenz! du är dock en 
beskedlig gosse.... Så drick nu du bara. Ett litet 
glas vin smakar dock vida bättre än yårt förra 

 linkel. 

LORENZ : (dricker) Det skulle jag äfven tro, 
och det är förunderligt hvad menniskan "lätt kan 
vänja sig vid vin. Förtre år sedan, då vi ännu 
höllo vår eländiga krog, visste jag knappt hur 
vin smakade, och nu .... j 

På sådana värdshus som 
vårt går det och annorlunda till. Usch! hyad vår 
förra krog var för ett rökhål, och nu de hö- 
ga, tapetserade rummen och de stora präk- 
tiga fönsterrutorna! ' 


4 


hafva bibragt hon 


te. — Och nu dessa skriftställare, från 
den klassiska forntiden, dessa studentens 
ungdomslärare, hvilka åtminstone böra 
honom något mera 
gloskunskap; dessa mönster för ha 
och uppfaltningsförmåga; dessa vänner, 
med hvilka väl aldrig någon rigtig Stu- 
dent helt och hållet upphäfver förbindel- 
sen — huru skulle hän väl kunna. fatta 
och begripa dessa esomoftast af patrio- 


tism glödande Gamle, om hans eget sin- 


vore förslöadt, hans egen känsla kall 
: allt, som heter politik? .... Dock: det 
' omöjligt, att någon skulle kunna haf- 
tillbragt sin hela ungdoms-tid i deras 


JE skola, utan att hans patriotiska känslor 


skulle hafva blifvil väckte; det är omöj- 
ligt, att han under loppet af en så lång 
tid skulle hafva kunnat umgås méd en 
Herodot, en Xenophon, en Livius, en Ci- 
cero, utan att hafva tillegnat sig något 
af deras upphöjda tänkesätt; det är o- 


möjligt, säger jag -— åtminstone bör man. 


hoppas det— att ynglingen kan af små- 
aktiga fränder, eller målsmän, eller af 
egna småakliga beräkningar för sin ut- 
komst, låta sig så binda och vingstäcka, 
synnerligast då denna ”utkomst'" af den 
varme känslige ynglingen icke gerna kan 
eftersträfvas endast och allenast för ”brö- 
dets" skull. Vi skole ju icke "allenast 
lifnära oss, utan äfven gagna, lefva och 
verka; hvar i sin stad såsom goda med- 
borgare söka att befrämja statens väl! 
Men härtill fordras i första rummet in- 
sigt i Statens förhållanden och syftemål — 
en insigt, som just under studentåren bör 
insamlas och som just förvärfvas genom 
en ständig aktpågifvenhet på sitt eget 
fosterlands förhållanden till andra staters, 
dessas utveckling och vexelverkan på 
hvarandra, med ett ord: genom elt stän- 
digt iakttagande af tidens politiska rö- 
relser och skiftningar. Dernäst, och detta 
är måhända af ännu mera vigt, måste 
den, hvilken såsom medborgare skall sam- 
verka till statens väl, sjelf djupt känna 
och uppfatta detsamma. Han måste haf- 
va gjort statens intressen till sina egna, 
tillegnat sig dem med hela den värma, 
hans själ är mäktig att utveckla. Men 
denna känsla, denna själens innersta vär- 
ma, måste redan i ynglinga-åren väckas 
och näras. Själens eld måste alstras, i 


LORENZ: Rutorna äro alltför stora; de göra 
rummen sä ljusa, att man icke har en enda 
mörk vrå, i hvilken man i hemlighet kunde gnida 
kinderna, i händelse ett förrädiskt ord någon 
gång skulle falla, som gjorde att man plötsligt 
blefyve blek. .... 

GREIF: Åh! du behöfver icke gnida kinderna: 
håll förklädet för ansigtet, och säg, att du bar 
näsblod. 

Lorenz: Näsblod? — Ni kan jun icke tåla 
alt se blod. ...- 

GREIF: (uppfarande) Håll munnen på dig, 
säger jag ...- 

LORENZ: Och hvad som icke eller behagar 
mig här i vårt nya värdshus, är skylten. 

crerr: Hvarföre? Den svarta björnen har ko- 
stat mig 20 R:dr att låta måla. 

LORENZ: Ja men ser ni: det är just den svarta 
björnen, som jag icke kan fördraga. Förr het- 
te vår krog: ”Hvita lammet!" — Hvarför 
har ni kasserat lammet och hängt den stora 
björnen med det röda gapet öfver dörren? Det 
förekommer mig alltid, när jag ser den, som 
om folk skulle fråga mig: Har björnen ätit upp 


| 


ungdomen; annars blir den aldrig till nå- ' sitt eget fädernesland: så vill jag dock 


gonting. YVantrifves och slokar plantan 
under sjelfva våren, så år föga alt hop- 
pas af henne för sommaren; då uthärdar 
hon näppeligen dess qvalm och torka. 
Hyem inser ej, alt de kommande tider- 
nas enformiga bestyr, hvardagslifvets me- 
kaniska sysslanden gerna skola vilja om- 
gifva oss med ell skal, skola vilja inveck- 
la och kufva oss, om icke vårt bröst re- 
"dan i god tid skaffat sig luft och rörel- 
se! Sannerligen! den, som icke i glansen 
af ungdomens skära morgonrodnad har 
öppnat silt hjerta för mensklighetens stora 
intressen och känt fosterlandskänslan lå- 
ga i sill inre, han kommer sedan allt 
framgent at likna musslan, som blir lig- 
gande på det klippstycke, der slumpen 
anvisade henne dess plats, ständigt endast 
sysselsatt med alt lifnära sig, städse af- 
söndrad från hela den henne omgifvande 
verlden. 

En uppmärksam, fosterländsk och del- 
tagande iakttagare af tidens tecken bör 
alltså Studenten vara. Fäderneslandet är 
ju vår gemensamma moder, den moder, 
som uppammat och beskyddat oss; hon 
låter oss ännu vid sitt hjerta, universi- 
telet, insuga den dyrbaraste dryck, hon 
förmår gifva: bildning och humanitet. 
Och vi skulle då vara likgilliga för den= 
na vår moders ve och väl! Vi skulle icke 
då med hela vår själs värma omfatta hen- 
nes intressen, vara stolte och glade öf- 
ver heunes företräden och framsteg, vara 
bekymrade öfver det goda, som hon ännu 
befinner sig i saknad af? .... Förrä- 
deri mot fäderneslandet erhöll af de 
Gamle benämningen fader-, eller moder- 
mord; låtom oss rhågkomma att likgil- 
tighet för dess intressen ätlminstone är 
elt steg på vägen till denna förskräckliga 
förbrytelse, som lagstiftaren Solon ansåg 
omöjlig att begå. 

Men oaktadt jag sålunda tror mig på 
det kraftigaste hafva protesterat emot den 
loja försigtighetsmoral, som understun- 
dom predikas för oss, nemligen att all 
politik bör, under den tiden man är Stu- 
dent, vara en helt och hållet främmande; 
oaktadt jag har, både som naturligt och 
rigtigt, yrkat att Studenten bör med upp- 
märksamhet följa de politiska händelser- 
nas gång och utveckling, synnerligast i 


lammet? Hvad skulle jag väl svara om en sådan 
fråga en gång framställdes? .... 

GRFEIF: Du skall icke svara något alls, utan 
gå din väg! Men, hör du, du bör icke låta nå- 
gra sådana der dumma tankar få insteg hos dig! 
Björnen hänger nu der en gång; du behöfver 
ju icke se på honom .... Drick nu, min gosse! 

LORENZ: Slå i ännu en gång, far!.... Ni 
har dock gjort bra klokt i, att ni byggt upp alla 
de många penningarne. Det präktiga värdshu- 
set står fast. Grunden ärlaggd djupt; den kun- 
na de icke taga ifrån eder; men penningarna .... 

crEIF: Tyst med det, Lorenz! Huset har nu 
stätt i två år. Allt är glömdt; det fins knapt 
en enda, som nu mera förundrar sig deröfver. 
Penningarne hafva gjort godt; de skola ock 
framdeles göra det! Men tyst dock dermed! tryck 
elt insegel på din mun hvad denna sak be- 
träffar! Drick, gosse, drick fritt; men icke ett 
enda ljud öfver dinaläppar! .... Ha! väggarne 
kunna hafva öron. 

LORENZ: Åh var icke rädd för mig! Men ni 
sjelf är ibland icke rigtigt herre öfver era käns- 
OT. Det var väl, att mor dog så tidigt, an- 
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icke dermed hafva sagt, alt hvar en stu- 
dent bör vara politikus ev professo. Det 
är i synnerhet en ytuterlighet, för hvilken 
han bör taga sin till vara, nemligen för 
en alltför öfverdrifven uppmärksamhet på 
politikens detaljer. Det gifves ingenting 
mera komiskt, än att.se dessa små, skägg- 
löse statsmän, som med en viss glupskhet 
kasta sig öfver hvarje tidning och städse 
äro tillreds med sitt omdöme öfver hvarje 
den minsta regerings-handling, under det 
de på samma gång gissa och ana och kann- 
stöpa och merändels göra mygg till ele- 
fanter. Utom det löjliga, som ligger i en 
dylik politisk hetshunger och beställsam- 
het, inser man åfven tydligt och klart, att 
de måste rycka studenten bort från hans 
egentliga sysselsättningar. Bör än po- 
litiken och i synnerhet vårt fäderneslands, 
icke vara Studenten främmande, så är 
det väl dock endast få, som, i hans ställ- 
ning, kunna göra den till sitt hufvudstu- 
dium. Studenten har så mycket annat 
alt gifva akt på; han har icke tid att 
grubbla och spekulera öfver hvarje obe- 
tydlig tilldragelse inom det politiska om- 
rådet. Men det är icke allenast tiden, 
det är (hade jag så när sagt) något 
ännu mera dyrbart, som han genom ett 
sådant der kannstöperi förlorar, — det 
är ynglingens vidsträckta, omfattande 
blick, hans öppna, glada verldsåskådning. 
Den, som fördjupar sig i enskiltheterna, 
förlorar så lätt ariadnetråden till det sto- 
ra hela ur sin hand; han ser icke, såsom 
talesället lyder, skogen för trädens skull. 
Och på samma gång som hans stånd- 
punkt blir lägre, sammankrymper äfven 
anden; tilliten och det uppmuntrande hop- 
pet på framtiden förlorar sig för den kort- 
synte åskådarens blickar. — Mikrosko- 
pet uppdagar endast fläckar och brist- 
fälligheter; det goda, fullkomligheterna i 
det Hela och dess storartade -konturer 
kunna icke genom det betraktas. Man 
blir fördenskull misstänksam och surmu- 
len; tror sig i den obetydligaste småsak 
upptäcka ämne till en kabal; supponerar 
alltid det värsta, antar för det mesta all- - 
tid de sämsta motiver ligga till grund för 
hvad som göres och låtes — med ett 
ord: erhåller en sådan sinnesstämning, 
alt man med den, vare sig i hvad ålder 


nars hade nog vår hemlighet icke blifvit. så 
länge förtegad. 

GREIF: Ja, mor ville beständigt skaffa sig 
allting med bön. Så längt ned som till oss ser 
och hör himmelen dock icke. Nå, nu är hon 
deruppe! — Du har rätt: det. år väl, att hon 
ingenting fick veta. É 

LORENZ: Men om hon nu visste det, — tror ni 
ej, alt hon i sjellya bimmelen skulle ropa ack 
och ve öfver oss? 

GREIF: För Guds skull, gosse, skrik ej så! San- 
sa dig då' Hör du? Folket hviskar ju redan en 
hel hop saker om vårt plötsliga välstånd, och 
du sitter och skriker ”ack och ve?" så alt det 
kunde väcka upp de döde. — De döde .... Hu 
Jesus Christus! hvad är det,som bullrar derute? .../ 

LORENZ: (lyssnar) det är bullret af en vagn. 
som nalkas: det kommer en resande. 

CREIF: Nå, så gå ut och tag emot honom. 
Det är ju natt nu: de se icke svarta björnen. 

(Lorenz springer ut. Greif sätter bu- 
teljen och glasen afsides och tån- 


der ljus. Lorenz träder kort der- 
efter in med en välkäldd resande.) 


och ställning som helst måste blifva en 
plåga både för sig sjelf och andra. Att 
ett sådant tillstånd måste, i synnerhet för 
Studenten, vara högst onaturligt, inser 
lätteligen hvar och en, äfvensom att un- 


der inflytandet af detsamma hvarje frö . 


till ett bättre, högre och ädlare inom men- 
niskan måste gå förloradt. -— — — — 

Studenttiden är idéernas blomstrings- 
tid; det är det allmänna, det stora och 
det höga, hvilket då skall sysselsätta vå- 
ra tankar och känslor. Denna allmänna, 
ideella anstrykning uppenbarar sig ock- 
så städse i den äkta Studentens.politiska 
åsigter. Hans politik består mera i en 
liflig och innerlig känsla för statens än- 
damål, för menniskorättigheter och men- 
niskoväl, än i ett minutiöst utgallrande och 
nagelfarande af allt det dåliga, som i sta- 
ten kan anträffas; hans politik är mera 
hoppets och glädjens, än dysterhetens 
och missnöjets. 

Det är också derföre som frihetens idé 
framför allt annat måste blifva hvarje 
Student så helig och dyrbar. Den äkta 
Studenten känner sig alltid fri; fritt vill 


han också att-allting annat skall vara: 


för hans ljusa, uppåt-sträfvande ande kan 
ingenting vara plågsammare, än tvång och 
orättmätiga inskränkningar på dess ge- 
bit. Han färdas ju också städse på idé- 
ernes solbeglänsta höjder, hvarest den 
mest fullkomliga och ordnade frihet herr- 
skar, Hvad under då, att han fröjdar 
sig öfver, att i verkligheten finna en af- 
bild af det, som deruppe, i de högre re- 
gionerne, omger honom; hvad under då 
om han är glad och stolt öfver alt se silt 
fädernesland , sin älskade fädernejord, 
ligga i återskenet af delta härliga sol- 
ljust oo —-—— 
Mamsell Henriette Nissens 
Konsert. 

Ehuru den sanne konstnären måste va- 
fa kosmopolit, är det ändå alltid med 
en viss stolthet hvarje samhälle tillegnar 
sig förtjensten af, alt ur sitt sköte haf- 
» va producerat en talent, eller ett snille, 
och man inbillar sig gerna, alt en och 
annan stråle af den uppgående lilla so- 
len återfaller på dess födelsebygd. Här- 
med må nu förhålla sig huru som helst; 
svagheten är i alla fall förlåtlig, kanske 


”thodens finesser. 


äfven nyttig i det stora hela; hvadan vi 
icke tveka att börja denna vår revy af 
Mamsell Nissens konsert med upprepan- 
de af hvad som torde vara allmänt kändt, 
nemligen att Mamsell Nissen är född i 
Götheborg, af Judiska föräldrar, och att 
hon härstädes, redan tidigt, utvecklade 
en skön röst, i förening med musikaliska 
anlag, som tydligen röjde ämnet till nå- 
got stort. Det var derföre icke utan sär- 
deles tillfredställelse man förnam den un- 
ga Sångerskans beslut, alttiParis vidare 
utbilda sin sköna talent, hvars fulländ- 
ning man otåligt afbidade. Denna pe- 
riod har nu inträffat, och med varmt och 
oskrymtadt deltagande hade vi nöjet å- 
terse Dem. Nissen inom hennes födelse- 
stad. Detta nöje hade varit lika stort 
och lika hjertligt utan allt det Markt- 
schrejerei, som man, mindre belänksamt, 
låtit föregå Mamsell Nissens ankomst hit. 
Vi älska att tro, att Mamsell Nissen, som 
säkerligen i Paris lärt, huru det i allmän- 
het går till vid recensioners införande 
uti de stora Tidningarne, och som dess- 
utom är både anspråkslös och förståndig, 
icke låtit förleda sig af allt det bom- 
bast, dessa innehållit, och hvilket ännars så 
lält kommer mången talent att svindla, 
eller, hvad som är nästan ännu värre, 
stadna på halfva vägen, emedan man 
trott sig hafva uppnått fullkomligheten. 
Mamsell Nissens röst är en deciderad 
Alt, med ett stort omfång, men i hvil- 
ken de lägre tonerna, som äro utmärkt 
sköna och hafva en sällsynt fyllighet, 
styrka och rundning, betydligen öfver- 
träffa de högre. i 'sopran-registret. Vid 
första föredraget igenkänner det vana 
örat genast hos Mamsell Nissen en full- 
ändad skola, en lefvande känsla och en 
naturlig smak, som lätt tillegnat sig me- 
Det återstår således i 
accentuering och verklig musikalisk ko- 
lorit ingenting att önska, Viskulle dock 
våga påstå, all naluren anvisat Mamsell 
Nissen en viss genre, i hvilken hon, företrä- 
desvis, måste excellera, och detta är den 
högre, allvarsammare genren, eller rät- 
tare den kolorerade kyrkmusiken, af hvil- 
ken arian ur Rossinis ”Stabat Mater: 
är en modern profbit, och Mozarts mu- 
sik i allmänhet en klassisk karakteristik. 
Mamsell Nissens driller, ehuru mästerligt 


FRÄMLINGEN: God afton, herr värd! Kan jag 
få tillbringa natten hos er? 

GREIF: Gerna, mycket gerna, min herre. Det 
logerar väl redan några förnäma herrskaper of- 
vanpå; men ers nåd kan dock ännu få ett par 
snygga rum. Der är ju två rum lediga, markör, 
på Nr 4 och 5. 

LORENZ : Ja. 

FRÄMLINGEN : Om jag icke inkommoderar, skul- 
le jag vilja hvila ut här några dagar, : 

GREIF: Mycken ära för mig och mitt ringa 
hus. Men då får jag ödmjukast utbedja mig 
att ni täcktes uppskrifva för mig edert ärade 
namn, karakter och förrättningar. 

FRÄMLINGEN : Är Ni så nyfiken? 

CREIF: Om förlåtelse! Icke jag, utan polisen 
här är vaksam och sträng. 

FRÄMLINGEN : Sä-å7? är det kanske nödvän- 
digt? Är trakten här omkring kanske mindre 
säker? 

GREIF: Gud bevars! nej! — Det är bara för- 
sigtighet. 

FRÄMLINGEN : Försigtighet har man också an- 
befallt mig. Man har- också varnat mig för 


försvinna säger man .. 
att polisen är vaksam. 

CRFEIF: Vaksam, ja mycket vaksam. Ni kan 
vara fullkomligt trygg i det afseendet .... Hör 
hit, markör, bläck och penna ät nädig” herrn! 

LORENZ: (tager fram det begärta, i det han 
sakta hviskar till fadren.) Far hvarför håller 
ni näsduken för munnen? Ni blöder väl icke 
ännu? 

FRÄMLINGEN : Mitt namn, stånd och hemvist 
må både ni och polisen gerna veta Chan skrif- 
ver) Jag heter Oldenburg. 

LORENZ: (sakta) Far, far! 

GREIF: Ol—Olden .... Oldenb..... 

FRÄMLINGEN: Oldenburg — ja — det är ju 
ett bekant namn. Ni har säkert förr hört det. 

CREIF: Icke hvad jag vet .... 

FRÄMLINGEN : Jag är köpman. 

LORENZ: (sakta) Fader! 

GREIF: Markör! gå, spring ut i köket! hemta 
vin upp ur källaren! Hr handelsman Olden. ... 

LORENZ: Kom med! — jag törs icke gå en- + 
sam ned i källaren, 


.« Derför lugnar det mig, 


denna trakt, — här skola stundom menniskor 


utförde, vittna dock om, att deras instu- - 
derande haft att strida mot naturen, och 
att deras framkallande blifvit forceradt, 
hvilket alltid sker antingen på instru- 
mentets eller röstens bekostnad. 

Arian med chör, ur Rossinis ”Stabat 
Mater”, var ett välkommet profstycke af 
detta berömda opus, i hvilket chörens 
monotoni och unisona figurer nästan en- 
samt antyda kyrkstilen. Arian är i öf- 
rigt ”concertant" och bär den store Maö- 
strons snillrika dramatiska stämpel. Mam- 
sell Nissen utförde den mästerligt i de 
minsta detaljer och med en känsla, som 
vittnade om inspiration och äkta konst- 
närskap, Arian ur ”Betly”, al Donizetti, 
är en komposition, som, i likhet med de 
flesta af Donizettis alster, vittnar om en 
komplett plagiering af Rossinis tusende 
gånger förekommande figurer, eller som 
ger stöd åt den yttrade misstankan, att 
Rossini verkligen sjelf lagt handen vid 
Herr Donizettis musikaliska produkter. 
Denna aria ligger, till större delen, väl 
för Mamsell Nissens röst. Hon hade i den, 
likasom uti Bellinis aria ur ”Somnambula”', 
tillfälle att gifva åhöraren ett prof af den 
smak och konstfärdighet, med hvilka hon 
utför fioriturer. Efter ”la Tyrolienne', at 
Donizetti, hvilken är ett litet opus, beräk- 
nadt för popularitet, slutade Mamsell 
Nissen konserten med tvenne små num- 
ror, af hvilka en svensk: ”Fjerran i skog”, 
som icke voro annonserade. Vi tveka 
icke att ställa Mamsell Nissen, som kon- 
sertsångerska, främst bland andra klas- 
sens sångerskor och tro att hon kommer 
all intaga samma rum och kanske ett 
ännu högre bland dramatiska sångerskor, 


såvida icke annars hennes deklamation 


derföre lägger några hinder i vägen. Alla 
sångnumrorna ackompagnerades utmärkt 
väl med pianoforte af 2:ne musikälska- 
tinnor. — Konserten gafs på stora The- 
atern för nästan fullt hus och med ode- 
ladt bifall, som yttrade sig i starka ap- 
plåder och bravorop. Blomsterbukelter 
voro för tillfället till köps och utdelades 
till några personer, som benäget åtagit 
sig atl gifva vår publik en föreställning 
om, huru det tillgår utomlands att kasta 
blommor på en gouterad sångerska. Un- 
der applåderna vid konsertens slut fick 
Mamsell Nissen sålunda på sig nedka- 


HO OO — 
FRÄMLINGEN : Jay kommer från Petersburg. 


GREIF: (lugnande till Lorenz). Så-å? hör 
du det? från Petersburg kommer han. 

LORENZ: Nå det är bra! Petersburg är längt 
härifrån. 

FRÄMLINGEN : Och reser i familjeärender. 

GREIF: Godt! Nu fattas blott hvarthän? 

FRÄMLINGEN: Skall jag också skrifva det här? 

GREIF: Ja: polisen vill det, 

FRÄMLINGEN : Det vore bättre, att den följde 
med mig .... Jag reser till värdshuset hvi- 
ta lammet. 

" GREIF: Sä-å? till hyita björn .... svarta lam- 
met ville jag säga.... 

LORENZ: (sakta) Far, håll näsduken för an- 
sigtet! Era läppar darra ju; ni talar som i yrsel. 

GREIF: (sakta) Tig, slyngel! Chögt). Gå, bär 
upp ljus på N:o 4 & 5! Belaller Herrn i afton 
spisa på sitt rum? 

LORENZ: Jag går genast! — (går). 


(Forts. följer.) 


de ett par dussin blomsterbuketter. Efter 


hvad vi hört, lärer ingen vidare uppma- 


ning behöfvas till en andre konsert, hvil- 


ken redan är beramad och hvartill bil- 


jetter redan äro betingade. Publiken får 


således tillfälle, att ännu en gång, eller 
kanske elt par, höra den omtyckta sån- 
gerskan innan hennes afresa till, som 
man gissar, hufvudstaden. 

Att arrangören af Dem, N:s konsert icke 
behöft taga sin tillflykt tillnågra s.k. puffar 
för att få mycket folk, derföre äro den 
frejdade sångerskans kända talent och 
flera andra omständigheter en borgen; 
det var derföre med missnöje publiken 
erfor, alt, emol sanna förhållandet, det 
uppgafs, alt alla biljetter, med undantag af 
några få till galleriplatser, voro utsålde, 
långt innan konserten annonserades, e- 
huru det sedermera visade sig att flera 
biljetter till åtskillige platser funnos till 
köps konsert-dagen, såväl å det anvisa- 
de biljettförsäljnings-stället som ock för- 
ut af privata spekulanter, och att t. ex. 
parterren icke ens var på långt när full- 
salt under aftonen. Vi tro för vår del, 
att all dylik beställsamhet är fullkom= 
ligt öfverflödig och faller sig något 0- 
smaklig der, hvarest fråga är om enså- 
dan utmärkt talent som Demoiselle Hen- 
riette Nissens. 


perenn On nn 


Den af stadens borgerskap för Herr 
General Edenhjelm arrangerade afskeds- 
måltid gafs, såsom vi i föregående N:0 
af denna tidning nämnde, i stora pavil- 
jongen på Lorentzberg, hvilken för till- 
fället, så väl utom som inom, var fest- 
ligt prydd med flaggor, vapen, skölde- 
märken, trofeer, namncehiffer 0. a d. 
Skålen för Herr General Edenhjelm, pro- 
ponerad af Politieborgmästaren Herr Lag- 
man Ekström, besvarades af Herr Gene- 
ralen med ett kort och hjertligt tal, un- 
der hvilket man såg tårar af rörelse 
glänsa så väl i hans som många af de 
närvarandes ögon. Utom denna skål druc- 
kos äfven dylika för Konungen och Ko- 
nungahuset, för Skandinavien, för Göthe- 
borg, för Götheborgs borgerskap 0. S.Y., 
alla under fanfarer af Götha Kongl. ar- 
tilleriregimentes musik-korps, som för 
tillfället uppförde taffelmusiken. 

= Sjistförflutne Söndag d. 15:de dennes 
bortgick en liten, 23 år gammal gosse 
från sina vid Pölgatan på gamla Varfvet 
boende föräldrar, utan att de, oaktadt allt 
sökande både nära och fjerran, kunde 
återfinna honom. Först i Onsdags ef- 
termiddag kl. 27: påträffades han bland 
klipporna uti den s. k. Kohagen i Djur- 
gårdstrakten; men — död. Huruvida det 
stackars barnet ljutit döden af hunger, 
eller om han fallit utför någon klippa 
och slagit sig så illa, att han till följe 
deraf aflidit, veta vi ej ännu med säker- 
het. Hvad man emellertid förmodar, är, 
all han dött af slag, uppkommet af mal- 
tighet och sinnesrörelse. 

= Statstidningen omförmäler, att che- 
fen för civildepartementet, K. N. 0., Stats- 
rådet O. I. Fåhreus, den 13:de dennes 
blifvit på egen begäran, under N:o 2,317, 


introducerad bland Ridders- och Adels- 
män på Svenska Riddarhuset, samt att 
introduktion bland Friherrar å samma 
hus blifvit, under N:o 395, beviljad Bruks- 
patronen, K. m. st. K. af K. W. 0. Frih. 
P. A. Tamm. 
= Länets nya höfding, Grefve Löwen- 
hielm, som under förra veckan var här 
några dagar på besök, har återvändt till 
sin familj. Grefve L. lärer efter allt, 
hvad "man af hans korta vistande här- 
städes kan sluta, vara en ytterst förnäm 
man, elt slags svensk Grand, som påin- 
tet sält ger sina spanska kolleger efter 
i höghet och imponerande väsende. Om 
detta sednare cirkulera härstädes redan 
åtskilliga anekdoter, som det dock icke 
är stället att här reproducera. Vi skul- 
le dock förmoda, alt den der utomor- 
dentliga grandezzan icke ilängden kom- 
mer alt laga sig rätt väl ut i en stad, 
der man är van att i länets Höfding se 
samhällets förste man; men icke Gref- 
ven och ännu mindre den befallande, 
högdragne aristokraten, — i en stad, der 
en Rosen och en Edenhjelm innehaft 
landshöfdingesätet.. Få nu se, om vi 
blifva sannspående eller icke! 
= Såsom något ovanligt torde förtje- 
na anföras, att elt amerikanskt fartyg, 
briggen Manhaltan från Newyork, lastad 
med bomull, hitkom i Måndags och gick 
direkte upp ända till stora Bommen, der 
den lade sig vid långa bryggan och los- 
sade sin medhafvande laddning. 
= Fregatten Chapman, om bord å 
hvilken befinner sig H. K. H. Hertigen 
af Östergöthland, Oscar Fredrik, ankra- 
de i Onsdags kl. half 9 förmidd. på Rifö 
fjord, hvarifrån den åter påföljande da- 
gen kl. 9 f. m. gick till segels åt Nord- 
sjön. | 
GOTT OTRSAT EA KASSETT SAN AA 
Bokhandelsannonser. 


Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 

Prrni Q. Horatii Flacci opera Omnia, 1 Rdr 
12 sk. 

Eriksson. Om kallt valtens dietiska användan- 
de och den Priessnitzka curmethoden, 1 Rdr. 

Edelsvärd. - Tidskrift för Landtmanna och Kom- 
munal-ekonomien, N.o 2, År 1843. Tredje 
årgången, 9:de hältet, 32 sk, 

Fischer. Om bästa sättet att af Potatis bereda 
ett godt Öl och Dricka, till lindrigt pris, samt 
om rätta tillmäskningeB af Potatis, 16 sk. 

Geijer. Konung Gustaf II:s efterlemnade och 
50 år elter hans död öppnade papper, 1:sta 
delen, 1 Rdr 16 sk. 

Lagberg. Hälsovännen, en folkskrift om Vatt- 

net och Andan såsom menniskans bästa lä- 

kemedel, 2:dra häftet, 16 sk. 
1:sta häftet kostar 12 sk. 

Livii T. Patavini historiarum libri, I—X, I Rdr 

8 skilling. 

Rebe. Om oförmögenhet och pollutioner (nytt 
lager), 16 sk. 

Stenhammar, Bibliska historier, 23 sk. 

Sue. Paris Hemmeligheder, 3:dje del., 37 sk. 4 rt. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel 


Priserna äro i B:ko. 
Arvedson, Mythologiskt, Historiskt och Geogra- 
phiskt Lexicon, 3 Rdr 40 sk. 
Berthoud, Zschokke &c. Valda noveller, 10 sk. 
Julius Cesar, de bello Gallico, 1 Rdr 8 sk. 
Kernell, P. U. Anteckningar under en utländsk 
resa, 44 sk. 

Kongl. Maj:ts Nädiga Förordning angående till- 
verkning och försäljning af bränvin, 4 sk. 
Kort inledning till Nya Testamentets Canoni- 

ska böcker, 20 sk. 


Kotzebue, Otto, v. Nya resa omkring Jorden 
(med 4 plancher), 23 sk. 

Leseibungen in der deutschen Sprache, nebst 
einem ”vollständigen Wörterbuch, 1 Rdr 12 sk. 

Lisco, det Christeliga Kyrkoåret, 1 Rdr 12 sk. 

GE C. A. Vår tids historia, 3 delar, 4 Rdr 

sk. 

Arran Om upptäckter och äfventyr i Afrika, 
8 sk. 

Ada SN Nasonis Metamorphoseon, 1 Rd 

sk. 

Samuelson, Sven. Den förträffeliga Hästebo- 
ken, 36 sk q 

Setterberg, Pharmacevtiska anteckningar, förra 
delen, 16 sk. 

Theremin. D.r, Adalberts bekännelser. 24 sk. 

Tholuck, Utläggning af Pauli bref till de Ro- 
mare, 3 Rdr 8 sk. 

Tydlig anvisning att med lätthet lära Kortkon- 
ster (med 18 figurer) 20 sk. 

Votnann, Trädgårds-kateches, 5:te uppl. 4 Rdr 
12 sk. 

Valda komplimenter, 20 sk. 

Yckenberg, Elementarbok för begynnare i La- 
tinska språket, 7:de upplagan, 32 sk. 


Bolagsstämma. 


Samtlige Actie-egare i ångfartyget Pol- 
hem varda härmed kallade till extra Bolags- 
stämma, att hållas i Handels-societetens här- 
varande lokal, Fredagen d. 29:de nästkomman- 
de September kl. 4 e. m. för alt öfverlägga och 
besluta om ett, från Directionen lör Bolaget för 
ångpaketfarten mellan Stockholm och Götheborg 
inkommet förslag, erbjudande Polhemska Bola- 
get att på vissa vilkor i berörde Bolag ingå; 
och erinras aflägsnare boende Actie-egare om 
5:te $:s i Actiebrefyvet lydelse. Götheborg d. 18 
Juli 1843: DIRECTIONEN. 


—— — —-— 


Auctioner. + 


Confiscations-auction. 


Thorsdagen d. 3:dje nästinstundande Augusti, 
från kl. 10 f. m., försäljes i 3:dje våningen 
af Tullkammarehuset åtskilligt förbrutet dömdt 
gods, bestående al Siden, Kläde, hvitt & tryckt 
Shirting, Foderlärft, slät & faconerad Cambrick, 
Sitz,|Halflinon,Ylleshawlar, Hallsiden dukar, Muss- 
linsdukar, Bomullsdukar, broderade Gardiner, 
Kragar, Manchetter, och Linonsdukar, Bomulls- 
strumpor, Bomullsyvantar, Bomullsband, Sysilke, 
Cognac m. m., som alll dagen före auctionen 
kan härstädes beses. Götheborg af Conliseations- 
Contoret d. 13:de Juli 1843. 


RR 


Till salu: 


Terra-Vecchia Salt 

groft och torrt, försäljes, om snar afhemt- 
ning sker ombord å fartyg, till lågt pris 
af PATRIK BILLQVIST. 

Några Actier uti ångbåtarne v. Platen, 
Thunberg, Nordewall och Telford kunna 
og till tågt pris. Adress å Boktryc- 
eriet. 


Utbjudes hyra: 
Uti buset N:r 13 & 14 vid Sillgatan 


finnes nästinstudande flyttningstid att få hyra 
2.ne väl meublerade Ungkarlsrum, älven kan 
Calfe eller Thé om morgnarne erhållas. Om 
priset kan öfverenskominas med ägaren till sam- 
ma hus. 


— 


Diverse: 


Skulle någon af stadens vördnadsvär- 
da Embetsmän eller borgare vara i behof af en 
Informator för sina barn, eller skulle någon af 
de privata skolorna behölva en lärare uti något 
ämne, erbjuder sig en studerande yngling, som 
omkring ett är stannar qvar i staden, att i bä- 
dadera fallen nu genast mot ringa pretentioner 
åtaga sig denna befattning, med hvilken han 
nästan ilrån början af sin studii tid sysselsatt 
sig. Den härå fäster någon uppmärksamhet tor- 
de vara god och med det snaraste inlemna sin 
adress här, i biljett till R. G. A CL. 


I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Olsson; Beckman; Claesson. 
Uti CHRISTINA KYRKA: Bolmér, Ström. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Petersson. 
Uti FA TTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Carlgren. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


FRA Te a a a mrs." 
Götheborg, C. M. EKBOHRNS Oflicin. 
MM 16 (30) utgifves nästa Lördag kl.6 eft. 18. 


den Femtonde, 


1653. 


NORDENS FRAMTID. 


5 
fvdrskå Minerva har na afstotat 
sina ledande artiklar ”Om den åsyftade, 
nya Skandinaviska unionen och utsigter- 
na för dess genomdrifeande.+ Det kan 
således vara på tiden att. se saken be- 
traktad från ett annat håll och med an- 

dra ögon, än sådana, som cadast kunna 
skåda i mörkret. 

All Svenska Minervas artiklar äro för- 
fattade till fordel för det ryska intresset; 
alt det är Rysslands politiska inflytande 
på de nordiska angelägenheterna, hvilket 
hon, genom tillvägabringandet af en skan- 
dinavisk union, fruktar blifva tillintet- 
gjordt, skönjes tydligt och klart då man 
hinner mot slutet af den mycket lofvan- 
de och intet hållande uppsatsen, i hvil- 
ken hon söker framställa en skandina- 
visk förening såsom helt och hållet va- 
rande en ”politisk omöjlighet", af det 
skäl, all ”ingen enda makt i Europa skul- 
le medgifva att Östersjön blefve ell mare 
elausum.” Tillochmed ”Preussen, som ie- 
ke vidare ambitionerar all anses för sjö- 
makt, än alt det helt nyligen låtit en kor- 
velt löpa af stapelu'', skulle i detta fall 
göra gemensam sak med de tre stora sjö- 
makterne, England, Frankrike och Ryss- 
land, emedan dess handelsintressen kräf- 
de detsamma. Minerva tyckes dock för- 
gäla en omständighet, nemligen den, at 


förhållanderna få ett helt annat Lälscende, 


I 
| 


om man antager Östersjöns trenne utlopp 
såsom endast slutne i krigstider, och till- 
vochmed då endast för örlogsfartyg, så 
vida icke Skandinavien sjelf har krig med 
någon af de stora sjömakterne, eller en 
sträng neutralitet fordrar deras FAP 
de. Hela verlden känner, att Turkiet, 
den så kallade Ltkan Skelese Jakian 
af den 8:de Juli 1833, öfverenskom med 
Ryssland, att, om nöden så fordrade, stän- 
ga | Dardanellerne för alla främmande far- 
, hvilken nation de än tillhörde, utom 
Rysslands, samt att Porten dessutom 
af gammalt anser sig hafva rättighet, att, 
så länge den belinner sig ifred od la 
makter, hålla Hellesponten och Bosforen 
spärrad för alla nationers örlogsfartyg, 
hvilken rättighet Porten ännu den 15:de 
Juli 1840 vid en” då mellan Turkiet och 
de fyra stora makterne i London afslu- 
tade traktat gjorde gällande. Vi kunna 
icke, inse hvarföre ej Skandinavien, under 
vissa förhållanden, skulle ega samma rätt 
all spärra Östersjön, som Porten alt stän- 
ga inloppen till Marmorasjön och Svar- 
ta Hafyvet. Lika litet kunna vi inse, hvad 
det i thy fall kunde från ra nkrikes och 
Englands sida hafva att befara. Från 
Rysslands sida deremot vore med säker- 
het våldsamma demonstrationer alt för- 
vänta; men en annan fraga är: om de 
bulnde leda till något för detta rika gynn- 
samt resultat, då alla de tre nordiska ri- 
kena såsom en man "ppleädde ej emot deg 


Hvita lammet och svarta björnen. 
EN DRAMATISK SCEN. 
(Efter Ernst v. Howwald.) 
FRÄMLINGEN : Jag vill ännu icke gå upp på 
milt rum! Låt mig blifva härnere ännu en tim- 
mes tid! Ni synes vara en klok, hederlig man; 
i ert hus ser det helt annorlunda ut, än i åt- 
skilliga andra aflägsna herbergen här i landet, 
hvilka ofta likna röfvarekulor. 
GrREww: Ja visst är jag en hederlig man; jag 
har mödosamt förvärfvat alll det lita, jag har. 
FRAMLINGEN: Det märker jag vål; derföre har 


jag ock förtroende till Er: ni skall råda mig. 


GREIF: Med nöje! 
FRÄMLINGEN: Jag söker min förlorade far. 
GREIF: Förlorade far... Hyart har han då 


tagit vägen? 

FRÄMLINGEN : Ja, om jag visste det' För tre 
år sedan reste han denna väg; vi hafva sedan 
den tiden icke hört vidare från honom och 


hafva att befara, att han funnit en våldsam död 
här i trakten. 


+ Forts. och slut från föregående AR. 
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samma och dessutom med mycken san- 
nolikhet kunde påråkna starka sympathi- 
er, måhända tillochmed kraftigt under- 
stöd, från dess tivaler, Franktike och 
England? 

Men, för att återkomma till vårt egent- 
liga ämne, låtom oss kasta en blick på 
del Skandihaviska Nordens nuvarande 
förhållanden, de måll och steg, som böra 
lagas för betryggandet af dess framtida 
sjelfständighet och de fördelar, hvilka af 
en nära förening mellan de tvenne brö- 
drarikena kunde vara all påräkua! En at 
Danmarks mest spridda lidningar, ”Kjö- 
benhamnsposten', har, för någon tid 
sedan, rörande denna för NO Hele så högt 
vigtiga angelägenhet, meddelat en series 
af förtjenstfulla artiklar så öfverensstäm- 
mande med våra egna,åsigter i detta fall, 
all vi icke draga i betånkande, att, med 
några förändringar, reproductionsvis och 
i sammandrag framställa och 
dem såsom våra egna. 

Ivar och en, som läst nyare tidens hi- 
storia, vet huru det förhöll sig med he- 
ligheten af den allians, som blef slutad 
efter alt lejonen hade delat sitt rof, samt 
att dess koryféer, genom all inblanda sig 
i de mindre SEN angelaågenheter, 

såsom I. ex. i Spanien och Italien, gjor- 
de dessa stater och deras resp. Regerin- 
gar beroende af de stora makterna. Jn- 
lirevolutionen upphäfde de facto denna 
s k. heliga allians, äfvensom åtskilliga 


no rg 


försvara 


— Hvad leka då er herr 


Gud HÖRA, 


GREIF: 
fader? 

FRÄMLINGEN : 
denburg : dessutom. .... 

GREIF: Ack ja, ganska rigtigt! — (ropar ut 
genom dörren) Markör! — Hvart månne nu poj- 
ken har tagit vägen? — Markör! skalla in vin! 
Du behöfver icke hemta det i källaren : det står 
ännu en butelj bästa gammaltivin i skänken. 
Nådig herrn tillåter mig väl alt uppvakta med 
elt glas äkta. .... 

FRÄMLINGEN: Gör Er icke besvär, herr värd, 
utan hör bara på mig! Min far var en välmå- 
ende KUA I Sachsen, .... 

: Huru? jag trodde han var från Pe- 


Ni har ju hört att jag heter Ol- 


GREIF 
tersburg ? 
FRÄMLINGEN : Nej, icke han, ntan jag är eta- 
blerad der. Han skref till mig för tre år sedan, 
att han yille besöka mig, och medlöra en an- 
senlig summa penningar Men min far kom 
icke, och icke eller lingo vi något bref mer 
från honom. Sälunda har jag beständigt våntat 
förgälves, till dess jag, drifven af en oförklar- 


dade till mitt fordna em Men, min far var 
icke mera der; man trodde honom för länge se- 
dan ha varit hos mig i Petersburg; han är bor- 
ta; borta för alltid.... Jag reser nu för all 
söka uppläcka något spår efter honom. Råd mig, 
hjelp mig fördenskull i detta mitt förehalvan=- 
de. Ni skall ej bevisa mig denna vigliga tjenst 
för intet. 

FORE Enn hydd! hörde jag rätt: jag skulle 

FRÄMLINGEN : Är detta håll ställde min far sin 
kosa. Här följer jag honom steg för steg, hyart 
jag kommer, hvilar jag icke, förrän jag gjort 
efterfrågan och inbemtat ltdersanel ser på stället; 
DKVäl rev 

GRE: Det är i dag mycket försent, 
nära midnatt... 

FRÄMLING EN ! För sent kommer jaz väl för att 
rädda honom, men icke för att draga den lör- 
skräckliga gerningen i dagsljuset, hvilken 
också kanske skett vid denna nallliga limme! 

cretF: Markör, vin, vin! .... Cför sig sjelf) 
Gud och fader! Jag har redan druckit bort så 


det är 


lig ångest, sjelf för några månader sedan skyn- I! mången naWw — då går den fortast. 


andra politiska förhållanden, och den eu- ! 
ropeiska jemnvigten och med den de 
mindre Staternas sApkngiga. bestånt I 


håga för elt krig med alla del : 
neliga och oundgängliga följder. 
hvem går i borgen för, att detta t; i 
kommer all fortfara, — atticke, snarare 
än man någonsin väntar och befarar, de 
redan ofta med hotfullt dunder och brak 
öfver den politiska horizonten tågade 
krigsmolnen ånyo komma alt samman- 
skocka sig öfver Europa och urladda sitt 
" innehåll både i Norr och i Söder? . 

Det elektriska fludium, af hvilket Id äro 
så öfyverfulle, har redan under loppet af 
"många år haft tillfälle att hopa sig, och 
när de omsider en gång stöta tillsammans, 
när den timma slår, då Österns och Ve- 
sterns giganter sammanträffa till den sto- 
ra strid, hvars utgång ingen dödlig för- 
mår beräkna, — är då något af Skan- 
dinaviens trenne riken hvar för sig i ståud 
att upprätthålla sin oafhängighet och 
sjelfständighet? Hvarken Danmark eller 
det förenade Sverige och Norrige hafva, 
under hardt nära trenne decennier, blif- 
vit indragne i den stora politiska hvirf- 
veln. Skådeplatsen för dess framfart har 
legat långt från deras gränsor, och de 
hafva derföre så mycket mera blifvit be- 
fästade i deras sorglösa trygghet. Sve- 
rige tyckes hafva glömt, alt det endast 
är några få mil mellan Bomarsund och 
Grisslehamn; Danmark synes hafva för- 
gätit 1807 års rån, och Norrige, lyckligt 
af det stalsskick, slumpen en gång skänk- 
te detsamma, tyckes med ett slags för- 
nämt förakt blicka ned på sina mindre 
väl lottade systrar, utan att besinna, det 
den sjelfständighet, den lyeka, som det 
befinner sig i åtnjutande af, helt och hål- 
let beror af deras tillvaro såsom sjelf- 
ständiga länkar i den politiska kedjan. 
Denna glömska, denna liknöjdhet, denna 
stolthet måste dock upphöra en gång, när 
det krig utbryter, i hvilket England och 
Ryssland uppträda emot hvarandra; när 
länderna i och omkring Östersjön gifva 
genljud af stridens buller och et poli- 
tiskt jordskalf i alla rigtningar genomi- 
lar Europa. Intet af de tre nordiska ri- 
kena är då hvar för sig i stånd at 


upprätthålla sin neutralitet; det är nöd- 
sakadt att laga något parti, och dess oaf- 
hängighet och sjelfständighet blifya na- 
turligtvis då - underkastade följderna af 
den ovissa utgången af striden. Det vill 
då föga båta, enda af de Skan- 
dinaviska makterne högtidligen försäkrar, 
att den icke vi | ingå förbund med nå- 
gon af de krigförande parterne; alt den 
vill förblifva neutral och vara en overk- 
sam åskådare af den stora vigtiga stri- 
den, striden mellan civilisationen och 
barbariet. Det enda betryggningsmedel 
mot den våda, af hvilken de Skandina- 
viska rikena under sådana förhållanden 
hotas, är, alt de sinsemellan sluta ett 
fast och ömsesidigt förbund till ett ge- 
mensamt försvar af sin oafhängighet, sin 
sjelfständighet och sin neutralitet. 

Det är icke blott de populära sympa- 
thierna, öfverensstämmelsen i språk och 
seder och hela den stora likheten i na- 
tionalitet, hvilket talar för en dylik fost- 
broderlig förening mellan trenne folk, 
hvilka i forntidens och medeltidens hår 
da skola vuxit upp tillsammans och lärt 
känna hvarandras ömsesidiga värde och 
betydenhet — det är likaså mycket de 
trenne rikenas geografiska läge, deras 
ställnivgar och förhållanden till de öfriga 
europeiska makterna och deras gemen- 
samma politiska och naturliga iutressen, 
som måste bidraga, all åt ett förbund 
dem emellan gifva ett absolut företräde 
framför en föremng med hvilken annan 
makt som helst, så vida nemligen man 
vid upprättandet af detsamma får fästa 
mera afseende vid de nationella ån de 
dynastiska intressena. 

Danmark, Sverige och Norrige, be- 
gränsade i öster och vester af Östersjön, 
Nordsjön och Atlantiska hafvet, bilda i 
förening med hvarandra den del af det 
nordiiga Europa, hvilken utgör en lika så 
naturlig som bestämd skiljemur mellan 
Östern och Vestern. Det är blott i Sö- 
der, som denna det norra Europas mel- 
landel, genom den danska halfön Jutland, 
i en sträckning af omkring 15 geograh- 
ska mil sammanhänger med Tyskland, 
likasom den stora skandinaviska hallön 

i nordost, genom en betydligt större, men 
FOR öde och obefolkad landsträcka, är 
förenad med det öfriga Europa. Båda 


(Lorenz sätter fram vin, och Greif 
slår i två fulla glas.) 


Drick nådig” herre! drick ni! Det är 


GREIF: 
godt gammalt ungerskt vin. 


FRÄMLINGEN : Gif mig glaset — det var min 
fars älsklingsdryck. Månne han också för tre 
år sedan drack af samma slag? 

LORENZ: Nej, detta vin ha vi endast haft ett 
år i vårt hus. 

GREIF: (sakta, men med eftertryck). Håll 
munnen på dig, olyckslågel! 

FRÄMLINGEN : Men Ni har väl dock varit värd 
länge här? 

GREIF: Redan aderton år. 

FRÄMLINGEN: Påminner Ni er då icke en gam- 
mal, vänlig man, vid namn Oldenbuig, som för 
tre år sedan logerade hos er? 

LORENZ : (faller den Mört i talet) Nej 
visst icke, far — eller hur ....? 

GREIF: Sedan min sista "sjukdom har mitt 
minne blifvit mycket svagt. Jag glömmer nu 
mera mycket lätt en persons utseende, 

LORENZ: (sakta) Det var bra påhittadt. 

FRÄMLINGEN : Skulle icke er dagbok kunna .... 


- 


GREIF: Dä höll jag ännu ingen SN 

FRÄMLINGEN : Huru var det då? 

LORENZ: (sakta) då, far..... 

GRrREr: För två är sedan ville jag säga . 
och hvaraf vet ni också, att er far just har jet 
denna väg? Der gå många vägar från Sachsen 
till Petersburg. 

LORENZ: (sakta) Det var ett ännu bättre på- 
hitt, far! 

FRÄMLINGEN : Jag kan icke misstaga mig, ty 
han har från flere ställen på sin resa skrilyn 
hem till sin familj. Det sista brelvet är, utan 
någon uppgift af stället, daterad från värdshu- 
set: IH vita lammet. Hvar ligger då det? 

crerr: Här finner n. intet värdshus al det 
namnet. 

LORENZ: Nej, här är intet något af det nam- 
net, detta värdshus heter: Svarta björnen. 

FRÄMLINGEN : Mänga värdar förändra sina 
skyltar, och så glömmer man dem; men bief- 
vet innehåller en beskrifning öfver sjelfva per- 
sonerna på värdshuset hvita lammet; kanske ni 
deraf igenkänner värden och är i ställd alt säga 
mig, hvar han nu vistas. 


dessa landförbindelser med Europas kon> 
tinent äro emeålertid ingalunda att be- 
trakta såsom något hinder för de Skan- 
dinaviska rikena all utgöra en särskil- 
jande mellandeli det norra Europa; sna- 
rare böra dei ifrågavarade hänseende 


anses såsom nödvändiga vilkor för en 


varaklig förening dessa riken emellan. 


Egde nemligen icke dessa kontine alföre- 
ningar rum, och stode deremot Östersjön 
i förbi Ise med Vesterhafvet genom elt 


annat sund, mellan Jutland och Tyskland, 
och med norra ishafvet genom ett an- 
nat sund, mellan den stora Skandinavi- 
ska halfön och Ryssland, d. v.s. att alla 
tre rikena bestode endast af öar; så be- 
funne sig portarne till Östersjön icke 
såsom nu uteslutande i Skandinavernes 
våld, utan kunde då emot deras vilja hål- 
las öppna i söder mot Tyskland och i 
norr mot ryska kejsarriket. De tre sund, 
af hvilkas stränder Danmark eger fem 
och Sverige den sjelte, skulle då icke 
på långt när vara af den vigt som nu, 
då de bilda den enda direkta sjöväg till 
och från länderna vid Östersjön. Det tyc- 
kes liksom om naturen sjelf, genom det- 
ta visa utstakande af Skandinaviens grän- 
sor, ville hafya hänvisat på nödvändig- 
heten af en förening mellan de trenne 
riken, af hvilka det utgöres, ja tillochmed 
som om den gjort en sådan förening till 
elt nödvändigt vilkor för betryggandet af 
deras sjelfständighet och politiska bety- 
delse, såsom gränsfolk mellan de östra 
och vestra makterna, och på samma gång 
för deras heder och välstånd. Det är just 
detta lyckliga, egendomliga läge, som gör 
Danmark, Norrige och Sverige till ett en- 
da naturligt helt; det är just genom det, 
och derigenom, att kusterna af deras bå- 
da stora halföar och andra öar tillsam- 
mans upplaga en areal af nära 1000 geo- 
grafiska mil, som naturen liksom har gjort 
det till en condilio sine qva non för åe 
till en förening sinsemellan af henne be- 
stämda nationer alt söka deras ”VBei til 
Rocd og Magt” på hafvet. Det är förnäm- 
ligast såsom sjömakt som de tre med 
hvarandra allierade skandinaviska rikena 
äro i stånd lill, att, vid ett utbrytande 
krig mellan Österns och Vesterns stora 
makter, upprätthålla sin neutralitet och 
skydda sina handelsintressen, och det ä: 


 GRKIr: Jag känner just icke mången; det vill 
säga: jag kommer så sällan ur huset — det vill 
säga .... Jag har så mycket att göra: den ene 
värdshusvärden är icke den andres vän .... Men 
drick ers Nåd! töm ert glas, och lägg er att 
hvila! Jag skall besinna mig «derpå inatt. Mar- 
kör! följ nådig” herrn till hans ruml 

FRÄMLINGEN : Välan, besinna er på hvad jag 
sagdt i natt; men brefvet måste ni dock först 
höra; deriträn kan jag icke frikalla er. 
(sakta) far, låt honom nu läsa 
ni ser helt mörk- 


LORENZ: 
det! ni är icke blek mera; 
brun ut. .... 

FRÄMLINGEN: Bland annat skrifver min far 
följande: ”ett oväder ölverföll mig i dag; jag 
måste taga in på denna eländiga lands bykrog, 
hvita lammet kallad, jag blir”helt mn dérlig 
till mods på detta ställe och skulle önska, att 
det redan vore morgon. Värden är en iinägr- 
sätsig man med svarta, krulliga hår och små, 
lömska van M 


FRÄMLINGEN : (läser fre "Hans son är en 


endast och allenast såsom en kraftig och 
öfvad sådant som det blir dem möjligt 
all stänga Östersjön för hvarje in- eller 
utträngande fiende och derigenom afleda 
kriget från Norden, under det att dess 
åskor ännu bullra i ett aflägset fjerran. 
Det är detta, som utgör det vigtiga pro- 
blem, hvilket Sverige, Norrige och Dan- 
mark, under en kommande tids politiska 
rörelser och konflikter, hafva att lösa, 
och lyckas derutinnan kunna de aldrig 
utan genom en stark och innerlig ömse- 
sidig förening, genom en off- och defen- 
siv allians, skrifven i djupet af nationer- 
nas hjertan och icke blott på papper i di- 
plomalernes hemliga arkiver. 
(Forts. följer.) 


ETT ORD OM VÅRA BROTTMÅLS- 
LAGAR... 


Den svåraste invändningen vore kan- 
ske den, att samhällena ännu sakna och 
ej utan kostnad kunna anskaffa nödiga 
inrättningar i och för en sådan behand- 
ling, äfvensom alt den i början skulle 
kunna göra ett mindre lyckhgt afbrott i 
nuvarande förhållanden. — Men, hvarföre 
icke försöka med de inrättningar, som 
finnas?  Hvarföre icke taga menskhghe- 
ten på en mensklig sida, äfven med nuva- 
rande anstalter? Dertill gifves alltid till- 
fälle; och det är säkert, att, om något 
skall verka, så är det just en sådan be- 
handling, som griper det inre väsendet, 
och visar sig i välviljans ömma och rena 
drägt. — På den sednare förmodan der- 
emot ligger redan svaret till större delen 
i det sednast genmälda. Behandla men- 
niskor på ett till alla delar menskligt sätt, 
så skola de snart blifva bättre, och alla 
betydligare faror undanrödjas. Den för- 
tryckte och plågade slafven bär rälls- 
känslans hämndbegär i sill bröst så län- 
ge den orättvisa behandlingen fortfar. 
Han lyder väl, efter en omensklig be- 
handling, men med hatets bittra galla i 
sill hjerta; och huru mycken beredvillig- 
het och trohet kan man vänta af en så- 
dan! Låt honom vara menniska: det är 
allt hvad han begär; och allt skall blif- 
va bättre, all fruktan för hans hämndelust 
skall dermed förgå. Dermed skola också 


+ Forts. och slut från AA? 14 (28). 


alla gröfre brott i allmänhet försvinna. 
Lät menniskor få menskliga rättigheter, 
hvarigenom de känna sig såsom menni- 
skor och kunna ega känsla af eget vär- 
de: de skola då icke en gång vara i 
stånd till de svåra brouen. Fordra ej 
annat af andra, än du förnuftigt vill gö- 
24 åt dem. Behandla alla, efter bästa 
förstånd, med rättvisa, välvilja och på 
samnra sält som du sjelf vill behandlas. 
Förädla deras begär; gif dem en ren och 
sann upplysning om sin mensklighet och 
sin ställning i naturen, en upplysning, som 
ej molsäges af [förnuftet — ty ”begripa 
rält är grunden för att handla rätt" —: 
de skola då sky brotten såsom hinder 
för deras lycksalighet. Morden och de 
svåra öfverträdelserna skola väcka en 
fasa och betraktas med en afsky, som 
icke en gång tillåta att tänka på något 
så vederstyggligt, icke en gäng i sjelfva 
tanken tåla en förebrående, orenande in- 
fytelse. 

”Eget förstånd, sjelfständigt förstånd 
är ett folks enda höghet, enda eviga grund 
for sällhet. Ack! att man ej ser det! Om 
sanning, om förstånd fått upplyfta själen 
till en ren och manlig sållhet, till käns- 
la af rent värde, till en mognad synpunkt 
af allt — hvar är då den makt, som kan 
förtrycka? De skola förlora sig dessa 
rop om despotism, orätt, förtryck — alla 
dessa det borgerliga helfvetets favorit- 
namn! Det är omöjligt, att en man af för- 
stånd ej skulle vara en man af styrka: 
ej skulle förakta allt, som strider emot 
rätt. Ew svagt folk är et gäckspel för 
alla tidens och maktens nycker — så, som 
en svag menniska fur allt omkring hen- 
ne; men en stark, en vis, hvem skadar 
eller förleder honom? Ack! al man ej 
ser det ljus, förstandet kastar på lyck- 
salighetens väg! hurui dess klarhet upp- 
stiga alla naturens förträffligheter, och 
menskligheten segrande går till höjden 
af sin styrka och skönhet! ”Det enda 
stora" är ”folkets höghet.” 

Derföre mensklighet blott! Må en hvar 
i sin mån, efter sin förmåga , vinnlägga 
sig om rällskaffenhet och renhet i alla 
förhållanden! Må vi alla betänka, att vi 
äro svaga menniskor, som ej hafva för 
hvarandra något företräde, och att vi 
egentligen ej hafva något alt berömma 


ful, rödhårig yngling, med ett mycket koppär- 
rigt ansigte, han heter Lorenz!....t 

LORENZ: Herre min Gud! min näsa blöder.... 

Chan vill gå bort.) 

GREIF: (hastigt) Du blir qvar! gå bort i vrån 
der, och låt den blöda! 

FRÄMLINGEN : (läser vidare) ”Man har anvi- 
sat mig en vindskammare och en eländig säng. 
Detta bref skrifver jag med en forbonde, som 
afgår härifrån i natt. Jag lägger mig att sofva 
under Guds beskydd! — Han beskydde eder 
och mig!" .... Nå, herr värd, känner ni icke 
någon sådan värdshusvärd och som har en så- 
dan son? 

GREIF: Nej, nej! 

LORENZ: Nej, nej! 

FRÄMLINGEN : Här har jag ett välträffadt por- 
trätt al min olyckiige gamle tar. Hade jag en-- 
dast äfven ett sådant af värden på hvita lam- 
met, så skulle jag väl kunna känna honom. 
Betrakta detta porträtt! Se der! tag det och se 
på det vid ljuset! 

GReIF: Jag förstår mig icke på porträlter; 
Hvad skall jag med det? 


LORENZ : Icke eller jag. .... 

FRÄMLINGEN: Hvad går ät er? era händer darra: 

GREIF: Jag får ofta denna darmming. Icke 
sannt markör! 

LORENZ : Jo, han darrar ofta på händerna. 

FRÄMLINGEN : Drick ett glas vin, delskall sä- 
kert hjelpa. 

CREIF: Nej, icke en droppa mer! Jag är sjuk, 
farligt sjuk. 

LORENZ: Ja, ni är blek som väggen. Far, 
lägg er, gå till sängs, far! ack min stackars far! 

FRÄMLINGEN : Det är således er son? 

GREIF: (hastigt) Det är den äsnan markören. 

FRÄMLINGEN: Betrakta dock en gång detta 
porträtt; har ni aldrig sett dessa vänliga, vörd- 
nadsvärda drag? 

(Han håller porträttet för honom.) 

GREIF: Herre, tag denna bild från mina ögon! 
Bort, pojke! se icke på den! 

LORENZ: Nej, nej! 

FRÄMLINGEN: Hvarför förskräcker er deuna 
vänliga bild? .... Om mannen, som en nattlig 
vålnad, stode för eder säng, med blodigt bröst, 


oss utaf! Må vi erkänna med vårt lefvers 
ne, alt allas rält är lika helig, och att 
både allmän och enskild lycksalighet 
eger denna enda grundval! ”Låtom oss 
förnya denna ädla, gamla, halfförgälna 
orden: de redligas samfund! Deras för- 
sta ord är: sanning och styrka. Deras 
kännemärke är: ära, frihet och höghet. 
Deras namn är: ädle och medborgare. 
De hafva med sig naturens första kraft 
och Guds eviga röst, som vill den hög- 
sta sällhet. De vandra i det rena för- 
ståndets ljus. Deras grundsats är: alt 
feghet och hyckleri är en fri mans van- 
ära, det första brott emot samhället, och 
i sig sjelft ej annat, än hvar medborga- 
res brott emot sin egen höghet, sitt egna 
värde och sin egen lycksalighet. ”Låtom 
oss lefva ej blott för oss sjelfva och 
egna fördelar! Vi ega högre pligter: mot 
samhället och hvarandra inbördes, mot 
Gud och mensklighet. Iakttaga vi ej des- 
sa, så går äfven det egna intresset för- 
loradt. Ju mera vi deremot söke med- 
arbeta för mensklighetens och det all- 
männas väl, desto mera skola fördelarna 
för oss enskildt och vårt bibehållande 
vinnas och lyckliggöra. Ju mera vilefva 
såsom bröder egnar, och, i stället att för- 
trycka och nedslå våra likar, söka be- 
främja deras väl, vårda oss om deras 
rätigheters bevarande; desto mera skola 
de vara oss bevågne, och det hela blifva 
hvad det bör: ett sannt menskligt lif, en 
samverkande menniskokärleks förtroliga 
samfund. Då skola vi se, huru stark 
rällskänslan kan vara, huru mycket käns- 
lan af menniskovärde och erkänd mensk- 
lighet förmår. Ett sådant folk skal ingen 
makt i verlden kunna förtrycka; ett så- 
dant folk skall en upplyst och rällsinnig 
regering kunna lyckliggöra. 


pre 


= ng 
Mamsel Henriette Nissens 
andra konsert 
gafs härstädes-sistlidne Tisdag för ett nä- 
stan större anditorivm än första gången 
och till star belåtenhet för åhörarne, som 
mol slutet af konserten hen:buro den älsk- 
värda Sångari<nan sin bifallsgärd af hand- 
klappningar, bravorop och blommor. Om 
likvisst någon jemförelse mellan effekten 
al de 2:ne gifna konserterne kan äga rum, 
så skulle vi tro, att den första behåller 


AA ——— LL 
med krossad hjernå, och väckte eder vv SOM 


sina mördare, då .... 

CREIF: Hvad, herre! mördare .... herre! .... 
ni tror väl icke, att jag och min son cr hvad 
tror ni? hyad menar ni? hvad vill ni 088?.... 

LORENZ: Var lugn, far! Gå till sängs, eller 
drick vin! Nu får ni igen ondt; ni faller om- 
kull, tror jag .... ö 

GrEre: Häll munnen på dig! — Jag får ju 
ondt så ofta, .... eller hur, Lorenz? 

LORENZ: Jo, ni får ofta ondt. 

FRÄMLINGEN: Heter er koppärrige, rödhårige 
son Lorenz? 

LORENZ: Herre Jesus, far! det är icke jag. 

GREIF: Bolt, bort! för mig till sängs! 

FRÄMLINGEN : Blott ännu ett ord: jag ser, att 
ni är upprörd. Ni deltager i milt öde. Min 
far blol säkert mördad af värden på hvita lam- 
met och hans son Lorenz. Man berättade mig 
på det sista stället, jag var, att man på den 
tiden fann en mördad menniska i skogen, gömd 
långt in i buskarne och nästan oigenkännelig af 
förruttnelse. Det var säkert min far! — Jag var 
i dag på det ställe, der man fann I:ket. Man 


förelrädet och priset. Musikens vänner 
skola alltid hålla Mamsell Nissen räkning 
derföre, alt hon börjar sina konserter med 
något, i sträng musikalisk mening taget, 
klassiskt stycke, som nu var fallet med 
HÄnpDeELs förträffliga aria: ”Tutta ricolta 
ancor'", en komposition, som alltigenom 
andas den sublimaste kyrkstil och af 
Mamsell Nissen utfördes på ett sält, som 
bär det mest ojäfakliga villnesbörd om 
en sann och allvarlig uppfattning af den- 
na genre. Det är verkligen att beklaga, 
alt den af Publiken icke uppfattades med 
det lifliga bifall, som de efterföljande 
numrorne. — Arian ur Semiramide af 
Rossini hafva vi förut hört härstädes af 
en elev till den store Garcia (Malibrans 
far). Detta nummer ligger synnerligen 
väl för konsertgifverskans röst. Semira- 
mides parti är, i likhet med flera andra 
af Rossinis alster, skrifvet för den vidt- 
frejdade Sångarinnan Pasta. Det bör all- 
tid finnas smickrande för Mamsell Nis- 
SEN, då vi påstå, att hon borde företrä- 
desvis tillegna sig Madame PAstAs par- 
tier, i hvilka hennes naturliga register 
säkerligen icke skall förfela den beräk- 
nade effekten. — Arian ur Lucie hafva 
många af de närvarande åtskillige gån- 
ger hört af Mamsell Linp. Ehuru en jem- 
förelse emellan Dem. Nissen och Dem. 
LinpD här väl icke direkte är på sin plats, 
torde den dock kunna tjena mången till 
utgångspunkt för afgifvandet af ett om- 
döme. Mamsell Linp kan aldrig få den 
stora, sköna röst, med hvilken naturen 
så rikligen begåfvat Mamsell NIssEN; men 
i känsla och smak är den förra ännu ic- 
ke öfverträffad. Kompositionen är till- 
räckligen känd, för att behöfva förordas, 
och i exekutionen, som konsertstycke, 
var Mamsell Nissen förtjusande. — Sist 
sjöng Mamsell NissEn,. till erkänsla för 
publikens ådagalagda välvilja, trenne små 
romanser. Den första af dessa är här- 
städes af gammalt känd och omtyckt; 
den är komponerad af Kongl. Kammar- 
musikus Lidberg, som är född i Göthe- 
borg, der han efterlemnat flera vänner, 
som af denna sång angenämt öfverraska- 
des och derföre stanna i dubbel förbin- 
delse hos Sångarinnan, som från stora 
verlden hemfört sina sköna barndoms- 
minnen. En ännu äldre bekant visa: ”vid 


milan i skogen sitter far”, följde härpå. 
Vi hade likvisst gerna efterskänkt de mo- 
derna, italienska, luftiga löpningarne i den- 
na gamla svenska sång, som har sin ka- 
rakter i det allvar, som stämplade den 
tiden, och hvars högsta prydnad, i likhet 
med Sångerskans egen personlighet, är 
enkelhet. . 
Då en och annan af dem, som också 
döma öfver musik, trott sig uti vår förra 
recension hafva funnit ett origtigt om- 
döme i det påstaende, att Dem. NISSEN 
har en deciderad altf-röst, så finna vi det 
icke olämpligt, alt ännu närmare moli- 
vera detta vårt omdöme, ehuru det, som 
vi derom hafva yttrat, är tillräckligt för 
den verklige kännaren. Om ett fruntim- 
mer har, som just händelsen är med Dem. 
NIssEN, en röst med ett omfång af från 
och med F. i lilla oktaven till trestruk- 
na C., så kan ju icke disputeras, att hon 


i silt våld äger både Alt- och Sopran- 


registret; men då honinom det förra, som 
hon af naturen fått, eger en styrka, fyl- 
lighet och rundning i tonerna, hvil- 
ken vida öfverträffar de genom arbete 
och konst tillkomna högre Sopran-toner- 
ne, så följer också, att, då hennes röst 
skall classiliceras, den omedelbarligen till- 
hörer Alt-registret, — vid hvilket yt- 
trande vi således förblifva. Vidare få vi 
upplysa Herrar anmärkare derom, att det- 
ta vårt omdöme mera är elt erkännande, 
än elt nedsättande af Dem. NissENs vack- 
ra talang, och det af det enkla skäl, att 
eu ”concertant' Alt-röst är vida sällsyn- 
tare och skönare än sopranen. 

Mellan Sångnumrorne exequerade Hr 
D'AuBErT elt andante med rondo af Be- 
riot, som af publiken upptogs med stort 
bifall. 


— Götheborg. 


I förrgår vid middagstiden afreste f. d. 
Landshöfdingen öfver Götheborgs- och 
Bohus län, General G. Edenhjelm, här- 
ifrån till sin i Östergöthland belägna e- 
gendom. Aftonen förut omkring Jl... 
logo Stadens innevånare och Götha ar- 
tilleriregimente, hvars chef General E. i 
många år varit, afsked af honom på ett 
lika enkelt och vackert, som smickrande 
sält. Vid ofvanbemälte tid tågade nem- 
ligen Götha artilleriregimentes musikkorps 
i spetsen för en stor folkmassa under 
klingande spel från högvakten ned till 
landshöfdingeresidenset, der först en krigs- 
marsch och sedan åtskilliga andra styc- 
ken exequerades.  Derefter uppstämde 
en chör af mansröster en för tillfället 
författad afskedssång, vid hvars slut Ge- 
neral Edenhjelm kom ned på gatan och 
med några hjertliga ord tackade samlin- 


har der upp kastat en hög. Ack, men intet grässtrå 
växer på den; endast af torra grenar har en 
from hand satt ett kors” derpå. Har kanske ni 
varit denne ädle? 

GREIF: Gud i himmelen förbarma sig öfver 
mig! hvad vill denna menniskan mig?.... graf- 


jag skulle hafva satt ett kors? .... Hvad säger 
han, hvad vill han ?.... 


LORENZ: Ack far, far! har jag då blodrö- 
da hår? 

FRÄMLINGEN: Denna graf vill jag åter besö- 
ka i morgon. J skolen begge ledsaga mig till 
detta sorgliga stället J skolen hjelpa mig alt 
öppna grafven. Der vill jag kyssa den dyra 
sönderslagna pannan, och taga en grå hårlock 
med mig till ett minne af den mördade. J sko- 
len vara vittnen dertill. Icke sannt? J följen 
med mig och hjelpa mig sedan alt uppsöka 
värden på hvita lammet. Här äro sex guldstyc- 
ken för er tjenstaktighet, och här är korset, som 
jag tagit med mig från grafven. Göm det åt 
mig tills i morgon —! 


GREIF: Lorenz! tag icke emot blodspennin- 
garne, du bränner dina händer. Der är korset, 
och lammet hänger derpå!.... Håll mig, Lorenz, 
g, himlen glöder, och 


LORENZ: Hu! far, och edra här äro svaria 
som svarta björnen. .... 

crFir: Herre Jesus! bort med det torra kor- 
set; jag kan icke taga det! — Pet är förbi! 
Lammet jemrar sig och svarta björnen mumlar! 
Rif upp 
grafven och lägg mig i den!.... Det är er far, 
som gömmes der — jag har mördat honom = 


= Dr Hanemann, Homöopathiens grundläg- 
gare, har helt nyligen aflidit i Paris. Han var 
s9 år gammal. Gannal har balsamerat hans 
lik. z 

= Friskyttens Skald, Friedrich Kind, är 
död och begrofs i Dresden den 29 Junii, — Han 
dog den 21 Junii, just då 112 representationen 
al hans Friskytt slutades. Han var född i Leip- 
zig den 4 Mars 1768, 


gen för den honom visade uppmärksam- 
heten och välviljan, hvilken tacksamhets- 
yttring af den församlade mängden be- 
svarades med ett trefaldigt, skallande 
”hurrah!" — hvarefter folksamlingen i 
all tysthet åtskildes. En sådan opinions- 
yttring, som denna, huru enkel den än 
var, är mera att värdera, än om de stör- 
sta festiviteter blifvit anställde, af det 
enkla skäl, att den utgick från folket, var” 
ett uttryck af dess känslor för en gam- 
mal, ålskad och aktad styresman, var en 
hyllning åt hans öppna, redliga, färdlö- 
sa väsende. Alt den äfven gjorde ett 
djupt intryck på det föremål, åt hvilken 
den var egnad, märktes också tydligen 
på den rörelse, med hvilken General Eden- 
hjelm uttalade sin afskedshelsning till den 
honom omgiflvande folksamlingen, 

= Hr D'Aubert gaf i går afton å stora 
theatern en konsert för omkring 600 per- 
soner. Bifallet var allmänt och i hög grad 
välförtjent. Vi skole i nästa nummer nå- 
got utförligare ytura oss harom. 

= D.D. K.K. H.H. Kronprinsen och Kron- 
prinsessan samt Prinsessan Eugenie af- 
reste d. 23 dennes kl. 3 på morgonen, 
med ångfartyget Nordstjernan, från Stock- 
holm till Tyskland. Dagen förut hade 
de begge äldste Prinsarne anträdt sin re- 
sa till Skåne. 


Bolagsstämma. 


Samtlige Actie-egarei ångfartyget Pol- 
hem varda härmed kallade till extra bBolags=- 
stämma, att hällas i Handels-societelens hår- 
varande lokal, Fredagen d. 29:de nästkomman= 
de September kl. 4 e. m. för alt ölveriägga och 
besluta om ett, från Directionen lör Bolaget lör 
ängpakelarten mellan Stockholm och Götheborg 
inkommet förslag, eibjudande Polhemska Bola- 
get att på vissa vilkor i berörde Bolag ingå; 
och erinras aflägsnare boende Actie-ezare om 
5:1e $:s i Actiobrefvet lydelse. Götheborg d. 18 
Juli 1843. , DIRECTIONEN. 


Auctioner. 


Confiscations-auclion. 


Thorsdagen d. 3:dje nästinstundande Augusti, 
från kl. 40 f. m., försäljes i 3 dje våningen 
al Tullkammarehuset åtskilligt tförbrutet dömdt 
gods, bestående al Siden, Kläde, hvitt & tryckt 
Shirting, Foderlärft, slät & faconerad Cambrick, 
Sitz IHalflinon,Ylleshawlar, Halfsidendukar, Muss- 
linsdukar, Bomullsdukar, broderade Gardiner, 
Kragar, Manchetter, och Linonsduhar, Bomulls- 
strumpor, Bomullsyantar, Bomullsband, Sysilke, 
(Cognac m. m., som allt dagen före auctionen 
kan härstädes beses Götheborg al Conliscalions- 
Contoret d. 13:de Juli 1843. 


Till salu: 


Terra-Vecchia Salt 

groft och torrt, försäljes, om snar afhemt- 
ning sker ombord å fartyg, till lågt pris 
af PATRIK BILLQVIST. 

Några ÅActier uti ångbåtarne v. Platen, 
Thunberg, Nordewall och Telford kunna 
erhållas till lågt pris. Adress å Boktryc- 
keriet. 


Tjenstsökande. 


En bättre flicka, kunnig såväl i alla 
förefallande hushållsgöromål, som ock i 
väfnad och söm, önskar sig employ vid 
nästa flyttningstid. Den härå fäster upp- 
märksamhet, torde godhetsfullt å detta 
Boktryckeri inlemna förseglad biljett till A. 
0 aria RR MA RE 0 Vie VRENA 

I morgon predika: 
Uli DOMKYRKAN: Claesson; Joh:son; Olsson. 
Uti CHRISTINA KYRKA: Ström, Bolmér. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Ljunggren. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Hörbeck. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


san or sel 
Götheborg, C. M. EKBOHRNS Oflicin. 
Migeskbkot ta I > 5 


MW 17 (31) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft an. 


RA 


Tidni ng 


den Femtonde, 


för Handel, Sjöfart, Politik 


och IHilteralur. 


2 17 (310). 


Lördagen den 5:te 4ugusti 


DANSKA ALLENASTYRANDETS 
SENASTE BEDRIFT. 


HH. hvilken sann vän af Norden, 
dess innebyggare, välstånd och sjelfstan- 
dighet har ej hjertat kläppat hastigare, 
varmare, eldigare, klappat ”med dubbla 
slag", vid genomläsandet af de berävtel- 
ser om ”Upsalatåget", hvilka af danska 
och svenska tidningar meddelats? Hvil- 
ken sann, äkta patriot, han vare Dansk , 
Norrman eller Svensk, har ej i detta läg, 
i de tal, som dernnder höllos, i de sån- 
ger, som derunder tonade från de nnges 
läppar, i de innerliga, hjertliga, derunder 
ömsesidigt vexlade vänskapsbetygelser- 
na sett morgonrodnaden till en ljusare, 
sjelfständigare, lyckligare tid ery öfver 
det gamla älskade Skandinavien, från 
Nordkyn till Stenshufvud, från Målarens 
mångbesjungna stränder till Sjölunds bok- 
skogar, Jutlands däner och den archipe- 
lag, som omsvallas af stora och lilla 
Bälts minnesrika vågor? Har man ej, då 
talet fallit på en fostbroderlig forening 
mellan Danmark och den stora Skandi- 
naviska halfön, selt ynglingens bröst vid- 
gas af en onämnbar, helig känsla, set 
gubbens öga tåras af glädje, sett sjelf- 
va qvinnan med den henne egna, in- 
nerliga, hjertlighet uppfatta värdet och 
storheten af den idé, som ligger till grund 
för densamma? — Nå väll första fruk- 
ten af denna känsla, som bemägtigat sig 


alla ädla, nordiska sinnen, det i Dan- 
mark stiftade ”SKANDINA VISKA SAM- 
FUNDET', har, till följe af en från Dan- 
ska kansliet till Polismåstaren i Köpen- 
hamn, Etatsrådet Brestrup, aflaten be- 
fällning att inhibera dess sammankom- 
ster, blifvit tillintetgjord, så till vida, 
som en allerhögste nyck- eller skugg- 
radsla förmalt forinta dess tillvaro. .... 
Se der ett drag al ”allenastyrandets' fa- 
derliga omsorg för folkets val, ett bevis 
på, huru gerna det lyssnar vll sin tids 
fordringar, eft ojafaktigt vittnesbörd om, 
huru val det förstår att uppfatta Natio- 
nens sympathier och tillvinna sig dess 
kärlek. ... Vi hafva, iauledning af den- 
na det Kungliga Danska kansliets sema- 
ste despotiska kraftyltring från Köpen- 
hamn emottagit åtskilliga skrifvelser, alla 
alffatadeienergiska ordalag, alla andan- 
de en djup och rättvis indignation ofver 
den godtyckliga ätgärden; men äfven al- 
la fulla af hopp om, att det rättas och 
godas sak skall segra — regeringatnes 
avtinationella politik må nu lagga hvilka 
hinder som helst i vägen för framgån- 
gen af densamma. — Hvad vill äfven, uti 
ifrågavarande fall, det den danska Rege- 
ringen så misshagliga, nyligen stiftade 
förbundet? Vill det, alt Sundets eller 
Östersjöns vågor skola ånyo rodua af 
Skandinaviskt brödrablod? Vill det se 
1520 och 1659 ars uppträden i Stock- 
holm och Köpenhamn förnyade? 


Vilja 


I 


dess medlemmar, vänner och anhängare 
all de trenne brödralandens inbyggare 
skola strida med hvarandra om en i sig 
sjelf så föga maktpåliggande sak som tre 
krovor i riksvapnet? Vilja de se hvar- 
andras blomstrande städer jemnas med 


I jorden, templen nedbrytas, skördarne för- 


trampas under stridshästarnes hofvar, lan- 
dens unge män bortföras-i fångenskap, 


barnen mördas och qvinnorna skän- 
das?.... Nej just motsatsen af allt det- 


ta, just motsatsen af fordna tiders vild- 
het och barbari. De vilja fred och glöm- 
ska af alla gamla tvistigheter och fej- 
der; de vilja den Skandinaviska Nordens 
oberoende af allt yttre inflytande; de vil- 
ja elt enda gemensamt intresse för de 
från en och samma rot uppvuxne folk- 
stammarne; de vilja ett själarnes, et 
viljornas, ett handlingarnes förbund mel- 
lan nationer, som från uråldriga tider af 
ett oförklarligt missförstånd legat i fejd 
med hvarandra; de vilja, med ett ord, 
realiserandet af den skönaste och rena- 
ste politiska idé, som äldre och nyare tiders 
historia har alt uppvisa .... Och det är 
ell sådant samfund, som man vill an- 
dertrycka; det är för dess ädla och tids- 
enliga sträfvanden man vill lägga hinder 
i vågen!!! — Hvarföre? ... För det att en 
dynasti, som är färdig att utslockna, icke 
ens efter döden vill skänka det tolk, öf- 
ver hvilket den regerar, ett friate stats- 
skick; för det att enskilta furstliga fa- 


Böfvaren A»ngelino. 

Anyelino från Salernoikonungariket Neapel, 
älven Angelo del buca kallad, utmärkte sig re- 
dan såsom gosse blind sina lekkamrater, hvil- 
ka alltid måste Iyda honom, men som också 
anlitade honom såsom rädgilvare och aniörare 
vid alla deras förvägna företag. En del al sin 
mannaålder tillbragte kan på en honom tvlhö- 
rig liten egendom och hade det bästa rykte i 
hela nejden, som en man al bestämd karahlter 
och en redhg vän och granne. En viss Vuca 
gjorde, som nästan alla de store deromkring. ge- 
nom små förargelser sina undersäters ok än tyng- 
re, och drel beständigt sina hästar in på An- 
gelinos betesmark. Den sednare bad honum i 
början, varnade, hotade honom, — men förgäl- 
ves,; slutligen full al harm öfver denna otatt- 
visa, sköt han en gång en af hans hästar, 

Detta var första anledningen till, alt Ange- 
lino blef rölvare, ty iche allenast Ducas orätt- 
visa, nlan älven hans hämnd var stor. Det var 
honom icke nog att fordra ersältning för ska- 
dan, utan Angelinos ruin blef besluten. Saken 
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e behandias vid domstol, och process an- 
ställdes emot honom. För att undvika skam 
och smälek, och kanske fängelse på lifstid, blef 
för honom intet annat att göra, än att lemna 
hus och gård; och sålunda blef han då störtad 
i djupaste fattigdom. Den omständigheten, att 
orättvisa var skuld till hans olycka gal sanno- 
likt hela hans framtida förhållande sin rigtning; 
ty under hela den återstående delen af sin lifs- 
tid hämpade han på sitt sätt emot all orättvisa. 
Det var den höga adeln, som störtat honom, 
och just emot denna mnetade han sina första 
anlall. De katolske andeliges penningutpress- 
ningar hanförde honom till den största ovilja, 
och äfven dessa måste underkasta sig hans häm- 
nande godtycke. 

Anzelino, olvergifven at alla, utan hem och 
landsflyktig, trodde, att för honom ej återstod 
annat medel, än att blifva rtöfvare, och han 
upprättade flördenskull ett röfvareband. Men ic- 
ke en gång som anförare för dessa fruktade 
medlemmar tillät han sig några skåndliga, löm- 
ska bedrägerier; röfvade aldrig hemligt, kom 
aldrig som en tjuf om natten, bröt sis aldrig 


in, anföll alldrig någon på allmänna landsvä- 
gar, utan drog omkring i landet, och der han hör- 
de talas om orättvisa, infann han sig, och höll 
straxt rälst med den skyldige. Han blef der- 
för mer älskad än fruktad i hela landet. Till 
och med den lattigare adeln understödde han 
emot de rikes lörtryck; och infann han sig hos 
desse med sitt band, så tog han endast så myc- 
ket penningar, som han behölde; men utblot- 
tade dem aldrig helt och hållet Bland sitt tolk 
höll han den strängaste disciplin och tillät dem 
aldrig att mörda, äfvensom han aldrig sjell be- 
gick något mord. Då han en gång hörde ta- 
las om en sammansvärjning, som var anstiftad 
af en al de store mot de fattige adelsmännen 
var han den förste, som lör dem upptåckte den- 
samma, ålade dem-att vara på sin vakt, om- 
intetgjorde konspiratoörens planer och tog hans 
peuningar. Deral kom det sig, att han äfven 
till och med bland adeln hade så många vänner 
och beskyddare, och ofta tillbragte nägon tid 
på deras landtegendomar. En gång blet en af 
desse i Neapel anklagad af biskopen för det 
han bespisatl och herbergerat honom, Knappt 


miljeintressen skulle i en framtid kunna qy ftiftede ESmbdenterjamfund endnu erdicfrifft: segeringeht är faftet Verningerne; det fom 
för de! 


råka i kollision med nationens; 
"made jälle 
åå 


det att Österns hundra-ar 
sina inkräktningsplaner hotade a 
ra och yaraktig förening mellan 

trenne. beslägtade folk. an 
skälen äro så vigtiga och Fält 
de kunna — tänkas af 
och dess blindt tillgifne- 


Vi nämnde, alt vi från våra känner i 
Köpenhamn erhållit åtskilliga skrifvelser, 
rörande det Kongl. Danska Kansliets se- 
naste bedrift. Vi vilje härnedan, för att 
sälta våra läsare i tillfälle att sjelfye be- 
döma så väl detta ”tilltag" som den i 
Köpenhamn rådande sinnesstämningen, 
ur elt af dem meddela följande utdrag: 


”Vagtet De igjennem Fedrelandet vil blive 
underrettet om den aldeled uljemtede, over al 
Maade vilfaarlige, endog i vort abdfolutiftiz 
ffe Danmarf hidtil utjendte, defpotiffe, vg dog 
i felofamme Diedlif mod Rustand flaviffe 
Fremgangsmaade, det höjfongelige danffe Can- 
celli har tilladt fig ved at opheve det af 
08  ftiftede feandinaviffe Samfund, 
haaber jeg dog at De iffe ugjerne modtager 
et Par Ord derom frå mig, der lever her 
midt i Affairerne. De vecd, at Samfun- 
dets Formaal var: ”at fremme det fociale og 
literaive Samquem mellem de feandinaviffe 
Folk”, og at det ftod anbent for alle Etenz 
der. Ligefom nu denne ESelffabets Tendenis 

er aabent angiven og befjendtgjort ved tryfs 
te Inbydelfeslifter, der i lengere Tid uhin: 
dret have cireuleret, efterat at fra vor Side 
lovbefalet Anmeldelfe var ffect til Roliticdi- 
- recteuren, hvem et Cremplar af Lovene var 
tiljtillet: fanledeå findes der iffe et enefte Sted 
i de danffe Love, eller nygenfomheljt Luv 
analogie, der indeholder noget Forbud mvd ct 
fandant Eelffads Stiftelje. Mange andre 
Selffaber med lignende Formaal have i mans 
ge Aar ubindrede erifteret, f. Er. ”det fran: 
dinaviffe Litteraturfelffad”; vg For 
ordningen af 28 Maj 1831 $ 4 beftemmer, 
at Kongen iffe vil lade nogen ny Lov udz 
fomme, der forandrer Borgernes ”perfonliz 
ae" RNettigheder, for han furft har ladet Udz 
faftet til en faadan Lov forelegge Stenderz 
ne til Betenfning. Heller iffe hjemler nos 
gonfombhelft. Praris denne Cancelliets vil 
faarlige Fremford; thi, om endog fanme 
Gollegiums Forbud mod det ifin Tid (1840) 


fick Angelo veta detta, förrän han infann sig 
hos biskopen, och fordrade mat för sig och sitt 
folk. Darrande gaf man honom, hyad han be- 
gärde, och han höll i allt lugn sin måltid. Ef- 
ter dess slut frågade han, huru mycket pennin- 
gar, som för ögonblicket voro att tillgå på stäl- 
let. Man nämnde för honom en sannolik sum- 
ma, och utlemnade den, såsom han befallte. 
Penningarne tog han icke, utan utdelade dem 
straxt i biskopens äsyn bland de fattige; men 
hotade derjemte denne vid sin bortgång, alt 
han ville straxt gå till Neapel och anklaga ho- 
nom för det han gifvit röfvaren Angelino mat. 

I rika kloster våldgästade han ganska ofta, 
och fann han stundom här och der en vällu- 
stig biskop, gjorde han hans skamlighet bekant 
inför verlden. Älven detta tillskyndade honom 
mycket hat och många förföljelser. 

En viss herre frän Neapel reste en gång till 
Apulien för att hemta sin brud, och medförde 
fördenskull en mängd juveler och andra dyr- 
barheter. Under vägen blef han, då natten öf- 
verraskade honom, nödsakad att taga in i ett 
afsidesliggande ensligt värdshus. Den mängd 
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Minde, og omendffjöndt dette nejten af Ale 


jaänfaaes og enduu anfees for et Attentat 
dette 


let en amp me 
jom man negtede ot adlyde, 09 Er nörd 
tolfning af en Paragrapb i en antiqueret 
Wniverfitetsfundats med fejrende Grunde var 
jvekfet, om end iffe aldeles tilintetgjort; dels 
beftod dette Samfund alene af academiffe 
Borgere, og endelig havde det iffe udtryffes 
lig udeluffet politiff Strebden fra dets Fors 
maal. Her derimod var intetfomhelft af 
de faa befrygtede politiffe Djemed angivne; 
her havde der endnu iffe udviflet fig anden 
Virkfombhed, end den: at affatte Love og 
utftede Inbydelfer; her ec der iffe up: 
ftaaet nogenfombelft Conflict, der funde give 
Cancelliet Skingrund til at trode ordnende 
og afgjörende imellem; og endelig fan der 
iffe en Gang her tenfkeå eller nevnes nogen 
fpeciel, 08 overordnet, Dvrighed ; thi Sams 
fundet beftaaer iffe alene af academijfe Bor: 
gere: en meget talrig Deel Borgere, Embedsz 
mend og Weilitaire ere indtraadte deri, lige: 
fom det i fin Midte teller mange af Landets 
bedfte og meft anfeete Mand, hvori der dog 


uncogtelig indeholdeå en Garanti for Selffaz 


bets aabne, loyale og fandfedrelandffe Ten 
dents. Man have nu hvilfenfombeljt poli: 
tiff Anffuelfe; man vere antifandinavift 
findet; man foragte alt, Hvad Danff er, og 
befjende, at frå Tydffland er ene FHrelje at 
ventes; Man vere hvad man vil, blot iffe en 
total Dumrian, Sfurk eller vusfiff Sindet, 
og man maa abjolut fordömme Cancelliets 
Adferd og beflage det Land, hvor ett fana 
dant Colleg gium fpillev Mefter. De vil erfa 
re, at vi have for nationen nedlagt en anden 
BProteft, ligefom at vi til: Fongen ville indz 
give lage. Give Gud at Nationen var 
höjefte Inftants! Jeg vecd vel, at vi ikfe fun- 
ne vente, at Hans Majeftet vil tage Henz 
jyn til vor lage, men vi kunne iffe und 
lade for Formens Styld at indgive den; 
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Denne Authoriteternes BVBoldsdaad vil have 
ftor Betydning; thi man vil da nu ej kens 
gere funne tvivle om, at Regeringens Polis 
tif er bdecideret antinativnal, afgjort rusjiff. 
Naturligtvis fommer det Hele frå Djten; den 


utäre: SIST ES I 


beväpnade menniskor, han fann der, förekom 
honom misstänkt. Han förfrågade sig hos vår- 
den, hvem de voro, och fick till svar: Angeli- 
no med sitt folk. Full af oro fruktade han re- 
dan allt vara förloradt, men höll det emedler- 
tid för bast att göra sig bekant med folket. 
Detta förtroende vann straxt Angelino; han var 
mycket vänlig emot honom, berättade honom 
hela sin historia, förfrågade sig noga, om han 
var nöjd med betjeningen, och lofvade att be- 
sörja allt på det bästa för honom. Han gjorde 
det också, och värden, som gal honom dåligt 
vin, fick sig ett godt kok stryk. Några af An- 
gelinos folk, som dock gerna ville hafva några 
penningar, gingo, medan han spisade, upp på 
den resandes kammare och håntogo honom nä- 
gra dukater. Angelino, som snart fick veta den- 
na stöld, afstraffade förbrytarne på stället, gaf 
penningarne tillbaka, och förbjöd främlingen 
att gilva dem något. 

En gång upptäckte Angelino stora oordnin- 
gar i polisinrättningen, och beslöt att gilva re- 
geringen underrättelse derom Han förklädde sig 
fördenskull till murk, och öfverlemnade polis- 


De 7 x 
om nemligen. aldeles uten ligt, 


hvor meget det end ynder Alt, 
Nationen forhadt, al 


rusfiffe Foclovelje har afgjort Sagen, og I 


mer Nu an paa, hvem der fs vinde flere 
Djne. É 
fom. Cancelli 


 figer, ere 


ffabets Love har fupptimer : 
godt: det har faaet en JR a Order 
den rusfiffe Minifter, Baron Nicolay, 09 
ftrar adlyder naturligviis det huje danffe Gän 
celli.. Da Prindfen, + der nu er forlovet med 
GCzarens Datter, +& formodentlig af Cabinet 
terne er beftemt til Danmarfs Thronarving, 
naar Oldenborgerne döe uden Afffom, vil 
Sejfer Nicolaus naturligtvis ikffe vide Noget 
af dette frandinaviffe Uvefen, og en fimpel 
Befaling har varit tiljtreffelig. Det er ganz 
ffe vift, at Cancelliherrerne i ftörfte Haft 
og uden allermindfte Betenkelighed afgjorde 
Sagen, og utftedte Henrettelfesordren. Dog — 
jeg haaber, at den Myrdedes Skygge ffal raaz 
be om Hevn, og tilmed at noget Mere end 
hans Stygge ffal vife fig. De have nu 
aabenbart tvunget 03 til at arbejde i Mörs 
fet, vg, hvor meget jeg end ynder en aaben 
Handlemaade, man jeg bog tilftaae, at jeg 
nu gjerne for mit Vedfommende vil arbejde 
i Mörket; thi er den Sag, fom jeg vil op: 
offre hele mit Liv og al min Handlen og 
Streben, i Sandhed god og adel og virke 
lig national — vg dette ec den visfelig — 
da man, og da ffal der arbejdeå, det Vere 
fig nu i Lys eller i Mörfe: vor Sag bli 
ver dog fandelig derfor ingen ”Mörfets Gjerz 
ning.” Ber De endelig forfiffret om, at vi 
ber ingenlunde ffulle tade Modet, eller Vere 
faa fejge at opgive Sagen. Förft naar det 
fommer til amp, funne vi bedömme vore 
Srefter og overfee vor Styrke. 

Vi maae endog vore MNegeringen paa en 
Maade Tak ffyldige; thi den ardejder aaben: 
bar i dor Sags Tjenefte: den gör fig felv 
unational, vg forbereder faaledes vor Seier, 
idet den ftempler vå, uden felv at ville det, 
fom dem, der have Nationens Sympathier; 
men i det felvfjamme Diedlik dette bliver al 
mindelig” anerfjendt, er allerede Sagen halvt 
vundet, faafremt de Danffe virkelig ere et 
Folf, en Nation, og ikfe et blot Indbegred 
af Individer. bs ENR gles Ad 3 SA & 

« Prins Friderich af Hessen, n.v. Konungens 

Systerson. 

+&« Prinsessan Alexandra Nicolajewna. 


mästaren i Neapel en supplik med sin egen- 
händiga underskrift. Denne lät genast sätta ef- 
ter honom, men Angelino var försvunnen, 

I denna drägt ville han också, trött af det 
eviga kringströfvandet, och förtretad öfver den 
oordning, han stiltade 1 staten, kasta sig för 
konungens fötter, öfverlemna honom sin värja 
och erbjuda honom sin tWenst; men hans in- 
träffade fängslande tillintetgjorde hans föresats. 
Han tillbragte en gång natten/i ett kapuciner- 
kloster, endast åtföljd af en afsina kamrater, då 
polisen fick underrättelse om hans vistelseort. 
Man fruktade honom deck så allmänt, att man 
icke vågade sig in på hans kammare, utan stack 
huset, i hvilket han bodde, i brand. Angelino 
och hans kamrat dolde sig i ew häl i lolftet; 
men alla räddningsmedel syntes vara fåfänga. 
Angelmo öflvertalade derföre sin vän, att han 
skulle störta sig ned i lågorna, och när man 
då grep honom, skulle han säga att Angelino 
omkommit, hvarigenom denne skulle tå tid att fy 
öfver taken. För fångenskap skulle vånnen icke 
vara bekymrad, ty om också hela Neapolitan- 
ska arméen ville hålla honom tillbaka, skulle 


De vil erfare, at det gaaer Slag i Slag 
ber med Undertryffelfer og Beflagleggelfer. 
Det ganer gledeligt, fagde Tordenffjold, da 
ban fun havde en Mand vid Maften, og 
denne grad. Og dog fejrede Tordenffjold. 
Omen accipio. 


Nya Symptomer af Norrskhetsifver. 


För ett par år sedan voro vi i tillfälle 
alt meddela åtskilliga underrättelser rö- 
rande en s. k. ”Svenskjagt'", hvilken 
af pöbeln i Staden Moss blifvit anställd 
på en mängd dels derstädes och dels i 
trakten deromkring varande svenske ar- 
betare. Vi yttrade då vår förundran öf- 
ver, att dylika. skamliga uppträden så 
godt som opåtalt fingo passera, och det 
på en tid, då Svenskarne göra allt för 
all komma Norrmännen att glömma det 
gamla nationalhatet. Såsom en pöbel-ex- 
cess betydde emedlertid detta uppträde 
mindre, och vi antogo äfven, att det på 
det högsta ogillades af hvarje rättänkan- 
de Norrman.  Alfvarsammare sympto- 
mer af det gamla, ivissa Norrmäns bröst 
djupt rotade, grollet mot Svenskarne hafva 
dock nu nyligen visat sig, och det i e't af 
Norriges mest spridda blad, den i Chri- 
stiania "utkommande tidningen ”Den Con- 
stitutionelle'", hvilken, utan all reserva- 
tion, upptagit en till dess Red. insänd 
uppsats, hvari en af Kongl. Theaterns 
mest förtjenstfulle skådespelare, Herr G. 
Dahlqvist, och svensk Skådespelskonst 
i allmänhet på ett högst kränkande sätt 
angripes. Få dagar derefter innehöll sam- 
ma tidning, i Redaktionens eget namn, 
en artikel af en så hatfull och skarpt 
markerad antiskandinavisk beskaffenhet, 
alt man verkligen kan falla i förundran 
öfver, huru den kunnat erhålla en plats 
i bladet, OM dess Redaktion ej bland sin 
publik kunnat påräkna talrika sympathier. 
Vi anse oss icke böra lemna Svenska 
Allmänheten i okunnighet om detta den 
norrska tidningens drag af broderkärlek, 
af den välvilja, som man hos den för en 
förening mellan Nordens trenne folk kan 
hafva att påräkna, och meddela derföre 
ur den samma följande utdrag: 


”CEhriftiania Univerjitet havde fangodtfom 
ingen Reprefentanter ved det ftore ffandinar 
viffe Studentermöde, fom for fort Tid fiden 


fandt ESted i Stockholm vg Upfala, od bet 
var en Streg i Regningen for de iv: 
rige ffandinaviffe Unionsfoermere, 
og de norffe Studenter bleve rare. Hvor 
fombelft man derfor nu fan fomme over en 
ChriftianiazStudent, tager man ham pie 
bliffelig til Indtegt, og anfeer det 
for en BVBinding. Man gjorde faaledes 
ordentlig et Eoup, da ovennevnte 3:de 
Studenter fom til Upfala og funde tages 
alle 3 paa eengang. En liden Feft blev 
ogfaa ftrax foranftaltet for dem, ved Hvilken 
flere Sfaaler bleve drufne, blandt andre en 
for Kongeriget Norge, udbragt par Bers af 
Or Nybom. Hr Magifter Bergman pros 
ponerede Skaalen for de I”Reprefentan: 
ter for Ebhriftiania-Univerfitetet”, 
og ledfagede den med en improviferet Tale, 
om det fpendte Forhold mellem Norffe og 
Svenffe i gamle Dage og om den gode Fors 
ftaaelfe, fom nu finder Sted mellem dem og 
Brodrene paa den anden Side af Sundet. 
For Reften ere den ffandinaviffe Uni 
onsfebers Efterveer endnu iffe paa langt 
ner Iyffeligt vverftaaede, og vi funne vec 
re glade over, at vi havde faa Faa 
af Bore med ved hine Optog, da intet 
er mere fmitfomt end Enthuftagme ifer for 
en ftor Idee, hvad virkelig en ffandinavifé 
Union” ved forfte Dicfaft fynes at vere. 
”Men med al vor politiffe Uffyldighed forftaae 
vi dog, at vi gjure bedft i atvere ye 
derft varfomme med Henfyn til Sporgs- 
maalet vm en fanden Union, der anbenbar 
er og naturligviis maa vere Gjenftand for 
de danffe Patrioters Dnffer og Beftredeljer, 
ligefamvift fom den hos vå maa Vere 
den betenfkeligfte Sag i Berden.” 
Af de svenska tidningar, hvilka yttrat 
sig om detta ”den Constitutionelles" 
högst opassande utfall mol personer, som 
visat dess landsmän all möjlig gästfri- 
het, välvilja och vänskap, och mot vän- 
nerne af en idé, så sublim som den af 
en förening mellan Skandinaviens trenne 
brödrariken, biträda vi helst Freja, hvil- 
ken tidning i anledning deraf har ätskil- 
liga mycket välgrundade och träffande 
reflexioner. ”Till tack", yurar sig red. 
af nyssnämnde blad, ”för de tre norrska 
Studenternes hjertliga emottagande i Up- 
sala innehåller den Constitutionelle, i N:o 
199, en högst smädlig artikel, med åt- 
skilligt kålkborgaraktigt och småsinnadt 


han dock befria honom. Röfvaren gjorde An- 
gelino tillviljes och blef halfstekt framdragen 
ur lågorna. Härunder smög Angelino sig un- 
dan, klättrade öfver några tak, steg ned genom 
en skorsten, och begaf sig på flykten. Men en 
bonde, som under vägen sett honom springa ut 
i en vallgraf och simma öfver den, berättade 
detta för de förföljande Sbirrerna, som dock 
knappt ville tro det. Grafven hade två kana- 
ler, den ena med, den andre utan utgång. An- 
tonio tog miste om den förra, då redan hans 
förföljare voro honom temmeligen nära, råkade 
i elt moras, och såg ingen annan utväg än att 


gömma sig i vassen. Men han blef uppläckt, | 


sårad, och måste, för alt icke dö den jämmer- 
ligaste död, gifva sig. Man anställde Process 
emot honom, tillät honom icke att försvara sig, 
och dömde honom i Salerno utan alla vidare 
omsvep till galgen. 

Sålunda slutade en man silt lif, hvilken orätt- 
visa å ena, och ölverilad hetsighet å andra si- 
dan från en god borgare i staten lörvandlat till 
en röfvare. 


» dradet, och de äro sannolikt långt äldre. 


Hofnarrar, 

När hofnarrarne blifvit införde vid Europei- 
ska hofven är svärt alt bestämma ; men i Öster- 
länderna finna vi dem redan i åttonde århun- 
Vid 
kalifen Haran Alraschids hof var en vid namn 
Bahalul, af hvars qvickheter ännu några äro 
förvarade. Han tyckes hafva egt både vett och 
skarpsinnighet, och kalifen lemnade honom all- 
deles fritt språk. En dag sade Alraschid till 
honom: ”Jag ville gerna hafva en förteckning 
på alla narrarne i Bagdad." —>”Det skulle blif- 
va elt svärt arbete, de trognes beherrskare", var 
hans svar, ”men om du önskar veta de vise 
männens antal, skola vi snart kunna lå förteck 
ningen lärdig."' 

En hofman sade honom en gång, att kalifen 
hade uppdragit honom regeringen öfver alla 
björnar, vargar, räfvar och apor i hans länder. 
”Då har de trognes beherrskare gilvit mig ett 
mycket stort embete'', svarade han, ”ty det om- 
faltar hela hans rike, och du är då en af mina 
undersäter.” 

En gång kom han in i audiensrummet och 


hån emot den höga anda af brödrakär- 
lek, som lifvat och lifvar ej blott Köpen- 
hamns och Upsala Studenter, utan äfven 
alla ädla och ungdomsfriska själar i Dan- 
mark och Sverige. Förlorkade hjernor 
kunna icke fatta storheten af den hittils 
oerhörda idéen, att tvenne förut fiendtli- 
ga folk vända sig försonade till hvaran- 
dra och bjuda hvarandra vänskap. Trång- 
tänkte politici och kannstöparsnillen hafva 
"genast börjat vurma om en politisk uni- 
on, om de fremmande makternas vilja och 
om fursteätters arfsanspråk på danska 
kronan — liksom folken, hvilkas pulsslag 
äro sekler, icke skulle kunna öfverlefva 
allt hvad furstar och makter heter nu för- 
tiden, för att, när framtiden mognat, lef- 
va i endrägt och kärlek, såsom barn af 
samma stam och samma Gud. Den Con- 
stitutionelle vill låta påskina, att Norr- 
männen äro ogunstige' de nu uppblom- 
strande unionsidéerna. Af hvad skäl skul- 
le de vara obenägne att blifva frie med- 
borgare af ett stort och mäktigt Skandi- 
navien, hellre än af ett litet, obetydligt 
Norrige? Tror den Constitutionelle, alt 
Norrmännen hafva så urartat och äro så 
svaga, att de nödvändigt skulle blifva de 
sämste bland de tre brödrafolken, i hän- 
delse af en förening? Kan den Consti- 
tutionelle och andra enfaldiga Norrsk- 
hetsifrare egentligen ha något annat skäl 
till ovilja emot föreningen med Sverige, 
än att de inöm sig äro nog fega och e- 
ländige att inbilla sig, att. det herrliga 
Norrige jemförelsevis endast är såsom 
lerkrukan i fabeln, och derföre icke bör 
gå arm i arm med Jjerngrytan Sverige? 

Oss har det alltid förefallit, när vi stun- 
gom läst utbrotten af den oäkta Norrsk- 
hetens sjelfviska ovilja mot Sverige, som 
om vi selt en af dessa små fega hnndar, 
hvilka genom ett envist bjebbande vilja 
visa sig morska, för alt dölja sin Svag- 
het, oaktadt de genast laga till fölters, 
när det gäller. 

Men sådana äro icke de ädle, äkte 
Norrmännen; de äro sjelfmedvetne af sin 
kraft och sitt värde och visa ingen små- 
sinnad afundsam ovilja mot Sverige; utan 
likasom vi af hjertat ropa ”lefye!t för 
Norrmännen, ropa ock de: ”lefve det gam- 
la Sverige!" 


fann thronen tom; ban satte sig på den, men 
då de tjenstgörande holbetjenterna upptäckte 
honom, drogo de honom ned och gålvo honom 
dugtigt prygel. Bahalul vrålade af alla kraf- 
ter, och Kalifen, som kom ut, frågade hvad som 
var ä färde? Holbetjenterna berättade, att nar- 
ren bara fick litet stryk för sin oförskämdhet. 
”Nej", ropade narren,; ”det är icke för strykens 
skull, som jag skriker; det är af medlidande 
med de trognes beherrskare; ty då jag får så 
mycket stryk blott för det jag sutit en minut på 
denna thron, hur mycket bör icke då han 1å, 
som bestiger den hvar dag. 

En man, som antingen måtte hafva varit en 
komplett narr, eller galen, fick under denne ka- 
lifs regering det infallet att gifva sig ut för Gud. 
Kalifen, som ansåg honom för en bedragare, 
befallte att han skulle föras inför honom. SNy- 
ligen, sade han, ”utgaf sig en bedragare för 
Guds profet, jag lät sätta honom i fängelse, och 
då bedrägeriet blef bevist, lät jag hugga hul- 
vudet af honom." 

”Deri gjorde durätt", sade narren, ”och hand- 
lade som min trogne tjenare, ty jag har aldrig 


Götheborg. 


Det i en mängd utändska tidningar 
med synnerligt beröm omförmälta Lip- 
hardska Konstberidaresällskapet från Ham- 
burg har i dessa dagar ankommit till sta- 
den och skall, enligt annonser i dagens 
tidningar, redan i morgon, under Gym- 
nastik-läraren Hr Nymans från Stockholm 
ledning gifva sin första representation i 
Manégen. Sällskapet består af 26 per- 
soner. Antalet af hästar är 14, af hvil- 
ka de fleste skola vara i högsta grad väl 
dresserade och utföra åtskilliga nästan 
till det otroliga gränsande konster. Då 
sällskapet gifvit ett par föreställningar, 
blir det lält att bedöma om dess presta- 
tioner motsvara det stora rykte, som före- 
gått detsamma. 


Svensk 


UNITETS-SÅNG.” 


Allons enfants de la patrie 
Le jour de gloire est arrivé etc. 


På ärans fält, i stridens hvimmel 
Vi gå att kämpa för vårt land, 
Ren lyser Nordens fria himmel 
Af Rysser-krigets vilda brand! 
Förgäfves söker man att dela 

Med svärden dessa riken tre, 

Nej ! lefve blott det stora, hela! 
0 lefve Nordens unité! 

Vi strida nu för den, 

Med fädrens mannamod; 

Man känna skall de Svenske män 

På deras klinga god. 


Der bands en syskonkrans i Norden 
Emellan Scandias trenne folk, 

Den sliter ingen här på jorden, 

Ty brödrakärlek är dess tolk, 

Och ordet vidt kring jorden ljungar 
Ock verlden skall dess verkan se: 
Fast örnen eld från Östern slungar, 
Dock lefve Nordens unité! 


Vi strida nu för den, Sc. 


Vill ej på folkets röst man höra, 
Så höre man på svärdens slag; 
Med dem skall Folket talan föra 
På stridens stora segerdag! 

Och häpet skall Europa undra 
Hvad som i Norden månde ske, 


+ Ur Flygande Posten. 

moesemssee ——  — 
bedt den karlen vara min profet." Kalifen lät 
genom detta hastiga och bestämda svar beveka 
sig till nåd, och narren slapp undan. 


Då sultanen af Ghezna, Mahmud, hade eröf- 
rat Indien, tryckte han folket hårdt både med 
utpressningar och höga skatter. Då han en dag 
salt i sin Divan, och talade med sina Vizirer, 
inträdde en narr uti salen. Han stirrade vildt 
omkring sig, och talade mycket för sig sjelf, 
men brydde sig annars icke om någon. Då fur- 
sten blef honom varse, lät han fråga honom 
hvad han ville. Han svarade, att han var hung- 
rig, och längtade mycket att lå en stekt fär- 
svans. Sultanen, som var vid muntert lynne, 
befalte, att man skulle tillaga ett visst slags 
rätlikor, som mycket likna dessa svansar, hvil- 
ka i flere Asiens länder äro bekanta för deras 
fetma och otroliga storlek. Då maten var fär- 
dig, blef den anrättad för narren, som girigt 
förtärde den. Sultanen frågade derpå, huru det 
smakade honom?" ”Ganska väl", svarade han, 
”men jag kan dock rätt väl märka, att under 
din regering fårsvansarne förlorat mycket af sin 
fetma och förträffliga lukt, hvarföre de voro så 
berömda i gamla dagar." Mahmud märkte myc- 
ket väl det bitande i svaret, och gaf straxt be- 
fallning att lätta folkets bördor. 


Då skall det höra lösen dundra: 
O lefve Nordens unité! 
Vi strida nu för den, $c. 


Vi skynda fram, Vi, Sveas söner, 
Och räcka Danas söner hand; 
Snart brödrakärleken oss löner 

Och fastare knyts vänskapsband. 
Men vill man oss på vägen hindra, 
Att föra ut en stor idé, 


Skal krigets bloss från Norden tindra: 


Ja lefve Nordens unité! 
Vi strida nu för den, $ec. 
Och Carlars och Gustavers fana 
Bland våra leder svajar än 
Och minnet utaf dem skall mana 
Till nya segrar om igen: 
Förgäfves söker man att dela 
Med svärden dessa riken tre, 
Nej! lefve blott det stora, hela! 
O lefve Nordens unilé! 


Vi strida nu för den, 
Med fädrens mannamod; 
Man känna skall de Svenske män 
På deras klinga god. 
0. W—R. 


Tillkännagifvande. 


CIRQUE OLYMPIQUE, 


Med Kongl. Maj:ts Allernådigste till- 
stånd ämnar undertecknad,i förening med 
det Liphardska Konstberi- 
dare- Sällskapet, egare af den 
Stora Circus i Hamburg, att gilva en 
Stor Representation, uti Rid- 
konsten, Hippodromi, Gymnastik, Gro- 
tesk-öfningar, Mimiska ridscener, pre- 
stationer med flere väl dresserade Konst- 
och Skol-hästar m.m.— Representalionen 
gifves i härvarande Ridhus, Söndagen 
den 6:te och Måndagen d. 7:nde Augu- 
sti 1843. Priserne äro i Banko: första 
platsen 32 sk., andra platsen 24 sk. och 
tredje platsen 12 sk. Dörrarne öppnas 
kl. 6 eft. m. och representationen bör- 
jar kl. på slaget 7. Närmare underrät- 
telse skola genom affischer Resp. All- 
mänheten meddelas. 


OO. NYMAN. 
från Stockholm. 


Bokhandelsannonser. 


Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel. 


Priserna äro i B:ko. 


Döring. Q. Horatii Flacci opera Omnia, 1 Rdr 
12 sk. 
Eriksson. Om kallt vattens dietiska användan - 


de och den Priessnitzka curmethoden, 1 Rdr. 

Edelsvärd. Tidskrift för Landtmanna och Kom- 
munal-ekonomien, N.o 2, År 1843. Tredje 
årgåugen, 9:de häftet, 32 sk. 

Fischer. Om bästa sättet att af Potatis bereda 
ett godt Öl och Dricka, till lindrigt pris, samt 
om rätta tillmäskningeBr af Potatis, 16 sk. 

Geijer. Konung Gustal II:s efterlemnade och 
50 år elter hans död öppnade papper, 1:sta 
delen, 1 Rdr 16 sk. 

Lagberg. Hälsovännen, en folkskrift om Vatt- 
net och Andan såsom menniskans bästa lä- 
kemedel, 2:dra håitet, 16 sk. 

t:sta hältet kostar 12 sk. 

Livii T. Patavini historiarum libri, I—X, 1 Rdr 
8 skilling. d 

Rebe. Om oförmögenhet och pollutioner (nytt 
lager), 16 sk. 

Stenhammar, Bibliska historier, 28 sk. 4 

Sue. Paris Hemmeligheder, 3:dje del., 37 sk år 


Sammanträde. 
Delägarne i Götheborgs Sjö-Assnrance- 


Förening kallas till Ordinarie samman- 
| komst, uti inrättningens local, Tisdagen 


i d. 12:te Sept., kl. XI f. m. Götheborg 


den 5 Augusti 1843. 
-DIRECTIONFS. 


Bolagsstämma. 


Samtlige Aclie-egare i ångfartyget Pol- 
hem varda härmed kallade till extra Bolags- 
stämma, att hällas i Handels-societetens här- 
varande lokal, Fredagen d. 29:de nästkomman- 
de September kl. 4e. m. för attölverlägga och 
besluta om ett, hån Directionen för Bolaget för 
ängpaketfarten mellan Stockholm och Götheborg 
inkommet förslag, erbjudande Polhemska Bola- 
get att på vissa vilkor i berörde Bolag ingå; 
och erinras aflägsnare boende Actie-egare om 
5.te $:s i Actiebrefyvet lydelse. Götheborg d. 18 
Juli 1843. DIRECTIO NEN. 


TILL STL 
Terra-Vecchia Salt 


groft och torrt, försäljes, om snar afhemt- 
ning sker ombord å fartyg, till lågt pris 
af PATRIK BILLQVIST. 

Några Åctier uti ångbåtarne v. Platen, 
Thunberg, Nordewall och Telford kunna 
erhållas till lågt pris. Adress å Boktrye- 
keriet. 

Ett parti godt Vestindiskt Sulläder, äf- 
vensom ett parti barkadt svenskt dito, är tll 
salu och kan beses den 7:de dennes hos Hand- 
landen 5. T. Ahrenberg vid Torggatan. 


Diverse: 


LITHOGRAPHEN 


GAR3 PTS från Berlin. 


Götha Hiillare 4: 88, 


rekommenderar sig med konstarbeten i 
Crayon- och Gravyr-maner, Vignetlter, 
Assignationer, Vexlar med och utan vat- 
tenmärken, Kartor, Signaturer, Räknin- 
gar och Pris-kuranter, eleganta Adress- 
och "Visitkort, Förskrifter, Vuer, Ar- 
kitektur-, perspektiv- och machin-rilnin- 
rilningar m. m., samt lofvar det smak- 
fullaste utförande. 


I Gravör ÅHERBERGS 
Nya Etablissement för gravyrer i äkta 
Stenzr och Metaller, Koppartryckning 


och 
ÅYA 
3ADRBRTOLDRI 


Norra Hamngaton AP II, 
graveras eleganta Adress- & Visit-kort, 
Vexlar med konstgravyr, Vignelter, Räk- 
ningar och Pris-kuranter, Assignationer 
med konstgravyr, Kartor, Signaturer m. 
fl. konstarbeien i gravyr- och crayon- 
manér; Adliga Vapen och Bokstafs-si- 
gill i carneol, ametist och topas eltc.; 
Oblatsigill, Silfver-stämplar, Inscriptio- 
ner på guld- och silfver-arbeten m. m. 
till gravering hörande. 


Tjenstsökande. 

En bältre flicka, kunnig såväl i alla 
förefallande hushållsgöromal, som ock i 
väfnad och söm, önskar sig emplovy vid 
nästa flytningstid. Den hårå fäster upp- 
märksamhet, torde godhetsfullt å detta 
Boktryckeri inlemna förseglad biljett till A. 


. . . 
Ryrkotidningar. 
I moryon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Olsson; Björck; Claesson. 
Uti CMRISTINAE KYRKA: Dunckel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Grevillius. 
Uv FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Nyberg. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Carlyren. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Laundtbom. 


Götheborg, C. M. EKBORRNS Öllicin. 


rr I III I 
AW 18 (32) utgifves nästa Lördag kl.6 eft m. 
FE LSE us 


den Femtonde, 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik 


ÖTHEN 


. ig 1 VINES 
och Litteratur 5" 


; 
;é. 


je 
Hä 


JA £S (32). 


NORDENS FRAMTID.” 


ÅA 

Euravät det förnämligast är såsom 
en stor och öfvad sjömakt, alt en sådan 
förening skulle kunna såtta sig i respekt 
och uppfylta sitt ändamål, så är det lik- 
väl ingalunda vår mening, att dess för- 
svar skulle vara inskränkt endast och 
allenast dertill. Den måste på samma 
gång inom sig bilda en kraftig landtmakt, 
icke allenast såsom et skydd för sina 
vidsträckta kuster, hvilkas hufvudförsvar 
flottan och marinen annars böra utgöra, 
och för att, i händelse af en landstigning, 
kunna med kraft möta och tillbakakasta 
fiendens härar, utan i synnerhet såsom 
silt enda och ytterst maktpåliggande värn 
på de tvenne sider, der Skandinaviens 
begge halföar hänga tillsammans med 
Ryssland och Tyskland. Danmark är icke 
öfverallt, såsom det heter i den gamla 
folkvisan, ”fuft med Bölgen blaa”, och det 
är obestridligt, att, likasom dess sydliga 
ländtgräns mot Tyskland nu är dess sva- 
gaste sida, äfvenså skulle den under en 
förening med det öfriga Skandinavien 
ständigt blifva den sida, till hvars be- 
tryggande utemordentliga åtgärder måste 
vidtagas för alt ”henge Ledet ret i Laver => 
antingen nu detta blefve långs Elben och 
den lauenburgska gränsen, eller vid Ei- 
derfioden, e!ler vid sjelfva Slien, der det 
«Forts. från N:o 15 (29). 


+= Bekant ultryck i en gammal Dansk folk- 
visa. 


gamla Dannevirke fordom stod. Visko- 
le icke här bedöma, hvilken af dessa för- 
svarslinier, som vore den rätta; men för- 
svaret af en af dem måste beständigt blif- 
va en hufvudsak för Danmarks landtmakt, 


likasom betryggandet af Sveriges och 
Norriges nordöstra gräns mot Ryssland 
blefye det för dessa begge trikens landt- 
makter, ehuru ett anfall från det hållet 
dock torde vara mindre att befara, Då 
det förenade Skandinaviens politiska be- 
tydenhet till en så väsendtlig del är be- 
roende af dessa dess omedelbara grän- 
sor mot Europas kontinent, är det icke 
eller mer än billigt, att man till deras 
betryggande vidtager de kraftigaste och 
mest ändamålsenliga åtgärder, och ehu- 
ruväl den danska landtgränsen måste an- 
ses såsom den i flera afseenden mest 
blottställda, så kan dock icke allenast en 
af de tre ofvanbemälte försvarslinierna 
utan någon synnerlig svårighet befästas 
och varda till ett fast värn mot en hvar 
fjendes inträngande i halfön, utan den 
danska staten, och med den hela det öf- 
riga Skandinavien, hafva i sjelfva verket 
mindre att befara från denna sidan, än 
från Öster och-Vester. Det öfverensstäm- 
mer nemligen lika litet med Tysklands 
som med Danmarks närmaste och mest 
naturenliga intressen att taga aktiv deli 
någon kamp mellan de stora öst- och 
vest-europeiska makterna, änskönt det väl 
måtte falla Tyskland, under dess nuvaran- 


de förhållanden, med dess ännn icke nog 
sammansmälta intressen och politik samt 
med dess vidsträckta, öppna gränsor, vi- 
da svårare, än det förenade Skandina- 
vien, all upprätthålla sin neutralitet. Tysk- 
land sträfvar derför också omisskänne- 
ligen efter att uppnå en innerligare och 
kraftigare förening, än den, som dess 
nuvarande förbund med dess delade he- 
gemoni erbjuder. Detta sträfvande har 
icke till afsigt att göra Tyskland till en 
stor eröfrande makt, som skulle försöka 
alt utvidga sina gränsor, utan åsyftar att 
göra Tyskland till detsamima för det med- 
lersta Europa som Danmark i förening 
med Sverige och Norrige skulle blifva för 
det norra: en fast och bred skiljemur 
mellan de utåtsträfvande östliga och vest- 
liga makterne. Man må icke låta sig för- 
villa af de enskilta demonstrationer, hvil- 
ka då och då läta sig förnimma, om alt 
göra alla de länder, der tyska språket 
talas, till ett enda förbund — detta lig- 
ger likaså litet i den tyska nationens 
sanna intresse och önskan som att för- 
söka på all ockupera Danmark. Regen- 
lernes okloka och egenmäktiga politik 
kan väl ännu en tid bortåt, likasom för- 
ut, tillvägabringa ett och annat förbund, 
som är emot deras folks sanna intressen; 
men derom kan nu icke vara fråga, 
hvarken i afseende på Tyskland eller 
Danmark. Hvad skulle man väl också 


De begge Kyrkorånarne, 


BERÄTTELSE EFTER KRIMINAL- AKTER. 

Uti , en by i djupa skogen i Thäringen, sut- 
to Mårtensafton, år 1627, några bönder och 
dagsyverkare på en krog, och ötverlemnade sig, 
efter många mödosamt öfverståndna dagar, un- 
der hvilka byn blilvit brandskattad af kejser- 
liga marodörer och fribytare, ännu en gång åt 
glädjen, och roade sig på hästa sätt, Samta- 
let, som var af blandadt innehåll, rörde mest 
dagens nyheter, tidsoroligheterna, och en hvar 
berättade, hvad han hade hört, och hvad han 
sjell under de sistförflutna tiderna hade upp- 
Ieivat. 

Yid det ena bordet satt byns klockare; 
han bade nyss berättat för sina åhörare, hutu- 
ledes en af ölverste IHolks jägare uvligen miss- 
handlat honom, då han på det bestämdaste ne- 
kat att åt honom utlemna kyrknycklarna. 

”Men, om jag ock," fortfor klockaren med 
modig min, ”om jag ock blifvit ett offer för 
tyrannen, skulle jag dock aldrig blilvit föriä- 
dare emot helgedomen; ty icke allenast kyr- 


kans heliga kärl hade varit bloltställde för fara; 
flere af byns förnämsta innevånare hade ju för- 
varat mycket al sin egendom i kapéillets hvalf, och 
jag sjelf hade i sakristian gömt min sjuka hustru 
ochmin sjuttonåriga dotter för de lystna soida- 
ternas misshandlingar och efterspaningar. De 
lösaktige knektarne," tillade han triumferan- 
de, ”hade visst blilvit glade, om de tått fatt på 
den blomstrande flickan, eller, ännu mer, om 
de hade knipit de många skatterna och silf- 
verlikkistan der nere i kapeilet, men hyad den 
sednare angår, skulle väl den hvita Frun hal- 
va gjort sin rätt gällande." 

Omnämnandet af ”hvita Frun” gal samta- 
let bastigt en annan vändning; flere af gäster- 
na trängde sig omkring bordet, der klockaren 
satt, och hemmansbrukaren Gollum frågade, hu- 
ru det egentligen hängde tillhopa med den der 
hvita frun, hvilken han så ofta hört omtalas. 

”Så långt underrättelserna i den gamla kyr- 
koboken, från år 1533, sträcka sig," genmälte 
klockaren, ”dog här på slottet den sköna grel- 
vinnan Maria af hjertlig sorg öfver förlusten 
al sin treåriga son Guido, som hastigt afled i 


sin späda ålder. Grefvinnan föll i ett djupt 
svårmod; hon lät lägga sitt hjertas älskling i 
en liten silfverkista, och hvarje natt vid hans 
döldstimma vandrade hon ned i kapellet, till= 
dess hon sluthgen sjelf blef buren dit. Om 
henne går nu den sägen, att, liksom hon ilifs- 
tiden stod upp för att bedja vid den lilla ki- 
stan, så lemnar hon ock nn sin dödsbår, van 
drar omkring i kyrkan tilldess den timme, då 
hennes älskling dog, ljuder från kyrktornet, 
hyarpå hon öppnar hans kista, beder och be- 
gilver åter sig till hvila." 

”Så har min företrädare berättat mig, ”sa- 
de klockaren till slut, ”han såg henne, då han 
en gång sent var i kyrkan, och den alflidne 
påstorns anmärkning i kyrkboken öfverensstäm - 
mer med hans berättelse. Gud förunne gref- 
vinnan en salig ro! Jag har ännu icke sett hen- 
ne, men min dotter mötte em gång, då hon 
sent om altonen kom från tornet efter ring- 
ningen, en sådan vålnad, som, imed djupt be- 
kymmer på det bleka ansigtet, ville räcka hen- 
ne handen. 

”Den lilla kistan har jag flere gånger betrak- 


politik, som lät sig leda af så underord- 


ligt att L föra de mera ppifsle fre 
nationerne till ett ödeläggande krig mot 
hvarandra, endast för att tillfredsställa 
deras regenters nycker och lidelser, eller 
för alt blöda för en thronarfyinges för- 
menta rättigheter — äfven en gång den 
tid komma, då det för alla europeiska 
regeringar endast blir möjligt att följa 
den politik, som är öfverensstämmande 
med nationernas sympathier, vilja och 
sanna intressen. Enhvar klok och för- 
ståndig regering, som vill sitt folks väl, 
gör det redan nu. Under denna förut- 
sällning antaga vi, att den tyska förbunds- 
regeringen likaså litet eftersträfyar att 
förena Schlesvig, Elsass, Schweitz, Kur- 
land och Liffland med Tyskland, som den 
danska regeringen har i sinne att inför- 
lifva Schlesvig med det tyska förbundet. 
Det är och kan icke vara språket och 
den dermed förbundna nationaliteten, som 
ensamt afgöra och bestämma gränsor- 
na för de statsförbund och föreningar, 
till hvilka tiden unppfordrar; ländernas 
naturliga läge mäste likaså väl, i så- 
dana fall, komma i betraktande. Tysk- 
land skulle sålunda icke under någon, 
om än aldrig så nära, förening med alla 
sina många gränsländer kunna bilda ett 
så afrundadt helt som nu, om det tillika 
skulle skilja sig från Böhmen, som lig- 
ger så godt som i midten af detsamma 
och det oaktadt hvarken har tyskt språk 
eller nationalitet, men hvars intressen 
likväl i en mångd afseenden äro förknip- 
pade med Tysklands. Der, hvarest de 
olika nationaliteterna aktas lika, kunna 
de också utan någon rädsla ingå ett ge- 
mensamt Statsförbund och itidens längd 
förena med hvarandra med vida starka- 
re band, än språkets, nemligen med fri- 
hetens. Den, som vill hafva bevis här- 
före, behage endast läsa det fria Schveitz', 
eller det s. k. Edsförbundets. historia. 


tat; den är af massivt silfyver, små rosor af 
rödaktiga stenar slingra sig som en krans om- 
kring henne, och inunder stär att läsa följan- 
de latinska inskrift: 

Erat mea vita olim in vita, 

Morluus, nunc est mors mea, 

Erit mea vila aliquando in vita! 
hvilket, enligt Herr pastorns öfversättning, vill 
säga så mycket som 

”I lifvet var han milt tif, 

Hans död gaf mig döden, 

Hans lif skall en gång varda milt lif!" 

Under det att klockaren berättade, var det 


ganska tyst och stilla i krogrummet; alla afhör- 


de uppmärksamt hans berättelse; men på tyen- 
ne af de närvarande personerne gjorde be- 
skrifningen på den dyrbara sillverlikkistan et 
djupt intryck, och hos dem begge väcktes ett 
häftigt begär att komma i besittning af denna 
dyrbara klenod. 

I vrån vid kakelugnen satt, vid en mugg öl 
och med sin rykande pipa i munnen, Jonas 
Grimm, en stark, bredaxlad arbetskartl, som ha- 
de många barn, men inga penningar. Hans 
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Dy lika fölentgaka BED osikianer 


gär I Hella verket endast och allenast 
ut på en värmare förening till ett star- 
kare värn mot den fara, som hotar från 
Öster och Vester. Alt tillvsgabringa och 
upprätthålla en stark neutralitet utgör re- 
dan nu föremålet för Tysklands politiska 
strafvan, och denna skall städse; huru 
än dess inre förhållande komma att ord- 
nas, bibehålla sig och förblifyva densam- 
ma. Det har deri ett enahanda problem 
med Danmark att lösa, men det kan för 
båda lösas endast och allenast genom en 
skandinavisk förening i Norden, genom 
en på gemensamma intressen grundad 
allianustraktat mellan denna förening och 
det fastare än nu förenade Tyskland — 
icke genom Damnarks inträdande i det 
tyska Förbundet, såsom åtskillige hafva 
sökt förespegla ovch visa nödvändigheten 
af. Genom elt sa beskaffadt förbund 
skulle från Ishafvet till Alperne ett eu- 
ropeiskt krig kunna afvärjas, och endast 
det sydliga Europa och Medelhafvet qvar- 
stå till tummelplats för de kamplystna, 
fiendtliga, stora makterna. Änskönt det 
val icke nu kan vara tal om utförandet 
af en så vidsträckt, fast och bestämd för- 
ening till uppråtthällandet af freden i 
Europa, så är dock behofvet deraf öfver- 
vägande hos alla deri intresserade natio- 
ner och a.laredan en borgen för att Dan- 
marks sydligaste gräns icke med skäl 
kan betraktas såsom den isynnerhet ho- 
tade och för ett framtida fiendtligt avfall 
blouställda sidan af den skandinaviska 
föreningen. 


En nära och varaktig förening mellan 
Sverige, Norrige och Danmark, hvilken, 


för så vidt upprätthållandet af neutrali- 


teten angår, skulle hafva gemensamma in- 
tressen med det under en bättre form 
förenade Tyskland, anse vi, såsom förut 
är yttradt och hvilket vi ännu en gång 


rykte var tvetydigt: man hallade honom skalt- 
gräfvaren, för hvilken handtering han här och 
der gjort sig misstänkt. Stundom fick ban äf- 
ven heta nattugglan, emedan man ofta sett ho- 
nom nattetid vandra omkring. I hans själ upp- 
-stod den tanken: ”Om du hade den derlikkistan 
och efterhand sålde ett stycke här, ett annat 
der.... så vore bäde du och dina barn hulp- 
ne," — och rånet blef beslutadt. 

Längre bort i en af lönsterfördjupningarna 
stod Fredrik Wölpert, svarte Fritz kallad, en 
i trakten mycket bekant skytt. Han var allif- 
ligt temperament och ett förslaget hufvud. Silf- 
verkistan upphetsade hans inbillningskralt. Om 
han kunde komma i besittning at den, vore 
han fri och sin egen herre, hans ungdoms- 
drömmar kunde då gå i fullbordan. Med det 
fasta beslutet att försöka det vådliga arbetet, 
lemnade han värdshuset. 

Okunnige om hyarandras planer, valde både 
Wolpert och Grimm en mörk. stormig natt till 
rånets utförande. å 

Wolpert, som var filigare och slugare än 


Grimm, hade med ringa Lesvör, vid ett besök, 


a rr RR nn nn nn nn nn nn nn nn nn 


olika Helningan gående sträfvanden, hvil= 
ka dock alla hafva till syftemål att upp- 
lifva och bevara de folkliga” egeadom- 
ligheterna samt trygga och befrämja na- 
tlionernas väl. Der, hvarest dessa bemö- 
danden hafva utgått från och varit fö- 
renade med en glödande och ren hän- 
förelse för folkets sak, för dess frigöran- 
de från alla ovärdiga "band och från det 
omyndighetstillstånd, som förhindrar dess 
inre och yttre utveckling, — der hafva 
de äfven egt alla kännetecken på en sann 
och högaktningsvärd fosterlandskärlek. 
Der åler, hvarest de endast hafva haft 
sill ursprung från en föråldrad, retlig för- 
kärlek för allt, som i någon mån kan an- 
ses vara nationellt, förenad med ett ringa- 
aktande af allt, som är andra nationer 
kärt och egendomligt, — der förtjena 
de ej detta namn; allraminst i en stat, 
hvars olika delar så att säga har olika 
nationaliteter. Folkens ömsesidiga hat 
har ofta varit den säkraste stödjepela- 
ren för furstarnes öfvervälde, och så län- 
ge ett fiendtligt sinnelag åtskiljer natio- 
nerna, ensamt på grund af deras olika 
språk, seder och öfriga egendomligheter, 
så länge skola äfven regenterne alltid 
veta all begagna sig af detta sinnelag så- 
som ett verksamt medel att hålla dem i 
tygeln, och, under den skenbara nödvän- 
digheten att väpna dem emot hvarandra, 
uppresa dem mot sig sjelfve inbördes och 
alhålla dem ifrån, att, både hvar för sig 
och gemensamt, arbeta för det stora ge- 
mensamma ändamålet: friheten, obero- 
endet, sjelfständigheten. Under hela me- 
deltiden, tillochmed ända till våra da- 
gar, har det ytterst sällan varit naltio- 
nernas egna, verkliga intressen, som fram-' 
kallat de blodiga krig, i hvilka de sön- 
derslitit hvarandra. Deremot har det nä- 
stan alltid varit deras egenmäktige, öf- 
vermodige herrskare, som vetat att be- 
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som han aflade hos klockaren, förstått att till” 
narra sig kyrknycklarne. Emot kl. 11 om ai- 
tonen inträngde han, försedd med en bliud- 
lykta, i helgedomen. Han tillbragte mycken 
tid att få upp jernporten, som förde ned till 
kapellet: ingen af mnycklarne ville passa, men 
slutligen sprang dörren upp vid en stark stöt 
al hans skullia. Knappt var han dock kom- 
men ned för trappstegen, näppeligen hade han 
tagit silfverlikkistan i ögonsigte, dä han hörde 
buller i kyrkan. Orolig skyndade han äter upp- 
för ULappan, för att erfara, hvad det var. Han 
lyssnade länge, men det var blott stormen, som 
Löt genom de otäta fönstren och hven i or- 
gelpiporna. Redan stod han i begrepp att van- 
da tillbaka och utföra sit lörehafvande, dä han 
äter hörde samma buller, och i detsamma träd- 
de en man ut från vapenhuset med en lykta i 
banden, vid hvars sken Weolpert såg, alt det 
var skattgräfvaren Jonas, Svarte Fritz gissade 
straxt, hvad afsigten var med detta nattliga 
besök, och beslöt alt skrämma den andre. Han 
tryckte sakta porten i läs, begaf sig ned i ha- 
pellet, insvepte sig i ett der hängande hvit, 


gagna det gamla nationalhatet för att 
framkalla en strid, som icke hade något 
annat syftemål, än tillfredsställandet af 
deras egen äregirighet och herrsklyst- 
nad och på sin höjd lemnade den se- 
gerrika, blödande delen af folket skenel 
af en falsk ära, under det att den öfver- 
vunna eller underkufvade nationen endast 
väntade på tillfälle ait gifva sin dolda 
förbittring luft, och nationalhatet vexte 
ä ömse sidor. Först då, när nalionerne, 
med ömsesidig aktning för hvarandras 
olika egendowmligheter, erkänna hvaran- 
dra såsom likberättigade bröder, som äro 
förenade med hvarandra genom mång- 
faldiga ömsesidiga intressen, genom alla 
mensklighetens band, och som i deras in- 
re frigörande hafva ett gemensamt syf- 
temål att eftersträfva, först då, säga vi, 
skall deras öde börja att blifva mera o- 
beroende af en politik, som icke sällan 
endast och allenast låter bestämma sig 
af regenternes personliga böjelser och 
intressen, och som öfverallt närer sig af 
och stödjer sig på den: fiendiliga rivali- 
tet och den liknöjdhet eller ovilja mel- 
lan nationerna, hvilka det ligger i deras 
eget intresse att underhålla. En förening, 
som med säkerhet skall kunna upprätt- 
hålla freden och jemnvigten i Europa, 
kan aldrig någonsin bärflyta af regen- 
ternes vänskap, eller styrkas genom de- 
ras slägtskapsförbindelser; den måste va- 
ra grundad på nationernas gemensamma 
intressen och befåstas genom deras öm- 
sesidiga välvilja och aktning för hvar- 
andra. Nationernas förening till en öm- 
sesidig inre frigörelse från förtryck, våld 
och orättvisa är den: enda, allians, som 
kan förtjena namnet helig. Att bidraga 
till alt göra denna sats gällande, är utan 
tvifvel långt mera öfverensstämmande 
med en sann fosterlandsväns pligter, än 
alt prisa och upphöja hvar och en, om 
än så obetydlig, nationell egendomlighet, 
endast af det skäl, att den är en sådan, 
och annarsmotarbeta ochtinga-ahta allt, 
hvad som icke är så beskaffadt, endast 
och allenast af det skäl, att detär fråm- 
mande. | Gäller detta redan med afseen- 


de på de stora europeiska staternes in- 
bördes förhållanden, huru mycket mera 
måste det icke då vara maktpåliggande 
i enskilta smärre Statssamfund, hvilka i 


lakan, lyftade med stor ansträngning locket af 
en nära stående likkista, tillslöt dörren på sin 
blind!ykta och lade sig i den öppna kistan of- 
vanpå den deri hvilandes aska. Jonas började nu 
att ruska på jerndörren, och lå minuter derefter 
störtade den med ett förfärligt brakande nedi 
hvalivet. Skattgräfvaren gick nu till sillverlikki- 
stan, som han ville lyfta upp, just då Wolpert 
reste sig I första ögonblicket lor Jonas tillsam- 
man vid tanken på den hvita frun; men som 
ban, likasom hans kontiapart, lör länge sedan 
aflagt all fruktan för spöken, betraktade han 
vålnaden, som blef allt högre och högre; i det- 
samma föll ena s.dan af lakanet ner, och Grimm 
lick nu öga på jägaren Woöolperts sluga ansigte. 

”Vill du drifva gäck med migt? ropade Jo- 
nas med ihälig röst, ”så skall det bekomma 
dig illa'" och dermed grep han sin motstån- 
dare i bröstet, tryckte honom med kralt till- 
baka i likkistan, kastade med andra armen det 
vid sidan stående locket ofvanpå kistan, lossa- 
de repet, som han hade om lilvet, och band 
det fast om kistan. 

”Multna nu här, din svarte hund, i det hvita 
lakanet!' mumlade segervinnaren till den om 
nåd bedjande Wölpert, lyltade sillverkistan på 
sina skullror och lemnade kyrkan på den våg, 
han hade öppnat sig genom vapenhuset. 

Emedlertid hade det lyckats Wölpert att i 
sin förskräckliga dödsångest spränga den gam- 
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sig förena flera olika nationaliteter, och 
som dessutom från uråldriga tider, till sin 
egen olycka, haft ett horn i sidan till 
hvarandra, hvilken svaghetregenterne ock- 
så visligen begagnat till viunande af si- 
na visst icke nationella ändamål! 
(Forts. följer.) 


”DEN CONSTITUTIONELLE'" 
I SKAMVRÅN. 

I nästföregående N:o af denna tidning 
hade våra resp. läsare tillfälle att inhem- 
ta, hvad det i Christiania utkommande dag- 
bladet ”Den Constitutionelle' hyser 
för åsigter om den Skandinaviska Uni- 
onen och dess ”Thun und Treiden.” I 
öfverensstämmelse med Freja yurade vi 
redan då, att det var vår öfvertygelse, 
det ingen äkta, sant fosterländskt sinnad 
Norrman kunde dela dessa den Consti- 
tutionelles tänkesätt, och att vi härutin- 
nan, åtminstone hvad den vid Christia- 
nia universitet studerande ungdomen be- 
träffar, icke irrat oss, har vu tydligt och 
klart blifvit ådagalagdt genom etti Stock- 
holmstidningarne infördt bref från just 
denna ungdom till sina bröder i Köpen- 
hamn och Lund. Det är affattadt i et 
på en gång så enkeil och hjertligt språk, 
att någon tvekan om upprigtigheten af 
de tänkesätt, hvilka derutinnan uttryckas, 
aldrig bör kunna ega rum — icke eus hos 
dem, som annars, hvad Norrmännens ”En 
dextram fidemque!” beträffar, tyckas haf- 
va valt apostelen Thomas till sitt skydds- 
helgon. Kn svårare dementi af sin om 
de ”ivrige ffandinaviffe Unionsfomrmere” ut- 
tryckta opinion kunde ”Den Constitutio- 
nelle" näppeligen hafva erhållit, och dess 
Redaktion hade äfven i hög grad gjort 
sig förtjent al denna indirekta, men icke 
derfore mindre alfvarsamma tillrättavis- 
ning  Oaktadt ofyanbemälte adress re- 
dan srålt all läsa I de ”stora tidningar- 
ne", ause vi den dock äfven af oss böra 
reproduceras såsom ett bevis på, alt den 
sublimt sköna idéen om en närmare, in- 
nerligare, broderligare forening mellan 
Skandinaviens trenne folk äfven i Nor- 
rige funnit genklang och sympathier. A- 
dressen lyder som följer: 

: ”Vänner och bröder! 

”Den känsla och öfvertygelse, som 

Svensk och Dansk redan länge hafva 


Ia likkistans lock. Drifven af afund och hämnd-- 
lystnad ilade han deretter direkte till när- 
maste domstol för att angilva rånaren. In- 
nan. solen följande dagen gick ned, var silf- 
verkistan redan äter på sitt ställe, och begge 
röfrarne lågo i bojor, då deras bekännelse brag- 
te händelsen i dagsljuset. 


Pra honom, 

I en lilen lörsamling i vestra Fraukrike ägde 
för icke länge sedan töljande löjliga händel- 
se mum. 

Chevalier +++, var 40 år gammal och hade 
en årlig ränta af 30.000 francs attlefva al, men 
gjorde det oaktadt skulder, som om han hade 
halt ett rikt arl att vänta. Slutligen blet en af 
hans kreditorer ledsen vid hans eviga löften 
om betalning och beslöt att göra et bruk af 
det bysältningsutslag, som han hade på lickan, 
De nödvändiga dokumenterne lemnades ät en 
rättsbetjent i den -endast få mil fån mairens 
hemvist belägna lilla staden =F+, Rättsbetjen- 
ten begal sig på vägen och inträffade, ättöljd 
al nödiga medhjelpare, hos mairen. Denne a- 
nade knappt, hyad detta besök hade att betyda, 
förr än han albröt rättsbetjenten och frågade 
honom om han hade pass. Förbluffad härotver 
tillstod denne, att han ej ansett behölligt alt 
förse sig med något sådant för en resa at ett 


par mil från sist hem, 


haft och så ofta erhöllo anledning att 
uttala för hvarandra, samt genom lef- 
vande ord förädla och befästa i hvar- 
andras närvaro, har Norrmannen redan 
länge hyst icke mindre starkt; som 
Skandinaver böra rikenas folk framträ- 
da, såsom eff folk med en ande böra de 
verka. Länge hafva vi insett det, och 
hvarje gång häröfver ljöd ett välsagdt 
ord, som uttalades bland- eder under 
sammankomsten med de danske brö- 
derne, tänkte vi: der borde vi vara med, 
dit skola vi en gång komma. Och vi 
hafva erfarit, att J med broderligt sinne 
erinraden eder oss. Vår önskan har der- 
före alltid varit tillräckligt stark alt för- 
må oss åstad: men naturligtvis aldrig 
starkare än nu, då, genom eder vän- 
skapsfulla inbjudning, det första steget 
är tagel till en förening, hvars gagnrika 
följder vi alla så lifligt erkänna. Det 
är derföre med uppriktigt bjerta, vi 
frambära vår tacksägelse, och med djup 
smärta, vi sända våra bröder vårt af- 
slag på en uppmaning alt företaga, hvad 
vi, äfven utan en sådan, kände den lif- 
ligaste längtan att verkställa. 

”Af edert bref se vi, att J till en del 
kännen, hvilken vår plan har varit och 
hvad vi, till dess utförande, hafva fö- 
retagit. Dock bören J äfven veta, att 
vi, så snart det hunnit till våra öron, 
att de lundensiske och köpenhamnske 
studenterna ämnade besöka Upsala, för- 
anstaltade en sammankomst med härva- 
rande studenter, för att öfverväga, om 
äfven vi på något sätt kunde möta vid 
denna sammankomst. Alla voro vi enige 
derutinnan, att vi ville; men de materi- 
ella hinder, som uppreste sig mot oss, 
och som vi, med bästa vilja, ej kunde 
öfvervinna, fingo bestämma vårt beslut. 
Regeringén har nekat oss statens äng- 
fartyg för en måttlig frakt; den vanli- 
ga skulle längt öfversligit de flestes och 
äfven de med den bästa vilja utrusta- 
des tillgångar. Vi hafva på andra håll 
sökt utkomstmedel; men beklagligtvis 
insågo vi klart, att, kunde vi äfven till- 
vägabringa ett sådant, som vii Juli kun- 
de begagna till en färd till eder och 
de köpenhamnske studenterne— en färd, 
om hvars verkställande vi ännu ej helt 
och hället uppgifvit hoppet — så låg oss 


= 
| i embetsärender, och att 
man af de handlingar, han medhade, tydligen 
borde kunna finna hvem han vore. Under det 
att  rättsbetjenten sålunda yttrade sig hade 
mairen redan tillhviskat en af sina tjenare 
belallning att hemta kommunens beväpnade 
styrka, som också snart infann sig och be- 
stod al en skogvaktare och trenne national- 
gardister. 

Mairen befallte dem nu att straxt efter fäng- 
sla de närvarande fem personerna, emedan do 
hyarken hade pass eller kunde göra reda för 
hyar de vore bosatte. Tvungne att åtlyda, sök- 
le tättsbetjenlen lörgälves göra sina väktare be- 
gripligt, alt det ej var han, som på mairens var 
betallning borde fängslas, utan tvertom, att det 
mätren,' som skulle Tängslas af honom. Rättsbe- 
tjenten och hans kamrater mäste förblilva i ar- 
resten till följande dagen 

Emellertiid hade skuldenären flygtat och af- 
slutade ilrån sitt gömställe lörlikning med sin 
kreditor.  Rättsbetjenten och hans sällskap till- 
fredsställde han med en summa penningar, byar- 
med de låto nöja sig, dels lör mairens familjs 
skuli, dels emedan de icke önskade, alt, genom 
alt anställa klagomål emot honom, gilya den= 
na sak, hvari de så betydligt blitvit dragne vid 
näsan, en större offentlighet. 
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Lördagen den 1 


Aususti 


NORDENS FRAMTID.” 


& 

Vv; hafva i några föregående Num- 
mer af denna tidning sökt ådagalägga 
nödvändigheten af ett förbund eller en 
förening mellan Sverige, Danmark och 
Norrige, sådan som den måste vara i- 
ögonfallande för nationerne sjelfve, om 
ock just icke för regeringarne. Vi vil- 
ja nn försöka en framställning af sättet, 
hvarpå, och medlen, med hvilka det skul- 
le blifva dem möjligt att upprätthålla och 
försvara Nordens sjelfständighet. 

Blott säsom en ideell, aflägsen möjlig- 
het kan man ännu tänka sig den tid, då 


nationerna hafva uppnått en så hög grad : 


af inre frihet, upplysning och moralitet, 


1 


att de icke längre låta afgörandet af de- | 


ras inbördes misshälligheter bero af vap- 
nens makt, utan af den öfverenskommel- 
se, som i godo kan träffas mellan deras 
sjelfvalda, till öfverläggning med hvar- 
saminanträdande, representanter; 
men de hafva likväl i denna rigtning 
kommit derhän, att hvarje anfallskrig, 
så vida det icke måste anses såsom 
det sista och enda medlet att förskaffa 
en nation eller en regering upprättelse 


andra 


för lidna förolämpningar, af dem erkän- : 


nes såsom absolut ofornuftigt och orätlt- 
vist. Så länge ett dylikt ”afgörande i go- 
do" beror af en diplomatisk politik, 
förestafvas endast och alle- 


som oftast 


IE ) Forts. fr. föreg. «B. 


ee esi 


nast af regenternes individuella åsigter, 
eller de olika hofvens intriger mot hvar- 
andra, och hvilken tager folkrätlens er- 
kända grundsatser till rättesnöre endast 
i sådana fall, som öfverensstämma med 
det enskilta regentliga intresset, — så 
länge, säga vi, måste det ännu, tilloch- 
med i Europa, vara lätt för en eröfrings- 
lysten herrskare, eller regering, alt upp- 
leta skenbart rättvisa grunder till elt an- 
fallskrig. Danmark har ännu under in- 
nevarande århundrade varit ett föremål 
för ett dylikt orättvist krig, som förde 
det till randen af en afgrund, från hvil- 
ken det hitintills endast med ytterst lång- 
samma steg varit i stånd all aflägsna sig, 
och hvem dristar vål gå i burgen för, 
alt icke det, eller något annat af de tre 
nordiska rikena, under deras unvarande 
isolerade ställning", skulle, vid första ut- 
brytande allmänna krig, få se samma el- 
ler dylika upptråden förnyas. Så länge 
det å ena sidan gifves ett rike, hvars 
envåldsherrskare, hvilket ögonblick han 
vill, förmår uppställa tallösa härskaror 
af elt blindt ätlydande, obildadt, om all 
medborgerlig sjelfständighet okunnigt folk, 
och så länge det ä andra sidan finnes 
icke mindre mäkliga nationer, som, oak- 
tadt allt deras sinne för frihet och rättvisa, 
+» Det heter val, alt Norrige är förenadt 
med Sverige; men alt dennu s. k. förening 
ännu icke på långt når är sådan, som 


den borde vara, det gifver oss erfarenheten 
nästan dagligen vid handen. 2 


äro likaså svaga för de bländverk, en 
falsk äregirighet förmår uppställa, som 
det är öfverensstämmande med deras 
resp. regeringars politik att underblåsa 
denna svaghet och i vissa fall gifva luft 
åt densamma, om icke för annat, åtmin- 
stone för att leda folkens uppmärksam- 
het från en hop andra inre förhållan- 
den, från deras sträfvan efter större in- 
re frihet och jemnlikhet, -— så länge, 
upprepe vi, skall iakttltagandet af folk- 
rättens fordringar och aktningen för de- 
ras helgd, blott vara ett ytterst svagt 
stöd för fredens upprätthållande. Det är 
också icke derigenom, som den europei- 
ska freden sedan Julirevolutionen blifvit 
så der någorlunda bibehållen, lika så li- 
tet som de stora östra och vestra mak- 
lernes politik låta sina handlingar i nå- 
gon mån deraf bestämmas. 
Förhållandena i Europa hafva, sedan 
ofvanbemälte stora och vigtiga tilldra- 
gelse, hitintills varit så beskaffade, att 
de fyra eller fem stora rivaliserande 
makternas inbördes motsalla och egen- 
nyttiga politik hvarje ögonblick har va- 
rit i stånd till att afgörande inverka på 
de mindre europeiska staternes öden, och 
under det att de stora stalernes regerin- 
gar vid hvarje sig erbjudande tillfälle un- 
derstödja denna deras politik genom att 
söka öfyerträffa hvarandra i hotande krigs- 
tillrustningar, uppställandet af slagfärdi- 
ga härar och segelfärdige flöltor, hafva 


Målaren i Pisa. 
(AF DERVENT CONWAY.) 

”Nu har jag sutit här i 10 länga dagar, och 
från mitt fönster stirrat ut på floden och på 
folket. som strömmat förbi, och dock har icke 
en enda menniska ännu knackat på min dörr. 
Ior jag icke på Lung Arno, den största offent- 
liga plats i Pisa? och ändå har ingen frågat 
efter mig! Jag hade gjort bättre, om jag blif- 
vil hemma ji Massa och spisat min rabiole, än 
resa till Pisa för att svälta ihjäl." 

Så talade målaren Giotto för sig sjelf, då ban 
eu höstafton, i början af sjuttonde århundradet, 
satt ensam i sin kammare. Straxt derpå reste 
han sig, gick två eller tre gånger fram och till- 
baka i rummet, stannade derefter plötsligt och, 
i det han gned sina händer såsom en, den der 
fått ett ganska lyckligt inltall, utropade högt: 
”bravissimo! — Hvad som nu giivit anled- 
ning till den plötsliga glädje, som röjdes i må- 
larens ätbörder och uppsyn, det skola vi straxt 
få se. Fastän solen nästan redan var nedgån- 
gen, fattade dock Giotto sin palett och sina 


| 


| 
| 
| 


penslar och började arbeta, och innan det än- 
nu hunnit fullkomligt nedmörkna, hadehan ut- 
kastet till ett qvinnoansigte färdigt 

Då solen pålöljande morgonen steg upp öfver 
Apenninerna, fann den Giotto vid sitt arbete, 
och då den om aftonen sjönk i Medelhafyvets 
sköte, belyste dess sista strålar ännu den våta 
duken. Den naturliga belöningen för en sådan 
ihärdighet var, att en täck målning snart fram- 
vexte under hans pensel, och då han några ö- 
gonblick tyst betraktat frukten af sina ansträng- 
ningar, utropade han äter ”bravissimol" — 

Detta utrop gällde emedlertid icke sjellva mål- 
ningen. Såsom ett konstverk var den visserli- 
gen af mycket värde, men ett ideal af skön- 
bet kunde den aldrig få namn af. Detta var 
ej eller Giottos mening. Målningen föreställ- 
de en dam af omkring trettio års ålder, hvars 
ansigte väl icke kunde kallas hvardagligt, men 
som dock blott få skulle vilja kalla vackert; 
dragen voro väl ganska regelmässiga, men sak- 
nade uttryck, saknade det behag, som mest vär- 
deras i Italien; korteligen: ingen dam, som 
gjorde något anspråk på skönhet, skulle hafva 


ansett för en artighet att blilva liknad vid fö- 
remålet för Giottos pensel, ehuru konstnären 
gilvit det alla fördelarne af ett rikt draperi samt 
den tjusande kolorit och utmärkta friskhet, som 
förvärfvat hans arbeten en så stor ryktbarhet 
hos eftorverlden. 

Nästa morgon, innan det ännu dagades, var 
Giotto i arbete vid sitt fönster, och innan än- 
nu någon menniska syntes på Lung Arno hade 
han utställt sin målning på ett sätt, som nöd- 
vändigt måste falla de förbivandrande i ögonen. 
På hvardera sidan om densamma befann sig en 
stor spegel, och inunder såg man med stora 
förgylida bokstäfver dessa ord: ”Porträtt aj 
den skönaste dam i Pisa.” Då Giotto på det- 
ta sätt bragt allt i ordning, gjorde han nå- 
gra slag fram och tillbaka på gatan utanför det 
hus han bebodde, och stadnade hvarje gång han 
passerade målningen, för att se huru den tog 
sig ut. Fullkomligt nöjd med den verkan, den 
åstadkom, återvände han till sitt rum, och sade 
vid sig sjelf för tredje gången: ”bravissimo! 
Om icke detta mitt påhilt skaffar mig arbete, 
så är det slut med mig." Uppfylld af glada för- 


aästan alla de smärre staternes regerin- 


m 
till revyer, parader och h 


smärre krigsfartyg, hvilkas enda bestäm- 
— melse nästan tyckes hafva varit att fred- 
> ligt uppruttna i de imposanta örlogsham- 
vida de icke, när de någon 
gång förts till aflägspare länder, blif- 
Ön fömel: af okunnige eller vårdslöse 


befäl re. Det är denna imponerings- 
— politik, förmedelst hvilken freden i Eu- 
ropa, från Juli-revolutionen till närva- 
rande tid, blifvit upprätthållen; men det 
är också den, som under en kedja af 
år förtärt och ännu fortfar att förtära så 
väl de större som de smärre statssam- 
fundens krafter, det är den, som bildar 
den största utgiftssumman i nästan aila 
enropeiska staters årliga räkenskaper, 
till underhållandet af arméen, flottan och 
krigsmaterialierna, under det att man till 
landets uppkomst, till nationens upplys- 
ning och utveckling, proportionsvis blott 
kan använda en obetydlighet; det är 
denua politik, som icke allenast ökar 
den börda af skatter och pålagor, som 
statens medlemmar måste bära, utan äf- 
ven tvingar en del af dem att tillbringa 
sina bästa år, sin kraftfullaste ålder, i 
en garnisonstjenst, i ett kasernlif, som 
har mera än en likhet med dét lif, som 
under medeltidens mörker fördes inom 
klostermurarne. Och hvad nytta, om vi få 
fråga, kan väl detta efterapande af de 
stora makternas imponeringspolitik med- 
föra för de mindre? Tro de sig väl 
derigenom hos dem ingjuta någon re- 
spekt, eller tvinga dem att öfvergifva en 
politik, hvars passivitet endast varar så 
länge, tills det beväpnade fredstillståndet 
blifvit drifvet till den ytterlighet, att sjelf- 
va kriget är lättare än det? Då äro tär- 
ningarne kastade, och då kommer det 
på fullt allvar att visa sig, hvilken sä- 
kerhet regentWamiljernas diplomatiska vän- 
skaps- och frändskaps-förbindelser kun- 


hoppningar förtärde emellertid målaren sin fru- 
kost med större aptit, än han någonsin haft 
sedan sin ankomst till Pisa. Efter att hafva 
fyllt en pokal med rödt Toskanervin, intog han 
en sådan plats, alt han kunde se hvad verkan 
expositionen af hans porträtt hade på de för- 
bigående. SÅ. 

Snart började på platsen utanföre det vanli- 
ga beställsamma och muntra lifvet, och innan 
det ännu var middag hade Giotto redan mer 
än en gäng haft anledning att utropa sitt ”bra- 
vo", då ett par svarta ögon kastat en förakt- 
lig blick på ”porträttet af den skönaste dam i 
Pisa"', eller när de unze herrarne med hånlöje 
vändt sig bort från denna medtäflerska af de- 
ras älskarinnors skönhet. Det var dock först emot 
aftonen som han kunde lyckönska sig till ett 
fullkomliga ernående af sin afsigt. Lung Ar- 
' Ro — Pisas corso — var fullproppad af damer 
och herrar; hvarje ögonblick stadnade en ny 
grupp framför Giottos målning och läste under- 
skrilten på densamma; mången Cavaliere ser- 
ventis kinder blossade af harm; mängen skön 
barm svällde högt af sårad stolthet, och hvad 


om de varit kustländer, några större och | 


na gifva nationerna; då skall det äfven 


ig förening mellan Sverige, 
Norrige och Danmark, och det fornäm- 
ligast genom en stark och öfvad sjö- 
makt, som, under det en allmän folkbe- 
väpning hvarje. ögonblick vore beredd 
alt understödja de truppafdelningar, hvil- 
ka bevakade dess sydliga och nordost- 
liga fastlandsgränsor, vore i stånd till, 
icke allenast att spärra vägarne till och 
från Östersjön, utan äfven både hade en 
afgjord öfvervigt på detta haf och tillika 
kunde mäta sig med hvilken annan makt 
som helst i Nordsjön, Samt derigenom, 
i förening med en skärgårdsflotta, tryg- 
ga våra kuster och förhindra hvarje fi- 
endtligt försök att på dem landstiga. För 
all döma efter nuvarande ställningar och 
förhållanden tyckes det dock, som om en 
så beskaffad, imposant sjömakt i Norden 
mera ligger inom inbillningens, än inom 
verklighetens område, och visst är det 
äfven, alt, om de förenade tre nordiska 
rikena, hvilka redan nu hvar för sig haf- 
va elt icke så obetydligt antal större och 
smärre örlogsfartyg, ville genom fördubb- 
lade ansträngningar fördubbla deras an- 
tal, på samma sätt och i samma 
afsigt som nu, så skulle det vara en 
chimér, och till deras försvar vore det 
då lika så tjenligt att de träd, af hvilka 
denna flotta bestode, förblefve i skogar- 
nes skymning, som att de prydde örlogs- 
hamnarne i Köpenhamn, Carlskrona och 
Christiania, för att möjligen blifva ett 
byte för den förste, mäktige röfvare, el- 
ler utan någon redbar nytta förtäras af 
tidens tand. En sann och verklig sjö- 
makt får icke vara någon ofruktbärande 
drifhusplanta, lika otillräcklig som tyn- 
gande för den stat, den skall försvara; 
den måste grundas på och utgå från en 
driftig och rask handels-marin, det vill 
här med andra ord säga, alt Skandina- 
viens säkraste försvarsmedel ligger i dess 


som ännu mer ökade förbittringen, var det vär- 
de Giottos målning egde såsom konststycke, äf- 
vensom artistens namn, som var alldeles obe- 


kant i Pisa. En herre kände sig tillochmed så 


högeligen förolämpad, att han störtade in till 
målaren och fordrade upprättelse för den skymf, 
som genom utställandet af målningen offentli- 
gen blifvit tillfogad hans dam. Giotto svarade 
lugnt, att han var beredd att gifva henne en 
den mest tillfredsställande upprättelse genom 
att på duken öfverflytta hennes ölverlägsna be- 
hag, och åt henne inrymma den plats, hennes 
medtäflerska nu intog. 

Följande dagen var hela Pisa i uppståndelse ; 
allmänna samtalsämnet var den smäålek, som 
offentligen blifvit tilllfogad dess sköna innebyg- 
garinnors lörtjusande ögon och förlöriska läp- 
par. Mången skön stolthet svor att hämnas på 
det sätt, som var mest efter Giottos önskningar. 
Cicisbeerna svuro hämnd på ett annat sält; men 
deras damer fingo dem att afstå derifrån, all- 
denstund de gåfvo företrädet åt en hämnd, som 
åt deras behag skulle gifva en ännu större tri- 
umf. Man fann tillochmed äkta män, som för- 


förnämsta medel till välstånd. Lika så 
som det är, alt de tre Skandina- 


n af ho 
d, lika säkert är 


p ställning oci 
me deras 'sjelfständighet, oafhängig- 
het och anseende, hvilka af Försynen 
blifvit dem förelagda. 

(Forts. följer.) 


Eran rr FER RIKET FRE n FRA RR ANTTI ERE RA RR 


ETT ORD, 
ATT BEHJERTAS AF VÅRA KRIGARE. 


Det är publicistens pligt att öfverallt 
akta på tidens tecken, så väl de goda 
som de onda, och om dem yttra sin me- 
ning. I det förra fallet blir pligten lätt, 
i det sednare åter tung att uppfylla. 
Tung t. ex. var pligten att uppfylla, då, 
under 1838 års oförgätliga sommar, lif-' 
gardet till häst, utan all urskillning, högg 
in på de å hufvudstadens gator fredligt 
sin våg framvandrande medborgarne; tung 
var den äfven att uppfylla, då några un- 
ga officerare, å elt offentligt värdshus i 
Stocholm, inslogo dörrarne och öfver- 
föllo de der innanföre sittande med hugg 
och slag. Lätt åter blir den attuppfyl- 
la, då man i en vetenskaplig, af office- 
rare utarbetad och redigerad tidskrift 
träffar tankar och reflexioner, så diame- 
tralt motsatta de nyssnämnda förhållan- 
dena, så äkta humana och sannt medbor- 
gerliga, alt de borde inristas i koppar- 
taflor och finnas att tillgå i hvarje kasern, 
hvarje högvakt, ja i hvarje rum, der en kri- 
gare har sin boning. Se här, hvad en 
officer, under signaturen v. N.....n, bland 
mycket annat godt och hehjertansvärdt, 
yttrar i fjerde häftet af de för inneva- 
rande år utkomna ”Kongl. Krigsve- 
tenskaps- Akademiens Handlin- 
gar och Tidskrift: | 
”Äran är af ålder er- 
känd såsom den enda stam, på hvilken 
man med säkerhet kan inympa alla öf- 
riga krigiska dygders telningar. Att vår- 
da och bevara dem, så väl hos den hög- 
ste som hos den lägste, är derföre en 


svarade sina hustrurs skönhet och talade om upp- 
rättelse. Ja sjelfva tjenstepigorna kände sig 
förolämpade, och om de än icke kunde tänka 
på samma slags hämnd, som deras matmödrar, 
så underläto de dock icke att jemföra sina be- 
hag med Giottos porträtt i de speglar, som sä 
sinnrikt kommo utförandet af hans plan till 
biständ. 

Pisas förnärmade skönheter dröjde icke att 
verkställa sina hotelser, och om Giotto hade 
halt tjugu händer, skulle han dock haiva hatt 
fullt upp att göra för dem alla. Hans arbete 
var icke allenast indrägtigt, utan älven högst 
angenämt: ifrån morgonen till aftonen suto 
Toskanas mest förtjusande fruntimmer för ho- 
nom. Giotto, som fruktade, att hans lycka kun- 
de likaså hastigt falla, som den hade stigit, 
trodde det vara bäst att smida medan jernet 
var varmt och emottog derlöre med glädje hvar- 
je uppdrag att på duken framställa de intagan- 
de läppar och ögon, som sä vältaligt anböllo 
om denna ynnest. Målarens lycka var emeller- 
tid icke så hastigt öfvergående som han ha- 
de befarat. Den var grundad på andras få- 


helig pligt för hvarje enskild, inom dess 
högre eller lägre verkningskrets. Den, 
som villigt skall äfventyra lif och hel- 
sa, måste äga en skatt, för hvars beva- 
rande ett sådant offer icke faller sig 
tungt. Men uppbjud hvad ni vill; lofva 
skatter och gods, uppväck religiös och 
politisk fanatism, bygg fängelser och håll 
ståndrätter: de ögonblick komma, då kri- 
garen icke mera här på jorden har nå- 
got alt frukta eller hoppas, och då för- 
lusten af äran år det enda, som för honom 
kan framställa sig nesligare, än fången- 
skap och död! Hvad bibehåller en fästnings 
garnison, under alla belägringens fasor 
och försakelser, böjd för det yttersta 
motstånd, då hvarje utsigt till räddning 
försvunnit och lysande anbud söka alt 
göra dess trohet vacklande? Äran är 
det, det goda namnet, som står på spel. 
Hvad förmår drifva denna skara i den 
förföljande fiendens täta leder, då ingen 
undflykt är att hoppas, men egen hjel- 
tedöd möjligen ännu kan rädda andra 
vapenbröder? Äran är det, i förening 
med fosterlandskärlekens och kamrat- 
skopets lifvande kraft. 

Men skall åran slå rötter och foster- 
landskärleken och kamratskapet blom- 
stra, så måste krigareståndet vara ak- 
tadt.. Hvarest delta icke är fallet, gör 
man bäst att helt och hället afskaffa det 
och att grunda statens oberoende på en 
borgarmilis. Krigarens aktning kan gan- 
ska väl bestå, utan tillbakasättande af 
de öfriga stånden, och den yttre vär- 
dighet, som man tillerkänner honom, är 
en ringa ersällning för hvad man af ho- 
nom fordrar. Denna värdighet måste 
ostridigt genom statsinrättningen i all- 
mänhet grundläggas, och der fursten 
"medgifver en minskning af sina krigares 
ståndsheder, der förmår den icke upp- 
rätthålla sig. Men äfven så litet kan 
den endast derigenom tryggas, alt man 
medgifver krigaren företräde i rang och 
skyddar honom mot förolämpningar. — 
Ståndets medlemmar måste förstå att 
tillvinna sig aktning, och ingen bör 
lålas som medlem i en förening af män 
af ära, hvars uppförande är ovärdigt en 
sådan plats. Genom efterlåtenhet och 
fiathet i bedömandet af sådana hand- 
lingar, genom hvilka den offentliga akt- 


ningen nödvändigt måste förloras, blir 
krigsäran ofta djupare undergräfd, än 
genom den tilltagsenhet, med hvilken en 
ung sprätt träder en aktningsvärd vete- 
ran i vägen. Den, som genom sina hand- 
lingar nedsätter uniformen, bör förlora 
rättigheten att bära den; han har för- 
snillat (vanvårdat?) en skatt, som är he- 
la ståndets gemensamma egendom. 


pons nn ond 


premeeeeeren 


JENNY LIND 


och 
HENRIETTE NISSEN. ” 


Några dagar sysselsatte sig hufvudsta- 
dens samtal företrädesvis med det sista 
blodiga sorgespelet, musikidkaren Breit- 
feldts afrältning, och den nakna verklig- 
heten pryddes med romantiska dikter om 
en medveten, olycklig älskarinna, om en 
hemlig medbrottsling, och om blommor, 
strödda på den straffades graf. Delta 
samtalsämne är nu lyckligtvis förflykti- 
gadt och utbytt mot ett af det mest an- 
genäma slag, nemligen ankomsten till vår 
sköna hufvudstad af en ung Svenska, som 
med sin utmärkta talang mäktat att fläta 
några nya och sköna blommor i den o- 
förvissneliga lagerkrans, som pryder Sveas 
af ära strålande panna. 

Ehuru Mamsell Nissen är en stamför- 
vandt till Moses, Spinoza, Heinrich Hei- 
ne, Mendelsohn-Bartholdy och Meyerbeer, 
tillhör hon likväl oss, alldenstund våra 
judar, numera, gerna kalla sig Svenska, 
och alltmer och mer införlifva sig med 


. Svensk sed och Svenskt tongomål. Det kan 


derföre icke vara annat än en glädje för oss 
alt helsa henne välkommen hit, och fäg- 
na oss af hennes framgång. Hon kän icke 
heller vara annat än högst belåten med 
det vänliga emottagande, hon röntafStock- 
holms musikaliska allmänhet, då hon vid 
sin första koncert i Ladugårdslands-kyr- 
kan fann för sig en åhörare-samling af 
tvåtusen personer, elt antal som det af 
öfver en million menniskor befolkade ri- 
ka London icke alltid bjuder konstnärer 
af första rangen, och hvilket antal det 
nästan aldrig ökar. Men hvad är 2000 
på en million emot 2000 at 80,000? I 
London hyllar således vanligtvis en af 
500, och i Stockholm en af 40 den skö- 


+ Ur Freja. 


na konsten. Men så är också Henriette 
Nissen en Svenska, af hvilken vi ha 
heder. 

Men ”hvilken är större Sångerska Nis- 
sen eller Lind?" 

Denna fråga sysselsätter nu många kret- 
sar; den ena vill hafva företrädet åt Nis- 
sen, den andra åt Jenny. Det ären strid 
emellan Stockholm och Götheborg, en ny 
täflan emellan Uppsvear och Westgöther, 
hvem som skall ha kronan i sångens verld. 

Men sångens verld är icke någon mo- 
narki; den är en af de friaste republiker. 

Till bevis på denna vår sats, vilja vi 
blott nämna, att det går till i sångens 
republik på samma sält som i politiska 
republiker, nemligen aw många förlora 
hufvudet — af enthusiasm. Skillnaden är 
bara den, alt i de sednare är hufvudet 
rakt förloradt, men i den förra händer 
det, att man efter några år, veckor eller 
dagar, till sin förvåning åter hittar det 
på silt hufvud, helbregda och förnuftigt 
på dess vanliga plats. 

”Jaa, men hvilken är större sångerska, 
Nissen eller Lind?" — Hvilken blomma är 
skönare: rosen eller liljan? Hvilken är 
skönare, en klar Augustidag, eller den 
romantiska månskensnatt, med hvilken 
den utgjorde ett himmelskt duo? 

Svaren på detta, eller striden om det- 
ta, J som så gerna viljen mäta detskö- 
nas former med fåfängans alnmålt. 

Nissen har en skön, klingande, böjlig, 
rik, öfvad, tjusande, guddomlig — ”char- 
mante, magnifique,superbe' stämma m. m.; 
men Jenny Lind har så med. Nissen är 
en mästarinna i ”fioriturer'" och krum- 
melurer och allt hvad det heter. — Jen- 
ny Lind är så med. Nissen har sjungit 
och tjusat i sjelfva Paris, och lejonen 
hafva enstämmigt ropat i rytande cho- 
rus: ”ma foi, elle est ravissante! tres 
ravissante!" Jenny Lind sjungeri Stock- 
holm och alla så väl de som ha öron för 
musik, som sjelfva de döfstumma från 
Manilla äro betagna och utbrista: ”ta mej 
f-n äke hon guddomlig." 

De ha rätt hvar och en på sitt håll, 

Mamsell Nissen har tillegnat sig den 
utländska konsten och låtit främlin- 
garne höra, att äfven det kalla Sverige 
kan alstra en näktergal. 

Lefve Henriette Nissen! 


fänga, och befästas genom deras afundsjuka. 
Då porträttet af en obekant kunnat ien så hög 
grad reta deras egenkärlek, huru mycket mer 
skulle icke dessa passioner upplåga genom de 
verkliga porträtter, som Giotto satte i dess stäl- 
le! Då man nu till på köpet såg familjerna 
Lanfianchis och Lanfranduccis -— sta- 
dens mest ansedde adeliga familjers — ekipa- 
ger hälla utanför. Giottos boning, så kom han 
först rält i modet, och tre månader voro knapt 
förflutna efter hans ankomst till Pisa, då han 
redan var allmänhetens älskling Nu behöfde 
han icke mer sätta något porträtt i fönstret för 
att väcka afund, eller uthänga speglar för att 
komma fåfängan till hjelp; hans arbetsrum utgjor- 
de ett galleri af skönheter, och den unga flic- 
ka, hvars behag icke blilvit skildrade af Giot- 
tos trollpensel, blef allmänt ansedd hafva af- 
stått från alla anspråk på ett rum bland Pisas 
skönheter. 

Vi hafva nu omtalat Giottos lycka; det åter- 
står att berälta de händelser, som gjorde ett 
så hastigt och hesynnerligt slut på densamma. 

I Pisa lefde på den tiden en rik och mäktig 


| talang alt framställa skönheter. 


adelsman, vid namn Peruzzi. Men likasom 
han var den rikaste, så var han också den last- 
fullaste man i hela staden. Lockad af hennes 
rikedomar, hade han gift sig med det fulaste 


; fruntimmer i Toskanva, men som han nu önska- 


de få äktenskapet upphäfdt genom ett pålve- 


| ligt dekret, föll han på den besynnerliga idéen 
| att skicka Hans Helighet sin hustrus porträtt, 


för att göra honom så mycket mera benägen 
att uppfylla sin åstundan. Då nu Giottos namn 
var i hvars mans mun, beslöt Grefve Pernzzi, 
att han skulle mäla det porträtt, som skulle ut- 
verka skiljebrefvet. 

”Ni har" sade Grefven i det han inträdde i 
Giottos atelier, ”redan ett berömdt namn förer 
Det är imed- 
lertid icke i detta afseende jag behöfver er. 
Det är väl utan tvifvel, att samma hand, som så 
måsterligt förstår att teckna skönhetens drag, 
också är i ständ att med lika lycka skildra ful- 
heten, Det är öfverflödigt att för er förklara 
afsigten med det porträtt. som jag önskar att 
ni målte måla; nog af: det är af vigt för mig. 
Jag gör blott till ett hufvudvilkor, att ni an- 


| 


| 
| 


vänder all er flit och all er konst att framstäl 

la det fulaste qvinnoansigte, som någonsin kan 
upptänkas. Vi vilja träffa den öfverenskommel- 
sen oss emellan, att ert honorarium skall blif- 
va större i samma mån som er tala lyckas: 
ju vederstyggligare bilden blir, desto mer har 
ni uppfyllt min önskan, och desto större skall 
er belöning blifva." 

Giotto visste ganska väl, att Peruzzi var Pi- 
sas rikaste adelsman, och, fastän det beställda 
arbetet just icke var elter hans smak — ty de 
förtjusande skönheter, som nedblickade från 
väggarne i hans arbetsrum hade nästan förbryl- 
lat honom — så var han dock icke sä blind 
för sin egen fördel; att han ville alslå Grefve 
Peruzzis anbud. Han önskade dessutom att vi- 
sa verlden, det hans snille var mäktigt att om- 
fatta mer än en gren af konsten, och derföre 
lofvade han att efterkomma Grelvens under- 
liga begäran. 


CForts. följer.) 


Jenny Lind är Svenska, en äkta tro- 
hjertad, frisk, tiffall Svenska, helt och 
hållet i rösten, i blicken, i åtbörden, i sitt 
lillänger — Svenska i hvar tum, skulle 
Shakspeare ha sagt. Hon sjunger ej blott 
med rösten utan ock med hjertat, och 
'hvarje Svenskt hjerta flyger henne till 
mötes, ty hon sjunger det Svenska hjer- 
tats språk, det rena, hemliga, som Nor- 
dens Gudar, efter Ragnarök, skola åler- 
finna på Idavallen, ristadt i gyllene taflor: 

Lefve Jenny Lind! 


Insändt. 


Redan för flera veckor sedan hade in- 
sändaren tillfälle, att i Götheborgs sjelle 
Handels-. och Sjöfartstidning läsa en till 
Direktionen af härvarande Trädgårdsför- 
ening ställd uppmaning, att ofördröjligen 
kalla bemälte förenings ledamöter till en 
allmän sammankomt. Det tyckes dock, 
som om Direktionen vid nyssnämnde upp- 
maning icke fästat ringaste uppmärksam- 
het, oaktadt de skäl, hvilka synas haf- 
va framkallat densammå, voro ganska gil- 
tiga och följakteligen icke hade borilem- 
nas utan afseende. Eller månne icke del- 
egarne i den härstädes stiftade träd- 
gärdsföreningen, likaså väl som på an- 
dra ställen, der dylika associationer bil- 
dat sig, ega full rätt alt erhålla känne- 
dom om de åtgärder, som vidtagas till 
befrämjande af ett företag, i hvilket alla 
äro lika intresserade? Insändaren före- 
faller det åtminstone att förhållandet bor- 
de vara sålunda, och äfven han för sin 
del får således påyrka, alt en allmän 
sammankomst med snaraste målte ul- 
sättas, för framläggande af den plan, ef- 
ter hvilken arbetena på trädgårdsförenin- 
gens fält bedrifvas. Ins. föranledes med 
så mycket mera skäl till en sådan upp- 
maning, som andra tredjedelen af de tek- 
nade aktierne blifvit infordrad, ntan att 
man ser några andra arbeten af betydenhet 
förelagna, än dem, som skett genom här- 
varande Drätselkommissions försorg och 
på dess bekostnad. 

— 2] === 
Götheborg. 

Vi anse oss böra fästa Allmänhetens 
uppmärksamhet på en, enligt annons i 
dagens tidningar af Hr Konditor R. Ru- 
bensson i dess lokal vid breda vägen i 
Masthugget arrangerad, S. k. Tivoli å 
la Figaro, som kommer alt ega rum 
nästkommande Måndags afton kl. 2. 
Rubensson är af gammalt känd såsom en 
ganska lycklig tillställare af dylika smär- 
re aftonnöjen, och det är all anledning 
att förmoda, det han äfven denna gån- 
gen förblifyver sig lik och har något nytt 
och vackert att bjuda sin publik på. 
Madame Schenks ovanliga förmåga alt 
sjunga både sopran-, baryton- och bas- 
röstpartier är redan etwas, som bör 
kunna locka Allmänheten ut i det gröna, 
och demoisellerne Masakis harpospel är 
också någonting, som kan förtjena att hö- 
ras. Och de kinesiska lamporna, och 
harmonimusiken och den briljanta trans- 
parenten och Hogarths punschkalas sen! 
Jo-jo! nog skall man få se, alt Hr Ru- 
bensson ”får folk", ”om Herren vill och 
almnackan ej ljuger." 


— 


GATAN Db ITRE RITA TEE 


= Medan vi äro inne på kapitlet om 
den kommande veckans nöjen, så kunna 
vi icke underlåta att äfven ”puffa" litet 
för det Liphardska Konstberidaresällska- 


pet, hvilket nästkommande Thorsdags ef- i 


termiddag kommer att anställa en ”stor 
Kappridning" efter engelsk method. 
Detta sällskap synes oss i sanning för- 
tjena publikens uppmuntrande bevågen- 
het, och denna skulle aldrig på ett ekla- 
tantare och för det angenämare sält kun- 
na ådagaläggas, än om Allmänheten, med 
för sällskapet bestämda penningar i fic- 
kan, gunstbenäget lupe i kapp till kapp- 
löpningen. 

= I går förmiddag kl. mellan 8 och 9 
ankrade fregatten Chapman, ombord å 
hvilken H. K. H. Prins Oskar Fredrik 
befinner sig, på Elfsborgsfjorden. Det be- 
rättas, att H. K. H. i dag skulle besöka 
Nya Varfvet och kanske äfven Staden; 
men någon säker underrättelse härom har 
ännu icke, i det ögonblick detta nedskrif- 
ves, ingålt. 

= Demoiselle Henriette Nissen har 
i Stockholm gifvit trenne konserter, en 
i Ladugårdslandskyrkan och tvenne på 
stora Operan, till hvilka alla biljetter fö- 
re konsertdagen varit utsålde. Till H. M. 
Drottningen har den älskvärda Sånga- 
rinnan tvenne gånger varit invilerad, och 
af H. M. Konungen har hon i present 
erhållit en med briljanter rikt smyckad 
bröstnål. Äfven af några enskilla perso- 
bland sina i hufvudstaden varande tros- 
förvandter har hon erhållit dyrbara, pre- 
senter. Sistlidne Onsdag var bestämd till 
hennes afresa från hufvudstaden. 


Tillkännagifvande. 
CIRQUE OLYMPIQUE 


Med Kongl. Maj:ts Allernådigste till- 
stånd kommer undertecknad, i förening 
med det Liphardska Konst- 
beridaresällskapet fr. Ham- 
burg och Herr Mancini, alt, i 
harvarande Manege, Söndagen den 20:de 
Aug. 1843, gilva sin 


SISTA REPRESENTATION, 


vid hvilken hela sällskapet skall upp- 
bjuda all sin förmåga för alt göra den- 
samma så intressant och underhållande 
som möjligt medelst flere härstädes för- 
ut ej förevisade Korstproduktioner, hvil- 
ka i framdeles utkommande affischer 
skola varda närmare detaljerade. 


CO. NYMAN. 


från Stockholm. 


jär UNS DONE AES MRS OSAE STA ES DOSE 

Med Kongl. Maj:ts Allernådigste till- 
stånd kommer undertecknad, om ett till- 
räckligt antal Subskribenter kan erhål- 
las, att, Thorsdagen den 24:de inneva- 
rande månad, i den å excercisheden ny- 
ligen uppförda rännarebana, anställa en 
stor 


KAPPRIDNING: 


efter Engelsk method. 

Kappridningen, som utföres af Herr 
Mancini och det Liphard- 
ska KonstberidareSällska- 
pet från Hamburg, kommer alt 
ske både i .stående och sillande ställ- 
ningar, i 6 olika lopp, eller heater, hvil- 
kas innehåll, äfvensom de ridandes namn 
och kostymer, hästarnes namn och ras, 
0. s. v., skola framdeles genom tryckta 


programmer tillkännagifvas. Mellan hea- 
terna komma 


TVENNE STORA LUFTBALLONGER 


alt uppstiga, hvarförutan Götha Kongl. 
Artilleriregimentes musikkorps kommer 
att underhålla respekt. Allmänheten med 
en angenäm och omvexlande Hlarmo- 
nimusik. Som ingen dylik kapprid- 
ning af något sällskap härstädes förut 
blifvit gifven, så vågar jag smickra mig 
med, att i den kunna erbjuda resp. All- 
mänheten en på en gång ny och nöjsam 
aftonunderhällning. 

På detta af mig vidtagna arrangement 
är förenadt med betydliga kostnader, 
tager jag mig friheten all hårmedelst på 
det vördsammaste inbjuda resp. Publi- 
kum till anteckning å de i och för till- 
vägabringandet af detta nöje i staden 
cirkolerande subskriptionslistor. 

Priserne blifva i banko: For sittan- 
de plats 32; för stående d:o 24 skil- 
lingar. 

Kappridningen tager sin början kl. 5 
och slutar omkring kl. 8 e. m. 


CO. NYMAN, 
från Stockholm. 


Tivoli å Ia Figaro. 


Till firande af H. K. H. Kronuprinsessans hö - 
ga namnsdag ämnar undertecknad, alt, Månda- 
gen den 21:ste dennes, kl. 7 e m. i fd. Ga- 
brielsonska trädgärden arrangera en 

z AV 3 

Tivoli & la Figaro, 
vid hvilken fest följande kommer att exequeras 
och föreställas: 

1) Harmonimusik, al Götha Kongl. Art. Rez:te, 
hvilken hela aftonen koanner att alvexla med 

2) Sång, som, med ackompagnement af tvenne 
harpor, föredrages al Mad. Schenk och De- 
moisellerne Masaki, — Musiknummernes ord- 
ning blir följande: Die Werber- Walzer, 
von Lanner; Romans ur ”Elisa," för so- 
pran; Alpen-Jodein, terceu. Der ga- 
lante Wiener, komisk duett; Student- 
sång; ”Kin Schiältz bin ich;" Husa- 
ren; Trio, Alp-hornet; ”Sind wir 16 
Jahr Alt." 

3) Eklärering. Kl. S ekläreras trädgården med 
flere hundrade kulörta lampor och marechal- 
ler af en mängd olika fasoner. 

a) Stor briljant Transparent, med H: K. H 
Kronprinsessans namnehiller i briljanterad 
eld. Vid transparentens alftäckande, kl. 7 
föredrages -at Mad. Schenk en för tillfället 
författad säng., 

5) Sex Tableaur vivants, föreställande Hogarths 
punsch-kalas. el 

Utom' ofvananförda komma flere andra ar- 
rangementer alt till resp. Allmänhetens förlu- 
stelse vidtagas. Försäkrande resp. Publikum 
om att hafva all möda och kostnad ospard för 
alt göra altonunderhållningen så nöjsam och 
treflig som möjligt, hoppas jag att blifva he- 
drad med ett talrikt besök. ,Entrée-afgilten 
blir 24 sk. banko personen. At familjer, som 
taga flere biljetter, lemnas rabatt, dock böra 
biljetterne då dagen förut afhemtas. 


BR. RUBENSSON. 


Diverse: 


Alla som veta sig vara skyldige till 
Handlanden A. G. Ahlboms gäldbundna Bo, an- 
modas att skyndsammeligen inkomma med li- 
qvid till massans Syssloman 

FREDRIC HAMMAREÉN. 
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Uli; nöstföregående nummer af den- 
na tidning yttrade vi, att ett af hufvud- 
medlen till Skandinaviens anseende, sjelf- 
ständighet, trygghet och välstånd vore 
att söka i en verksam, öfvad och utvid- 
gad handelsmarin. I samma mån som 
alla tre de nordiska rikenas örlogsmarin 
nu står tillbaka för hvad den borde va- 
ra, till vinnande af det stora gemensam- 
ma ändamålet, i lika mån står deras han- 
delsmarin tillbaka för att på den kunna 


| grunda en sjömakt, tillräckligt stark och 


öfvad att försvara Nordens oafhängighet, 
utan att förtära folkens krafter, eller blott 
blifva en onyttig grannlåtsartikel. Hvar 
och en stats beväpningsväsen och för- 
svarsanstalter nödvändiggöra användandet 
af en större eller mindre del af folkets tid, 
krafter och förmögenhet, hvilka derige- 
nom hindras från att blifva använde till 
beredande af andra inkomstkällor, och 
ju större, praktfullaré och mera inveck- 
ladt och utveckladt ett lands militärvä- 
sen i allmänhet är, destö mera tär det 
på dess välstånd. Emedlertid kan det 
dock i thy fall uppdragas en väsendtlig 
&killnad mellan en landt- och en sjö- 
makt. Då de krafter, hvilka den förra 
till sitt underhållande fordrar, under det 
normala fredstillståndet nästan uteslutan- 


de äro att förlikna vid ett depositum, ett ) 


så godt som alldeles ofruktbart kapital, 
som nationen samlar och skrinlägger, för 
att i förekommande fall kunna tillgripa 
och använda, kan deremot en sjömakt 
nästan alltid betraktas såsom ett rörligt 
och för nationerna rentegifvande kapital. 


Deri ligger ett stort företräde, hvilket 


hvarje ö- eller kust-rike alltid kan till- 
egna sig framför en stat, hvars icke sjö- 
vana befolkning endast är i stånd att 
bilda en landimakt. För att inöfvas till 
örlogstjenst behöfves icke något flerårigt 
gafnisonslif: den väsendtliga förberedel- 
sen dertill kan af större delen af manska- 
pet inhemtas genom resor å kofferdifartyg, 
och tillochmed för sjelfva sjöofficeren, 
som dock måste hafva erhällit en sär- 
skilt bildning, blir tjensten ombord å 
handelsfartyg, under längre transatlan- 
tiska resor, en i hög grad ändamålsen- 
lig öfning, som kan fullständiggöra, el- 


+ Forts. och slut från föregående 2 


ler åtminstone till en del ersätta, den 
öfning, som erhålles genom kostsam- 
ma, stundom endast och allenast i och 
för detta ändamål nödvändiga, utrust- 
ningar af örlogsfartyg. Huruvida, i åt- 
skilliga fall, en inöfning af manskapet 
till örlogstjenst skulle kunna låta sig för- 
ena med farten å större, under skicklige 
sjöollicerares befäl varande handelsfar- 
lyg, är en fråga, som vi icke anse oss 
kompetente att besvara, men säkert sy- 
nes det oss vara, att, likasom en allmän 
folkbeväpning, med en kärna af särskilt 
bildade officerskorpser och enskilta stam- 
mar af hvarje truppslag, hvilkas medlem- 
mar frivilligt hafva valt krigsståndet till 
sitt lefnadsyrke, kan anses icke allenast 
såsom den ändamälsenligaste, utan äfven 
minst betungande inrättning af en stats 
försvarsväsen till lands, så skulle ock 
en allmän folkbeväpning till sjös, med 
en likaså beskaffad samt tillochmed än- 
nu mera homogen och sammansmältan- 
de kärna, kunna för hela Skandinavien 
vara att anse såsom den bästa grundval 
till en stark och respektabel sjömakt, 
hvilken icke allenast kunde blifva lika- 
så rörlig och krigsduglig som en landt- 
makt, utan äfven i vissa afseenden, t. ex. 
hvad den personliga friheten beträffade, 
hafva stora företräden framför densam- 
ma. Alt deltagandet i en dylik folkbe- 
väpning endast borde tillkomma dem, som 
frivilligt välja hafvet till sin näringsväg, 
förstås af sig sjelf. Den pligt, som re- 
dan nu åligger en del af samfundet, alt, 
när så påfordras, göra tjenst på örlogs- 
fartyg, är i sjelfva verket af samma e- 
genskap, men skulle genom en förutgå- 
ende, efter tid och läglighet lämpad, öfning 
i betydlig mån underlättas. Det är dock 
på inlet sätt vår mening alt handelsfar- 
tygen skola blifva excercis-skolor för be- 
sättningarne, och i och för ett sådant 
åndamäl utrustas till örlogsfartyg. Sjö- 
officerarnes och det andra till sjökrig 
öfvade manskapels deltagande i längre 
transatlantiska resor skulle säkerligen, 
utan något vidare tvång, vara nog, för all 


bilda en sjövan stam, att, när behofvet | 


så påkallade, användas till inöfvande af 
den mindre befarna «delen af sjöbeväp- 
ningen. Huruledes en annan vigtig del 
af den sjövana folkbeväpningen skulle 
kunna bildas af fiskare, lotsar, s. k. skär- 


TS 


gårdsbönder, o. a. d., till besättningar på 
kanonbåtar och andra kustfartyg, vilja 
vi endast antyda. Alt det till en dylik 
folkbeväpning till sjös skulle finnas in- 
divider nog, derför äro Skandinaviens 
många öar och långa kuststräckningar 
oss en säker och tillförlitlig borgen. 

Men för att kunna åstadkomma allt 
delta, för att kunna framkalla det såsom 
en naturlig mogen frukt och icke såsom 
en drifhusplanta, vore det först och främst 
nödvändigt, att de skandinaviska rikenas 
handel och sjöfart utvecklade sig i en 
grad, som de nuvarande förhållandena 
knappast tillåta att ana. I en dylik ut- 
veckling, mer än i hvilket annat som helst, 
ligger vilkoret för en skandinavisk före- 
nings rälta betydelse och kraft, dess väl- 
stånd och anseende — den må nu förr 
eller senare kunna tillvägabringas. Och 
skulle det väl vara omöjligt att kunna 
åstadkomma och framkalla en sådan? 
Grundmaterialierna till densamma finnas 
redan i rikt mått att tillgå. Det är en- 
dast förhållanderna, som hitintills hafva 
motverkat densamma. Men äro de äfven 
såoundanrödjeliga alla dessa förhållanden, 
som under en så lång tid hafva till den 
grad hämmat flödet af en af Nordens 
förnämsta näringskällor, att Danmark till 
en del emottager de till förbrukning inom 
detsamma nödvändiga transatlantiska pro- 
dukter från — Tyskland? Skulle det icke 
kunna framkallas nya förhållanden, un- 
der hvilka alla tre de nordiska rikena 
icke allenast i merkantilt afseende be- 
friades från de andra nationernas supre- 
mati, utan äfven sattes i stånd, att, åt- 
minstone i någon mån, på verldsmark- 
naden konkurrera med desamma? Skul- 
le det icke för deras förenade bemödan- 
den vara möjligt att bryta sig vägar för 
ernående af ett sådant föremål? 

Det hjelper föga all uppmana natio- 
nerne till något företag — vore det än så 
fullkomligt rigtigt, skönt och hedrande — 
om man icke på samma gång förmår å- 
dagalägga, att det äfven är fördelaktigt 
och öfverensstämmande med deras mate- 
riella intressea. Det är blolt förmedelst 
dem, som man, i synnerhet i vår tid, för- 
mår uträtta något för en högre afsigt, och 
tiden förtjenar just icke att tadlas för 
detta förhållande. Det finnes dock knap- 
past något sant andeligt iniresse, som 


or och de högre äl 


är absolut stridande mot de materiella, 
åtminstone icke mot samhällets, 


och - 


rerna Näe ack ( 


emål, som i alla afseenden måste er- 
as vara skönt, hederligt, polititiskt 
i ligt och klokt, så är detta erkännan- 
de dock icke tillräckligt att framkalla 
någon verkligen bestämd handling och 
» Sträfvan i denna rigtning hos nationerne: 
'" man måste äfven kunna framlägga de 
materiella fördelar, som af en sådan för- 
ening skulle kunna vinnas, och det till- 
ochmed på ett sätt, som öfvertygade dem 
om alt sjelfva de första stegen på denna 
bana skulle kunna vara fördelaktiga och 
vinstgifvande. Först då skulle man kun- 
na vänta sig några "lyckliga följder af 
sina sträfvanden för den stora idéen: 
Lyckas det blott en gång att mellan Nor- 
dens :brödrafolk knyta ett band, hvari- 
genom deras ömsesidiga välgång och för- 
del kan befrämjas, så skall behofvet af 
en närmare och fastare förening dem e- 
mellan. blifva allt mera -känbart; idéen 
slå allt djupare rötter i nationernes hjer- 
tan och omsider nödga regeringarne att 
gifva efter för nationernes i detta afse- 
ende uttryckta önskningar, så vida de 
icke sjelfve redan på förhand skulle haf- 
va inselt rigtigheten af densamma. 
Bland de medel, som i betydlig mån 
skulle kunna medverka till vinnande af 
det sköna ändamålet, vore en Skandina- 
visk tullförening, och ehuruväl tillväga- 
bringandet afen dylik förening, under 
nuvarande förhållanden, skulle hafva sina 
stora svårigheter, kan det dock icke va- 
ra något tvifvel underkastadt, att ett när- 
mande dertill på förhand, ett ömsesidigt 
upphäfvande af, eller åtminstone en betyd- 
lig nedsättning i, tullen på många af de 
varor, som alla tre rikena nödvändigt 
behöfva att utbyta med: hvarandra, skul- 
le kunna blifva ett ganska verksamt me- 
del till RÅ läns 0 NG aker BN a Öka ln beskars ao bon ömsesidiga fördelar och 


Målaren i Pisa.” 
(AF DERVENT CONWAY.) 

Då målaren blifvit ensam på sitt arbetsrum, 
började han dock frukta, att han icke skulle vara i 
stånd att utföra det åtagna uppdraget. Förgäf- 
ves ansträngde han hela sin inbillningskraft för 
att framtrolla en rigtigt vederstygglig bild. Hans 
fantasi var uppfylld af endast tjusande ögon, 
intagande småleenden och purpurröda läppar. När 
han tillslöt sina ögon, drömde han endast om 
skönheter, och när han åter öppnade dem, såg 
han blott idealer. 

”Jag vill spatsera litet," tänkte Giotto, »kan=- 
ske jag på gatan kan möta något föremål, som 
kan komma min förvända inbillningskraft till 
hjelp.'' Men på hela Lung Arno fann han icke 
något sådant ansigte, som han sökte, och när 
han ändtligen flere timmar derefter inbillade 
sig att hafva fått en god idé och ilade upp på 
sitt arbetsrum för att förverkliga densamma, så 
försvann den för hans vanliga sköna bilder, 
försvann vid åsynen af detförsta porträtt, som 
smålog emot honom vid inträdet i hans rum. 


+) Forts. fr. föreg. A?. 
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t till en lifiigare kommunikation mellan 


Dapmgar och den fora Säandinayiska 


hålla sig från att på andra vägar söka 

nä det önskade målet. Ehuru fördelarne 

al en skandinavisk tullförening ännu icke 

af de tre rikenas regeringar kunnat rätt 

inses och uppfattas, så skulle dock de 

svenska, danska och norrska Handels- 

stånden kunna förena sig om utförandet 

af månget fördelaktigt företag, som för 

hvart och ett af dem särskilt skulle vara 
i alltför omfattande, eller förbundet med 
förmycken risk. Upprättandet af skan- 
dinaviska handelskompagnier skulle kun- 
na utgå från dylika förenade bemödan- 
den. Utan att här ingå i några detalje- 
rade undersökningar om det sätt, hyarpå 
en dylik association kunde tillvägabrin- 
gas, de handelsgrenar, på hvilka det huf- 
vudsakligen borde fästa sin uppmärksam- 
het, och de fördelar, som af dessa ge- 
mensamma företag voro att skörda, vilja 
vi blott nämna en enda mindre betyd- 
lig sak, som dock framdeles kunde blif- 
va af "högre värde. Söderhafvet är för 
Skandinavien, så alt säga, ett mare in- 
cognitum. Först på de senare åren har 
ett driftigt handelshus i Köpenhamn fö-- 
relagit sig att ditsända ett skepp på hval- 
fiskfångst, en entreprise, som, redan un- 
der nuvaraude ömständiglieter; lofvar ett 
godt utbyte; men som skulle gifva det i 
en ännu vida högre grad om ett förråds- 
och upplagssetablissement blefte anlagdt 
på någon af kusterna eller öarne i den 
södra hemisferen. Hvad som i detta af- 
seende icke skulle vara möjligt för ett 
handelshus, eller ettrikes Handelsstånd, 
skulle lätteligen kunna låta sig utföra af 
alla tre rikenas Handelsstånd gemensamt. 
Anläggandet af. skandinaviska kolonier 
i Amerika eller Australien, under ett så- 
dant luftstreck, att Nordboarne, utan till- 
hjelp af slafvar, skulle kunna dana bå- 


att Giolto ännu kunnat lyckas i sitt förehafvan- 
de. Hans försök att framställa fulhet blefvo 
endast karrikaturer af skönhet: stygga, gemena 
målningar; men i hvilka dock sjellva grunddra- 
gen voro vackra, 

Trölt af bedragna förhoppningar och utmat- 
tad af själsansträngningar, kastade sig Giotto 
om aftonen på sin säng, beklagade bittert sitt 
öde och förutsåg redan med grämelse den tri- 
umf, som hans medtäflare skulle få öfver honom, 
om han icke vore i ständ att utföra sitt arbe- 
te, eller om Grelve Peruzzi, missnöjd med re- 
sultatet af hans bemödanden, skulle finna för 
godt att vända sig till en annan artist. Midt 
under dessa nedslående betraktelser sprang Gi- 
olto hastigt upp ifrån sin säng, i det han ut- 
ropade : ”Ack, om jag blott ett enda ögonblick 
kunde få se Malfeos förbjudna målning, ”Hin 
Håles mor!" — ett utrop, hvars andemening, 
för att blifva rätt uppfaltad, 
närmare förklaring. 

Kort efter att målarekonsten åter blilvit upp- 
lifvad i Leonardo da Vincis och hans omedel- 


torde förtjena en 


kande, handlande, industri- 
jöfarande befolkningen, YO0- 


1 1 
gra "decennier skulle dessa kölomer rält 
och verksamt vårdade, dels till betryg- 
gande af sitt framtida bestånd och dels 
till skyddande af sin handel med mo- 
derländerna , fordra att några örlogs- 
skepp från dem afsändes, för att i de vat- 
ten, som vederborde, göra skandinaviska 
flaggan känd och respekterad. Härige- 
nom åter erhölle den skandinaviska ör- 
logsmarinen en ökad styrka, och man- 
skapet, som hvartannat eller hvart tred- 
je år kunde ombytas, en större öfning. — 
Det är företag af denna art, som, i det 
vi uttala dem, väl skola förekomma mån- 
gen såsom outförbara, men som vi icke 
destomindre anse vara de mest kraftiga, 
naturliga och ändamålsenliga medel till 
att gifva hela Skandinavien icke allenast 
en stor och verksam handelsmarin, utan 
äfven grundvalen till en vördnadsbjudan- 
de, välöfvad och stark sjömakt, hvarige- 
nom, såsom vi förut flere gånger hafve 
ådagalagt, en mera: betydelsefull och ljus 
framtidsdag skulle randas öfver det skan- 
dinaviska Norden. Hvad den förmenta 
outförbarheten beträffar, så veder- 
lägges den af andraländers och folkslags 
historia, hvilka visst icke hafva haft stör- 
re och rikare tillgångar at börja med 
än vi, och som dock nu befinna sig i 
besittning af alla de fördelar, som vi här 
ofvan hafva för Skandinavien visat vara 
möjliga att vinna. Med en kraftig och 
allvarlig vilja, i förening med insigter 
och associationsanda, kan en nation ut- 
rälta underverk — derpå hafva England 
och de nordamerikanska fristaterne gif- 
vil oss de mest talande exempel. Låt 
också vara, alt de till en stor del hafva 
”konjunkturerne" au tacka för sin hasti- 
ga och förvånande tillvext, så/ återstår 
dock oändligt mycket, som endast och 
allenast måste skrifvas på verksamhetens, 


bara efterföljares verk, bodde i Pisa en artist, 


vid namn Malfeo. Denne man hade- fått det 
infallet att lemna efter sig en målning, som 
skulle göra honom odödlig. Länge villrådig om 
hvilket föremål han skulle välja till vinnande 
af denna sin afsigt, bestämde han sig slutligen 
för Hin Håles mor. Medan han arbetade på 
denna målning — hvilken ingen fick se, eme- 
dan han utförde den i hemlighet — gjorde man 
den anmärkning, att han tid efter annan yltra- 
de tecken till vansinne. Emedan alla hans 
tankar uteslutande voro rigtade åt ett håll, upp- 
fylldes småningom hans själ med besynnerliga 
och kanske förfärliga föreställningar om före- 
målet för hans val, hvadan han ock i samma 
ögonblick, som målningen yar fullbordad, helt 
och hället förlorade förståndet. Med pensel 
och palett i handen störtade han från sitt ar- 
betsrum ut på gatan, och sprang ifullt vansin- 
ne, och under förfärliga skrik ut i Arnofloden. 
Sädant var Malfeos slut. Man berättar, att den 
första person, som efter denna händelse trädde 
in i Malfeos verkstad, aldrig skrattade mer, 
samt att han tillreglade dörren, på det att in- 


nationalespritens och associationsandans 
räkning, och hvar dessa egenskaper fin- 
nas i rikare mått, der bestämma de äf- 
ven i icke ringa mån konjunkturerna. 
Hvad enskilta individer, till sitt och sina 
medborgares gagn i industriellt hänseen- 
de förmått uträtta, det kunna de exem- 
pel, en Astor, en Arkwright, en Cockerill, 
m. fl. a., gifvit efterverlden, lära oss, och 
hvad skulle icke då tre rikens förenade 
Handelsstånd, med samma allvarliga vilja 
och rastlösa verksamhet, som lifvat des- 
se sannt ”store män", kunna uträtta?.... 
Vi fråge och antyde blott. Svaret på frå- 
san låter sig af dem, hvilka på en gång 
hafva både vilja och förmåga dertill, bäst 
i handling framställa. 

EO SNS r re PrANR— 


Litteratur. 


Helsovännen, en folkskrift om Vattnet 
och Andan, såsom menniskans bästa 
läkemedel.  Utgifven af J. 0. Lag- 
berg, Med. Doctor, Brunnsintendent. 
Första häftet 1842, andra häftet 1843. 
Norrköping; hos Östlund & Berling. 
Ändamålet med denna folkskrift synes 

vara: 1:mo, att för en mängd sjukdoms- 

fall återföra bruket af läkemedel till den 
ursprungliga och naturliga enkelhet, som 
aldrig borde hafva öfvergifvits, och 2:do 
alt fästa så väl Herrar doktorers som 
Allmänhetens uppmårksamhet på den i 
menniskan sjelf inneboende läkaren, på 
den naturens autokrati, den själens, eller 
viljans, läkekraft, som vid så mångfaldiga 
tillfällen visat sig verksam der, hvarest 
den vanliga läkarekonsten stått handfal- 
len och rådlös. Det är om denna lilla 
folkskrift, som en kompetent domare, en 
man, som i många år studerat menni- 
skan, icke allenast den yttre, utan äf- 
ven den inre, doktor C. A. WETTERBERGH, 
yltrar: ”Man förstår ej titeln på doktor 
Lagbergs bok. — Hvarföre? .... Jo der- 
före, att man ej i allmänhet inser, alt vall- 
net och andan just ega de enklaste me- 
del, man kan använda, och således äf- 
ven de bästa. Vi äro materialister nå- 
got hvar och vilja ej förstå, äfven om 

vi kunde det, alt det finnes ett något 

inom oss, som vi ej kunna fatta; som vi 

än kalla nerykraft, än alldeles förbise; 

men som dock så ofta förändrar qvoten 


mäts 
gen mera skulle sätta silt förstånd på spel, hvar- 


efter han i ögonblicket bar nyckeln till erke- 
biskopen, som skyndade till Malfeos rum och 
'örseglade dörren, för att på det sättet skydda 
invånarne för de förderlliga följderna af deras 
esen nylikenhet och Malleos målning. Allt ifrån 
Malleos till Giottos tid hade rummet förbliivit 
tillslutet, och aldrig gick någon förbi huset utan 
att i all ödmjukhet korsa sig och mumla sitt 
”Avelt 

Låtom oss komma tillbaka till Giotto, hvil- 
ken, som vi hafva sett, hastigt sprang upp från 
sin säng med utropet: ”Ack, om jag bara ett 
ögonblick kunde få se Malfeos förbjudna mål- 
ning, Hin Håles mor. — Giotto trodde mad 
rätta, att om han kunde 1å se en målning, som 
redan frambragt så förlärliga verkningar, och 
hvars komposition var så fasansvärd, att den 
hade förvirrat målarens förstånd, så skulle han 
icke längre behölva söka elter ett original. till 
det af Grefve Peruzzi beställda poträttet. Han 
trodde likaledes, att intrycket af Malleos mäl- 
ning för en tid skulle slutligen förjaga de 
andra bilderna, som beständigt syäfvade för 


: 
| 
| 


| 


på vår räkning. Detär detla något,som 
yttrår sig som ,inslinkt hos den sjuke, 
som clairvoyans hos den magnetiserade, 
och som skänker förnuft och sans åt den 
döende dåren. Det är den andliga kraf- 
ten, som regerar materien. Huru vi än 
forska, huru långt vår blick än sträcker 
Sig, stadna vi ändå alltid på gränsen af 
det oförklarliga; det är just der, hvarest 
andens rike vidtager, och det enda me- 
del vi ega, för att tillegna-oss något af 
det ljus, som der råder, och den kraft, 
som der linnes, är TRO. Tron är för an- 
den hvad vattnet är för organismen — 
det enklaste läkemedlet; begge verka lik- 
artadt: valtnet uppväcker nemligen orga- 
nismerna; tron andens kraft till bättring 
och lycksalighet, till så väl kroppslig 
som andlig helsa." 

Till ett sådant, på den ifrågavaran- 
de tidskriften tillämpadt, af en så sann 
mensklighetens vän, som doktor Wetter- 
bergh, afgifvet videtur hafva icke vi nå- 


got alt tillågga, utom det, att vi till alla 


delar instämma i detsamma. ”Det är" 
(såsom doktor Lagberg på ett ställe, i 
förtalet till sin folkskrift, så träffande yt- 
trar) ”för helsans återställande icke nog 
att använda blott yttre, materiella medel, 
såsom valtnet och apothekets medika- 
mentsförråder. Dessa förslå lika litet för 
den enskilda menniskan, som wängden 
af varor och reglementariska föreskrifter 
och formreformer förslå för hela sam häl- 
let, när det lider af sjukdom. Själen, 
andan, lifvets psychiska sida, såsom det 
högre i tillvaron, erbjuder de mäktigare 
medlen, hvilka de förre egentligen hafva 
all tacka för sin kraft, Men just dessa 
sanningar hafva, genom en den moder- 
na bildningens, i följe af dess ensidigt 
peripheriska rigtning naturliga, missvis- 
uing, råkat i beklaglig glömska. Forska- 
ren inom nalnr-vetenskapernes område 
började derföre redan med den falska 
förutsättningen, au det låagre, materien, 
vore allt lifs rot och moder. Och då han 
med öppnadt öga följde phenomenlifvets 
utvecklingsgång, upptogs hans uppmärk- 
samhet så uteslutande af detta lifs lägre 
vilkor, att han blef döf och blind för 
dess högre: han såg blott materiens in- 
flytelse på själen, ej själens makt öfver 
materien, och förklarade slutligen henne 


sjelf som en blott modifikation af mate- 
rien, såsom dennas högsta uppenbarelse- 
form. Det är ur denna allt förpestande 
materialistiska åsigt det mesta onda, som 
vanställer vår tid, flutit. Huru medici- 
nen under ledningen af denna åsigt skul- 
le urarta; huru föga de psychiska läke- 
medlen skulle bli till deras värde kände 
och använde; huru alldeles det höga, det 
för presten och läkaren gemensamma 
målet skulle blifva förbisedt; till hvilken 
grad fordna bättre tiders skatter skulle 
förgätas, eller föraktas, — är lält att fin- 
na! Och ännu i denna stund står derfö- 
re naturvetenskapen innan den hunnit 
genomgå sin började pånyttfödelse — 
man kunde säga genom vatten och an- 
da — ur stånd att vidare sjelf fatta de 
själfulla arbeten, som voro frukter af hen- 
nes kraftfulla ungdoms ansträngningar," 


Insändt. 

En gammal f. d. tjensteman inom det- 
ta samhälle, hvilken har hustru och fle- 
re barn att försörja, och som genom 
hårda menniskors tillgöranden blifvit u- 
testängd från all möjlig arbetsförtjenst, 
befinner sig försatt i det beklagansvär- 
da tillstånd alt nödgas anropa ädelmo- 
det och barmhertigheten om något till 
lifvets uppehälle, något att skyla och 
värma sig och de sina med under den 
instundande "vintern! Det är tungt att 
på gamla dagar, med kraft och vilja att 
verka, vara tvungen att offentligen fram- 
träda med en sådan bön; men nöden har 
ingen lag: hungern och nakenheten låta 
ej afvisa sig med det blödande hjertats 
känslor. 

Det, som ädelmodet och välgörenhe- 
ten möjligtvis kunde behaga meddela, 
torde gunstbenäget, under adréss till L., 
inlemnas hos Herr Viktualiehandlanden 
Rydgren, boende: uti Enanderska huset 
midtemot Jerngårds-porten vid gamla 
tullen. 


Götheborg. 

De uppoffringar, som ”Sveriges Ri- 
kes Ständers Bank", i likhet med an- 
dra rikens banker, gjort, för alt ända 
till omöjlighet "försvåra eftergörandet af 
det i landet gångbara pappersmyntet, äro 


hans själ — att förtiga, att han sålunda hastigt 
skulle komma i rykte för originalitet, dä ingen 
ännu hade sett Malfeos målning. Dessa voro 
de tankar, som hastigt efter hvarandra fram- 
ställde sig för Giotto. Det år väl sannt, ingen 
god katholik skulle hafva vågat bryta kyrkans 
heliga insegel, för att intränga i rummet och se 
den prolana målningen; men olychligtvis var 
Giotto blott en ljum bekännare af sin tro, och 


mig," sade Giotto, ”jag vill skynda mig att för- 
jaga dem." Och han störtade lramåt och stad- 
nade icke förr, än han stod utanför porten till 
det beryktade huset. Giotto såg sig om till hö- 
ger och venster, men der var ingen ting att se; 
han lyssnade, men intet steg hördes, blott flo- 
dens stilla sorl susade på alstånd genom nat- 
en. Inga särskilta .målt och steg vore tagne 
för att trygga Malfeos boning emot nyliknas in- 
trängande; kyrkans förbud och folkets vidskep- 
pelse hade ditintills i detta afseende varit till- 


hade oftå gjort sig känd för likgiltighet för kyr- + tyllest. GioWo hade derföre ingen svårighet att 


kans befallningar och förakt för dess bruk; ja 
man påstod tillochmed, alt han icke frivilligt 
lemuat sin fädernestad, utan att han blilvit för- 
vist, till följe af en karrikatyr, som han gjort 
öfver en bild af den heliga jungfrun. Det är 
derlör tydligt, att det, som skulle halva afskräckt 
hvarje god katholik från att beträda Malteos 
verkstad, icke hade någon verkan på Giolto, 
och knappt hade derlöre den önskan att se Mal- 
feos målning uppstått hos honom, förrän han 
beslöt att sätta densamma i verkställighet. 
Månen gjöt sit milda sken ölver Lung Arno 
ned till marmorbryggan, der Giotto, försänkt i 
djupa tankar, stod och såg utåt floden. Allt 
var tyst och stilla; sakta sorlande [ramflöto Ar- 
nos böljor, medan månen belyste hundrade pa- 
latsers marmor. -”Skönbetens bilder förfölja 


undanrödja de få hinder, som voro i vägen för 
hans inträdande, och ett ögonblick dereiter be- 
fann han sig.i samma rum, från hvilket Mal- 
feo hade flytt som vansinnig. Framför fönstret 
hängde en "tjock gardin, som gjorde rummet 
mörkt; en ovilkorlig rysning genomströmmade 
Giottos själ; endast två hade sett denna mål- 
ning — den ene hade lörlorat förståndet, den 
andre hade aldrig skrattat mer, och ett århun- 
drade var nu förflutet sedan någon lefvande va- 
relse hade satt sin fotinom denna tröskel. Men 
dessa betraktelser voro blott öfvergående. Giotto 
lattade gardinen, som, maläten och skör, föll 
i stycken så snart han vidrörde densamma. Med 
en nästan öfvernaturlig glans, inströmmade mån- 
ljuset genom fönstret och föll på bilden af Hin 
Håles mor. (Forts. följer.) 


ERE 


alla och en hvar bekanta, och konstgra- 
vören Hr Broling har också i sina bemö- 
danden att efterkomma Rikets Ständers 
i detta afseende yttrade önskningar och 
förhoppningar gått längre, än alla sina 
föregångare — ja så långt, att han an- 
sett sig hafva upptäckt den länge sökta 
hemligheten. En blick på vårt pappers- 
mynt, så väl det af Nationalbanken som 
provincialbankerna utgifna, tyckes äfven 
vara nog för alt öfvertyga åskådaren om, 
att all möjlig säkerhet för efterhärmning 
och förfalskning i större skala blifvit, så 
väl i konstgravyr, som tryck och papper, 
presterad. Icke desto mindre har i des- 
sa dagar blifvit inför trovärdige, pålitli- 
ge och redlige män faktiskt styrkt och 
ådagalagdt, att alla så väl här i landet 
som utrikes gängse pappersmyntsorter 
kunna ända till de allraminsta mikro- 
skopiska detaljer eftergöras,och det med 
sådan lätthet och i sådan mängd, att 
minst 1000:de sedlar, af hvilken valör 
som helst, kunna på en enda dag och 
af en enda person lefvereras. Hvilken 
förfärlig osäkerhet, som denna upptäckt, 
om den råkat i origtiga händer, skolat 
medföra för hela riket, låter sig lättare 
tänka än beskrifva; men vi kunna med 
fullkomlig trygghet försäkra nationen, att 
upptäckten blifvit gjord af en person, 
som, ehuru obemedlad, icke skulle kun- 
na tillåta sig, att till värdet af ett halm- 
strå missbruka densamma. Samma per- 
son är nu sysselsatt med att invente- 
ra ett sätt, hvarigenom all förfalskning, 
vare sig på hvilken väg som helst, skul- 
le kunna förekommas, och han har äf- 
ven härutinnan hunnit så långt, att han 
med säkerhet vet, att hans bemödanden 
skola krönas med framgång, så vida han 
blir satt i stånd att i större skala utföra 
sin plan och anskaffa de för dess reali- 
serande nödvändiga medel. Det torde 
icke behöfvas mer, än att fästa veder- 
börandes uppmärksamhet på, alt en så- 
dan man finnes, för att förmå dem, att, 
på sätt sakens utomordentliga vigt kräf- 
ver, åtaga sig honom, pröfya hans upp- 
finningar, och, då de visa sig vara så- 
dane, som vi här ofvan uppgifvitl, icke 
allenast belöna hans på dem nedlagda 
mödor, utan äfven trygga hans framtida 
utkomst, genom att bereda honom en 
för hans yrke lämplig och inbringande 
sysselsättning. Utgifvaren af denna tid- 
ning har bhfvit berättigad alt tillhanda- 
gå med alla de upplysningar, som han 
med sakens och den ifrågavarande per- 
sonens intresse kan finna vara förenlige. 

Uppfinningen är svensk, och uppfin- 
naren vill fördenskull i första rummet 
hembjuda frukterna af densamma åt sitt 
fädernesland — ett drag, som torde va- 
ra nog, för alt gifva allmänheten ett be- 
grepp om hans karakter såsom medbor- 
gare. 

= Fregatten af Chapman gick den 23:dje 
dennes, kl. 324 på morgonen, till segels 
åt Östersjön. 

= Den af Herr R. Rubensson i Mån- 
dags afton arrangerade ”Tivoli å la 
Figaro" var ganska talrikt besökt och 
förtjente äfven att vara det; I synner- 
het vunno de af Liphardska sällskapet i 
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Hogarths punschkalas mästerligt utförda 
tableaux vivants ett allmänt bifall. Herr 
Rubensson annonserar, att han äfven 
för i afton, om väderleken så tillåter, har 
arrangerat en dylik tillställning. 

= De unge Arffurstarne återkommo den 
20:nde dennes till hufyudstaden från sin 
resa. 

= Dem. Henriette Nissen har, rik på 
ära, glädje och vänner, återkommit från 
sin utflygt till hufvudstaden. I går af- 
ton assisterade den unga, älskvärda sån- 
garinnan vid en konsert, som, till för- 
mån för härvarande välgörenhetsinrätt- 
ningar, blifvit af några musik- och men- 
niskovänner arrangerad. Det gifves in- 
genting, hvilket så, i ordets skönaste 
bemärkelse, höjer en konstnär, elier 
konstnärinna, öfver mängden af menni- 
skor, som när kan, eller hon, belyste 
af medgångens strålande sol, icke bort- 
glömma dem, som sitltå i fattigdomens 
mörker och skuggor. Utom det egna, 
ljufva medvetandet att handla rätt och 
ädelt, har ett sådant minne ännu ett an- 
nat godt med sig: det adlar nämli- 
gen sjelfva konsten, det upplyftet den 
ur vinningslystnadens och de egoistiska 
beräkningarnes låga krets till högre och 
ljusare rymder. Konsten, utöfvad en- 
dast för vinnings skull, är föga annat 
än ett handtverk, ett näringsfång, som, 
huru aktningsvärdt det för öfrigt än må 
vara, dock aldrig rätt förtjenar den be- 
nRämning, med hvilken den prunkar, Det 
är alt förmoda, att Dem, Nissen haft 
ungefär samma åsigter. Hon har, under 
silt senare vistande i fosterlandet, 7 gån- 
ger uppträdt såsom en sånggudinnornas 
förklarade gunstling, och af dessa 7 gån- 
ger har hon uppträdt tre, utan all be- 
räkning på eget pekuniärt intresse. Det- 
ta användande af en skön talang ger 
den, åtminstone i våra ögon, ett vida 
högre värde, än om den förskaffat sin 
ägarinna en lagerkrans på Capitolium; 
men för öfrigt icke haft något annat syf- 
temål, än Paganinis och Catalanis: guld 
och ryktbarhet. 

Sällskapet Orphei Vänners sång-afdel- 
ning lärer hafva beslutat, att i afton kl. 
9 bringa Dem. Nissen sin slutliga hyll- 
ning i en afskeds-serenad. Den unga, 
älskvärda Sångarinnan kommer nämligen 
redan i morgon, att, med ångfartyget Chri- 
stiania, anträda sin återresa till Frank- 
rike, 


Bokhandels-annonser. 


Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel, 


nyss inkomna: 
Priserna äro i B:ko. 

Brännvins-bränningen. Beskrifning om 
nyaste förbättringar deri, af Bergman, 8 sk. — 
Biblisk Historia efter Häbner, af I. F. Å., 12 
sk. — Christlig Minnes-bok, att befrämja ett 
nytt lefverne. 8 sk. — Glasögon, valet, bruket 
och nyttan derat, 12 sk. — Guido. Berättelse 
af Van der Velde, 24 sk. -— Handbok i Stål- 
jerns-beredningen, 1:sta delen innehåller Malm- 
rostningen, 40 sk. — Harald Hårlagers alkom- 
lingar på Europas throner,24 sk — Judinnan, 
den sköna från Willeika, af Castelli, 12 sk. — 
Konung Eric och Hertig Johan. Hist. Skåde- 
spel. 46 sk. — Kyrkohandboken, in 8:vo, 40 
sk. — Lego-stadgan för husböonder och tjen- 
stehjon, 4 sk. — Menskliga lifvets obeständig- 
ket, eller samtal emellan Döden och Menniskor 


de 


af alla stånd. 16 sk. — Motgon- ooh Aftonbö- 
ner af C. F, v. Saltza, 8 sk. — Nya Kocken 
eller Kokbok, 32 sk: : 


Tillkännagifvande. 

. .” a <€ 
Tivoli å Ia Figaro 
med nya arrangementer, Lördagen den 26:te 
Augusti, så vida väderleken det tillåter, eljest 
Söndagen d. 27. Början sker kl. 7 med Har- 
moni-musik af Kongl. Götha Artilleri-Regemen- 
tes Musik-corps, som hela aftonen omvexlar 
med Sång, utförd al M:lle Schenk, accompag- 
nerad af 2:ne harpor. 

Kl. 8 ekläreras Trädgården å la Chinoise. 


Kl. 9 stor Aria, sjunges af Madame Schenk. 
Kl. 10, på Theatern, Skomakaren utan verktyg. 


Tableaux Vivants. 


1:sta. Huruledes Mollberg lider oskyldigt på 
krogen Rostock. 

2:dra. Det snusande sällskapet. 

4:de. Champagne-sällskapets skräck och fasa. 

5:te.  Slut-tableau med Transparent. 

Härefter 3 pjeser Salongs-fyrverkeri, som till- 
kännagifves genom Romerska lysare. 

Entréen betalas med 24 sk. banko. 


R. RUBENSSON, 
uti f. d. Gabrielsonska trädgården 


Auction; 


Fredagen d. 1:ste instundande Sep- 

tember, från kl. 10 f. m. och + till 

4 e. m., försäljes senom Auction uti 
Enkefru Wennerbergs hus vid Gamleport: Handl. 
A. G. Ahlboms Concursmassas WVarulager och 
Bodinventarier, bestående det förra af Spanne- 
mål, Mjöl, Gryn, Norrköpings Ost, flere Fisk- 
sorter, omkring 400 k:r Rom, Cognac, Arrack 
och Genever, gammal Koppar, Messing och Malm, 
Tackbly och Stångtenn samt gammalt Bly-och 
Tenn, cirka 3000 & Socker, Havannah och Bra- 
zil Caffe, Glas, Porcelaine, 1 bal Islands Ull, 
äfven 1000 aln. Väf, diverse Papperssorter, Spe- 
cerier, m. m; hvilket allt är att bese dagen lö- 
re Auctionen. 


Till salu: 


Fin Tjära, Norrlands Harskinn, bästa 
engelska Smides-stenkol & Slipstenar, 
Terra Vecchia & Cadix Salt, raspadt 
Hjorthorn samt ett större parti Werm- 
lands Furubjelkar, försäljas af 


FREDR. HAMMAREN. 


Förloradt. 


En svarthvit Hundvallp, bortkom den 
22 i f. m., för hvars tillrättaskaffande 
erhålles vedergållning, då anmälan göres 
på boktryckeriet. 


Diverse: 


Alla, som veta sig vara skyldige till 
Handlanden A. G. Ahlboms gäldbundna Bo, an- 
modas att skyndsammeligen inkomma med li- 
qvid till massans Syssloman 

FREDRIC HAMMARÉN. 


För att mottaga utredning i Sterbhuset 
elter framlidne Friherren Jacob Benett samt skil- 
ta befintlige tillgångar behagade Respektive Sterb- 
husdelägare sjellye eller befullmäktigade Om- 
bud sammanträda i Kongelf hos undertecknad 
den 2:dre i nästk. October månad kl. 3 e. m. 
Kongell d. 9:de Augusti 1843. 


Jou. Ruopis. 


LJ . . 

Ryrkotdningar. 
I morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Claesson; Petersson; Olsson, 
Uti CHRISTINJE KYRKA : Ström; Dunckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Grevillius. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Beckman. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Nyberg. 
Uti ÖRGRYTE-KYRKA : Andersson. 
Uli HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


Götheborg, C. M. EKzournNs Oflicin. 


AM 214 (35) ulgifves nästa Lördag kl.6 ef 


. ll. 


ÖTH 


den Femtonde, 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik 


och Lilteralur? 


JM 21 (35). 


Lördagen den 2:dre September 


AR 


alt bildningen, oaktadt all liknöjdhet och | 


NÅGRA ORD. 
ANGÅENDE EN OCH ANNAN DAGENS FRÅGA. | allt motstånd, likväl småningom banat 
T ; sig väg till de lägre folk-klasserne, från | 
U nder den af oss här ofvan begag- | hvilka begreppen om menniskovärde och | 
nade öfverskrift har Hr grefve C.H. Ane- ; om menniskorätt numera förgäfves skul- 
karsvärd nyligen utgifvit en brochyr, hvil- | le kunna undanhållas: vi gå framåt, der- 
ken vål egentligen är all anse såsom en | före att, chvad man deremot vill SU, 
stridsskrifl mot en annan, af en grefvens | bildningen hos folket alltid utvecklar hö- 
poiitiske molståndare utgifven, libell, kal- | gre begrepp om dygd, och derföre att 
lad ”Ankarsvärdska politiken, en blick på | maktbegäret, halsstarrigheten, egennyt- 
1840 års riksdag"; men som icke desto- | tan, oskickligheten, småsinnet och sjelf- 
mindre innehåller reflexioner af ett så ! Va 'oförstårtdet omsider med såkerhet be- 
allmänt intresse, attvi, till deras tjenst, | ségras genom folkets dygd: vi gå fram- 
som" möjligtvis icke ännu läst nyssbe- | å!, derföre, att det allmännas intresse vill i 
mälte brochyr, anse oss här nedan böra | det, och derföre att den allmänna viljan | 
reproducera några af desamme. För att | alltid och allestädes är oemotståndlig, 
ät de rhapsodiska utdragen gifva så myc- | ehuru den tidtals kan synas åsidosalt, | 
ken helhet och sammanhang som möj- | motarbetad, förhindrad, och understun- 
I 


| 
| 


ligt, låte vi författaren af ”den Anckar- | dom gäckad: vi gå bestämdt framät, vi 

svärdska politiken” framställa, och gref- | som alla andra folk, derpå kan ingen 

ve Anckarsvärd besvara vissa, dagens | klok menniska tvifla; och farten mältes 

politik rörande, frågor. öfverallt säkrast” genom ögnamärket på 

de stillastående föremålen, hvilka vid 

p framgåendet passeras, och hvarvid Rege- 

Huru går det: framskrida vi? ringarnas förhållande till folken omiss- 

"Jag drager ej i betänkande att svara, | kännueligen visar sig i det dem emellan, 
det vi äfven, i trots af det sätt, hvarpå 


uti en qvadratisk proportion till tiderne, 
vi styras, och hvilket, genom antithesens | så synbart tilltagande afständet."' 
biträde, af författaren temmeligen full- IH. 
ständigt utvecklas, gauska bestämdt ej RN As 
allenast skrida skärs raska steg gå IHvad [örstås med frihet? 
framåt. Vi gå framåt, derföre all af det ”Den ena sidan förstår med friheten de 
naturliga, det rällsenliga ingenting i verl- maktägandes frihet att opåtaldt handla i 


den går tillbaka: vi gå framåt, derföre | efter behag; den andra sidan åter anser | 


emiennted RNE 


allt hvad det innehöll, till icke ringa glädje för | 
Pisas invånare, som derelter voro betriade från 
den plågan att framsäga ett Ave, när de minst 
hade lust dertill. 

Månne nu Giotto, eftér att hafva tillfredsställt 
sin önskan att bese Malteos målning. var bättre 
stämd för utförandet af Griefve Peruzzis upp- 
drag? — Ingalunda.! Han hade väl sett, och kom 


Målaren i Pisa? 
(AF DERVENT CONWAY.) 

I djupa tankar vandrade Giotto genom Pisas 
gator; han gick öfver campo sanmto; men stan- 
nade icke för att betrakta mäånskenets verkan 
på de hvita och svarta marmor-sarkofagerna, 
icke eller skänkte han en blick är campanile, 
som stolt stiäckte sin hjessa mot midnatts- 
skyn. Han vandrade öfver marmorbron, och | också ihåy, hvad han hade sett; men han hade 
befann sig åter på Lung Arno, men brydde sig | så föga lust att på-duken öfverflytta sina min- | 
nu hyarken om den. sorlande floden eller de | nen, alt det snarare säg ut, som om hans sträf- 
flolia palatserna. Ålerkommen till. sitt logis | van gick ut på at utplåna dem, ty han satt 
skyndade han hastigt in i sitt rum, kastade sig | nu från morgonen till altonen och slirrade på de | 
på sängen och drömde, att då han vände sig | sköna bilder, som emgålvo honom, glömmande 
om från Malleos målning, stod emellan honom | helt och hället, att han åtagit sig elt arbete, 
och dörren en svart gestalt, som länge tycktes | och alt han var målare €x professo. 
tveka antingen den skulle gå fram eller tillba-- 
ka, men som dock slutligen bestämde sig för 
det förra och hyiskade honomi örat: ”Du skal 
åt! mig mäla ett dylikt porträttr: 

Samma natt som Giutto hade besökt Malfeos 
rum, bröt elden ut i det qvarter at staden, der 
det var beläget, och lörstörde huset tillika med 


+ Forts, och slut från föregående «MW. 


| 

Aftonen efter denna nattliga spalsertur satt | 
Giotto på sitt rum och läste i en äl Boccaceios | 
intressanta berättelser. Pet var redan långt h- 
det. på natten; då en främmande lät anmäla sig i 
Giotto var van yid sådana besök, äfven vid en ! 
så sen limma som denna, och utan att derför | 


på något sätt blifva öfverraskad, skyndade han 
ast med vanlig artishet emotlaga sin gäst. AD- 


friheten innefattas 'uti allas likhet inför 
lagen: och detta begrepp, icke inskränkt 
endast till rätts-ordniogen, utan utsträckt 
lill befordrings-systemet, till hvarje med- 
borgares rätt alt ifrån näringslagarne hem- 
ta lika fördelar, utan att någon gynnas på 
den andras bekostnad, eller hindras uti 
sin verksamhet för alt bringa fördelar 
ät en annan: uti skattebidragens möjli- 
gast jemna fördelning: uti deras spar- 
samma användande till allas fördel: uti 
kunskapernes, förtjenstens, skicklighetens 
och dygdens hyllning, framför den till- 
fälliga börden, rikedomen, den krypande 
slafviskheten, och det eländiga undertryc- 
kandet-af all sjelfständighet, som man 
gemenligen kallar lycksökeri: uti politisk 
och religiös tankefriket: uti Regeringens 
obroltsliga efterlefnad af de beslut, foik- 
ombuden äga rätt alt allena fatta: uti ett 
omsorgsfullt Regeringens bemödande ult 
tillfredsställa sådane på folkets vägnar 
framstältda önskningar, hvilka omisskän- 
neligen åsyfta förbättring uti folkets till- 
stånd, utan förnärmande af någons rätt: 
uti den på rättvisa, billighet och stats- 
klokhet fotade, möjligaste utsträckning 
af folkels valrätt för ombudsmannaskap 
vid lagstillningen: ändtligen uti en fri och 
obehindrad yttranderätt öfver alla före- 
mål för mensklig forskning, under endast 
det äfventyr, som lagen "bestämmer får 
missbruket al alla menniskans lägenliga 
rättigheter." 

sigtet var honom helt och hållet obekant. väl 
var det vackert; men det låg någon ting eget och 


» högst obehagligt deri. Som dock Giotto var van 


vid att se alla möjliga slags ansigten, gjorde 
det icko vidare intryck på honom, och han bad 


| derföre den fremmande taga plats, i det han 


tillika frågade, hvad han hade att tacka för äran 
af detta besök. 

”Signor Giotto", sade den främmande, ”i To- 
skana har ingen ett så hedrande namn, som 
ni, för er förmåga alt Kunna albilda qvinlig 


I 
skönhet." 


Vid första ljudet al den främmandes röst stud-= 
sade artisten, ty det förekom honom som om 


| han hört den förr, han bugade sig emellertid 


stillatigande för komplimenten, och främlingen 
fortfor: / wi 

”Jag har blifvit hedrad med "ett uppdrag af 
stor vigt I mitt val ar den, som skulle kunna 
utföra detsamma har jag icke ettögonblick tve- 
kat: endast ni, Signor Giotto, är den, åt hvil- 
ken man med trygghet kan anförtro skildringen 
af en qvinlig skönhet." 

I början befarade Giolto, att den främmandes 


" denna känsla, eller, i 


Hi. 
Hafva ej grefve Anc 


skilliga andr 


karsvärd och åt- 
enta 


Ert: ; 
"eller såsom 


begära den. 


ell ”omstörtningsförsök" att i det- 
ekonomiska ärende vilja kom- 
ngt, som vära fordna Finska brö- 


för flere år tillbaka hunnit, och dit vi 
nödvändigt, som jag hoppas, utan ”revo- 
lutionsplaner", måste komma, när vår 
Styrelses långsamt, ja alltför långsamt, 
mognande öfvertygelse omsider en gång 
hinner stadga sig, om ej genom känsla 
för folkets nytta, likväl möjligen genom 
nödvändigheten att undanrödja de under- 
slef af uppbördsmän, hvartill de så myc- 
kel invecklade debetssedlarne i sednare 
tider visat sig hafva lemnat anledning? 
Kan det kallas ”omstörtningsförsök”, att 
på grund af ”Svenska folkets urgamla rätt 


"att allena vid allmän Riksdag beskatta 


sig sjelf", yrka grundskatternas upphäl- 
vande, såsom oförenliga med begreppet 
om en jemn, och i möjligaste målto li- 
ka, fördelnivg af Statens besvär, de skatt- 
skyldige emellan? -— Folket känner nu- 
mera lillkomsten af de Nesta grundskatts- 
titlarne, såsom till vissa förevarande än- 
damål bifallna bevillningar, och anser 
orättvist, att skatten står -.qvar, sedan än- 
damäålet upphört, och fördraget såinnda 
långt före detta tilländalupit. 

Folket, och i synnerhet Bondeståndet, 
vet alltför väl, att det genom grundskat- 
ternas upphbäfvande, i alla fall, såsom ä- 
gare uf den största synbara jordförmö- 
genheten, ingalunda lärer blifva lottlöst 
vid skattefördelningen i bevillningsväg; 
men folkets första och" största behof är 
rättvisa; känslan för den är af skaparen 
nedlagd i menniskonaturen; och olycka 
öfver hvilket slags maktutöfning som helst, 
den der förmår alt göra sig bekant med 

i förlitande på don 
politiska styrkan, visar sig förakta den! 


Kan det kallas ”omstörtningsförsök”, gen Konungens endast uppskjutande 
att man ärligt och öppet begå i i 


den 


sök" att vilja undandraga Styrelsen en 
sjelftagen dispositionsrätt öfver Handels- 
och Sjöfartsfonden, när folkombuden fun- 
nit dessa medel använde annorlunda än 
och understundom i strid med deras af- 
sigt? — Igenfinnes någon ”revolulions- 
plan" wi bestämmandet af de vilkor, un- 
der hvilka folkombuden bevilja anslag 
för vissa ändamål; och af hvilken me- 
ningsfraktion är det väl, som våra grund- 
lagar i detta hänseende blifvit åsidosat- 
te, foörtrampade, och nåra nog tillintet- 
gjorde? Är det et ”omstörtningsförsök”, 
eller antyder det någon ”revolutionsplan'"; 
alt, på det sätt grundlagen foreskrilver, 
utkräfva ansvar för Regeringspersonalens 
lagöfverträdelser eller ådagulagda brist 
på nit, skicklighet och drift? 

Eller kan så anses bemödandet att 
förma regeringen att vid befordringar till 
högre embeten iakttaga samma belor- 
dringslagar, som gälla för besättandet af 
de underordnade platserna i samma slags 
embelsverk, för att hindra den upplösning 
af de högre chefernes anseende och akt- 
ning, hvilken måste blifva en följd af de 
underordnades intryck, när de känna si- 
na skyldigheter bättre än förmännen? 
Eller vill måhända författaren äfven skä- 


da omstörtningsbegär i de önskningar, 


som så allmänt uttalas för ett bättre ord- 
nande af lagväsendet, af närings- och 
handelsangelägenheterna, af försvarsver- 
ket, af domstolsväsendet och af allmänna 
undervisningen?" 
IN 
Hvad är orsaken till den lyckliga 
ställning, som Norrige, enligt gref- 
vens åsigt, innehar framför Sve- 
rige? 
”Svaret ligger icke mera fördoldt inom 
ovisshetens rymder; det är nu mera inom 
hvar: mans mun: 


ärende skulle vara all samma slag som Grelve 


Peruzzis, men sedan han nu blifvit befriad från 


denna ångest, frågade hån, om den tafla, som : 
önskades, skulle vara eft porträtt eller en fan= i 


tasimälning. ; 
”Under edra händer", gensvarade hämlingen. 


”må det blitva en fantasimålmng; lör öfrigt är ” 


det föga maktpåliggande, huru den utlöres t' 

I det den främmande sade” detta, märkte Gi- 
olto, att det besynnerliga uttrycket i hans an- 
sigte framträdde i skarpare drag, och han kun- 
de icke begiipa, huru det kunde vara främlin- 
gen likgiltigt, på hvad sMt han utförde por- 
trättet. Han fick emellertid icke tid-attanstäl- 
ia någia vidare betraktelser öfver denna sken- 
bara motsägelse, emedan främlingen åter tog 
till ordet: , 

”Jag begär en målning af er", hvilken kommer 
alt taga bela er stora konstnärslörmågas an- 
språk ; jag begär nemligen alt ni ger mig en 
bild af. en fullkomlig skönhet: kan ni lofva 
mig det?" | ; "TT 

Kanske", sade Giotto, i det han steg upp 
och höll lampan, som stod på bordet, till våg- 


garne i sin atelier, ”kanske ni här kan fin- 
na nådot, som kunde spara mig mödan att an- 
stränga min inbillningskraft. Jag har här ett 
galleri af skänheter, ibland hvilka ni möjligt- 
”vis kunde finna det ideal, ni söker." -— Den häm- 
mande steg upp och följde artisten, allt eiter 
som han med lampan i handen belyste por- 
rätterna. 

”Se här", sade Giotto, i det han lät skenet 
falla på en bild af förtjusande fägring, ”Jtet är 
Pisas berxömdaste skönhet, huset Lanfranduecis 
arfvinge — eller, hvad tycker ni om detta? detär 
Markisinnan af Palvolo. Ni mäste medgilva, 
all tveune sådana porträtter äro sällsynte att 
finna. 

"De äro begge vackra, sade den främman- 
de, men den enas skönhet är för ungdomlig, 
och den andras för fyllig, jag fiuner iche i nå- 
gon af dem hvad jag söker. 
= Giotto tyckte, att den främmandes smak var 
tämmeligen egen, och han gick derföre bort till 
ea aunan mälning. ”Kanske", sade han, ”vin- 
ner detta mera ert tycke, det är Signora Albac- 
cini, som har förvridit Hufvudet på alla ung- 


velo- 


betager R n Norrige 


författning, som ställer jordbrukaren i 
bredd med den lifegne sltafven, hvilken 
sednare likväl så tillvida har företrädet, som 
han har blott en husbonde, då vår Sven- 
ske skjutsskyldige jordbrukare uti hvar- 
je resande finna en”>herre öfver sin e- 
gendom. — Äfven jug hade länge, på 
grund af samhällstheoriernas dogmaltiker, 
trott monarkens absoluta veto vara en 
rikhg och samhällsbåtande lära; men 
verkligheten talar mera än lärosatsen; 
och just erfarenhetsförhållandena -emel- 
lan Sverige och Norrige hafva oafvisligen 
och för alltid öfvertygat mig, utt de Span- 

ska Cortés uti Constitntionen af 1812 

handlade väl, då de införde ett blott upp- 

skjutonde veto, såsom majestälsrätt inom 
den konstitwtionella monarkien. Följder- 
ve hafva nogsamt ådagalagt, huru klokt 
och väl beräknadt Norrmännen förforo, 
då de vid-Eidsvold följde exemplet." 

NN: 

Har ej oppositionen hädat allena- 
styrandet och till följe deraf klan= 
drat de af Konungen såsom sta- 
tens högsta styresman vidtagna 
åtgärder, hvilka dock, i stöd af 
grundlagen, äro öfver allt klander? 
”Då man upphäfyer sig emot allenasty- 

randet, sker det derföre, att man med 

allenastyrandet ickeskan förstå något an- 
nat, ån rättigheten att ”styra huru helst 


skulle behagas.” Det blifver ju ett non- 


sens alt påstå, det Konungen skall alle- 
na styra, när man medgifver att grund- 
lagen hindrar honom att styra ”huru har 
helst skulle behaga.” Jag vet alltför väl, 
all det är grundlagens ord, som här gil- 
va anledning till tvetydigheten, om man 
så vill; men grundlagens mening målte 
val också tagas i betraktande, och här- 
utinnan lemna grundlags-stiftarnes mo- 


det är Statsförfattnin- | tiver en för omdömet alldeles omisskån- 


herrar i Florens; dessa ögon, Signor, kunna icke 
tänkas skönare" 

Men älven denna skönhet var icke föllkom- 
ligt i den lrämmandes smak. — Slutligen sedan 
de hade genomgätt hela galleriot, vände sig främ- 
lingen till konstnären och sade: ”Jag tillstår 
gerna, Signor Giotto, alt er atelier innehål- 
let en utvald samling af qvinliga skönheter; 
men dock finnes der icke en enda, som till al- 
la delar är efter mitt tycke. Hvad jag hos dem 
alla saknar är: enhef. Men, med så många 
mönster lör er kan ni icke komma-i förlägen- 
het vid komponerandet af en målning eler 
min smak, vch, som priset är mig likgiltigt; 
vill jag betala hvad ni begär, om ni endast vill 
loga er eller mitt infall. Ser ni, Signor", fort- 
for den främmande, i det han reste sig upp 
och tog lampan, ”munnen pä detta porträtt är 
jäg nöjd med (han pekade på ett porträtt) och 
likaledes ined dessa ögon (han pekade på ett 
annat); på detta porträtt behagar mig kinderna; 
på det der åter tycker jag om håret och pan- 
nan, och denna näsa och denna haka äro oöf- 
verträlfliga. Ser ni, Signor Giotto, ni behölver 


nelig vägledning. Det är utom allt tvif- 
vel, all motvigten till allenastyrandets 
missbruk blifvit nedlagd uti rådgifvare- 
personalens kunskapsmålt, rättskänsla, ka- 
raktersfasthet, ära, nit, skicklighet och 
drift; "men menniskor äro menniskor; och 
ansigte mot ansigte med makten har man 
selt så mången svindla, att det vore o- 
försigtigt kasta första stenen. Det är Ko- 
nungen som allena äger välja sina råd- 
gifvare. Om han på grund af de ofel- 
bara egenskaper, som genom det omgif- 
vande smickret alldagligen!tilläggas Ko- 
sungarne i allmänhet, icke känner sig 
i behof af andra än medelmåttor och 
medgörligheter, har grundlagen äfven in- 
sett möjligheten af ett sådant förhållan- 
de och deremot ställt rådgifvareansva- 
righeten, till någon säkerhet för nationen, 
och såsom ett stöd för rådgifvareperso- 
nalen, när den af svaghet eller egennyt- 
ta kunde känna sig frestad att svigta. 
Om denna rådgifvarnes ansvarighet icke 
behandlades såsom en ordlek; om riks- 
rätterne något allvarligare handlagt de 
till deras pröfning hänskjutna mål; så 
skulle säkerligen rådgifvarne bättre be- 
tänka sig, innan de blottstållde sig för 
Konstitutions-utskottets anklagelser; och 
likaså möjligt det är för en Konung att 
äska sina rädgifvares biträde för hvilket 
tillgörande som helst, när han med all 
säkerhet i förväg kan beräkna undfal- 
lenheten icke medföra några olägenheter, 
lika omöjligt blefve det att af rådgilvar- 
Re begära uppoffringen af deras anseen- 
de, af deras ära, och möjligen af deras 
lif, om ansvarighetslagen någonsin kom- 
me all visa sig såsom en verklighet. Om 
rådgifvarnes förbiseende af grundlagens 
stadganden och af Riksens Ständers be- 
slut skulle lemna anledning till någon 
allmännare missbelåtenhet, så är det Riks- 
rällts-sammansätlningen och riksrätts- 
personalens: konsiderationer för person- 
ligheter, under åsidosättande af det all- 
männas räll, som vållat så mycket af 
missförhållandena hos oss; och det vore 
roligt nog att veta, huru författaren ville 
all oppositionen i detta hänseende skul- 
le hafva förfarit, annorlunda ån den gjort. 
All oppositionen gjort sin skyldighet ge- 
nom utkräfvandet af lagens fordringar 
emot Rådgifvarne, är såkert. Öfver Riks- 


endast sammansätta cn målning af alla dessa 
delar, och jag vill svara för att det skall lyc- 
kas att uppfylla min ästundan, 

Förgäfves försäkrade Giotto den främmande, 
att en sådan sammanblandning skulle blifva 
ett fullkomligt missfoster, och att den långt ifrån 
icke skulle frambringa den önskade enheten, och 
”dessutom'", tillade Giotto, ”skulle vanan och 
eu långt studium efter naturen, utan att jag 
sjelf vet af det, förleda mig att bibehålla nä- 
gon enhet och ölverensstammelse i dragen, och 
det skulle således blilva mig omöjligt att bok- 
stafligen uppfylla er önskan. ”Denna invänd- 
ning upphäfde den. främmande derigenom, att 
ban föreslog, att, så snart en ansigtsdel vore 
färdig, skulle den betäckas, på det ait den icke 
måsto hafva något inflytande på målningen af 
den nästa, och slutligen gjorde den främmande 
det vilkoret, att hela betäckningen icke skulle 
borttagas lörr, än han kom att afhemta målnin- 
gen. Korteligen. den främmande var så enträ- 
gen och gifrund med sinalöften om betalning, 
att Giotto, som af naturen var girig, samtyckte 
att försöka experimentet. Elter att hafva er- 


hållit detta löfte, tog främlingen afsked, och 


rättens handlingssätt äro meningarne inom 
nationen så litet delade, att de, utan fa- 
ra för misstag, nu kunna anses nästan 
enhällige; och något eller några namn 
torde väl i detta afseende komma att in- 
för efterverlden undergå en skarpare kri- 
tik, än den, som af en i saken intresse- 
rad samtid kan åstadkommas. Med få ord: 
man får, under närvarande omständig- 
heter, af rådgifvarepersonalen fordra in- 
genling, så länge den i allt är beroende 
af Konungens nåd allena. och utan far- 
håga för lagens kraf på den andra sidan. 
Sedan Konseljen börjat taga'utseende af 
en Kunglig välgörenhetsanstalt för vin- 
nande af högsta pensionsbelopp utan nå- 
gon för det allmänna motsvarande för- 
tjenst, är det till och med helt naturligt 
att sådane subjekter icke äga annat ö- 
gonmärke, än att göra välgöraren till vil- 
jes för erhållandet af statens stora nä- 


- debröd, på den understundom ganska fat- 


lige och i sin anletes svett arbetande stats- 

borgarens bekostnad." (Forts. följ ) 
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Tidskrift för Sveriges Landtmän, utgif- 
ven af Carl Johan Ekeblad Gustafs- 
son. Norrköping; Östlund & Berling, 
1843. | 
Fem häften af ofvanbemälte tidskrift 

äro i bokhandeln tillgänglige — vi 

skulle önska kunna säga: ör bokhandeln 

utgångne, ty, så vidt vi kunna inse, 
förljenar den att vara i allmänhetens hän- 
der. En kort förteckning öfver innehål- 

let af de hittills utkomna häftena tro vi 

vara mest lämplig till att visa tidskrif- 

tens tendens och de ämnen, som i den- 
samma afhandlas; hvadan en sådan här 
nedan följer: 

Första häftet: Företal; Om rätta ti- 
den för skörden; Om potäters odling; 
Om ammoniak som medel emot uppblås- 
ning hos boskap och får. — Andra 
häftet: Stort gagn af gödselånga; Hof- 
gårdens belönings- och sparkassa; Hvit- 
betornas odling och användande; Dran- 
kens beståndsdelar; Reglemente för Björk- 
skogs sockens falligkommitté; Byggna- 
ders uppförande af lera och halm; Po- 
tälers uppdragning af frö. — Tredje 


lofvade att infinna sig efter fjorton dagars förlopp. 

Påföljande morgonen började Giotto sitt arbe- 
te, och fastän han var i den fasta tro, att det 
skulle misslyckas, utförde han det dock noga 
efter främlingens föreskrift. Han började med 
öfversta delen af ansigtet, slutade hvar del för 
sig, och betäckte den derefter så snart den var 
färdig. På detta sätt närmade sig målningen 
sin fulländning, och dagen, då den fremmande 
skulle komma och afhemta den, var förhanden. 
Må man imedlertid icke tro, att Giotto på hela 
den tiden alls icke tänkte på sin nattliga spat- 
sergäng till Malfcos verkstad... Detta var inga- 
lunda förhållandet: medan de mest förtjusande 
skönhetsbilder föresväfvade honom, tyckte han 
sig i månljuset se Malfeos profana målning -= 
och det var honom icke möjligt, alt ur sin fö- 
reställning förjaga denna syn. 

Det var nu trettonde aftonen, sedan Giotto 
börjat sitt arbete. Det var färdigt, och ett svart 
sidenlörhänge, som efter löfte icke fick bort- 


| tagas förr, än den främmande kom, höljde an- 


sigtet. Trött af dagens ärbete var Giotto fal- 
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på stora Herrestad säteri; Sveriges kli- 
mat och dess inflytande på vegetationen; 
Omdöme öfver A. W. Wäsströms paten- 
terade ria; Huru djupt man bör lägga 
sädeskornen vid såning för erhållande af 
en god skörd; Orsaken till svenska Landt- 
brukets tilltagande obestånd samt säkra- 
ste medlet till dess återupphjelpande; In- - 
rättandet af Stamholländerier. — Fjerde 
häftet: Utdrag ur Hortus gramineus Wo- 
burnensis, eller försök öfver afkastningen 
och näringskrafterna af åtskillige gräs- 
arter och andra fodervexler, som tjena 
till cirkulations-åkerbruk , föranstaltade 
af Johan, Hertig af Bedford, med prak- 
liska anmärkningar af J. Sinclair. — 
Femte häftet: Utdrag ur Hortus gra- 
mineus Woburnensis (fortsällning); Om 
olika hästracer m. m.; Några ord till 
Herrar landthushållare; Förteckning öfver 
prenumetranterne på första årgången. 

På hela ärgåogen, bestående af fem 
häften eller 14 tryckta ark, kan hos HHrr. 
Östlund & Berling prenumereras med 1 
Rdr 28 sk.-banko, Den,som samlar pre- 
numeranter, .erhäller hvart 5:le exemplar 
gratis, För tidskriften är portofrihet be- 
viljad, hvadan ingående reqvisitioner kost- 
nadsfritt af förläggarne expedieras. 

Ensändt. 

Efter 16 års vistande inom Sverige, 
der jag den mesta tiden varit bosatt inom 
hufvudstaden, och sedan jag, emellanåt, 
besökt flera städer inom riket, men isyn- 
nerhet Götheborg, och sednast ett år up- 
pehållit mig inom Norrige; står jag nu 
färdig, att, enligt ett under de sednare 
åren fattadt, men hittills, dels af kärlek 
till detta milt nya fädernesland och dels 
af brist på tillräcklige yttre medel, för- 
dröjdt uppsåt, lemna mitt älskade Sveri- 
ge, för att på den södra jorden vidare 
utveckla min talang. Under mitt vistan- 
de i Stockholm har jag, oaktadt de hin- 
der, som min då varande sjuklighet, i 
förening med deraf härflytande otåligt 
lynne, stundom lagt i vägen, likväl bland 
dem, som velat göra sig den mödan att 
i gronden lära känna mig, vunnit många 
vänner, och, i allmänhet, som jag vågar 
hoppas, varit på min Violoncelle gerna 
hörd och, som Artist, med ynnest om- 


len i sömn, och hade just samma dröm, som 
den natten, då han kom hem från Malteos ford- 
na boning. Midnattsklockans slag väckte ho- 
nom; lampan var slocknad; månen sken klart 
genom fönstret och upplyste den färdiga mål- 
ningen, som var höljd al det svarta sidenför- 
hänget. "Hvad", tänkte Giotto vid sig sjelt, 


i; "om jag toge lorhänget bort, och lörvissade mig 


om, huru den främmandes experiment utfal- 
lit!" — Han steg upp, trädde framför målnin- 
gen, drog förhänget åt sidan, och månans 
glans upplyste — Hin Håles mor. 

Antingen nu de sköra partier, af hvilka Gi- 
otto, sammansalt silt ansigte, när de blelvo fö- 
renade bildade Malteos målning, eller om det 
djupa intryck, den qvarlemnat i målarens själ, 
lört hans pensel och frambragt likheten, och 
den hämmande endast var en egen underlig 
menniska -— eller om den omständigheten, att 
Giotto drog slöjan. bort i samma ögonblick, 
som han i drömmen sett Mallfeos tafla, kanske 
verkade på bars inbillningskralt, så att han 
trott sig se den i sin egen — detta låter sig 
icke algöra. Allt: hvad man vet om Giottos 
framtida ode, är, att han slutade sitt lif i ett 
kloster, ooh att han framhärdade i det påstå- 
ende, att i sin egeu målning hafva skädat den 
bild, som han en gång hade sett och aldrig kun- 
de glömma, nemligen den al Hin Håles mor. 


faltad. Och om det; tilläfventyrs, skuile 
lyckas mig, alt framdeles, inom den stör- 
re musikalska verlden vinna något namn, 
det jag endast af lågande kärlek till min 
konst vill eftersträfva, skall jag likväl 
alltid i tacksamt hjerta bevara minnet af 
Sverige, och, i synnerhet Stockholm, der 
jag grundlaggt mina musikaliska studier, 
och der mill sinne först fattade kärlek 
för det äkta nordiska allvaret i konsten, 
och hvarest jag hade den lyckan, att af 
hufvudstadens musikaliska publik röna så 
många bevis på bevågenhet. 

Det är således med upprigtig saknad, 
som jag nu skiljes från et land, der jag 
så länge vistats och rönt så många oför- 
ställda prof af vänskap och välvilja; och 
jag begagnar då detta tillfälle, för att, 
med offentligt tillkännagifvande häraf, sä- 
ga ett för mill hjerta synnerligast påko- 
stande farräl och att innesluta mig uli 
mina svenska vänners hågkomst, äfven 
inom Götheborg, der jag också alltid va- 
rit med godhet omfattad. 

Kanske, om tid och tillfälle medgifva, 
skall, före min afresa härifrån, också min 
Violoncelle säga Götbeborgs bildade mu- 
sikaliska publik sitt ”Lebe Wohl."" Gö- 
theborg den 30 Augusti 1843. 

; ANDREAS GEHRMANN. 


Götheborge. 
Nelto-behållningen af den af Dem. 
Henriette Nissen, till förmån för härv. 
välgörenhets-inrättningar, den 25:te sistl. 
Augusti gifna konsert utgjorde Banko 
Rdr 388: 28. 8, hvilka, enligt konsertgif- 
verskans anordnande, blifvit sålunda för- 
delade, att Sällskapet de Fattiges Vän- 
ner erhållit +, eller Banko Rdr 129: 25. 
7; Småbarnskolan 3, eller en lika 
summa, samt Israelitiska församlingen 3, 
hvaraf hälften tillfallit Gotbildaskolan och 
den andra hälften Israelitiska församlin- 
gens flickskolefond. 
= Länets nya höfding-har nu inflyttat 
i sill blifvande residens, För öfrigt in- 
ga nyheter af vigt från vår goda eltstad, 
om ej den, atl Hr Häradshöfding J. Ej- 
serman blifvit af H. E. Justitiestatsmi- 
nistern förordnat att vara dess härv.om- 
bud, nämligen hvad boktryckerierna och 
bokhandeln beträffar. k 
= F. d. Lektorn vid härv. Gymnasium, 
numera Professorn i forn-romerska språ- 
ket och vältaligheten vid Kongl. Univer- 
sitetet i Lund, Hr Mag. Joå. Gust. Ek, 
afreser i dessa dagar ull sin nya vistel- 
seort, der han utan tvifvel är hjertligen 
efterlängtad och välkommen. Herr Pro- 
fessor Ek”bhar det stora företrädet fram- 
för våra språkforskare i allmänhet, alt 
han, ehuru en stor ”Latinare, "tillika är en 
varm vän af modersmålet och följ- 
aktligen önskar, alt lika mycken upp- 
märksamhet måtte egnas åt delta, som 
åt det språk, som Cicero på sin tid ta- 
lade. Huns företrädare, Doktor Lind- 
fors, ansåg deremot ”all sann bildning 
stå och falla med latinet" — en åsigt, 
som, tackad vare försynen, numera icke 
har synnerligen många vänner och för- 
svarare. Den studerande ungdomen och 
”ärans och hjeltarnes språk" äro säle- 
des att lyckönska till bytet. 
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Bokhandels-annonser. 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel: 


(Priserna äro i Banko:) 
Frågor och svar, töramde starka dryckers miss- 
bruk, 16 sk. pb a 
Hälsovännen, en folkskrift om Vattnet och An 
dan, såsom menniskans bästa läkemedel, al 
Lagberg. 3:dje Mältet, 16 sk. ” 
(De tvenne föregående håftena finnas äfven.) 
Pontén, J. Om predikosjukan i Småland, 8 sk. 
Några grunddrag för inre organisation af en 
Svensk Lif-Ränte-Förening, jemte sanuolik- 
hetsberäkningar och- motiver, 16 sk. 
Sköldberg. Om Chorean inom Jönköpings län, 
norsk 
Upsala och dess nejder, 2:dra delen, 1 Rdr. 
É (första delen finnes älven.) 
Akerblom. Räknetabeller, med facitbok, 1:sta 
kursen, fint papper, 36 sk. 
d:o grott d:o, 32 sk. 

In!edning till Pianoforte-spelning efter Cramer, 
Loeer, m. fl. al, W. Uddén, 1 Rdr. k 
700 dagliga öfningar vid Piano, at C. Sillén, I 

Rdr 16 sk. 


Uti George C. Schässlers Bok-. 


och Musikhandel, 
nyss inkomna: 
Priserna äro i B.ko. . 

Brännvins-bränningen. Beskrifning om de 
nyaste förbättringar deri, af Bergman, 8 sk. — 
Biblisk Historia efter Häbner, af I F. A., 12 
sk. — Christlig Minnes-bok, att befrämja ett 
nytt-lefverne 8 sk. — Glasögon, valet, bruket 
och nyttan deraf, 12 sk. — Guido. Berättelse 
af Van der Velde, 24 sk, -— Handbok i Stål- 
jerns-beredningen, 1:sta delen innehåller Malm- 
rostningen, 40 sk. — Harald Härfagers afkom- 
lingar på Furopas throner, 24 sk — Judinnan, 
den sköna från Willeika, af Castelli, 12 sk. — 
Konung Eric och Hertig Johan. MHist.-Skåde- 
spel. 16 sk. — Kyrkohandboken, in 8:vo, 40 
sk. — Lego-stadgan lör husbönder och tjen- 
stehjon, 4 sk. — Menskliga lifvets obeständig- 
ket, eller samtal emellan Döden och Menniskor 
af alla stånd. 16 sk. — Mergon- ooh Aftonbö- 
ner af C. F. v. Saltza, 8 sk. — Nya Kocken 
eller Kokbok, 32 sk. — Samling at:valda, Ro- 
mantiska berättelser, 4 häften, 24 sk. — Skal- 
destycken af L. F. Gravander, 32 sk..— Var- 
ningar till mina små vänner, med 4 plancher, 
24 sk. — Ziffer-koralbok eller melodierna till 


Svenska Psalmboken, betecknade med ziffror,- 


16 sk. — Atta vigtiga hemligheter för Hästega- 
re af en gammat Kavalleri-officer, 12 sk. 


NWATZEALL. 

Söndagen den 3:dje dennes ämnar underteck - 
nad, att, så vida väderleken det tillåter, eller 
annars nästföljande vackra afton, i min lokal, 
f. d. Gabrielssonska trädgården vid breda vä- 


gen i Masthugget, 
gifva en 


WAUXHALL 


efter : 
CHANCELLIER uti Paris. 
hyarvid följande kommer att exequeras: 
Kl En Gymnastisk Akademi, 
exequeras å en dertill inrättad Tri- 
bun. EN 
Kl. 4 till 9. Girotesk-produktioner efter 
CroFT, CooL och GLICUNY. 
kl. 3 till 9. Mekaniska Honst-produN- 
tioner, eller den naturliga Ma- 
gien, efter flere berömda konst- 
närer, såsom DöBLER, PisEtti, O- 
LIvO0, m. Il 
Froduktioner på sväfvande 
FN som sluta med Bengalisk 
2 eld. s 
För åskådarne äro inrättade beqväma plat- 
ser, från hvilka de kunna åskåda konst-pro- 
duktionerna, 


Pe öppnas kl. e. Illumination börjar 


Kl. 10, 


Entréen är 24: skilling Banko person, och 
hällten för barn. Då jag skall bjuda till att 
göra denna afton så underhällande lör publi- 
ken som möjligt, så hoppas jag alt blilva be- 
drad med ett talrikt besök. 


R. RU2ENSSON. 


Tillkännagifvande. 


Götheborgs Simmsällskap firar Månda- 
gen den 4:de. September sin 2:dra årshögtid, då 
äfven säkallad Simmpromotion kommer alt verk - 
ställas af Hr Kongl. Lilmedikus, Doctor A. G. 
Franck. — Den bevågenhet, hvarmed samma 
slags högtidhighet sistlidna år omfattades, in- 
ger sällskapet den lörhoppning att äfven vid 
denna hedras med lika ynnest, 

Simmkonstens öfningar i och för sig äro h- 
ka vackra, som de kunna lör den i nöd stadda 
menniskan blilva nyttiga och värderika; så be- 
traktade kunna de ej undgå uppmärksamhet, 
välvilja och uppmuntran. Sällskapet, som lärt 
nogsamt känna detta Samhälles ombhnögsamhet 
om allt skoni och nyvigt, tager sig frihet på- 
kalla dess ynnestiulla deltagande för att göra - 
denna högtid så Ivsande och hedervärd som 
möjligt, djerfves i tlölje deraf till densamma kl. 
half till ö e. m, nämde dag vördsammast in- 
bjuda Länets, Stiltets och Stadens Herrar Sty- 
resmän samt Corps-chefer, Herrar Läkare och 
öfrige respective medborgare. så vidt den in-' 
skrankta lukalen medgitver, hvarjemte Sällska- 
pet lår den äran tillkännagilva, alt sådana mått 
och steg blilva vidtagna, hvarigenom det pas- 
sande och strängt anstländiga noga skall iakt- 
tagas, hvarför ock sällskapet vågar smickra sig 
med samma bevägenhet hån de respektiva Da- 
mernas sida, som i högsta grad gal glans åt 
förra årets högtid 


— 


BLOMSTER-EXPOSITION 


För lomster-vänner lemnas inträde i 
Olivedahls trädgård, hvarest utställning af 
Georginer och Dahlier äger rum hvarje 
Fredag, när ej regnig väderlek inträffar. 
Samlingen är delta år tillökad med mån- 
ga utländska nyare varieteter. 


Auction. 


Fredagen den 8:de dennes, kl. X 
f. m. och 3 e. m. försäljes genom 
offentlig Auction, som föriättas uti 


Victualiehandlanden J. Svenssons hus vid Varl- 
vetäViken, ätskillig Lösegendom, såsom: Guld, 
circa 400 lod Silver, Malm, Koppar, Tenn, Bleck 
och Jernsaker, Postlin och las, nägot Möbler 
och Husgerådssaker, goda Sånghkläder, Trädbrå- 
te m. m;fsakernet lå beses dagen före Auctio- 
nen. Carl JohanstFörsamling d. £:ste Septem- 
ber 1843. 


Till salu: 

Fin Tjära, Norrlands Harskinn, bästa 
engelska Smides-steukol & Slipstenar, 
Terra Vecchia & Cadix Salt, raspadt 
Hjorthorn samt ett större parti Werni- 
lands Furubjelkar, försäljas af 
FREDR. HAMMARÖN, 


Diverse: 


Alla, som veta sig vara skyldige till 
Handlanden A. G Ahlboms gäldbundna Bo. an- 
modas alt skyudsammelgen inkomma med li- 
qvid till massans Syssloman 4 
FrEDRIC HAMMARÉN. 

För att mottaga utredning i Sterbhuset , 
efter framlidne Friherren Jacob Benett samt skil- 
ta befintlige tillgångar behagade Respektive Sterb- 
husdelägare sjeltve "eller berutlmäktigade Om- 
bud sammanträda i Kongell hos undertecknad 
den 2:dre i nästk. October månad kl. 3 em. 
Kongell d. 9:de Augusty 1843. 


Jon. RHoDiy. 


KJ LJ v MN > 1 

Ryrkotidningar. 
4 I morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Landtbom; Björck; Claesson. 
Uti CHRISTIN.E KYRKA: Duncke!; Holmqvist 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Petersson. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Beckman. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Carlyren. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Grundell. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


Götheborg, C. M EKBONRNS Ollicin. 


sem 


«I 22 (36) utgiftes nästa Lördag kl. 6 eft m. 


Je 22 (36). 


den Femtonde, 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litterall 


Lördagen den 9:de September 


1843 


=> 
EE 


ITIONEL- 
MINISTRAR.” 


NÅGOT OM ANTIKONSTITU 
LE HOFMÄN OCH 


När den konstitutionelle publicisten 
från sin höga ståndpunkt kastar sina blic- 
kar ned på konungathronen, så varse- 
blifver han vid dess fot ett det mest bro- 
kiga himmel af varelser, hos hvilka fje- 
sket, samvelslösheten och smickret blif- 
vil andra naturen, den natur, utan hyil- 
ken de, så att säga, icke kunna lefva. 
Endast den hos nationerna rådande utom- 
- ordentliga själsförslappningen, och det 
förderiliga inflytande, som en (usenårig 
vana utöfvar, kunna förklara, huru det 
är möjligt, att en så djup mensklighe- 
tens förnedring, en så fullkomlig förgä- 
tenhet af de fleste rättsgrunder, icke fal- 
la kvar och en, utan blott nägra få i 
ögonen. 

Olyckligtvis förhå!ler det sig dock med 
det moraliskt förderfvade tillståndet, som 
med de physiska vanskapligheterna: för- 
sta anblicken af den inger afsky; men 
man vänjer så småningom tillochmed 
vid ett vidunder. 

Endast af denna vanans magiska makt 
låter det förklara, hvarföre man i 
allmänhet med afsky vänder sig från den 
simpla plebejiska mördaren, under det 
alt man betraktar de förfinade och för- 
näma mördarne med en till dyrkan grän- 
sande vördnad, endast häraf låter det 
sig förklara, hvarföre man inspärrar den 
vanliga tjufven 1 ett lifstidsfävgelse, un- 
der det man bevisar folk, som i åratal 


sig 


IA 
sig 


bestulit staten, all upptänklig ära; en- 
dast häraf låter det sig förklara, hvar- 


före en lögnare och bedragare inom fa- 
miljelifvet förlorar all aktning, då dere- 
mot en diplomat, hvars hela stalsmanna- 
lif så till sägandes utgör en fortlöpunde 
kedja af osanning och bedrägerier, ål- 
njuter det största anseende, — 0. s.v. in 
infinitum. 

Anlagom, alt en person dristade upp- 
träda och offentligen yttra: ”Statens be- 
ståndande lagar, religionens och mora- 
lens föreskrifter äro endast för er; stäl- 
len eder dem till efterrättelse! Jag vill 
så hafva det. Hvad mig sjelf beträffar, 
så erkänner jag ingen annan lag, än 


+ Fritt efter C von Rotlteck och E. Jowys 
förtråtlliag ven; La morale, appliquée 
la politique. Paris 1522, 


. namn af någon oförskämdhet, 


min smak, mina böjelser, milt godtycke; 
jag vill göra hvad jag behagar och hu- 
ru jag behagar. Min vilja, med ett-ord, 
är allas lag, om jag så för godt, finner” 
Skulle icke hvar och en anse ett dylikt 
ylrande, om ej för vansinnigt, åtlmin- 
stone för i yllersta grad oförskämdt? 
Men om en af vära högt uppsalle, en 
minister till exempel, kort och godt fram- 
ställer, eller i handling ger form äl lan- 
kar, som äro fullkomligt lika med ofvan- 
anförda yttrande, så får det visst icke 
utan man 
förestaller sig, au det skall så vara, ti- 
ger oci låter godtycket husera bäst det 
behagar. 

Den bekante engelske ministern Wal- 
pole hade en gång den oförskämdheten 
all säga, det han egde en tariff på samt- 
lige parlaments-ledamöternes samveten. 
Storbritannien fördrog, tyst och utan att 
rodna, denna skymf, och legohjonen — 
fortforo att sälja sina röster efter den 
ministeriella taxan. 

En annan brittisk minister församlade 
en gång sina lagstiftarekohorter och till- 
talade dem, om ej just medföljande ord, 
ålminstone i samma mening: 

”De fleste af eder innehafva eller sö- 
ka tjenster. Vi kunde måhända finna 
förgvdt att fråntaga stalsmedborgarne de-' 
ras yttranderätt, och att beröfva politi- 
ska flyktingar den tillflygtsrättighet, som 
de hos oss förut åtnjutit. Tkraft af kon- 
sliltutionen äre vi, om ock blott för for- 
mens skull, förbundne att i dessa fall 
inhemta er mening. Vi räkne på er, alt J, 
emot erhållande af vissa embeten, löne- 
förhöjningar, förläningar, tillar 0. s. V., 
åren beredvillige att öfverandtvarda oss 
och afhända nationen dessa nyss omför- 
mälta rättigheter. Vi afbide edert svar, 
som vi på förhand äro öfvertygade om | 
skall blifva i öfverensstämmelse med vår 
yltrade önskan.” i 

Köpet om nationalrättigheterna: att fritt 
yttra sina tankar och gifva olycklige, ' 
orättvist förföljde medmenniskor ett skydd 
mot deras oförsonlige vedersakare, blef, 
på sätt mimsteren önskade, afslutat med 
flertalet af de församlade.” De få ståm- 
mor, som vågade höja sig för ”fädernes- | 
landets ära, för rätt och billighet”, öf- 
verröstade man och gaf dem i åsynen af 
en hel nation tillkänna, att de kunde i 


förfoga sig bort och aldrig mera tänka 
på att finna någon lycka och utkomst 
der, hvarest regeringen hade något alt 
säga, således icke vid hofvet, icke i em- 
betsverken, icke inom ecklesiastik-staten, 
icke i krigarnes leder. Förslaget kom 
dock icke till något utförande. Den rin- 
ga pluraliteten af de ministeriella röster-' 
na strandade mot allmänna opinionens 
makt, men ministerens och dess anhän- 


gares vanheder var fördenuskull icke 
mindre. 
Om man icke vill erkänna att staler, 


hvilkas regeringar, tvertemot grundlagar- 
nes anda, låta bestämma sina handlin- 
gar af nyck och godtycke, stå på ne- 
dersta trappsteget af moraliskt förderf; 
så är det vida bättre, att man bränner 
upp alla lagar och författningar, förkla- 
rar rättvisa och dygd för toma ord, och 
sönderbryter för beständigt den stora na- 
turlagarnes kedja, hvilkens yttersta ring, 
enligt Platons härliga liknelse, är fä- 
stad vid den Eviges thron. Man har 
åtminstone då på moralitetens vågskål 
tvenne brott mindre, nemligen hycklet 
och gäckeriet med det, som menniskor 
i timligt afseende anse för det heligaste 
på jorden. 

Likasvom de idislande djuren hafva fle- 
re slags magar, så hafva äfven många 
af de högre embetsmännen flere slags 
samvelen, Vi känne åtskillige af dem, 
som hafva lika många samveten som em- 
beten och hedersposter, och det vill 


 Sannerligen icke säga litet — derom kan 


man vara fullkomligt öfvertygad. 
(Forts. följer.) 


NÅGRA ORD, 
ANGÅENDE EN OCH ANNAN DAGENS FRÅGA." 
Vv 

Konungens majestätskall hållas ihelgd. 
Dess gerningar vare ifrån allt åtal freda- 
de", så lyder grundlagen. Den är gan- 
ska god, och dess rigtighet lärer icke 
af någon man med sundt förnuft bestri- 
das; men alt derifrån såsom slutsats vil- 
ja hemta, att Konungens tillgöranden sko- 
la vara fridlyste för det ogillande om- 
dömet, vore den största orimlighet, sär- 
deles som det gifves förfoganden, hvilka 
ensamt tillhöra Konungen, och ibland dem 


+ Forts. och slut från föregående AE. 


just uppdraget angående bildandet af en 
ministere. 2 y we 

Hvem kan väl pästå, att det vore lag- 
stridigt eller es förnärmelse af majestä- 
tets helgd, om någon tyckte och yttrade, 
att det vore olyckligt och bediöfligt att 
Konungen aldrig till sin konselj kallade 
män, som medfört några det allmännas 
sympatier: att han deremot kallade öf- 
ve rige män, utan någon bepröfvad el- 
ler känd skicklighet för sådaza värf,; atl 
han dervid icke syntes taga i betänkan- 


NED de huru folket, genom dylika åtgärder, 


Pe 


”<.Hotades med en pensionsstat, som kun- 
"de öfverskrida både dess vilja och för- 


måga all bära? Om någon tyckte och 
yttrade, att Konungens så kallade nåde- 
bevisningar understundom syntes egnade 
ätt vilseföra och rubba de antagna be- 
greppen om dygd, om sann och verklig 
förljenst, då deras till och med ytterliga 
motsats ej sällan benådades med samma 
utmärkelse? Eller om någon tyckte och 
yttrade, att Konungens sätt att behandla 
befordringsväsendet vore olyckligt, då 
brist på kunskaper och skickhghet, sär- 
deles för högre värf, deraf voro en allt- 
för starkti ögonen fallande och dagligen 
allt mer och mer sig utbredande verkan? 

Det vore ju en orimlighet att påstå ett 
så beskaffadt ogillande omdöme vara ma- 
jestätsbro't, eller ens något fel emot 
grundsatsen af den Kongl. personlighe- 
tens helgd. 

Man har beklagligen hos oss, för icke 
länge sedan, sett en medborgare dömas 
till långvarigt fängelse för det vida o- 
skyldigare yttrandet, att konseljen begålt 
ett sabbatsbrott, samt all den ”brulit, snart 
sagdt, både emot Guds, och verldslig och 
konstitutionel Lag;" men den allmänna 
rättskänslan tog också dervid eld, och 
sådane äfventyrliga försök göras troligen 
ej för andra gången. Upplysningen be- 
främjas, och rättsbegreppen utvecklas, 
ofta nog genom sjelfva vanvettet. På 
sådant sätt har den borgerliga bildnin- 
gen fortgåltl genom seklerna, och kom- 
mer säkerligen alt framgent fortgå. 

Menniskan utbrister ju understundom 
i tadel öfver Guds väderlek; och när så- 
dane den menskliga naturens utbrott af 
vanmakt och svaghet ej kunna hindras, 
vore det väl löjligt, om Majestätets per- 
son, som är af samma kött och blod 
som vi, skulle vara fridlyst från ett ogil- 
lande omdöme öfver förhandlingar, hvil- 
ka äga ett så vidt omfattande inflytande 
på medmenniskors väl eller ve. At Ko- 
nungen icke kan handla orätt, är en fik- 
tion, en fabelaktig föreställning, ett slags 
gåla, som icke kan, och icke bör lösas 
annorlunda, än att Konungen på grund 
af samhällsordningens fordran icke, för 
sina gerningar eller tillgöranden såsom 
Konung, kan ställas till rätta inför dom- 
stol, och majestätets hållande i helgd 
bör ej annorlunda förklaras, än att det 
ej får förnärmas eller hädas; att sjelfva 
klandret eller ogillandet af dess beteen- 
den, måste vara utfördt under iakttagel- 
sen af den vördnad och aktning, som 
bör tillkomma lagens högst uppsatte tje- 
nare inom staten. Olycklig den Konung, 
som någonsin tyder sanningen såsom 
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förnärmelse eller hädelse mot sill ma- 
jestält oj SN 

Desna konunga-förgudning, som från 
vissa häll predikas, kan icke annorlunda 
äga rum än på bekostnad af allt I 
niskovärde, och regeln måste här bli 
den, alt gifva Kejsaren hvad Kejs 
tillkommer, men endast Gudi, hvad G 
tillhörer. 


NI. 

Hafva ej, vid den sistförflutna riks- 
dagens början, stämplingar inom 
oppositionen förehafts, i afsigt att 
åstadkomma en abdikation? 


Denna beskyllning är orättvis; men der- 
före är det ej sagdt, att jag icke i tan- 
kan kunnat uppfatta det stora, det skö- 
na uti den handlingen, att en öfvergam- 
mal Konung frivilligt afträdde makten åt 
en redan högt i mannaåldern hunnen 
son. Jag är trött vid de lömska tillvi- 
telserne, vid de ogrundade beskyllnin- 
garne, och föredrager att äfven härutin- 
nan ställa mig till doms för hyad mina 
tänkesäll på rättvis grund förtjena; och 
jag drager derföre icke i betänkande, 
all i detta afseende helt öppet ådagaläg- 
ga hvad jag härom tänker. 

Jag vill således icke göra någon hem- 
lighet deraf, alt om ödet hade ställt mig 
uti den smickrande belägenheten att kun- 
na kallas Konungens vän, jag skulle 
hafva användt all min förmåga, för allt 
bibringa honom den öfvertygelsen, all 
en lifstidsinnehafvare af makten aldrig 
kan göra elt vackrare bruk deraf, än att, 
vid den ålder då naturen, för Konungen 
såväl som för den obetydligaste med- 
borgaren, salt en gräns för själsförmö- 
genhelernas, likasom för kroppskrafter- 
nes verksamhet, lemna denna makt åt 
sin efterträdare, särdeles under så lyck- 
liga förhållanden som våra, då vi äga 
en Kronprins, hvilken åtminstone ännu 
som sådan eger stora, mänga, och, som 
mig synes, väl grundade sympatier ibland 
Svenska folket, hvars språk han talar, 
och med hvars vanor, bruk, behof och 
seder han ifrån ungdomen kunnat göra 
sig väl bekant. Jag skulle hafva sökt 
öfvertyga Konungen, att, säsom sliftare 
af en ny Konuugaätt, han icke kunnat 
bereda sig en större, en ädlare njutning, 
än all, genom maktens afträdande, få 
framlefva sina sista dagar i sina mödors 
minnen. — Jag skulle hafva sagt honom, 
alt han, såsom son af friheten, nära nog 
vore skyldig en sådan hyllning åt denna 
sin moder, för att inför verlden ädaga- 
lägga, alt frihetens äkta ättlingar aldrig 
älska makten, blott för maktens skull, 
utan för sina medmenniskors, och för 
den nytta maktutöfningen kan och bör 
tillföra dessa. Jag skulle halva sökt vi- 
sa honom, alt landets inre förhållanden 
påkalla en helt annan beskaffad verk- 
samhet än den, som kan fordras eller 
åstadkommas af den ovanligt höga ål- 
derdomen! Jag skulle hafva fästat hans 
uppmärksamhet på möjligheten, alt Kron- 
prinsens statsmannaegenskaper, vid en, 
i anseende till dess bestämmelse alltför 
inskränkt verksamhet, möjligen kunde för - 
slöas. Jag skulle sökt bevisa, att en 
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abdikation , under sådanée förhållanden, 


grn den krafti g, alt 
ännu starkare i folkets ö 
fästa den ärftliga moll 
Jag skulle slutligen 
Coppa hafva bedt honom icke 
villa sig till några Talska slut 
jublet öfver de 25 fylda rege 
samt bedt honom afvisa det ovanliga 
förslaget all inbjuda arméens ej mindre 
gemenskap, än befäl, att slå medalj öf- 
ver en så enkel naturtilldragelse, som 
hög ålder, och en 25-årig regeringstid; 
och jag skulle oförstäldt hafva anmärkt, 
all då Grefve Magnus Brahe var en ibland 
proponenterne, kunde under sådane för- 
hållanden omdömet öfver denna åtgärd 
blifva tvetydigt, samt i synnerhet efter- 
verldens möjligen komma att afvika ifrån 
samtidens. Med ett ord: om jag varit i 
tillfälle, att uti en sådan fråga som ab- 
dikation yttra mig inför Hans Maj:t, skulle 
jag sökt gifva styrka åt den här yttrade 
åsigt, men någon tanke på ”stämpling? 
i sådant hänseende har jag aldrig hyst 
Jag fattar ej en gång, huru en ”stämp- 
ling” för abdikation skulle kunna tillgå, 
hvarföre jag också högeligen föraktat den 
uppgjorda, mycket enfaldiga dikten. 
gts nn nn EEE RANE 
"GODA TIDSTECKEN. 

Såsom ett par nya prof af den mellan 
Danskar och Svenskar rådande vänskap- 
liga och fostbroderliga sinnesstämningen 
reproducere vi ur Helsingborgsposten föl- 
jande beskrifning om tvenne gästbesök, 
hvilka grannstäderna på denna och an- 
dra sidan Sundet nyligen aflagt hos hvar- 
andra och som bätre än mången vid- 
lyftig tidningsartikel ådagalägga på hvad 
fot de båda folken stå till hvarandra in- 
bördes. 

”Under det vackraste väder har hittills 
sädesskörden fortgått med den drift, att 
man numera ser blott ett och annat sä- 
desfält, som ännu icke fallit för lian. 
Under det att sålunda den varma Au- 
gusti-solen gifvit landtmannen fullt upp 
alt syssla med sina hvitnande sädesfält, 
så har den också ofta lockat stadsboen 
ur de qvalmiga boningarne ut på en 
vederqvickande lustfärd till lands eller 
sjös. En bland de angenämare af se- 
nare slaget var ostridigt den, som den 
18:nde d:s anställdes öfver sundet intill 
danska kusten. KI. 6 eft. m. satte sig 
nemhgen 8 båtar med lustfärdande här- 
ifrån Staden under segel, med skånska 
husar-regementets musik-korps i téten. 
Snarl var man inne på danska redden, 
som var uppfylld af många ståtliga, nu 
för ankar liggande seglare, af hvilka en 
och annan vid förbifarten vänligt hissa- 
de sin flagg till helsning för den lilla 
svenska flottiljen, som här möttes af nå- 
gra båtar med Danskar, hvilka under 
förnyade hurrarop helsade de ”Svenske 
Venner” välkomne. I sållskap med des- 
se fortsalles rodden ett stycke längs ku- 
sten, med rigtning åt hamnbryggan, som 
var helt och hållet uppfylld af menni- 
skor. Här hvilades en stund med åror- 
ne, under det svenska musikkorpsen ex- 
eqverade några stycken, hvarpå följde 
ett skallande hurrah från de församlade 
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Danskarne, beledsagadt af styckeskotts 
aflossande från de svenska båtarne. En 
tur gjordes sedan in i hamnen, hvars 
ena sida med sina vackra byggnader 
och terasser företer en så angenäm an- 
blick, och derefter ut förbi Kroneborg, 
allt under full musik och då och då upp- 
repade hurrarop från hamnbryggan. Till- 
bakarodd skedde derpå till hamnmynnin- 
gen, lill intagande af en tarflig ”sexay' 
kring proviantbåten samlade sig derföre 
nu såväl de danska som svenska farko- 
sterna, de medhafde förråden framtogos 
och på göthiskt vis druckos ur horn åt- 
skilliga skålar — men först och sist 
”för Skandinavien.” Först då natten re- 
dan utbredt sill mörka täckelse öfver 
land och vatten, började man tänka på 
hemresan. Ett vänskapligt afsked togs 
derföre af de danske vännerna, under 
förnyade hurra, hvilka mångfaldigt be- 
svarades från den tält besatta strand- 
brädden. Raketer uppkastades så väl från 
danska landet, som de svenska båtarne, 
på hvilka sednare flera lusteldar upp- 
tändes, hvilka angenämt belyste den natl- 
liga hemfärden. — ”Dette eiendommelige 
feftlige Befög” heter det i Helsingörs Avis, 
”iom begunftigedes af det bherrligite Beir, 
frembod fer om Aftenen frå den fpeilglat: 
te Havflade, hvor Fakfelffinnet mange Ganz 
ge fordubbledeå, ett fjeldent waffert Sue. — 
Sra Heljingor till Heljingborg er den fors 
tefte Sfandinavijfe Bro flaaet, en Bro, fom 
ved den daglige Samferdfel og de hyppige 
gjenfidige Befog daglig vinder i Kraft vg 
Styrfe.” 

Ett välkommet kontra-besök hade vi 
nöjet sistl. Onsdag emottaga af våra dan- 
ska vänner på andra sidan sundet. Nio 
tält bemannade båtar derifrån, af hvilka 
en var rikt besatt med åtskilliga natio- 
ners flaggor, deraf den Norsk-svenska 
unions-flaggan svajade högt i topp, an- 
lände kl. 7 eft. m. till vår hamn, der ett 
skallande välkommen var dem till mötes 
från den på hamnbryggan redan talrikt 
församlade folkmängden. Den lilla ec- 
skadern lade sig för ankar midt i ham- 
nen och dit bogåfvo sig några båtar med 
Svenskar lill en ytterligare välkomsthels- 
ning, hvilken af Danskarne besvarades 
med ett ”Leve vor Nabobye Helfingborgs 
Indyaaner!”  Derpå afsjöngos sånger med 
accompagnement af den Helsingörska 
musikkorpsen; det på färden medtagna, 
af Helsingborgs invånare till Helsingörs 
stad förärade silfverbeslagna horn gjor- 
de mången ruud omkring, och åtskilliga 
skålar, såsom för Carl XIV Johan, för 
Christian VIII, för Danmark, Sverige och 
Norrige, m. fl., proponerades omvexlan- 
de af Danskar och Svenskar, och druc- 
kos under- lifliga hurrarop och fanfa- 
rer samt styckeskotts aflossande. Kit af 
Danskarne arrangeradt briljant fyrverkeri 
spred hela aftonen en angenäm belys- 
ning öfver den fesiliga scenen. Fj förr 
än sent på aftonen logo de danska gäst- 
vännerna farväl, och drögo under för- 
nyade ömsesidigt uppstämda och besva- 
rade hurrarop hem till sitt land igen, 
qvarlemnande hos Heisingborgs invåna- 
ce elt kärt och varaktigt minne af det 
intressanta besöket. 


Götheborg. 

Det förhåller sig med en stor idé som 
mer en strid ström: hämmad på ett håll, 
söker den sig utlopp åt ett annat, eller 
ock nedbryter den de dammar, som man 
byggt i dess väg. Verldshistorien är full 
af sådana företeelser. 'Timmermannens 
son från Bethlehem bespottades, hud- 
flängdes, pinades till döds på korsets 
stam; hans lärjungar fängslades och'för- 
lorade sina lif under de romerske böd- 
larnes händer, men den stora, sköna, 
verldsförsonande idé, för hvilken de lef- 
de, verkade och dogo, slocknade ej ut 
med dem, utan sprider än i dag frid och 
lycka öfver de länder, der den blifvit 
rätt uppfattad och förverkligad. Huss 
slutade sitt lif på bålet i Kostnitz, men 
hans idé sväfvade, en ny Phenix, upp 
ur lågorne och krossade, elt ärhundra- 
de derefter, den jernspira, med hvilken 
Päfvarne i Rom regerat christenheten. 
Man ultskrattade dem, som först försök- 
te all fästa allmänna uppmärksamheten 
vid ångkraften, och nu har deras idé, 
så all säga, ryckt länder och folkslag 
tusendetals mil närmare hvarandra. På 
samma sält, vi äre fullt och fast ofver- 
tygade derom, skall det äfven gå med 
den idé om en närmare förening mellan 
Nordens trenne bröodrafolk, hvilken nu 
som bäst sysselsätter alla ädlare skandi- 
naviska sinnen. De kortsynte skola be- 
le den, despotismen söka att förqväfva 
den, Skandinaviens fiender söka att för- 
vränga och förlöjliga dess syftning, men 
icke desto mindre skall den segrande 
framgå ur striden. Dess sak skall inom 
kort blifva nationernas, och hvem 
vill då ”hämma strömmen i sit lopp?" 
På sin höjd kan man, liksom den Öster- 
ländske tyrannen lät göra med Helle- 
spomtens, läta — piska dess böljor, men 


sin egen vanmakt. Må derföre Peters- 
burger-kabinettet gerna smida och ”det 
höjkongelige danske Cancellie'" mot det 
Skandinaviska Samfundet och dess an- 
hängare slunga så många blixtrar som 
de vilja: den idé, som ligger till grund 
för dess stiftande, kunna de dock icke 
tillinletgöra. Ett par bevis för gillighe- 
ten af denna sats hafva vi redan, på ett 
annat ställe i detta tidningsnummer, haft 
tillfälle framlägga. Se här ett, ännu me- 
ra nytt och betydningsfullt: Fyratio af 
Köpenhamns mest ansedde invånare haf- 
va i dessa dagar, i stället för det af 
danska regeringen upphåfda Skandina- 
viska, grundlagt ett nyt samfund, hvil- 
ket sistlidne Måndag för första gången 
sammanträdde för alt konstiluera sig. 
Det skell i sanning blifva intressant all 
erfara, huru Regeringen kommer alt ta- 
ga denna affär och om den skall låta 
utfärda en upphäfnings-order äfven mot 
denna förening, hvars verksamhet inga- 
lunda lärer komma alt inskränka sig in- 
on: blott det litterära området. I ett 
bref från Köpenhamn, rörande denna 
betydelsefulla företeelse på Danmarks 
politiska horizont, heter det bland an- 
nat: ”Imedlertid feer Du, at den Sfandiz 
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naviffe Jdée har flaaet meget dybere Rödder, | 


end vore Stormend ane, — at den er ble 


om en National-fag. Hvad nu enten dette 
Samfund bliver ophevet eller iffe, vil Me 
get vere vundet; thi vor Sag fan forft for 
Alwor vinde Styrfe igennem Debatter, og 
de Sfanbdinaviffe Tendentfer, derfor frem 
traadte en eller to Gange aarligen fom et 
NRefultat af de Yngres Beftrevelfer alene, 
og mere fom et fmuft poetiff Syn, de ere 
nu blevne et af Dagens Hovedfporjömaal, 
bemeftre fig Ales Sind, ere blevne til Kjud 
og Blod og boe midt idlandt os. En Kamp 
er nu opftaaet, fom iffe fan afvifeå eller 
overfeed; men fom maa udfjempes. På 
Fred og Forlig er der iffe att tenke.” 

= Statstidningen för den 4:de dennes 
meddelar följande, af Kongl. Lifmedikus 
E. af Edholm undertecknade, kuriösa 

BULLETIN: 

”Då H. M. Konungen sistl. Fredag kl. 
mellan 6 och 7 e. m, ämnade åka ut, 
hade H. M. det missödet att falla fram- 
stupa öfver en skärm, som H. M. ville 
maka ål sidan i sängkammaren. I fal- 
let stötte H. M. båda knäna, i synner- 
het det venstra, så våldsamt, att H. M. 
öfverfölls af svindel med några sekun- 
ders sanslöshet, hvarifrån H. M. små- 
ningom ålterhemtade sig och var snart 
lyckligen äterställd. 

Nu mera tyckas inga elaka sviter af 
denna till en början vidtutseende våda 
vara alt befara, så mycket mindre, som 
H. M. dagen efter återtog sina vanliga 
göromål och ville redan i går fara ut 
till Rosendal, men uppsköt dermed, ian- 
seende till de för knäskadan alltför trött- 
samma slottstrapporna. 

Stockholm den 4 Aug. 1843." 

Det vore verkligen intressant att ve- 
ta, om Herr Lifmedikus m. m. E. af Ed- 
holm skulle hafva begagnat sig af ut- 
trycket ”VIDTUTSEENDE VÅDA", i hän- 
delse att det, H. M. öfvergångna, ”miss- 
ödet," hade träffat en man ur hopen, en 
vanlig individ af det der lumpna ”gråpap- 
pers-alldagspacket,'" som icke har en 
”sångkammare" att ”falla framstupa" uti, 
icke ens en ”skärm'" att snafva öfver! 
Vi för vår del tro, alt både Herr Edholm 
och våra läkare i allmänhet skulle hafva 
tagit en dylik händelse så ”enbagatelle,”' 
som om en käpp, eller något annat dy- 
likt, fallit i golfvet. Men så är det också 
en betydlig skillnad emellan när en kung 
eller en annan stackare kommer på knä- 
na. En konungs ”fall" är alltid svårt och 
”yvidtutseende;" icke så en vanlig menni- 
skas: hon gripes icke så lätt af någon 
”svindel,'" ty hon är van att esomoftast 
drabbas af ”missöden,"' både på ett och 
annat sätt. Emedlertid har man af Hr 
KEdholms bulletin tillfälle inhemta, alt det 
icke behöfves så synnerligen mycket, för 
atl komma en regent på fall, icke ens i 
sjelfva sancluarium, det vill på detta 
ställe säga: i den kungliga sängkamma- 
ren, och alt tillochmed en ”Hjelteko- 
nung,' ända till ”sanslöshet kan ”öf- 
verfallas af svindel," om han råkar ut 
för något så högst vanligt ”missöde" som 
alt ”falla framstupa" och ”stöta knäna." 
Händelsen kan emedlertid af H. M. ta- 
gas för ett omen, alt låta allt, som döl- 
jer honom för hopens blickar, stå qvar 
på sill gamla ställe och icke söka ”ma- 


ka undan" hvarken den ena eller an- 
dra "skärmen" så kärt honom är, att 
ej änyo råka ut för en ”vidtutseende 
våda.” i MM 
— Sistlidne Måndags eftermiddag, kl. 
5, firade Götheborgs Simsällskap sin an- 
dra årshögtid meds. k. sim-magister- 
promotion, skolt, harmonimusik och in- 
tagande af en sexa på Lorentzberg. Pro- 
motor vid tillfället var Kongl. Lifmedi- 
kus Hr Doktor A. G. Franck. Den stör- 
re belöningen, för utmärkt skicklighet 
i simmkonsten tilldelades af. honom ål 
Herrar C. F. Rehnberg (Primus), G:Ar 
Öberg, L. J. von Holten, R. Ström och 
H. Hansen (Ultimus); samma belöning 
för berömlig skicklighet i simmkon- 
sten tillföll Herr C. F. Colliander, och 
för godkänd skicklighet i samma konst 
Herrar L. P. Haglund, F. L. Wessberg, 
C. M. Fundibhn, C. J. Lundberg, As skb 
Heceggh och F. L. Wettergren. Mindre 
belöningen, för utmärkta framsteg 
i simmkonsten erhöllo C. F. Olsson, 1-4 
R. Dahlander, C. Hellstenius, C. L. Bruhn, 
T. TI. T. Thorell, A. W. Dahlander och 
AA. Claesson. Vädret var mycket stormigt, 
hvadan öfningarne till en stor del må- 
ste inställas. Festen bevistades della 
oaktadt af en så stor samling menni- 
skor af alla stånd, åldrar och kön, all 
en af de omkring simmskolans bassin 
sig sträckande bryggorna höll på all bri- 
sta under tyngden af densamma. Nå- 
gon olyckshändelse inträffade emellertid 
icke, utan aflopp akten i all stillhet och 
ordning. Af de promoverade utmärkte 
sig i synnerhet Herr C. A. Öberg, så väl 
för styrka som för skicklighet och vighet. 
Allmänna tankon hos dem, som icke till 
namnet kände promovendi, var, att han 
var Primus, och vi hafva äfven sedan 
från mångfaldiga båll hört påstås, all 
han borde hafva erhållit denna utmär- 
kelse framför Herr Rehnberg, emedan 
han vid profsträcksimningen summit nä- 
ra 500 famnar öfver det såsom maxi- 
mum bestämda profstadiet. För all und- 
vika alla dylika omdömen och allt sken 
af partiskhet, skulle vi derföre anse att sim- 
minrättningens förtjenstfulle och skick- 
lige föreståndare, Herr E. A. Hedberg, 
borde för framtiden låta eleverne sjelfve 
bland sig utse Primus och Ultimus. Nå- 
gon kabal inom den lilla republiken vid 
ett sådant val kan icke gerna förutsät- 
tas: ungdomen är ingen vän af sådana, 
och det vore då alltid bättre, alt dess 
medlemmar sjelfve finge inom sig ul- 
kora dem, som de ansåge bäst kunna 
representera sin i den vackra och gagne- 
liga simmkonsten förvärfvade skicklighet. 
= Herr Konditor R. Rubensson har 
under elt par af de vackra aftnarne i 
veckan i sin lokal haft åltskillige rätt 
nöjsamma och underhållande tillställnin- 
gar. I synnerhet hafva ett par unga 
Norrmän, elevers af Hrr Mancini och A- 
lexander, vid ett par tillfällen utmärkt 
sig för en vighet, med hvilken vi här- 
städes icke förut sett något jemförligt 
och som i sanning gränsar till det otro- 
liga. — Om Söndag har Herr Rubens- 
son, såsom man af annonser i dagens 
tidningar kan inhemta, något splitter nytt 


alt bjuda på, nemligen på äkta Tyroler- 
sång, som kommer alt utföras af Dem. 
Pelosi samt Herrar Eisenberg och 
Schattinger. I Norrköping, der des- 
sa nalursångare senast lålit höra sig, 
hafva de tillvunnit sig publikens odela- 
de bifall, och äfven Stockholms-tidnin- 
garne gifva dem de mest ampla vilsord 
om anspråkslöshet och sannt konstnärs- 
skap -— något, som annars så yllerst 
sällan träffas hos dem, som, under namn 
af Tyrolersångare, vandra länder och ri- 
ken omkring och sjunga sina visor. 

= Den utmärkte violoncellspelaren H:r 
Andreas Gehrmann gaf i gär afton, i 
Bloms stora sal, en s. k. alskedskonsert. 
Auditoriet var dock så: fätaligt, arv vi 
betvifla det konstnären hade sina utgif- 
ter för aftonen betåckte. Orsaken till 
detta förhållande är icke lätt att utfun- 
dera, om man ej får söka den i — vad- 
rel, Ja just i vadret och i den med det 
beslagtade ombytligheten af tycken. H:r 
Kellermann t ex, hvilken i musikalisk 
verve och grandiositet är H:r Gehrmann 
vida underlagsen, bade under sitt vistan- 
de härstädes att fägna sig åt ett ganska 
talrik publik; men då Gehrmann annonse- 
rar en konsert, måhända den sista, han 
nägonsin kommer all gifva i sill nya 
fosterland, befinnes musikrummet nästan 
tomt på åhörare. H:r Gehrmann kan dock 
trösta sig med ”båattre lycka en annan 
gäng”, när de parisiska, berlinska och 
wienska tidningarue förkunnat hans lof, 
når han utrikes kommiti modet, och nå- 
gra hans vanner draga försorg om att 
deta förhållande blir vidt och bredt ut- 
basunadt i det land, som han nu stär i 
begrepp att lemna. Sådana äro Sven- 
skarne, och så förändras tidernal Afbida 
denna förändring, H:r Gehrmann, och kom 
då äter! Man skall nog då i konsert- 
salen kunna räkna mer än 40 betalande 
åhörare. 


Söndagen den 10:de dennes ämnar underteck - 
nad, alt, sä vida väderleken det tillåter, eller 
annars nästföljande vackra afton, i min lokal, 
f. d. Gabrielssonska Wädgården vid breda vä- 


WAUXHALL 


CHANCELLIER uti Paris. 
vid hvilken Tyrolarne Herrar SCHATTINGER Och 
EiskyBEno samt Dem. Perost komma att låta 
höra sina i alla Europas hulvudstäder med bi-: 
fall upptagna nationalsånger. 

Till omvexling mellan sångerna komma, på 
sätt här nedan gilves vid hanhen, åtskilliga 
gymnastiska och akrobaliska öfningar alt an- 
ställas. 


ifva en 


Första Afdelningen: 

Honst-produktioner i Gymnastik 
m. m. 

Andra Afdelningen: 

Grotesk-öfningar m. m, 

Tredje Afdelningen: 
Lindansning på sväfvande Lina. 
Fjerde Afdelningen. 

Hiämpalek med den norrska Silf- 
verbjörnen. 

Entéen är AG skilling Banko person, och 
hällten för barn. Då jag skall bjuda till att 
göra denna afton så underhållande för publi- 
ken som möjligt, så hoppas jag att blitva he- 
drad med ett talrikt besök. 


3. RUBENSSON. 


Tillkännagifvande. 


I anseende till undertecknads afflytt- 
ning från orten, är Götheborgs Stifts Nykter- 
hets-Sä!lskaps Matrikel samt det i Secretera- 
rens vård belintliga lagret af Nykterhets Skrif- 
ter ölverlemnadl ll Secreterarens Suppleant 
y. Lectorn Mag Trana, boende i3.dje våningen 
al Lect. och Ridd. Wadströms hus; hvarest så- 
ledes tills vidare både nya ledamöter kunna 
anteckna sig och Nykterhets- Skrifter erhållas. 

Götheborg den 2 Sept. 1843. 

; Jou Gust. EK, 


Direktionen för Götheborgs Spar-bank, 
som under närvarande svårighet, att, emol an- 
taglig säkerhet, kunna utläna Spar-bankens me- 
del, fästat sin uppmärksamhet såväl derpå, att 
personer, som sjellve äro i tillfälle att kunna 
förvalta sin och sine anhöriges egendom, an- 
lita Spar-banken med insättningar af större 
summor, som ock dervid, att anledning är att 
förmoda, det insältningar skett på diktade el- 
ler lånte namn; finner sig derat tlöranlåten er- 
infra vederbörande om det åfventyr, för hvilket 
de utsatta sig, till följd af a Kap. 5 $ al Spar- 
bankens stadgar, sä lydande: 

”Hyarje insättare åligger ovilkorligen att 
uppgilva sitt rätta namn, älder och lefnads- 
yrke, eller den persons, för hvilken insättning 
sker, vid älventyr alt eljest lörlora det insat- 
ta kapitalet, som i sådan händelse  tilifaller 
Spar- banken; hvarjemte Wirektionen anser sig 
böra påminna om innehållet al 1 Kap. alnämn- 
de stadgar rörande Spar-bankens ändamål." 

Götheborgs Spar-bank, d. 1 September 1843. 

DIREKTIONEN. 


Auction. 


Genom Entreprenad Auction, 
som Fredagen den 15:de d:s; kl. X 
(. m., anställes inför Carl Johans 
och Nya Varis församlingarnes för- 
eaade Kattigvärds-Styrelse; upphandlas al den 
minstbjudande, att, eiter skeende reqvisitioner, 
under ett års tid, till denna Fattigvårds Inratt- 
ning aflemna: tortt och mjukt bröd, hel- och 
hafregryn, råg- och kornmjöl, salt och färskt 
oxkött, salt fläsk, kokärter, sirap, salt, potatis, 
bränntran och såpa. Förseglade anbud haräå, 
kunna under tiden aflemnas till Styrelsens ord- 
förande, Herr Giosszhandlaren k. Rundberg. 
Carl Johans Församling d. 4:de Sept. 1543. 
FATTIGVÄRDS- STYRELSEN. 


Diverse: 
Pe Palkullor, 


som under en del af sommaren Troil e- 
mellan Staden och Klippan, få härme- 
delst på det vördnadsjullaste tacka den 
trafikerande Allmänheten för all dess 
dem bevisade godhet och välvilja samt 
innesluta sig i dess ynnestfulla åtanka 
till ett kommande år. Som förtjensten 
under den sistförflutna månaden, i an- 
seende till den ostadiga väderleken, varit 
så ringa, alt inkomsterne icke ens be- 
täckt utgifterna, ännu mindre lemnat nå- 
gon behållning, så våge vi, dertill af fle- 
re akiningsvärde personer uppmanade, 
till våra många gynnare och gynnarin- 
nor hemstålla, hwwuvida de skulle vilja 
öta sitt, oss bevisade, godhetsfullu del- 
tagande med alt gifva oss en liten tär- 
penning med på resan till vår aftägsnau 
fosterbygd! Hvad vi under den tid, då 
vår förljenst var större, med rårt arbe- 
te förljenade, är redan för länge sedan, 
ökadt af mången ädelmodets frivilliga 
gåfva, öfversändt till våra gamla och 
fattiga föräldrar i Dalarne. Välsignelse 
öfver hvar och en, som bidragit att spri- 
da glädje och trefnad uti vårat skogar- 
nes djup dolda fäderneboningar! Välsig- 
nelse öfver dem, som ännu en gång med 
välvilja omfatta främlingarne från de 
strida elfvarnes land! 

De gäåfvor, med hvilka vi möjligtvis 
kunna ihågkommas, emottagas i Herr G. 
C. Schisslers boklåda tills nästkomman- 
de Thorsdags morgon, då vår afresa lill 
hemmet måste företagas. 


Ryrkotidningar. 
1 morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Claesson; Joh:son; Olsson 

Uv CNRISTINA KYRKA: Holmqvist; Duncket. 

Uti GARNISONS-KYRKAN : Ljunggren. i 

Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Beckman. 

Uti CARL JOHANS KYRKA : Hörbeck. 

Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 

Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 
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ättling vore mindre ädel, som, emedan 
fäderneslandets väl nu så fordrade, fri- 
villigt afsade sig alla de anspråk och 
företräden, som med börden äro förena- 
de. Ett riddarhus, som afsade sig sina 
från förfädren i arf gångna prerogaltiver, 
vore exempellöst i historien; men just 
denna exempellöshet skulle öfver dess 
sköldar kasta en glans, mot hvilken de 
spridda strålarne af hundrade anors lån- 
ta skimmer vore ett intet. De företrä- 
den, hvilka den ena menniskan eger att 
ålnjuta framför den andre, böra grunda 
sig på egna, sjelfförvärfvade förtjenster, 
icke på några pergamentsbitar, icke på 
några halfförmurknade stamtaflor, icke 
på något af eller von, eller hjelm, eller 
svärd, e. a. d. i slutet af namnet. För- 
nuftet erkänner blott ett riddarhus, nem- 
ligen de sanna förtjensternas, och med- 
lem af det bör hvarje individ söka att 
blifva. Dess dörrar stå öppna för hvar 
och en, för dagakarlen som för excel- 
lensen. Det beror på dem sjelfve att 
blifva delaktige af den heder, som hvar 
och en af dess ledamöter med rätta till- 
kommer. Detta är den enda förnuftsen- 
liga företrädesrättighet, som; den ene 
samhällsmedborgaren bör hafva framför 
den andre. Alla andra äro tillvällade, 
sjelftagne, oförtjente och följakteligen 
oförnuftiga. Juvenalis uttryck: ”Nobilitas 


ETT EFTERFÖLJANSVÄRDT 
EXEMPEL. 


Dagig Allehanda för d. 6:te inneva- 
rande månad meddelar ett dokument, som 
i vår rang- och titel-sjuka tid gör ett syn- 
nerligen angenämt undantag från den all- 
männa regeln. Det är en af f. d. Löjt- 
nanten J. J. Tersmeden till Riddarhus- 
direktionen ingifven skrift, i hvilken han, 
af skäl, som hvarje fördomsfri och tän- 
kande menniska måste gilla, afsäger sig 
elt, af sina förfäder ärfdt, onaturligt fö- 
reträåde framför flertalet af statshorgare, 
nämligen adelskapet. Bemälte doku- 
ment har väl redan stått att läsa i flere 
tidningar; men icke desto mindre anse 
vi oss i vårt blad böra reproducera det- 
samma, såsom motiverande en under 
nuvarande tidsförhållanden högst ovanlig 
och heroisk handling. Det vore önsk- 
ligt, att de tänkesätt, hvilka Herr Ter- 
smeden i sin afsägelseskrift visat sig hy- 
sa, delades af samtlige hans f. d. stånds- 
medlemmar! Ett stort steg till en bättre 
sakernas ordning vore då taget, grunden 
till ståndsskillnadens upphörande lagd, 
banan för gemensamma sträfvanden och 
gemensamma intressen hos landets in- 
nebyggare öppnad. Det är sannt, att 
mången stamfader för nu lefvande ätter 
erhållit adelskapet såsom en utmärkande 
belöning för sina fäderneslandet bevisa- 


sola est alque unica virtus” har för län- 


förstår adel, upphört att vara annat än 
ett rhetorisk talesätt, som icke passar för 
vår tid. Adelskapets grundprincip hvi- 
lar på egennytta, och egennyttan har 
ännu aldrig varit och kan icke eller blif- 
va någon dygd; den är tvertom en last, 
och företrädesrättigheter, som hvila på 
en sådan grundval, kunna aldrig vara 
förnuftsenlige, aldrig gagneliga hvarken 
för regering eller folk. ”Aristokratiens 
anspråk”, säger Rotteck i sin ”Staatsrecht 
der constitutionellen Monarchie,” äro huf- 
vudorsaken till de fleste nationers lidan- 
den och nesa. Dess tendens är rakt 
stridande emot folket, och oftast äfven 
emot thronens intressen. Mellan Tegen- 
tens och folkets till hvarandra gränsan- 
de områden kan endast på bekostnad af 
den enes, eller den andres, eller bådas 
rält, ett annat mellanliggande område 
uppkomma, utvidgas och befästas. Väl 
skall adeln med ifver och nil kämpa för 
den förfaltning, som tillerkänner den- 
samma de största prerogativerne, väl ock- 
så stundom, till befordrande af sina eg- 
na fördelar, åtaga sig rolen af skydds- 
herre för ett svagt folk: men den skall 
äfven på samma gång på det häftigaste 
sälta sig emot hvarje reform, hvarje tids- 
enligt fortskridande, hvarje samhällsord- 
ningens närmande till idealet af en rälls- 
stat — ja till och med, om dess förde- 
lar så bjuda, bidraga till dess omstör- 


tande, här i förening med en herrskly- 


Om hösten år 179", lemnade jag England, för 
att resa till Italien, i sällskap med min dotter, 
den sista jag hade qvar af den glada barn- 
flock, som en gång gjorde hemmet så trefligt 


| mycket som möjligt att glömma den smärta, 
och angenämt för mig, då jag återkom från de | 
i 
| 
| 
| 
HH 


som döden, under den korta tiderymd af två 
år, hade gjutit i våra hjertan. 

Under loppet af flere dagar gick vär resa 
lyckligt, och det tycktes verkligen vara all an- 
ledning att förmoda, det den skulle få den lyck- 
ligaste utgång. Min unga patient såg redan 
mindre blek ut, och hennes ansigtsfärg var un- 
derkastad mindre förändring, än den hade varit 
sedan vi lemnade Hampshire. Hennes hjérta 
tycktes, också vara befriadt från en del af den 
börda, som i så lång tid hade hvilat derpå. 
Det roade henne att sitta flere timmar om da- 
gen på däcket, och för första gången efter värt 
olyckliga öde sjöng hon för mig mina älsklings- 
sånger och smågnolade de folkmelodier, som 
jag från främmande länder medfört till henne. 
Bland dessa var en af Hinduernas” nationalme- 
lodier; den hade alltid varit mig den käraste 
af alla; den sjöng hon alltid sist. Atthöra den 
nu skulle göra mig vanvettig. 

Emot aftonen på den dag, då vi hade passerat 
: Marseille, blef himmelen mörk, och solen gick 


resor, mitt yrke som köpman ofta nödgade mig 
alt företaga. Mina två söner hade fallit på ä- 
rans fält, af mina döttrar hade redan de tven- 
ne blifvit offer för en tärande sjukdom, och 
det var för att frälsa den sista, jag ännu hade 
qvar, som jag sökte söderns klara himmel och 
mildare luft. 

Vi lemnade ett hem, som blifvit oss tomt ; 
och öde, med känslor, som vi icke vågade yp- 
pa för hvarandra, och våra yWranden angingo 
sålunda blott framtiden. Min dotter syntes va= | 
ra lifvad af en innerlig längtan att vinna en 
lugn fristad i granskapet af Rom eller Neapel; 
och för att undvika en läng landresas strapa- 
ser, gingo vi ombord i Falmouth på ett litet 
fartyg, som var bestämdt till Livorno. Detvar 
vår föresats att besöka Schweitz, Frankrike och 
Rhenländerna på vår Återresa, och medan vi 


ned bakom en ofantligt tung skymassa. Den 
ena starka vindkåran efter den andra började 
ila utåt vattnet med ett hemskt hvinande, som 
tid "efter annan dog bort i tystnad, för att åter 
vakna i en vildare och sorgligare tonart. Jag 
hade så ofta befarit hafvet och uppmärksamt 
gifvit akt på luftens och sjöns tecken, att jag 
förutsåg en annalkande storm. Jag öfvertalade 
derföre Helene att tidigare än vanligt gå ned i 
vår lilla usla kajuta, medan jag, med beklämdt 
hjerta, betraktade de uppstigande skyarne och 
det tilltagande mörkret, Kaptenen var en få- 
ordig och något rå man (vi hade endast valt 
hans -fartyg för att undvika ett fördröjande af 
vår resa, då ett dröjsmål, enligt läkarens för- 
säkran, kunde medföra fara för min dotter) och 
manskapet bestod för det mesta af Malthesare 
och Italienare, folk, som på sjön äro fege och 
svåra att regera. Det var imedlertid för sent 
att tänka derpå; det blåste upp allt mer och 
me”, så att jag slutligen knappt kunde hålla 
mig på benen; seglen bergades det ena efter 
det andra, och det oaktadt sköto vi fram med 
en förfärlig fart. Der var hvarken måne eller 


sten regering, der i förening med elt 
uppretadt, af en tygellös frihets ra fat- 
tadt folk? E me 
historien 


« Hos Direktionen får jag härmedelst 
2 äran tillkännagifva, attjag från och med 
denna dag afsäger mig Adelskapet med 
alla detsamma åtföljande fri- och rät- 


tigheter. Härvid är jag skyldig att 
förklara anledningen till detta steg, och 
sålunda frikalla mig från misstankan 
att ha tagit det endast af ett infall, och 
utan all mogen öfverläggning ha be- 
röfvat mig de förmoner och företräden, 
mitt Stånd medgifver. Med ledning af 
Sveriges historia har jag funnit, att 
Adeln, såsom Stånd, aldrig varit fäder- 
neslandet till någon nytta, och att dess 
privilegier tvärtom hvilat tryckande öf- 
ver andra medborgareklasser och för- 
ledt sina innehafvare till anspråk, nå- 
gon gång till företag, både emot land 
och konung, som sannolikt uteblifvit, 
om dessa företräden icke funnits, och 
att den glans, den ära och det gagn, 
många Ädlingar spridt öfver Sverige, 
tillhöra individerna, icke Ståndet. Des- 
se män skulle varit lika utmärkte, lika 
ädle och upphöjde, om de icke varit 
adelsmän; nu ha de måhända blifvit 
det, fastän de voro adelsmän. Vår tid 
är icke en tid för monopolier och stånds- 
skillnad. Den sträfvar icke att söndra, 
utan att förena serskildta klasser och 
intressen till en enda klass: medborga- 
rens, och till ett enda intresse: fäder- 
neslandets. Jag har trott mig böra, om 
icke ge ett exempel — ty dertill är 
jag icke nog förmäten — men åtmin- 
stone att göra hvad jag anser vara nyl- 
tigt, alt hvar och en gjorde: frånträda 
en plats, dit icke min förtjenst, utan 
bördens slump ställt mig. Jag vet, att 
ett lagförslag hvilar till afgörande vid 
nästa Riksdag, åsyftande att genom en 
förändrad representation de facto upp- 
häfva det väsendtligaste af adelns å- 


terstående privilegier: representations- ! 
rätten, och att man p kanske skulle for- 


jag fe 


gå m erfordras för att 
förtrada vid do sådan; dels beror det 
slutliga afgörandet icke ens af Ridder- 
skapet och Adeln, utan för det första 
af de andra Ståndens medverkan och 
för det andra af Regeringens bifall. 
Gjorde deremot hvar och en adelsman 
hvad jag nu gör, så vore frågan i och 
med detsamma afgjord, och represen- 
tationsreformen faktiskt verkställd. Jag 
kan ej förmå någon annan att handla, 
som det, efter min tanka, vore nyttigt 
att hvar och en handlade. Jag anhål- 
ler alt min förklaring måtte intagas i 
Direktionens protokoll, och jag afföras 
ur listan på Ridderskapets och Adelns 
medlemmar. Örebro d. 27 Mars 1843. 

J. J. TERSMEDEN, 
f. d. Löjtnant. 


HKorrespondens. 

Wjöbenlhavn i Sept. 1343. 

Det er forunderligt, hvor den bidelffe Set 
ning: ”Alting tjener Dem til Gode, der elffe 
Gud”, ofte bevifer fin fandhed i det politiffe 
Liv, thi de funne vel uden Blasphemi figes 
at eljfe Gud, der kompe for Civilifationens 
og Friledens Sag. Da de danffe og nd: 
ffe Studenter i Foraaret droge til Stocholm 
og Upfala, funde man her iffe noffom ind 
prente dem Forfigtighed og frarande dem at 
berore Politifens Gebet. Da de fom tilbage 
og flere af deres Talere alligevel havde flaaz 
et hvit paa de politiffe Strenge, mudte de 
mange Bebreidelfer af de faafaldte Hloge Po 
litifere. Da de ftiftede det ffandinaviffe Sams 
fund, vg dette oplufte$ ved et Eancellidefret, 
netop paa grund af hine politiffe Taler, der 
havde indjaget den betenkelige Danffe Re: 
gering en panift Sfref, gjentoges Bedrejdel- 
ferne med forvget Vegt. Dg nu er det dog 
Hart, at Alt, hvad fom er ffeet er faare godt; 
ja at det her i Danmark iffe funde timeå 
den ffandinaviffe Sag nvgen fturre Lykfe end 


ft Anffuelfe, fom ingen 
| holdsregel nogonfinde t 


hint 
dette 


samfunds Oplösning; thi iffe blot har 
egeringöffridt modt en faa jänindetig 


billigelje af Ale, 


bevirket, at en ftor Deel af vote lill - 
vldre Videnffabsmend og Borgere, fom hidz 
til have holdt fig tildage vg med ftor 2Eng- 
itelighed vogtet fig for Samqvem med de Un- 
ge, ere fremtraadte med en torduende” Pro- 
teft mod Regeringen, idet de den 1:fte Sept. 
have ftiftet et ffandinaviff Selffab, 
med det felofamme Formaal, fom det oplofte 
Samfund; altfjaa Oplosningen af det ffanc 
dinavijffe Samfund har bevirfet, at de IEI 
dre aabdent have erfleret fig for den ffandi- 
naviffe Sag; at denne iffe lenger er de Unz 
ge alene overladt, men er anertjendt jom AI- 
les, jom Folkets. Nu er Spvrgsmaalet, om 
det ffandinaviffe Selffab vil faae Lov til 
ubindret at beftaae. At Regeringen vil ve- 
re i fin Confeqvens, hvis den oplofer det, 
er utvivljomt; men den danffe Regering yn- 
der langt mere en ynfelig Halvhed, end Con- 
feqvens, og Navneverdi, BPerfoner, have i 
Danmark langt mere at betyde end Princiz 
per. Det er Embedsmand, der for den fter: 
fte Deel have ftiftet det, og fam tyrannift 
Bureaufratiet er mod Presfen, der befemper 
det, og mod det folfelige Clement, fom itfe 
fan forenes med det, faa nvdig angriber det 
fit eget Kjud og Blod. Saa megtigt fom det 
fynes, naar det gjelder at afflane Folkets 
önffer, fan lidet fan det undvere den offenz 
lige Menings Stötte; naar det foler fig fors 
ladt of den, fan vakler og bever det: Kun 
i fald det NRygte ffulde vere fandt, fom jo 
rigtignof er fandfynligt, at den rusfiffe 3ar 
ffal i en energiff Note have forlangt de ffanz 
dinaviffe Bevegelfer ftandfede, og derpaa har 
ve erholdt det Svar, at dette Forlangende 
ftemmede aldeles overens med den danffe Re 
geringå eget Onffe; fun da er det rimeligt, 
at et nyt Oplusningsdefret vil emanere; thi 
man er mere bange for Selvherfferens Brez 
de end for Folkets, og deri har man i Grunz 
den iffe faa ganffe Uret, thi det danffe Folk 
har hidtil iffe fortjent fynderlig Refpect ligez 
overfor fin Regering; det er felv Skyld i at 
den er, fom den er. Imidlertid er der felv 
i dette Tilfelde meget vundet, thi den natios 
nele Forbittrelje, fom vil gride Gemytterne, 
fom vil forplante fig til alle Samfundets 
Clasfer, den vil iffe blive uden Frugt. Og 
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stjernor att se på himmeln; och det enda ljus 
jag kunde urskilja, var böljornas fradga, som 
kokade som en ofantlig kittel omkring skeppet. 

Manskapet var så betaget af förskräckelse, 
att det icke kunde fatta eller utföra kaptenens 
befallning. De rotade i sina skeppskistor efter 
länge glömda helgonabilder, knäböjde för dem, 
greto som barn, bådo och gjorde löften om 
dyrbara gäfvor till deras altaren, om de blefvo 
befriade från faran, medan stormen med hvarje 
minut tilltog. 

Det var omkring midnatten, då rorgängaren 
uppgaf ett skri, hvilket jag aldrig, uppnådde 
jag än Methusalems ålder, är i stånd att glöm- 
ma— han ropade: "land!” Det var ty värr 
alltför sannt: vi hade tagit miste om kursen 
och nalkades med förfärlig hastighet en klipp- 
full kust. Förvirringen på däcket blef nu för- 
färlig. Skrik, eder, och bekännelser af länge 
dolda förbrytelser hördes öfverallt, och öfver- 
röstade sjellva stormens raseri. Slutligen gaf 
kaptenen befallning, att båtarne skulle sättas i 
sjön, och medan folket störtade till för att lös- 
göra dem, skyndade jag ned för att bereda min 


dotter på det värsta. Jag hade flere gånger 
varit nere i kajutan, och med förvåning sett den 
beundransvärda själsnärvaro, hon visade vid 
scener, som tycktes skola försätta en qvinna i 
förskräckelse och förtviflan, — Jag fann henne 
nu påklädd och knäböjande, ehuru hon, förme- 
delst skeppets slingring, blott med yttersta mö- 
da kunde hålla sig i denna ställning. Hon re- 
ste sig vid mitt inträde upp, och yttrade icke 
ett ord, som kunde röja fruktan, medan jag 
lindade min kappa tätt omkring henne, och 
ledsagade henne upp pä däcket. 

Just i detta ögonblick firade man ned båtar- 
ne — och det var hög tid. Med en förfärlig 
stöt törnade fartyget mot en undervattensklippa 
och det förtviflade manskapet sprang ned ibä- 
tarne, som till största delen voro bräckliga och 
läcka. Jag dröjde ett ögonblick innan jag ville 
anförtro mitt barn åt en af båtarné, som nu 
utgjorde vårt enda hopp om räddning, ty skep- 
pet hade fått ett svårt läck, och vattnet fyllde 
det hastigt. Medan jag öfverlade härom, spo- 
lade, med en katarakts vrålande ljud, en ofant- 
lig bölja öfver skeppet och båtarne. Det var 


högsta punkten af stormens raseri — mina res- 
kamrater såg jag aldrig mera. 

Det var nu icke mycken tid till öfverlägg- 
ning. Strauden tycktes icke vara långt borta, 
ja det förekom mig, att jag hade sett skymten 
al ett ljus i den rigtningen, och skeppet var 
färdigt att sjunka. Jag tömde derföre i hast 
två al de största skeppskistor jag såg, band 
dem tillhopa vid handtagen med ett rep, och his- 
sade dem ned frän relingen. På dessa hvilade 
nu värt svaga hopp om räddning Vi talade ic- 
ke ett ord. I anseende till skeppets våldsam- 
ma slingring var det blott med yttersta svårig- 
het som det lyckades mig att få min dotter ned 
på kistorna, på hvilka vi nu öfverlemnade oss 
åt böljorna. Hvad som sedan föregiek med oss 
erinrar jag mig icke mera. 

När jag åter kom mig före, fann jag mig 
liggande på litet halm under ett gammalt för- 
fallet skjul. Helene låg vid min sida. Hon var 
räddad; men så sönderslagen och utmattad, att 
hon, sådan hon der låg, med vattnet ström- 
mande från hennes kläder och långa fladdran- 
de hår, i första ögonblick förekom mig som 


för att tala i handelsstil, icke ”transpi- 
rerat”, utom det att han lärer vara myc- 
ket road af lektyr, synnerligast af sådan, 
som rör — Götha Kanal. Det berättas 


den frandinaviffe Sag vil derfor iffe vere tadt; 
tvertimod vil Modftanden opflamme Modet 
og fpende Krefterne, Undertrykfelfen vil fun 
fot en fort Vid trenge "den tildage i Ges 
mytterne$ Dyb; men der vil den vore og 
modned, indtil Diebliffet fommer, da den fom 
en pandfret Athene fpringer frem af Folkets 
Pande, og vender fit Medufaffjold mod D- 
ftens af Redfel forftenede Barbarer. Der 
for friff Mod! 


astronom och chromatolog samt att han 
skall ega en så sällsynt förmåga att in- 
gifva intresse för stjernkunnigheten och 
färgläran (chromatologien) att flere af 
våra merkantile notabiliteter blifvit stjern- 
kikare och chromatologer. Af färger 
säges han mest älska den ljusgröna, 
eller s. k. Vasa-färgen, och af de ly- 
sande himlakropparne mest nordstjer- 
nan, hvilken förkärlek äfven lärer haf- 
va öfvergått på hans disciplar. Man vill 
äfven veta, att han på vissa personer 
utöfvar en slags magnetisk inflytelse och 
alt han känner en konst att göra sig för- 
stådd utan begagnande af de vanliga 
hjelpmedlen: språk, skriftecken och åt- 
börder. Denna konst kommer honom äf- 
ven mycket väl till pass, alldenstund han 
har den olyckan att vara — döfstum, 
hvilket dock, såsom vi förut hafva an- 
tydt, icke hindrar honom från att emot- 
taga besök och besvara alla honom gjor- 
da vördnadsbetygelser med ”tystnadens 
vältalighet.” 

I händelse våra resp. läsare icke skul- 
le hafva sig bekant någon dylik till sta- 
den anländ resande, utan vilja påstå, att 
hela den ofvan anförda berättelse är en 
”fri fantasi" af Red. af Göthen; så har 
bemälte Red. ingenting deremot att an- 
märka, så vida nemligen de, såsom ve- 
dergällning för denna af honom ådaga- 
lagda ”medgörlighet”, behaga af berät- 
telsen tillämpa hvad som kan tillämpas 
på ett, för några dagar sedan hit till 
staden ankommet — porträtt af H. M. 
Konungen, hvilket Eför närvarande befin- 
nes upphängdt iinre börsrtummet och som 
det mycket arbetas för att få inköpt ”till 
prydnad för den nya börsen.” Med den- 
na målning lärer så hänga tillsammans, 
att den af H. M. Konungen blifvit be- 
ställd af en fransyskfporträtllmålare, som 
äfven haft den oskattbara lyckan och nå- 
den att på duken öfyerflytta anletsdragen 
af alla Ryssars sjelfherrskare, Svenska 
Konungahusets ”gode vän och trogne 
granne”, H. Kejserliga Majestät Nicolaus 
den förste. Då porträttet var färdigt, 


Götheborg. 

Vår goda stad har i dessa dagar blif- 
vit hedrad med ett helt oväntadt, myc- 
ket nolabelt och tilläfventyrs äfven för 
mången kärkommet besök. Den höge 
resande emottager dagligen uppvaktningar 
af alla samhällsklasser och behandlar 
dem alla lika förekommande och oväl- 
digt — något som i vår tid från de ”högt 
uppsattes” sida annars är högst sällsynt. 
Också har främlingen härigenom tillvun- 
nil sig flere ”aktningsvärde” personers 
vänskap till den grad, att de på allt sätt 
bemöda sig om” att fästa honom vid vårt 
samhälle. Han har i sitt yttre något, 
som eriarar om H. M. Konungen för en 
12 eller 16 är sedan, och det är utan 
tvifvel just detta ”kungliga drag”, som 
han har att tacka för det intresse, han 
väckt hos åtskillige af härv. magnater. 
Hvad man för öfrigt vet om denne främ- 
ling år, att han är född af franska för- 
äldrar och ankommit hit från Stockholm, 
der han lärer hafva varit invecklad i nå- 
gon obehaglig penningetransaktion samt 
derföre begifvit sig hit för att reparera 
sina affärer — på ett hederligt sätt na- 
turligtvis, ty något annat kan icke anstå 
eu sådan homme de qualité som han är. 
Det, som egentligen fästat allmänna 
uppmärksamheten vid denne resande, är, 
all man åt honom upplåltit rum på — 
stadens börs, en utmärkelse, hvilken in- 
gen främling före honom, så vidt vi ve- 
te, hår förut åtnjutil. Många gissningar 
rörande. detta besynnerliga val af logis 
äro i omlopp, bland hvilka den sanno- 
likaste är, att det blifvit gjort afaffärs- 
skäl, emedan stadens handlande regel- 
messigt hvarje middag sammanträda i 
hans förmak, och han sålunda har lät- 
tast att lära känna dem och de honom. 
Hans sysselsättningar för öfrigt hafva, 


äfven, att han skall vara mycket stor. 


död, och det varade en stund innan mina för- Då jag kom ut fann jag att första gryningen 
villade sinnen vågade tro, att hon verkligen redan hade frambrutit på den ännu molnbe- 
var vid lifvet. På lergolfvet "vid hennes sida | täckta himmelen, och vid dess svaga sken kun- 
Ned 7 fs Blbistrdkorräbrn de jag urskilja, att på kort afstånd ifrån mig 
sto en ampa, oc ett stycke Sit rån låg en | låg en liten koja, hvarifrån ett ljus ännn tind- 
gsräkappa — kännetecken, att här nyss varit | rade — troligen detsamma, som jag från skep- 
menniskor inne. Jag tilltalade nu min olyck- | pet trodde mig varseblifva. Så långt jag kun- 
liga dotter, jag böjde mig öfver henne, och | de se, var denna hydda och det skjul, jag nyss 
stödde ”köntesikulvdas ehölunkt kad hade lemnat, det enda tecken till menniskobo- 
Stäe 05 u milt knä; ningar, som funnos i gravskapet. Kojan låg 

”Far” sade hon med svag röst; ”jag tror, alt I 
det snart är förbi med mig.” 


på ett afbrutet klippstycke, som skjöt upp ur 
hafvet. Hoppet om hjelp bevingade mina steg, 
”O Gud!” utbrast jag, finnes det då ingen 
hjelp för oss ?? 


ehuru den plåga, jag kände, då jag försökte att 
gå, var förfärlig. Jag var krossad och sönder- 

"Jag vet icke”, svarade hon; ”det förekommer | 
mig dock som om jag två gånger hade sett en 


slagen i hela kroppen; men jag tänkte endast 
på min dotter, och skyndade, vägledd af ljus- 

gammal man öppna dörren och se in på oss; 

det var visst också han, som satte denna lam- | 


skenet, fram till kojan, som låg blott hundra 
spa här? 


alnar från det ställe, der jag stod. 
(Forts. följer.) 
I samma ögonblick föll jag på den tanken, 
att det måtte vara hus i granskapet, och jag 
beslöt derföre att söka hjelp. Först sökte jag, 
imedlertid att göra mitt stackars barns bädd 
beqvämare, derigenom att jag lade halmen hög- 
re under hennes hufvud och bredde den grof- 
va kappan öfver henne. 


Om bajonetter. 

Det var omkring år 1673, då bajonetter blef- 
Yo införda i Frankrike, och i England under 
Jakob den andre. Först år 1690 gjorde Frans- 
männen den förbättringen i deras bruk, att de 
blefvo fästade vid ändan af gevärspiporna, hvil- 
ket gaf den franska arméen mycken öfvervigt i 
| 1693. Under successionskriget blef deras bruk 
allmänt vid de europeiske härarne. 
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skall den sällsynta kasus" hafva inträffat, 
att H. M. Konugen vägrat att erlägga det 
af konstnärn för detsamma begärda ho- 
norarium af 4000 fr:cs, eller cirka 2000 
R:dr svenskt banko, hvilket föranlåtit 
denne senare alt afsända det hit till Gö- 
theborg, i hopp att här finna någon kö- 
pare till det kungliga konterfejet. 


Oaktadt H. M. Konungen sålunda på 
visst sätt underkänt porträttels artistiska 
värde, hafva dock, såsom vi här ofvan 
an'ydt, åtskillige personer tyckt, att det 
skulle blifva en ypperlig prydnad för den 
blifvande nya börssalen och derföre lå- 
tit förljuda, att det af stadens Handels- 
societet borde inköpas, samt i och för 
detta ändamål satt åtskillige driffjedrar 
i rörelse. Oss synes det dock, som om 
det vore mindre lampligt, alt nyssbe- 
mälte Societet inköpte ett porträtt, hvil- 
ket det höga Originalet icke funnit för 
godt att sjelf inlösa. Vi kunna för öf- 
rigt icke inse, hvad hvarken ”Hjelteko- 
nungens," eller någon annan Konungs, 
porträtt har att göra med köpmanna- 
korpsens allmänna samlingsrum. Visser- 
ligen har i H. M. Konung Carl XIV 
Johans tid stora affärer, t. ex. Pom- 
merns aftrådande till Preussen, ön Gua- 
deloupes försäljning till Fransmännen, 
Skeppshandeln, riksskuldsliqviden, kon- 
traktet med Nya Trollhätte-kanalbolaget, 
0. s. v., blifvit gjorde; men om dessa affä- 
rer just voro af den beskaffenhet, att bil- 
den af deras upphofsman eller ledare bör 
yvarda upphängd i ett börsrum, är en an- 
nan fråga. — För öfrigt blifva alltid mål- 
ningar en mindre lämplig prydnad för 
offentliga platser, till hvilka alla börser 
ovilkorligen måste räknas. Såsom pryd- 
nader på sådana ställen hafva skulptu- 
rens alster ett afgjordt företräde, — ja 
de äro, strängt taget, de enda, som, om 
man icke vill försynda sig emot sma- 
kens och konstens reglor, der kunna an- 
vändas. Målarekonstens alster deremot 
äro passande till prydnader i enskilta 
rum, i opera- och dans-salar, 0. s. v. 
Invändningen: att denna regel icke öf- 
verallt iakttages, är lätt vederlagd med det 
enkla argument, att en dålig och förvänd 
smak aldrig bör tjena nägon tillrätte- 
snöre. 

Hvad nu sjelfva målningen vidkom- 
mer, så är den ovedersägligen utförd af 
en säker och öfvad hand, ehuru den dock 
i kompositionen har mycket syskontyc- 
ke med det af Herr Professor Forssell 
i hel figur utförda porträttet af H M. 
Konungen, hvilket icke lyckats tillvinna 
sig konstdomares bifall. Figuren saknar 
nemligen den på en gång vördnadsbjudan- 
de och lediga hällning, på bvilken forn- 
lidens store mästare, och det med rät- 
ta, lade så mycken vigt, och utan hvil- 


+ Sällsynt tro vi verkligen att en sådan ka- 
Sus är, ålminstone kunna icke vi erinra oss 
mer ån en sådan förut, nemligen då en 
stor flamandsk målare, som porträtterat en 
Tik bankier, blef vägrad betalning för sin 
hafda möda. Denne målare lät också trans- 
portera det af honom gjorda porträttet till 
börsen; men unbragte öfver det ett fän- 
gelse-galler samt försåg det med under- 
skriften :”Här sitter jag för gäld och 
skuldt, hvilket hade till följd, att bankie- 
ren samma day måste inlösa detsamma för 
er tredubbelt högre summa. 


ken ett i kroppsstorlek utfördt porträtt, 
alltid måste förlora i konstvärde ochin- 
trosse. Deremot har konstnären användt 
mycken möda i utförandet af accessoi- 
rerne — en sak, som de gamle må- 
larne icke gjorde så synnerligen myc- 
ket afseende på, af det enkla och na- 
turliga skäl, att de voro bi-ting och följ- 
aktligen icke fingo afleda uppmärksam- 
heten från hufvudföremålet. Det spörjs- 
mål kan äfven uppkastas: huruvida konst- 
nären varit rigtig lycklig i valet af des- 
sa accessoirer? Möjligtvis har han dock 
i detta hänseende icke haft fria händer, 
och då är han naturligtvis urskuldad. 
Hvad den i kaminen lågande eldbrasan 
har på taflan att göra, kunna vi icke 
inse, så vida man icke får antaga dess 
placerande der såsom elt ironiskt infall 
af målaren, för att dermed beteckna den 
köld, som alltid är rådande i de högre 
rymderne. Meningen med den på bor- 
det liggande brochyren: om Götha ka- 
nal, förstå vi icke eller; ty af bemälte 
storverks utförande kan H. M. Konun- 
gen, så vidt vi känne, icke räkna sig 
något annat till ära, än att det blifvit 
fullbordadt under hans regering. 
Sällskapet the Royal Bachelors 
klubbs massas konkurs-mål, som under 
mer än 17 års tid varit föremål för stri- 
digheter och rättegångar, lärer, sedan 
högsta domstolens beslut för mer än 3 
månader kommit vederbörande tillhanda, 
pu ändtligen nalkas sin utveckling. 

Hvad man på förhand tror sig, känna 
är, att massans kontanta tillgångar, eller 
rättare de sedan år 1835 innestående 
medlen, medgifva en dividend af cirka 
42 pCt, beräknad efter den, sistnämnde 
år, antagna fördelning, samt att actie- 
eller revers-innehafvarne framdeles kun- 
na hoppas ytterligare utdelning så fort 
utestående säkra fordringar, till ett be- 
lopp af R:dr 970 B:co medhinna indrif- 
vas, och än vidare, i det fall, att de 1e- 
damöter, som nu vädjat mot Götha Hof- 
rätts dom, af Högsta domstolen skulle an- 
ses betalnings-skyldige, en ytterligare till- 
ökning af cirka R:dr 1,938 B:co, allt med 
löpande ränta från år 1835, hvadan så- 
lunda i lyckligaste fall en dividend, obe- 
räknadt den ofvannämnde, af circa 49 
pCt vore att påräkna. 

= Från Upsala skrifves, att till H. HH. 
Herr Erkebiskopen den 5:te dennes blif- 
vit öfverlemnade tvenne kandelabrar af 
silfver, såsom ett minne af Götheborgs 
Stifts -presterskap, hvars chef Herr Er- 
kebiskopen under 22 års tid varit.” Gåf- 
van, som egentligen varit ämnad alt öf- 
verlemnas den 8de Juli, såsom 25:te 
årsdagen efter. Herr Erkebiskopens ul- 
nämnande till Biskop i Götheborgs Stift, 
tillställdes honom, å presterskapets i be- 
mällte stift vägnar, af Götheborgska na- 
tionens i Upsala varande Inspector, Hr 
Domprosten Thorsander, åtföljd af de 
prestsöner, som tillhöra samma nation. 
Herr Domprosten gjorde vid detta till- 

' fälle en vacker teckning af Herr Erke- 
biskopens mångåriga verksamhet inom 
Götheborgs Stift, först såsom lärare vid 
dess förnämsta lärosäte, sedan såsom 
dess läroverks Ephorus och högste vår- 


dare af dess kyrkliga angelägenheter, 
samt tolkade slutligen stiftets tacksamhet 
för dessa Hr Erkebiskopens stora förtjen- 
ster. — Inskriptionen på hvarje kandela- 
ber, anbragt på den vridna kolonn, som 
uppbär armarne, är följande: 
ARCHIE-EPISCOPO C. F. a WINGÅRD, SUvO 
PER XXH ANNOS EPISCOPO, ÖLERUS 
DiorcESIS GOTHOBURGENSIS,. 

= Just som tidningen är ombruten och 
färdig till korrektur, erhålla vi under- 
rättelse om, att den ofvan omförmälte 
höge resanden i hast packat in, eller 
blifvit inpackad, för att på ett annat 
ställe försöka den lycka, som bestäl- 
samhelens stänkröster icke här kunde 
förskaffa honom emot den icke i otid 
fjeskande majoriteten. 

= Hexmästaren A. v. Olivo lärer in- 
om kort komma att gästa vår stad, der 
han ämnar att gifva tvenne representa- 
tioner i förut ej sedt ”trolleri” Han 
ligger nu under ansökning att blifva 
Svensk undersåte, och ämnar, om den- 
na bifalles, att nedsätta sig i Stockholm 
eller Götheborg. 


teser TEA —— 


Bokhandels-annonser. 
Af trycket i dessa dagar utkomne, och säljas 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel: 


Priserna äro i B:ko. 


Luthers Hus-Postilla, 
2:a uppl. med ett stälstick, föreställande Fräl- 
saren på korset. v. b. 3: 16. 

Denna upplaga är tillökt med flere predik- 
ningar, så alt den bildar en fullständig Prediko- 
Samling, innehåller 96 predikmingar samt 70 
ark eller 556 sid. stor qvart. Första upplagan 
af denna Postilla blef på ganska kort tid ut- 
såld. — Denna bok kan tillfredsställa en efter 
ljus och tröst hungrande själ och passar full- 
komligt för en Husfader, som vill på Sabbats- 
aftonen och andra tilllällen uppläsa något för 
sin och de sinas uppbyggelse. 

Syréen, Christelig Tanke-Almanach, innehål- 
lande korta anledningar och Gudeliga Tankar 
vid åtskilliga förekommande ting och om- 
ständigheter, 4:de uppl., 4 sk. 

Några Drag af Bordellväsendets Historia och 
Ösedlighetens förhällande i åtskilliga Euro- 
peiska samhällen Förr och Nu. AF D:r Aug. 
Tim. Wistrand, h. 28 sk. 


IL. €. Betzii Postilla, 


ny Predikosamling, utgifven utur Författarens 

efterlemnade Vänhers samlingar, innehållande 

s6 predikningar, 423 ark eller 678 sidor 8:0o i 

w. b., 2 Rdr. 

Sammandrag af Svenska Historien samt af Sve- 
riges och Norriges Geograli, jemte en kort 
underrättelse om Räkningssätten i enkla tal 
och sorter, 2:a tillökta uppl., 8 sk. (Denna 
Lärobok är antagen i flere Skolor). 

Några hänvisningar om sätet att undervisa 
Barn att rätt läsa, förstå, draga lärdomar af, 
göra tillämpningar på, och kunna bedja ur 
den Heliga Skri!ft, 4 sk. 

Gossner, En Christen i sin Vapenrustning, Pre- 
dikan, 4 sk. 

Fresenias, J. Ph. Satans Makt öfver menni- 
skornas Tungor, föreställd i en predikan på 
3:dje Söndagen i Fastan, 2:a uppl., 4 sk. 

Giers, Samtal emellan 2:ne personer den ena 
enlagbunden själ, den andra en benådad själ, 
6 sk. 

Scolt, Georg, Tröst i Bedröfvelsen. En an- 
språkslös afhandling, grundad på Jesu Ord 
uti Joh. 14: 1., 2:a uppl., 4 sk. 


Tillkännagifvanden. 

Som en längre tid försports, att handtverks- 
lärlingar och annan ungdom af den arbetande 
klassen, sent på nätterne, sysslolöst stryka om- 
kring å stadens gator och vägar samt i allé- 
erne, och, genom högt sjungande eller annat 
oväsende, störa allmän ro och ordning, hvar- 
igenom icke sällan händt, att slagsmål och våld- 
samheter af gröfre art uppstätt, har Poliskam- 
maren anselt sig böra härigenom, på det all- 
varligaste, uppmana husbönder i allmänhet och 
handtyerksmästare, att noga tillse, det dei de- 
ras hus och bröd varande tjensthjon, arbetare 
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eller lärlingar, synnerligast om söndagar och 
måndagar, då en del bland handtverksarbetar- 
ne hafva ledighet från arbetet, icke sednare 
på aftnarne än till kl. 10, utan 1 ärende, 
mä få vistas utom 'hus, så kärt det för för- 
brytarne vara må, alt icke blifva anhållne och 
till vederbörlig näpst befordrade. Götheborg 
den 11 September 1843. 
? Poris-KAMMAREN. 


= I anseende till undertecknads afflytt- 
ning från orten, är Götheborgs Stills Nykter- 
hets-Sällskaps Matrikel samt det i Secretera- 
rens vård befintliga lagret af Nykterhets- Skrif- 
ter öfverlemnad! till Secreterarens Suppleant 
v. Lectorn Mag. Trana, boende i3:dje våningen 
af Lect. och Ridd: Wadströms hus; hvarest så- 
ledes tills vidare både nya ledamöter kunna 
anteckna sig och Nykterbets-Skrilter erhållas. 
Götheborg den 2 Sept. 1843. 
Jon. Gust, EK. 


= Direktionen för Götheborgs Spar-bank, 
som under närvarande svärighet, att, emot an- 
taglig säkerhet, kunna utläna Spar-bankens me- 
del, fästat sin uppmärksamhet såväl derpå, att 
personer, som sjelfve äro i tillfälle att kunna 
förvalta sin och sine anhöriges egendom, an- 
lita Spar-banken med insättningar af större 
summor, som ock dervid, att anledning är att 
förmoda, det insättningar skett på diktade el- 
ler länte namn; finner sig deraf föranlåten er- 
inra vederbörande om det äfventyr, för hvilket 
de utsätta sig, till följd af 4 Kap. s $ al Spar- 
bankens stadgar, sä lydande: 

”Hvyarje insättare åligger ovilkorligen att 
uppgilva sitt rätta namn, ålder och lefnads- 
yrke, eller den persons, för hvilken insättning 
sker, vid älventyr att eljest förlora det insat- 
ta kapitalet, som i sådan händelse tillfaller 
Spar- banken; hvarjemte Direktionen anser sig 
böra påminna om innehållet af 1 Kap. af nämn 
de stadgar rörande Spar-bankens ändamål." 

Götheborgs Spar-bank, d. 1 September 1843. 
DIREKTIONEN. 


Åstundas hyra: 


Ett" litet, stilla hushåll önskar sig, i trakten 
af Nya eller Vestra Haga, alt tillträda d. 1:ste 
Okt., ett trefligt rum med eget, eller deli kök. 
Adress till ”Reel betalare" torde godhetsfullt 
inlemnas å denna officin. 


Diverse: 


LITHOGRAPHEN 


SARA RT S från Berlin, 
Götha Källare HF 88, 
rekommenderar sig med konstarbeten i 
Crayon- och Gravyr-maner, Vignetter, 
Assignationer, Vexlar med och utan vat- 
tepmärken, Kartor, Signaturer, Räknin- 
gar och Pris-kuranter, eleganta Adress- 
och Visitkort, Förskrifter, Vuer, Ar- 
kitektur-, perspektiv- och machin-ritnin- 
ritningar m. m., samt lofvar det smak- 

fullaste utförande. 


I Gravör ÅHERBERGS 
Nya KEtablissement för gravyrer i äkta 
Stenar och Metaller, Koppartryckning 


och 
; NYA 
3EBNLRTOLDIRE, 


Norra Bamngatan AA 21, 
graveras eleganta Adress- & Visit-kort, 
Vexlar med konstgravyr, Vignetter, Räk- 
ningar och Pris-kuranter, Assignationer 
med kohstgravyr, Kartor, Signaturer m. 
fl. konstarbeien i gravyr- och crayon- 
manér; Adliga Vapen och Bokstafs-si- 
gill i carneol, ametist och topas etc.; 
Oblatsigill, Silfver-stämplar, Inscriptio- 
ner på guld- och silfver-arbeten m. m. 
till gravering hörande. 


å . . v 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Olsson; Björck; Claesson. 
Uti CHRISTINA KYRKA : Dunckel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Grevillius. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Beckman. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Nyberg. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Carlgren. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 
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Götheborg, C. M: EKBOHRNS Oflicin. 


RR 


MN 24(38) utyifves nästa Lördag kl.6 eft. m. 


den Femtonde, 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. 


Lördagen 


JE 24 (39). 


NÅGOT OM ANTIKONSTITUTIONEL- 
LE HOFMÄN OCH MINISTRAR.” 


D. simpla, alldagliga samvetet bjuder 
att gifva hvarje arbetare sin förtjenta 
lön, hvarje förtjenst sin vedergällning, 
hvarje förolyckad det bistånd, tid och 
omständigheter kunna kräfva och med- 
gifva. Ministersamvetet deremot belönar 
esomoflast menniskor för det att de gö- 
ra ingenting, eller, hvad som är än- 
pu värre, för det all de göra on dt; det 
tillbakatränger förtjensten, för alt bereda 
rum åt odugligheten; det gnider in de 
falliges skillingar för att med riksdalrar 
kunna fylla sina gunstlingars rymliga fic- 
kor, och affärdar det ärliga, arbetsamma 
armodet med en tiggarslant, för att åt 
gynnade lättingar kunna bereda ett gladt 
och bekymmerslöst lifs tusende fröjder. 

Upprigtighet hos en minister är icke 
blott en lofvärd egenskap; den är äfven 
hans pligt. Ger han falskeligen anled- 
ning till ett enda bekymmer, eller en 
enda förhoppning, så har han missbru- 
kat silt embete, för alt lägga snaror för 
svagheten och lättrogenheten, och detta 
anstår hvarken honom eller hans vig- 
tiga kall. En bedragare och ljugare 
i allmänhet är en skälm; en bedragare 
och ljugare på konseljtaburetten är en 
skurk, en nedrig, äreförgäten menniska. 
+ Forts. och slut fr. «82 22. 


tillgänglig för medlidande och rättvisa, 


igen den 23:dje Sep 


tember 


Men fordras det då så mycken själens 
och sinnets upphöjdhet för att i de hö- 
gre statsembetena finna något ädlare, än 
det tomma nöjet att kunna utdela befall- 
ningar och gifva audienser? Är den gläd- 
jen alt få heta excellens, minister eller 
statsråd då så stor, att man, för alt kom- 
ma i ålnjutande af densamma, tillochmed 
icke bör draga i betänkande att uppoffra 
dygden och äran? 

Alt förlora en portfölj, hvilken tilloch- 
med gör drängen, som bär densamma, 
stolt, är alltid ett hårdt slag, och mer 
än en minister har tillsatt lifvet för en så- 
dan förlust. Men det gifves ett medel att 
undvika denna obehaglighet: man öfver- 
gifve nemligen en post, som man icke 
mer med ära kan innehafva. Frankrike 
kan förete några få exempel på en så- 
dan själsstyrka, och den offentliga akl- 
ningen har också i sin mån sökt att för- 
sötma den bittra känsla, som en dylik 
resignation alltid måste medföra, 

Vi "höra ofta talas om en ministers ta- 
langer, hvilka dock sällan äro hans 
egna, utan tillhöra hans underordnade; 
om hans dygder deremot, hvilka dock 
äro hans egen tillhörighet, hör man al- 
drig nämnas ett ord. En god minister 
bör framför allt vara en vän, icke af 
palatset, såsom vissa husdjur, utan af 
konungen, så vida denne är värd att 
hafva en vän. Hans själ måste vara 


och 


tyigenom honom är det som stalsborg 
klagomål skola nå monarkens öron. 


minister bör vara en förnuftets, Tällvisang far G5> d 


och kärlekens medlare mellan konung 
och folk. Enligt en bekant kyrkofaders 
yttrande äro kärlekens englar de första 
i den himmelska rangordningen; mäng- 
den af ministrar hafva i den jordiska åt 
sig utsett en helt annan plats: 

Verlden” har visserligen haft den lyc- 
kan att se dygdige ministrar, måhända 
kommer hon äfven i en framtid att sé 
några dylika. Hvad sanningsenligheten 
af den förra af dessa satser angår, så 
bevisas den af historien, hvilken verkligen 
under loppet af elfva århundraden räk- 
nar i Frankrike fem personer, som med 
sann högaktning förtjena att nämnas. 
Hvad åter sannolikheten af den senare 
satsen beträffar, så stöder den sig på 
probabilitetskalkylen: hafva nemligen de 
sistförflutna elfva århundradena kunnat 
framalstra fem dygdiga ministrar, så bör 
man väl äfven kunna antaga, att de näst- 
påföljande elfva seklerna äfven skola 
producera fem sådana. Besinnar man 
emedlertid, att för det mesta staternes, 
och alltid furstarnes öden bero af mi- 
nistrarne, så bör ingen förtänka, att man 
tycker, det en god och dygdig minister 
på hela tvenne århundraden är bra li- 
tet, för att derpå kunna bygga något 
varaktigt hopp om en för folken bättre 
ljusare framtid. Montesquieu 


De skeppsbrutne.t 

Nöden upphäfver allt krus; och då jag hörde 
någon tala, och slöt deraf, att invånarne voro 
uppe, öppnade jag dörren och trädde objuden 
in i fiskarkojan. Rummet var väl litet, men 
hyggligt, rent, och hade enkla, men vackra mö- 
bler; på spiseln blossade en klar eld. Kojans 
inre utseende loivade en treflig tillflygtsort; men 
dess invånarnes. ansigten spådde intet godt. 
Vid sidan af eldstaden sutto en gammal man 
och en qvinna, klädde i tarflig bonddrägt; beg- 
ges ansigtsdrag yoro högst bistra och ovänliga. 
De hvarken: reste sig; eller yttrade tecken till 
ölverraskning, då jag inträdde Jag mäste der- 
före, så godt jag kunde, tilltala dem på fran- 
ska, och berätta dem vår olycka. — "YViäro från 
England”, sade jag — 

”Engelsmän;” atbröt mig den bistre gubben 
på ren och god franska; ”qvinna, hör du det? 
Prisad vare Gud: vår bön är hörd, ooh vårt löf- 
te skall blilva uppfylldt. Gå, främling, och kla- 
ga din nöd hvar du vill, blott icke kos mig; 
jag har ingen hjelp att erbjuda” 

+ Forts. och stut från föregående AA. 


”Men”, utbrast jag häftigt, ”jag är skeppsbru- 
ten och nästan sönderkrossad, jag har förlorat 
allt, hvad jag förde med mig, och win dotter 


är nära att uppzifva andan; gif oss husrum och | 
torra kläder, och jag lofvar eder riklig belöning, 


så snart jag kan få bud till Marseille.” 


”Hvad jag icke godvilligt gilver, det säljer | 


jag icke”, svarade gubben i samma kalla och 
känslolösa ton. ”Gå tillbaka till er dotter! Jag 


har bragt eder begye upp från stranden och | 


gifvit eder ljus och kläder. 
va mer? Gå!” 


Hvad vill ni haf- 


medlidande med olyckan, ingen mensklig kän- 
sla? Ni, goda gumma, har kanske sjelf varit 
mor, ni, ni kan åtminstone icke vilja....” 
Ja!” utbrast hon bittert, i det hon reste sig 
upp och såg mig skarpt i ögonen; ”jag har va- 
Til mor!... Jag hade en dotter. Denne min 
man bär var kapten och egare af det präktiga= 
ste skepp, som någonsin lopp ut ur Marseilles 
hamn; jag åtföljde honom, och mitt barn, 
som då var aderton år och tio gånger så skön 
som er bleka doter derborta — skulle halva 


i: öfver henne. 


I lagt oss, som de ansågo tör döda... 


haft bröllopp vid vår återkomst. Vårt skepp 
strandade på vestra kusten af eder ö. Klippor- 
na hvimlade af folk; men.de satte icke ut nå- 
gon bät, icke en enda menniska kom för att 
frälsa oss olyckliga, som ropade om hjelp” och 
yredo oss i dödskampen. Vi två voro de en- 
de, som blefvo frälste, med hvad vi kunde: bä- 
ra på oss, och ert folk — ha-ha-ha! de räckte 
oss en hjelpsam hand. ...de utplundrade oss; de 
refvo ringarne ut min Rosalies blödande öron 
och lingrar, och bröto upp våra kistor. Vär 


I Rosalie läto de ligga bortdänad i deu kalla öeh 
.- ”Men, förbarmande himmel, har ni då intet | 


våta sanden — de läto henne ligga der en 
timme, under det att hafvet sprutade-sitt skåm 
Då kommo två råa karlar och 
släpade henne in i den hydda der de Hade 
de. förde 
henne dit, sönderslagen, sårad, blek och blö- 
dande .... och dock genomsökte de hennes klä- 
der, för att finna penningar, och hon -- hona 
dog samma natt! och de begrofvo henne på 
deras kyrkogård.” 

"Det var imedlertid Guds vilja, att vi kom- 
mo oss för, fastän ingen brydde sig” om oss, 


eQ 


yttrar på något ställe, att ”dygden icke 
är den rena monarkismens grundprincip.” 
Andra före honom hafva tänkt på sam- 
ma sätt. Vi vilja väl icke med kardinal 
Richelieu påstå, att man, om genom 
en händelse en redlig mans namn kom- 
mealt befinna sig på ministerkandidaternes 
lista, utan allt vidare omsvep borde ut- 
stryka detsamma; men vi måste tillstå, 
att den ”redlige mannen,” om han ville 
förblifva sina grundsatser trogen, skulle 
få svårt alt bibehålla sig på sin plals, 
och att han, i det han solidariskt delade 
ansvaret för sina kollegers handlingar, 
ofta skulle blottställas för att äfven de- 
la det förakt, med hvilka allmänna opi- 
hionen stämplade desamme. I de mo- 
narkiska staterne hör således icke en 


”-rättskaffens minister till tingens vanliga 


- ordning. 


I Frankrike finner man, såsom 
nyligen blifvit antydt, blott fem, som för- 
tjena delta epithet, nemligen L'Hopital, 
Sully, Turgot (hvars korta embetstid 
ål hågra månader var nog för honom 
att gifva landet näringsfrihet, inskränka 
det kungliga husets utgifter, utverka en 
fri spannemålsinförsel och konsequent 
ådagalägga rättsenligheten af den satsen, 
att en redlig minister bör älska sannin- 
gon, råda konungen till det, som är öf- 
verensstämmande med nationens intres- 
se, och icke tillhöra något parti) Nec- 
ker, hvars aktningsvärdhet till största 
delen låg i hans goda vilja, och den 
oförgälliga Malesherbes, med hvars 
namn allt, som är ädelt, upphöjdt och 
stort, kan sägas vara förenadl. 

Kastar man en blick på de öfriga fö- 
regående, mellanvarande och efterföljan- 
de ministrarne, så varseblifver man en- 
dast ett gallerivaf vidriga målningar, på 
hvilka, under oändligt afvexlande former, 
samma personifierade laster uppträda. 

Har naturen gifvit dig ett sinnelag af 
malm, en panna af stål och en proteus- 
artad själ, som kan antaga alla möjliga 
former, och hvilken midt i de omgifvan- 
de farorna kan förblifva lika lugn som 
isfogeln i midten af de rasande böljor- 
na, så var vid godt mod: du kan blifva 
en Richelieu eller en Mazarin. Din s. 
k. herrskare, en krönt slaf, skall hata 
och frukta dig, men det oaktadt skall du 


hålla spiran i dina händer och åt ho- + 


eller återgaf oss de penningar och kläder, som 
de rånat ifrån oss. Vi tiggde oss igenom lan - 
det, genom ett land af främmande, som hatade 
vår nation. Barnen skreko hånande efter oss, 
här vi gingo förbi dem, och myndigheterna ka- 
stade oss i band och bojor. Men slutligen 
kommo vi dock med Guds hjelp till vår hem- 
ort, och vi svuro då en helig ed, att vi, om 
händelsen skulle föra någon af edert folk i vå- 
ra händer, skulle vi handla emot dem, som de 
hade handlat emot oss. Vi hafva redan denna 
natt brutit vår ed.” — ”Här”, fortfor hon, i det 
hon räckte mig en bunt kläder, ”här har ni 
kläder, och här”, sade hon, i det hon gaf mig 
ett stycke svart bröd och en kruka vatten, här 
är föda.” ”Gå, gamle man! och när ni sitter 
vid sidan af ert döende barn, tänk då på den 
förskräckliga men sannfärdiga berättelse ni nyss 
åhört.” 

Det var fruktlöst att på de gamle slösa flera 
böner. Den obevekliga gumman salte sig åter 
på sin stol, och det var mig icke möjligt att 
aftvinga henne ett ord mer. Med förtviflans 
isande köld lemnade jag deras dörrtröskel, och 


nom icke lemna något annat än kronan. 
Tviflar du derpå? Slå upp historien! 
Dön har i denna väg exempel nog, att, 
till efterföljd och uppmuntran, kunna 
förete. HN ; 4 

Ludvig XIII afskedde Richelieu och 
dock lät han öfver honom slå den be- 
kanta skådepenningen, på hvars ena si- 
da man ser konungens bröstbild och på 
den andra kardinalens, med devis: Nil 
sine consilio. — Mazarin, på en gång ha- 
tad och föraktad af sin Drottning, till- 
skref henne, såsom minister, ett bref, 
fullt af de gröfsta förlämpningar, och — 
hon måste tåla det. 

Ludvig XIV behöll i 20 års tid Lou- 
vois, ehuru han icke kunde fördraga 
honom, och Pitt tilltvingade sig mini- 
sterportföljen ur Georg III:s händer, 
hvilken afskydde honom som pesten. 
Och hur gick det väl Georg IV? Läs 
historien! 

I stället för dristigheten, hvilken 
endast kan begagnas af öfverlägsna ta- 
langer, kan med största fördel smickret 
användas, så vida nämligen man har mod 
att drifva det ända till nedrighet. Man 
måste, liksom en af det 18:de århundra- 
dets ministrar, kunna säga: ”Det skall 
icke lyckas mina fiender att störta mig; 
ty, lackad vare försynen, jag är den bä- 
ste drängen vid hela hofvet.” 

Dessa herretjenare hafva emedlertid 
på ett förfärligt sätt plågat Europa. En- 
dast sedan Henrik IV:s tid till revolu- 
tionen har man, noga räknadt, dem att 
tacka för 71 (säger: sjuttioelt) fredsbrott. 
Under det att den ene (Richelieu) för- 
drifver sin tid med att hopsmida elän- 
diga tragedier, strypa folken hvarandra 
under mellanakterna. En annan uppfin- 
ner les dixiemes(?) och förgäter att 
förebygga hungersnöden. En gammal 
sjuttioårig Eminens (Fleury) fattar med 
darrande hand statsrodret och tror sig 
för Frankrikes lycka hafva gjort nog, då 
han för ett så högt pris som national- 
äran och naltionalsjelfständigheten till- 
handlar sig fem års fred. En etourdi 
(Calonne) förgudad vid ett hof, af 
hvilket, såsom ofta händer, konungen 
var den ende redlige medlemmen, åtager 
sig all betäcka statens skulder; han 
framställer sina propositioner under skämt, 


' 


hörde att dörren tillästes efter mig. Med den 
usla föda och de klädespersedlar, jag hade fått, 
skyndade jag bort till det skjul, der mitt älskade 
barn låg.... 

Den sparsamma hjelpen var kommen för sent: 
anden hade öfvergifvit den bräckliga hyddan, 
och jag satt ensam i milt själsqval vid sidan 
af min dotters lik, tills dagen frambröt. 


Brudsmycket. 


Gardier, en aktad och välmående invånare i 
Jersey, hvilken lefde i första hälften af förra 
ärhundradet, hade länge friat till en ung, vac- 
ker och rik flicka på Guernsey. Slutligen ha- 
de det lyckats honom att undanrödja alla hin- 
der, som hittills legat i vägen för deras för- 
bindelse, och dagen mnalkades, då han skulle 
föra sin brud till altaret. Efter att hemma haf- 
va iordningställt allt till hennes emottagande, 
seglade han glad till Guernsey. Man kan lätt 
föreställa sig hans otålighet på denna lilla re- 
sa: timmarne förekommo honom som år, och 
den smala kanalen emellan begge öarna som 


utvecklar och förtydligar dem medelst 
ordlekar, och understöder dem med den 
mest älskvärda imperlinens i verlden. 
Man upphöjer honom till minister och 


inom några få månader har han-- gräft 


den afgrund, som en kort tid derefter 
uppslukar både thronen, monarken och 
hela monarkieu. A 

Hvarifrån hafva alla dessa fel, dessa 
kapitalförbrytelser mot staten, om hvilka 
historien har att förtälja, sin upprinnel- 
se? — Från de högste embetsmännens 
tillbakasättande af all rätt och sedlighet, 
från deras förblandande af alla begrepp 
om rätt och orätt, dygder och laster. 

I en af de vanliga hofintrigerna, hvil- 
ka merändels endast gå ut på att ersät- 
ta en slaf genom en annan, rådslogo en 
gång hofmännen om, hvilket som vore 
det säkraste och lättaste medlet att stör- 
ta en dåvarande, dem förhatlig gunst- 
lingsminister. Några föreslogo, att hvis- 
ska konungen en falsk underråttelse om 
honom i örat, andra ansågo, attettano- 
nymt bref skulle säkrast leda till målet; 
andra åter höllo före, att en skarp och 
skoningslös satir öfver den förhatlige mi- 
nistern skulle lättast framkalla det ön- 
skade resultatet, de yngste ansågo sä- 
krast och bäst att sätta ett par inflytel- 
serika mätresser i harnesk mot honom, — 
”Alla dessa medel äro urmodiga och du- 
ga ej mera”, yttrade sig då en gammal 
slipad minister, ”jag känner emedlertid 
ett, som är ofelbart, Laga blott att han 
emot sin vilja kommer alt göra — en 
god handling, och jag går i borgen 
för, att han inom 8 dagar har en efter- 
trädare. — Man följde den gamle stats- 
mannens råd: den goda handlingen blef 
utförd, och 24 timmar derefter befann 
sig för detta ministern på vägen till si- 
na gods. 


Insändt. 
EN OBEHÖRIG PERSON. 

Under rubrik: ”Öfverdirektören och 
Chefen för allmänna väg- och vatten- 
byggnader i riket, Herr von Sydows rap- 
port om dess inspektionsresa denna som- 
mar”, läses, i N:o 205 af Sveriges Stats- 
tidning för d. 5:te dennes, bland annat 
följande: 


en hel ocean. Slutligen satté han foten på det 
efterlängtade landet, och utan att taga sig nå- 
gon förfriskning, eller vänta på sin betjent, 
som skulle bära hans bagage, begaf han sig 
ensam på vägen till det bus, hvilket hans brud 
bebodde, och som endast låg en mil ifrån land- 
ningsstället. Betjenten, som snart följde sin 
kerre, blef vid sin ankomst mycket förundrad 
öfver att icke träffa honom. Man skickade ut 
åtskilliga personer för alt söka efter honom; 
men han var försvunnen. Det blef midnatt, 
och ännu upptäcktes intet spår af honom, I 
hvilket tillständ den längtande bruden och hen- 
nes familj befunno sig, kan lättare tänkas än 
beskrifvas. 

Påföljande dagen, i sjelfva grynningen, an- 
kom en al brudgummens slägtingar, men med- 
förde ingen tröst. Nedslagen och utmattad be- 
rättade han, aft han hela natten i alla rigtnin- 
gar, men isynnerhet på den väg, som Gardier 
plägade gå, hade, ehuru förgäfves, sökt ho- 
nom, — Efter flere nätters och dagars. sökan- 
de, fanns slutligon .... Gardiers lik. Men icke 
minsta spär uppdagades äf den, som kunde vara 


»På anmodan af Konungens Befall- 
ningshafvande i Halland hade Löjtnan- 
ten vid Topografiska Korpsen, Back- 
lund, förlidet år uppgjort plan och 
kostnadförslag öfver omläggning af 
stora landsvägen öfver Hallands-ås emel- 
lan Karups och Margretetorps Gästgif- 
varegårdar, hvarigenom nya vägen skul- 
le blifva 1,500 alnar kortare än den 
gamla, snösamlingar undvikas, backar- 
nes stupning mot Karup minskas, och 
mot Margretetorp försvinna. Vid det 
sammanträde med menigheterne från 
begge Länen, som hölls sistlidne Maj 
månad, blef denna plan, ehuru af Sy- 
nerätten ansedd ändamålsenlig, under- 
känd af Allmogen, som dels icke blif- 
vit förberedd på företaget och upplyst 
om dess nytta, dels blifvit af obehö- 
riga personer missledd i sitt omdöme. 
Då Allmogen likväl syntes villig att 
omlägga de svåraste backarne, blef en 
ny plan med kostnadsförslag af bemäl- 
te Löjtnant uppgjord och af Allmogen 
antagen vid nytt sammanträde i början 
af sistlidne Juni månad. Handlingarne 
i detta mål införväntas för att Kongl. 
Maj:ts Nådiga pröfning underställas. Jag 
befarar likväl, att blott en ringa fördel 
uppstår genom denna till några backars 
omläggning inskränkta vägförbättring, 
dels emedan betydlig stupning icke kan 
på detta sätt undvikas, dels emedan 
den svåraste olägenheten af gamla vä- 
gen, nemligen snösamlingarne, icke al- 
lenast komma att fortfara, utan äfven 
ökas och kanhända göra vägen ofar- 
bar, sedan, efter nu afslutadt laga skif- 
te, stängsel af stenmurar långs begge 
sidorna af vägen allt mera utsträckes, 
hvarigenom dels snösamlingarne tillta- 
ga, och dels vintervägarne, som förut 
varit enda vilkoret för fortkomst under 
svårare snöfall, tillstängas.” 

Något hvar, som läst della tidnings- 
nummer samt reproduktionen deruri Af- 
tonbladet, torde undra hvilka de der ”o b e- 
höriga personerna” äro, som ”miss- 
ledt allmänheten i sitt omdöme” och så- 
lunda kommit ett af de vackraste och 
för orten mest gagneliga företag, som i 
senare tider der skolat verkställas, att 
stadna på halfva vägen. Insändaren är 
i tillfälle, att i denna del tillfredsställa 


Allmänhetens nyfikenhet och får derföre 
underrätta högstdensamme om, alt be- 
mälte ”personer” lämpligen kunna redu- 
ceras till ex, och att denne är — t. f. 
Chefen i vestra Tulldistriktet, H:r Öfver- 
sten och Riddaren I. af Ekenstam. Som 
man vet är bem. Herr Öfverste en stor. 
reorganisatör. Väl sträcker sig hans re- 
organisationslust stundom till detaljer, 
som han icke förstår; men det gör in- 
genting — bara han får tillfredsställa den- 
samma, Det är hans käpphäst och på 
den sätter han blindt af öfver berg och 
backar, moras och slättbygder, sjöar och 
floder, antingen det bär eller brister. 
Under en sådan der lustridt kom han 
för några månader sedan till Karup i 
Halland och fick der höra talas om den 
projekterade nya väganläggningen mel- 
lan bem. gästgifvaregård och Margrethe- 
torp.  Hvilket vidt fält för Herr Öfver- 
stens reorganisationsideer och topogra- 
fiska kunskaper öppnades ej genom den- 
na välkomna underrättelse! Också tog 
han sig efter dess erhållande knappast 
tid att dricka ett glas vatten innan han 
gaf sin käpphäst sporrarne och satte i 
full carriere af åt det håll, der H:r Löjt- 
nant Backlund afvägt och utstakat den 
nya vägen. Här red han nu (på sin 
käpphäst nemligen) omkring i byarne 
och kallade ”man ur huse” för att för 
dem demonstrera origtigheten af den af 
H:r Backlund uppgjorda vägbyggnads- 
planen och förträffligheten af sin reor- 
ganisation af densamma. Hans majors- 
grad i topografiska korpsen och öfver- 
ste-titel i arméen kommo honom här 
ypperligt till pass: bönderne, som aldrig 
kunde föreställa sig annat, än alten Öf- 
verste ”visste mer”, än en simpel löjt- 
nant, togo hans demonstrationer för kon- 
tant, och följden deraf blef, hvad Herr 
Öfverdirektören Sydows rapport omför- 
mäler, nämligen att allmogen missleddes, 
och H:r löjtnant Backlunds plan under- 
kändes, till stor skada både för orten 
och de trafikerande. Insändaren skulle 


ingenting högre önska, än att Herr Öf- 
versten sjelf, i svår halka, eller straxt 
efter elt större snöfall, måste fara vägen 
mellan Margrethetorp och Karup; men utan 
käpphästen naturligtvis, på sätt andra 
stackars menniskor få färdas. 


Finge se 


upphofsman till detta förskräckliga mord. Den 
sorg, som begge familjerna kände öfver förlu- 
sten af en sådan man i hans blomstrande da- 
gar, och kort före uppfyllandet af deras kära- 
ste förhoppningar, förökades ännu mer genom 
den slöja, som betäckte mördaren. Brudens 
sorg utbröt ej i högljudd klagan, men var så 
mycket starkare, som den inneslöts i hennes 
inre. Hon fällde inga tärar, men detta tysta 
och djupa lidande väckte ett så mycket större 
Yeltagande. 

Några år sednare, då tiden tycktes någorlun- 
da hafva lindrat, hennes sorg, tillvann hon sig, 
genom sin dygd och skönhet, en nY friare, en 
köpman Gaillard från Guernsey, och då föräl- 
drarne hoppades, att hon genom detta tillbud 
kanske skulle befrias från sitt sorgliga grubbel 
och småningom förströ sig, voro de icke obe- 
nägna för detta parti, och dottern emottog ock- 
sä, för att lyda sina föräldrar, då och då besök 
af honom, dock med den bestämda förklaring, 
att hon aldrig ville gifta sig med Gaillård. Hon 
hyste en hemlig ovflja mot honom, i början e- 
medan hon fann det stötande, att han, som var 


nära beslägtad med hennes mördade brudgum- 
me, begärde hennes hand, sedermera emedan 
en mörk, oförklaring bemäktigat sig hennes in- 


| fe. Denna hennes besynnerliga ovilja märktes 


ofta, och långt förrän den dolda hemligheten 
kom i dagsljuset. Det var ingen vanlig ovilja; 
det var en inre afsky, en rysning, sådan som 
den nerfsvaga personer erfara, då de se ett 
giftigt djur. Men tjuskraften i bennes väsende 
var så stor, hennes skönket så oemotståndlig, 
att Gaillard, ehuru kallt hon än behandlade ho- 
nom, fortsatte sina besök, Stundom ville han, 
fastän alltid förgäfves, påtruga henne en gälva. 
Hennes vänner gäfvo akt på, att han isynner- 
het bemödade sig om att påtruga henne ett kost- 
bart och präktigt arbetadt smycke; men hon af- 
slog med bestämdhet hans anbud, och förkla- 
rade, att det skulle vara mer än opassande af 
henne, om hon uppmuntrade den uppmärksam- 
het, som visades henne af en man, hvars när- | 
varo gjorde henue bedröfyad. 


Men Gaillard hade, genom ihärdigheten att 
fortsätta sitt frieri, genom sin beständighet och 
genom att väcka medlidande — de listiges van- 


om han icke då sjelf måste erkänna, att 
han handlade bra illa den gången, när 
han såsom ”obehörig person” blandade 
sig i saker, som han icke förstod, och 
”missledåe” allmogen att förkasta den at 
löjtnant Backlund uppgjorda ändamåls- 
enliga planen. Möjligtvis tänker dock 
H:r Öfversten att reparera sitt felsteg på 
så sätt, alt han norrifrån förskrifver nå- 
gra dussin Dalkarlar, för att med skidor 
praktisera vägfarande och deras saker 
öfver Hallands ås. "Fråga blir dock om 
Dalfolket numera vill gå Herr Öfverstens 
ärenden sedan han så snöpligt skiljde 
sig vid de Dalkullor, som han i våras 
förskref till Götheborg för att ro sina 
forsbåtar.  Tillochmed ”Skärgårds-ung- 
domen” torde finnas mindre benägen att 
låta hyra sig till Gallegos öfver nyssbe- 
mälte landthöjd, äfven om den såsom 
utmärkelse- och igenkänningstecken er- 
hölle blågula band omkring sina ”syd- 


vestrar.” Prosit! 
TfyrnnMMnMnnMM— — 
Götheborg. 


I N:o 109 af Svenska Minerva för d. 
16:de d:s, läses följande, efter allt ut- 
seende af en i Bohuslänska skärgården 
boende sakkunnig person författade, ar- 
tikel: 

”Ifrån Bohuslänska skärgården förmä- 
les, att man der gör sig de mest grun- 
dade förhoppningar om ett godt sillfiske 
nästa vinter. Torsk- och Långefisket har 
lyckats öfver vanligheten väl; fiskpriset 
har fallit så, att en våla stora spil-lån- 
gor säljas -för 4 å 43 R:dr R:gd.-— I 
magarne på Torsk och Långor, som fån- 
gats, har funnits mycken sill, hvaraf man 
kan sluta till, att den uppehåller sig i 
grannskapet.  Fiskarena berätta också, 
alt stora sillstimm varit under sommaren 
sedda i Kattegat, hvadan högst troligt är, 
alt dessa, då lektiden inträffar, komma 
alt söka stränderna. Stora sillvadar till- 
redas; flera sådana äro redan färdiga, 
och man umgås med tanken på anläg- 
gandet af trankokerier på holmarna, 

Inträffar nu det förväntade fisket, så 
vore det väl om dermed så blefve hus- 
hålladt, att det kunde räcka mer än en 
vinter. Men, för att dömma af förbere- 
delserna, är derom föga hopp. De flesta 
af de nu sednast knutna vadarne äro Så 
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liga tilllygt — vunnit modren för sig. Denna, 
lifvad af önskan att befrämja hans alsigt, be- 
gagnade ett tillfälle, fästade den ofvan omför- 
mälta klenoden vid dotterns ur, och hotade 
henne med sin vrede, om hon icke behöll den- 
na, af sann kärlek gifna skänk. 

Den unga flickans helsa led mycket under 
denna inre kamp mellan pligt och känsla, och 
då den mördades moder alltid varit sin tilläm- 
nade" svärdotter synnerligen tillgifven, reste 


; hon till Jersey, för att se om henne och trösta 


henne, Åsynen af den gamla frun, den när- 
maste och mest älskade slägtingen till föremå- 
let för sin första och enda kärlek, väckte na- 
turligtvis många och ömma känslor hos den 
unga flickan. Det tycktes glädja henne, att för 
den gamla frun berätta alla små händelser, som 
endast hafva värde för älskande. Men fru 
Gardier hörde gerna på henne, och forskade i 
synnerhet efter hvarje bagatell, som rörde so- 
nens sista besök hos henne. 

En gång, då de som vanligt talade om det 
som var dem kärast, angreps den unga flickan 
hvars helsa under den senare tiden varit myc- 


fina, att de äfven borttaga den omogna 
ungsillen, hvilket fiskareopinionen anser 
vara likgiltigt, ehuruväl det numera är 
obestridligt, att derigenom sillen för en 
längd af år så godt som utödes, emedan 
den -ej får tillvexa tilldess den blifver 
afliogsför och kan fortplanta sig. 

s;Om än aldrig så goda författningar ut- 
färdas, för fiskeriernas ändamålsenliga 
bedrifvande, är dock icke att vänta det 
de något uträtta, så vida icke de myn- 
digheter, som skola på stället tillse de- 
ras efterlefnad, finna sig uti att fullgöra 
denna skyldighet, och högre autoriteter 
vilja interessera sig för fiskets framtida 
bestånd. Detta föranleder oss till den 
önskan: att den nyligen utnätnude Lands- 
höfdingen i Götheborgs och Bohus län, 
om hvars nit och verksamhet man hör 
mycket godt sägas, ville nu vid första 
beträdandet af sin nya bana, skaffa sig 
tillförlitliga, icke af det ena eller andra 
interesset dikterade, underrättelser om 
fiskot och dess förhållanden, kontrollera 
dessa uppgifter med icke blott kronobe- 
tjeningens, utan hufvudsakligen med eg- 
na ögon, och till den ändan stundom 
infinna 'sig i skärgården, när han icke 
är. väntad, samt föranstalta om prompt 
afhjelpande af de missbruk, som han 
finner hafva inritat sig. Han skulle på 
det sättet förvärfva sig en stor merit, 
icke blott om den orten, utan om hela 
landet, som är så väl i behof utaf nå- 
gon varaktig ersällning för den förlora- 
de jern-conjuncturen, men hvilken er- 
sällning icke kan påräknas, derest. med 
det förväntade sillfisket får förfaras så 
vårdslöst och förödande, som hitintills 
varit händelsen.” 

Vi instämma till alla delar i hvad ar- 
tikelförfaltaren här ofvan yttrat och äro 
i tillfälle att styrka, det alla af honom 
meddelade uppgifter äro ”enlige med rät- 
ta förhållandet. Personer, som under 
sommaren mycket vistats i skärgården, 
hafva försäkrat oss, att de ofta, under 
fiske i Kattegatt och vid stilla väder, 
selt silfverglänsande fält af flere tusen 
alnars areål höja sig i vattenytan, hvil- 
ken syn härrört af stora sillstimmar, 
som jagats af hvalfiskar. — På ett. stäl- 
le i skärgården lärer man hafva för- 
färdigat en sillvad af ofantliga dimen- 
| Rb NRA hkr SE RE RT 
ket svag, så starkt deraf, att hon föll omkull 
och fick kramp. Medan de bedröfvade töräl- 
drarne voro sysslosatte med den bortdånada, 
förökades deras ängest ännu mer derigenom, 
alt fru Gardier, på hbyars ansigte den högsta 
förskräckelse röjde sig, stirrade på smycket, 
som hängde vid flickans urkedja. De efterfrå- 
sade orsaken, och fingo då, till deras icke rin- 
ga bestörtning, höra att den mördade hade 
köpt detta smycke, kort före hans sista resa 
till Guernsey och ämnat det till en gålva ät sin 
brud. 

» Knapt hade den bortdånade kommit sig före, 
och tått veta; att den af henne föraktade gål- 
van ursprungligén tilihört Gardier, då eu för- 
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| Gaillard, som länge bade varit Gardiers rival, 


" och under ständiga motsägelser; men: då den 
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skräckligt ljus gick upp för: henne; med sina 


sista krafter trycke hon denna kärlekspant till 
sitt hjerta; en.lång stund var hennes blick vild; 
vansinne stod mäladt i hennes drag, men ha- 
stigt tycktes medvetandet återkomma; och med 
öfvertygelsens hela värma, utropade honx 70, 
den skändlige mördaren!” Dessa voro.-hennes 


sista ord,:ty kort. derefter, utandades hon sin | 


sista suck ivsin. tillämnade svårmors armar. - 
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I efterlemnad skrifvelse sannfärdigheten af deras 


I som al en händelse, uppdagades. — Tro dock 


| tillfälligheter; vi se snarare deruti: ett allve- 


sioner, ämnad, såsom det tyckes, attin- 
nestänga större stimmar, för att sedan 
med, mindre vader fånga de välkomna 
gästerne. Huruvida äfven denna vad 
är. finmaskig, känna vi ej med säkerhet; 
men skole söka förskaffa oss underrät- 
telse derom. ! 

= Den nye landshöfdingen har, sedan 
silt emottagande af länstyrelsen, utveck- 
lat en i våra tider högst ovanlig ”verk- 
samhet, och visat sig ega en kraft och 
en vilja, som, i rättan tid använde, kun- 
na blifva af stor nytta för det honom 
anförtrodda län. Han vill se allt med 
egna ögon, och detta är just rätta sättet 
alt upptäcka det felaktiga, för att sedan 


kupna vidtaga ändamålsenliga åtgärder ' 


till dess undarödjande, eller afhjelpande. 
Götheborgs och Bohus län -behöfde en 
med kraft; vilja och deremot svarande 
förmåga utrustat Styresman. Framtiden 
skall utvisa om det haft lyckan attiGe- 
neral Löwenhjelm erhålla en sådan. Mån- 
ga anledningar äro att förmoda detta 
vara förhållandet. Vi skole ej underlåta 
alt underrätta Allmänheten, huruvida den- 
na förmodan, på sätt önskligt vore, kom- 
mer alt förvorkligas. 


arNDEEEEIE EE 


PRE ESA 
Uti George C. Schisslers Bok- 
och Musikhandel: 


(Priserna äro i Banko:) 


NN oe vextrikels terminologie af Arhenius, 

sk. 

Eottsedlar å8 sk, b:ko till f:a Skillings- 
Bok-, Musik- och Flanche-Lotte- 
riet, grundadt på Kongl. Danska Nummer- 
lotteriets 1563:dje dragning i Köpenhamn, 
d. 31 Oct. 1843. Planen åtföljer lottsedlarne, 
men utdelas äfven gratis. 

Uti samma bokhandel emottages subskription å 
Johan Arndts anderika förklaringar öf- 
ver de ärhga Sön- och Högudsdagars texter, 
jemte hans passionspredikningar. , 

Nitvinsterna till 2:a Skillings Boklotteriet äro 
ankomna. 


Tillkännagifvande. 


I anseende till undertecknads afflytt- 
ning från orten, är Götheborgs Stilts Nykter- 
hets-Sällskaps Matrikel samt det i Secretera- 
rens vård belintliga lagret af Nykterhets; Skrif- 
ter öfverlemnadl till Secreterarens Suppleant 
v. bLectorn Mag. Trana, boende i3.dje våningen 
al Lect, och Ridd. Wadströms hus; hvarest så- 
ledes tills vidare både nya ledamöter kunna 
anteckna sig och Nykterbets- Skrilter erhållas. 

Golheborg den 2 Sept. 1843. 

Jon. Gust. Ex. 


Det är näppeligen nödigt att tillägga, det 
också” var hans mördare. Han hade öfverfallit 
och mördat honom, då han var på vägen till 
sin brud, och röfvat det omnämnda smycket, 
för att sedan bemäktiga sig ett ännu kostbara- 


re, den olyckliga bruden. Väl nekade han i 
början till mordet, dock med mycken förvirring 


djupt kränkta familjen vände sig till öfverhe- 
ten, bekräftade han genom sjeilmord och en 


misstanke. 
Flere år voro förflutna, innan mordet, lik- 


hvem som vill, att dylika hävdelser, äro blotta 


tande och rättfärdigt väsendes vilja, att ”den 
som ulyjuter menniskors blod, hans blod skall 
och af menniskor utgjultet varda. 


"2 sul öner- 
På egendomen Jacobsdahl vid 
& ok Örgryte, försäljes genom Auction, 


som hålles i byggnaden vid grinden 
|; till uppkörningen, Tisdagen d 26:te 
uti innevarande månad, från kl. 10 f. m., åt- 
skillig lösegendom af koppar, jernsaker och 
trädvaror, en fyrsitsig” engelsk täckvagn, 2:ne 
stora och 2:ne mindre ovanligt fina ostindiska 
pottpourrikrukor med blott och guld, en ny en- 
gelsk golfmatta, 90 qvadratalnar i storlek, en 
brännvinspanna krönt till 66 kannor, med hatt, 
kylare af koppar, lakpanna och mäskvärmare, 
en potaloes-qvarn, flere större och mindre jern- 
bandade kyhltat, en stor bly-apparat, som varit 
begagnad för chlor-beredning, 2:ne stora gjutna 
tackjernsceylindrar, 2 aln. 14 t:m långa, 2 t:m 
i tjocklek och 17 t:m i omvidd inuti, omkring 
50 å 60 st. tomma damajeaner, flere st. större 
huggne flata stenar, eit matbordsställ af 4 bord 
och 1 lös skilva, 4 väfstol med åtskillige vät- 
redskåper, omkring 12 dussin buteljer fin ar- 
rack, 5 å 600 7 pomerantsknopp, samtkl4 a 
1500 f& clorkalk m. m.; hvilket allt kan beses 
på stället, dagen före auctionen. > 

Götheborg d. 8 Sept. 1843. 


Confiscations-auction. 


Tisdagen den 26 dennes, kl. 10 f. m., 
försäljas ä auction härstädes följande under be- 
slags-anspråk” anhållne varor, neml.: 6 kärl 
frugtbränvin 7 st. saltade fläsksidor, 39 st. ostar 
och 41 skålp. cichoria, som dagen före auctio- 
nen kunna här beses. Götheborg af Tullverkets 
Confiscalions-Conutor d. 18 Sept. 1843. 


Tull-auclion. 


Till bestämmande af de lägre tullafgifter, 
hvarom Tulltaxe-underrättelsernes 25 $ hand- 
lar, kommer genom auction härstädes, Tisdagen 
den 26 innevarande månad, kl. 10 f. m., att 
försäljas, för vederbörandes räkning, följande, 
som hitkommit från Neworleans med Capt. R. 
Gavin, neml.: 

7 fat mer och mindre sjöskadade Tobaksbla- 
der, hvilka dagen före auctionen kunna beses 
i Sjötulls-Packkuset. Götheborg at Tullverkets 
SPE OS och Cassörs-Contor d. 19 Sept. 
843. 


Div .e£.$:2: 


LITHOGRAPHEN 


SARS TIL G från Berlin, 
Götha Hällare 47 98, 
rekommenderar sig med konstarbeten i 
Crayon- och Gravyr-maner, Vignetter, 
Assignationer, Vexlar med och utan vat- 
tenmärken, Kartor, Signaturer, Räknin- 
gar och Pris-kuranter, eleganta Adress- 
och Visitkort, Förskrifter, Vuer, Ar- 
kitektur-, perspektiv- och machin-ritnin- 
ritningar m. m., samt lofvar det smak- 

fullaste utförande. 


I Gravör ÅKERBERGS 
Nya Etablissement för gravyrer i äkta 
Sten.r och Metaller, Koppartryckning 


och 
NYA 
3rBRBRITOLAIRLA 


Norra Hamngatan AA? 21. 
graveras eleganta Adress- & Visit-kort, 
Vexlar med konstgravyr, Vignelter, Räk- 
ningar och Pris-kuranter, Assignationer 
med konstgravyr, Kartor, Signaturer m. 
fl. konstarbeien i gravyr- och crayon- 
manér; Adliga Vapen och Bokstafs-si- 
gill i carneol, ametist och topas ete.; 
Oblatsigill, Silfver-stämplar, Inseriptio- 
ner på guld- och silfver-arbeten m. m. 
till gravering hörande. 


Ryrkotidningar. 
I morgon predika: ; 

Uti DOMKYRKAN: Claesson; Joh.son; Olsson: 

Uti CHRISTINAE KYRKA: Holmqvist; Duncket. 

Uti GARNISONS-KYRKAN : Petersson. 

Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 

Uti CARL JOHANS KYRKA: Ljungström. 

Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nybery. 

Uti HOSPITALS-KYRKAN : Lundtbom. 


-—— 


Kaglen ka Egen 
Götheborg, GC. M EKBOHRNS Officin. 
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12 25 (39) utgifves nästa Lördag kl 6 eft w. 
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Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litlterat 


GCÖTHE 


den Femtonde, 


Je 25 (39). 


Lördagen den 30:de September 


DEN STORA HAFS-ORMEN. 


Ein saker som höra till det natur- 
historiska området icke egentligen kun- 
na sägas vara lämplige altupptagas i en 
tidning af politisk, merkantil och litterår 
tendens, våga vi dock tro, att nedanstå- 
ende upplysningar om ett af de märk- 
värdigaste, sig i Norden företeende, na- 
turfenomener icke skall läsas utan in- 
tresse, synerligast som de framkallats 
af en dagens tilldragelse, om hvilken 
en norrsk tidning (Christianssands- 
posten) för d. 22:dre dennes har alt 
förmäla följande: 

”Hafsormen, hvars tillvaro städse ut- 
gjort ett trätofrö mellan naturforskarne, 
af hvilka de fleste förneka dess existens, 
har i dessa dagar, enligt flere personers 
ulsago, varit sedd här i närheten. Utan 
all känna oss kompetente att inlåta oss 
i någon diskussion om, huruvida detena 
eller det andra naturforskarepartiet har 
rält, eller huruvida man bör sätta tro till 
Pontoppidans berättelse om delta hafs- 


vidunder, vilja vi blow i korthet” med- | 


dela, hvad flere af ställets fiskare, som 
i dessa dagar, på några få famnars af- 


stånd, sett ifrågavarande monslrum, der- | 


om för oss hafva berättat, och hvilken 
berättelses sanningsenlighet de säga sig 


vara beredde, att, när så påfordras, med | 


liflig ed styrka. Se här hvad ett ögonvittne 
till det märkvardiga fenomenet berättar: 
nn NINNA RR RARING 


i 


| 


En dag före bröllopet, 

Det tilldrog. sig d. 27:de November 1802, er 
mörk och regnig dag, att tvenne resande, hvil 
ka uppehöllo sig på värdshuset Röda korset, 
som ligger på vägen emellan Briässel och Ter- 
yneren, otåligt väntade på diligensen. Den ene, 
en nran af omkring s0 års ålder, ädagaladesin 
otålighet genoin alt gå fram och tillbaka på 
golfyet. och trumma med fingrarne på fonster- 
rutorna... "Det. är ganska säkert, Margaretha, 
sade han till en ung flicka, som emedlertid ha- 
de sutit fördjupad i tankar, ”att diligensen frän 
Tervueren måste. hafva farit förbi, ty klockan 
är redan två, drängen har visst narrat oss och 
kommit oss att här förspilla en timme, hvilket 
är så mycket värre, söm det redan börjar mörk- 
na klockan fyra.” 

”Om vi begälve. oss på vägen-till fots, pap- 
pa, så kunde vi kanske råka en vagn, och då 
hade wi icke iörlorat mycket," svarade flickan 
”Det var just det jag tänkte på,” genmälie fa- 
dren, ”men jag var rädd, alt den våg, vi gingo 


i morse, skulle hafva tröttat dig, fastän jag väl | 


vet, att: em ung. flicka, som gör inköp till.sitt ' 


”Jag, tillika med 4 eller 5 andra fiskare, 
befanno oss sistlidne Måndags eftermid- 
dag (d. 18 -d:s) kl. mellan 3 och 4 på By- 
fjorden, i närheten af Uglandsbugten,sys- 
selsatte dels med attutsätta åltinor CAale- 
teiner) dels med att fiska, då vi på af- 
stånd förnummo en underlig susning i 
vattnet och ihåliga toner, som allt mer 
och mer närmade sig oss och tilltogo i 
styrka. I början trodde jag, all det var 
elt stort ångfarlyg, som nalkades; men 
snart kommo vi under fund med, alt det 
måste vara något helt annat, alldenstund 
ljudet småningom blef vida: starkare än 
det, som ett ångfartyg under sin fram- 
fart afgifver: Plötsligt varseblef jag ett 
utomordentligt långt, svart föremål ute i 
fjorden, hvilket med en pils hastighet 
närmade sig oss. På milt spörjsmål till 
en gammal sjöman, som befann sig i en 
af de andra båtarne, hvad det kunde va- 
ra för slag, som syntes ute på fjorden, 
svarade han med ett förskräckelsens ut- 
rop: ”Store Gud,detärenhafs-orm! 
Sätt i land” hvarpå han kappade 
dragglinan och sökte af alla krafter att 
nå landet, hvilket föredöme följdes af mig 
och alla de öfriga fiskrarne. Imedlertid 
närmade sig ormen allt mer och mer 


och upphann inom kort den sista båten, | 


i hvilken befunno sig två man. De öf- 
riga båtarne hade under tiden dels hun- 
nit i land, dels kastat sig bakom et stort 
skär i närheten af landet. Ibland desse 


bröllop, icke är rädd för att röra på sig.” -— Far 
och dotter kommo således öfverens att begilva 
sig på vägen, och värden ropade till dem ur 
förstugudörren: ”Lycklig resa, H:r Aubry!” 

Denne Herr Aubry hade som hofråd i 20 år 
beklädt en magistratspost, och hade nu dragit 
sig tillbaka till ett litet landtzods, som han 
egde i den lilla byn Tervueren, vid päss te 
mil ilrån Brässel. Här hade hans enda syssel- 
sällning varit alt bilda en dotter, som var hans 
gamla dagars hopp och glädje. Valet af en 
make åt denna honom så kära dotter låg ho- 
nom naturligtvis synnerligen om hjertat, Imed- 
lertid hade hans ömhet lör henne, och fruktan 
all göra benne något bekymmer förmätt honom 
alt rätta sig elter hennes önskningar och för- 
lolya henne med en ung man, som väl älskade 
henne högt, men som i Aubrys-ögon ej cede 
alla de egenskaper, som han hade önskat fin- 
na hos sin svärson. 

Albert Degreef var son af en rik tim- 
merhandlare, som under det oroliga året 1793 
måst sluta sitt lif på schavotten. Margrethe 
hade första gången sett honom på en bal, och 


befann jag mig. Vidundret s 
en förfärlig fart sin kosa mot landet för- 
bi den eftersta båten, hvars manskap ka- 
slit sig framstupa i densamma, och pas- 
serade mig på ett par famnars afstånd. 
Då det kom till landet ville det vända 
om; men stötle i detsamma på grund, så 
all jag fick god tid att betrakta detsam- 
ma. Dess storlek var, hvad jag kunde tyc- 
ka, mellan tvåhundra och trehundra fot, 
och tjockleken, några famnar nedanför 
hufvudet, som det: största fastage. Sjelfva 
hufvudet var, i förhållande till kroppens 
storlek, litet, i form af ett vanligt orm- 
hufvud, men ögonen utomordenligt'stora, 
efter hvad jag kunde tycka som en hatt- 
kulle, och lyste med "en stark, nästan 
bländande glans. Et stycke nedanför 
hufvudet reste sig en hög fena eller bu- 
ske, hvilken såg ut som en hästmahn och 
hängde flere fot ned öfver djurets kropp, 
som hade en i-svart stötande stålbrå 
färg och hvilken slingrade sig i otaliga 
bugter på hafsytan. "Då vidundret stöt- 
te på grund, begynte det att vända” sig 
rundtomkring några gånger och piskade 
valtnet med en så förfärlig styrka, alt 
det slog långt upp på land, liksom om 
vågorna hade blifvit framdrifne af en den 
starkaste orkan. Dessutom var hela fjor- 
den i rörelse, oaktadt det herrskade en 
fullkomlig vindstilla. Efter flera fruktlö- 
sa och förfärliga ansträngningar kom or- 


men slutligen af grundet, och då den 


Han var 
vacker, hade en stolt blick och långa svarta 
lockar, med hvilka Margretha gerna lekte. Blott 
två davar, och hon skulle blifva hans Hustru. 
Insvepte i sina kappor, hade fader och dot- 
ter temmeligen snart tillryggalagt den branta 
fotstigen, som låg emellan ' värdshuset och 
chausseen, som för till Haverghem. Uppkomna 
till spetsen af backen sågn de vägen för sig, 
men ingen menniska på densamma En och 
annan landtman skyndade förbi dem, och ön= 
skade dem ew lycklig tesa. Herr Aubry börja- 
de bli orolig, ty vägarne voro icke säkra, och 
man hörde ofta talas om de fösbrytelser, som be- 
gingos al ett röfvareband, hvars tillhåll regerin- 
cen, oaktadt all möda, iche hittills kunnatutspa= 
na. När man såg den enighet och dristighet, 
med hvilka dessa rölverier föröfvades, kunde 
man nästan frestas att anlaga, det en hemlig 
makt ledde dem. När en militärstyrka var nära 
till hands, kunde invånarne gå lugnt till sängs, 
men knappt var denne borta, så började röf- 
varna ånyo att drifva sitt gamla väsende, 


hade vändt sig, reste den sig flere fam- 
nar högt ur vattnet, liksom för att se 
sig om efter utloppet, hvarefter den med 
samma utomordentliga fart, som den ha- 
de kommit, styrde sin kosa åt Fiskaa- 
bugta och derifrån inåt Kjösebugten. 


den andra för att söka ett utlopp, tills 
den omsider helt och hållet försvann. Hans 
läte kunde man dock höra ändatill kloc- 
kan 9 på aftonen, då han troligtvis påträf- 
fat utloppet till hafvet genom Vestergapet.” 


Red. "af Christianssandsposten håller 
före, det föfskräckelsen verkat, att man 
tyckt detta hafsvidunder vara vida stör- 
re, än det i sjelfva verket var, men upp- 
manar emedlertid hvar och en, som sett 
detta .nfed så förfärliga färger skildrade 
fenomen, att skriftligen meddela Red. 
sina iakttagelser, på det att den måtte 
sättas i tillfälle, att ”muligens deraf” (ge- 
nom att jemföra dem med hvarandra) 
kunna ”udfinde noget mere reelt Heelt.” — 
Till dess detta inträffar, tro vi nedan- 
stående historiska upplysningar icke va- 
ra utan intresse, hvarken för våra eller 
Christianssandspostens läsare. 

Plinius, Diodorus Siculus och Livius 
omtala alla tre en 120 fotlång orm, som 
Konsuln Attilus Regulivs (den beröm- 
daste af detta namn) under sin segling 
till Afrika påträffade och dödade, sedan 
den från honom bortryckt flere menni- 
skor. — En dylik förfärlig amphibie för- 
mäler en Engelsk evangelisk predikant, 
vid namn Nikolaus Gramius, hvilken 
år 1656 uppehöll sig i Norrige, att tven- 
ne personer, Guldbrand Hagsrud 
och Olaus Andersen, under den då 
timade stora öfversvämningen hade sett. 
Den hade kommit ur hafvet och uppe- 
höll sig i tvenne stora floder Mjos och 
Banz(?). Från stranden af sistnämnde 
flod krälade vidundret upp på fälten, der 
man såg det ligga likt ett ofantligt mast- 
träd och förstöra allt, som kom i dess 
väg. Odjurets läte hördes, när vädret 
var lugnt, på flere engelska mils afstånd. 
Dess hufvud var stort som det” största 
vinfat, och kroppen uppskattades till 
minst 12 fot i omkrets. Alla innevåna- 
re på vida nejder deromkring flydde af 


Detta var orsaken, hvarför Aubry med hem- 
ligt bekymmer såg dagen försvinna, utan att 
han kunde lå se en vagn eller kärra. Himlen 
blef mörk; det började blåsa, och vägen var på 
begge sidor omgilven af skog. Äfven började 
det regna. Slutligen föreslog Aubry sin dotter, 
alt-de skulle tillbringa natten hos en landtman, 
nemligen Jacob Leroi, som bodde några böss- 
skott längre fram. — ”Gerna” svarade Margre- 
the, ”ty jag börjar blifva rädd.” — ”Blifva rädd? 
och för hvad? är icke din far med dig? och 
är jag icke beväpnad?” — ”Jag vet icke hvar- 
före jag är rädd; men jag tror att vi gjort bät- 
tre i att hafva qvarstadnat i värdshuset.” 

De påskyndade sina steg och kommo snart 
till Lerois gästfria hus, der värden icke för- 
summade nägot att på bästa sätt undfägna sina 
oväntade men kärkomna gäster. Lerois gård 
är ännu till den dag i dag är, men då låg den 
enstaka, då deremot nu åtskilliga andra hus 
tigga bredvid densamma. Huset var en våning 
högt och grundmuradt. Dess baksida,som vel- 
te åt skogen, hade några med jernstänger för- 
sedda luckor och skottgluggar. På venstra si- 


förskräckelse öfver detta fenomen till ber- 
gen och vågade ej återkomma förr, än 
de öfversvämmade markerna börjades be- 
täckas med is, då monstret återvände 
till hafvet. EL 

En annan skriftställare, O1aus Nag 
nus (Biskop på Grönland?) yttrar i en 
af sina skrifter: ”Den, som besöker Nor- 
riges kuster, kan der stundom blifva vitt- 
ne till ett högst märkvärdigt naturfeno- 
men. Det uppehåller sig nemligen vid 
dem en orm, som har nära 200 fots längd 
och 20 fots tjocklek. Detta vidunder, 
som öfverallt är betäckt med fjell, har 
en 2 fot lång mahn omkring halsen; 
ögonen lysa i dess hufvud som eldkulor; 
ibland höjer det sig ur vattnet som ett 
ofantligt mastträd, anfaller seglande far- 
tyg och bortsnappar från dem menni- 
skor och boskap. Stundom uppehåller 
det sig i bergsklyftorna i närheten af 
staden Bergen, ur hvilka det om nätler- 
na, helst i månsken, framkommer och 
bortröfvar kalfvar, får och svin, eller 
krälar ned i hafvet för att ur det hemta 
sin föda”, 0. s. Vv. 

Kapten Ferry, en för sin tid mycket 
lärd och bildad man, berättar, rörande 
ett dylikt monstrum, följande tulldragelse: 

”I slutet af Augusti månad 1746 åter- 
vände jag, under stilla och vackert vä- 
der, till Bergen. Jag hade för afsigt att 
gå till ankars vid Molden, då jag plöts- 
ligt, omkring 6 sjömil från denna hamn, 
under det jag var sysselsatt med alt lä- 
sa i en bok, fick höra ett ovanligt bul- 
ler på däck, liksom om flere personer 
hade brottats med hvarandra om rodret. 
Jag märkte tillika att fartyget ändrade 
kurs, och då jag icke kunde begripa 
hvarföre -styrmannen, mig oåtspord, fö- 
retog denna manöver, så sprang jag upp 
på däck och frågade honom hvad detta 
skulle betyda? På detta spörjsmålsva- 
rade han, alt vi hade en stor hafsorm 
rält för ut. Jag gaf honom då genast 
befallning att styra åt detta håll, på det 
alt jag en gång målte få se detta märk- 
värdiga djur, och fick slutligen, oaktadt 
manskapets böner och föreställningar, 
min vilja fram. Efter några minaters 
förlopp blef jag varse hafsormen, sty- 
rande samma kurs, men oaktadt all an- 


fart som han, Jag fattade då ett lad- 


dadt skeppsgevär och aflossade det på 
honom. Ögonblickligt efter knallen så- 
go vi vidundret dyka ned, utan alt se- 
dan mera uppkomma. Att några skrot- 
korn träffat djuret, kunde jag sluta der- 
af, att vallnet på det ställe, der det för- 
svunnit, var rödfärgadt. Hnfvudet på 
detta monstrum, som höjde sig minst två 
fot öfver de högsta vågorna, var grått, 
med mörkbrun nos och svarta ögon, och 
liknade mycket ett hästhufvud. Nedåt 
halsen hängde en lång mahn, och vi 
kunde utom hufvudet räkna 7 eller 8 
krökningar, med ungefär en famns af- 
stånd mellan hvardera. Jag berättade 
detta äfventyr i närvaro af en person, 
som önskade, att erhålla en authentik 
framställning af detsamma, hvadan jag 
nedskref det och tillställde honom berät- 
telsen derom, underskrifven af tvenne 
matroser, hvilka i likhet med mig varit 
vittne dertill och äro beredvillige att det 
samma när som helst med ed sin bekräfta 
och styrka. Dessa matroser äro Nikolaus 
Peverson Kopper och Nikolaus Nikolson 
Angleweven. 
Bergen d. 21:ste Febr. 1751. 
LE. von Ferry. 
Biskop Pontoppidan var fullt och 
fast öfverlygad om tillvaron af denne 
hafsorm och sade sig af resande, som 
befarit de nordliga hafven, ofta hafvå 
hört, att den brukade att lägga sig på 
tvärn öfver fartyget, hvilket den då för- 
medelst sin oerhörda tyngd bragte i fa- 
ra att sjunka. -— Han berättar tillika att 
man år 1720 i en bugt vid Kobberwiig 
i Norrige sett en dylik orm, som derstä- 
des bytt om skinn, af hvilket flere, tre 
till fyra famnar stora, stycken flutit om- 
kring i viken. Ett af dessa stycken ha- 
de blifvit uppfiskadt och förarbetadt till 
elt slags 'bordduk, som Pontoppidans 
korrespondent, Korlak Korlaksen, 
sjelf hade sett och haft i handom. 
(Forts. följer.) 


Insändt. 
Götheborgs och Bohus län har blifvit 
hugnadt med en ny Landshöfding i Ge- 
neralen m. m. Grefve Löwenhjelm. Hvad 
länet har att hoppas eller vänta af sin 


vänd möda kunde vi icke göra samma + nya höfding, är ännu för tidigt att yttra. 


dan af muren var ett med en stark trädslå för- 
sedt fönster, under hvilket stod en vedstapel, 
som nådde omkring fem fot derifrån. Alla de 
andra fönsterna hade också starka bommar, 
och dörrarne voro, just som om man anat hur 
farligt det ensamma huset var beläget, starkt 
beslagna med jern. 

Man kom öfverens att tillbringa natten hos 
Leroi, som sörjde för aftonmåltiden. Sällska- 
pet var muntert; Margrethe talade med en ung 
flicka om sin bröllopsgranlåt, Aubry och Leroi 
rökte sina pipor och talade om krig, skörd, 
klöfvergräs och röfverier. 

»”Herre”, sade en flicka, som drifvit hem bo- 
skapen, tidningskringbäraren Peter berättade 
mig, alt en förpaktare vid Notredame aux-bois 
blifvit mördad.” -— ”Ja”, genmälte Leroi, ”hans 
hus ligger midt i skogen; man har väl en half 
mil att gå innan man kommer till något annat; 
detär således icke underligt.” — ”Men”, invände 
Aubry, ”jag tycker också, att ni bor temligen 
enstaka.” — ”Med mig är det en helt annan 
sak”, genmälte Leroi muntert; ”mitt hus har 
starka dörrar och fönster, och vi äro här alltid 
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tre välbeväpnade män.” — ”Det kunde dock 
vara farligt nog att göra molständ”, mente Au- 
bry, ”i en landsby kan man få hjelp, men här 
kunde tio mord begås innan hjelp hunne an- 


komma.” -— Menar du då, att vi här äro i 
någon fara?” frågade Margretha. — ”På intet 
sätt, milt barn.” — ”Men hvad skulle väl Ar- 


bert tänka, om han händelsevis flick i sinnet 
alt besöka oss i Tervueren? vår frånvaro kun- 


"de, om han fick höra om vår resa, kanske sy- 


nas honom betänklig.” — ”Hvilket infall”, sade 
Leroi, ”man kan väl vara en dag från sin 
fästmö, utan att uppätas af vargarne.” 

Klockan slog nio, och man lagade sig till 
all gå till sängs. Leroi fattade lampan och 
förde sina gäster in i ett temmeligen stort och 
skumt rum, hvarest stod en säng för Aubryy i 
ett sidokabinett var en annan säng uppbäddad 
för Margretha. Utan att afkläda sig kastade 
hon sig på bädden och föll snårt i sömn. Då 
klockan slog tolf, vaknade Margretha; hon kän- 
de sig vederqvickt och öfverlemnade sig åt ljut- 
va tankebilder. Himlen var blifven klar, och 
hon steg upp, för att kasta en blick på lands” 


Dess innevånare hafva i detta hänseende 
ej blifvit bortsk mda genom öfverdrifna 
anspråk. Visserligen påminna de sig 
ännu med liflig känsla och rörelse, alt 
bland detta läns höfdingar funnits en Ro- 
sen: men ”is sont passés ces jours de 
féte:” kursen kan betydligt förändra sig. 
Om den nye Landshöfdirgen blott åda- 
galägger vanlig välvilja och skicklighet, 
kan han påräkna och förvärfva lika myc- 
ken tillgifvenhet, som någon annan höf- 
ding. Hvad man emedlertid hoppas, är, 
alt man fålt en Landshöfding, som åt- 
minstone någon gång kan träffas på em- 
betsrummet. Men om önskningarne och 
anspråken med afseende på det förflutna 
äro lätt tillfredsställda, så finnes der- 
emot åtskilliga behof, som kanske ej 
blifva så lätta att afhjelpa, men som 
genom sin bindande natur påkalla den 
nya Landshöfdingens hela uppmärksam- 
het. Ibland de ökade anledningarne till 
det'nu mer än någonsin öfverklagade 
sjelfsvåldet hos kringstrykande personer 
att störa lugnet och våldföra andra men- 
niskor, intaga utan tvifvel näringsidkar- 
nes djerfhet och förmåga alt utsträcka 
gin rörelse åt förbjudna håll, ett af de 
förnämsta rummen. Så t. ex. ser man 
hökeri-idkarnes förnämsta näringsfång 
utgöras af bränvinsförsäljning supvis. 
Äfvenledes äro vinkällarne inrättade till 
krogar, der bränvin och starka drycker 
i oändlig nuancering utminnteras. Vis- 
sa så kallade tracteurer hålla öppen krog 
hela natten. Med skäl kan man derföre 
påstå, alt hos dessa eldsvattenförsäljare 
sammandrages allahanda sedeslöst folk, 
som, med förut förvärfvade anlag för 
sjelfsväld och utsväfningar, hemta från 
lättheten att åtkomma starka drycker en 
daglig uppmuntran att blifva drinkare 
och våldsverkare. Af polisen åtalas väl 
en del af dessa brott mot finance-lagar- 
ne; men större delen beror på conflic- 
terne emellan dem, som bryta mot des- 
sa- lagar, och dem, som skola kålla vård 
öfver deras efterlefnad; ty midt under 
alt en del åtalas, ser man hökare, som 
aldrig dragas inför rätta, oafbrutet idka 
den största krogrörelse, och vinkällarne 
under Rådhuset äro fullproppade med 
menniskor af alla yrken, hvilka derstä- 
des i polisbetjeningens sällskap förtära 


sin styrk-dryck i bränvin, cognac, rhum 
etc. En mera skärpt controll öfver po- 
lisens functioner, borde visserligen åstad- 
komma någon rättelse i dessa grofva 
missbruk. Delta är likväl förenadt med 
stora svårigheter, och många af dem 
kunna icke annorlunda än smånigom och 
efter hand undanrödjas, i den mån hand- 
läggningen vid desamme gör deras or- 
sak närmare känd, och hänvisar på bo- 
temedlen. På förhand kan man likväl 
inse, att mer än en nyMig upplysning 
vore att vinna om dessa förhållanden, 
så vida man ser att en driftig och upp- 
lyst styresman söker desamme. En från 
poliskammaren i dessa dagar utgången 
kungörelse om nödvändigheten, att, efter 
klockan 10 om aftonen, hålla handtverks- 
och arbetsfolk inom hus, samt förbinder 
mästare och husbönder, att tillhålla sitt 
folk att efterkomma denna ordning, vi- 
sar att uppmärksamheten och omtankan 
för allmän säkerhet, åstadkommit åtmin- 
stone någon åtgärd, men denna åtgärd 
kan snarare betraktas såsom en from 
önskan, än som något botemedel 
emot det onda; ty hvarken de jure eller 
de facto kan denna poliskammarens kun- 
görelse medföra någon påföljd, ifall den 
ej — hörsammas. Ingen mästare kan 
åläggas ansvar för gesällernas exkursio- 
ner efter den bestämda tiden; ännu min- 
dre kan han åläggas ansvara för deras 
föröfvade brott; och att fredligt vandra 
sin gata, på hvad stund af dygnet som 
helst, lärer ej kunna förmenas någon 
menniska. Emot de befarade våldsam- 
heterne nattetid kan blott sättas en vak- 
sammare eftersyn, än hittils egt rum. 
Huru denna kungörelse illuderas, bevisas 
bland annat deraf, att natten till den 
18:de dennes, flera blodiga uppträden 
ägde rum på stadens torg och gator. 
Polispersonalen, sådan den nu är, både 
till antal och duglighet, kan ej motsva- 
ra innevånarnes anspråk på vaksamhet 
och skydd. Också är polisbetjeningen 
sällan till hands vid våldsamma uppträ- 
den, vare sig af fruktan eller någon an- 
nan orsak. Endast i att fullproppa po- 
lisens arrestrum med svaga qvinnor, som 
ej gjort annat ondt, än varit ute på för- 
bjuden tid, deruti visar polisbetjeningen 
sin verksamhet. Kungörelsens tillämp- 


lighet för rättigheten att så handtera 
fredligt folk visar, att personliga säker- 
heten hvilar på ganska obestämda grun- 
der.” Det är rätt illa att så tillgår, och 
det hänvisar ännu mer på angelägenhe- 
ten af, alt icke genom godtyckligt till- 
skapade brott och stränga åtgärder der- 
emot förvilla menighetens begrepp om 
rätt och orätt, om brott och straff. Vo- 
re icke denna förvillelse redan åstad- 
kommen, så vore det måhända möjligt, 
att med mera framgång motverka den 
öfverhandtagande halstarrigheten attmot- 
sätta sig öfverhetens anordningar, som 
angå sedlighet och god ordning. 
Lösdrifveriet och bettlandet af unga 
och uppväxande personer, hvilket nu en 
tid bortåt blifvit allmännare inom länet, 
skulle visserligen föranleda till en sorg- 
fälligare efterspaning å lösa och kring- 
strykande personer, och deras aflemnan- 
de till corrections-inrättningen: Minsk- 
ningen af stölder, så vidt denna messur 
åvägabringas, detta, skulle då icke bevi- 
sa en förbättrad moralitet, utan endast 
alt det immoraliska smittämnet blifvit nå- 
got sorgfälligare inspärradt och befinner 
sig inom lykta dörrar." Radical-me- 


del häremot torde, liksom grundorsaker- 


+ Mot insåndarens åsigter i detta fall få vi 
uttryckligen reservera oss. Hvad hafva vält 
de af Ins. så kallade ”svaya qvinnorna” ute 
på gatorna att göra efter klockan 10? Van- 
dra de väl der af och an, gata upp och ga- 
ta ned, i sedliga ändamål? .... Till och 
med den dem af Ins. tillagda fredligheten 
kan med mycket skål ifrågasättas, — åtmin- 
stone känna vi åtskillige personer, hvilka 
blifvit lika djerft öfverfallne af dem, de 
”svaga qvinnorna”, som af individer af det 
starkare könet. Detta hvad den moraliska 
sidan af saken beträffar. Den har äfven en 
annan, nemligen den sanitära. Huru tror 
väl Ins., att det skulle vara möjligt alt kon- 
trollera en del af dessa nattfjärilars helso- 
tillstånd, om ej polisen anammade dem un- 
der deras nattliga utflygter, öfverandtvardade 
dem till vederbörande läkare och denne åter 
till den bekanta inrättningen på Hullmans 
holme?  Polisbetjeningen är i vår tanka vi- 
da mera värd en mention honorable, än en 


förebråelse för det att den i detta fatl sjelf 


motlstår frestelsen och uppfyller sin pligt. 
Det vore väl, att man kunde säga detsam- 
ma om den i alla andra hänseenden! 


Red:s anmärkn. 


+« Ins. har här uttryckt sig så dunkelt, så 
utan allt sammanhang, att det är oss omöj- 
ligt taga reda på hvad han menar. Han tor- 
de emedlertid derom, en annan gång, upp- 
lysa så väl oss som Allmänheten. 


Red:s anmärkn. 
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vägen, som hon kunde se från sitt fönster. 
Efter att hafva en stund betraktat nejden, bör- 
jade hon dock att blifva ängslig, och skyndade 
att åter kasta sig på sängen. 

Knappt hade hon legat fem minuter, då 
hon hörde ett sorl, liksom af flere perso- 
ner, som hemligen talade med hvarandra. Hon 
reste sig upp i sängen för alt lyssna, och då höt- 
de hon mansröster, såsom det tycktes utanför 
sitt fönster. Hon höll andedrägten, och hörde 
då tydligt, akt män, som omgålvo huset, talade 
med hvarandra, men hvad de sade, kunde hon 
icke förstå. Betagen af ängest frågade hon sig 
sjelf, hvad de väl kunde vilja, och en iskall 
rysning genomströmmade henne. 

Plötsligt hördes starka slag på dörren; man 
talade högt och svarade hvarandra. 

”Hvad viljen J, och hvilka ären J?” hörde 
hon Leroi fråga. ”Öppna, så skall ni fåveta 
det!” var svaret. -— ”Jag öppnar endast för dem 
som jag känner, men J ären maskerade och 
svärtade. Viljen J hafva penningar, så skall 
jag kasta ut till eder hvad jag har, men viljen 
J bruka våld, så kunnen J lätt komma att än- 


gra det” — ”Icke så många ord! vill du öpp- | 


na eller icke?” — ”Nej!” —”Välan då!så kom 
med murbräckan!” ropade en röst. Fyra man 
kommo med en stor tung bjelke, och närmade 
sig med den dörren. 

Medan detta korta samtal påstod, hade Au- 
bry sprungit upp och väckt karlarne, som nu 
framskyndade med hvar sin dubbelbössa. 


”Vill ni försöka att fly med er dotter”, sade 
Leroi, så skall en af mitt folk öppna dörren ät 
skogen, men huset kunde vara omringadt, och 
i min tanka är det säkrast att blifva här. Dess- 
utom skola väl några bösskott bringa röfrarne 
till förnuft.” — ”Gilve Gud, att så måtte ske!” 
svarade Aubry, blek af ångest. 


Hastigt dånade huset af en stark stöt, som 
murbräckan gaf dörren. Leroi och hans folk 
skyndade till fönstren, och då röfrarne lagade 
sig till att åter stöta, gåfvo de eld, och tre röf- 
vare stupade. Röfrarne hade icke väntat ett 
sådant emoltagande, och studsade; men anfö- 
raren, som med en jernstång styrde anfallet, 
utan att, som det syntes, bry sig om den mör- 


| 


dande elden från huset, uppmuntrade snart å- 
ter deras mod. 

Men på en gång syntes anfallet hafva upp- 
hört, töfrarne låto murbräckan ligga, buro bort 
sina sårade, och lade dem på en vagn. Allt 
blef stilla, man hörde endast stegen af dem, 
som aflägsnade sig, äfvensom de sårades jäm- 
merrop. Faran tycktes nu vara förbi. Aubry, 
som under tiden hade repat något mod, ville 
så in till sin dotter för att lugna henne, men 
fann dörren tillstängd. Först trodde han, att 
hon gjort detta i ångesten, och han vilejust 
1opa, då han i hennes kammare hörde ljudet 
af en med väld inslagen ruta, hyarvid hans 
förskräckelse åter vaknade. Ett förfärligt upp- 
träde hade egt rum i Margrethas kammare! 

(Forts. följer.) 


ÖRTHODOXI, 

En vän fhågade en gång Biskopen i Oxford, 
Parker, hvilken tro, som vore den bästa. — 
"Den, svarade Parker, ”hvilken förhjelper en 
menniska till att kunna hålla en vagn och sex 
hästar.” 


, 


na härtill, böra sökas i moraliska och 
statsekonomiska, förhållanden. 

Vi erkänna gerna, att stora svårigheter 
möta en sådan undersökning, och tro 
äfven att bemödandet att här träffa det 
rätta, möjliga och verkande, visserligen 
ej alltid med framgång skall belönas; 
men med hänsigt till den moraliska de- 
len af frågan, förekommer det oss likväl 
som en möjlighet, att i folkundervisnin- 
.gen införa, hvad vi under flera fortsatta 
forskningar allmännast saknat hos den 
klass halfförlorade menniskor, om hvilka 
här är fråga, vi mena: rena, okonstlade 
begrepp om skyldigheterne mot Gud och 
menniskor; känsla för dessa föremål, li- 
ka vigtig och möjlig för de enfaldige, 
som för den upplyste; lust för syssel- 
sättning. 

Med dessa enkla lärdomar för tan- 
keförmågan (?) och lefnadssättet undan- 
rödjes sannolikt mera ondt, och beredes 
mera godt, än genom tvångs-ålgärder. 

Götheborg. 

D.D. K.K. H.H. Kronprinsen, Kronprin- 
sessan och Prinsessan Eugenie återkom- 
mo d. 21:ste dennes kl 34 e. m. från sin 
utländska resa till hufvudstaden. Nep- 
tuniordens ledamöter hade på förmidda- 
gen gjort en tur ut i skärgården för att 
möta de furstliga personerne. Vidland- 
stigningen flaggade alla i hamnen lig- 
gande fartyg, och under tåget från 1o- 
gårdstrappan till östra hvalfvet, helsades 
Deras Kongl. Högheter af den talrikt 
församlade folkmängden med lifliga hur- 
rarop. 

= Vi anse oss böra fästa den musik- 
älskande Allmänhetens uppmärksamhet 
på en i dagens tidningar befintlig an- 
nons, i hvilken tillkännagifves, att det 
berömda blinda tonkoostnärsparet, De- 
moisellerna Bertha Bruns och Pau- 
line Brauns, elever från institutet för 
Blinda i Hamburg, Fredagen d. 6:le näst- 
kommande Oktober komma, att, å Bloms 
stora sal, till förmån för den inrättning, 
der de erhållit sin uppfostran, sin tröst 
i olyckan, gifva en vokal- och instru- 
mental-konsert. Det allmänna bifall, som 
de begge unga konstnärinnorna, så väl 
här i landet som i Danmark, öfverallt 
haft lyckan skörda, bör vara en säker 
borgen för att de äfven med bifall och 
nöje skola höras af Götheborgs bildade 
publik. Den, som på förhand önskar få 
något begrepp om, hvad de förmå pre- 
stera, tiga vi oss friheten hänvisa till en 
artikel i Göthen N:o 3 (17) för den 29:de 
sistlidne April. 

= Landshöfdingen fGrefve Löwen- 
hjelm, har i början af denna vecka af- 
rest till Skärgården för att personligen 
göra sig underrättad om hvilka utsigter 
man derstädes kan hafva för silltskelt. 

= Dem. Jenny Lind har gifvit gåst- 
roler å Kongl. Thealern i Köpenhamn 
och dervid skördat ett bifall, som, oss 
veterligt, icke före henne blifvit någon 
annan sångatinna lilldell. Den 18:de var 
bon inviterad till en soirée hos H. M. 
Konungen på hans lustslott Sorgenfri. 
Sångerskan hade för tillfället medtagit 
flere stycken armband af högt värde, 


hvilka hon lade i en ask och satte denne 
mellan dynorna i en alkov uti det rum, som 
blifvit henne anvisadt till toilett. En tim- 
ma derefter kom bud att hon skulle in- 
finna sig på en af D.D. M.M. Konungen 
och Drottningen” anställd bal, och då 
hon nu skulle påtaga sina armband — 
var asken tom och smyckena försvunna. 
Konungen, som snart fick underfältelse 
härom, skiekade genast ett ilbud till Po- 
lismästaren och befallde att han skulle 
göra allt för att tillrättaskaffa det förlo- 
rade. Då Dem. Lind den 20:nde anlän- 
de till Malmö hade ännu ingen spaning 
om de stulne smyckena kunnat erhållas; 
men på eftermiddagen samma dag an- 
kom med ångfartyget Unionen en person, 
som medförde så väl dem som en skrif- 
velse från Konungens enskilda kansli. 
Om förmiddagen sedan Jenny Lind lem- 
nat Köpenbamn, hade fotposten infunnit sig 
med ett bref till förste balettmästaren vid 
Kongl. operan Bournonville, hos hvilken 
hon logerat, och då han öppnade bref- 
vet, lågo i det armbanden, hvilka ul- 
gjorde dess enda innehåll. Enligt re- 
sandes berättelser skall en vid danska 
kapellet anställd musikus, vid namn 
Tjäck eller Tieck, sjelfmant hafva an- 
mält sig såsom den person, hvilken ta- 
git armbanden, i afsigt att skämta litet 
med Sångarinnan. Polisen lärer emed- 
lertid hafva funnit skämtet vara af väl 
grof natur och derföre arresterat skäm- 
taren tills vidare. 

Det bref, som kuriren medförde, tros 
hafva innehållit en present från Danska 
Konungen till den firade Sångarinnan. 

= Resande från Kongsbackatrakten för- 

mäla, alt i Odensala socken fallit så 
mycket snö, alt man i Thorsdags derstä- 
des gerna kunnat åka på släde mellan 
gårdarne. Resande från Köpenhamn der- 
emot berätta, all man i början af. vec> 
kan ännu derstädes allmänt gick som- 
marklädd, under 169 värma. Härstädes 
hafva vi, i synnerhet om morgnarne, en 
ganska skarp köld. 

= Enligt underrättelser från Norrige 
har staden Egersund den 14:de dennes 
blifvit hemsökt af en eldsvåda, som lagt 
elfva tolftedelar af densamma i aska 
Förlusten lår vara så mycket större och 
kännbarare, som blott få af. de nedbrun- 
na husen och varulagren varit assurera- 
de och tillochmed dessa endast till ; el- 
ler + af värdet. 


Bokhandels-annonser. 
Af trycket i dessa dagar utkomne, och säljas 


Uti George C. Schässlers Bok- 
och Musikhandel: 


Priserna äro i B:ko. 
IL. C. Betzii Postilla, 

ny Predikosamling, utgilven utur Förtlattarens 

efterlemnade Vänners samlingar, innehållande 

36 predikningar, 423 ark eller 678 sidor 8:0 i 

w. b.. 2 Rdr. 

Scott, Georg, Tröst i Bedröfyelsen. En an- 
spräkslös alhandling, grundad på Jesu Ord 
uti Joh, 14: 1., 2:a uppl, 4 sk. 

Sjuttio Andeiiga Sånger (utgör tillägget i 3:dje 
uppl. af Syréens Sängbok), 8 sk. 

Grubb, de Rätta Christnas oundgängliga och 
dagliga kors och lidande, som de häriverl- 
den on Jesu efterföljd, bära måste, bunden, 
12 sk. a 4 

Luthers lära om Christi dyra Aterlösningsverk 
i anledning at Pauli ord Gal. 14, & och 
Kap. 3, 13, 14, jemte Luthers predikan om 
Christi lidande, bunden, 16 sk. 


Syréen, Christelig Tanke-Almanach, innehål- 
lande korta anledningar och Gudeliga Tankar 
vid åtskilliga förekommande ting och om- 
ständigheter, 4:de uppl., 4 sk. lår 


- Fra RAN 


Tillkännagifvande. 


Undertecknad får härmedelst äran till- 
kännagifva, att Dem. BERTHA BRUNS, OR 
rinna, och PAULINE BRAUNS, fortepiano-spela- 


rinna, ämna, att,; med Högvederbörligt tillstän d 


och gunstbenäget biträde af Herrar Amatörer, 
Fredagen den 6:te nästkommande October, i 
Bloms stora sal, gifva en 


VOCAL- OCH NSTRUMENTAL-CONCERT , 


och väga de smickra sig med det hoppi att 
Publiken, alldenstund denna concert gifves till 
förmån för det vid den stora eldsvådan i Ham- 
burg brandskadade Institutet för Blin- 
da, godhetsfullt och välviljande täcktesfunder- 
stödja deras bemödanden att åter sätta denna 
välgörenhetsanstalt i sitt förra skick. De mu- 
siknummer, som komma att föredragas, skola 
genom tidningar och affischer framdeles till- 
kännagifvas. Prof. D:r Jurien, 
Föreståndare för Institutet för 
Blinda i Hamburg. 


=E 


Med Kongl. Maj:ts Allernådigste Till- 
stånd kommer Menageriet alt förevisas 
för sista gången nästkommande Söndag 
d. 30:nde dennes. — Tillika kommer 
den store Boa Constrictor, eller Jätte- 
ormen, att förtära trenne lefvande höns 
eller kaniner. 

Skådeplatsen är å Köpman Anders- 
sons Tomt vid Stora Torget. Början 
sker kl. 6 eftermiddagen. Priserne äro: 
för förste platsen 16 sk. b:ko och för 
barn och tjenstefolk hälften. 

D. C. ALEXANDER: 
Mekanikus. 


Till salu: 
ÖL och SVAGDRICKA 
på buteljer, af H:r Pripps välkända 
tillverkning, försäljes uti Enanderska 
huset vid gamla tullen i Masthugget, 
inpå gården. 


Diverse: 
Mamsell Röhl har flyttat 
lill den af henne förr begagna- 
de lägenhet, på Hötelet Götlha 
Källare, en trappa upp. 


= Undertecknad, bagaregesäll från Braun- 
sehweiz, för närvarande arbetande hos Hr F. 
M. Frankel på Slussen, önskar att till d. 1:ste 
nästkommande November erhålla kondition i 
något större Bageri i eller ntom Götheborg. 
Fullt bevandrad i allt, hvad till milt yrke hö- 
rer, hoppas jag att blifva min blilvande Prin- 
cipal till nöjes, och lår derlöre anhålla, alt den 
eller de, som härå reflektera, täcktes vända sig 
till mig under nedanstående adress: 
CARL FRICKE. 

Götheborg & Slussen. 


- . . 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Landtbom; Björk; Claesson. - 
Uti CIIRISTINE KYRKA: Dunckel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN: Ljungren. 
Uti FA TTIGHUSEKYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Hörbeck. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN; Land(bom. 


— 


Götheborg, C. M EKsoORRNSS Öflicin. 


had RUE ER 


<M 26 (40) utgifvesnåsta Lördag kl.6 eft. m. 


= 


Tidning för Handel, 


JE 26 (40). 


den Femtonde,. 


Lördagen den $f:de Oktober 


Sjöfart, Politik och Lilieralur2 


fos 


+ 


HVARMED HAR GÖTHEN ”OND- 
GJORT” AFTONBLADET? 


Åtsttonbiadet har på den senare ti- 
den företagit sig, alt esomoftast, såsom 
talesättet lyder, ”hugga på” Göthen, 
och som denna påhuggning icke gerna 
kan hafva sin grund i något annat än 
en ”ondgörelse”, så få vi härmedelst an- 
hålla, det Red. af Aftonbladet täcktes 
upplysa oss om, hvad som” å vår sida 
kunnat föranleda densamma. Vi skulle 
väl möjligtvis kunna gissa oss till ett 
eller annat skäl till Aftonbladets oss vi- 
sade afvoghet; men som det vore lika 
möjligt, att vi kunde misstaga oss, så 
öfverlemne vi åt Aftonbladsredaktionen 
alt sjelf uppgifva orsakerne till densam- 
ma. Det skulle emedlertid kunna hän- 
da, alt bem. Red. icke i hast kan på- 
minna sig, alt den i tryck gifvit luft åt 
sin ovilja mot Göthen; men vi få då er- 
inra den 1:mo om det insidiösa sått, 
hvarpå den refererade svår i N:o 20 af 
Göthen meddelade notis om en af en 
Svensk gjord uppfinning att ända till de 
minsta mikroskopiska detaljer eftergöra 
allt in- och utländskt pappersmynt, och 
2:d0 om dess nyligen mot oss gjorda 
utfall i anledning al vår uppsals om den 
nye Landshöfdingens, Grefve Löwen- 


hjelms, ådagalagda goda vilja och verk- 
I N:o 200 af Aftonbladet för 


samhet. 


bröllopet." 

Röfvaranföraren, som måst öfvergifva tanken 
alt med öppet väld intaga elt så väl försvaradt 
hus, elterforskade, om han icke genom ölver- 
rumpling kunde bemäktiga sig detsamma, och 
flick då ögat på vedstapeln, som blött var nå- 
gra fet lägre än fönstret. Hau steg upp på 
denne, stötte derpå sin dolk in emellan mur- 
stenarne och lyftade sig med dess tillhjelp så 


högt, alt han kunde täcka fönstrets tvärträ. / 


Efter att sålunda halva lörvissat sig om möj- 
ligheten att komma upp till fönstret, gaf han 
sina kamrater en vink, att de utan buller skulle 
följa honom, och. snart voro tjugo maskerade 
karlar med svärtade ansigten samlade omkring 
honom, beväpnade med allehanda vapen. 
Margaretha hade blifvit. lugn, då hon icke 
hörde mera larm. och hon sände just en in- 
nerlig tacksägelse ti!l Himlen, då hon. plötsligt 
fick höra buller vid fönstret, och en förfärlig 
syn visade sig för henne. Igenom den krossa- 
de rutan såg hon vid mänskenet ett förfärligt 


+ Forts, och slut från föregående 42. 


Red., rörande nyssbemälte uppfinning, 
all ”Göthen finner att denna upptäckt, 
| om den råkat i origtiga händer, skolat 
| medföra en förfärlig osäkerhet”,-— likasom 
| icke hvar och en med sundt förnuft be- 
| gåfvad varelse, som kan tänka öfver sa- 
ken och känner svenska språket, skulle 
| öronen detsamma. Det är wvisserligen 
| en möjlighet, alt Aftonbladets resp. Re- 
| daktion icke i-detta fall är af samma 
| tanka, som Götlhen och många andra 
| med honom; men då kunde ju bem. Red. 
j helt enkelt hafva ordagranut och i 
| sin helhet reproducerat vär artikel, lik- 
som den gör med de fleste andra lands- 
| ortstidningars, och sedan beledsagat den 
| med de anmärkningar, som den funnit 
| vara af nöden och som uturyckt dess 
| egna åsigter af den ifrågavarande saken. 
Red. hade då handlat öppet och ärligt, 
nu deremot handlade den, med sitt cite- 
rande af lösryckta meningar, sina skruf- 
vade ordställningar, och denironiska an= 
strykning den gaf åt alltsammans, lin- 
drigast sagdt insidiöst. Det är utom allt 
. tvifvel, att om den af Göthen meddelade 
notisen i stället stått att läsa i Handels- 
och Sjöfarts-tidningen, så hade Red. af 
Aftonbladet gått på ett helt annat sätt 
till väga, och dock våga vitro oss, hvad 
den ifrågavarande upptäcktens gagnelig- 
| het eller skadlighet beträffar, vara likaså 
kompetente domare som Red af Han- 
delstidningen; åfvensom vi icke veta oss 


någonsin, såsom publicister, hafva hand- 
lat sålunda, att trovärdigheten af våra 
uppgifter kunnat med skäl ifrågasättas. 
Hvad den senare delen af denna vår nu 
yttrade förmodan angår, så kan san- 
ningsenligheten af densamma kontrolle- 
ras i årgångarne af de tidningar, vi re- 
digerat. Hvad åler förra delen af vår 
förmodan beträffar, så hafva vi et det 
mest talande bevis för giltigheten af den- 
samma i — sjelfvaste Aftonbladet. Red. 
af Allombladet yttrar nemligen i bem. 
blads 224:de Nummer för d. 27:nde sist- 
lidne September, att ”Den nye landshöf- 
dingen i Götheborg funnit nåd i Gö- 
thens ögon”, och att ”Allmänheten sä- 
kert med intresse afvaktar fortsättningen 
af Göthens artikel”, hvilken Aftonbladet, 
genom sitt af oss nu anförda uttryck, 
stämplar såsom en panegyrik, oaktadt 
vi, såsom Aftonbladet sjelf citerar, en- 
dast hafva sagt alt många anledningar 
äro att förmoda, det Götheborgs och 
Bohus län i grefve Löwenhjelm erhållit 
en sådan styresman, som det behöfde, 
d. v. s. en med kraft, vilja och deremot 
svarande förmåga utrustad person, som 
förstod att i rättan tid använda dessa e- 
genskaper. Vi ansågo oss så mycket 
mera vara pligtige all låta Grelve Lö- 
wenhjelms hitintills inom länet ådaga- 
lagda, i våra dagar ovanliga, kraft och 
verksamhet rättvisa vederfaras, som vi 


förut ett par gånger yttrat oss om ho- 


, och svart ansigte, hyars ögon tycktes skina, 
| som en tigers, Margaretha uppgaf ett rop af 
förskräckelse, och blilven modig genom en för 
henne obegriplis kralt, rusade hon emot röf- 
varen, hvilken syntes liksom förstenad, då han 
såg henne. En förfärlig kamp uppstod emel- 
lan dem. Margaretha hade fattat röfvaren vid 
hans långa svarta hår, och kastat sig med he- 
la sin styrka, som förtviflan fördubblade, ned 
på gollfvet, dragande röfvarens hufvud åt sig. 
Snart gjorde han icke mer motstånd, ty: hans 
strupe sammanpressades mot fönsterkarmen; 
dels emedan Margaretha drog hufvudet nedåt, 
dels emedan hans kropp hängde utan stöd ned 
åt yttre muren. Slutligen hördes han rossla, 
utan alt sedan röra sig. Rölvarne, som sägo i 
hvilken fara deras anförare svälvade, gjorde 
alla möjliga försök för att hjelpau honom, men 
förgälves. Då all hjelp var omöjlig, uppgålvo 
de ett skri och togo fygten i åtskilliga rigt- 
ningar. 

Då Leroi och Aubry lingo dörren till hen- 
nes rum uppbruten, funno de Margaretha lig- 
gande på gollvet. Med sina krampaktigt knut- 


na händer höll hon fast i rölvatens hår, som 
symtes vara död. Dock kom han sig snart fö- 
re; hans ögon öppnades, förlärliga och hotan- 
de, uch med en svag röst utbröt han: ”ingen 
pardon! stöt ned dem allesammans!” Då Au- 
bry hörde detta ljud, for han häpen tillbaka, 
men närmade sig dock äter sängen, på hvilken 
de framskyndande: karlarne hade lagt rötvaren, 
och då såg han, att rötvaranlöraren yar ingen 
annan, än — Albeit Degreef; hans tillkomman- 
de svärson, hans dotters brudgum. 

De talrika töfverier, som hans band hade 
begått, fordrade kort process, och tre dagar ef- 
ter anfallet på Lerois- gård, sågs på torget i 
Bräössel den schavott, hvarpå Degreef och tio 
al hans medbrottsliga måste pligta för sina 
missgerningar. Han dog modigt och obevekt, 
utan alt veta hyems hand det var, som hade 
fört honom på alrättsplatsen. 

Den olyckliga Margaretha låg tre davar i 
kramp, och då hon samma dag, på hvilken De= 
greel allilvades, kom sig före, sade hon: "Jag 
har nog känt igen honom; allt för ofta harjag 
lekt med hans lockar, för att misstaga mig. 


Sj Få 
sa 


- lat och än den dag i dag är vållar så, 


fräalag, Med 


nom i mindre gynnsamma 


ga goda som ofördelaktiga slutsatser? 
Ett af partiandans mest förderfliga re- 


sultater är det, alt aldrig hos sina poli- 


tiska motståndare vilja erkänna någon 
förtjenst, vare sig i moraliskt, intellek- 
-tuellt eller administrativt hänseende. Det 
är denna olyckliga ensidighet, som vål- 


” + många tvistigheter, så många oredor, så 


Då 


[ 


; . mycket hat och split de olika tänkande 


medborgarne emellan. Det är just den- 
na ensidighet, denna frivilliga blindhet 
för det goda hos motpartiet, hvilken mer 


=> Än allt annat hindrar fortskridandet på 


den reformernas och upplysningens ba- 
na, som tiden för oss alla utvisar. ”Rätt- 
visa åt allt och alla!” borde blifva da- 
gens lösen, och några partier, några 
faktioner skulle inom kort då icke mera 
existera. Man tyckes dock i allmänhet 
vara af en helt annan tanka. För mäng- 
den af menniskor synes den subjektiva 
dsigten vara den, som bör tjena till norm 
för alla handlingar. Har jag sjelf, eller 
någon af mina släglingar, eller mina 
vänner, eller det parti, till hvilket jag hör, 
något obytt med en person, så bör det- 
ta vid alla möjliga tillfällen ligga honom 
i fatet; han bör smädas, förlöjligas, för- 
följas, hans goda egenskaper ignoreras, 
och endast de dåliga framhållas, häck- 
las, dissekeras, 
gå till väga är, öfverlemne vi både åt 
Allmänheten och Aftonbladet sjelft att 
pröfva och afgöra. 

För alt nu komma till vårt egentliga 
ämne igen, och bevisa hvad som skulle 
bevisas, nemligen alt Aftonbladet är par- 
tiskt, taga vi oss friheten fråga dess Re- 
daktion, hvarför den allsicke gjorde nå- 
gon anmärkning vid Handelstidnin- 
gens i N:o 108 fällda ytwranden om ”den 
utomordentliga kraft, 


Han skall i natt hemta mig; vårt bröllop är 
tillredt, gästerna, hans vänner, skola vara utan 
hufvuden; det har han sjelf sagt mig!” Sam- 
ma afton dog hon, med en engels leende på 


sina läppar. 


Samvetets makt. 
Alt vittnen och domare, bedragne af omstän- 
digheterna, 


att gå till döden för att försona ett brott, som 


hvilar tungt på hans samvete -— huru osäker 


blifver då icke lagskipningen! 
I medlet af förra århundradet var det i Hol- 
land brukligt att gifva soldaterna, efter slutad 


exercistid, några aftnars frihet, för att hålla sig ' 


muntra med sång, musik, dans och spel; men 
desså sammankomster aflupo sällan utan trätor 
och slagsmål. Detta var i synnerhet händelsen 


Huru rätt detta sätt att 


kunna råka alt anse en oskyldig 
för skyldig, är icke så mycket att undra öfver; 
men när den dömde sjelf är öfvertygad om, 
alt domen är rättvis; när han sjelf erkänner 
att han begått en missgerning, som han dock 
icke har begått, när han utan tortyr är färdig 


med hvilken den ) 


I 


ras, än RR gjorde det? 
Hyste Aftonbladet en sådan tanka om 
vår rättskänsla, så torde det gunstbenä- 
get upplysa oss om, på hvilka grunder 


det fotat denra sin åsigt! Var det åter 
Aftonbladets mening, att, genom att un- 
danhålla sin publik Handelstidningens 
gynnande omdöme om en för det miss- 
haglig person, stämpla oss såsom i otid 
uppträdde loftalare, så kan detta Afton- 
bladets beteende icke gifva Allmänheten 
något synnerligt högt begrepp om dess 
publicistiska ärlighet, helst då man be- 
sinnar, att insinuationen rigtades mot en 
tidningsredaktion, som (den må för öf- 
rigt hafva hvilka andra fel som helst) 
man aldrig med skäl skall kunna förebrå 
hafva nedlåtit sig alt smickra hvarken 
den ena eller den andra myndigheten. 
Har deremot intetdera af dessa förhål- 
landen inträffat, så må Aftonbladsredak- 
tionen sjelf uppgifva grunderna till sin 
partiskhet, på samma gång som den be- 
svarar vår i början af denna artikel fram- 
ställda fråga: ”Hvarmed har Göthen 
fbr slll User - 


DEN STORA HAFS-ORMEN.” 

Äfven i nyare tider hafva forskningar, 
rörande detta hafs-vidunder blifvit an- 
ställde. Se här hvad en prestman på en 
af Hebriderna, H:r Maclean, svarar det 
s. k. Wernerska naturforskaresällskapets 
sekreterare på en af denne hos H:r Ma- 
clean i sällskapets namn gjord förfrågan 
om han trodde alt den så kallade hafs- 
ormen verkligen existerade: 

”Min Herre! 

Jag har för länge sedan erhållit er 
skrifvelse, och skulle äfven långt för 
detta hafva besvarat densamma, om jag 
ej ansett det vara högst nödvändigt att 


+ Forts. och slut fr. föreg. A?. 


i Herzogenbusch,' der besätmingen bestod af 
hvarjehanda folk, och hvarest der läg ettrege- 
mente Wallener, som aldrig, hvarken i fred 


nye Låndshöfdingen uppträdt i utöfcan- 


| 


eller krig, kunde förmås iakttaga någon sträng | 


manstukt. 

En gång, om morgonen efter en sådan afton, 
som vi ofvan nämnt, fann man midt på gatan, 
nära vid en af de mest besökta vinkällrarne, 
en mördad grenadier, som flöt i sitt blod. Ett 
djupt sär i halsen hade dödat honom, och för 
alt ännu mera öka rysligheten af denn syn, 
låg en af hans kamrater, med byilken han nå- 
gom tid lefvat i ovänskap, ofver honom. Af 
den förbiltrade minen, den dragna sabeln och 
stället der han låg, var det tydligt, att han må- 
ste vara mördaren; men han sof, berusad af 
vinet, likså lugnt på sitt slagtoffer, som om han 
hade hvilat på det mjukaste bolster. Man bort- 
skaffade begge, försökte förgäfves att återföra 
den ene till lifvet, och arresterade den andre, 
som i det tillstånd, hvaruti han var, snarare 
syntes vara död än lefvande. Efter några tim- 
mars förlopp vaknade han dock och blef icke 
litet förvånad, då han säg hvar han befann sig. 


samhet. 

en klippa; men då jag visste alt ingen 
sådan åt detta håll var till finnandes, så 
betraktade jag det nogare och fann då 
all det var en lefvande varelse, som höj- 


I början förekom det mig som 


de sig ur vågorna. Förskräckt öfver den 
utomordentliga anblicken och djurets o- 
erhördt kolossala former, styrde jag ge- 
nast mot land; men hade knapt hunnit 
att verkställa denna manöver förrän vid- 
undret dök upp helt nära invid båten. 
Öfvertygade om, att det förföljde oss, 
rodde vi nu af alla lifvets krafter för att 
undkomma detsamma, och vi hade knapt 
tid att springa upp på en klippa och 
klättra upp så högt som möjligt på den- 
samma, då vi sågo ormen vända sig 
mot framstammen af vår båt. Några 
famnar derifrån, hvarest vattnet icke var 
synnerligen djupt, sköt vidundret upp sitt 
förskräckliga hufvud och gjorde några 
våldsamma rörelser, som tydligt utvisade, 
alt det hade svårt att komma af grun- 
det. Det styrde derefter åter till sjös, der 
vi sågo det dyka ned- ungefär en mil 
ifrån oss. Hufvudet var mycket tjockt, 
halsen deremot tunn, hvarefter tjockle- 
ken igen tilltog, tills kroppen emot stjer- 
ten åter betydligt afsmalnade. Dess längd 
kunde vara omkring 80 fot. 

Vid samma tid som jag observerade 
denna orm, blef den äfven bemärkt vid 
ön Canna. Manskapet på tretton fiskar- 
båtar hade vid anblicken af detta vid- 
under blifvit betagne af en sådan för- 
skräckelse, att de hals öfver hufvud flytt 
in i en näraliggande grund vik. Mellan 
Rum och Canna hade monstret likaledes 
blifvit sedt af flere personer, af hvilka 
en påstod, att hufvudet var nästan så 
stort som en liten båt och att ögonen 
varit fullt ut så stora som ett par van- 
liga tallrickar. För öfrigt har jag af dem, 


Ännu mera förskräcktes han, då man in berättade 
honom, hvar han blifvit fumnen och hvad han 
hade gjort. Icke med ett enda ord vågade han 
neka gerningen. Icke eller sökte han att gifva 
sin gerning utseende af nödvärn eller tillfällig- 
het, Hans ångerfulla bekännelse var ungefär 
följande: Han påminte sig alltför väl, att han 
dagen forat i rusigt tillständ haft gräl med sin 
kamrat. Äfven påminte han sig, alt denne; 


som likaledes var drucken, hade rest siv och 


gätt bort, bannande och svärjande. Härpå ha- 
de han, ännu mer förbittrad, sjelf sprungit upp 
och i raseri med dragen sabel följt honom för 
alt döda honom. Dock sade han, att när han 
kommit utom dörren, hade den kalla luften så 
verkat på honom, att han alldeles icke mer 
kunde påminna sig något. Emedlertid insåg 
han nu alltför tydligt, huru långt dryckenskap 
hade fört honom, Han bad derföre blott om 
ett något mildare straff, alldenstund ruset nå- 
got förminskade det straffbara i hans gerning. 

Värdens och gästernas förklaring var till alla 
delar öfverensstämmande med fångens berät- 
telse. De hade sett honom skynda bort med 


som selt delta vidunder, icke kunnatin- 
hemta några intressantare upplysningar, 
änfde3här ofvan meddelade. 
Donald Maclean.? 

Några månader efter att denna hafs- 
orm hade" blifvit sedd vid Hebriderna, 
påträffades vid Stronsa (en af de orka- 
diska öarne) kroppen af en sådan af 55 
fots längd och 10 fots omkrets. En borst- 
lik mahn sträckte sig ifrån djurets hals 
ända ned mot stjerten. Då man fukta- 
de dessa hår, så gåfvo de i mörkret 
ifrån sig ett klart fosforiskt sken. Detta 
djur hade icke några egentliga fenor; 
men väl ett slags solfjäderformiga pig- 
gar af 43 fots längd hvardera. En mängd 
personer sågo detta vidunder, flere un- 
dersökte detsamma, beskrefvo det noga 
och nedlade en berättelse om dess ut- 
seende hos fredsdomaren i orten. An- 
sedde lärde, bland andra Doctor Bar- 
clay, bestyrkte berättelsens sannfärdig- 
het, och Sir Everard Home klassifli- 
cerade djuret under slägtet Squalus, 
hvilken - klassifikations  rigtighet flere 
skottske Lärde dock med mycket skäl 
bestredo, och förklarade det för ett djur 
af ett alldeles särskilt och nytt slägte. 

Äfven i Nordamerika har man anställt 
flere forskningar rörande detta märkvär- 
diga djurs tillvaro, Linneeska Sällska- 
pet utsåg en kommitte, som skulle gran- 
ska och inhemta underrättelser om ett 
dylikt, som blifvit sedt vid nordameri- 
kanska kusten. Resultatet af denna kom- 
mittes forskningar blef, att hafsormen 
verkligen existerar; alt den, som blifvit 
sedd, hade en längd af mellan 80 och 
100 fot; att dess hufvud liknade en hästs, 
eller en skallerorms, med ett förfärligt 
med tänder försedt gap; att det aldrig 
visade sig i annat än lugnt och vackert 
väder, då det ömsom låg stilla på vat- 
tenytan, ömsom skjöt fram i rak rigt- 
ning med en fart af cirka en sjömil på 
10 minuter, och ömsom ringlade sig i 
vida kretsar på samma ställe. — Delta 
tilldrog sig i Augusti månad år 1817. 
År 1815 hade sjöfaranden Elklanna 
Finey sett elt dylikt monstrum på höj- 
den af Warrenscowe; trettio år tillförne 
hade elt sådant flere gånger blifvit ob- 
serveradt -af sjöfaranden Abraivam 
Cummengs i viken vid Penobscot. 


Det nyaste, som man sedan den tiden 
hört om detta hafstroll, är från år 1835. 
En i Canada utkommande tidning berät- 
tar derom följande: 

”Vi erhöllo i dag Cd. 15:de Juni 18335) 
ott besök af Kapten Kellog, befälhaf- 
vare å skonerten Polyphem, som i morse 
ankrade i Rochesters hamn. Han be- 
rättade, att han i går, klockan omkring 
7 på morgonen, ungefär 2 mil från land, 
varsnade något, som låg och föt på 
vattnet och hvilket mycket liknade ett 
cerhördt stort mastträd. Snart blef han 
dock till sin bestörtning varse, att det, 
som han antagit för en trädstam, hade 
lif och styrde kurs rakt på fartyget. För- 
skräckt häröfver, gaf han befallning att 
falla af för vinden, ropade till sitt folk 
all taga sig i akt och klättrade sjelf högt 
upp i vanterne på stormasten. Kort der- 
efter skjöt vidundret, som icke var nå- 
got annat än dem stora hafsormen, upp 
ett litet stycke ifrån fartyget och passe- 
rade tätt förbi 'gallionen, utan att i min- 
sta mån bekymra sig om skonerten, el- 
ler den rörelse, han förmärkte på den- 
samma, Hela besättningen hade åsett 
händelsen och kunde intyga berättelsens 
noggranna öfverensstämmande med san- 
ningen. Monstret var ungefär 80 fot 
långt och hade mörkblå hud med bruna 
fläckar.  Tjockleken på midten kunde 
vara ungefär lika med omkretsen af ett 
mjölfastage. Mot ändarne afsmalnade 
djuret, hvars hufvud var mycket litet i 
förhållanden till de öfriga kroppspropor- 
tionerna. Man hade från Polyphem un- 
der en fjerdedels timmas tid set det 
fortsätta sin kosa i rigtning mot Lo- 
renzofloden, hvarefter det försvann ur 
deras åsyn. 

Ofvanstående fakta torde vara nog för 
all bekräfta djurets tillvaro, och att de 
norrske fiskrarnes beskrifning af detsam- 
ma hvarken är öfverdrifven eller afvi- 
kande ifrån hvad man förut rörande det- 
ta vidunder observerat. Intressant skall 
det emellertid blifva all få erfara, huru- 
vida det blifvit sedt på några andra 
ställen vid norrska kusten, och om man 
på dem haft mera tid och mod attiakt- 
taga dess utseende, storlek och rö- 
relser. 


dragen sabel; men hade icke vidare brytt sig 
derom. — Allt hvad domaren derföre kunde 
göra, var att döma honom alt skjutas, i stället 
för att rådbråkas. 

På exekutionsdagen utfördes han, och solda- 
terne slogo en krets omkring honom. Domen 
upplästes åter; presten välsignade fången, han 
knäföll, man förband hans ögon; sex man sto- 
do redan färdige att skjuta honom, och ofli- 
cern, som skulle gilva signalen, fattade redan 
den hvita näsduken, som dertill var bestämd, 
då en soldat i första ledet hastigt bortkastade 

, silt gevär, slog till höger och venster gevären 
nr händerna på sina kamrater och ropade: 
”nej, längre kan jag icke uthärda detta! Jag 
är sjelf mördaren; han der är alldeles o- 
skyldig!” 

Allmän bestörtning intog alla närvarande. 
Ingen, allraminst den lifdömde, kunde begripa, 
hvarpå en sådan sjelfanklagelse grundade sig. 
Fången hade ju sjelf erkänt sig vara mörda- 
ren. Men då grenadieren fortfor i sitt påstå- 
ende, då han försäkrade, att allt skulle upp- 
dagas genom ett ordentligt förhör, då icke 


Dt 


minsta spår till vansinnighet förmärktes hos 
honom, så uppskjöts naturligtvis domens verk- 
ställande; fången återfördes, och grenadieren 
afgaf då inför Krigsrätten följande förklaring: Han 
tillstod icke allenast, att han var mördaren, 
utan åfven mördare efter en kallt öfverlagd 
plan. Redan i tre år hade han varit den mör- 
dades dödlige fiende, sedan denne en gång vid 
en kärlekshandel vunnit företrädet, och hade 
ofta i sitt hjerta lofyat att ombringa honom. 
Endast om sättet hade han hittills varit vill- 
rådig. Uppenbart angripa honom vågade han 
icke, emedan han dertill var både för svag och 
för feg. Annat tilllälle hade alltid fattats ho- 
nom. Slutligen hade han fallit på den tanken, 
om han icke under ett dryckeslag kunde tå 
honom i gräl med en tredje, och sålunda skju- 
ta skulden för mordet på denne. Detta hade 
fullkomligt lyckats honom; ty äggade af honom 
hade den anklagade och den mördade börjat 
en ordvexling, som snart hos den väckt den 
högsta förbittring. Då grälet var i full gång 
hade han smygt sig bort och ställt sig på lur 
vid ett gathörn. Strax derpå hade hans ovän 
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Insändt. 
Med senaste ångfartyg från Köpenhamn 
är hit (till staden ankommen Mamsell 


Ida da Fonseca, ”Kammersangerindé” 


hos H. M. Konungen af Dannemark. 
Mams. da Fonseca är, som man vet, en 
Elev af Mästaren Siboni. Hon har, för 
några år sedan, besökt vår stad, till- 
sammans med sin Lärare, och de få, 
som då hade det nöjet höra hennes vac- 
kra, rena Alt-röst, beklagade, alt konst- 
närinnans tid icke tillät henne att sjun- 
ga offentligt. Vi hafva hört, alt hon nu 
kommer alt stadna qvar här i staden 
någon del af instundande vinter, och att 
hon skall hafva för afsigt, att gifva in- 
formation efter den italienska sång-me- 
thoden efter Profess, Sibonis frejdade 
skola. Emellertid torde det fägna dem, 
som kunna begagna sig af Mams. da 
Fonsecas sångkunskaper, att hon blifver 
här någon längre tid, hvarunder vi hop- 
pas, alt, uti de musikaliska  tillställnin- 
gar, som kunna komma alt här äga rum, 
få höra hennes sköna röst. 


Götheborg. 

De artiklar, rörande Handelshuset Paul 
Melin & Sons iråkade obestånd, hvilka i 
början af detta år voro synlige i det för 
läsaren liggande bladet, torde ännu hos 
mången vara i friskt minne. Bland annat 
uppgafs såsom en af hufyudorsakerne till 
dess plötsliga och oförmodade 'fallisse- 
ment, att den ene af husets chefer, hvil- 
ken egentligen var den, som skötte af- 
färerne, fallit i procentarehänder. Ock- 
rarne hafva dock så försigtigt vetat igen- 
sopa spåren efter sina ulftassar, att man 
icke med säkerhet kunnat finna, blott 
ana, vägen till deras kulor. Helt ny- 
ligen har man dock lyckats upptäcka en 
dylik, blott till hälften igensopad, stråt, 
och saken har väckt ett så mycket stör- 
re uppseende på vår börs, som ett af de 
större härv. Handelshusen blifvit kom- 
promilteradt såsom delakligt i en rörel- 
se, hvilken ingen gerna tillägger predi- 
katet rättskaffens. Gode männen i 
upplösta Handelsbolaget Paul Melin & 
Sons konkursmassa, H:r Grosskandlaren 
WW. Gibson och v. Häradshöfdingen J. A. 
Krook, påträffade nemligen för någon tid 
sedan bland massans papper en anlek- 


gått förbi honom; oförmärkt hade han då smu- 
sit sig efter honom, gifvit honom dödssåret 
och träffat så väl, att den olycklige, utan min- 
sta ljud, nedsjunkit död. Kort derpå hade ock- 
så den andre kommit, sanslös och taglande, 
fallit öfver liket, och — det öfriga känner lä- 
saren. -— Han hade sedan låtit allt gå sin jem- 
na gång; icke minsta misstanke hade fallit på 
honom; men den himmelska rättvisan, 
som vill, att mördaren skall upptäc- 
kas, hade fogat det så, alt han just var en 
ibland dem, som skulle skjuta den oskyldige, 
och då han såg, huru tåligt denne, som trodde 
sig vara skyldig, underkastade sig sitt öde, så 
vaknade. hans samvete, och han begärde endast 
alt få undergå sitt välförtjenta straff, som han 
också kort derelter på honom gick i fullbordan. 


En giftsjuk IEnkas klagan. 
Ack! hvarje man sig från mig vänder — 
Hur olikt mot i fordna dar! ; 
Al harm jag kunde skära tänder, 
Om blott — jag hade några qvar.... 


ning, som utvisade, att bem. bolag un- 
der den 31:ste Decemb. 1841 utgifvit en 
skuldförbindelse å 4,500 R:dr riksgäld, 
samt alt för återstoden derå, 2,550 R:dr 
s. m., såsom pant aflemnats tvenne af 
Handlanden H. H. Wesslau d. 12:1e Aug. 
sistförflutna år till Paul Melin & Sons 
ordres utgifna reverser å2,000 och 2,316 
R:dr 16 sk. riksgäld, hvilka den 12:te 
Sept. 1843 voro förfallne till betalning. 
Enär nu ofvannämnde Paul Melin & Sons 
revers icke, på sätt konkurslagen före- 
skrifver, blifvit bevakad i bem. bolags 
konkurs, och Stadsmäklaren H:r J. A. 
Leffler, säsom innehafvare af Handl. 
Wesslaus tvenne reverser, hvilka Paul 
Melin & Son lemnat såsom pant för den 
af dem utgifna förbindelse, på förfallo- 
dagen affordrade H:r Wesslau betalning, 
funno sig gode männen i upplösta Han- 
delsbolaget Paul Melin & Sons korkurs- 
massa föranlåtne, att genom Notarius 
Publicus aflemna protest mot penningar- 
nes utlemnande af H:r Wesslan till Stads- 
mäklaren H:r Leffler, hvarefter de hos 
Kämnersrälten uttogo stämning och kal- 
lelse å så väl H:r Leffler som H:r Wess- 
lau, med påstående att Herr Leffler, på 
grund af 2 Kap. 30 och 31 $$ samt 5 
Kap. 74 $ 1 mom, konkurslagen, skulle 
förklaras förlustig all rätt till den genom 
underlåten bevakning af Paul Melin & 
Son uthändigade revers förverkade pant 
af Herr Wesslaus tvenne reverser, samt 
åläggas bem. panter till Paul Melin & 
Sons konkursmassa utan all godtgörelse 
återställa, eller ock, om H:r Leffler ej 
såsom egare, utan endast i sin egenskap 
af mäklare, desamma innehade, att upp- 
gifva egaren af oftabem. skuldsedlar, och 
att emedlertid Herr Wesslau genast mål- 
te förbjudas att infria nämnde förbin- 
delser, förrän, genom slutlig eller laga 
kraftvunnen dom, frågan om bättre rält 
till merbemälte reverser blifvit afgjord. 

Detta mål blef vid Kämnersrätten så- 
lunda afgjordt, att Kämnersrätten fann 
sig, mot stadgandet i 3 $ af Kongl. mä- 
klareordningen af d. G:te Juli 1720, icke 
kunna förpligta Leffler att uppgifva ega- 
ren till de af H:r H. H. Wesslau uthän- 
digade förskrifningar; dock medgafs det 
H:r Leffler att med ed styrka det han 
icke kände under hvilka vilkor eller för- 
hållanden den person, af hvilken Leffler 
emottagit bem. reverser för belåning, de- 
samma innehaft. 

Af Rådhusrätten blef H:r H. II. Wess- 
lau vid utmälnivgs påföljd ålagd, att ge- 
nast till innehafvaren af de af honom 
uthändigade reverserna erlägga den sum- 
ma, hvarå de lydde, eller tillsammans 
4,316 R:dr 16 sk. R:gs. — Paul Melin & 
Sons hufvudrevers, för hvilken H:r Wess- 
laus blifvit bypothicerade, blef aldrig syn- 
lig hvarken vid Kämners- eller Rådhus- 
rällen, Såsom innehafvare af de senare 
uppgaf sig likväl vid sistbem. Rätt, che- 
fen för ett härv. Handelshus, hvilken 
sade sig hafva bekommit dem af en an- 
nan Handlande, hvilken dock, tillfrågad 
om åtkomsten af dem, icke ännu kun- 
nat förmås att redogöra för densamma. 

Hela gången af denna penninge-trans- 
aktion är så uppenbart egennyttig och 


som till de personer, hvilka icke gjort 
sig något samvete af, alt 1:mo undan- 


kompromitterande, alt vi anse alla kom- 
mentarier öfver densamma vara öfverflö- 
diga. Vi torde emedlertid framdeles än- 
nu en gång återkomma så väl till den 


dölja hufvyudreversen och 2:do tillegna 
sig en summa af 1,766 R:dr 16 sk., för 
hvilka allsingen valuta bekommits. 

= Bröderne Adolph och Carl Bils samt 
deras syster Dem. Bianca Bils gästa för 
närvarande vår stad, på hvars stora the- 
alter de oförtöfvadt komma att förevisa 
sina ”europeiskt namnkunnige konststyc- 
ken.” Bytingen för d. 17:de sistl. April 
försäkrar, alt bem. Herrar äro de skick- 
ligaste hexmästare, som på senare tider 
här i norden visat sina konster, och på 
en sådan auktoritet som Bytingens må- 
ste man naturligtvis sätta full lit, ty en 
byting är ju sjelf ett slags troll och bör 
följakteligen kunna antagas vara en syn- 
nerlig kompetent domare i allt, hvad som 
rörer diablerier och trollkonster. 
= Ett våldsamt uppträde lärer en af de 
föregående nätterna hafva egt rum på 
Styrsö, då tvenne tullbåtar blifvit af den 
talrikt samlade befolkningen hindrade 
från utöfvandet af sin tjenstepligt. Då 
närmare underrättelser hunnit inhemtas, 
skole vi härtill återkomma. 
= Natten mellan d. 28:de och 29:de 
sistl. September har genom fönstret blif- 
vit på kyrkoherden Rising i Ljungby af- 
lossadt ett skott, som dock lyckligtvis 
förfelade målet. Då illgerningen utöfva- 
des salt kyrkoherden Rising upprätt i 
sängen, och skottet gick tätt förbi ho- 
nom i väggen, der man om morgonen 
räknade icke mindre än sextiotre hagel 
Våldsverkaren har ännu icke kunnat 
upptäckas, men man lärer hafva anled- 
ning förmoda, att det ärnågon af socken- 
boarne, med hvilka Kyrkoherden Rising 
icke lärer lefva i bästa förstånd. Bra 
olyckligt skulle det vara om alla åhöra- 
re, som tro sig blifvit förfördelade af 
sina själasörjare, företoge sig alt häm- 
nas på samma sält, som man nu sökt 
hämnas på kyrkoherde Rising. 
= Demoisellerne BerrHA Bruss' och 
PAuLINE Brauns i går afton gilna konsert 
var ovanligt talrikt besökt och förtjena- 
de äfven alt vara det, Bifallsyttringarne 
voro också i högsta grad lifliga, i syn- 
nerhet hvad Dem. Brauns mästerliga, själ- 
fulla spel beträffade.  Nästkommande 
Tisdag komma, enligt annons i dagens 
tidningar, de blinda tonkonstnärinnorna, 
att till sin egen förmån gifva en konsert 
å frimurare-salen, hvilken detär all an- 
ledning att hoppas blifva lika talrikt besökt 
som den förra. 
= Den till Red, i går afton insända 
artikeln kan icke erhålla plats förrän i 
nästutkommande Nummer. 


—— pr - a Se — Aj = 
Undestecknad har härmedelst äran tillkänna- 
gifva att Demoisellerna BErTHA BRUNS och PAu- 
LINE Brauns, nästinstundande Tisdag d, 10:nde 


dennes, komma att, till sin egen förmån 
äå Frimuraresalen gilva en 


VOCAL- OCH INSTRUMENTAL-CONCERT, 


till hvilken biljetter a 1 R:dr B:ko stycket äro att 
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tillgå i Herr N. J. Gumperts Bok- och Musik- 
handel. Prof. D:r Jörien. 


—L 


Tillkännagifvande. 
Med Kongl. Maj: ras tillstånd 


å härvarande Fhenigr, 


en 
Konstförestä iIining vi 
i fyra afdelningar 
af bröderne Avorpu och Carr Bis, 
samt Dem, Branca Bis. 


Första och andra Afdelningen: 


Konstproduktioner i egypliskt trolleri, utlöras 
af Prof. AporPH BiLS,. 


Tredje Afdelningen: 
Produktioner af Kinesiska och Indianska Jong- 
lörkonster, gymnastiska öfningar och voltige 
grotesque; utlöras al Cart och Branca BiLs. 


Fjerde Afdelningen: 


Cachucha, 
å la Taglioni, 
dansas faf Branca BiLs, 
hvarefter CARL Bis kommer att ”aflägga flere 
förvånande prof på sin lörmäga såsom 
Buktalare. 

Biljetterna försåljas i Theaterns biljett-för- 
säljnings-kontor från kl. 10 till 1 f. m., samt 
från kl. 3 eft. m, till representationens slut. — 
Början sker kl. 7 eft. m. 

Närmare underrättelser skola resp. Allmänhe- 
en genom allischer meddelas. 


Dans-Information. 


Öl enn respea får härmed äran 
avertera respective Familjer, att mina 
Dans-Lectioner börjas Måndagen den 
16:de Oktober; dock emottagas Elever till må- 
nadens slut. De personer, sow vilja begagna 
denna unddervisning, täcktes halva godheten 
alt anmäla sig inom den sednast utsatta tiden. 
W. GUSTAFVA ÅBERG. 


Auktion. 


Torsdagen den 12:le dennes, 
från kl. 10 I. m. och 3 e. m., kom- 
mer genom offentlig Auction, som 


förrättas å Värdshuset Belle Vue, au 
försäljas lösa qvarlåtenskapen efter allidne v. 
Häradshöfdingen H:r L. O. Forssberg, bestående 
af guld, sillver, malm, koppar, tenn, bleck- och 


jernsaker, postlin, glas! och lerkärl, möbler, 
säng- och linkläder, goda mans gångkläder, 


husgerådssaker, äkdon, 1 segel- och 1 roddbåt, 
böcker och ritningar, arbetsmateriaher, säsom 
större kranar, jernustänger, spadar, skjufkärror 
bergborr, släggor m. m.j hvilket dagen före auc- 
tion får beses. Carl Johans Församling d. 3 
Oktober 1843, 


Till salu: 


tioda Ljus af ren svensk talg och åtskil- 
lig storlek, till nedsatt pris; ålvensom Lyktljus 
och Dankar, försäljas al Jon. CARLSSON. 
Slagtare-mästare. 


OL och SVAGDRICKA 
på buteljer, af H:r Pripps välkända 
tillverkning, försäljes uti Enanderska 
huset vid gamla tullen i Masthugget, 
inpå gården. 


Collect. 


Fjerde Bönedagen upptages i Carl Jo- 
hans IKyrka genom håtvar och bäcken den 2:d1e 
åf de ärliga Collecter Kongl. Maj:t allernådigst 
beviljat denna församlings Fattigvårds- inrält- 
ning, och hvilken till gynnsam hugkomst an- 
mäles. Carl Johans Församling d. 30:nde Sept. 
1843. FattiGvärps- -STYRELSEN, 


”KRyrkotiniögar. ar. 


I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Claesson; Hummel; Joh:son. 
Uti CHRISTINA KYRKA : Holmqvist; Dunckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Grevillius. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Nyberg. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Hörbeck. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtborm. 


Götheborg, C. M EKBOHRNS Ölicin. 


I: 27 (4) ulgifves nästa Lördag kl. eft. in. 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Lilleratw 
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ETT PAR ORD OM VATTEN- OCH 
BRÖD-STRAFFET. 


RR a 

| ÖP rubrik: ”Ett ord om våra 
Brottmålslagar” logo vi oss för nå- 
gon lid sedan fiiheten att yttra elt och 
annat om det förvända och förnuftsvid- 
riga, som esomoftast uppenbarar sig I 
vår broltmålslagsfiftning. Bland annat ut- 
talade vi äfven vår förkasteisedon öfver 
det så allmänt brukliga, i lag föreskrifna 
vatten- och brödstraffet. AM viicke äro 
ensamme om de afross då framstallda 
åsigler af den oföruvultiga och oförsvar- 
liga grymhet, som ligger i detta straff, 
torde läsaren behaga inhemtå af följan- 
de af en af Danmarks mest 
skriftställare, H:r Claudius Rosenhoff, vö- 
rande samma ämne författade artikel. 

Det gilves ett straff, hvilket ännu är 
brukligt i nästan hela Europa och som 
villnar om den anda, som herrskade i 
lagstiftningen på den tiden, då det först 
uttänktes och började att tillämpas. Det 


är all anledning att förmoda, det mun- 
karne voro de förste, som föllo på idéen 


till detsamma, en idé, som på en gång 
karakteriserar och bär vittnesbörd om 
deras oförsonliga hat. Det är endast i 
elt kloster, som man kunnat påfinna den 
raffinerade hämnd att sätta en olycklig, 


som förbrutit sig emot erdensreglerna, i 


på ett ställe, der han hvarken ser - sol 
eller måne, och lifnära honom med vat- 


Galérslafven. 

Om aftonen d. 20 Jan, 1820 satt Louise v. K, 
husets unga dotter, vid sitt sängkammarfönster , 
som: låg ut åt hamnen, och hörde på den ra- 
sände storm, som skakade huset, och snart sagdt 
böjde trädtopparne till jorden. ”Hvilket ovä- 
der!” sade hon vid sig sjell. ”Stackars Adolph! 
Han är i detta ögonblick på hafvet; Gud be- 
vare honom!” -— Hon ringde, kammarjangfrun 
kom. ”Min bror kan i alton ej komma hem, 
vädret är förskräekligt, och stadsporlarne äro 
dessutom redan. stängda. Säg till Joseph, alt 
han sorgfälligt slänger öfverallt och lockar hun- 
dame in i gården; och kom sedan alt hjelpa 
mig att alkiäda mig!” — När dessa befallnin- 
gar voro giine, tändes naltllampan, och ett vax- 
ljus ställdes vid-den unga frökens säng. 

Kammarjung!run lemnade rummet, Stormen 
tilltog allt mer och mer. ”O Gud!” suckade 
hon: ”det var jag, som villg, att han skulle gå 
till sjöstl .O hur lungt kau icke uppfyllandet 
af en. pligt vara! Allsmäktige Gud, fräls ho- 
nom, eller tag också mig till Dig!” — Med des- 
sa ord sprang hon upp, skyndade till sin skrif- 


populäre | 


ASTRA ATTANS 


den Femtende, 


Eördagen den 


ten och bröd, på det han i”sina pi- 
nade inelfvor målte erfara hyvad- det: er 
att förtörna ”den eviga barmhertighetens 
ljenare.” "Det är, säger jag, blott i-et 
kloster, eller i:en inquisitionsanstalt, blott 
hos individer, hvilka icke veta af någon 
mensklighet, som ett dylikt långsamt 
hungerstraff kunnat uttänkas och iverk- 
sällas — icke hos vanliga menniskor, 


icke hos sådana, som erinra sig ett af. 


| skrifteus yppersta bud ”älska din nä- 
sta såsom dig sjelt”” eller "all 
hvad J viljen att menniskorna 
skola göra eder, det gören Jock 

dem 

I Upplysningen har refrat den yerldsliga 

| delen af de katholska staterne från myc- 
ket ondt, som härflöt af det andliga 
stlåndets mer än österländska despotism. 
Vatten- och bröd-straffet har man 
dock bibehållit i brottmålslagstftnin- 
gen —" Protestanterne äro ännu, hvad 

denna sak beträffar, behäftade med-lem- 

ningar från det:förbatliga munkväsendets 


råa och nattomhöljda tider. 
i Öfverallt i Enropa hör man ännu vid 
I 


domstolarne och fängelserna omtalas all 
”sjlta på vatten och bröd.” Tillochmed 
i Danmark, Sverige och ”Norrige, dessa 
land, der menniskokärleken annarsutgör 
ett af hufvuddragen i folkens karakter, 
qvarstår detta förnuftsvidriga straff i 
nästan hela sim grymhet. Nästan hvar- 
i je rältegångsdaug hör man der uttalas de 


förfärliga orden: Vatten och bröd, 
och man tänker icke mera derpå, ån om 
man hade affirdat de brottsbge att in- 
taga en vanlig målid. 

Då det är tillåtet att yttra sin mening 
om hvad som kan, vara att förändra el- 
ler förbättra i ett lagar eller in- 
stilutioner, så anse vi del vara vår pligt, 
att här, efter en gammal bekantläkare 
och skriftställare, utan omsvep draga till 
strids mot denna lemning atfförflutna år- 
hundradens barbari och villfarelser, Det, 
som är stridande emot den första rätten 
i naturen, mensklig hetens rätt (hvil- 
ken år änon heligare än menniskans) 
bör icke vara tryggadt hyarken genom 
ålder, eller häfd, eller nuktoritet, eller 
privilegier. Lifegenskapens band har blif- 
vit lossadt; medmenniskors köpande och 
försäljande afskaffade, oaktadt de hade 
ett slags häfd alt pocka på; galgarne, 
dessa tecken för en resande i främman- 
de land om att han kommer till en stad, 
hafva blifvit nedbrutne, för am aldrig me- 
ra resas: allting visar att Nordens ko- 
nungar och folk hafva varit böjda för 
mildhet, ehurw lagen varit en sträng do- 
mare det torde således äfven vara på 
tiden, att under diskussion bringa de skäl, 
på grund af hvilka menniskovännen tror 
sig böra önska att det alltför allmänna 
vallen- och bröd-straffet måtte för altid 
kövarda afskaffadt. 
| f (Eorts, följer) 
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== 


I pulpet, framtog ett miniatyrporträt; kastade sig 
på knä, och uppsände en at de brinnande bö- 
| ner, genom hvilka äfven det största lidande 
mildras. I detta ögonblick flög det ena fön- 
stret npp och ljuset blästes ut. I början blef 
hon förskräckt; snart ”hemtade hon sig! dock 
och gick bort att stänga fönstret; men hvem 
kan skildra hennes lörskräckelse, då hon, i det 
hon drog gardinen ät sidan, varseblef en mans- 
person bakom densamma! Utan att gilva akt 
på henne trädde han ia i rummet; tog vaxlju- 
set och tände det vid "lampan. Först då såg 
hon, att den ankomne var — em galérstaf. 
Förskräckelsen återgal henne sansningen, Hon 
påminte si3, att hon/war nästan > naken; kon 
ville skrika, men rösten syck heune; hon ville 
| fiv, men - krafter dertill fattades hennoy och 
sanslös dignade hon till jorden. När hon kom 
' 


sig före, läg hon, sorgfälligt iusvept i-en stor 
schawl, på sin. soffa, men den främmande, för- 
färlige mannen var ännu vid hennes sida. Han 


lät henne lukta på en” cau-de-cologneflaska 


hvilken han dock, så snart han såg henneåter- | 


hemta sig, satte på kaminen. ”Miu fröken”, 


sade han, ”var lugn, ty jag vill intet ondt :ill- 
foga er, blött ni icke med skrik eller på annat 
säll försöker att röja. min härvaro! Jag behof- 
ver tills i morgon natt en tillflyetsort, och jag 
antager, att jag icke kan finna den säkrare, an 
hos system till Toulons kommendant, då visst 
ingen uppsyningsman lär söka mig här. Jag 
kan försäkra er, att jag hyarken har stulit eller 
röfvat; Jag har endast slagit ihjäl el luntim- 
mer. Bälva icke, min fröken; hon bade bedra- 
sit mig, och trolöshet straffas med. döden.” - 
Louise vågade kasta en blick på den förlärlige 
främlingen; han var ung och vacker, hade slo- 
Ja genomträngwåde ögon, och icke en gång den 
röda slaftröjan kunde alideles vanstälia hans 
sköna och iegelmässiaa gestalt. Deuna mön- 
string, som fullkomligt nutöll till den främman- 
des fördel, lugnade hepne något. Den sorgföt- 
lighet, med hvilken han insvepl heune i hen- 
| nes schawly den delikatess, med hvilken han 
| höll sig på afstånd ilrän henne, 
ännu mer hennes fruktan och gaf henne mod 
alt säga: ”Min berre! hat medlidande med en 


olycklig flicka! Jag skall icke förråda er; men 


vä 
vil 


lörminskade 


la sig kunna betvinga den. 
gen kan annat änsegra, upplysa de mör- 
sne ting och stråla igenom de tjocka-: 
r urar! Höga Himmel! huru obetänk- 
äro icke de, som med sannings- 
igter vilja förblinda närvarande 
kommande tider! Hvilken dår- 
När de vål äro döde, stå de än- 
med skam hos efterverlden, i andra, 
tredje eller fjerde led. Är icke det så 
godt att hålla sig fast vid den oöfver- 
. vinnerliga dygden och gifva allting dess 


tillbörliga färger och namn? Jag tälin- | 


tet smink. Den, som icke samtycker 
till hvad som för fäåderneslandet är klar- 
liga gagnelig!, den- kallar jag utan om- 
svep egennyllig. Den, som icke begri- 
per att fem och ett göra sex, den kallar 
jag dwn. Den, som, för alt. göra sin 
lycka, insmickrar sig hos alla, föga ef- 
terfrågande om de för öfrigt äro heder- 
ligt eller dåligt folk, den kallar jag en 
lismare. Den, som med sin vän talar 
ett och menar ett annat, kallar jag falsk. 
Ett fruntimmer, som aldrig tänker på an- 
nat än dårskaper, kallar jag en fjolla. 
En yngling, som intet ädlare vet, ån att 
hafva granna kläder och alt förakta stu- 
dier, kallar jag en narr. En andlig, hög- 
dragen och skenbolig kallar jag en skrym- 
tare. En, som beropar sig på sina sy- 
ner och drömmar, kallar jag en fantast. 
En rädd krigsman kallar jag pultion, 
och en krämare kallar jag en krämare.” 

Hvad sägs om dessa, nära hundraåri- 
ga maximer? Skulle icke mycket stå 
helt annorlunda till här i verlden, om 
man i allmänhet fonne för godt att 
följa desamme? -— Ve dock den en- 
skilte, som fördristar sig dertill! Han 
betraktas inom kort som en slugs ”varg 
i veum”, blir förföljd, hånad, förtram- 
pad och förbannad; blir en martyr, som 
icke eus har den trösten att genom sitt 
exempel vinna efterföljare. Hatad af de 


huru skall det blifva 
ra ensam med-er, och att i morgon, när min 
bror kommer hem, gömma er, på mitt rum?” 

”Min fröken,” svarade galérslafven, »allt det- 
ta är lätt, om ni blott vill, i synnerhetom ni 
vill fatta förtroende till mig. Väl medgifver 
jag, alt hvarken sättet, hvarpå jag inträngt mig 
till er, eller min drägt, är mycket tjenlig der- 
till, men nöden har ingen lag! Jag rymde den- 
na afton och vände mig hit. Jag ville gömma 
mig i drilhuset, men hundarne hindrade mig 
derifrån; jag kröp derför under staketet, och 
dolde mig bakomsera icke väl stängda jalou- 
sier, ehuru vistandet der just icke var ange- 
nämt. Ni kunde icke förmoda, att någon der- 
ifrån lurade på er; alt jag obemärkt betrakta- 
de er, för att i era sköna drag upptäcka den 
välvilja, som kunde  ingilva mig dristigheten” 
att öfverlemna mig i ert våld. Länge tyehade 
jag, men då jag såg er bedja för originalet 
till: denna bild? — och han tog portträtet upp 
från goltvet, — ”då tänkte jag: det fruntimmer, 
som beder och älskar, kan ej vara grymt; och 
jag vågade träda in. 


mig möjligt att i nattva- | 


af mången, misskän 
tådd al ger 
tefnadsbana fr tför | 

i 1, i hvilken han i 
något hopp om alt påträffa n 
hvars under inbjuda honom 
hvars källor lofva 


svm omöjli- | en oas, ell hviloställe, et herberge har 


förföljde kämpe att hoppas, nemligen — 
grafven, och detta är också det enda, 
som man icke missunnar honom. 


Insänd: 

Med aktningsfull uppmärksamhet för 

Redaktionens gjorda anmärkningar "vid 
en insänd artikel angående vissa af po- 
lisen vidtagna och klandrade åtgärder, 
finner Insändaren sig både af erfarenhet 
och grundsats uppmanad, att, i anled- 
ving af dessa anmärkningar, lemna nå- 
gra fortsatta upplysningar uch reflectio- 
| ner öfver i frågavarande ämne. 
Au ål en korporation, sådan som po- 
i lisen i Götheborg, gifva en mention ho- 
| norable, for åtgärder verkställde mera 
| för syn skull, än såsom hyllning åt la- 
garne, visår alt Redaktionen i sin ifver 
| för sedlighet och ordning gålt nog långt 
| med sitt omdöme. ; 
| Huruvida quinspersoner nattetid fört 
i 


i 


buller och öfverfallit karlpersoner, lem- 

nar insändaren utan annan anmärkning, 

än den, alt sådan och annan broltslig- 
I het mot samhällsordningen är i allmänna 
| lagen belagd med straff, och utöfvad, 
vare sig al kart eller quinsperson, bör 
polisvaksamheten deröfver hälta strång 
värd, arrestera sådane personer, och 
| stalla dem till ansvar inför Domstol. In- 
sändaren kan likväl försäkra och bevisa 
att 3delar af de om aftnarne af poliser- 
ne haktade quinspersoner ej begåll nå- 
gon bruttslighet, hvarföre de kunna till- 
talas, och att ibland dessa befunnits he- 
derliga mäns oförvitliga tjenstehjon, stad- 
da i sine rätta ärender.” Detta visar, 


| += [nsändarens tppgift;alt tre fjerdedelar 
af de om aftnarne af polisen håktade qvins= 
personer varit sådana, .som ostörde bort få 
gå sin bana, anse vi vara vida för högt till- 
tagen. IHvad åter angår hans anmärkning, alt 
ibland de häktade stundom befunnits heder- 


Man har ännu icke hört, att fangelset är det 
; ställe, hvarihäån man utgår stor och ädel, och 
| Louise ryste, då hon såg sin hemlighet i en 
sådan menniskas händer, men känslan af kränkt 
värdighet ätergaf henne dock mod, och 'hon 
svarade: ”Ni missbrukar den ställning, i hvil- 
ken jag belinner mig, på ett sätt, som icke kan 
ingifva mig mycket förtroende till er delica- 
| tesse, och — —"” 
| "Ni misstar er, min fröken, och jag har al- 
drig ämnat att på något sätt förnärma er. Den 
enes tystlätenhet är en borgen för den andres. 
| Jag vill icke se porträttet; men jag slär vad, 
alt det är ett porträtt af er kusin, den vackre 
| löjtnant Adolph v. B.7 ”Nå, rodna icke; jag 
1 
I 
[I 


har icke alltid varit galérslal, och kunde ännu 
veta... dock nog härom! Vi komma ju ölver- 
ens, att jag blilver här tills i morgon afton. 
| Jag vill gå in i detta sidorum, medan ni läg- 
| ger er, men sedan. tillåter ni mig väl att kom- 
ma tillbaka och torka mina slarlvar vid er ka- 
mineld?” — Vid dessa ord öppnade han dör- 
ren till hennes brors rum, och försvann. 

Jä Hon skyndade att påkläda sig och fatta mod, 


— 


huru äfventyrligt det är all MM en polis- 


RA en rät jga orga m beror på 

omdöme, hu wid ersomen ar 

eller lösagtig, att häkta densam- 
h 


FRA 


erlig 
Dessutom torde dennes beyckelse- 


i 4 att fr eller underlåta: sin 
 anförtrodda rättighet ej i de festa fall 


vara så alldeles ocgennyllig. i 
Er annan företeelse af betänkligare 


art är, all i polisens mörka och ohygg- 


liga arrestrum infösas 12 å 15 karl- och 
quinspersoner tillsammans, derifrån de 
om morgonen utsläppas, visserligen ej 
med någon ingifvelse till sedlighet. Hu- 
rnuvida vissa sjukdommar upptäckas, och 
hvilkas spridande förekommes genom 
quinspersoners arrestering, är en hyper- 


liga mäns oförvilliga ljens'ehjon,som vid ar- 
resleringslillfället verkligen varit i rätta åren- 
der stadde, så är den, thy värr, öfverenstäm- 
mande med sanna förhållandet, och man kan 
aldrig nog uttrycka sin indignation öfver en 
"rättvisans tjenare”, som så i yllersta grad 
illa uppfattar sitt kall, misslyder de honom 
lemnade föreskrifter och missbrukar den ho- 
vom af auktorieterne öfverlålna makt. Det 
är dock att förmoda, det man från de sist- 
nämndes sida vidtayger sådana åltyärder, som 
förebygga ett förnyande af alla dylika kits- 
ligheler och på samma gång tryggar den all- 
männa såkerheten. Man har på flere stål- 
len föreskrifvit, alt ingen, efter ett visst 
klockslag på qvällen, får gå på gatan utar 
alt vara försedd med brinnande ljus i glas- 
lykta, och vi tro, att en dylik föreskrift här 
i Götheborg älven "skulle vara ganska an- 
vändbar och nyllig om det strängt vaka les 
öfver dess iakttagande. Lasten och brottet 
vandra helst i mörkret; den i sina råtta ä- 
render stadde skyr deremot icke ljuset. Po- 
lisbetjeningen kunde åtminstone icke då und- 
skylla sig med, att den icke igenkande den 
person, som den anhölle, och denne icke ger- 
na undgå all visa silt ansigté för dem, som 
fått sig uppdraget att vaka öfver ordningens 
och den allmänna såkerketens upprätthål- 
lande. Misstag kunde under sådan Jörhål- 
landen icke gerna komma att eya rum; och 
mot uppsåtliga kilsligheler hade vederböran- 
de Alltid ett verksamt och säkert korrektiv 
i all skilja hvar och en polisbetjent, som 
blifvil beträdd med en sådan, från tjensten. 
Befunnes icke dessa försigtighetsmått — till- 
råcklige, så kunde Poliskammaren åt de in- 
om sladens territorium boende husbönder ut- 
lemna polleller, som deras tjenstefolk, om 
de sent på qvällen behöfde förrätta något 
ärende ute i staden, vore pliglige alt med- 
hafva och, om så påfordrades, för vederbö- 
rande polisbetjent, eter patrull, uppvisa. 
Visserligen kan det väl synas som om en 
sådan åtgärd skulle vara "väl sträng; och 
smaka allt formycket äf inskränkning i fri- 
heten; men i en stad der osäkerheten, sjelfs- 
våldet och sedeslösheten 'gåll så långt som i 
Götheborg, äro allvarsamma och kraftiga åt- 
gärder af nöden, om man lill dess innevå- 
”nares bäsla skall kunna uträtta något af be- 
tydenhet. - Red:s anmärkn. 


då hon nu icke kunde befria sig från främ- 
lingen, utan genom att öfverlemna bonom i 
hans förföljares händer — en tanke, som icke 
en gång föll henne in. Hon öppnade förden- 
skull dörren, gick in i sin brors ram och sade: 
”Ni är våt och fryser, jag skall gifva er några 
af min brors kläder, här är linne; kläd om er, 
och vi vilja sedan bränna upp er slafdrägt.” — 
Af dessa ord slöt den främmande, att hon be- 
slutit skydda honom, och han tackade henne 
derför. 

Då han omklädd inträdde till kenne, kunde 
hon knappt igenhänna honom; han såg vida 
mindre elak ut, hans blick var icke mer så 
vild, och Louise var icke mer rädd för honom, 
”Nu vill jag lägga dugtigt på elden, att vi kun- 
na uppbränna edra gamla kläder,” sade hon, 
då den främmande nedlade en packe vid ka- 
minen. i 

”Ja”, svarade han, ”men denna?” och han 
stötte med foten till packen, så att den kula, 
galerslafvarne bära, rullade ut dervid densam- 
ma. — ”Den skall jag, när jag i morgon spatse- 
rar, kasta i vattnet” svarade det unga fruntimret. 


botisk equation(?), den insändaren ej kan 
upplösa. Emedlertid torde det vara me- 
ra förenligt med anständig erdning, att 
sådane upptäckter ske enligt derföre fast- 
ställda bruk och reglor. ä 

Det vore en stor olycka för mennisko- 
slägtet, om  polisinrättningarne, hvilka 
kunna ernå en mer ” fullkomlig organi- 
sation och verkan, skulle förfalla; men 
det synes vara en oundvikelig följd, att 
missbruk inträffa då makten. utöfvas af 
en ansvarslös korporation, och utöfvas 
denna makt i hemlighet, utan kontroll al 
lagar och domstolar, så blifva missbru= 
ken ändå vådligare och betänkligare. 
Menskliga förnuftets framsteg, understöd- 
da af offentligheten, kunna visserligen 
mildra (inskränka?) utöfningen af en dy- 
lik ansvarslös makt; men i intet land har 
införandet af en själlös korporation, i 
stället för en laglig ordning, ägt rum, 
der icke ett styrelse-system följes, som 
tillintetgör den naturliga rättvisans lagar 
och medborgarnes rättigheter. Alt på- 
stå motsatsen i det man sätter skenet 
mot verkligheten, är blott att öka usur- 
palionen(?) med hyckleri. 

Hvarken "Redaktionen eller publiken 
kan misslaga sig på meningen om det 
immoraliska. smiltamnet, som befinner -ig 
inspärradt, i fråga om försvarslösa och 
andra personers instängande i fängelser; 
men för mera tydlighet, och till den all- 
männa opinionens uppmärksamhet och 
bedömmande vill insändaren framställa 
följande grundsats, 
sammanhang med ifrågavarande ämne: 
då fängelse-systemet står i den närma- 
ste beröring med broltmålslagen, så att 
de kunna sägas hafva en inbördes växel- 
verkan till (på?) hvarandra, så blifver, 
utan det förras förbättring, en förbät- 
trad kriminal-lag icke blott fruktlös, utan 
ock oanvändbar. 

I våra eländiga fängelser finnes en 
mängd arrestanter, hvilka, naturligtvis i 
olika gradationer, skulle komma att få 
tillgodonjuta de mildringar och utsigter 
till" förbättringar, och hvilket äfven är den 
nya Kriminal-lagens mening. Men med 
hvarje år, och snart sagdt med hvarje 
dag sjunka dessa allt djupare undan för 
verkningarne till den förbättring, som år 
det enda Evangeliskt-kristliga ändamå- 


den, och anförtror den i ertförvar. 
det?” f 
”Jag måste väl,” svärade hon med en suck. 
”Var bara lugn! Jag skall nog en gång skic- 
ka bud efter den. Men nu bör ni lägga er alt 
" hvila. Er garderob skall vara milt fängelse, 
men kom icke på andra tankar... och låt mig 
icke försmäkta al hunger! Ni bör för all del 
lägga er, ty er kammarjungfru fär icke finna er 
påklädd. — God natt, min Iröken!” han fattade 
hennes hand artigt, och gick in i sidorummet. 
Hon lade sig och insomnade snart, tänkande 
på den besynnerliga trollkralt, med hvilken den 
obekante verkade på henne. Först sent på 
morgonen yaknade hon; hennes bror var redan 
kommen ut till henne från staden, der man öf- 
verallt talade om en galérslaf, som hade rymt 
Irån Bagnon. "Han är son af en förnäm herre 
vid Carl d. X:s hof,” sade kommendanten. 
”Man vill tillochmed påstå, att... men härför 
finnes icke något bevis, ty han sakfälldes icke 
under. sitt rätta namn. Han anklagades att 
"halva mördat en flicka. Han hade en mäktig 


Beviljar ni 


som slår i närmaste: 
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”Nej!” svarade han, ”jag önskar att behålla 


let med alla straffbestämmelser, och med 
det samma sjunka de undan för verk- 
ningarne af den nya Brottsmålslagen, som, 
såvida den skall blifva af sann och stå- 
ende varaktighet och nytta, på en sådan 
grundval måste vara bygd, och kan så- 
ledes endast i denna anda framgå och 
verka; ty genom fortfarande af nu va- 
rande fängelse-system binder man i verk- 
ligheten händerne på den bättre Genius, 
som man i ord lofvar frihet, då de, på 
hvilka han först skulle förklara sitt in- 
flytande, för hvilkas skull han nu var 
framkallad att uppenbara sig, icke blott 
sakna alla förberedelser till hans emot- 
tagande, utan beröfvas möjligheten alt 
förbereda sig sjelfva, och, hvad som är 
värst af alt, sjelfva tron på denna möje- 
lighet, och, i följd deraf, på möjligheten 
af sin egen förbättring". 

Men om denna skildring af brottslin- 


gar, efter lagarne dömde till straff, som 
tiden och bildningen förkasta, väcker 


plågsamma känslor, då man finner skill- 
naden mellan schavotten och lifvet en- 
dast vara. den af en bättre eller sämre 
ställning uti samhället, hvilken sednare 
vore primilift vållad af missvårdad upp- 
fostran, af nöden, eller af den ringare 
förmågan att uppfalla, huru mycket mer 
häpnar man ej då en detention äger rum 
till (för?) sådane, der (för hvilka?) bevi- 
sen för oskyldighet vill brott äro ådagalag- 
de, och blott som försvarslösa qvarhäl- 
las i fängelse. — Insändaren kan här- 
vid endast yttra sin egen filantropiska 
önskan, att, så vidt möjligt är, den in- 
för tänkaren ännu obevista samhälls- rät- 
tigheten af exstirpalion (?) må afstyrkas 
och heldre begagnas den af Gud sjelf 
stiftade lagen: alt sätta brottslingen ur 
stånd att skada och derefter söka för- 
bättrd honom. 
= Här kommer insändaren åter med ett ord= 
svull, eller, för att begagna oss af ett af 
hans eyna uttryck, en ”hyperbolisk eqvation'", 
som vi befare ingen menniska kan taga reda 
på. Den må emedlertid stå för hans råk- 
ning och för deras, som af den möjligen 


kunna hemta någon uppbyggelse. 
Red:s anmärkn. 


ret 


Redan tillförene har i denna Tidning 
en uppmaning gifvils åt Menniskovännen 


alt lysna till en gammal f. d. Tjenste- 


rival... kort sagdt, det var i går aftons han 
rymde. I morse lossades kanonskottet;” den 
svarta flaggan hissades, och man kan vara viss 
på, att han skall bli gripen, om han icke slup- 
pit ut på hafvet.” 

Man föreställe sig det unga fruntimrets kän- 
slor vid denna berättelse! Dagen förflöt under 
oalbruten ångest; men slutligen alreste hennes 
bror åter ull Toulon. Natten kom, och hon 
kunde nu försätta sin långe i frihet. ”Nu mä- 
ste jag ästad”, sade han. Vid midnatten väntar 
mig en vän med extrapost. Tillåt mig, min 
fröken, att bedja er om ursäkt för den ångest, 
jag lörorsakat er, ni har frälst mitt lif, och 
först med det skall min tacksamhet upphöra. 
Lef väl! Jag hoppas, alt, när vi åter råkas, — 
och härom är jag fullkomligt förvissad —- of- 
fentligen hunna hos er aflägga min tacksägelse. 
Kn en gång: lef väl! och-räck mig er hand 
till afsked!” — Louise räckte honom handen, 
som den obekante vänligen tryckte och vörd- 
nadsfullt kysste. Han steg derpå ut genom fön= 
stret, men innan han hoppade ned, vände han 
sig om och sade: ”Leta icke efter denne näs- 


I 


mans klagan öfver den nöd, hvaruti han, 
med en talrik famille sig befinner; ännu 
står han dock lika blottställd, utan lifs- 
uppehälle, utan kläder för sig och de 
många, som tillhöra hans vårdnad, utan 
stöd emot den annalkande vintren. Det 
har varit Herräns långa, men visa pröf- 
ning, och den pröfvade böjer sig under 
den tuktande handen med förödmjukadt 
och — blödande hjerta.  Behofvet står 
dock för dörrer i sin mörka skepnad, 
och det växer dagligen, — ett säde, vatt- 
nat af armodets tårar. Misstycken ieke, 
J lyckligt lottade! om, i denna sörgliga 
belägenhet, den faltige mannen ännu en 
gång vänder sig till eder med en bön 
om lindring i sitt elände. Han saknar 
allt, och han emottager med tacksamhet 
äfven den ringaste gåfva af ädelmodet 
och välgörenheten. Välsignelse öfver 
hvar och en, som ömmar för den olyck- 
lige! Välsignelse öfver det goda hjer- 
tal, som icke förgäter, all den, som för- 
har mar sig öfver den fattige, han lånar 
Herranom! 

Herr Consistorie-Notarien, Pastor Grun- 
dell, som om den behöfvande famillen 
kan lemna närmare uplysning, har be- 
näget lofvat mottaga hvad välviljan täc- 
kes meddela, samt sedermera derföre 
offentligen redovisa. 

Insändt :' 
GIF AKT!" 

Lyssna, o stad! 

Embetsmän, borgare, stån i parad! 
Och du plebejiska skara 


Kräla på knäskålar bara! 


Och du polis, 
Som omkring gatorna spejar, var vis: 
Mutor ej tag! Tänk på ändan; 5 
Hamp spinnes flitigt på sländan... 


Knektar, gen akt, 
Skyldren de blivtrande svärden i takt! 
Skrik: ?I gevär!” så det skallar 
Rundt kring de göthiska vallar! 


Husbonde, stäng 
Porten och kör sen dilt tjenstfolk i säng! 


= Öfvertryck af denna skämtedikt å 2 sk. 
b ko exemplaret finnes alt tillgå å tidningans 
offici in samt i H:r G. C. Schässlers Bok- och 
Musikhandel. 


duk, ty galérslafven har stulit den.” Derpå till- 
stängde han fönstret och försvann. 

Aret derpå, d. 20 Jan. öfverlemnades åt Loui- 
se en liten låda, som innehöll åtskilliga dyr- 
bara och smakfulla saker, och flera år efter 
hyarandia fick hon på samma dato dylika 
skänker. 

Vid denna tid befordrades Louises bror till 
en hög post, och han afreste derför med hen- 
ne till Paris. Väl var Adolph hemkommen från 
sin resa; men hon hade för honom förtegat 
sitt besynnerliga äfventyr. 

På en bal, som hertiginnan af- Berry gaf; 
uppehöllo sig några personer i ett från bullret 
aflägset rum. Louises bror, som skulle hafva 
ett samtal med en hög person, lörde henne 
bort till en af hennes väninnor, och gick till- 
baka till danssalen. Då Louise trädde in, vän- 
de en vid kaminen stående herre Sig om, och 
sludsade vid åsynen af henne. Hon såg på 
honom, och trodde sig förr hafva sett denna 
höga panna, dessa blixtrande ögon; men hon 
kunde icke påminna sig hvar, till dess en per- 
son berättade, att en dam låtit utrycka sina 


Mästare! pojken, gesällen 


: (3 BÖR 
Håller du inne om qvällens == ÅR 
Stopp der, Messieurs, ngr 


Nålfält och Släggberg och Lästman! Gehör! 


Rider er halfsvedda Satan? == 
Packen er genast af gatan! lev 


Schåare, tyst! + sbanl 
Mucka ej — icke ett endaste knyst! 
Öppnar du snusiga truten, 

Smäller det luums, på minuten; - 
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Nymph du: hör hit: 
Du får ej gå utomeget gebit, 
Sen klockan tio är slagen -— 
Så lyder höfdingalageh. 


Prata ej du - 
Om din mamsell, om din herre och fru. 
Här hjelper ej alt det lipas — 

Allt, som bär kjortel, skall knipas. 


Tyst med allt gräl! 
Styr dina tungo, din kropp och din själ! 
Eljest (vid Venus, den slinkan!) 
Sätts du i kurran, i ”Finkan” 


Undan, var snar! 
Annars du huggs af den barske hussar 
Så, att i rännsten du ligger — 
Fåfängt om ömkan du tigger. 


Bäst är att gå 
Hemåt, att sofoa, hvaren i sin vrå. 
Väktare: hvad lider tiden? ... 
"Frihetens stund är förliden” 

WaDE 
— == =mmomose 
Göthebors. 

Ingenting nytt af vigt härifrån. Från 
Danmark har deremot den nyheten in- 
gått, att en gårdegare och konstsvarfva- 
re, vid namn Thrue, i Alböge, blifvit an- 
klagad för att hafva — elektriserat folk. 
Nyheten är visst egen i sitt slag, men 
dock icke så synnerligen öfverras- 
kande; ty för hvad har Kandidat C. 
Ploug blifvit aktionerad, för hvad har 
Corsarens redaktör, H:r Goldschmidt, blif- 
vit dömd till vatten och bröd; för hvad 
har Kjöbenhavnspostens utgifvare, H:r 
Kommersesesekreteraren Liunge, blifvit 
dömd till femårig censur och höga bö- 
ter; för hvad hafva tidningarne ”Cor- 
saren” och ”Fedrel andevså ofta blif- 


tänder, och ,skickat dem till sin älskare, på den 
dagen, då han förenade sig med en annan; den 
okände yttrade då: ”jag känner”en person, som 
bortbytte den kula, hvilken han som galérslaf 
bar. emot en broderad näsduk, gifven honom 
af en dame, som är mer än hans älskade, ty 
hon räddade hans ära.,..” 

Louise betraktade den obekante. Alt tvifvel 
försvann; det var galerslalven! Men flere ord- 
nar hängde på hans bröst, man kallade ho- 
nom, ”Herr Grefve”, hon såg honom vid hof- 
vet. Allt detta förvånade henne; men hon 
kunde dock icke tvifla, att ju galérsläfven stod 
för henne. Hon frägade sin väninna hvem han 
var, och hon svarade: det är Grefyve +++, 
som nyligen är utnämnd till gesandt vid hof- 
vet i ok 

Nästa dag emottog hon en biljett, i hvilken 
hon anmodades att ät budet utlemna det, som 
vid Toulon blifvit henne anförtrodt. Brefvets 
författare lemnade nu Frankrike, men ville fö- 
re sin afresa besöka henne. Han lofvade hen-" i 
ne ett osynligt beskydd, och att han ville in- 
teressera sig för allt det, som var henne kärt. I 
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vit sequesterade, om ej just för det, alt 
de samt- och synnerligen velat — ”elek- 
FAS ga FOT DDR Bal 18.8M0ean i. 
= Goöthens ur Christianssands-posten 
hemtade berättelse om det hafsvidunder, 
som nyligen blifvit sedt vid norrska ku- 
sten, har af Nere tidningar blifvit repro- 
ducerad, utan all de behagat uppgifva 
den inhemska källa, ur hvilken reproduk- 
tionen blifvit hemtad. Tillochmed Dag- 
ligt Allehanda har låtit denna uraktlåten- 
het komma sig tll last. Förmodligen för 
att reparera detta sitt fel har det citerat 
Handels- och Sjöfarts-tidningen såsom 
den källa, ur hvilken det hemtat en ar- 
tikel "om penningkrisen i landet”, hvil- 
ken Handelstidningen sjelf" reproducerat 
ur Wermlands nya Tiduing. Åtskil- 
liga tidningsredaktioners ”ärlighet” är bra 
kuriös, det måste man medgfva. 

= En oss i går eftermiddag tillhanda- 
kommen artikel ”Om den religiösa 
Intolerausen” skall i nästutkommande 
nummer al denna tidning varda intagen. 
Red. stadnar i mycken förbindelse hos 
den obekante författaren, som, på sitt 
vanliga, kraftiga, varma och öfverlygan- 
de salt, bragt detta vigtiga ämne under 
diskussion, 

—= Den insändare, som begärt få nam- 
net på det i föreg. N:o -omförmälte Han- 
delshus i tidningen uppgifvet, få vi”tills- 
vidare” hänvisa till Rådhusrättens pro- 
tokoller i det Melin-Wesslauska fordrings- 


Tillkännagifvande. 


Med Kongl. Maj:ts Allernådigste tillstånd, 
"gifves &å härvarande stora Theater, 
Söndagen d. 15s:nde' Oktober, ar Bröder- 
na. ÅpDoLeu och Cart Bris samt Dem. BIANKA 
Bins, en utomordentlig, Magisk, Mekanisk och 

Akrobatisk 


KONST-REPRESENTATION 


i fyra Afdelningar. 
Första och Andra Afdelningen: 

Frarhställning af Egyptiskt TroNeri; utföres af 
Prof. A. BiLS. 

Tredje Afdelningen: 

Herkuliska och Indianska spel, samt Gymna- 
stiska ölningar; utföras al: Carte och Branka 
Birns. Vid slutet al denna atdelning uppträder 
Hr C. Bits för sista gången säsom 

Buktalare. 
Fjerde Afdelningen: 
Barberaren på Landet, 


hutu detgick Will. 


——————— > 


MUSTASCHERNA. 

En kandidat, som hos en viss kyrkpatron lå- 
til anmäla sig såsom sökande till en syssla, 
måste vid sin noppvaktning vänta öfver höf- 
van länge i förmaket. Slutligen blef han dock 
insläppt. Då nu Herr Patronen, bland annat, 
yttrade sitt missnöje öfver, att kandidaten nyt- 
tjade mustascher, tog sig denne, liksom helt 
öfvyerraskad, om munnen, i det han utropade: 
”Mustascher! De mätte då hafva vuxit ut, un- 
der det att jag väntade i förmaket.” 


Stor Italiensk 'Trolpantomim, med machineri 
och flygverk, arrangerad och utföres af Brö- 
derna Å. & C. BiLs. Ng 

Dörrarne öppnasi kl. 6. Representationen 
börjas kl..7. Närmare skall genom Aflischer 
tillkännagifvas. vä 


sd 


Bokhandels-annonser. 
Af Irycket i dessa dagar utkomne, och säljas 


Uli George C. Schisslers Bok- 
N. och Musikhandel: 


Priserna äro i B ko. 


IL. C. Betzii Postilla, 


ny Predikosamling, utgifven utur Författarens 


eitertemnade Vänners samlingar, innehållande 

56 predikningar, 423 ark eller 678 sidor 8:0 i 

w. b., 2 Rdr. Å ? 

Ston, Georg, Tröst i Bedröfvelsen. En -an- 
språkslös alhandling, grundad på Jesw Ord 
uti Joh. 14: 1., 2: uppl, 4 sk. 

Sjuttio Andeliga Sånger (utgör tillägget i 3sudje 
uppl. af-Syréens Sängbok), 8 sk. 4 

Grubb de Rätta Christnas oundgängliga och 
dagliga kors och lidande, som de häri verl- 
den uti Jesu eiterlöljd, bära måste, bunden, 
12 sk. la 

Luthers lära om Christi dyra Aterlösningsverk 
i anledning af Pauli ord Gal rr 4, scoch 
Kap. 3, 13, 14, jemte Luthers predikan om 
Christi lidande, bunden, 16 sk. 


sr — — RR 


Auktion. 
Genom öppen Auction, som 


A förrättas nästa Tisdag d. 17:de d:s, 
Kl. 4 e m., i Sjömanna-Sällskapets 
Å Tackel-Skolas local ä Gamla Varl- 


vet. kommer alt försäljas, af eleverne i nämnde 
skola tillverkade, 5 st. Plattingsmaltor al olika 
storlekar, 17 nystan Sjömansgarn, 15 st välde 
och 12.lagde beslag Seijsingar samt LE 2:15 
Drefmat 


Tull-auction: 


Till bestämmande al de lägre tullafgifter, hvar- 
om 23 $1 Tulltaxe-underrållelserne handlar, 
kommer genom auction, som förrättas härstä- 
des Tisdayen den 17:nde innevarande månad, 

kl. 40 f. m., alt lörsäljas, för vederbörandes 
räkning, ett parti mer och mindre sjöskadadt 
Kaffe och Socker, som hilkommit med Kapät 
C. J. Andersson, fartyget Britta Emilia, från 
Hamburg, kunnande varorna dagen töre aucto- 
neen beses i Ostindiska huset 2 trappor upp, 
dörren till höger. Götheborg al Tullverkets 
Conliscations- och Cassörs-Contor den 10 Ok- 
tober 1843. 


—— —— ——— — 


Till salu: 


Goda Ljus af ren syensk talg och älskil- 
lig storlek, till nedsatt pris; älvensom Lyktljus 
och Dankar, försäljas al Jom. CARLSSON. 

3 Slagtare-mästare. 


ÖL och SVAGDRICKA 
på buteljer, af -IH:r Pripps välkända 
tillverkning, försäljes uti Enauderska 
huset vid gamlå tullen i Masthugget, 
inpå gården. d 


Åstundas köpa: 


Gult Fax, uppköpes af P. Olehn, Kongs- 
gatan N:o 10. 


I Tjenst Åstundas: 


mma En Amma med frisk och god 
filmjölk kan nu genast Iå tjenst, då 
hon anmäler sig hos fru Böttger, bo- 
ende på Eklundsgatan, midt emot 
Kassern, huset N:o 53- 

KATIE Lb 
I föreg. AA, sista kolumnen, första spalten, 
sjelte raden neditiån slår: sade sig, fås: vi- 
sade sig. 


PS III 
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Ryrkotidningar. 
1 morgon predika: 

Uti. DOMKYRKAN: Olsson; Björck; Claesson. 
Uti CHRISTINA KYRKA: Dunckel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Petersson. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Törnsten. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA: Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


Götheborg, C: M.EKBOHRNS Oflicin. 
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od 28 (42) utgifves nästa Lördag kl.6 ejt, m. 
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den Femtonde, 


ÖTHE 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. 


Lördagen den 241:ste Oktober 


Je 28 (42). 


ETT PAR ORD OM VATTEN- 
BRÖD-STRAFFET.” 


OCIT 


u : dd 

yV; vilja först se till om analogi- 
en talar något för detta straff; dernäst 
hvad afsigten med detsamma kan va- 
ra; derefter hvad det är till sin natur, 
och slutligen hvad mot användandet 
af delsamma kan vara atl invända. 

Analogien tiger. Det finnes hos 
oss icke något straff, hvilket på samma 
sålt invärtes kan verka på men- 
niskan, angripa källan -till hennes lifs- 
krafter, undergräfvya giundvalarne för 
hennes helsa och följakteligen för hen- 
nes tillvaro. Här gifvas visserligen svå- 
ra, med arbete förenade straff, hvilka äf- 
ven kunna menligt inverka på zhelsan; 
men den olycklige, som på fästningarne, 
i korrektions- och spinnhusen, 0. s. V., 
pliktar för sina förbrytelser, får lämpliga 
näringsmedel, för föda, som kan gifva 
honom tillbörlig styrka och vederqvic- 
kelse. Han skall arbeta och träla; hans 
krafter skola ej sparas, men hans inelf- 
vor skola icke lida, han skall icke sväl- 
ta; han skall icke sakna den värma, icke 
det upplifvande i sin föda, utan hvilket 
hans helsa icke kan ega något bestånd. 
Trölt och utmattad af sitt arbete, flytan= 
de i svelt, kan han sätta sig och spisa 
silt mål, styrkande genom soflet till brö- 
det, upplifvande genom värman. Hans 
lemmar få vidkännas hans brott och la- 
garnes stränghet, men hans innersta, 
hans mage, hans inelfvor, hans blod och 
vätskor, hans lifsvårma och lifskraft, hans 
hjerta och hans hjerna skola icke lida, 
Förmärkes sjukdom hos honom, så affö- 
res han till sjukrummel. Det är i sitt 
anletes svett, genom förlasten af sin fri- 
het, som han skall umgälla sina förseel- 
ser och brottsligheter, men hans helsa, 
hans existens skall icke derunder, åt- 
minstone icke direkt, undergräfvas och 
förstöras. 

Vatlen- och bröd-straffel ir det enda 
af ännu brukliga straff, som vållar ell 
kroppens afmuttande""; det eada,som 


+ Forts: fr. föreg. AM 

== Måhända få vi hår tillövgå det ännu vid 
våra reyimenten brukliga  strafetaf s.k. 
mörk :arrvest, hvilket de, som en längre 
lid undergått detsamma, beskrifva som ett 


Det fanns vis- 


skall vålla en sådan. 
serligen i fordna tider ännu ett par an- 
dra, med det beslägtade, barbariska straff, 
nemligen ihjälhungrande och inmurning 
lefvande, men då nu dessa båda genom 
Guds försyn blifvit upphäfde, och vi ie- 
ke känna dem af annat än af böcker, 
så är fängelse vid vatten och bröd den 
enda lemningen af de invärtes straff, 
som man fordom brukade. 

Förunderligt är det: vi hafva ännu i 
christenheten, i upplysningens, mennisko- 
kärlekens och förnuftets århundrade ett 


| invärtes straff, ett straff,” från hvars 
: plågor lifdömde vid kärran eller smed- 


jestädet fastlåsta förbrytare äro förskona- 
de. Det gifves ännu ett straff, under 
hvars undergående den s. k. rättvisan 
säger: ”Du skall äta utan att mältas, du 
skall se föda och rysa vid att njuta den- 
samma; de Guds gåfvor, som de under 
andra omständigheter skulle välsigna, 
skola för dig vara ett straff; du skall i 
ditt hjerlas ångest frestas all förbanna 
det, som tusende anropa Försynen om.” 

Finnes det väl ett enda annat straff, 
som liknar detta? Har vatten- och bröd- 
straffet någon  motbild i alla andra li- 
danden, tll hvilka rättvisan dömer en 
förbrytare? 

Vi vilja nu öfvergå till afsigten med 
valten- och bröd-straffet. Den är två- 
faldig, nemligen: en offentlig, eller all- 
män, och en privat, eller enskild. 

Den offeutliga är att statuera eW ex- 
empel, på det all andra, af fruktan för 
detta straff, skola afskräckas från att 
begå sådana förbrytelser, på hvilka det 
kan komma att följa. Denna afsigt er- 
nås dock näppeligen med fängelse vid 
vatten och bröd, hvilket år ett straff i 
enslighet, som man blott hör omtalas och 
icke detta ens  tillfyllest, emedan man 
icke lätteligen får se den individ, som 
undergåll detsamma, emedan han drager 
sig undan alimånhetens ögon. 


Afsigtens andra del är, att inviden så | 


till sitt innesta, till sitt köll "och blod, 
till sin lifskraft och sitt mod skall späkas, 
alt all lust att fornuya  lagbrottet förgår 
honom. Den, som har felat, blir  upp- 


jordiskl helfvote och som sålunda äfven bor- 
de afskaffas eller åtminstone mildras. 
Red:s anmärkning. 
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märksammare genom straffet (correctione 
fiat attentior). För att ernå denna af- 
sigt kan man dock lätt komma att öf- 
verskrida gränsen af det råtta, det lämp- 
liga. Den felande bör endast allvarligen 


| varnas; men denna varning blir ofta 


ett alltför allvarligt, ett alltför kännbar 
straff. Han skall efter utstånden tak- 
tan ätergifvas staten, frisk och snnd: 
men denna tuktan medför stundom, ja 
oftast, fara för lifvet och kan stundom 
leda till en viss död, genom att un- 
dergräfva och förstöra de fysiska krafterna. 

Det är derföre icke sällsynt, att den 
tuktade blott en kort tid öfverlefver den- 
na s. k. varning. 

Då alltså afsigten är hans förbättring, 
men ingalunda ödeläggandet af hans hel- 
sa (hvilket dock så lätt kan inträffa) så 
torde man inse, att vallen- och bröd- 
straffet är ett af de straff, som icke mot- 
svara ändamålet, alldenstund det ofta 
verkar mera, än det skulle verka. 

Hofvudafsigten med alla straff måste 
naturligtvis vara att de skola utöfvas i 
all sin stränghet; men vatten- och bröd- 
straffet är, oaktadt det räknas till ett af 
de lindrigare, så hårdt, till sin natnr, så 
anstöfligt för menniskor med känsla, alt 
de icke göra sig samvete af all då och 
då spela den oblidkeliga rättvisan elt 
puts; ja mången anser det tillochmed 
såsom ett slags kristlig pligt att gifva 
dem, som lager dömt att svälta, något 
till deras lifsuppehålle. Det är således 
nästan omöjligt, att i allmänhet kunna 
kontrollera, det den i lagen föreskrifna 
stränga dieten iakttages; men då är ju 
icke ändamålet med straffet uppnådt: la- 
gen är illuderad, just till följe af det o- 
förnuftiga, som, hvad deuna sak beträf- 
far, ligger tiil grund för dess verkstäl- 
lande. ... Hysd gagnar den då staten 
eller menskligheten? 

Vi komma nu till ett-nytt spörjsmål: 
hvad är vatten- och brödstraffet till sin 
natur? 

Det är för det första det mest försva- 
gande al alla straff, som icke äro lifs- 
straff, ty det angriper sjelfva lifskrafter- 
nas källa -— det undandrager kroppen 
det för dess normala bestånd nödvändi- 
ga födam. Den olycklige, som är dömd 
all undergå silt straff, kan icke äla så 


Ar som SA hans Åk age är IE 


eld på st i det äbylge 1 lifvet. Hu- 
ru välkommen kallskål än kan vara un- 


der sommarhettan, så kunna dock blott 
få uthärda med den i några dagar, än- 
nu mindre några veckor. Kallmat är en 
behaglig omvexling, tillochmed under 
vällefnad; men till den munfull bröd, som 
smakar så väl under en jagthyila, har 
man sitt goda,lifvande, uppvärmande vin, 
eller någon annan likör, och innan man 
gick på jagt drack man silt varma cho- 
kolad, kaffe eller thé. Sjelfva den fattige, 
den klass af menniskor, hvars föda nä- 
stan uteslutande består af potäler, kan 
icke helt och hållet umbära all värman- 
de föda. Har han icke sin soppa, som 
vi andra, bättre lottade, har han ingen 
supanmat, så förskaffar han sig likväldå 
och då för sina sammanltiggda skillingar 
ett glas bränvin. Något måste han haf- 
va alt uppvärma sina kalla, slappa och 
försvagade inelfvor med; något skall, så 
alt säga, i hans bröst inblåsa en lefvan- 
de anda. 

Kölden är icke lifvets vän; der mnatu- 
ren icke mera kan åstadkomma någon 
värma, måste konsten komma detsamma 
till bistånd; der måste varm mat, varm 
dryck, varma kläder och uppvärmda rum 
underhålla  blodeirkulationen och med 
den lifvet. Då nu underhållandet aflifs- 
värman är en af de mest väsendtliga och 
nödvändiga behof, och då dertill antin- 
gen en syunerligen styrkande eller ock 
en varm föda förnämligast behöfves, så 
är lätt att inse, hvilka följder det mäste 
hafva för en menniska, om hon tvingas 
alt undvara detta verksamma medel i 
åtskilliga, ja i många dagar. Af en dub- 
bel orsak upphäfvas och tillintetgöras 
hennes hjertas, hennes ådrors, hennes 
musklers och nervers förmögenheter. 
Tvenne sundhetens och lifvets fiender, 4 


Arn och kölden, på henne 


igenom den vilda lunden? 

Helt säkert ståndar en blodig fejd 
dernere idalens ensliga nejd. 

i gryende morgonstunden. 


Du sjelf, min fader, är gammal och blind, 
och skägget vexer grått kring din kind, 
och senan sin tjenst dig nekar; 
men jag är yngling, min blod är varm, 
jag tar din trogna musköt på arm 
och ilar till krigets lekar”, 


— Min son! väl hör jag fjerran ifrån 
trumpetens skräll och trummornas dån; 
men sakta, du ungmod, sakta! 

Kanske att blott mellan skäl och vägg 
två kungar beslutat för påfvens skägg 
hvarandras trälar att slagta.... 


”Allt närmare kommer stridens tumult, 
det låter så sällsamt tjusningsfullt, 
hur gerna jag der ville vara! 
Det vore dock skönt att pröfva en dust 
och möta med hurtig ungdomslust 
en mörkögdt blickande fara! 


Och gynnar mig lyckan, som öfverste 
minst 
jag kommer tillbaka med ståtlig vinst 
af gyllene epåletter, 
och ärans krona af lagergrönt, 
hvarom poeterne qväda så skönt, 
på fader mins lockar jag sätter. 


— Min son låt vara vapen och strid! 
Hvad vinna vi slutligt, vi arme, dervid? 
ett ok blott emot ett annat! 

Och äran? ... o, känner du väl dess halt? 
ett skal, en dunstbild, och dermed allt! 
mitt ord du skall finna besannadt. 


Hvad är det 
jag hör? 
förnimmer jag ej en krigarechör, 

& Ur Lilen lefver ån, 


”Men lyssna, fader! .. 


derna stiga? . er 


ror mig, fader, oc ch gif mig ett svärd! 
min ande rit sina vingar. 


— Rätt så, min son! jag ditt hjerta 
förstår: 
den striden jag älskar, den saken är vår, 
det krigsropet gäller oss alla. 
För frihetens seger mot döden att gå 
är ädelt och stort, och stort är också 
för friheten modigt att falla. 


Tag ned ifrån väggen milt gamla gevär! 
det är mig en trofast vän, en kär, 
och segersäll är den tillika! 
Ett godt mått krut och ett ärligt lod, 
sen säkert öga och oförskräckt mod! 
och lyckan skall dig ej svika. 


Nu gack med Gudi, son af min själ! 
det är kanhända vårt sista farväl, 
dock ... ej må vi ödet klandra! 
Blott frihetens träd beskuggar vår graf, 
och fosterjorden ej mer bär en slaf — 
stor sak då med allt det andra! 


- FAN 


Insändt. 

Om den religiösa intoleransen; nå- 
gra allmänna observationer från 
Götheborgs horizont. 


Du, som hämnd och hat förkunnar 
I din egen himmelsa namn, 

Vet du icke, himlen unnar, 

Rum för alla i sin famn? 

Om den dolda evighetens 

Dunkla rådslag, hvad vet du? 
Hvem har mätt barmhertighetens 
Bottenlösa djup ännu? 


ll varje mensklig varelse har ett inre 
behof att dyrka och tillbedja något hög- 
re än sill eget Jag. Denna dyrkan, det- 
ta tillbedjande, när de uttrycka andens 
sträfvan, att begripa och hängifva sig åt 
det högsta väsendet, om hvilket en dun- 
kel aning genomsväfvar äfven det råa- 
ste sinne, kalle vi religion. Religionen 
antager alltid karakter efter hvarje folks 
och hvarje tids egendomliga skaplynne. 
Den betingas mer eller mindre af folkens 
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En sammansvärjning under 
Ludvig XV:de. 

En dag, det var år 1753, kom en arbetare 
med hjertat upp i halsen i polisministerns hus 
och begärde att lå tala med honom, men blef 
af betjeningen afvisad, emedan ministern just 
vid denna tid spisade middag. Först då har- 
len påstod, att kungens lif sväfvade ifara, vä- 
gade en tjenare hos H. E. anmäla den fattige 
arbetaren, som då straxt blef införd. 

Mannen hade i ett hus, der han bonade golf- 
vet, genom en tunn skiljevägg ähört ett tyst 
samtal emellan två personer af hofstaten. Det 
täta upprepandet af konungens namn hade fä- 
stat hans uppmärksamhet och han hade derlöre 
lyssnat vid väggen och ganska tydligt hört allt, 
hvad som talades. Bland de blomsterbukelter, 
som samma afton, enligt en vid hofvet bruklig 
sed, borde öfverlemnas ät konungen, skulle en 
vara doppad i ett sä fint gilt, att konungen, 
när han luktade på densamma, straxt skulle 
nedfalla död. Arbetaren hade, genast efter att 
han varit vittne till detta samtal, gått ifrån 
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sitt arbete, för att, såsom han gjort, angilva 
det tillämnade brottet. 

Polisen hade på någon tid, hvad dylika an- 
gifningar beträffade, blilvit mycket misstrogen. 
Personen, som angifvit sammansvärjningen, såg 
dock icke ut som en bedragare, ja han erbjöd 
sig till och med att träda i häkte, till dess man 
blef öfvertygad om sanningen af hans utsago. 

Polisministern tog fördenskull angifvaren med 
sig till Versailles och hade der ett långt sam- 
tal med konungen. Arbetaren blef emellertid 
salt i förvar på högvakten, Om aftonen elter 
klockan åtta intog Ludvig XV.de leende sin 
plats i salen, för alt cmottaga hofvets hyllnin- 
gar, och bredvid honom stod ett praktfullt, 
rundt mosaikbord, som republiken Venedig 
förut gilvit Ludvig den store till skänks. Ko- 
nungen tycktes icke det minsta vara orolig, vex- 
lade till och med då och dä vänliga blickar 
med Madame de Pompadour, och smekte med 
handen sin favorithund, som tagit plats vid 
hans fötter. 

Ceremonien börjades och konungen emottog 
den ene blomsterbuketten efter den andre, allt 


eftersom de öfverlemnades honom; men liksom 
för att leka med hunden, höll han hvarje bu- 
kett för djurets näsa, hvarefter han lade den 
på bordet. 

Medlemmarne af den diplomatiska korpsen 
hade först framburit sin hyllning; efter dem 
kom den kungliga familjen, hvilken vid detta 
tillfälle frivilligt lemnat diplomaterna  företrä- 
det. Vid första blomsterbuketten, som räcktes 
honom, och som han äfvenledes höll för hun- 
den, föll denne död ned. Madame de Pompadour 
bleknade och var nära att skrika, men konun- 
gen yltrade sakta till henne: ”Det är ingenting; 
gör väld på era känslor och dölj, så godt ni 
kan, det stackars djuret med er klädning!” 

Efter ceremoniens slut lät konungen kalla 
polisministern och sade: ”Ni var rigtigt under- 
rättad: i fjol Damiens dolk, denna gången blom- 
sterbuketten, och båda brotten härflutne ut en 
och samma källa! Men jag kan och får icke 
straffa. Jag förbjuder er att taga några målt 
och steg tll upptäckande af denna hemlighet. 
Men den mannen, som har räddat mig, vill jag 
se, låt honom komma in till mig!” 


bildning och kultur, af deras sinnelag 
och böjelser, naturomgifningar och an- 
dra yttre förhållanden m. m. Religio- 
nen framträder derföre i oändligt skif- 
tande former och olika gestalter, allt ef- 
ter som de omständigheter varit, under 
hvilka den uppvuxit, allt efter som skar- 
pare eller slöare hufvuden hafva tänkt 
oeh eldigare eller kallare hjertan hafva 
känt densamma. Härifrån både poly- 
theism och monotheism, både den klas- 
siska hedendomen med sin naiva, natur- 
friska och sinliga verldsåskådning, och 
christendomen med sitt djupa, hela men- 
niskans inre och yttre lif genomträngan- 
de allvar. Alla former af menniskohjer- 
tats tillbedjande och dyrkan af det Gu- 
domliga äro blott olika uppfattningar af 
detta grundväsen och dess förhållande 
till menskligheten. De äro olika eradi- 
alioner från sjelfva den. eviga ursolen, 
blott på skiljaktiga vis brutna i mensk- 
liga bildningens prisma. TI alla, ja vi 
vågo säga, äfven i dem, som i råaste 
och vidskepligaste form uttrycka men- 
niskosinnets fruktan för och dyrkan af 
dess gudomligheter, kunna återfinnas 
strålar från det sanna ljuset, kunna upp- 
täckas spår af et förloradt paradis, så- 


som uttryck af ett dunkelt medvetande 


om den tid, då menniskan stod i ett när- 
mare och omedelbarare förhållande till 
gudomligheten och kände sig lycksalig i 
alt lyda dess vilja. 

Hvyilka af dessa religionsformer äro de 
bästa? Hvilka nalkas närmast den san- 
na religionens idé? Härpå hafve vi ej 
annat svar än detta: de äro sanna i den 
mon de öfverensstämma med grunderna 
för andens högsta uppenbarelse, Chri- 
stendomen; i den mon de höja menni- 
skosjälen utur ondskan, förderfyet och 
okunnigheten, till högre och renare be- 
grepp om och värdigt sträfvande till det 
goda, sanna och sköna; de äro ända- 
målsenliga i den mon de öfverensstäm- 
ma med Nationernas lynne och karak- 
ter och äro mägtiga alt hos menniskan 
upparbeta och framdraga det rent mensk- 
liga, alt höja begreppet, rena viljan och 
förädla hjertat. Men det gifves innom 
de olika arterna af trosbekännelse — vi 
tala nu om de christliga — differens-punk- 
ter, hvilka, härrörande från svårförstådda 


”Jag har fört honom med mig; han är helt 
förlägen och klädd i sin vanliga arbetsdrägt 

”Så mycket bättre; arbetsdrägten är folkets 
hedersklädning. För bara mannen hit in! Jag 
skall bättre emottaga honom, än en holman.” 

Polisministern gick ut och kom snart tillba- 
ka med sin skyddling, som icke vågade slå upp 
ögonen. 

Ludvig XV:de var rörd; tårar syntes i hans 
ögon, och han yttrade, i det han gick emot den 
fattige mannen: ”Omfamna din konung, redli- 
ge man! det vare din första belöning.” 

”Ack, Sire,” svarade mannen, i det han ville 
knäfalla för konungen, ”är jag värdig så myc- 
ken godhet, så stor ära? 

Konungen omfamnade honom och kysste ho- 
nom på pannan. 

”Hvad önskar du?” frågade honom slutligen 
Ludvig, då han något hemtat sig från sin lör- 
sta rörelse, 

Ingenting, Sire, ingenting; jag är lycklig.” 

”Begär, jag skall bevilja dig allt hvad du önskar.” 

”Nå väl då, Sire, gif mig ett litet hus i Ers 
Majestäts grannskap, i parken !” 
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och dunkla uttryck i sjelfva källorna, cl- 
ler från de skiljaktiga partiernas intole- 
råns emot hvarandra, utgöra den = oöf- 
verstigliga mur, som i århundraden har 
afstängt de olika bekännarve från hvar- 
andra. Dessa skiljaktigheter, ehuru of- 
ta af obetydlig vigt, ehuru till en del 
ingalunda hörande till de af Theologerne 
så kallade articuli fundamentales, hafva 
dock förorsakat strider, ej allenast så- 
dana, som blifvit förda med lärdomens 
vapen, utan ock sådana, som afgjorts på 
slagtfältet med krut och kulor. Denna 
tid är förbi, vi skulle hoppas, för alltid. 
Något så omenskligt som Bartholomei- 
nåtten med sina förfärliga skräcksecner 
har verlden ej sedan sett. De flesta spå- 
ren af det förhärjande trettioåra reli- 
gionskriget äro af naturens och menni- 
skans hand till större delen utplånade på 
Tysklands fält. Men våge vi dock vän- 
ta fred efter tusenåriga strider? Sokla 
Lutheraner och Katholiker räcka hvarandra 
handen till broderlig förening ochi för- 
sonlighet och endrägt gemensamt erkän- 
na och känna den sannt christliga lära, 
som är oss gifven till visdom, till hel- 
gelse och till förlossning, utan att sjelf- 
viskt fördöma eller oförsonligt hata? 
Skall vetenskapens och konstens träd 
växa och bära frukter, närdt i en jord, 
som blifvit vattnad af martyrers blod? 
Skall den stigande bildningen nedbryta 
den skiljevägg, som hatet och fanatismen 
upprest? Alt med jai ord och ja i hand- 
ling besvara dessa frågor, är tidens sto- 
ra sträfvan, är de godas, de upplystas 
önskan, är det christliga sinnets, det 
christnade — förnuftets  yrkan.  Hvarje 
mensklighetens vän motser med förhopp- 
ning den tid, då, såsom den älskelige 
Romerske skalden säger, magnus abin- 
tegro'seclorum nascitur ordo, då det 
ej vidare-finnes Lutheraner eller Kalto- 
liker, hvarken Schartauianer eller Hoofi- 
aner, utan — Christna; då friden, kärle- 
ken och försonligheten utgöra det band, 
som omslingrar folken, så väl dem, som 
brännas af Afrikas heta sol, som dem, 
hvilka frysa bland nordens snö och is. 
Men dessa förhoppningars uppfyllelse 
hvila i ett aflägset fjerran. Många ge- 
nerationer torde dessförinnan hinna att 
födas, lefva och dö, eller, som skalden 


uttrycker det, ”mången tidens bölja att 
segla uti evigheten in.” Åtskilliga feno- 
mener, tidens krampryckningar, sådana 
som de på flera ställen uppenbara sig, 
tyckas mana till en så föga tillfredsstäl- 
lande slutsats. Det finnes öfverallt, det 
finnes hos oss ett parti, som, tillslutan- 
de ögonen för all mensklig bildning, tror 
sig vandra i andans ljus; som, med fri- 
dens och försoningens ord på sina läp- 
par, dock i sjelfva verket är mot brö- 
derna fiendtligt; som af ren ”ehristlig öd- 
mjukhet”, såsom dess anhängare kalla det, 
göra sig till ett slags besynnerliga fånar, 
ochafchristlig oförskräckthet, som de sjelf- 
va tro, upphäfva sig till tyranner, som nå- 
gon gång, vi medgifva det gerna, ledas 
af innerlig fromhet, men genom ett fåvitskt 
nit föras till fanatism; genom förakt för 
menskliga kunskaper blifva råa idioter, 
och genom skygghet för det sociala lifvets 
oskyldiga nöjen blifva solblinda för lif- 
vels gladare och ljusare sida. Bland de 
många besynnerligheter, som karakleri- 
sera dessa, är den intolerans, hvarmed 
de bemöta hvarje med dem olika tän- 
kande. De hafva för sig uppgjort ett 
konstmässigt system, hvars grundtyper 
man fåfängt söker i biblen. I detta sy- 
slems trånga form måste man nolens vo- 
lens inpressas. Hela menniskans indivi- 
duella karakter måste sålunda försvinna; 
hvarje drag af egendomligt lif tillintet- 
göras. Efter delta systems grundsatser 
bedömer man djerft renlärigheten hos 
den och den individen, det och det par- 
liet. Detta bedömande sträcker sig ej 
blott till en förkastelse af de olika reli- 
gions-grundsatserne hos deras motstån- 
dare, inskränkes ej blott inom tidens grän- 
sor. Nej, man låter den christliga kär- 
leken ultala förbannelsens anathem äfven 
öfver de döda. Vi hafva nyligen hört 
H:r Ternström i Stockholm i en predikan 
framställa den farhåga, att, med bibehål- 
lande af den christliga toleransen, man 
en gång i himlen skulle besväras isäll- 
skap med Judar och Katholiker, Turkar 
och djeflar. Detta är ej det enda prof på 
arten af deras christliga kärlek, hvilket 
det inre af dagens. historia gifver vid 
handen. I vår stad har man ofta till- 
fälle att se, huru en missförstådd orlo- 
doxi kan missleda äfven det ädlaste sin- 


”Är detta allt, hvad -du vill begära ?” 
”Ja, Sire, allt; och om ni tillåter mig alt stun- 
dom se er, så skall jag anse mig för den lyck= 
ligaste menniska på jorden.” 

”Det skall du få, redlige man; om fjorton 
dagar skall ditt hus stå färdigt vid Trianon, och 
hvarje morgon skall du bringa mig en” blom- 
sterbukett, som skall erinra mig om din tro- 
het. — Heir Polisminister, jag behåller mannen 
hos mig; man skall på förhand anvisa honom 
ett rum; jag beviljar honom 100 louisd'orer 
månadtligen ur min kassa, och upprepar för er 
min befallning att bevara denna hemlighei!” 

Konungen "höll hvad han hade lotvat. Fjor- 
ton dagar derefter stod huset i parken, och ar- 


betaren, som blott några månader ötyerlefde 
konungen, bebodde det ännu 1770. 


En kunglig handling. 
I grannskapet af Spandau ligger en vacker ö 
i Havel, Pichelswerder kallad, som konung Wil- 
helm II stundom tillika med sin gemål och si- 
na barn besökte. Ölverfarlen är vid det midt- 
emot liggande värdshuset, Pickelsberg kalladt. 
En gång hade konungen gjort en lustlärd 
med sin gemål, och fann der redan ett talrikt 
sällskap, som roade sig med lekar i fria luften, 


—————— 
Då de sågo konungen och drottningen, ville 
de inställa sitt tidsfördrif; men konungen upp- 
muntrade dem att icke låta störa sig, och som 
de ansågo denna uppmuntran som en befallning, 
var han länge åskådare af dessa lekar, i hvilka 
en låg vinningslystnad icke hade någon del. 
Då sällskapet aflägsnade sig, var blott en båt 
förhanden till öfverfart, ty den andre, som de 
begagnat vid sin öfverfart, var tagen i anspråk 
till konungens disposition. Alla stego således 
i den ena bålem, som derigenom blef för myc- 
ket lastad. 

Knappt såg konungen, som stod på en höjd, 
detta, så begaf han sig, mer springande än gå- 
ende, till stranden, och på hans befallning må- 
ste en del af sällskapet åter debarkera, med 
tillsägelse, att de skulle erhålla plats i konun- 
gens båt, hvilken tillsägelse naturligtvis genast 
hörsammades. Af vördnad ville dock ingen 
sälla sig uti båten, ehuru konungen åstundade 
det. Konungen tog då en ibland sällskapet be- 
fintlig ålderstigen dame vid armen, satte sig 
bredvid henne och befallte de andre att också 
sätta sig, hvarefter färden utan alla vidare äf= 
ventyr gick för sig. Minnet af denna konun- 
gens nedlåtenhet och menniskokärlek lefver 
ännu i friskt minne hos invånarne på värds- 
huset vid Pickelswerder. 


en 


ne t. ex. till yrkande af satser, sådana 
som denna, alt ”vi ej våga annatän an- 
se dem förlorade, som ej tro i likhet 
med vår kyrka, att” etc. etc. Genom dei- 
ta och mera dylikt uppstår ovilkorligen 
en kallsinnighet, som nödvändigt föder 
af sig fiendskap. Då det ifrågavarande 
partiet ej vill räcka handen till förso- 
ning, eller gå halfva vägen, ja ej en gång 
taga ett steg till den ömsesidiga förlik- 
ningen, så måste schismen blifva allt skar- 
pare och skarpare, och slutligen en stat 
bildas i staten, som med andra intres- 
sen, andra åsigter, andra sträfvanden, 
äfven om den skulle vilja, dock aldrig 
kän verka för kyrkans, för statens, ja 
för mensklighetens gemensamma stora 
nål. (Forts. följer.) 

r—!2!2?27 mee 

Insändt. 

En insändare i AZ 20 af Götheborgs 
Handels- och Sjöfartstidning för d. 16:de 
dennes har ”tagitsig mycket nära,” alt Gö- 
theborgs Consistorium icke gifvil Aka- 
demie-Docenten Hr Mag:r J. O. Lindfors 
högre betyg än adprobatur för det af 
hohom i förra månaden aflagda prof för 
den vid Götheborgs gymnasium ledigva- 
rande lektionen i latinska språket, och 
såsom stöd för detta sitt klander åbero- 
pat, att samma Consist. icke beståll ”den 
genialiske greken, Professor Brunius,” 
högre betyg än admittitur, ”året förr än 
samme Brunius blef kallad till Professor 
vid Lunds Academi.” Hvad nu insända- 
rens klander beträffar, så tyckes det 
just icke vara foladt på några synnerli- 
gen säkra grunder, alldenstund det är 
allmänt kändt, att H:r Lindfors icke 
erhållit högre betyg än adprobatur vid 
tvenne andra gymnasier (Stockholms 
och Wexiö) der han aflagt prof för le- 
digvarande lektioner, och hvad det äbe- 
ropade stödet för detsamma angår, 
så är detta lika klent, då man vet, att af de 
Consistoriales, som afgåfvo betyg öfver 
Professor Brunii lärdomsprof, blott en 
enda finnes qvar vid Götheborgs gymna- 
sium och alt denne ej deltog i omröst- 
ningen öfver det betyg, som Hr Lindfors 
af Consistorium erhöll. Hvad beträffar 
den af insändaren omförmäldta ”muntliga 
och kraftfulla helsning,” som Hr Prof. 
Brunius, i anledning af Get honom gifna 
låga betyg, till Consistorium framförde, 
så lärer nog ett sådant från Hr Akade- 
mi-Docenten Lindfors sida uteblifva, 
alldenstund han, genom alt vid trenne 
gymnasier icke hafva kunnat erhålla högre 
betyg än adprobatur, visat sig vara statio- 
när, hvilket, hvad godt det annars kan 
medföra, i vetenskapligt hänseende alltid 
måste blifva föga rekommenderande, för 
att ej säga något ännu sämre. 

VERUS. 


Märk! 

Då, oaktadt alla våra i godo gjorda 
erinringar, en del provinstidningar allt- 
jemt fortfara att reproducera åtskilliga 
af våra artiklar, utan att citera det blad, 
ur hvilket de äro hemtade, så få vi här- 
medelst en. gång för alla tillkännagifva, 
att hvar och en tidningsredaktion, som 
efter denna dag, hvad reproduktioner 


ur Göthen beträffar, gör sig saker till 
en dylik oärlighet, kommer att af oss 
ställas till ansvar för eftertryck, på sätt 
Kongl. Tryckfrihetsförordningen af den 
16:de Juli 1812 föreskrifver. Repro- 
duktioner med tydligt utsättande af käl- 
lan (”Göthen”) ur hvilken de blifvit 
tagne, äro deremot icke allenast tillåt- 
ne; utan ses med nöje och erkänsam- 
het. Det är icke spridandet af det nöj- 
samma, eller nyttiga, hvilket vi, på sätt 
ofvan blifvit nämndt, vilja hindra; det 
är blolt för den publicistiska oärligheten, 
för föraktet för eganderätten och grund- 
lagen som vi beslutit, att, hvad ifråga- 
varande sak angår, sätta en gräns, äf- 
ven om vi derigenom skulle äfventyra 
att anses för småaktiga eller egenkära. 
Götheborg d. 21:ste October 1843. 
Red. af Göthen. 


Götheborg. 

Vi hafva nu härstädes, hvad kölden 
beträffar, fåll en rätt alfvarsam förvinter. 
Någon snö har emedlertid icke ännu fal- 
lit. I början af veckan hade vi dock 
under ett par dagar nederbörd af snö- 
glopp, hagel och isbark. I Norrige lär 
man på flere ställen, enligt resandes be- 
rättelser, hafva redan ett ypperligt före. 
Alla tecken förebåda således en snart inträ- 
dande och efter alll utseende sträng 
vinter. 

= En nyhet, som vi icke förut varse- 
blifvit i någon tidning, är att staden Halm- 
stad under d. 17:de sistlidne Juli erhållit 
kreditupplagsrättighet. 

= Bröderne Bils fortfara alt å häryv. 
stora theater förvända synen på folk. 
Den starka kölden gör dock, alt deras 
representationer icke äro så talrikt be- 
sökte, som de i anseende till konstnä- 
rernes skicklighet förtjenade all vara. 

= Briggen Svea, Kapten Nissen, somi 
Juni månad d. å. afgick härifrån med ut- 
vandrare till Norra Amerika, bogserades 
i förrgår eftermiddag upp till staden af 
ångfartyget Götha elf. Såväl bort- som 
hemresan har till alla delar aflupit 
lyckligt. 

= En till Red. insänd artikel, rörande 
öfver- och underordnade Embelsmäns å- 
ligganden, kom oss för sent tillhanda, 
för att i dagens Nummer kunna uppta- 
gas. I nästa N:o deremot skall den med 
nöje erhålla den önskade offentligheten. 
= En annan till Red. insänd artikel, 
som omförmäler en vedstöld, hvilken med 
samnad hand skall hafva blifvit begången 
af några artillerister och en polisbetjent, 
skall, så snart Red. hunnit inhemta fullt 
tillförlitliga underrättelser i denna sak, 
blifva i tidningen intagen. 
premeremn——— — 

Tillkännagifoande. 
Med Kongl. Maj:!s Allernådigste tillstånd, 


gifves & härvarande stora Theater , 
rös Eee FNS 
Söndagen d. 22:dre Oktober, af Bröder- 
na Aponpx och Care BILs samt Dem. BranKkAa 
Bins en utomordentig, Magisk, Mekanisk och 

Akrobatisk 


KONST-REPRESENTATION 


i fyra Afdelningar. 
Första Afdelningen: 
Framställning af Kevptiskt Trolleri; utföres af 
Prof. A. Bits. 


Andra Afdelningen: 
Equilibristiska och Athletiska spel af C. h 
Brink) Brus? Pär 
Tredje Afdelningen: 
Produktioner af lefvande Statyer och Grupper; 
utföras al Familjen Bis. 
Fjerde Afdelningen: 

(på fleres begäran) 
Barberaren på Landet, 
Stor Italiensk Trollpantomim, med machingri 
och flygverk, arrangerad och utföres al Brö- 

derna ÅA. & C. BiLs. 
Dörrarne öppnas kl. 6. Representationen 
börjas kl. 7. Närmare skall genom Afllischer 
tillkännagilvas. 


Bokhandels-Annons. 


Uti George C. Schässlers Bok- och Mu- 
sikhandel vid Stora torget samt å denna 


Tidnings officin vid gamla tullen i Mast- 


hugget, säljes å & sk. B:ko exemplaret: 


GIF AKT! 
EX SPLITTER NY. EKLANDA-VISA, 


att sjungas på sin cgen behagliga 
melodi. 


s———————— RER 


Till salu 


Goda Ljus af ren svensk talg och åtskil- 
lig storlek, till. nedsatt pris; äfvensom Lyktljus 
och Dankar, försäljas al Jon. CARLSSON. 

Slagtare-mästare. 


so nilvt—  — — — — 


Åstundas köpa: 


Gult Vax, uppköpes af P. Olehn, Kongs- 
gatan N:o 10. 


TRA 


I Tjenst Åstundas: 


Å Carlstens fästning är en Slottsknekts- 
tjenst ledig. Lönen är 111 å 117 R:dr B:ko on 
äret, utom rum med service, lius och ved. Ogilte 
och med goda betyg forsedde sökande ega att 
till Commendants-Embetet inlemna sine ansök - 
ningar. 


Diverse: 


Undertecknad, som ålnjulil 
flerårig undervisning af Tand- 
läkaren (hos Hans Maj:t Ko- 
nungen) L. G. Collin, och äf- 
ven trenne år biträdt Tandlä- 
karen E. A. Lindberg, rekom- 
menderar sig till Artificiella 
Tänders insällande. 

KH. Segerström, 

Tandläkare, 

Boende uti Enkefru Korns hus vil 

Östra Hamngatan, nästintill Prins 

Carls Hötel. 
— Under loppet af sommaren, är ut-- 
ur Tyska kyrkan ”bortkommen, en 
gammal blå Bomullsparaply med fisk- 
bensställ och plåt på kryckan; den 
som aflemnar den i huset Nr 40 
& 79 vid Vallgatan, 2:ne trappor 
upp, får vedergällning. På samma 
ställe finnes en brun | siden dito, 
att för rätte egaren återfå. 


a—— = 


. - . b& 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Claesson; Hummet; Olsson. 
Uti CHRISTINA KYRKA : Holmqvist ; Dunckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN: Grundell. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Iörbeck. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA: Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


Götheborg, C. M EKBOHRNS Officin. 


FA 


Fedodir oh bes NYSE va 
18 29 (43) utgifves nästa Lördag kl.6 eft. m. 
mas 


fä 


CÖTHEN 


k den Femtonde, 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik 


Je 29 (43). 


Lö 


rdagen den 28:de Oktober 


Om den religiösa intoleransen; nå- 
gra allmänna observationer från 
Götheborgs horizont.” 


n annan besynnerlighet, lika oför- 
klarlig som ochristlig, och hyars sam- 
manhang med christendomens sanna an- 
da vi ingalunda förmå inse, är det ifrå- 
gavarande kotll:riets ogillande af, ja sträf- 
vande emot, missionsverket och bibelsäll- 
skaperne. De låta sällan höra sina grund- 
satser tydligt uttalade och utsälla sig 
aldrig för nödvändigheten alt uppträda 
med försvar för sina satser. Denna om- 
ständighet gör, alt vi ej fullkomligt kän- 
na motivet till de nämnda besynnerlig- 
heterna. Dock hafva vi hört, alt deras 
förnämsta argumentum är detta: ”menni- 
skan skall ej göra förmycket, ej gå vår 
Herre i förväg: den Helige Ande bör ver- 
ka sjelf och efter det mått, hans vishet 
föreskrifver.” Härmed tyckes äfven stå i 
sammanhang hvad en ungtupp tör en tid 
sedan i en af stadens kyrkor i oförtäck- 
ta ordalag djerft uttalade, näml, alt en 
sann christen kan mycket draga i be- 
tänkande att lägga verksam hand vid 
hedningarnes omvändelse, då man ser, 
huru många ogudakliga, både lärare och 
åhörare, arbeta derför. Denna öppna tros- 
bekännelse, förmodligen härrörande mer 
från öfverilning och obetänksamhet, än 
från upprigtig ärlighet, kom oss dock till 
hjelp att närmare skärskåda de hemliga 
driffjedrarne i machinetiet. Intoleransen 
är äfven här caussa efficiens. Huru bedröf- 
ligt, att menniskor, födda och uppfostra- 
de under cehristendomens inflytande och 
i skenet af- dess gudomliga ljus; att men- 
niskor, som kunde och borde vara lif- 
vade af den menskliga bildningens upp- 
rätthållande och framskridande, ja, alt 
män, som framför andra borde känna sin 
kallelse att hörsamma mästarens uppma- 


ning: ”går ut i hela verlden och lärer | 


allt folk!” etc, kunna hysa sådana åsig- 
ter! Sannerligen: Jesuiter och Methodi- 
ster äro, åtminstone i detta fall, bättre än 
de. Desse arbeta alt nedslå de hedni- 
ska gudarnes altaren, att afskaffa styg- 
gelser, som i de olyckliga länderna fläc- 
ka de töckenhöljda själarne; för att åt 
den ende och sanne Guden uppresa 
christna tempel och i de förvillade sin- 


+ Forls. fr. föreg. 2 


ls 


nena inplanta en dyrkan — så god, de 
sjelfva känna den. Vi deremot,som vyvil- 
ja berömma oss af att framför dessa hafva 
uppfattat christendomens anda och me- 
ning, vi skola göra till en grundsats, att 
låta våra bröder, hedningarne, famla i 
sitt mörker, vi skola vara nog otacksam- 
ma för det högre ljus, vi fått, då vi su- 
lo i mörksens skugga! Hade Ansgarius 
och alla missionärer efter honom tänkt 
på samma sält, så dyrkade vi ännu utan 
tvifvei Thor och Odin; då vore christen- 
domen för oss lika obekant, som han är 
det för Afrikas negrer. Det är obegrip- 
ligt, att man ej vill elter kan inse, alt 
christendomen, äfven om den ej predi- 
kas i Luthersk anda, utan i Methodi- 
stisk, Hernhultisk, ja om så vore, Jesui- 
lisk, dock är af högre värde än Sabaism 
och Fetischism, eller hedendom af hvad 
art och natur den vara må. Hvarföre 
vill man ej inse, att christendomens ljus, 
om ock dunkelt och i brutna strålar, 
dock är oåndligt bällre än hedendomens 


mörker? Isen måste ju brytas, lika godt 
af hvem. Yi äro blott medel för den 
eviga kärlekens ändamål. Menniskan 


planterar, men Gud ger växten. 

Ej mindre äro vår tids vetenskap och 
konst utsatte för anfall från detta häll. 
Man skyggar tillbaka för desamma, så- 
som nallngglan för den uppgående so- 
len. Denna fruktan är att jemföra med 
den för spöken. Såsom den vidskepli- 
ge, som tror sig skåda en andesyn, står 
häpen och förskräckt, och med öppna 
ögon stirrar mot föremålet för sin fruk- 
tan, utan alt våga träda detsamma när- 
mare på lifvet, för all undersöka om det 
är en skuggbild eller ej, så ock med 
dem, som se den onde andens uppen- 
barelse i allt, hvad tiden frambringar 
ihom koustens och vetenskapens riken. 
Man vågar ej undersöka, ty man tror, 
att man derigenom förlorar sin enfaldi- 
ga tro, man kan ej undersöka, ty man 
har ej till frisk verksamhet upplifvat de 
krafter, som själen besitter. Ochdristar 
man sig någonsin in på tankens och ve- 
tandets fält, så sker det med ett slags 
skygghet, som visar all man befinner sig 
på ett obekant område; man vill då ger- 
na företaga sina betraktelser, ej på fri 
hand, och så, som vetenskapen älskur 
att behandlas, utan efter grunderna af 


' alt 


elt religiöst system. Vi kunde här fram- 
lägga tusentals bevisningar, men inskrän- 
ka oss till ett par facta, som tala till- 
räckligt. För några somrar sedan, når 
Nordiska naturforskarne voro i Göthe- 


| borg, väckte en anekdot om en viss lärd 
| man mycket löje. 


Den lärde utryckte 
nemligen för en gammal discipel sin 
christliga afsky för naturforskarnes vet- 
girighet sålunda: ”Kära du, de äro så 
förmälna, all de öfverskrida de gränsor, 
som Gud har utstakat för vårt förnuft 
och söka alt intränga i finds hemlighe- 
ter, det är ju en stor synd.” Då den 
tilltalade sökte öfvertyga den lärde, alt 
det ingalunda kan vara Gud misshagligt, 
menniskan uppodlar sina andeliga 
krafter så långt som möjligt, och att för 
öfrigt kännedomen om naturens hemlig- 
heter för menniskan närmare till Gud, 
afspisades han af den lärde med denna 
förebråelse: ”Det har du lärt i det ogu- 
daktiga Upsala och ej hos mig.” — En 
annan man, ledd af samma religiösa 
grundsatser, påstod alt en prestman, 
enligt sin ed, ej får antaga alt verlden 
stlåll i mer än sextusen år, ty detta blir 
hennes högsta ålder, om man räk- 
nar efter patriarkernes lefnadslängd, o. 
s. vy. Detta af tvenne så kallade upp- 
lysningens män!...Hvad skall man då 
vänta af dem, som ej derpå kunna göra 
något anspråk? — Vissa discipliner äro 
dock mindre utsatta för hyperortodoxi- 
ens anfall än andra. Så tolereras i all- 
mänhet elementarkunskapen, för alt tje- 
na såsom legohjon i trons sold. Histo- 
rien och geographien, språkstudium 0. 
s. v. finnes ej eller upptagna på deras 
Catalogus librorum prohilitorum. Der- 
emot måste philosophien, både dess 
practiska och theoretiska del, uppbära 
mycken smälek. Synnerligast år Hegel, 
den antichristen, såsom han benämnes, 
syndabocken, på hvilken alla tillvitelser, 
som de göra vår tids bildning, måste 
kastas.  Nalturvetenskapernes framsteg 
kunna de ej gilla. Synnerligen är ång- 
kräften med dess många och underbara 
verkningar dem en nagel i ögat. Man 
säger att ångkraften trotsar väder och 
vind och sålunda Guds i raturen fast- 
ställda lagar," man påstår, såsom vi min- 


+ Vi kunna ej neka oss det nöjet, alt här an- 
föra följande autentika berättelse. En viss 


ar 


nas ur elt visst högtidligt tal, att ång- 
machinen fortskaffar kroppen så dontygtt 
själen ej hinner följa me Mmm. — 
Astetiken, Poesi 
Gudomliga idéens uj els 
nas AR sig såsom Dr 
ma, Lyrik eller Romantik, säger nå 
deufmälte: väl stå fredad för helsjagten 
mot den menskliga bildningen. Nej, min 
” gunstige läsare, och tusen gånger nej! 
" Xi forsäkre upprigtigt, att du får höra få 
No sn. jär af den sig så kallande or- 
tvdoxien, uti hvilka ej blindt, man skul- 
Ile kunna säga, med blindt raseri, för- 
dömmes, utan undantag, utan ringaste 
vilkor eller modifikation, allt, allt, som 
kan hänföras under rubrik af skön litte- 
”ratur. Hos Homerus ser man inga skön- 
heter, ty han är en hedning. Byron ha- 
de en atheistisk verldsåskådning; således 
förbjuder det christliga sinnet att läsa 
honom. Dante behandlade ej läran om 
helfvetet och bimlen ortodoxt, eller i Lu- 
thersk-symbolisk anda, derföre bör han 
stå undangömd, i fall honom förunnas en 
plats i bokhyllan jemte gamla och nya 
theologiska luntor. Schiller var drama- 
turg — en rik anledning, att ej ens bevär- 
diga hans odödliga skapelser med en 
timmas studium. Namnet på Sveriges 
störste skald nämnes med en viss helig 
ryckning på axlarne. Ja, man har till 
och med i Gymnasiets lärosalar aflära- 
re hört önskas, all de unge skola bedja 
Gud bevara sig från alt läsa den ogudak- 
tige Bellmans arbeten. Mamsell Breh- 
mers och andra kära namn inom vår 
lilteratur äro ej ens ryktesvis kända. Tör- 
neros aktar man såsom Latinare, men 
älskar honom ej såsom snille, humanist 
och menniska. — Blyges man någon- 
gång, all med full mun uttala dessa obsku- 
rantismens läror, så tror man sig dock, så- 
somnyligen varit händelsen, kunna sauvera 
apparanserne medelst ett stratageme, som 
dock, åtminstone i det förevarande fallet, 
fullkomligt misslyckats. 


& 


person här i staden hade afslutat en handel 
af en vara i större parli. Dagen derefter 
besökte han den säljande och frågade, huru 
varan transporterats till Götheborg. Då han 
upplystes, alt den kommit med ångfartyg från 
Stockholm, sade han: ”då måste köpet gå å- 
ter; ty skulle jag så mycket ondt göra, och 
synda emot min Gud?” 


Själsnärvaro. 
För flere år sedan höll en viss lord Berke- 
ley ett ganska ansenligt vad, att han aldrig, 


då han reste, skulle låta plundra sig af en 
enda person, och förpligtade sig derjemte, att 
om det lyckades en enda man att plundra ho- 
nom, skulle han icke behandla honom som 
röfvare. Detta besynnerliga vad, som bekant- 
gjordes genom alla tidningar, blef för alla 
stråtröfvare en retande lockmat. Snart kunde 
också lord Berkeley knappt mer resa ut på 
landet, utan att vara blottställd för anfall af de 
mest beslutsamma ibland landsvägsriddarne, 
hvilka dock alltid infunno sig ensamme. De 
foro alla ganska illa vid sina påhelsningar, ty 
lorden var alltid på sin vakt, och snart hade 
de orsak nov att ångra sin förvägenhet: en blef 
af honom dödad, en annan stympad, 0. s. Y., 
så alt inom kort ingen tilltrodde sig att anfal- 
Ja honom Kort derefter beslöt lorden att be- 
söka den då nyligen upptäckta grottan på ön 
Staffa, och begaf sig fördenskull på vägen till 
Skottland. — Bergen vid Argyle voro just då 
skådeplatsen för en beryktad röfvare, som dit- 


Man såg nemligen för kort tid sedan !' I lydde under deras e- 


en sats ört offentli 


är dömd att oe i sin re 
Slutsatsen är logiskt rigtig; skada blott 
all premisserne äro grundfalska. So- 
phismen hemfaller derföre lika ohjelpligt 
åt den eviga glömskan som sophisten åt 
föraktets dom. Bättre hade det varit 
alt uppträda ohöljd, såsom kämpe för 
obskurantismen, än att skyla sig i en 
slöja, genom hvilken dock dragen af den 
rätta fysionomien framskymta. De hy- 
perortodoxa må svänga sig hur som 
helst. Att de vilja hafva vetenskap och 
konst,således nästan det dyrbaraste, dethe- 
ligaste, vi ega, utsparkadt tillhedningar- 
nes förgård, derom tviflar nu vidare in- 
gen, som har ögon alt se och öron alt 
höra med. (Forts. följer.) 


Insändt. 

Vissa nyligen inträffade ganska be- 
tlänkliga tilldragelser mellan öfver- och 
under-ordnade embetsmän hafva gifvit 
anledning till följande uppsats, för hvars 
offentliggörande plats begäres itidningen 
Göthen. 

I en tid då allt egnar sig åt medita- 
tioner, då alla slags anspråk utveckla sig 
och allt sträfvar efter sjelfständighet, tor- 
de det ej vara ur vägen att egna någon 
uppmärksamhet åt ett ämne, som sällan 
vidrörts, nemligen förmän och förman-- 
navälde. Då de collegiala formerne bör- 
ja göra sig gällande, och alla göromål 
alt röra sig inom dem, måste naturligt- 
vis uppstå ett visst förhållande mellan be- 
fal':ande och lydande. I mera aflägsna, 
förflutna tider var detta förhållande me- 
ra betydelsefullt. Cheferne, Landshöfdin- 
garne. eller Presidenterne, förenade då 
med deras aristocratiska anspråk, mer- 
ändels rikedomarnes, erfarenhetens och 
lärdomens anseende, jemte en deraf 
följande säkerhet och sjelfständighet i 
handlingssättet, och egde sålunda infly- 
tande hos Högsta makten. De dispone- 
rade nästan uteslutande öfver sådane 
platsers bortgifvande, hvilka på närmare 


ningar och var en skräck för hela nejden der- 
omkring. Denne landsvägshjelte hade sig icke 
allenast lordens vad bekant, utan han hade 
äfven af en af sina kamrater blifvit underrät- 
tad om dagen och timmen då Lorden skulle 
komma till Inverary. Mac Quarry (så het- 
te röfvaren) försummade icke att på detta ställe 
passa på den resande. Om aftonen såg han 
vagnen nalkas. Lord Berkeley, som på någon 
tid icke blifvit ö!verfallen, läg i djup sömn, ur 
hvilken han plötsligt väcktes genom röfvarens 
röst, som med framsträckt pistol ropade till 
honom: 

”Mylord! penningar eller lifvet!” 

”God damn! jag har förlorat vadet!” ropa- 
de lorden och grep med: detsamma i fickan, 
liksom om han ur den ville framdraga sin börs, 

Ja, ni har förlorat, ty Mac Quarry har en- 
sam rölvat lord Berkeley”, anmärkte röfvaren 
i en ton af tillfredsställd stolthet. 

”Du ljuger”, svarade lorden med största kall- 
sinnighet, om så vore, skulle du gerna lå min 


börs, menjagserenaf dina kamrater bakom dig ? 


tils förstått att undandraga sig alla efterspa- 


gen, och-<man hade nog än för Pre- 
sidentens, Landshöfdinge : 

anseende, utt icke göra 
emot Hans at ke göra 
önskan — och ganska få vägt fon 

densamma emottaga en beställni 

Om emedlertid en förmycket fonem 
trerad makt icke är gagnelig, så inträffar 
likväl ofta att för litet af densamma är 
ännu sämre. Fordomdags kunde en för- 
man, som egde förmåga alt bedöma sitt 
folk, genom sitt anseende åt den sträf- 
vande torftigheten bereda belöning och 
sorgfrihel. "Man kunde göra sig säker 
räkning derpå, och detta var redan en 
half befordran. Den mäktige chefen be- 
höfde blott säga ett ord; för att få sin 
underdåniga önskan i nåder  bifallen. 
Han behöfde icke, genom favoriter och 
deras favoriter, en hel series igenom, 
tillsmickra sig afseende på sitt förord, 
och hans personlighet befarade ingen af 
dessa humiliationer, hvilka, ehuru ytliga, 
likväl äro af mera vigt än det stundom 
synes. Collegiernes förslag till lediga 
platsers besättande utöfvade ett mäktigt 
infytande och af dem åtnjöts ett an- 
seende, som nu till det mesta kan anses 
hafva upphört. Vi behöfva ej gå längre 
än 37 å 40 år tillbaka, för att finna be- 
visen på dessa sanningar, äfvensom på 
den, att, under eh i mångfaldiga andra 
delar på det högsta klandervärd rege- 
ring, som också dukade under för sina 
egna misstag, rättvisan i befordringsväg 
likväl hölls i helgd, så att vid förslags 
upprättande till embeten eller tjenster 
fästades tillbörlig vigt, och den mest be- 
rälligade var då, med högst sällsynta 
undantag, den mest såkre att bli befor- 
drad. 

Ehuru maktens lid är förbi, lefver dock 
ännu minnets. Det anseende Herrar Che- 
fer, Landshöfdingar och Presidenter för- 
lorat på ett håll, söka de stundom att 
återvinna på ett annat, ehuru på ett lika 
löjligt, som ömkligt sätt. Ibland så kal- 
lade ”Betjente” utser man en eller flere 
favoriter, som efter olika mellantider gif- 
va rum för nya. Månne dock härvid 
fästes mera afseende på egentlig skick- 
lighet, än på ett slags kammar- eller 
thebords-dressering, i förening med ett 


”Det är omöjligt!” återtog röfvaren; men 
vände sig i detsamma om, för att se, om nä- 
gon befann sig bakom honom. Denna rörelse 
begagnade Lorden, drog en pistol urfickan och 


sköt ned röfvaren. 


Den hemlighetsfulla beskick- 

ningen. 

En resande, som beskrifver Basel och dess 
omgifning, kommer dervid att tala om bryggan, 
som går ölver Rhenfloden, och berättar för till- 
fället följande anekdot: 

Vid medlet af September 1631 lät Louyois, 
minister hos Ludvig d. XIV, kalla Herr He- 
rard de Chamilly, son af en general af 
samma namn, till sig, och sade med den tätt- 
framhet, som var denne minister egen: 

”Jag vet, min herre, att ni ämnar i afton lå- 
ta i hemlighet, och det emot er onkels räd, 
viga er med en flicka, som icke har någon för- 
mögenhet. Jag kunde låta sälla er i bastiljen 
(det dåvarande statsfängelset) derför att ni på 
detta vis vill bedraga er förmyndare, men jag 
har trott mig handla bättre, om jag ger er till- 


fördelaktigt yttre och elegans i klädsel? 
Och likväl tror man sig ofta upptäcka, 
att döt är på sådane favoriter, som den 
store gynnaren slösar de skatter, han en- 
skilt eger och oftast äfven befordran, el- 
ler någon annan förmån af reelare halt, 
ej sällan på andra mera förtjentes be- 
kostnad. 

Förmannen bör vara den underordna- 
des föresyn, hans ideal af skicklighet, 
rättsinne, kraft,, förmåga, ordning och 
noggrannhet, en man, som handlar sjelf- 
ständigt, lugnt och consequent, och så- 
ledes icke vacklar mellan besluten och 
förråder okunnighet, slöhet och ensidig- 
het, utan annan förmåga, än den, alt i 
svassande inträdestal orera om tidens 
s. k.anda, dess fordringar och bestämmel- 
ser alt gagna menskligheten, t. ex. att 
indela samhället i vissa kommuner, att e- 
tablera prygel-systemet o. s. v. Sådant 
duger ej i längden. - Menniskorne börja 
nu all gå sjelfve. Det lyster dem icke 
mera att åskåda de såpbubblor, med 
hvilka de store roa sig. Myggorna, som 
dansa i nådens solsken, väcka icke vi- 
dare någon särdeles uppmärksamhet. 

Förmannen skall vara och kunna vara 
den dugliges hopp, den medelmåltiges 
stöd, den felandes fader, varnare och 
skräck. Han bör hafva makt att belö- 
na, uppmuntra och straffa -— med ur- 
skiljning, rättvisa och eftertryck. Hvad 
han säger, lofvar, befaller, måste kunna 
tros, hållas och lydas. Han bör ej gö- 
ra sig misstänkt för slapphet i vilja eller 
opålitlighet i löften. Hans handlingar 
böra vara resultaterne af hans principer, 
och han bör undfly detta slags dubbel- 
het, som åt dem, han fruktar, lemnar 
hvad löfte som helst, för att sedan sjelf 
hemligen, men uppsåtligen hindra uppfyl- 
landet af detsamma. En chef bör ovil- 
korligen söka förtjena allmänt förtroende, 
allmän hyllning, om han skall kunna tro 
sig uträtta något. Exemplet af de sto- 
res fel eller lyten verkar högst ofördel- 
aktigt på omgifningen. Om t. ex. che- 
fen är spelare, drinkare, eller i annat 
afseende libertin, så sky de underord- 
nade desto mindre att äfven vara -det. 
I händelse af förebråelse, hafva de då 
alltid en högre auctoritet alt åberopa. 
Detsamma gäller om allt annat. Under 


fälle att förtjena förlåtelse. Ni skall derföre | ministern skyndade att emottaga honom. 


utan diöjsmål, afresa i en täckt vagn, ni fär 
icke se på något, ni får icke tala med någon. 
Allt hvad ni har att göra är att öppna denna 
depesch, när vagnen stadnar. Här har ni en 
bonddrägt, som ni tar på er, och till hvilken 
omklädning jag lemnar er fem minuter. Lyck- 
lig tesa'”? 

Två dagar derefter höll den hemlighetsfulla 
vagnen vid en af Basels portar, och Chamilly 
öppnade sin depesch. Den bestod endast af 
följande rader: 

”Ni skall blifva stående på Rhenbryggan från 
klockan nio om morgonen till klockan tre ef- 
termiddagen, och under denna tid noga upp- 
bryggan; hvarefter ni genast anträder er ä- 
terresa!” 

Den unge mannen ställde sig denna besyn- 
nerliga befallning till noggran  efterrättelse. 
Han infann sig på bestämdt klockslag, gjorde 
sina anteckningar, steg derpå återi vagnen, och 
återkom följande dagen åter till Paris Fastän 
det redan var natt, anmäldes han dock, och 


en svag, medelmåttig, okunnig, eller, med 
få ord, sin plats icke vuxen chef, fro- 
das inbilskheten, medelmåttan och okun- 
nigheten. Store män med kraft och 
snille framkalla deremot talenterne, för 
hvilka tvärtom slappheten och duglös- 
heten rädas, och hvilka de således städ- 
se söka att undertrycka och  tillba- 
kahålla. 

Om vi gå ett steg vidare, måste vi 
finna, att hvarje styrelse förlorar, som 
icke gifver akt på missförhållanden af 
denna art; ty styrelsens intressen är det 
onekeligen, alt genom styresmännen för 
de allmänna institutionerne verka på 
mängden, och en stor förvillelse är det, 
att ej med välbehag se sådane functio- 
närer, hvilkas bemödande det är att tje- 
na Styrelsen genom att handla ärligt, 
öppet och frisinnigt såsom medborgare. 
Ingen Regering bör derföre lemna ur 
sigte den sanning, att i längden bibe- 
håller sig icke något annat inflytande 
hos folket, än det, som ytterstär baseradt 

| på ärlighet. AM demoralisera folket och 
embetsmännen, för att desto lättare kun- 
na styra det, är icke blott moraliskt o- 
värdigt hvarje styrelse, utan detinnefat- 
tar tillika ett bland de största politiska 
misstag. Att tjena Styrelsen, att ar- 
beta för dess gagn, är embetsmannens 
pligt; men ännu mer att gagna folket, 
och handla i öfverensstämmelse med rätt- 
visan. Hvarje funktionär, som åsidosät- 
ter något af dessa åligganden, hvilka 
borde sammansmälta till ett, förtjente 
alt förkastas lika mycket af Styrelsen 
som af folket. 

Antagom: nu, att någon chef icke tål 
en embetsman, som uppfyller sina pligter 
annorlunda än ensidigt; att Chefen kräf- 
ver fullkomlig, blind, hängifvenhet för 
sina principer? — hvad blir väl följden, 
om ej alla de underordnade känna och 
tänka lika — jo ett tillstånd af fullkom- 
lig upplösning af alla band mellan Che- 
fen och de underordnade; och sympa- 
thisera de åter, blir samhällets förtryck 
en följd af denna congregation. 


Insändt. 
I AZ? 120 af Götheborgs Han- 
dels- och Sjöfarts-tidning och A£ 
28 (42) af Göthen hafva 2:ne insända- 


”Nå väl, min herre, hvad har ni selt?” 

Här, Ers excellens, äro mina annotationer; 
men jag fruktar, att de icke innehålla något, 
som är värdt er uppmärksamhet,” 

”Låt höra!” 

”Jag vet i sanning knappt, om jag vågar... 
Mina anmärkningar äro nästan barnsliga.” 

”Läs, läs, min herre!” 

Ehamilly, som nästan blygdes öfver sina an- 
tekningars obetydlighet, började med förlä- 
genhet: 

”Klockan nio om morgonen såg jag ett barn, 
som förde en blind åsna med sig, sedan stöd- 


bg 


) de sig en tjock Tysk mot broräcket och spot- 
skrifva allt det, som ni ser tilldraga sig på | 


tade i floden; derefter kom en stadsknekti sin 
tvåfärgade drägt; efter honom en gammal man 
med gul vest, hvilken blef stående vid räcket 
och slog med sin käpp tre slag på detsamma.” 

”En bonde med gul vest!” utropade Louvois, 
”det är nog; kungen skall straxt få veta det; 
jag skall genast väcka honom. . .. Farväl!” —Mi- 
nistern hastade hals öfver hufvud ur rummet. 

Chamilly trodde, att ministern antingen för- 


re företagit sig, den ene alt orda för 
och den andre mot H:r Magister Docens 
Lindfors. Begge hafva de dock, hvad 
deras uppgifter beträffar, orätt. Den ene 
påstår nemligen, att Prof. Brunius spe- 
ciminerade för en härstädes ledigvarande 
lektion året förr, än han, såsom insän- 
daren uttrycker sig, ”blef kallad till Pro- 
fessor vid Lunds akademi.” Detta är 
ingalunda förhållandet. Professor Bru- 
nius speciminerade härstädes år 1816, 
och således åtta år förr, än han blef 
professor vid Carolinska universitetet, 
hvilket inträffade år 1824. Handelstid- 
ningens insändare låter äfven icke otyd- 
ligt förstå, att det var grekiska lektio- 
nen, som bem. professor härstädes sök- 
te, men äfven derutinnan irrar sig in- 
sändaren. Det var den då för tiden så 
kallade theologie primarie lektionen, för 
hvilken H:r Brunius speciminerade och 
erhöll betyget admittitur. Att H:r Bru- 
nius kunde vara en ”genialisk Grek”, e- 
huru en klen Hebrée, medger undertek- 
nad gerna, men kan icke inse, hvarföre 
Consistorium skulle göra afseende på 
den förra egenskapen, då det tillkom 
detsamma att endast bedöma den sena- 
re, hvilken var den, som vid den sökta 
lärareplatsen kom i fråga. Den af in- 
sändaren omförmälta ”muntliga och kraft- 
fulla helsning”, med hvilken H:r Bruni- 
us uppvaktade Consistorium, var af en 
sådan art, att det i våra tider icke skul- 
le gå an att komma fram med någon 
dylik, och röjde för öfrigt visst icke nå- 
gon genialitet, så vida icke insändaren 
anser orden genial och brutal vara sy- 
nonymer. Det är sålunda icke att re- 
kommendera H:r Magister Docens Lind- 
fors att följa H:r Professorns exempel, 
ehuru han ej allenast är ”genialisk”, u- 
tan äfven så mycket äldre än H:r Lind- 
fors, att H:r Lindfors, då exemplet af- 
gafs, ännu icke var född. Måhända är 
dock insändaren af andra tankar, och un- 
derteknad kan då endast önska honom 
och hans klient lycka till utförandet af de- 
samme. 

Hvad nu Göthens insändare angår, så 
har han orätt derutinnan, att han sagt, 
det H:r Magister Docens Lindfors ”icke 
erhållit högre belyg än adprobatur vid 
tvenne andra gymnasier (Stock- 


lorat förståndet, eller att han ville göra narr af 
honom. En fjerdedelstimma = detefter återkom 
han dock i det allrabästa lynne i verlden. ”Ni 
har, min herre”, sade han, ”gjort konungen en 
utomordentlig vigtig tjenst. För att visa, huru 
mycket han värderar densamma, gerhan er befä- 
let öfver ett regimente och underskrifver ert 
äktenskapskontrakt.” 

Chamilly trodde sig hafva fallitned från him- 
melen. Först ålta dagar derefter fick han en upp- 
lösning på den mörka gåtan. Man blefnemligen 
underrättad om, att Strassburg, som var beläg- 
radt af fransmännen, hade kapitulerat och blif- 
vit införlifvadt med franska riket. De tre sla- 
gen på räckverket förkunnade, att en hemlig 
underhandlingisamma ögonblick var till Frank- 
rikes tillfredsställelse afslutad emellan Ludvig 

| d. XIV:s ministrar och magistraten i Strassburg, 

Sålunda blef man på den tiden regiments- 

| chef. Napoleon åter följde helt andra metho- 
| der, som man af historien kan inhemta. 
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lånbibliothek, 


holms och Wexiö).” H:r- Lindfors har 
nemligen äldrig speciminerat vid sist- 
nämnde läroverk. Hans bemödanden att 
erhålla en vid detsamma ledigvarande 
lektion inskränkte sig till blotta ansök- 
ningen, och för den kunde naturligtvis 
något betyg hvarken begäras eller er- 
hållas. 
TERTIUS INTERVENIENS. 


Tidningen Fedrelandet omförmäler, att 
det Skandinaviska Sällskapet den 20:nde 
dennes hade sin första ordinarie sam- 
mankomst. , Efter alt största delen af de 
i sällskapet nyss intagne medlemmar och 
ett icke obetydligt antal norrska och 
svenska gäster blifvit införde i sällska- 
pet, i hvars samlingsrum en ung konst- 
när hade uppställt en grupp af tre qvin- 
liga figurer, föreställande de tre nordiska 
rikenas förening, öppnades det egentliga 
mötet med afsjungandet af ”Nordens 
Aand” af Ingemann. Derefter höll den 
berömde historiske skriftställaren Pastor 
F. S. Gundtvig ett utförligt och hänfö- 
rande föredrag om ”Nordens histori- 
ske Forhold”, i hvilket han uttalade 
de rika förhoppningar, till hvilka fornti- 
dens löften och närvarande tids förhål- 
landen berättiga Nordens folk. Deref- 
ter blefvo Stud. Barfods poöm ”Nor- 
dens Enhed” och Geijers härliga sång 
”Fäderneslandet” afsjungne. Vid den 
på sammankomsten följande aftonmålti- 
den, i hvilken icke mindre än 180 med- 
lemmar deltogo, blefvo många, isynner- 
het svenska, sånger afsjungne, och en 
mängd skålar proponerade, nemligen för 
de män, hvilka hitintills kraftigast ver- 
kat för den sak, under hvars banér Säll- 
skapet samlat sig. Skålarne buro samt- 
ligen en sådan stämpel af nationalanda 
och sällskaplig munterhet, att de icke 
kunde annat än betraktas såsom goda 
förebud för sällskapets framtida verk- 
samhet. 

Bland förhandlingar, som vid denna 
sammankomst bragles å bane, anföra vi: 

1) Utgifvandet af en skandinavisk tid- 
skrift, i hvilken skulle komma att upp- 
tagas en förteckning öfver alla i Sverge, 
Norrige och Danmark utkommande skrif- 
ter, ordnade efter deras olika innehåll, 
utan att dock i uppställningen skulle gö- 
ras någon skillnad mellan de tre brö- 
dralandens litteraturer; 

2) Inrättandet af ett Skandinaviskt 
såsom en början till ett 
framtida Skandinaviskt läskabinett; 

3) Utgifvandet af klassiska arbeten af 
svenska och norrska författare, nemligen 
småarbeten, såsom ett par tal af Teg- 
nér, några svenska och norrska folkvi- 


sor, ett utdrag ur Fryxells berättelser 
[1 
Dessutom hafya Sällskapets komnmil- 


terade, Herrar O. Lehman, F. Liebman 
och Wilkens, såsom ett af de väsendtli- 
gaste medel att åstadkomma en närmare 
kännedom af svenska lilteraturen och 
svenska förhållandena i allmänhet, före- 
slagit, att 

4) Förmå en ansedd svensk Littera- 


tör, att, under loppet af Januari månad 


nästk. år, för sällskapets medlemmar 
hålla 8—12 föreläsningar, som kunde 
öppnas med en öfversigt öfver Sveriges 
esthetiska litteratur, hvarförutan äfven 
flere andra svenska skriftställare skulle 
inbjudas att hålla föredrag öfver sven- 
ska eller skandinaviska förhållanden. 

= I N:o 39 af ”die Grenzboten” 
förmäles, att en korrespondent i Deut- 
sche Allgemeine Zeitung förutspår 
ett förbund mellan Österrike, Preussen, 
Ryssland och — Skandinavien, hvilka 
stater han förmenar hafva precist enahan- 
da intressen, och bland andra det att 
emancipera Östern från Vesterns infly- 
tande. Som nu hvar man vet, att det 
isynnerhet är ifrån Vestern,som frihetsi- 
deérna ”gå utiall verlden”, så skulle den 
der emancipationen vara detsamma som en 
emancipation ifrån detinflytande, hvilket 
desse kunna ulöfva på folken. Tanken 
är så äkta rysk, som den kan vara, och 
man behöfver endast konsequent utveck- 
la och fullfölja densamma, för att elt 
halft sekel härefter hafva hunnit så långt 
i emancipationsväg, alt de nordiska fol- 
ken i intellektuellt hänseende stå på 
samma punkt som före reformationen, 
då Luther emanciperade dem undan det 
”påfviska mörkret.” — Det skulle till- 
ochmed icke förundra oss om det fölle 
Ryssland, eller någon af dess agenter, in 
alt proponera de skandinaviska folken 
en emancipation från sina nuvarande kli- 
matiska förhållanden till — Siberiens. En 
mängd Pohlackar har, nolens volens, te- 
dan försökt denna slags emancipation 
och kunna således till välkomsthelsning 
möta dem med ett probatum est, när de 
anlände till de ryska is- och snö-ko- 
lonierna. 

= Red. af Christianssands-posten, som 
reproducerat våra efter Professor Zim- 
mermanns ”Das Meer, seine Bewoh- 
ner und seine Wunder” meddelade 
historiska upplysningar om den stora 
hafsormen, har riktat desamme med en 
ny: ”På gårdarne Aarsten, Aakenes och 
Strömsnes i Gratangen af Ibbestads pa- 
storat”, förmäler bem. Red., ”hari början 
af Mars månad år 1842 blifvit sedt ett 
utomordentligt stort sjödjur, som full- 
komligt liknade en orm, En mängd af 
innebyggarne såg det under loppet af 
flere dagar, och tillochmed i klart väder. 
Ömsom slog det bugter med några al- 
nars mellanrum mellan hvardera, ömsom 
danade det en stor cirkel och ömsom 
låg det utsträckt i hela sin längd, som 
tycktes utgöra minst 200 alnar. Bugter- 
ne voro så stora som en omstjelpt min- 
dre båt. Hufvudet kunde man icke så 
noga skönja; men stjerten liknade full- 
komligt en vanlig fiskstjert. Djurets färg 
var brunaktig. Ehuru sundet mellan 
Aarsteen och Strömsnes endast är elt 
bösseskott bredt, vågade man dock ej ro 
öfver detsamma.” 

= Tisdagen d. 24:de dennes, kl. mel- 
lan 6 och 7 på aftonen, anhölls af In- 
spektoren vid lilla Bommen, H:r Löjtnant 
S. Bennet, biträdd af extra Uppsynings- 
mannen Johnsson, under patrullering å 
revieret, en båt, lastad med 7 packor 
manufakturvaror, hvilka aflurendrejarne, 
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- = En till oss 


ee 


tvenne bönder från Donsö, kastades öf4 
ver bord, men af tullbåten, på en pac- 
ke när, åter lyckligen uppfiskades, hvar- 
efter smugglarebåten förföljdes, upphanns 
och till staden infördes. Varorna äro än- 
nu icke värderade, men förmodas uppgå 
till ett värde af cirka 1000 R:dr banko. 
De bestodo af halfsidenschawlar, shir- 
ling, bomullsstrumpor, bomullsvantar 0. 
a. d. effekter. 
= Landshöfdingen i Kalmar har blifvit 
upphöjd i adeligt stånd och lärer till 
följe deraf komma alt förändra silt namn 
Nerman till Ser-man. Bland andra 
emblemer i sin blifvande adelsköld be- 
rältas han komma att erhålla ett, af en 
upp- och nedvänd kunglig spira och kro- 
na bildadt, blodrödt utropstecken (1 i 
svart fält, såsom en heraldisk symbol af 
hans meriter under 1838 års minnesvär- 
da sommar. 
insänd artikel, under- 
teknad Y—g, skalli nästutkommande NM 
varda publicerad. ; 
EE ——— 
Tillkännagifvande. 

Med Kongl. Maj:ts Allernådigste tillstånd, 
gifves å härvarande stora Theater, 
förrn SPsItar glärn gen 
Söndagen den 29:de Oktober, af Bröder- 
na ÅpDoLPit och Care Brus samt Dem, BrianKa 


Birs, en utomordentlig, Magisk, Mekanisk och 
Akrobatisk 


KONST-REPRESENTATION 


i trenne Afdelningar 
med nya intressanta förändringar. 

Vid denna representation skola konstnärerne 
uppbjuda allt, hvad i deras förmåga slår, för 
alt bevisa det resp. Publiken sin tacksamhet. 

Dörrarne öppnas kl. 6 Representationen 
börjas kl. 7 och slutas kl. 10. 

Obs. Skulle någon ännu hafva något hos oss 
att fordra, så torde anmälan derom ske nästk. 
Måndag, kl. mellan 1 och 2, i vårt logis i 
Bloms hötel. A. & C. Birs. 


Auktion. 
Genom offentlig Auktion, som 


förrättas på Värdshuset Bellevue, 
Tisdagen den 31 Oct., kl 10 f. m., 
försäljes återstående qvarlåtenskapen 


efter aflidne Häradshöfdingen Herr L. O. Forss- 
berg, bestående af arbets-materialier, böcker, 
ritningar, en segel- och en rodd-båt, en chaise 
m. m.; och hvilket dagen före auktion kan få 
beses. Carl Johans Församling d. 23 Oct 1543. 


Åstundas köpa: 


Gult Vax, uppköpes af P. Olehn, Kongs- 
gatan N:o 10. 


- Stulet. 


Fredagen d. 27:de d:s afskars från en 
vagn, mellan Götheborg och Flabäck, en Korg, 
innehållande: 54 aln. brunt kläde, en ny röd 
och svart ylle-schawl, en d:o svart med blom- 
mor, 3:ne schawletter, en grön ylle-klädning, 
ett par nya kängor, elt par d:o skor, 3:ne par 
strumpor, 2.ne st. näsdukar, båda med bokstälv. 
D. W. L., en paket med thé, nålar, tråd, silke, 
handskar, svart bomullsgarn, d:o till ljusvekar, 
10 aln. gardin-tyg, 9 aln. d:o-Iransar, en kra- 
ge med bröstnål af guld med gredelina stenar. 
Hederlig vedergällning utlofvas den, som des- 
sa persedlar återskalfar, eller om det stulna 
lemnar fullständig upplysning, till H. H Wess- 
lan i Götheborg. 


FY TLS ONE VN 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Joh:son; Grundell; Claesson, 
Uti CHRISTINAE KYRKA : Dunckel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Grevillius, 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Nyberg. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Carlgren. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. hdn 


Götheborg, C. M: EKBOHRNS ÖOlfiein. 


Jös Fn 
1 30 (44) utyifves nästa Lördag kl. 6 eft. n:. 
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CÖTHEN 


SER 
Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur; "SE 


den Femtonde, 


5 
AV 


Lördagen den 4:de November 


HE 30 (44). 


Om den religiösa intoleransen; nå- 
gra allmänna observationer från 
Götheborgs horizont.” 

a | 


Synne bannlysnings-stråle försöker 
fanatismen alt slunga mot den helgedom, 
der naturens och konstens vänner njuta 
sitt lifs högtids-stunder; der uppenbarel- 
sen af det evigt sköna ålterstrålar från 
alla tider, som burit den sköna budnin- 
gens oförgängliga lager kring sin fria 


Man ser huru långt i alla tider reli- 
gionsfanatismen, eller ett öfverdrifvet, på 
inga förnuftsskäl fotadt nit har drifvit 
menniskan. Brahmas lära i Indien har 
sina Jodi, som, försänkta i sitt eget jag, 
tillbringa sin tid under grubblande be- 
traktelser, döda för sig sjelfva och verl- 
den  Christendomen i sin början hade 
sina Sfyliter, som på upphöjda pelare 
tillbringade långa år, för att vara när- 
mare Gud och, ostörda af verlden,kun- 


under sjelftagna bördors tryckande tyngd. 
Der Herrans anda är, der är frihet, he- 


ter det. I ett hjerta, som besitter den 
himmelska friden, sådan som christen- 
domen meddelar den åt sine sanne be- 
kännare, saknas ej, kan ej ens saknas, 
mod, glädje, frimodighet och förhoppning. 
Med rätta kan således, utan att derföre 
den christliga andan kränkes, subtrahe- 
ras bort den grymma förkrosselseproce- 
dur, likasom många af de oräkneliga tå- 


tinning. Man ser ej ”huru mycket skönt, ' na gråta bort dagen, och sålunda lef- | rar, pustar, ångestrop m. m., som så häf- 
som i skapelsen och lifvet sig förråder”, | vande begrafva sin sinliga natur. Me- | tigt yrkas såsom cen condilio sine qua 
och kan ej på denna väg leta sig fram | deltidens munkar framställde samma | non för den rätta tron. Vi tro, och det 
till ”källan, den evigt klara.” -— Man vill | scener. Äfven vår tid har sina styliter, i med fullaste öfvertygelse, att dosa 


ej veta af annan harmoni, än den afen 
illa utförd koral, ingen annan musik, än 
den på psalmodikon, eller orgel, och 
detta, oaktadt näktergalarne nu som for- 
dom uppstämma sina himmelska körer i 
skogen, och bäcken brusar sin sång, der 
han slingrar sig fram tellan blomster- 
rika kullar och fält, och nordanstormen 
spelar sin Eolsharpa i fosterlandets fu- 
ruskogar. Vilseledde! stå upp ditt öga 
mot solens varma strålar och vårens ri- 
ka fägring! Lossa de trånga band, som 
hämma dina känslors flygt, och låt ditt 
varma blod friskt drifva pulsarnes spel, 
så skall äfven du finna, att blommor kun- 
na trifvas på en våg, der den oförnufti- 


ga fanatismen blott vill så frön till näss- : 


lor och kardborrar! — Men, har man hört, 
huru Sirocco-vinden, en främling från 
Afrikas sandöknar, sånder sina härjnin- 
gar öfver Italiens blomsterfält; huru af 
dess förstörande ande rosorna vissna, o- 
rangerna falla, foglarne tystna och en 
dödsdvala griper Guds härliga skapelse: 
så — har man ock en lefvande bild af 
svärmeriets verkningar. Hvarhelst dess 
giftiga vind blåser, der stå snart det 
skönas blommor med lutande hufvud; der 
bindas inga Maj-kransar, der speglar in- 
get gladt hjerta sin bild i diktens friska 
källa, der betraktas Thalia och Melpo- 
mene såsom onda makter från heden- 
domens dagar, hvilka måste jagas till- 
baka till de ödsliga bergen och ogenom- 
trängliga skogarne. 


+ Forts. och slut fr. föreg. «92. 

>= Vi kunna åfven här styrka våra uppgifter 
med talande facta: En viss andlig härstådes 
beklaga le mycket, alt en celeber sångerska, 
som för en tid sedan besökte vår stad, icke 
lät höra sig t. er. på Blommens sal, utan 
på theatern, der orthodorien ej tillät den 


sina munkar, ehuru vår samhällsförfatt- 
ning ej tillåter dem att lefva hvarken 
på pelare eller i kloster. Många af des- 
sa äro sådana, att de för sin egenhet 
och besynnerlighet i sält alt vara, för 
sina orimliga och med andra menniskors 
oöfverstämmande grundsatser, for sin fa- 
daise i manér, och förakt för allt hvad 
man benämner savoir vicre, väcka vårt 
löje. Men:drifvas grundsatserna så längt 
som vi någongång hört dem fran predik- 
stolen uttalas: alt den sanna christen- 
domen ofta visar sig i minen, i ålbör- 
derna, göres hufvudets Intande ställning, 
krokiga knän och inatvända tåspetsar till 
note characteristice på den sanna or- 
thodoxien, då vete vi ej, hvad känslor vi 
för dem böra hysa, medömkans eller 
foraktets, Till hvad tjena dessa guds- 
nädeliga miner? Hvarföre dessa heliga 
grimaser kring munnen? Hvarföre detta 
på guldvigt vägda tal? HvVyartill dessa 
skygga blickar? Hvartill denna infanti- 
la enfald, ja tafalthet? Vi mötas med 
svaret: det heter: ”varer enfaldige säå- 
som dufvor!” Åhja! Hvarföre icke? Men 
i christendomen, sådan som den är till 
sin rätta anda, sådan som den af för- 
ståndigt-christliga menniskor i alla ti- 
der blifvit uppfattad, ligger ej något, 
som nedslår det sant menskliga hus men- 
niskan, ej något, som gör henne till slaf 

undlige att visa sig. — Vi förbiyå de löjliga 

protester, som hördes från vissu häll, då 

for några år sedan en utmärkt orgelspelare 

onskade yifva en andelig koncert i Domkyr- 

kan. Man ansåy detta gå templets helyd 

förnär; men glömde att kyrkan upplåtes för 

stockstraff och kyrkopligt, för sockenstäm- 

mogräl och uppläsandet af kunyörelser om 

ting, som, hvad de än åre, visst icke äro 


kyrkliga, eller för Guds församling upp- 
byggliga. 


christendomen ej mer tillförbinder sina 
anhängare alt vara slafvar under en o- 
rimlig penitens, än under sinliga lustars 
och passioners våld. Vår Gud är hvar- 
ken någo Moloch eller Saturnus. Hans 
kärlek till menniskobarnen fordrar hvar- 
ken en uppoffring af de ömmaste och 
starkaste känslor, som äro nedlagda i 
menniskobrösten, eller att vi på hans al- 
tare skola hembära lifvets oskyldiga glä- 
dje, kommande dagars säkraste stöd och 
ljufvaste förhoppning. Vi tänka oss ho- 
nom ej eller såsom katolikerne. Icke 
dyrkas han rätt, om vi, såsom de, spä- 
ka vår kropp med gisslande och fastor; 
om vi bära tagelskjortor närmast krop- 
pen, eller om vi bädda under oss med 
stenar och lefva af vatten och bröd. Han 
älskar ”att tillbedjas i anda och 
sanning”, ej i den och den kyrkan; ty 
”himlen är hans stol och jorden 
hans fotapall.” Han fordrar ej, att hans 
lof frambares af den och den presten, 
ty hvarest elt hjerta klappar varmt för 
det stora, det heliga, det tillbedjansvär- 
da i himmel och på jord, der uppstiger 
kärlekens och tatksamhetens rökoffer till 
hans thron — der går ”vägen, som 
förer till sanningen och lifvet 
Huru kan man då glömma, att christen- 
domen är tro, lif och anda; att den, en- 
ligt Tegnérs sköna uttryck, ”lika mycket 
lefves- som läres; — men att bokstafven 
dödar allt andligt lif, äfven om den upp- 
radas i den skarpaste logiska form.” Be- 
höfva föreskrifter gifvas för elt rått christ- 
ligt predikoföredrag, så hänvisa wi till 
Christi och Apostlarnes enkla, hjertliga, 
hänforande, menniskoälskande och o- 
konstlade framställningssätt och fästa 


+ beta. 


vederbörandes uppmärksamhet derpå, att 
De hvarken Me med: himlar, 
ljungade [ grundsblixtrar , 


stormringd den andliga KE 
raktelse. Den är k- 
Vi erkänna det. Men skul- 
j hos oss. 


Hvad vi yttrat, 


t skulle hellre än vi önska, 
id snart måtte nalkas, hvars lju- 


ränga dessa dystra — nattbilder. 
Rom byggdes ej på en dag.' 
stort och mensklighetens högre ut- 
eckling befordrande går med ”tuppfjät.” 
Man måste deröfver trösta sig och — ar- 
Obskurantismens fästen äro star- 
ka, ty på dess grundvalar har man ar- 
betat i årtusenden. Mörksens kämpar : 
äro många, äro inflytelserika; deras anor 
gå tillbaka till den tid, då ljuset skiljde 
sig ifrån mörkret. Fiendens vapen äro 
farliga, de tagas ur hyckleriets, bedrä- 
geriets, den falska öfvertygelsens och 
fanatismens rustkamrar. Det gäller så- 
ledes en hård, en vigtig strid. Här är 
ej fråga om mindre än om mensklighe- 
tens högsta och ädlaste egendom: själs- 
upplysning, tanke- och samvetsfrihet; ej 
fråga om mindre, än, hurovida det hög- 
re, det Gudomliga i menniskan skall gå 
under eller segrande bestå med ett fräl- 
sadt menniskoslägte. Är det icke då 
ärofullare, att, i fall det goda måste gå 
under, kämpande begrafvas under rui- 
nerna af yeltets och religionens helge- 
dom, än alt besegrad 'skåda densamma 
oskärad af nya Vandalers råa och för- 
härjande Pg 


Insändt 

Till Redactionen af Tidningen Göthen! 

Den ryktbare, ”talentfulla” Utgifva- 
ren af ”skildringarne” har uti dess sist ut- 
gifva bref vidrört ett ämne, för mycket 
maktpåliggande för samtid och efterverld, 
att böra genom tystnad obetingadt bifal- 
las — han har nemligen förklarat, att 
dödsstraffens bibehållande vore nödigt 
för allmänt väl, och att den, som ”med 
berådt mod, eller af hat eller hämnd 0. 

s. vy. mördar sin nästa, bör gifva lif för lif.” 
"> Alt delta grundar sig på vår religion 
påstår förf. blott som en bisak; men den 
våda, som af mördarens bibehållande vid 
lif skulle öfverhänga statens öfriga med- 
borgare, upptages såsom egentliga motivet 
för dödsstraffens. bibehållande. 

Hvad först beträffar vår religion, d.ä. 
den christna, sådan den i Nya Testa- 
mentet befinnes, tror jag ej, att den ”ta- 
lentfulla” utgifvaren kan uppgifva något 
enda ställe, hvarest hämnd och sådan 
bestraffning finnes föreskrifven; tvertom 
andas densamma öfverallt frid, försonlig- 
het och mensklighet. Sjelfye den höge 
stiftaren uttalade i dödsstunden frid och 
förlåtelse öfver sina bödlar. Troligtvis 
menar förf. den Judiska bekännelsen, ty 
det gamla Testamentet utgör verkligen ett 
stöd för hans påstående; men ännu har 
ju icke Sveriges Samhälle aflaggt sin 
karakter af Christet, hur det än fram- 
deles månde blifva, och så länge torde 
åberopandet af vår religion i detta fall 


| ej kunna anses annat än skamligt falsk. 
dtrad. RS | a ANgål 


e vara rdertvad Long 
elst) all möjlig utväg till | 
ring, är grymt, omenskligt, orimli ligt. AMt 
straff bör ju åsyfta rättelse , bättring, för- 
ädling? Men den som aflifvas varder ej 
straffad, som sig bör, utan för honom 
afskäres dymedelst hvarje möjlighet att 
försona sitt brott genom ett bältre lef- 
verne. 

Jag har sagt, att straffet bör åsyfta 
förbättring; men på samma gång bör för- 
brytaren sättas ur stånd att skada. En 
säkrare och mera ändamålsenlig väg har 
ännu ej uppfunnits, än det s. k. Phila- 


' 
delphia-systemets, — Fången insältes der 
| 


edrig 
bätt- 


ensam i en cell, och under åratal äger 
han ej annat sällskap än sin Bibel och 
silt arbete. Ingen mensklig varelse får 
han se; maten införes genom en liten 
lucka, och sjelfve själasörjaren är för 
honom osynlig, ty han endast höres. En 
trovårdig person (H:r Arvedson) som 
varit äåsyna vittne tll en fånges insät- 
tande i detta häkte, yttrar: ”att dennes 
första känsla var nyfikenhet, den andra 
förvåning och den tredje fasa. All möj- 
lighet alt rymma är förebygd och ingen 
af dem, som der utlefvat sin bestraff- 
ningstid hade återkommit för nya brott. 

Jag frågar den illustre förf. om han 
är nog omensklig, att på fullt allvar 
kunna frånkänna en dylik straff-anstalt 
företräde framför halshuggning, till och 
med då den sker med s. k. ”fallbila?” 

Y—G. 
>= oo 
Insändit. 

Uti Tidningen Göthen för den 21:ste 
dennes finnes insändt en artikel, inne- 
hällande en replik på hvad i ett föregå- 
ende nummer af Götheborgs Handels- 
och Sjöfarts Tidning blifvit af en okänd 
insändare yttradt angående det betyg, 
hvilket blifvit mig, såsom sökande till 
en vid Götheborgs Gymnasium ledig för- 
klarad Latinsk Lection, af Consistorium 
derstådes tilldeladt. Då jag emellertid 
icke kan lita på, att, i händelse af tyst- 
nad å min sida, vara fredad för ytterli- 
gare osanhingar, anser jag mig böra upp- 
lysa Göthens insändare, det han, så sann- 
färdig han än må vilja vara, likväl rå- 
kat göra åtminstone två ganska betydli- 
ga afsteg från sanningen. 1:0 säger han 
det nemligen vara allmänt kändt, att jag 
förut speciminerat för Latinsk Lection 
vid två Gymnasier (Stockholms och Wex- 
jöJ. -— I Stockholm har jag specimine- 
rat, men aldrig i Wexjö. — 2:o Säger 
han, att jag på intetdera stället kunnat 
få högre betyg än adprobatur. — Må jag 
likväl härvid be denne Verus hos Con- 
sist. Notarien i Götheborg, som säkert 
icke skall neka alt lemna upplysning i 
detta fall, efterse bland mina betyg Pro- 
tocollet från Stockholm, deraf tydligen ut- 
rönes, att af fyra Laudatur och fem cum 

| laude adprobatur blef hufvudbetyget cum 


lur för Apis cathedra- 


En lika sällsynt som vacker fest eg- 
de, Söndagen d. 29:de October, efter 
slutad gudstjenst, rum i Säfve Kyrka på 


Hisingön, der af deputerade från öns 
härader, anförde af Kongl. franske yv. 
Konsuln H:r C. Backman, å Allmogens 
vägnar till f. d. Expeditionskronobefall- 
ningsmannen A. Nilsson öfverlemnades 
en i antik stil arbetad silfverkanna, vä- 
gande omkring 360 lod, samt en massiv 
gwdurkedja, båda såsom elt bevis af 
allmogens erkänsla för det nit, den oe- 
gennytta, den hjelpsamhet och det ord- 
ningssinne, som H:r Nilsson under sin 
trettiotreåriga tjenstetlid inom ofvanbe- 
mälte härader städse ådagalagt. Dryckes- 
kärlet, förfärdigadt af Juveleraren H:r 
Tengstedt i Götheborg, är i sitt slag en 
verklig konstprodukt. I botten af det- 
samma ses en stor medalj med Carl X II:s 
bröstbild på ena sidan och på den an- 
dra ett lejon, som söndersliter de sna- 
ror, hvilka blifvit kastade öfver detsamma. 
Rundtomkring kannans sidor äro anbragte 
medaljer, slagne öfver namnkunnige sven- 
ske män, såsom Gustaf II Adolph, Wal- 
lin, Geijer, Bellman, Tegnér, Franzén, 
Crusell och Fahlerantz. Främst på kan- 
nan läsas följande inskriptioner: 
MH 1. 
s ÅT 
EXPEDITIONS BEFALLNINGSMANNEN 
A. NILSSON; 
ÅF INNEVÅNARNE 
INOM HISINGENS HÄRADER, 
ÅR 1843. 
AA 2 
> ÅT 
REDLIGT UPPFYLLDA PLIGTER I TJENSTEN; 
TROFASTHET I DET ENSKILDTA; 
MEDBORGERLIGIHET I DET ALLMÄNNA, 
EGNAS DENNA ÄRESKÄNK, 

Dryckeskärlets fötter och handtag äro 
utförde i ciseleradt arbete. Midten af 
locket utgöres af den s. k. jubelmedal-” 
jen, vägande 193 lod, med H. M. Ko- 
nungens bröstbild. På lockhandtaget är 
anbragt en Faun, som rider på en dra- 
ke. Medaljerne, äfvensom allt det cise- 
lerade arbetet och sjelfva kannan inuti, 
äro starkt förgyllde. Urkedjan, som äf- 
ven är i antik stil, väger 111 dukater. 

Vid öfverlemnandet af hedersskänker- 
ne, som på ett hyende buros af Härads- 
domaren i orten, en gammal, reslig, med 
guldmedaljen illis quorum meruere labores 
prydd man, höll deputationens ordföran- 
de följande tal: 

”Församlingen har blifvit anmodad att 
stanna några ögonblick efter slutad 
Gudstjenst, för att öfvervara utförandet 
af det uppdrag, som blifvit mig gifvet 
å Allmogens vägnar — ett förtroende, 
som jag nu anhåller att få fullgöra! 


”Ryktet om Exped. Befallningsmannen 
Nilssons afskedsansökan, från den af 
honom under 33 års tid innehafde Kro- 
no-Länsmansbeställning inom detta di- 
strikt, hade knappast hunnit att sprida 
sig, förr än hos Allmogen vaknade tan- 
kan om ett vedermäle af erkänsla och 
aktning till Befallningsman Nilsson, för- 
anledt af det utmärkt redliga och sam- 
vetsgranna sätt, hvarpå han, under sin 
långa tjenstetid, utfört såväl allmänna 
som enskilta honom ombetrodda värf. 
För detta ändamål bildade sig en kom- 
mitté, hvars Ledamöter, nu närvarande, 
här frambära frukten af den allmänna 
välviljan för Befallningsman Nilsson. 
Såsom ledamot af nämnde kommitté 
har det blifvit mig uppdraget, att, jem- 
te öfverlemmandet till Befallningsman 
Nilsson af den äreskänk, J här sen, för 
honom tolka de känslor, som föranledt 
densamma.” 

”Ni har, Herr Befallningsman, tidigt 
inträdt uti en befattning, så mycket svå- 
rare, som den medför och fordrar ett 
opartiskt handhafvande och utförande 
af lagens stränghet i såväl Samhällets 
moraliska som ekonomiska angelägen- 
heter.” 

”Hvad beträffar ordningens vidmakt- 
hållande inom det distrikt, som Ni haft 
Er ålagt att vårda, så har Ni deröfver 
vakat på ett sätt, som tillvunnit Er för- 
mäns bifall och allmogens förbindelse. 
Brottmålens fåtalighet inom Hisingön;> 
som likvist ligger så nära rikets andra 
stad, vittnar tillräckligt om en god po- 
lis och om edra lyckade bemödanden 
att upptäcka och till straff befordra 
hvarje, brott mot allmänna säkerheten; 
hvaraf följt, att laglösheten flytt eller 
upphört inom ett samhälle, som i Eräg- 
de en lika skicklig som trogen väktare.” 

”Under en tid, då klagomål ofta hör- 
des öfver tryckande skattebördor; då 
de här i distriktet till större delen full- 
bordade enskiften medtagit allmogens 
alla tillgångar, och medel nästan all- 
mänt saknades till de af dem följande 
kostsamma utflyttningar, byggnader och 
odlingar, hade mången husfader, som 
nu åter arbetat sig upp till oberoende, 
måst öfvergifva sin från fädren ärfda 
eller genom arbete mödosamt förvärf- 
vade jord, om icke Ni, Herr Befall- 
ningsman, haft till princip, att, såvidt 
möjligt, hjelpa der, hvarest hjelpen 
kunde gagna och var förltjent. Denna 
menniskokärlek, alstrad af ett ädelt 
bjerta och sann medborgerlighet, har 
icke allenast anspråk på enskilt tack- 
samhet, utan äfven på detallmännas er- 
känsla, som ovillkorligt måste glädja 
sig åt den yttre välmåga, som nästan 
allmänt framlyser från de snygga och 
trefliga hemmen på Hisingön.” 

”Ni har, Herr Befallningsman, med 
denna er faderliga omvårdnad, äfven 
förenat förtjensten af fredstiftare inom 
detta samhälle; mångfaldiga skiljaktiga 
begrepp om rätt hafva, genom er klo- 
ka mellankomst och det förtroende, Ni 
Er tillvunnit, blifvit bragte till enhet, 
och otaliga olycksbringande rättegån- 
gar derigenom blifvit förekomne.” 


”Genom ert försvar af enkors och fa” 


derlösas rätt, har ni sluteligen satt kro-. 


nan på edra medborgerliga förtjenster.” 

”Sist må det tillåtas mig några korta 
reflexioner öfver den företeelse, som nu 
qvarhåller oss inom dessa heliga mu- 
rar: Erkännandet af verldens högsta 
styrelses vård om oss menniskor är den 
förnämsta af alla pligter och ett afre- 
ligionens yppersta bud. Tacksamheten 
är en hufvuddygd för den sanne reli- 
gionsvännen och medborgaren. All- 
mänt erkänd och utöfvad skulle denna 
känsla förmå mycket till samhällenas 
enighet och trefnad. Folkets veder- 
mälen af tacksamhet, offentligen egna- 
de den sanna medborgerligheten hos 
Tjenstemän, skulle ovedersägligen med- 
föra lyckligare resultater och måhända 
frambringa en önskvärd förtrolighet 
mellan styrande och styrde, hvilken, i 
sin ordning, icke kunde undgå att bä- 
ra välsignelserika frukter åt landet.” 

”Allmogen inom dessa härader vågar 
väl icke smickra sig med att hafva gif- 
vit det allmänna ett föredöme; men vi 
hafva fullgjort en kär pligt, då vi nu 
offenteligen erkänna en redlig, duglig 
och oegennyttig Tjenstemans medbor- 
gerliga förtjenster.” 

”Emottag här, H:r Befallningsman Nils- 
son, detta minne af medborgares akt- 
ning och erkänsla! De allmänna väl- 
signelser, som åtfölja denna äreskänk, 
böra göra den dyrbar och välkommen 
för ert hjerta. Den egnas åt redligt 
uppfyllda pligter i tjensten; trofasthet i 
det enskildta; medborgerlighet i det all- 
männa.” 

Högtidligheten, som med skäl kunde 
kallas en folkfest, bevistades af en tal- 
rik mängd allmoge och ståndspersoner, 
samt ,bland dessa af länets Höfding, H:r 
General Löwenhielm, som sjelfmant 
infunnit sig för att öfvervara densamma. 
Efter alt skänkerna blifvit åt H:r Nilsson 
öfverlemnade, helsades H:r Landshöfdin- 
gen af H:r Backman, å Allmogens väg- 
nar, med följande ord: 

”Då vi vid detta tillfälle hafva den 
stora glädjen, att se länets högaktade 
höfding med sin närvaro hedra denna 
lilla folkfest, får jag å Allmogens väg- 
nar till H:r Generalen och Landshöfdin- 
gen framföra dess vördnadsfulla helsning. 
Ryktet har redan bringat till allmogens 
kunskap den ovanliga kraft och verksam- 
het, hvarmed Herr Generalen omfattar 
de allmänna ärenderne inom detta län. 
Herr Generalens närvaro i dag är en 
hedersbevisning åt detta Samhälle, och 
en kraftig stadfästelse af den allmänna 
opinionsyttring, som vid detta tillfälle 
blifvit egnad en om det allmännas väl 
förtjent ”Tjensteman. Denna närvaro 
är äfven ett ytterligare bevis på 
den uppmärksamhet, Herr Generalen 
behagar skänka folkets angelägenheter. 
De glada förhoppningar, dessa Herr 
Generalens beteenden väcka hos All- 
mogen, kunna icke annat än tillvinna 
Herr Generalen allas bjertan och till- 
gifvenhet.” 

”Folket inom denna ort, som säller 
sin ära i laglydnad och sann medbor- 


fer SE RASEN Lal dee non SARA Fre Se 


gerlighet, skall alltid visa sig bered- 
villigt, att gå Herr Generalens och 
Landshöfdingens önskningar till mötes 
i allt, som har afseende på det allmän- 
na bästa.” 

”Med dessa tänkesätt, och under be- 
tygande af sin stora förbindelse, inne- 
sluter sig Allmogen-i Herr Generalens 
och Landshöfdingens fortfarande yn- 
nest och välvilja!” 

I sitt svar på denna Allmogens hels- 
ning, yttrade H:r Landshöfdingen sin 
synnerliga tillfredsställelse så väl med 
det sätt, hvarpå Häradsboarne mot sin 
f. d. länsman uttryckt sin erkänsla och 
välvilja, som med det sätt, hvarpå den- 
ne gjort sig förtjent af den honom nu 
bevisade hedersbetygelsen. H:r Lands- 
höfdingen yttrade äfven, att en af H, M. 
Konungens varmaste önskningar var den, 
alt i sin tjenst alltid ega sådane män, 
som H:r Nilsson, hvilka, på samma gång 
som de uppfyllde sina pligter mot Kro- 
nan, äfven uppfyllde sina pligter mot 
Folket och sålunda gjorde sig förtjente 
af den förras ynnest och det senares akt- 
ning och välvilja. För sin egen delsa- 
de sig H:r Landshöfdingen ingenting hö- 
gre eftersträfva, än alt i detta fall kun- 
na gå H. M. faderliga önskningar till 
mötes, och att detta var hans fasta och 
alfvarliga föresats, derom hoppades han, 
all han smart skulle blifva i tillfälle att 
öfvertyga länets innebyggare. Denna H:r 
Landshöfdingens försäkran gjorde på All- 
mogen ett så mycket djupare och ange- 
nämare intryck, som den i det, hvilket den 
redan om H:r Landshöfdingens verksam- 
het, ordningssinne och goda vilja fått 
spörja, ansåg sig hafva en borgen för 
allvarligheten af hans vid detta tillfälle 
gifna löften och försäkringar. 

Då H:r Landshöfdingen slutat sitt tal, 
aflade H:r Nilsson med djup rörelse sin 
tacksägelse, först hos allmogen för de 
omisskänneliga prof på dess aktning och 
välvilja, hvilka han under hela sin tjen- 
stetid och synnerligast nu för tillfället 
fått röna, och sedan hos Landshöfdingen 
för de goda tankar, han om honom be- 
hagat yttra, och för den ära, han bevi- 
sat honom genom att öfvervara hans he- 
dersfest, den gladaste och skönaste, han 
ännu upplefvat, och som i rikaste mått 
belönade honom för allt det, som han, 
till allmogens bästa, under sin tjenstetid 
sökt verka och uträtta, 

Samlingen åltskiljdes med den enhälli- 
ga tanka, alt den akt, man bevistat, var 
en af de mest högtidliga och betydelse- 
fulla, som man kunde erinra sig hafva 
öfverlefyat. Sjelfva Landshöfdingen skall 
hafva yltrat sig vara af samma me- 
ning, — han, grefven, hofmannen, mini- 
stern, som både in- och utrikes haft till- 
fälle alt se så många och olikartade hög- 
tidligheter och tillställningar. Denna öf- 
verensstämmelse i åsigter bör således 
icke sökas i något annat, än i den en- 
kelhet, den hjertlighet, den djupa rörelse, 
som karakteriserade festen, eller, med ett 
ord, i sjelfva värdet af och anledningen 
till densamma: i folkets rena, upprigliga, 
oskrymtade hyllning af en förtjenst, ul= 
gången ur dess egen midt och, efter 


fulländadt verksamhetslopp, återvändan- 


de i skötet af detsamma. Det vore bå- 
de för regering och folk önskligt, att 
många anledningar till dylika fester 


förefannes; sjelfva hedersbetygel- 
serna skulle nog icke då uteblifva. Sven- 
ska bonden är i allmänhet icke otack- 
sam mot den, som han ser och är öf- 
vertygad om vilja sitt väl. Skada blott, 
alt de personer, som, till följe af sina 
embets- och tjensteförhållanden, stå i 
närmaste beröring med honom, göra så 
litet för att förtjena hans erkänsla! Fe- 
let ligger således hos dem sjelfva, icke 
hos allmogen. Expeditionskronobefall- 
ningsmannen Nilssons hedersfest är ett 
af de många bevis, som skulle kunna 
framläggas för sanningsenligheten af 
nyssbemälte vår utsago. 

= Det antinationella parti, som påstålt, 
alt ideén om en närmare förening mel- 
lan Skandinaviens brödrafolk vore af en 
sådan beskaffenhet, att den icke kunde 
påräkna några synnerliga sympathier 
bland oss Svenskar, har nu på ett seg- 
rande sätt blifvit vederlagdt. Detär Up- 
sala universitet, som hedern af attidet- 
ta fall hafva tagit ett afgörande steg till- 
kommer. Med N:o 88 af Upsalacorrespon- 
denten för d. 25:te October åtföljde ett 
bihang, innehållande en inbjudning till 
Allmänheten att ingå uti ett af åtskillige 
Akademiska lärare och äldre studenter 
stiftadt Skandinaviskt Säll- 
skap, hvars ”syftemål är alt befrämja 
ett litterärt samband mellan de tre skan- 
dinaviska folken, och derigenom i sin 
mån medverka till utvecklingen af Skan- 
dinavisk kultur? Inbjudningen är under- 
teknad af Akademiedocenterne, H:rr P.J. 
Pettersson, R. M. Brovallius, B. E. Malm- 
ström, C. F. Bergstedt och L. F. Kumlin 
samt Philosophie-Magistrarne H; G. Hult- 
man och L. O. Hammargren. Den är 
för fosterländsk, för betydelsefull att ic- 
ke erhålla en plats i en lidning, som 
från början med förkärlek omfattat uni- 
onsideén och som inom kort, under élt 
annat namn, kommer att uppträda i dess 
leder och skall söka göra sig värdig att 
blifva en af dess medlemmars offentliga 
organer i striden för de nordiska folk- 
intressenas stora, sköna och heliga sak. 
Vi intaga den fördenskull här nedan, öf- 
vertygade om att den skall komma att 
finna genklang i hvarje hjerta, som klap- 
par för en stor idé — måhända den stör- 
sta och skönaste, som den nyare histo- 
rien har att uppvisa: 

”Under ett tidsskifte, hvars allmänna 
sträfvande till upplysning och bildning 
icke mera stadnar vid att verka på de 
enskilde, utan mägtigt griper hela fol- 
ken, har mången erfarit ett djupt be- 
hof att ansluta sig till dem, som arbeta 
för samma mål, att genom lifligare be- 
röring och meddelande med dessa ut- 
vidga egna vuer, samt att vid allmän- 
nare och följaktligen kraftigare bemö- 
danden anknyta sina egna. Åt våra 
dagar var ett phenomen förbehållet, 
som icke hvarje tid har att uppvisa. 


Icke enskilde kunskapssökande ynglin- 


gar, utan hela folks för ljusets sak 
kämpande ungdomsskaror kasta sig med 


hänryckning i hvarandras armar, Öf- 
vertygade att nu, om någonsin, tid- 
punkten är inne för slutandet af ett 
samband mellan lika tänkande och lika 
sträfvande, hvaraf närmast den Akade- 
miska Ungdomen länge känt ettlifligt, 
ehuru hittills otillfridsstäldt behof, haf- 
va någre unge män, varma för foster- 
landets intellektuella förkofran, och 
upplifvade af de sympathier, hvilka de 
för kort tid sedan rönte af en: främ- 
mande, men beslägtad ungdom, slutit 
sig tillsammans, för att medelst gemen- 
samma hjelpkällor och gemensamt del- 
tagande arbeta för en bildning, foster- 
ländsk i första rummet, men, för fo- 
sterlandets egen sak, universell i det 
andra. Detta Sällskap, som, eldadt af 
sköna hågkomster, vågar kalla sig Der 
SKANDINAVISKA, träder i dag för första 
gången inför en allmänhet, på hvars 
deltagande det hoppas, och inbjuder en 
hvar, för hvilken den Fosterländska 
och Skandinaviska odlingens sak är 
helig, ifrån den berömde vettenskaps- 


mannen till den obemärkte adepten, att 


i detsamma deltaga. 

DET SKANDINAVISKA SÄLLSKAPET, för 
få dagar sedan stiftadt af några yngre 
Akademiska Lärare och äldre Studen- 
ter, till ett antal af omkring trettio, ut- 
görande den Kommitté, som af Student- 


korpsen sistledne vår utvaldes, för att 


anordna den då förestående Student- 
Festen, har uppdragit åt oss underteck- 
nade, alt, tills vidare, i egenskap af Säll- 
skapets Direktion, utkasta första grund- 
linierna till dess organisation och utar- 
beta det förslag till dess Stadgar, hvil- 
ket härnedanföre allmänheten meddelas. 
Så snart 100 medlemmar antecknat sig, 
anser sig Sällskapet såsom fulltaligt, 
och skola vi då genom ”Tidningarne 
sammankalla Sällskapet till val af en 
Ordinarie Direktion för det ingående 
året och uppgörande af närmare be- 
stämmanden rörande Sällskapets orga- 
nisation. Ditintills fortfara vi att besör- 


ja Sällskapets angelägenheter och emot- 


taga anmälanden af dem, som deri ön- 
ska inträda.” 

Lycka och framgång åt saken! Heder 
och ära åt dem, hvilka uppträdt såsom 
dess målsmän! Äfven hos bröderne på 
andra sidan Kölen hoppas vi att snart få 
se sådane uppträda. 

= Bref från Jönköpiog af den 2:dre in- 
nev. månad meddela den beklagansvärda 
underrättelsen, att staden Wexiö ånyo 
blifvit hemsökt af en stor eldsvåda, som 
förstört nära hälften af densamma. El- 
den skall, Tisdagen d. 31:ste October kl. 
19 eft. m., genom en tjenstegosses vårds- 
löshet hafva utbrutit på hotelet hos f. d. 
Handlanden Areschoug och derefter ut- 
bredt sig på ömse sidor om gatan, ända 
fram till Apotheket och Handl. Lund- 
grens hus samt på begge sidor om dem, så 
all så väl de, som gästgifvaregården, Hr 
Wahlqvists klädesfabrik, Rådstugan, Rän- 
teriet, Länsfängelset och en mängd an- 
dra privata byggnader blifvit ett rof för 
lågorna. Vid Länsfängelset rasade el- 
den vid postens afgång, kl. 38 i Ons- 
dags morgon, hvarigenom den nybyggda 


delen af staden hotades med samma för- 
färliga öde, som öfvergått den gamla. 
Direkte från det af olyckan hemsökta 
samhället har någon skrifvelse hit ej 
kunnat hinna ankomma; hvadan vi be- 
finna oss i saknad af alla utförligare 
underrättelser om förloppet af densamma. 


AC Död: 


Alt fru Zipora Warburg, en- 
ka efter Handlanden Simon Elias War- 
öm burg, Lördagen den 28 October 1843, 
stilla ingält i ett bättre lif, vid 70 års ålder; 
sörjd och saknad at barn och barnabarn, var- 
der endast på detta sätt slagt och vänner till- 
kännagilvet. é 


Confiscations-aucblion. 


Thorsdagen d. 16 nästinst. November, 
från kl. 10 I. m., försäljes, genom auction i 
3:dje våningen af Tullkammare-huset härstädes, 
åtskilligt förbrutet dömdt gods, bestående af 
ylletyg, sherting, sitz, foderväf, linnelärlt, pres- 
sadt bomullslärtt, cambric, hallsidendukar, yl- 
leshawlar, hallylleshawlar, bomullsdukar, väst- 
tyg, strumpor, vantar, band, en yllematta och 
en tryckt filtmatta, fallknilvar, bordknifvar, rak- 
kni!var, saxar, hänglås, sägar, caffé, sulläder;, 
vassrör, cigarrer, cognac, rumm, bränvin m; fl. 
varor, hvilka dagen före auctionen kunna här 
beses. Götheborg al Tullverkets Conliscations 
Contor d. 30 October 1843. 


; Till salu: 

Uti George C. Schässlers Bokhandel vid stora 
torget samt i Tidningen Göthens oflicin vid gam=- 
la tullen i Masthugget finnes å 4 sk. banko att 
erhålla en berättelse om, 

Hederstesten 
i Säfve Kyrka, 
Söndagen den 29:de October 1843, vid hvilken 
f. d. Expeditions Kronobefallningsmannen Ar 
NiLsson för sina medborgerliga förtjenster, af 
Innevånarne i östra och vestra Härader på Hi- 
singön, såsom ett äreminne' erhöll en stor silf- 
verkanna; jemte de vid det högtidliga tillfället 
hällna tal. 


Diverse: 
Undertecknad, som ålnjutit 
flerårig undervisning af Tand- 
läkaren (hos Ians Maj:t Ko- 
nungen) L. G. Collin, och äf- 
ven trenne år biträdt Tandlä- 
karen E. A. Lindberg, rekom- 
menderar sig till Arlificiella 
Tänders insätlande. 
H. Segerström, 
Tandläkare, 
Boende uti Enkefru Korns hus vid 
Östra Hamngatan, nästintill - Prins 


Carls Hötel. 
og a REINE ANNA 
Diligencer. 
Algå till Stockholm, Th. och Sönd. kl. 11 f. m. 
Ankomma lr, dito d:o d:o allon. 


DP:o — ,, Helsingborg Lördags alton, 
Afvå till dito Måndag kl. 6 f. m. 

Paketer samt Passagerareguds skola vara å 
Contoret inlemnade Onsdagar och Lördagar på 
fom. från kl. 9 till 12, och e. m. från 4 till 
7. Contoret, som är i stora Theaterhuset, häl- 
les öppet ötrige dagar från 9 till 12 1. m., och 
från 4 till 6. e. m. Taxor för frakt och Passa- 
gerare linnes till salu å Contoret. 

Obetalte bret emottagas och fortskaffas till 
alla städer under linien. 

Götheborg å Diligence-Contoret i November 
1843, J. ÅA. HEMNING. 

Collect. 

All-Helgona-dag upptages collect till Garni- 
sons kyrkans vidmagthållande, som hos För- 
samlingens resp. ledamöter och andia, som 
derstädes söka uppbyggelse, till det bästa anwmåles. 


-. . . 
yrkotidningar. 
I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Claesson; Björck; Olsson. 
Uti CHRISTINJE KYRKA : Holmqvist; Dunckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Petersson. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Tornsten. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN?: Landtbom. 


Götheborg, C. M. EKBoOHRNS Officin. 
BAN bd SA lirar Burar ll Sör SARA 
NE 31 (45) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft. wm. 


den Femtondåe, 


"Tidning för Handel, Sjöfart, Politik 


2 31 (45). 


och Eitteralur. 


Lördagen den 11:de November 


Horrespondens.” 

Kjöbenhavn d. 26:te Oct. 1843. 
et Skandinaviffe Selffadb holdt i Fre 
bags Moder, og Grundtvig der et warmt 
och begeijtrende Foredrag om ”Nurdens his 
ftoriffe Forhold.”  Svenffe og Danffe Sanz 
ge bleve affungen, og ved et arrangeret Feft- 
maaltid uddragteå politiffe Tvafter, og paa 
politiff ”Manifetation, eller Demonftration” 
manglede det heller iffe; thi ”Ur wägen 
Moffoviter!” ledfagedes af en vedholdende 
Bifaldsftorm, der iffe gav dem noget efter, 
der fana ofte ere Drufede hen over vore fture 
CStudentmöder vid famme Udorud. Forovrigt 
fetter jag vel ingen overdreven Priis paa 
faadanne  Opinionsyttringer; men alligevel 
funne de iffe frafjendes al Betydning in ca- 
su, hvor et overvejende Fleertal af de Til 
ftedeveerende vare midre Mend og adftadige 
Calfwarjamme) Borgere. Naar FKeifer Ni 
eolaus nu fnart. befoger Kungen af Dan 
mari og X Landgreven af Hesfen, da funde dog et 
”Ur wågen M offowiteri” vere of förs 
re Betydning og mere muntrende. I ethvert 
Tilfelde troer jeg, at det funde vere rigtigt 

at udfjette en Premie for den grundigfte Be 
foarelje af det Spurgsmaal, om en faadan 


+ Utrymmet medgaf icke, all i sistutkomna 
AE meddela ofvanst. korrespondensartikel. 
Den är dock af en sådan beskaffenhet, all 
några dagars 
minskar intresset för de, 
ton uttalate, skarpa sanningar, 
håller. 

tt Spa 


senare offentliggörande icke 
i en humoristisk 
den inne- 
Red:s anmärkning 


” 29 (4 LE TREE n Sole 


Serenade, udfört af Kjobenhavns Borgerz 
ffab, funde vere forenlig med den Danffe 
Gjeftfrihed? Emedlertid vilde under ingen 
Omftendigheder et faadant Briisffrift kunne 
befordreå i Trykfen. Naar Czaren og hans 
Datter arvivere Bertil, ville maaffee endog 
vore Oppofitionsblade tilraabde 03, at mod: 
tage ”ben frenunede Herre og Dame” med 
fommelig Anftand, vg det er i Sandjed vanz 
ffeligt i dette Tilfelde rigtig at beftemme 
hvad der er fommeligt (pasfande, lämpligt) 
og det torde endog vere riscabelt at Ivfe 
Problemet. Blot dog den FKeiferlige Gjefte 
iffe vilde finde fig altför hjemlig (hemmas 
ftadd) her og betragte vort Huus fom fit 
eget! Jeg troer neppe at jeg faner Eövn i 
mine Öjne faalenge jeg vecd, at de famme 
Bolde (murar, wallar) omflitte FKeiferen og 
08.  Forovrigt vilde uden Tvivl Kjöden- 
havnerne, fom i fin Tid de gode Stochol- 
mere, fortabe fig i Beundring over de brede 
Seiferlige Sfuldre og det höje Bryft og den 
ftolte Imperatorsfigur i det Hele, og Dar 
merne ville udraade: ”quel beau gargon!” 
Sidft da vi hade Befog af en rusfiffé Kei 
fer, var det Czar Peter den Store, og nu 
fommer En af hans MEtlinge for at fee, 
om det er paa Tide at erxequere Teftamen- 
tet, eller om vi endnu ffulle have Mod til 
at luffe Portene for et ftorre Folge, fom fors 
tum, da Öfterport blev ftenget BPeter 
den Stores — ”Militärfamilj.” . Seifer 


+ Se No 10 af Phoenix för den 11:te Mars 
innev. år. KJ s anm. 


Nicolaus har dog for Bbetraadt det danffe 
Monarcdi; thi, om jeg mindes ret, reifte ham 
for et Par Nar fiden igjennem GHolften, rig 
tignof i ftor Haft; men han fik dog Tid til 
at befee Sielerhavn, fom ffal have paadra 
get fig Selvherfferens ferdeles Opmerkfoms 
hed. Det er jo ogfaa befjendt, at han vi 
fer Marinen ftor Ombhu, og jeg er overbes 
viift om, at han med fynderligt Veldehag vit 
infpicere  Kjödenhavns fore Orlogshavn, 
fom jeg antager fan rumme den hele rusjiz 
ffe Flaade. MNaar man nu feer vor Maris 
ne ligge der, fommer man uvilkfaarligt til at 
tenke paa BVirgilii och : apparent rari nau- 
te in gurgite nantes? — i den grad have 
Engellenderne gjort teent Bord. . Hvis 
den rusfiffe Flaade muligen valgte HG Dre 
lvgshavn til fit Leje, fif John Bull uden 
Tvivl Appetit paa ny, og da ffulde vi af 
Hjertet unffe ham: ”Belbefommen!” ... Man 
troer, at ”Ehriftian den Ottende” fal 
bere Autofraten hertil, og Gefion vere 
Tender.  Disfe to Sfibe ere de fmuffefte og 
nyefte i Marinen og feile godt fammen. 
”DanmarkE” og ”Skjold” derimod ere 
nu allerede faan more, at de ville vere uffik 
fede til at gjore Honneurd, og ”Rhoenir,” 
troer jeg, man begyndte at ophugge da ”Eb ris 
ftian den Ottende vb af Stabelen. 
Dette ”in politicis.” Af literaire Nyhe- 
der hidjetter jeg folgende; Det Skandinavi- 
ffe Selffab vil formodentlig fnart udgive et 
Blod i Sfandinaviff Aand. Ligeledes vil 


med bet förfte et Tidffrift med lianende Ten: 


Hämnden. 
EN SKOTTSK NISTORISK TILLDRAGELSE. 

Det långvariga krig, under hvilket Skott- 
land, efter Maria Stuarts a'resa, måste sucka, 
frambragte derstädes en omstörtning af de fle- 
sta borgerliga förhållanden och stiftade emel- 
lan många familjer el hat, som ännu fortva- 
rade när ändtligen ordningen, freden och lug- 
net blifvit återställde i detta olyckliga land. 
Bland de fiendtligheter, som under den oroliga 
tiden uppkommo, var ingen så förskräcklig, el- 
ler åtföljd af så utomordentliga omständigheter, 
som det dödliga hat, som uppkom emellan två 
adeliga familjer i nejden af Edinburg, Etien- 
ne Brunsfield, laird af Craighouse, var en 
af Maria Stuarts trognaste anhängare; Robert 
Maubray af Barnbougle deremot en af Mur- 
rays och Mertons fastaste stöd. 

År 1572, på samma tid, då slottet i Edin- 
burg försvarades i drottningens namn af Kir- 
kaldy de Grange, uthärdade Brunsfield till 
försvar af samma sak en lång belägring i slot- 
tet Craighouse emot en arméafdelning, som 


kämpade för regenten under befäl af lairden af 


Barnböukle: 


Fokus: som var äg en vild och 
brutal karakter, gick öfver från det katholska 
till det protestantiska partiet, 
honom öppnade en vidsträcktare utsigt till rike- 
dom och anseende. Också inträffade detverk- 
ligen, att regenten, då hans äldste bror, som 
kämpade för drottningens sak, var fallen, till- 
delade honom dennes egendomar och gjorde 
dottren arflös. 

Några tilldragelser, som föreföllo under kri- 
get, hade väckt det förskräckligaste hat emel- 
lan Brunsfield och Maubray, och, drifyen afper- 
sonligt hat och politisk fiendskap, belägrade 
denne sednare slottet Craighouse. Efter flere 
månaders tappert motstånd nödgades Brunsfield 
att kapitulera, dock med vilkor, att hans lif och 
egendom skulle skonas, men vid samma tid, 
som hans beggevänner, Kirkaldy och Maillan 
af Leshington miste lifvet, den ene för bö- 
delns, den andre för sin egen hand, föll också 
han ett offer för sin personlige ende, som, 
till följe af ett förolämpande ord, störtade sig 
på honom med svärdet i Handen och mördade 
honom. 


hvilket steg för | 


Brunslield elterlemnade en SR och tre små 
barn Lady Brunsfield hade varit hedrad med 
den olyckliga Maria Stuarts vänskap. Hon ha- 
de tillika med henne blifvit i Frankrike upp- 
fostrad uti i den katholska religionen, och för 
att gifta sig med lairden af Craighouse lemnat 
hennes hof. De tilldragelser, som då egde rum, 
hade framkallat märkeliga förändringar så väl 
i männernas som qvinnornas karakter. 

Förföljolseraa emot katholikerne i Skottland, 
Maria Stuarts olycka, hennes mans lidanden 
och död hade verkat våldsamt på Lady Bruns- 
fields lättrörda själ, och snart såg man, i stäl- 
let för en ungdomlig friskhet, svårmodighetens, 
botöfningarnos och dödens blekhet på den skö- 
na enkans ansigte Fastän ordning och fred 
hade återvändt, förblef hon dock alltid inne- 
sluten i sin mans slott, och fastän detta var 
endast ett par mil ifrån Edinburg, syntes hon 
dock aldrig till i det allmänna lifvet. 

Utan allt annat sällskap än sina barn och 
några domestiker, nårde hon sin sorg genom 
minnet af den försvunna tiden, och hon lem- 
nade aldrig sitt ensliga rum, hvilket, för att 


Nissens Redaction. 
ber ' 


9 

Samme, nemlig Victor Eremita, fom i 
ter udgav ”EntenzEller”, og Victor 
Sremita er. igjen, fom du veed, Magifter 
Sr Pn her er forud bes 
fjendt ved fin Disputats om ”Ironie.” — 
Grundtvigs Foredrag om MNordens Forlhold 
vil udfomme i Tryffen om nogle Dage.F 


+ Det är nu redan utkommet och har följan- 
de, ur Rimkrömkan hemtade, vackra motto: 
» Den Snor (shodd) som legges af Strenge tre, 

Han brister fuld neppelig, 
Det siger Viäsmand foruden Spee, 

Om han legges lempelig.” 


Red:s anm. 


em 


Insändt. 


ETT PAR ORD OM GÖTHEBORGS 
HANDELSINSTITUT.” 
Götheborgs Handels- och Sjöfartstid- 
ning har el par gånger innehållit en kort 
underrättelse om sist anställda examina 
med eleverna i härvarande Handelsinsti- 
tut; jemte uppgift om dettas tillkomst, 


+= Det är rått väl, all någon ”man af yrket” 
en gång vidrört detta ämne, hvilket, mer än 
mången tror, behöfver behjertas och disku- 
teras. I det bref, som åtföljde artikeln, så- 
ger sig förf. på intet sält anse sina åsigter 
för de enda rätta. Hans mening med deras 
publicerande har endast varit alt fästa all- 
männa uppmärksamheten på det vigtiga äm- 
net och söka framkalla en diskussion af det- 
samma. Sjelfoa saken måste alltid derige- 
nom vinna. Alt ålskilligt inom Götheborgs 
Handelsinstilut behöfver reorganiseras, der- 
om tro vi det icke kunna vara mer än me- 
ning. Det är ej nog med, alt en bildnings- 
anstalt finnes; den bör äfven göras så 
gagnande som möjligt. Ins:s förslag, att ele- 
menterna af finans- och sjörätten samt rikets 
grundlagar borde i en sådan anstalt inhemtas, 
hafve vi förut hört framkastas och gillas a 
flere sakkunnige personer. Äfven i Handelns 
historia och den egentliga  handelsgeogra- 
phien borde eleverne vid ett handelsinsti- 
tut genomgå en passande kurs. Den skulle 


mer än en gång komma dem till nytld i det | 


” praktiska lifvet; mer än en gång förebygga 
irringar och misslyckade spekulationer. 


Red:s anmärkn. 


fullkomligt svara emot liennes smärta, var svart- 
klädt och endast upplystes af en lampa. Hon 
uppoffrade sig helt och hället åt religionens 
pligter och lemnade endast en prestman till- 
träde till slottet. Han utgjorde, så att säga, hen- 
nes enda samband med den öfriga verlden. 
Under denna eremitlika ensamhet utbildade 
sig hos henne en häftig lidelse, hämnden; en 
lidelse, som tidehvarfvets seder liksom helgade, 
- och som ingen religiös känsla kunde utplåna 
eller mildra. = 
Småningom blef Brunsfields enka så uppfylld 
af oförsonligt hat, alt sjelfva hennes barn hade 
intet annat värde i hennes ögon, än så till vi- 
da, att de en gång kunde blifva redskap för 
hennes hämnd. Derför skickade hon dem äf- 
ven, det ena efter det andra, titl Frankrike, 
så snart de uppnått sitt fjortonde år, för att 
der blifva fullkomligt utbildade, och hon ålade 
dem att framför allt egna sig ät krigiska och 
ridderliga öfningar. 
Den äldste sonen återkom, då han var ader- 
ton år gammal. Han var en stor, kraftfull yng- 
ling, ägde föga vetenskaplig bildning, men an- 


undervisning meddela 8, 


nödige kunskaper. De uppgifna läroäm- 
nena tyckas äfven vara omfattande nog; 
men Ins. saknar likväl deribland en kun- 
skapsgren, som, särdeles för en Svensk 
köpman, är oundgänglig, neml. åtminsto- 
ne elementerna af våra Handels- och 
Sjöfarts-lagar. , Då nu, snart sagdt, hvar- 
| je affärsman känner behofvet af juridi- 
| ska handböcker, finner Ins. det påfallan- 
de, att Götheborgs Handelssocietet icke 
funnit nödvändigheten för köpmanna-ele- 
ven att sjelf inhemta någon lagkunskap 
| och förnuftsgrunderna för all lag. Onek- 
| ligen utgör dock Handelsståndet den 
medborgareklass, som i första rummet 
får vidkännas de oangenäma följderna 
I af ett lands dåliga lagar, i synnerhet af 
| dem, som tillhöra sakrätten. Köpman- 
| nen är dessutom icke blot medborgare 
| i allmänhet, utan äfven öfver hufvud 
l borgare i stad, och denna sista egeuskap 
| berättigad, alt efter val, grundadt på med- 
| borgares förtroende, såsom Riksdagsman 
I 
| 
| 
I 
| 
| 
| 
i 


deltaga i bestämmandet af hela landets 
väl eller ve. Då, genom hvad som pas- 
serat vid och efter sista Riksdag, Stä- 
dernes Magistrats-personer väl i allmän- 
het måste hafva objelpligen förlorat Bor- 
gareståndets förtroende, torde ingen klass 
af dess ledamöter, i anseende till den till 
velenskaplighet gränsande odling, som 
en bildad köpman måste ega, kunna va- 
ra mera passande till Borgareståndets 
ombud, än köpmannen. I sammanhang 
härmed tror Ins., alt äfven någon känne- 
dom af svenska grundlagarne vore ell 
värdigt ämne för studium vid ett han- 
delsinstitut. Om det invändes, att läro- 
ämnena äro, lagkunskap förutan, nog tal- 
rika för alt kunna inhemtas inom den 
tid, som vid institutet hittills vanligen an- 
vändts, så ville Ins. föreslå, att hel- 
dre någon inskränkning i öfriga ämnena 


ENE —— 
sågs såsom mycket skicklig och öfvad i bruket 
af vapen. Då modren såg sin reslige och väl- 
växte son, smålog hon; men detta löje uttryck- 
te ingen moderlig stolthet: hon betraktade hans 
härliga kämpegestalt med glädje endast derför, 
alt han snart kunde träda inom skranket med 
hennes mans mördare. Den unge Brunsfield, 
som kände sin mors afsigter, och som med o- 
tålighet afbidade ögonblicket att utföra desam- 
me, förlorade icke tiden. Han anklagade inför 
konungen Lairden af Barnbougle säsom sin 
faders mördare, och skickade på samma gång 
sin fiende en utmaning, att denne, som då var 
brukligt, med envig skulle bevisa sin oskuld. 
Sedan konungen gifvit den nödvändiga til- 
låtelsen, gick striden för sig i den kungliga 
parken nära slottet. Men till allmän förundran 
och bestörtning föll den unge Brunsfield under 
sin förfärlige motståndares hugg. Denna sorg- 
liga nyhet kom snart för hans mor, som i sam- 
ma ögonblick i sitt vanliga sorgerum knäböjde 
för den heliga jungfruns bild. Presten som 
hade åtagit sig det svåra värfvet att meddela 

| henne detta sorgliga budskap, ville blott små- 


I 


rr närv. eger." Tyskarnes i 

och handelsrelationer gå äfv 

dagar så betydligt framåt, alt äfven i det- 
ta hänseende inhemtandet af deras språk 
är af särdeles vigt för oss Svenskar. 
Detta språk är numera äfven så pass 
kändt inom den handlande verlden i all- 
mänhet, att den, hvars anlag icke desto 
mer gynna språkstudier, icke bör upp- 
offra en dyrbar tid åt inlärandét af en hop 
franska eller engelska glosor. I allmän- 
het besvära sig Svenskarne för mycket 
med främmande språk. Våra damer t. 
ex. träla ju i flera år med alt lära sig 
hjelpligen parlera med en resande ut- 
ländning. Språken äro likväl endast 
medel till kunskapers och tankars med- 
delande."" Deras inhemtande upptager 
en tid, som oftast till mera framtida till- 
fredsställelse kunde användas på veten- 
skaperna. Bland dessa intager arith- 
meliken nödvändigt första rummet för en 
köpman, och önskligt vore, att denna 
den enklaste och säkraste af alla ve- 
tenskaper samt de öfrigas egentliga typ 
lärdes grundligt, så alt eleven ur sitt 
eget medvetande "kunde utveckla grun- 
derna för densamma. Den bästa vägled- 
ningen härtill, som Ins känner, bland 
svenska läroböcker, är Kjellins Arith- 
metik. Härigenom vunnes ej allenast, 
alt eleven insåge öfverensstämmelsen 


= Ett likaså grundligt studium skulle vi ön- 
ska egnadt åt modersmålet, hvilket för 
närvurande, så väl i Götheborgs Handelsin- 
stilut, som i de fleste andra våra skolor, 
behandlas såsom en bisak. Resultatet af 
denna behandling kar också utfallit sålunda, 
alt icke fyra femtedelar af dem, som utgålt 
från våra läroverk, kunna skrifva ett kor- 
rekt bref, eller med ledighet, klarhet och be- 
stämdhel uttrycka sina tankar. Sådant är 
dock icke förhållandet hvarken i Danmark 
eller i Norrige. Bevisen härföre, kunna, om 


man så vill, postidagligen inhemtas. 
Red:s anm. 
++ Språkens filosofi hörer ej hit. 
Insänd:s anm. 


ningom förbereda henne på detta dödsfall, 
men hon afbröt honom med elt uttryck af van- 
sinnighet: ”Jag vet, hvad ni vill berätta: Mau- 
brays svärd ham segrat, och nu har jag, i stäl- 
let för tre söner, blott två — för alt hämnas 
min älskade makes död!” 

Den olyckliga utgången af detta envig tyck- 
tes endast hafva ökat den olyckliga qvinnans 
hämndlystnad. Det såg ut, som om hennes äld- 
sle sons död hade ännu mer förökat den skuld, 
hvars gäldande var hennes enda syftemål. ”Ro- 
ger”, sade hon, ”åligger det att hämnas så väl 
sin fars som sin brors död, och han skall utan 
tvifvel segra iden rättmätiga striden.” 

Tvenne år derefter kom Roger hem. Vida 
resligare och manligt skönare än den fallne 


-brodren, var han honom äfven öfverlägsen i 


alla slags ridderliga öfningar. Långt ifrån att 
låta afskräcka sig afsin broders öde, brann han 
tvärtom af begär, att i Maubrays blod få aftvä den 
hans familj tillfogade skymfoch oförrätt. Ian 
anhöll derföre, straxt efter sin hemkomst, hos 
konungen om tillåtelse att på lif och död få 


strida med sin fiende, men de kunglige juri- 


meilan det hela och lärde sig att redu- 
cera hela vetenskapen till några få ut- 
vecklingsgrader, utan han skulle väl äf- 
ven derigenom vinna någon större insigt 
i typen för och i det sjelfständiga vär- 
det af de öfriga vetenskaperna, och så- 
ledes en på fast grund hvilande aktning 
för desamme. Ins. har deremot hört alt 
en tysk räknebok, Westphals ”prakti- 
sches Rechnen”, begagnas vid insti- 
tutet. Ins. anser dock denna vara bland 
de odugligaste. För arithmetiken gäller 
den regeln, alt en såker praktik helt och 
hållet beror på en grundlig insigt ithe- 
orien. | Deremot vågar Ins. tro, att man 
i geometrien skulle med större förmån 
kunna begagna någon mera praktisk lä- 
robok, än Euklides. Historien anser Ins. 
böra hufvudsakligen omfatta handeln och 
finanserna. Det blefve lärarnes ensak 
all för dess inhemtande anskaffa dugliga 
läroböcker. Ekelunds nu så allmänt be- 
gagnade läroböcker i furste- och krigs- 
historien borde ersättas af andra, för 
köpmannen mera lämpliga. Såsom ett 
ämne, som är särdeles värdt en köpmans 
uppmärksamhet, anser Ins. Holländarnes 
historia. Deraf kunde bland annat in- 
hemtas, hvad styrka en stat vinner af 
ett flärdlöst, hushållsaktigt familjelif, fö- 
renadt med välberäknade handelsspecu- 
lationer. — På institutets andra afdelning 
torde äfven mindre tid, än hittills skett, 
kunna behöfva användas, så vida deri 
blott skall meddelas en mera praktisk 
vägledning i kontorsgöromål. Dessa tror 
Ins. en vetenskapligt underbyggd yngling 
lättast och bästinhemtar på ett handels- 
kontor, 

Men framgången af all -undervisning 
beror ylterst på ordning och disciplin, 
Der det beror af den tanklösa ungdo- 
mens oinskränkta godtycke, huruvida den 
vill inhemta kunskap eller ej, och hu- 
ruvida den vill fullgöra sina religiösa och 
moraliska skyldigheter, eller öfverlemna 
sig åt sinliga njutningar, utan att lärar- 

"ne på annat sätt) kunna rätta felen än 
genom en simpel anmärkning och en an- 
hållan till ”Herrarne?," att de beha- 


x Dessa ”Herrar” bestå till största delen 


af gossar mellan 12 och 47 år, hvilka så- 
ledes inom skolans murar och hvad under- 
visningen beträffar icke borde hafva något 
annat behag; € eller 


FEUCkENs än lärarnes. 


gade fästa uppmärksamhet vid det, som före- 
drages, — der tyckes man icke äga sär- 
deles hopp om ens drägliga resultater af 
det med inrättningen åsyftade vackra 
ändamålet. I denna del frukta vi, för 
all döma efter några af Ins. kända exem- 
pel och ännu flera, som blifvit honom 
berättade, alt institutet har sin svagaste 
sida. Institutet delar i detta hänseende lika 
öde med gymnasierna, hvilkas inrättning 
tyckes hafva såsom mönster föresväfvat 
stiftarne af detsamma, ehuru i sednare 
tider felen hos gymnasierna tyckas vara 
tydligt nog insedda och öfverklagade, 
för att föranleda till dessas omstöpning. 
Om än gymnasiernas inrällning var tjen- 
lig på en tid, då lärjungarne i de lägre 
skolorna af okunnige lärare behandlades 
med tyranni och derför vid mognare ål- 
der behöfde en successif öfvergång till 
det friare studentlifvet, jemte handled- 
ning af kunnigare lärare, så tror Ins. 
deremot tiden för gymnasii-inrällningens 
lämplighet nu vara förbi, sedan ej blott 
behandlingen af disciplar vid skolorna 
blifvit mera förnuftsenlig, utan äfven kun- 
skaperna blifvit så spridda och omfat- 
tande, all man numera icke sällan ser de 
skickligaste studenterna utgå från Trivi- 
alskolorna, och icke från gymnasierna." 
Också finnas "dessa mellanting hvarken i 
Danmark eller Norrige, till stor lättnad 
bäde för vetandet och sederna. 

Såsom vid våra läroverk i allmänhet, 
så tyckes äfven vid Handelsinstitutet al- 
drig tånkas på huru eleverna förmånli- 
gast för kropp och själ skola tillbringa 
den från undervisningen lediga tiden, el- 
ler huru de bäst, jemte tillfredsställande 
af kroppens naturliga behof, skola mun- 
tra och upplifva sig till fortsättandet- af 
allvarliga studier. Jemte gymnastik tror 


Vi uppskatte sjelfständigheten så högt som 
någon annan; men för att kunna” blifva 
sjel[slåndig, blifva ”IHerre”, bör man först 
lara alt skarpt skilja mellan sjelfstän- 
dighet och — sjelfsvåld. 
Red:s anm. 
= Äfven åtskilliga privata undervisningsan- 
stalter hafva tillvägabragt enahanda resulta- 
ter. Vetandet har, i likhetmed ”Urdet”, gått 
ut i all verlden. Del är icke mera fångsladt 
inom vissa murar, icke mera bundet inom 
vissa områden. Detta måste åstadkomma 
tåflan, och alt täftan i förening med flit är 
framgångens moder, har redun länge varit en 
känd och erkänd grundsats för alla mensk- 
gl företags Red:s anm. 


Ins. idkandet af någon skön konst, i mån 
af elevens anlag och tycke, samt natur- 
studier vara det mest passande. I | 
hemtande häraf borde institutets - 
tion bereda eleverna tillfälle, och såme- 
delst förekomma mången utsväfning, kan- 
ske endast utöfvad i brist på annan på 
en gång muntrande och gagnelig syssel- 
sällning. Alt dryckesgillen och kortspel 
böra, vid påföljd af förvisning från in- 
stilutet, vara förbudna, förstås af sig sjelf. 
Tobaksrökande likaledes.  Öfverhufvud 
taget torde dock knappast någon säker- 
het i afseende på elevernas moralitlé 
kunna uppnås, om ej institutet ställes 
någorlunda på samma fot som Carlberg, 
eller åtminstone någon af lärarne i silt 
hus under full fadersvård och med fa- 
ders straffrättighet" emottager de elever, 
som från andra orter besöka institutet. 
Beredandet af något dylikt tror Ins. skul- 
le i betydlig mån öka förtroeadet för en 
inrättning, som, redan nu gagnelig, skul- 
le i ännu högre grad kunna bidraga till 
spridande af bildning och nytHiga kun- 
sksper, om den något mera lämpades ef- 
ter tidens och den stigande upplysnin- 
gens fordringar. 


” Denna belöfd er icke fördenskull utsträckas 
ända till kroppslig aga. Det gifves morali- 
ska streff, som, om hederskänslan hos lär- 
jungarne för öfrigt rätt väckes och under- 
hålles, leda till samma ändamål. Rätt att 
på färsk gerning döma och afstraffa förse- 
elsen bör dock alltid en lärare hafva, så vida 
man vill att läraren, ochi honom Direktionen, 
skall, såsom sig bör, blifva af lärjungarne 
respekterad. Red:s anm. 


Ensän dt. 
Redovisniug för de gåfvor till den torf- 
lige f.d. Tjenstemannen, hvilka under- 
teknad tid efter annan emottagit: 
”Till den fattige Tjenstemannen och 
hans famille, B:ko R:dr 3: 16; till” den 
nödtorftige tjenstemannen en liten, men 
välment skärf, i sig. N. J. G., 20. 2; af 
CIEV 191600 ARG rån RNRDEN 
26, välment bidrag till den olycklige tjen- 
stemannen, efter förmåga 1: 16; A.G. A. 
2 Po; till den fattige tjenstemannen med 
stor familj, af Tacksam 6: 32; till f. d. 
tjenstemannen, från 5 3: 16; från en, 
som vill vara okänd 2 26; från Anna 
och Emma till den olyckliga familjen 32 
3 till den behöfvande familjen 2 26; 


sierne förklarade, alt denna sak ST var af- 
gjord genom den förste riddarens fall i striden. 

Medan man rådplägade härom, tillställde ut- 
manaren så mycket buller och gaf anledning 
till så mycken oro, att kungen, hvilken, som 
bekant är, hvarken egde förmåga att skaffa sig 
sjelf eller lagarne aktning, fann rådligt att yt- 
tra sig lill Rogers fördel. I följd häraf fick 
kan tillstånd att strida med Maubray inom slu- 
tet skrank. Men han skulle dela sin olycklige 
broders öde, hans fot halkade under striden, 
och hans tunga rustning drog honom till jor- 
den. Maubray kastade sig, enligt den tidens 
barbariska seder, öfver honom och dödade ho- 
nom. — ”Ske Guds vilje”, sade modren, då hön 
fick veta denna nya olycka; ”men, lofvad vare 
Gud! jag har ännu eti hopp öfrigt!” 

(Forts. följer.) 


Eu åskledare. 
I en liten pommersk stad stodo en gång på 
torget en mängd ammunitionsvagnar, bevakade 
af en fransysk srenadier, då i detsamma elt 
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förfärligt skild drog upp och började att ur- 
ladda sig öfver staden. En af dess hedervärda 
borgare yttrade då till en annan silt bekym- 
mer öfver alt äskan kunde slå ned ikruttrans- 
porten, antända den och spränga hela samhäl- 
let i luften. ”Åh prat!” tröstade honom den 
tilltalade, ”det har ingen fara med den saken; 
ser du icke att det — står en skildtvakt vid 
vagnarne ?” 


Något för Biskopen-Ministern 

att göra efter. 

En gång då i ett större sällskap samtalet föll 
på den mängd underkurer, som en viss läkare 
sades halva verkställt medelst magnetism, be- 
rättade en annan läkare följande märkvärdiga 
tilldragelse: ”En flicka af omkring 12 års ålder 
råkade för någon tid sedan att nedsvälja en 
specie, med hvilken hon lekte. Alla lakarnes 
bemödanden, att ur barnets mage bortskaffa den= 
na hårdsmälta godbit voro förgäfves. Tillfäl- 
ligtvis kom den för sina underkurer bekantå 
Biskop N=+= och lofvade att hjelpa den stac- 


kars flickan. I början tycktes det dock,som om 
han lofvat mer, än han kunde hålla. Silfver- 
specien var och förblef i magen, oaktadt alla 
Hr Biskopens medicinska konstgrepp. Nå! 
hvad gjordehan då? Jo han — vexlade helt 
simpelt  silfverspecien i magen och bragte på 


| det sättet så småningom 24 ättaskillingsstycken 


i dagsljuset — En annan gång gjorde Hans 
Helighet ett likaså mirakulöst experiment. En 
Jude kunde, oaktadt alla härpomador och es- 
senser, icke få något skägg, och hans hustru 
kunde ej erhålla några barn. I sin förtviflan 
vände de sig till den undergörande Biskopen, 
och han gaf dem tvenne magiska bälten, med 
hvilka de skulle omgjorda sina länder. Olyck- 
ligtvis förvexlade dock det äkta paret bältena; 
hvaraf följden blef, att den unga judefrun fick 
elt respektabelt skägg, och hennes Kärälskelige 
man nedkom med ett par små ;svarthåriga Is- 
raöliter.” ... Gör det efter Herr Biskop -Minister, 
om Ni kan! 


till d:o d:o 1: 16, för den mnödställde Af. 
d. tjenstemannen, från C. W. 2 26; från 
en okänd 2 26; ett litet bidrag till den 
fattige familjen, i sig. P. H., 3: 16; från 
S. J. 1: 16; till den behöfvande f. d. tjen- 
stemannen, från bröderne Eduard och 
August 1 26; till den nödlidande f. d. 
tjenstemannen, från A. G. G—n 2 26; af 
en onämnd 32 J&; till den mnödställda 
familjen litet, men af godt hjerta 1 26; 
från H. 2 26.; af fru E; 32.4; af G. P. 
24 BS; från A—Ff (Skeninge postslämpel) 
13: 16, till den behöfvande f. d. tjenste- 
mannen af en lycklig husmoder på sin 
födelssedag den 19 October 3: 16; (i sig. 
H.G. 6.) C.G. W. insamlat 4; 16; af 
M. T. 2 26; från en f. d. tjensteman i 
samma stad 3 26; af en obemedlad 24 
& — S:a B:ko Re. 73, hvarförutan de 
nödlidando fått sig tillsände 2, LTD färskt 
költ och 2 t:r potatis. 

Tillkommer: till den fattige Tjenste- 
mannen 1: 16; till den i behof stadde f. 
d. tjenstemannen 3: 16; af H. S—g till 
den olyckliga familjen 2: 32; till den be- 
höfvande f. d. tjenstemannen af N. C. F. 
2 fö. — S:a 82: 16. 

Med tillkännagifvande af dessa bidrag, 
får jag aflägga så väl de behöfvandes, 
som min egen innerliga tacksamhet för 
alla dem, som med sin ädla välvilja de 
nödställde omfattat. Deras glädje öfver 
den erhållna hjelpen har varit gränslös: 
Herren har bevisat dem större barmher- 
tighet, än de hoppats. Säkert har det 
varit glädjande äfven för dem, som Ho- 
nom uppväckt till välgörenhet, att kun- 
na, med uppoffring af hvad de sjelfva 
ägt, bereda ljusare dagar åt lidande med- 
menniskor. Det goda hjertats gåfva, det 
rena uppsåtets försakelse saknar aldrig 
sin vedergällning af Honom, som i lön- 
dom ser, men som vedergäller uppen- 
barligen. "Götheborg den 3 Nov. 1843. 

Fr. B. GRUNDELL. 


Insändt. 
Red. af Göthen nyttjade för några år se- 
dan i sin tidning en rubrik: ”Otroliga 
Nyheter”, under hvilken hänfördes en 
hel hop uppgifter, som man, huru ”otro- 
liga? de än läto, skulle hafva önskat va- 
ra grundade. Skada, att Red. aflagt den- 
na rubrik! Jag skulle annars hafva bett 
Red. under densamma intaga en nyhet, 
som i dessa dagar kommit till min kun- 
skap, nämligen att Stadens verksamma 
och ordentliga Drätselkommission fattat 
det beslut att göra den gata, som från 
stora Bommen löper förbi Residenset, 
Badhuset och stadens största fabriksbygg- 
nad, framkomlig för fotgängare af alla 
klasser. Det tycktes också verkligen 
som om Drätselkommissionen velat sät- 
ta detta sitt, utan tvifvel på en ”lång- 
samt mognande öfvertygelse” grundade, 
beslut i verkställighet, ty för några da- 
gar sedan öfverraskades man af alt se 
dikgräfyare och gruskörare sysselsatte på 
bemälte gata, eller väg. Thyvärr hafva 
dock resultaterne af deras sysselsättning 
på intet sätt motsvarat förhoppningarne, 
så vida nemligen icke Drätselkommissio- 
nen, tverlemot alla andras önskan, hyst 
den förhoppning, att, medelst påfyllning 
af jord, mosand och blålera, låta göra 
vägen alldeles obrukbar för de vandrande. 
Var detta meningen, så -är ändamålet 
fullkomligt ernådt, och insändaren trot- 
sar då hvilken småstad eller bondby som 
helst alt uppvisa en sämre inkörsväg, än 
den ifrågavarande, som dock leder till 
Rikets andra stad och förbi det palats, 
der en för sitt ordningssinne af våra ud- 
ningar så mycket berömd Höfding resi- 
derar. Det vore innerligen väl om den- 
ne ordningsälskande Herre sjelf täcktes 
taga bem. väg i ögnasigte, tilläfventyrs 
kunde den då erhålla ett helt annat ut- 
seende, än det, som Drätselkominissionen 


eller dess ombud nu behagat gifva den- 
simma, Att bem, auktoritet gerna gör 
H:r Landshöfdingen till viljes, kan, bland 
annat, skönjas af det prydliga staket, 
som nu blifvit uppfördt omkring anlägg- 
ningen vid stora Bommen, i stallet för 
det, som Drätselkommissionen behagat 
låta ruttna ner och förfalla. En tredje- 
del af hvad denna omhägnad och dess 
stenfot kostat, vore mer än tillräcklig att 
göra Residensgatan, om jag så får kalla 
den, bäde farbar och gångbar, då den 
deremot uu, under den regniga årstiden, 
knappast är någondera delen. Alt man 
vid en vägsträcka, så blouställd för berg- 
syra och vattensamlingar, som den ifrå- 
MAR icke på en längd af öfver 
50 alnar har ett enda afloppsdike, skul- 
le falla hvar och en, utom vår välvisa 
Drätselkommission, förunderligt. Måhän- 
da vill den dock spara ”stadens medel” 
till någon ny ”Liljas graf”, eller något 
annat lika gagneligt företag. och då haf- 
va de stackars folgängarne naturligtvis 
icke ett ord alt säga. 
VIATOR. 


Insändt. 

Det är med största glädje som man 
finner, att länet i sin nya Höfding fått 
en man, som nitälskar för ordning och 
skick inom det honom, såsom högste 
styresman, i nåder anförtrodda samhälle. 
Då det emedlertid är omöjligt för en en- 
da person att genast kunna” upptäcka 
allt derinom rådande oskick och vidtaga 
medel till dess undanrödjande, så torde 
det tillåtas undertecknad att fästa hans 
uppmärksamhet vid tvenne härstädes rå- 
dande oordningar, nemligen 1:mo den, 
all en mängd-krogar. finnas vid stadens 
mest besökta gator, och 2:d0o den, alt 
slagtarne få vid samma gator icke blott 
till salu hålla sina köttvaror, utan till- 
ochmed vid dem taga huden af och in- 
nanmätlena ur mindre kreatur, såsom kalf- 
var, får o. s v., oaktadt staden eger ett 
i och för detta ändamål med mycken 
kostnad uppfördt slagtarhus. Alt hvarje 
krog är elt tillhåll för lasten och utsvåf- 
ningen, är en sak, som hvar man kän- 
ner. Alt laster och utsväfningar tilltaga 
i samma mån, som dessa ställen flitigt 
besökas, är en lika så känd sak. Alt 
lockelsen att på desamme inträda blir 
större, ju närmare de ligga mera besök- 
ta platser, är lika allmänt bekant och 
erkändt, Frågas då, om man ej gör myc- 
ket orätt derutinnan, att man tillåter des- 
sa lastens och utsväfningens hemvist, 
dessa Seelenverkooper-nästen, dessastin- 
kande elds-vattenpölar, anläggas vid 
de största och mest besökta af våra ga- 
tor, hvilka derigenom esomoftast blifva 
skådeplatser för oordningar och skam- 
ligheter af alla slag? Hvarje samhälle, 
hyarje stal söker, alt, så vidt möjligt är, 
skyla sina brister och svagheter, utom 
då fråga är om dryckenskapslasten. Den 
tyckes hafva fält privilegium eTtclusivum 
på att väcka förargelse i församlingen. 
Ty hvad är väl hvarje krogskylt annat, 
än en skylt på en sjunken moralitet? 
Hvad hvarje krog annat, än ett öppet 
kräftsår på statskroppen, hvilket man till 
offentligt beskådande utställer? Hvad 
den böljande menniskomassan, som be- 
söker densamma, annat än en förgiftad 
ström, som sprider dryckenskapens smilt- 
ta och brottens pest med sig ut i all- 
männa lifvet? Det blir fördenskull hvar- 
je menniskoväns och maktegandes pligt, 
all åtminstone förvisa dessa demoralisa- 
tionens kännetecken till bakgatorna och 
bakgårdarne; att åtminstone kasta ett täc- 
kelse öfver det öppna, vidriga såret, alt 
leda den förderfliga strömmen dit, der 
den kan åstadkomma minsta skadan. — 
Det opassande i alt se husportarne be- 
klädde med költstycken och blödande, 


halfffådda kreatur, är så i ögonfallande, 
alt om detta föga eller intet behöfves att 
ordas, ÖRDNINGSVÄN. 


Götheborg. 

Deputerade från Wexiö ankommo Sön- 
dagen den 4:de dennes till Stockholm, 
för att till H. M. Konungen frambära un- 
derrättelse om den i högsta grad bekla- 
gansvärda olycka, som öfvergålt bem. 
Samhälle. Enligt den officiella rapport 
från Kon. Bef:hde, hvilken de medför- 
de, har största delen af staden afbrun- 
nit. Först om aftonen den 41:ste den- 
nes lyckades man att blifva herre öfver 
elden, sedan den lagt 88 gårdar i aska. 
Af publika byggnader hafva endast kyr- 
kan, gymnasium, skolhuset och länsla- 
zarelltet blifvit räddade. Nöden skall bland 
de 1100 husvilla invånare vara öfver all 
beskrifning och till sitt afhjelpande for- 
dra de mest kraftiga och skyndsamma åt- 
gärder. — Fabrikör Wahlqvists fabrik 
har, liksom genom ett underverk, blif- 
vit räddadt undan den allmänna förstö- 
relsen. Hvad som isynnerhet tyckes haf- 
va vållat eldens förfarliga framfart, äro 
de papperstak, med hvilka större de- 
len af de nybyggda husen voro täckte. 


Auktion. 


Tisdagen 'den 14:nde dennes, 
kl. 10 f. m., försäljes å stallgården 
; vid Götheborgs Skjuts-inrättning 3 


stycken hästar. Götheborg den 9 
November 13843, 


Confiscations-auction. 


Thorsdagen d. 16 nästinst. November, 
från kl. 10 F m, försäljes, genom auction i 
3:dje våningen af Tullkammare-huset härstädes, 
åtskilligt förbrutet dömdt gods, bestående af 
ylletyg, shirting, sitz, foderväf, linnelärft, pres- 
sadt bomnillslärlt, cambric, hallsidendukar, yl- 
leshawlar, halfylleshawlar, bomullsdukar, väst - 
tyg, strumpor, vantar, band, en yllematua och 
en tryckt filtmatta, fällknifvar, bordknifvar, rak- 
knifvar, saxar, hanglås, sågar, caffé, sulläder, 
vassrör, cigarrer, cognac, rumm, bränvin m. f. 
varor, hvilka dagen före auctionen kunna här 
beses. Götheborg af Tullverkets Confiscations 
Contor d. 30 October 1343. 

Bland andra varor, som förekomma å den 

annoncerade Confiscations-Auctionen den 16 in- 
nevarande månad, försäljas jemväl ett större 
arti skonubb, en kulting blyhvilt, några ylle- 
alsonger, bundtröjor och lärdigsydda byxor af 
bomnuilstyg, doffel, äfvensom, för oguldne tull- 
afgiller, camelotter, ylle- och bomulls-satin 
samt half-yllevälnad; hvilka varor dagen löre 
auctionen kunna här beses. Götheborg, at 
Tullverkets Confiscations- och Cassörs--Contor, 
den 9 Nov. 1843. 


Diligencer. 
Afgå till Stockholm, Th. och Sönd. kl. 11 f. m. 
Ankomma fr. dito d:o d:0 afton. 
D:o — ,, Helsingborg Lördags afton. 
Afgå till dito Måndag kl. 6 I. m. 


Paketer samt Passageraregvds skola vara å 
Contoret inlemnade Onsdagar och Lördagar på 
f om. från kl. 9 till 12, och e. m. från 4 till 
7. GContoret, som är i stora Theaterhuset, häl- 
les öppet öfrige dagar från 9 till 12 f. m., och 
från 4 till 6. e. m. Taxor för frakt och Passa- 
gerare finnes till salu å Contoret. 

Obetalte bref Emottagas och fortskaffas till 
alla städer under linien, 

Götheborg å Diligence-Contoret i November 
1843. J. ÅA. HeEMNISG. 


Collect. 

I morgon, den 22 Sönd. eft. Trin., upptages 

i bäcken uti Fattighuskyrkan den Collect, Kongl. 

Maj:st nådigst beviljat Fattighuspredikanten' 
och anmäles till välvillig åtanka, 


KJ . . 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Lundgren; Joh:son; Claesson. 
Uti CHRISTINAE KYRKA: Dunckel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Wallin. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Hörbeck. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


— 


Götheborg, C. M. EKxzrournss Ollicin. 
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Öppen protest mot giltigheten af 
de beskyllningar, som i N:o 130 af 
Götheborgs Handels- och Sjöfarts- 
tidning göras Svenska Folket. 


Quowsque, Catilina ! 
CICEROU, 


Bland annat, son de olika politiska 
fraktionerne inom fäderneslandet ömse- 
sidigt hafva förebrått hvarandra, är äfven 
den öfverdrift, som omisskänneligen rå- 
der i de fleste deras offentliga diskus- 
sioner och förhandlingar, utan att dock 
derföre någondera partiet synnerligen be- 
mödat sig om att rätta det öfverklagade 
felet. ”Grandet i sin broders öga” har 
man mycket väl sett och påpekat, men 
”bjelken i sitt eget”, den har man 
hvarken sett, eller ens velat veta af alt 
den existerar. För att, medelst begag- 
nande af den fria yttranderätten, folkets 
och regeringens gemensamma palladium, 
kunna åstadkomma något för fädernes- 
landet fruktbärande och välsignelsebrin- 
gande resultat, är dock nödvändigt, att 
man å ömse sidor jemkar något åt sig, in- 
ser sina brister och svagheter samt fat- 
tar ett alfvarligt beslut, att desamme 
undahrödja och afhjelpa. Vi, och ett par 
andra landsortstidningar med oss, hafva 
åtskillige gånger förut dristat lägga både 
våra vänner och våra motståndare vwvig- 
ten af denna sak på hjertat, öfvertygade 
om, alt de snart sjelfve skulle inse och 
erkänna densamma, samt följakteligen, 


såsom sanne patrioter, omfatta den med 
den värma, som den förtjenar och fäder- 
neslandet med rätta kan af dem begära. 
Det ser dock ut, som om vårt utkastade 
säde till en billig och rättsenlig jemk- 
ning mellan högra och venstra sidans 
koryféer fallit på hälleberget, eller åt- 
minstone i en jordmån, som ännu är för 
torr och mager alt komma det att ur 
sill sköte uppvexa. Alldenstund vi af 
hela vår själ äro öfvertygade om, att vi 
hafve rätt, och att ”det rätta är e- 
vigt”, vilje vi dock icke misströsta. Den 
tid skall och måste komma, då sannin- 
gen, afklädd allöfverdrift, rentvättad från 
alll smink, framstår och gör sig gällan- 
de. Folket är i allmänhet alltförmycket 
upplyst, följer alltförmycket med sin tid, 
alt man länge skall kunna hålla det in- 
om den frasernas, de sjelfskapade maxi- 
mernas och partistridernas trollkrets, hvil- 
ken man omkring detsamma uppdragit. 
Någon gång skall det vilja se med egna 
ögon, någon gång vilja anställa en jem- 
förelse mellan uppgifterne och verkliga 
förhållandet, och då — hvad finner det? 
Jo, alt man, under pretexten af att upp- 
lysa, ofta förvillat, att man, under sken af 
alt gagna, ofta i väsendtlig mån har ska- 
dat; att man, med ett ord, ofta, under före- 
vändning af att förfäkta dess sak, förfäk- 
tal sina egna och silt partis intressen. 
Det torde förefalla mången besynnerligt 
all höra oss föra ett sådant språk, oss 
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som sjelfve så ifrigt deltagit i den all- 
männa striden, oss som sjelfve icke kun- 
na fritaga oss från att stundom hafva 
begått ett eller annat af de fel, för hvil- 
ka vi nu anklaga andra. Desse svare vi 
då blott, att tiden är en säker läromä- 
stare; alt vi icke mera se med ynglin- 
gens, utan med den mognade mannens 
ögon; alt vi utbytt förhoppningarnes luft-> 
ballon mot erfarenhetens vandringsstaf 
med ett ord: att vi så der temmeligen 
lärt skilja mellan sken och verklighet. 
Mången väldig liberalismens jätte har 
numera i våra ögon nedsjunkit till en 
småsinnad, egennyttlig pygmé; mången 
monarkismens väldige kämpe i dem blif- 
vit en simpel lycksökare; mången så kal- 
lad ”sann fosterlandsvän” blifvit en vän 
af hvad annat som helst utom af det 
land, som sett honom födas, af det folk, 
ur hvars sköte han utgått. Illusionernas 
tid är förbi, verklighetens, den kalla, o- 
blidkeliga verklighetens, har inträdt, och 
vi fordra nu fakta för det, som vi for- 
dom, dem förutan, satte tro till. ”Hva- 
dån kommer sig allt detta?” torde någon 
fråga, och vi svare då, ärligt och upp- 
rigtigt: vi hafve länge, allt förlänge, blif- 
vit bedragne; på afstånd tagit irrbloss 
för ledande ljus; messingens skimmer för 
guldets, bergkristallens för diamantens. 
Må man emedlertid icke fatta denna vär 
öppet uttalade bekännelse så, som skulle 


Hämnden.” . 
EN SKOTTSK HISTORISK TILLDRAGELSE. 

Henry Brunsfield, den tredje och siste so- 
nen, hade alltid varit modrens älskling. Ehuru 
mindre stark, icke så storvext som hans brö- 
der, och mildare och älskvärdare än de, läng- 
tade han dock likaså mycket som desse alt 
kämpa med Maubray. Hans hjerta, fastän öp- 
pet för mildare och ömmare känslor, delade dock 
modrens hämndbegär, och då han i Frankrike 
fick veta, att begge hans bröder smpat, fattade 
han genast det beslut att hämnas på deras ba- 
neman. Från denna stund öfvergaf han veten- 
skaperna, som hittills hade lyckliggjort honom, 
för att endast ofva sig i vapen. Nätterna till- 
bragte han med att läsa de berömdaste ridda- 
res äfventyr, och om dagen öfvade han sig o- 
albrutet i bruket af lansen och svärdet. 

Snart inträdde han i franska arméen för att 
genem krigstjensten erhålla ännu större öfning 
i vapen och mer erfarenhet i deras bruk, hvil- 
ket just var det, som hade fattats hans bröder, 


+ Forts. och slut fr. föreg. «42. 


och som utan tvilvel 


slagne. 


: lefde ännu — han, som man kallade ridda- 
| ren utan fruktan och tadel. Desse voro 
| de män, hvilkas lefverne och bedrifter Bruns- 
I field bemödade sig alt efterfölja. Ingen rid- 
| dare satt fastare än han i sadlen, ingen kla- 

gade mindre öfver krigets 

kelser och besvärligheter, 
i hofligare, ömmare och mer 
än han. 

Då han haft den lyckan att blifva införd i 
Henrik d, ill:s hof, skulle han naturligtvis var- 
seblifva Katharina Maubray, som af hans 
faders mördare blifvit beröfvad sin egendom, 
och som, uppfostrad i ett kloster i Frankrike, 
nu hörde till franska hofvet. Deras gemen- 


oundvikliga försa- 
ingen visade sig 


var redan nog för att i Brunsfhields hjerta väc- 
ka ömma känslor för Katharina; och lägger 
man nu härtill, att hon var ung och skön, och i 
, alla afseenden värd en liflig tillgifyvenhet, så 
| bör man icke undra, att Brunsfield snart fat- 


vållade att de blefvo : 
Väl var ridderskapets sol i sin ned- | 
gång: Montmorency var död; men Bayard | 


tillgilfven könet, j 


samma olycka, ästadkommen af samme- man, | 


kunde Brunsfield och hans älskade icke vara a! 
samma mening. 

Om hon ock från barndomen hyste det stör- 
sta hat till sin grymme farbror, så kunde hon 
dock endast med fruktan tänka på: de faror, 
för hvilka hennes älskare skulle blifva blott- 
ställd i en kamp, der en af de kämpande mäå- 
ste falla, och hon bemödade sig tördenskull 
på allt sätt att förmå Brunsfield att afstå från 
sitt beslut. Kärleken förmådde dock intet öf- 
ver den inrotade lidelse, som ifrån den spå- 
daste barndomen intagit Henrys hjerta. In- 
genting kunde förmå honom att afstå från ett 
beslut, till hvars verkställande en mors smärta, 
en fars och tvenne bröders död på det lifliga- 
ste uppmanade honom. 

Slutligen återvände Henry hem till Skottland 
utrustad med en sällsynt kunnighet i bruket af 
vapen och rikt begåfvad med alla naturens och 
ungdomens sköna egenskaper. Då han inträd- 
de i sin mors rum, skyndade hon emot honom 
och slöt honom i sina armar. Det var tydligt, 
att en mängd stridiga känslor i detta ögon- 


ndom ”upplysa? nationen. Sanning 
eh osanning, dikt och verklighet, be- 
fogadt och obefogadt klander äro der 
på ett så märkvärdigt vis blandade om 
hvarandra, att, om författaren föresalt sig, 
att i sin derstädes meddelade skildring 
af ”den inre styrelsen” in nuce gil- 
va Allmänheten en åskådlig bild af nå- 
gra våra publicisters sält att ”granska” 
och ”bedöma”, så har han till alla delar 
lyckats att lösa silt högstinvecklade och 
svåra problem. Han har nemligen der 
ända till komplett evidens deducerat Cpå 
så sält nemligen som några af våra tid- 
ningar pläga deducera) att det är rege- 
ringens, endast och allenast regeringens, 
skuld, att folket är fattigt, att skomaka- 
ren, skräddaren, snickaren, smeden 0. a. 


+ Det torde äfven, för att icke blifva miss- 
förstådd, vara nödvändigt erinra, att ofvan- 
stående artikel icke på något sätt bör anses 
såsom ett försök atl försvara regeringen mot 
de grundade anmärkningar, som svenska 
tidnings-pressen under en följd af år mot 
densamma haft att göra. Det är endast för 
öfverdriften i beskyllningarne som vi vil- 
ja varna; ty all sådan mera skadar än gag- 
nar den liberala saken. För öfrigt vilja vi 
äfven hafva anmärkt, alt våra åsigter i det 
stora hela, hvad folkets och regeringens öm- 
sesidiga förhållanden beträffar, på intet vis 
förändrat sig. Vi äro således fullt och fast 
öfvertygade om, att så länge regeringen fort- 
far att följa samma system, som hitills, kan 
intet närmande från folkets sida ega rum. 
”Men hvarföre skall just regeringen taga 
första steget?” torde någon fråga. Jo just 
derföre, alt det är hon, som skiljt sig från 
de nationella intressena; just derföre, att 
det är hon, som gifvit anledning till den mel- 
lan henne och fvlket rådande kölden; just 
derföre alt det år hon, som är den fe- 
lande. Alt imputera henne alla de fel, som 
i Handelstidningen finnas uppråknade, är 
dock en absurditet och kan således aldrig 
med några förnuftsskäl försvaras. 


Red:s anmärkning. 


ill väga 

| d är dess 

djuren göra skada på boskapen; 
skuld, att Borås, Wenersborg, Örebro och 
Wexiö blifvit härjade af eldsvådor, dess 
skuld att vi icke hafva solsken, regn, 
snö, värma och köld när vi så önska; 
dess skuld att posterna röfvas, inbrotts- 
stölder göras, cessioner ega rum o. s. Vv. 
i oändlighet: ty med "lika mycket skäl 
kunde han hafva lagt regeringen allt det- 
ta till last, som han påstår, alt det är 
genom hennes förvållande som en rock 
sitter illa, ett par stöflar klämma, en 
häst blir sömstucken och faneringen på 
en chiffonier eller bord får remnor. All 
klandra i rättan tid och med skäl, är 
ett, att klandra likt och olikt, är ett an- 
nat. I förra fallet gagnar man både re- 
geringen och folket, i senare fallet åler 
skadar man utomordentligt mycket mera, 
än man gagnar, dels derigenom, att den, 
som klandret skulle träffa, icke aktar 
derpå, och dels derigenom, att man hos 
den, som man vill vara nyttig, förlorar 
förtroendet, så vida nemligen denne har 
så pass mycket förstånd, att han kan 
skilja mellan rätt och orätt, mellan det 
öfverdrifna och det sansade. Det är 
dock icke blott regeringen, som bem. 
författare tager under upptuktelse; äfven 
folket får sin beskärda del, och det på 
elt sält, som med skäl kan komma det 
att upprepa den gamle Österländningens 
önskan: ”Gud bevare mig för mina vän- 
ner, för mina ovänner skall jag nog ta- 
ga mig till vara? Författaren påstår 
nemligen, all dess ombud vid sista riks- 
dag. ställt så väl till, att ingen annan 
vill egna sig åt lärareståndet, än den, 
”som icke duger till något annat.” Men 
ej nog dermed; ej nog med att förnedra 
elt helt, åt ungdomens uppfostran sig eg- 
nande stånd till oduglingar; han går än- 
nu elt steg längre, ett jältesteg, ett sleg, 
som hvarje annan med sundt förnuft be- 


hvars bröst den rin- 
ndskä 


on 


stona monika i 


af fosterla 
S, skulle 


trappsleg; 
ära på 


ningar säga mot denna enda?! Intet. — 
För alt få gifva sin ovilja mot rege- 
ringen fri luft, aktar han icke för rof 
alt på ett helt folk, ett-folk, af hyil- 
ket han sjelf är en medlem, trycka van- 
ärans och föraktets brännmärke. Och den- 
na man vill dock hafva utseende af att va- 
ra liberal, att vara en vän af silt fäder- 
nesland, en förfäktare af dess rättighe- 
ter emot våld och förtryck!!. .. Vid Gud! 
mången, hvilken såsom sitt fäderneslands 
förrädare blifvit i Rom störtad utför Tar- 
peijiska klippan, hade förtjenat detta 
straff mindre, än en sådan, sin moders 
äras mördare, silt folks otacksamma be- 
lackare. Och hvad har bevekt honom 
härtill? Hvad har i hans bröst kunnat 
förqväfva den heligaste af alla Känslor, 
kärleken till fäderneslandet? Hvad har 
kunnat så förvilla hans sinnen, att han 
icke dragit i betänkande att öfverhölja 
den nation, från hvilken han härstammar, 
med vanära, för att på en honom för- 
hatlig regering få taga en vanmäkltig 
hämnd? Jo partihatet, den politiska fa- 
natismen, som icke är-ett solgrand bät- 
tre, än den religiösa, hvilken både i den 
gamla och nya verlden vaädat genom 
strömmar af blod och kostat dem flere 
millioner menniskor, än dagarne i året. 
Lyckligtvis bära dock hans förnedran- 
de tillvitelser en sådan absurditetens, 
för att ej säga vanveltels, stämpel, att 
ingen gerna kan sälta någon tro till de- 
samme. Oanmärkte böra de dock icke 
få passera, emedan förf. skulle kunna 
taga en dylik tystnad för ett erkännande 
af rigtigheten af hans påståenden, helst 
han har varit oförskämd nog (vi kunna 
ej välja ett lindrigare uttryck) alt till he- 
la ”landets fäder, statsmän, lärare och 
prester” hemställa om de ej äro enlige 


Ser EEE NET SEATTLE AEA AE SEA EE EEE EEE AE ARE RE 


blick genomströmmade henne. Med välbehag 
betraktade hon en stund Henrys sköna och äd- 
la drag. ”Du är mitt enda och käraste barn”, 
sade hon, ”men likväl måste äfven du strida 
med vår familjefiende! Icke utan största be- 
kymmer har jag tänkt på de faror, som hota 


dig, stundom har jag trott, att mina hämnd-” 


planer voro oädla, att Gud på domedagen der- 
för skulle straffa mig och döma min själ till 
eviga lågor. Icke desto mindre har jag dock 
funnit någon tröst. Jag har stundom i mina 
drömmar sett din far; han hade en båge och 
tre starka pilar i handen. Den blodtörstige 
och grymme Maubray stod på något afstånd. 
Din fader lät mig genom tecken förstå, att 
jag skulle afskjuta dessa pilar på hans fiende, 
och jag skyndade att åtlyda hans önskan. Men 
Maubray fattade den första och andra pilen, af- 
bröt dem och trampade dem föraktligt under 
sina fötter, men den tredje pilen, som var den 
längste och starkaste, trängde in i hans bröst 
och dödade honom. Då log din faders skugga 
emot mig och försvann. Du, kära Henry, är 
den tredje pilen, som jag ännu bar öfrig att 


skjuta i vår afsvurnes fiendes hjerta. Drömmen 
är utan tvifvel en himmelens uppenbarelse, 
skickad för att stärka mig i mitt beslut, och 
om det icke lyckas, skall det blifva din mors 
död. 

Den unge Brunsfield bjöd icke till att störa 
illusionen af en dröm, som hade halft ett så- 
dant inflytande på hans mors sinne; han ön- 
skade endast att snart erhälla tillstånd till ett 
envig,-titl hvilket han genom så många sam- 
manträffande omständigheter ansåg sig föranlå- 
ten. Han tog derför straxt sådane mått och steg, 
som han hoppades kunna tvinga Maubray att 
strida med sig. Samma invändningar, som ha- 
de gjorts mot den andre brodrens kamp, anför- 
des äfven emot den nu tillämnade; men all- 
männa opinionen, som yttrade sig till hans för- 
del, öfvervann de lagklokes betänkligheter. 

Maubray, fastän nu mera till åren, egde dock 
qvar samma kraft och styrka, och fastän han 
visste, att denne tredje motståndare var den 
mest fruktansvärde, var han dock så långt ifrån 
att undandraga sig en strid med honom, att 
han tvärtom önskade den, då han insåg, att 


om lyckan äfven i denne tredje kamp gynnade 
honom, skulle han anses för en af sin tids be- 
römdaste riddare. Äfven var den kärleksför- 
bindelse, som egde rum emellan Brunsfield och 
Katharina honom icke obekant, och han insäg 
tydligt, alt en sådan förbindelse skulle gifva 
mycken styrka åt hans brorsdolters rättigheter 
till hennes faders qvarlåtenskap. Han skynda- 
de derför alt antaga Brunsfields utmaning. Väl 
salte konung Jakob sig i början emot denna 
afvikelse från envigeslagarne; men då han äl- 
ven ganska väl viste, att hvarken fred eller va- 
enstillestånd skulle komma att ega rum emel- 
an partierna, om riddarne icke fingo Iof alt 
slåss, så gal han slutligen tillstånd till den ön- 
skade tvekampen. 

En liten ö, Crommond-Juch, som ligger i 
hafsbugten Forth, icke långt ifrån slottet Barn- 
bougle, utsågs af stridsdomarne till kämpaplats. 7 
Denna ö, som under den ungo hertigens af 
Lennox, en Brunfields väns, uppsigt inreddes 
till striden, var tjugo famnar lång och sex fam- 
nar bred, sträckte sig från norr till söder, och 
var beströdd med sand. Askädarne, som alla 
voro adelsmän — ty inga andra fingo tillträ- 
de — togo plats på en höjd, dock så att sjö- 
sidan blef fri. Fit stycke från landet såg man 
ett fartyg ligga för ankare, och på dess däck 
ett enda fruntimmer, Nära vid stridsplatsens 


med sanna förhållandet, det vill med an- 
dra ord säga: om ej desse fäder, stats- 
män, lärare och prester vilja göra ge- 
mensam sak med honom och förklara 
landets styrelse därhusmässig, landets 
innebyggare för korrektions- eller kor- 
ruptionshjon och landet sjelf för en mo- 
ralitetens och dygdens hemska mördare- 
kula. Vi åtminstone vilja hafva inlagt 
en kraftig protest emot ett dylikt er- 
kännande, och vi skulle högligen hafva 
bedragit oss, om ej hela svenska tid- 
ningspressen, hvilka färger dess en- 
skilte ledare än måtte bära, derutinnan 
gjorde gemensam sak med oss. För San- 
ningen och fäderneslandet tillkom- 
mer det oss alla att ”slå ett slag”, va- 
re sig mot utländska förtryckare eller 
inhemska belackare. Vår egen, våra barns 
och barnabarns, våra senaste efterkom- 
mandes ära och anseende är förknippad 
med fäderneslandets, och den, som an- 
griper henne, är ”varg i veum” och 
bör såsom en sådan betraktas och be- 
handlas. Hvad skulle våra bröder, Dan- 
skarne och Norrmännen, hvad hela den 
civiliserade verlden säga om oss, offent- 
lighetens och den fria yttranderättens 
organer, om vi, tyste och med händerna 
i skötet, läte en kitslig skriftställare fräckt 
och ostraffadt trampa det heligaste, fol- 
ket eger, dess nationalära, under föt- 
terna? Vore ej den hand värd alt för- 
torkas, den mun värd att slås med evig 
stumhet, hvilken icke höjde sig till fä- 
derneslandets försvar, eller talade dess 
sak, i händelse att det anfölles af en fi- 
ende? Och hvad är belackaren, hvad 
äreskändaren annat, än en fiende, och 
en fiende så mycket farligare, som han 
döljer sig under namnlöshetens täck- 
mantel och kan trygg afskjuta sina för- 
giftade pilar, blott han finner någon få- 
kunnig tidningsredaktion, som lånar sig 
till sköld för hans utfall. Han kastar 
den brinnande facklan i templet, utan att 
ens hafva mordbrännaren Herostrali mo- 
tiv: vinnande af ryktbarhet, att söka öf- 


verskyla sitt nidingsdåd med.... Eller 
måhända göra vi honom orätt: tilläf- 


ventyrs dristar han, för att vinna den 
sorgliga ryktbarhet, som är fästad vid 
Herostrati namn, uppträda och öppet, öga 
mot öga, uttala sina anathemer öfver 


MMMM 


land, folk och regering. Detta är dock 
näppeligen att förmoda. Han förblifver 
nog| dold i sin gömma, och skall nog 
ännu länge från den låta smädelsens och 
lögnens ”glödande skott” ljunga mot si- 
na landsmän. Han kunde dock hafva 
blifvit något helt annat, än en sådan för- 
aktlig krypskytt. Han kunde, med den 
talang, han onekligen stundom visat sig 
ega, hafva gagnat det land och det folk, 
som han smädar. Hans raisonnementer äro 
icke så sällan träffande, fyndiga, till saken 
hörande. Oftast beherrskas han dock af 
sin onde dämon, råkar i ett slags ber- 
serkaraseri och slår då blindt omkring 
sig, obekymrad om antingen det är vän 
eller fiende som råkar ut för hans hugg. 
Obegripligt är blott, att det kan finnas 
en redaktion, som vill göra sitt blad till 
skådeplats för dylika vilda bragder. Nå- 
gon aktning för sin publik borde den 
väl dock ådagalägga; något decorum 
borde den väl dock söka visa att den 
kände. ... Yttranderätten är fri, det är 
sant; men vissa gränsor, vissa råmärken 
för densamma böra väl dock finnas. Hvad 
kan vara menniskan gagneligare än el- 
den? Öfverlemnad åt en person, som ej 
förstår alt vårda densamma, kan den 
dock åstadkomma förskräckliga olyckor. 
Tryckfriheten är, såsom vi -ofvan hafva 
yttrat, folkets palladium; men detta pal- 
ladium bör då icke sölas i smutsen, ic- 
ke användås till en sköld, under hvars 
skydd man genomborrar egarens hjer- 
la. — Dock nog härom! Vi hatva blif- 
vit omständligare, än vi från början äm- 
nat, men vi rå ej för, alt vi blifvit hän- 
förde af vårt ämnes vigt, af ett så makt- 
påliggande intresse som det all försvara 
den nation, vi tillhöra, mot én ovärdig 
landsmans ovärdiga och oförtjenla smä- 
delser. Väl, om vi härutinnan funne ef- 
terföljare inom "det publicistiska områ- 
det — efterföljare, som, bättre än vi, 
kunde vindicera det gamla Sveriges och 


dess innebyggares ära och anseende! 
=STT H+ÅÄTnnn—=  oomsssomsxc 
TILL FÄDERNESLANDETS 
FÖRFATTARE OCII FÖRFATTARINNOR! 
Wexiö är ej mera. Sigfrids gam- 
la stad har för andra gången inom den 
korta tiden af fem år blifyit härjad af 
en ödeläggande vådeld. Tolfbundrade 


af våra medborgare och medborgarin- 
nor befinna sig utan tak öfver hufvu- 
det, utan annat uppehälle än det, som 
den kristliga välgörenheten gifver dem, 
utan annan tröst, än religionens och 
den, som de finna i det allmänna, bro- 
derliga och systerliga, deltagandet i 
deras sorgliga och beklagansvärda öde. 
Detta deltagande är också stort, nästan 
så stort som deras olycka. Prof derpå 
ser och erfar man dagligen. Samman- 
skott göras; den qvinliga husfliten sät- 
ter sig för de hårdt pröfvades skull i 
dubbel verksamhet; tonkonstnärer och 
skådespelare täfla med hvarandra i att 
räcka dem en hjelpsam hand; den fat- 
tige offrar af sin fattigdom och den ri- 
ke af sitt öfverflöd för att aftorka be- 
kymrens och behofvets bittra tårar. 
Skulle under sådana, å ena sidan SOrg- 
liga, å andra sidan glädjande, förhål- 
landen Sångens och Diktens söner 
och döttrar ensamt sitta såsom stilla å- 
skådare af hvad under deras ögon sig 
tilldrager? Skulle ensamt de icke vil- 
ja kasta en skärf i den stora allmänna 
offerkistan; ensamt de förgäta Evange- 
lii heliga budord: ”Älska din nästa 
såsom dig sjelf!... Nej; det vore 
alt göra dem en stor och förolämpande 
orättvisa. Ett ord — och de skola med 
glädje, med innerligaste tillfredsställelse - 
ådagalägga, att menskligheten, behof- 
vet, olyckan icke har några varmare, 
upprigtigare vänner än dem. Nå väl, 
J Prester och Prestinnor i Apollos "lju- 
sa, härliga tempel, J med Solgudens o- 
förvissneliga lagerkransar kring edra 
tinningar och dess gyllene strängaspel 
i edra händer! jag, den ringaste tjena- 
ren i hans helgedom, fördristar mig att 
ultala detta ord: Bringe hvar och en Er 
från Diktens för Eder upplåtna rosen- 
gårdar några blommor med till jorden ; 
låtom oss der binda dem till en krans, 
som, mångdubblad genom Gutenbergs oss i 
arf lemnade konst, kan erbjudas åt Sven- 
ska Allmänheten, och låtom oss öfversända 
det guld, hvilket vi utbyte för den erhål- 
la, till våra af eldens förtärande flam- 
mor hårdt hemsökte bröder i den olyck- 
liga Sigfridsstaden! Aldrig kunna edra 
lyror tona, aldrig edra stämmor höjas 
för en ädlare, skönare sak än deltagan- 


inhägnad, och midt emot det ställe, der man 
hade förutsatt, att striden egentligen skulle gå 
för sig, hade man upprest ett slags thron för 
stridsdomrarne. 

Vid hvardera ändan af banan var en lans 
nedstött.. Vid den ena af dessa såg man 
lairden af Barnbougle, omgilven al sina 
vänner, hälla, med ansigtsdrag, i hvilka hyck- 
leri och vildhet på ett sällsamt sätt voro blan- 
dade Vid den andra höll Henry Brunsfield, 
omgilven af sina vänner och slägtingar. Beg- 
ge kämparne, fullt beväpnade men med öppna 
hjelmgaller, helsade åskädarne, i det de tre gån- 
ger gingo rundt omkring banan. Sedan detta 
var gjordt undersökte stridsdomrarne och här- 
oldérne, enligt sin pligt, om de stridande efter 
lag och bruk voro rustade till kampen, och först 
efter att detta blifvit verkställdt, nedfällde de sina 
vizirer. De voro så betäckta al rustnin- 
garne, alt de snarare liknade ett par jernsto- 
der, än menniskor af kott och blod. Eno all- 
mån tystnad och väntan mträdde; det tycktes 
som om ingen andades, ty icke det minsta ljud 
hördes. 

Bezge riddarne förblefvo i omkring två mi- 
nuters tid alldeles orörlige på sina platser. Då 
alla formaliteter voro uppfyllda, gålvo strids- 
demrarne tecken till striden, och begge de 
kämpande trängde med svärdet i handen in på 
hvarandra. Vid. första anfallet sårade Maubray 
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sin matståndare i högra armen, och man såg 


blodet ymnigt rinna ur såret; men Brunsfield 
hade derigenom lärt känna det hugg, 
ket Maubray förlitade sig, och tog sig sedan 
så väl till vara för detsamme, att det blef Mau- 
bray omöjligt att för andra gången såra ho- 
nom. Striden fortsattes nu i några minuter, 
utan att man kunde skönja, hvem som skulle 
segra. Lairden af Barnvbougle alparerade med 
behändighet sin motståndares hugg; men oak- 
ladt all ansträngning förmådde han icke att så- 
ra sin fiende. Man såg tydligen, att den rid- 


darn; som först blef trött, skulle blifva den an- | 


dres offer.” Maubray, som var åldre, och hvars 
rästning var tyngre, kände, att han i detta af- 
seende stod efter Brunslield. Han började der- 


för hugga omkring sig som en förtviflad och | 


med mindre försigtighet än förut. Ett förskräck- 


ligt hugg, gifvet med alla hans samlade krafter, | 


träffade Brunsfield och döfvade honom så, att 
han sjönk på ett knä. Det hade varit ute med 
honom, om hans fiende varit i stånd att gifva 
honom ånyo ett dylikt hugg, men lörgälves be- 
mödade han sig alt lyfta svärdet. Brunstield, 
som imedlertid sansat sig, drog hastigt sin dolk, 
stötte den ända till fästet i Maubrays bröst och 
säg sin faders mördare falla död för sina föt- 
ter. Brunsfields seger förkunnades med trum- 
mor och trumpeter, och höga fröjderop ljödo 
från åskådarne. I samma ögonblick hörde man 


från det för ankar liggande fartyget, 


på hvil-' 


ett skri, 
som icke tycktes kunna komma ur ett menni- 
skobröst, och man såg ett fruntimmer störta sig 
i en slup, som, rodd al tvenne starka karlar, 
snart uppnådde landet. Fruntimret störtade fram 
på kämpeplatsen, kastade sig i Brunsfields ar- 
mar och tryckte honom med feberaktig häftig- 
het till sitt bröst. : 

Läsaren lär redan hafva gissat, att detta frun- 
timmer var Bruusfields enka. Tjugo ärs gamla 
förhoppningar voro nu uppfyllde: hennes mans 
och söners mördare låg ändteligen liflös för 
hennes fötter. Länge stirrade hennes ögon på 
liket, men så starka och djupa rörelser kunde 
hon icke uthärda, utan hon uppgal sin anda i 
segervinnarens armar, i det hon hviskade ”Her- 
re, lag mig nu till dig!” — dessa vore hen- 
nes sista ord. , 

Det är nästan öfverflödigt att tillägga, att ef- 
ter någon tidslörlopp blef den unge lairden af 
Craighouse förenad med Katharina Maubray, 
som äter blef insatt i besittningen af sitt fa- 
miljegods. Lika öfveiflödigt torde det vara att 
erinra läsaren om, huru lycklige vi äro, som 
lefva i ett tidehvarl, då lagarne och den stigande 
upplysningen göra sädana skräckscener omöjli- 
ga, och i hvilket bättre religionsbegrepp låta 
oss erkänna, att hämnden endast tillhör den 
gudomliga visdomen, icke den af lidelser för- 
blindade menniskan. 


dets, brödrakärlekens, kärlekens till nä- 
stan. ”Tacksamt, om I lyssnen till min 
röst, erbjuder jag mig att sammanbinda 
de diktens blommor, J menniskovänligt 
viljen sända mig, till en passande sym- 
bol af er välvilja; mångfaldiga och 
sprida densamma samt samvetsgrannt i 
tidningarne redovisa för den för dem 
inflytande behållningen och till veder- 
börande auktoritet i Wexiö densamma 
öfversända. Ett blott vill jag ännu läg- 
ga Eder på hjertat: ”Den, som ger 
snart, ger två gånger”; ju förr jag så- 


ledes sättes i stånd att förverkliga den 


plan, som jag nu till edert behjertande 
dristat framställa, desto större blir de 
nödställdes och på samma gång min en- 


skilta tacksamhet. 

Resp. Tidningsredaktioner täcktes, för 
det goda ändamålets skull, i sina blad 
gunstbenäget reproducera denna adress, 
och alldenstund mitt hjerta säger mig, 
att den icke af dem, till hvilka den är 
ställd, kommer att lemnas utan afseen- 
de, får jag hos Herrar Bokhandlare an- 
hålla, att de godhetsfullt upprätta sub- 
skriptionslistor, på hvilka de, som ön- 
ska erhålla den utkommande blomster- 
samlingen, måtte kunna tekna sina namn, 
hvarigenom upplagans storlek åtminsto- 
ne approximalivt kan beräknas. Pri- 
set kommer under intet vilkor att öf- 
verstiga 3 R:dr 16 sk. b:ko. 

Götheborg i November 1843. 


C. M. EKBOHRN, 
Philos. Magister. 
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Götheborg. 

Från Berlin förmäles, att flere der- 
varande upplyste Judar, som äro inner- 
ligt öfvertygade om nödvändigheten att 
afskaffa åtskilliga satser, former och pläg- 
seder, som numera endast äro tomma 
och betydelselösa formaliteter och icke 
hafva den ringaste förnuftiga tillämpning 
på nuvarande förhållanden, hafva beslu- 
tat alt oförlöfvadt sammanträda till en 
reformförening och komma troligen att 
sluta sig till den, som i samma syftemål 
redan blifvit bildad i Frankrike. Det 
skall blifva intressant alt se, huruvida 
några Judar ifrån Sverige komma att 
bevista denna sammankomst, och hvad 


inflytande den kan komma att hafva på: 


de härvarande Mosaiske trosbekännarnes 
religiösa ställningar och förhållanden. 
Det vore på tiden att någon reform äf- 
ven i dem företoges. Vi hafve väl hört 
berättas, alt något sådant, redan för ett 
år sedan, skulle vara påtänkt inom ju- 
diska församlingen i Götheborg, men till 
något resultat har man dock, så vidt vi 
vete, icke ännu kommit. 

— Måndagen d. 13:de dennes om afto- 
nen företogs på t. f. Distriktchefens H:r 
Öfverste I. af Ekenstams befallning, och 
under befäl af Kustchefen Kapt. F. Nis- 
beth, biträdd af Tullinspektoren Löjtnant 
Bennet och Tullkontrollören Pettersson, 
en expedition i stor skala till skärgår- 
den för att på uppgifna ställen å Styrsö 
anställa husvisitationer. Oaktadt den för 
expeditionen bestämda personalen bestod, 
utom ofvannämnde personer, af en öf- 


veruppsyningsman, tvenne kustsergean- 
ter, två jagtuppsyningsmän, 14 dowuanie- 
rer, likamångajagtbåtsmän och en mängd 
vaktmästare, samt den militära delen af 
densamma var försedd med sidogevär 
och skarp ammunition, lärer Kapten Nis- 
beth dock, i strategiskt hänseende, haf- 
va ansett denna styrka för otillräcklig 
hvadan af honom från kommendantsem- 
betet på Elfsborgs fästning reqvirerades 
och erhölls en förstärkning af en under- 
officer och 16 man af den derstädes 
förlagde garnizon af Götha Kongl. artil- 
leriregimente, hvilka likaledes försågos 
med skarp ammunition till 6 skott. Fö- 
remålet för expeditionen var byn Hals- 
vik på Styrsö, hvilken under nattens 
mörker i all tysthet kringrändes och al- 
la pass, som från densamma förde till 
sjön, besattes. Under vägen till Styrsö 
hade tullflottiljen, som bestod af tvenne 
jagter och en snipa, skiljt sig, för alt 
åter vid destinationsorten sammanträffa 
och gemensamt operera. Den ena divi- 
sionen af bem. flottilj stötte under seg- 
lingen på tvenne smugglarebåtar, af hvil- 
ka den ene, lastad med en mängd spi- 
riluosa och viktualievaror, uppbringades; 
men den andra, som berättades innehaf- 
va en vida rikare laddning, lyckades, 
gynnad af mörkret och den tilltagande 
kultjen, att undkomma. Något efter mid- 


natten påträffades af de på ön omvan- 
kande patrullerna åtskillige personer, från 


hvilka under beslagsanspråk anhöllos 0 


st. säckar och packor mannufakturvaror. 
Sedan det dagats upp påträffades ytter- 
ligare i bergen 9 packor med dylikt gods, 
samt längre fram på dagen, på en inär- 
heten af Styrsö belägen holme, 3:ne fa- 
stager spirituosa. 
tationerna deremot påträffades föga kon- 
fiskabelt gods, dock så mycket, att de 
ej kunde anses såsom helt och hållet 
misslyckade. 
het, utan att något motstånd från öbo- 
ernes sida i minsta mån försöktes. — Pla- 
nen till expeditionen, skall, i topografiskt 


Vid sjelfva husvisi- 


Allt aflopp i största still- 


hänseende, hafva varit ganska väl ut- 
änkt och berättas hafva blifvit utförd med 


lika mycken takt och skicklighet. Det 
påstås dock, att destinationsorten för ex- 
peditionen icke hade hållits nog hemlig, 
utan att öboarne redan aftonen förut blif- 
vit varnade och hunnit undanskaffa en del 


konfiskabla varor. Allmänt hafva vi af dem, 


som deltogo i detta tåg, hört berömmas | 


den beredvillighet och skyndsamhet, med 
hvilken t. f. kommendanten på Elfsborg, 
H:r Major v. Qvanten, lemmnade den äs- 
kade handräckningen. En knapp timma 
efter alt anhållan om densamma hade af 
Kapten Nisbeth framställts, befanns trup- 
pen i full ordning, försedd med provi- 
arit och ammunition, oaktadtexpeditions- 
flottiljen ankom till fästningen så sent på 
qvällen, alt manskapet, med undantag af 
de vakthafvande, begifvit sig till hvi- 
la. — Då speciella uppgifter, rörande 
mängden och värdet af de i beslag tag- 
ne varorna, från Tullkammaren erhållits, 
skola vi desamme meddeta. 

= Tvenne husvisitationer hafva i des- 
sa dagar egt rum i Masthugget, men vi 
befinna oss rörande dem för ögon- 


blicket i saknad af alla detaljerade un- 
derrättelser. ; 


; Am ; ol 
Musik- och Sångskola för Barn. 

Då jag haft glädjen röna förtroende för den 
af mig härstädes anlagda Musikskola för barn, 
och jag vid de ungas undervisande i tonkon- 
sten, gjort den erfarenhet, att ingen öfnin der- 
vid så ädelt bildande inverkar äfven på det 
spädesp musikaliska sinnet, som den al sång; 
så har jag beslutat, att, i förening med Musik- 
skolan, öppna en Sångskola för barn, för att 
derigenom söka bibringa en mera harmonisk 
utveckling af de musikaliska anlagen, bland 
hvilka de för sång, såsom den mest upphöjda- 
af all tonkonst, icke böra för mågra andra 
stå tillbaka. Till informerande i Musik och Sång 
emottagas äfven personer från och med fyllda 
15 till och med fyllda 25 års ålder. "Närmare 
upplysningar om vilkoren m. m. kunnas vin- 
nas samt anmälningar till deltagande i under- 
visningen benäget lemnas i mitt logis i tyska 
presthuset vid Köpmansgatan. Götheborg i Nov. 
1843. J. A LInDHOLM. 


Sammanträde: 


Herrar Interessenter uti Skeppsvarfvet 
Kusten behagade sammanträda hos ene Direc- 
teuren H:r W:m Gordon, Måndagen d. 27 d:s, 
kl. 11 f. m., till en af de 2:ne årliga samman- 
komsterne enligt Bolagets nya reglor. Göthe- 
borg d. 13 Nov. 1843. 

DIiRECTIONEN, 


Diverse: 


LITHCGRAPHEN 


SARA DTPSDH från Berlin, 
JA 88, i hörnet af Apotbheks- och 
HKongsgatan, 
rekommenderar sig med konstarbeten i 
Crayon- och Gravyr-maner, Vignetter, 
Assignationer, Vexlar med och utan vat- 
tenmärken, Kartor, Signaturer, Räknin- 
gar och Pris-kuranter, eleganta Adress- 
och Visitkort, Förskrifter, Vuer, Ar- 
kitektur-, perspektiv- och machin-ritnin- 
ritningar m. m., samt lofvar det smak- 

fullaste utförande. 

I Gravör ÅKHERBERGS 
Nya Etablissement för gravyrer i äkta 
Stenar och Metaller, Koppartryckning 
och 


NYA 
SINE RR KASRTN 
I hörnet af Södra och Östra 
Efamngatan . 
graveras eleganta Adress-& Visit-k ort 
Vexlar med konstgravyr, Vignetter, Räk-, 
ningar och Pris-kuranter, Assignationer 
med konstgravyr, Kartor, Signaturer m. 
fl. konstarbeten i gravyr- och crayon- 
manér; Adliga Vapen och Bokstafs-si- 
gill i carneol, ametist och topas etc.; 
Oblatsigill, Silfver-stämplar, Inscriptio- 
ner på guld- och silfver-arbeten m. m. 
till gravering hörande. 


Diligencer. 
Afgå till Stockholm, Th. och Sönd. kl. 11 f. m. 
Ankomma fr. dito d:0o d:0 afton. 
P:.o =, Helsingborg Lördags afton. 


Afgå till dito Måndag kl. 6 I. m. 

Paketer samt Passageraregods skola vara å 
Contoret inlemnade Onsdagar och Lördagar på 
f om. från kl. 9 till 12, och e mt fräng4gul 
7. GContoret, som är i stora Theaterhuset, bål- 
les öppet öfrige dagar från 9 till 12 f. m., och 
från 4 till 6. e. m. Taxor för frakt och Passa- 
gerare finnes till salu å Contoret, 

Obetalte bref emottagas och fortskaffas till 
alla städer under linien. 

Götheborg å Diligence-Contoret i November 
1843. J. A. HEMNING. 


Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 

Uti DOMKYRKAN: Claesson; Björck; Lundgren. 
Uti CHRISTINA KYRKA : Holmqvist; Dunckel. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Grevillius. 
Uti FA TTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA : Grundell. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Carlgren. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


Götheborg, C. M. EKBOHRENS ÖOfficin. 
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skyr Tv ga 
AH 33 (47) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft. mn. 
ig PR ER ERE 


CÖTH 


den Femtonde, 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. 


HR 33 (47). 


Lördagen den 23:te November 


GÖTHEN — AFFÄLLING. 


bi öd 

Un tvifvel torde det förvåna mån- 
gen af våra resp. läsare, atti detta blad 
få se en artikel med en sådan öfver- 
skrift, som den af oss här ofvan valda. 
Emedlertid innehåller den endast ett i 
yttersta korthet gjöordt sammandrag af 
de beskyllningar för ”omsadling”, ”affall 
från liberalismens sak”, ”afklädandet af 
den gamle Adam”, 0. s. v., hvilka oss af 
Red. af Gölheborgs sjette IHandels- och 
Sjöfartstidning i dess 135:te Nummer blif- 
vit påbördade. Dessa sina beskyllningar 
har nyssbem. Red. grundat på vår i föreg. 
AZ af denna tidning införda ”öppna pro- 
test” mot giltigheten af de djerfva, obe- 
visade och kränkande tillvitelser, som en 
af Handelstidningens medarbetare gjort 
Svenska folket. Vi anhålle, att hvar och 
en sanningens och fäderneslandets vän, 
i hvars händer nyssbemälte AZ af Gö- 
(hen kan falla, måtte genomläsa denna 
vår protest och sedan, enskilt eller of- 
fentligen, säga oss om i densamma ett 
enda ord finnes, af hvilket man kunde 
slnta, att vi förrådt frihetens sak, den sak, 
för hvilken vi vågat och uppoffrat allt, 
utom lifvet, och för hvars försvar vi äro 
beredde att äfven, om nöden så skulle 
fordra, uppoffra detta. Den taktik, att, 
så snart en Red. råkar att icke tala nå- 
gra vissa partichefer (till lags, stämpla 
såsom en frihetens och fädernes- 


landets förrädare, är alltför utnött och 
urmodig, för att nu för tiden kunna ult- 
rätta något. Folket vill numera hafva 
gilliga bevis i händerna, innan det tror 
på dylika äreröriga beskyllningar, och 
att mol oss tillvägabringa några sådane 
trotse vi både Handelstidningen och hyil- 
ken annan tidning, eller enskilt person, 
som helst. Illa, högst illa, skulle vi dock 
uppfylla vårt publicistiska -kall, om vi, 
af fruktan för sådana insinuationer eller 
beskyllningar, som Handelstidningens, 
skulle underlåta att uttala vår öfverty- 
gelse, underlåta alt skarpt, när ej an- 
nat bjelper, tillrättavisa hvar och en, som, 
under hvilken form och på hvad sätt som 
helst, skadar sanningens och det rättas 
heliga sak. Publicisten är icke till för 
alt vara en blott partigängare; han är 
till för att deltaga i den stora striden 
för det rälta, sköna, sanna och goda. 
Det är således icke sina egna, eller ett 
visst partis, intressen, som han, om 
han-i ordets hela bemärkeise vill göra 
sig förtjent af' sill namn, bör bevaka, 
utan det stora Helas, det Allmännas. Ser 
han dem hotade, ser han illasinnade ma- 
rodörer under liberalismens mask svär- 
ma omkring på frihetens område; då blir 
det hans pligt, hans ovilkorliga skyldig- 
het, att, så vidt i hans förmåga står, till- 
bakadrifva, eller nedgöra deras förmältna 
skaror. All härja, bränna och förstöra 
så säll tillin- 


tetgöra fienden, kan endast i stora och 
utomordentliga fall ursäktas, och ingensg 
klok fältherre tillgriper dessa ressurgéra 
ulan i yttersta nödfall. En af Handef 
tidningens medarbetare har dock åjG 
sig skyldig till detta grofva strategi) 
fel. För att i den förhatligaste da 
framställa regeringen, har han sökt 
trycka vanärans stämpel på Svenska 
folket. Delta är icke något ”ur silt 
sammanhang lösryckt uttryck”, icke nå- 
got ”förvillande anförande”, det är ett 
faktum, ett svart-på- hvitt, som står alt 
läsa i hundradetals exemplar af Handels- 
tidningen. Det är denna illbragd, detta 
moraliska modermord, som vi med vär- 
ma förchållit den oss obekante ”medar- 
betaren.” Är delta en ”smutskastning”, 
är detta ett ”affall från liberalismens sak”, 
är delta en ”omsadling” från frihetens till 
devouementels läror, då vete vi i san- 
ning icke hvad begrepp Handelstidnin- 
gens Red. fäster vid ordet ”liberalism?, 
icke huru den föreställer sig alt en för- 
fäktare af sanningens och frihetens sak 
skall och bör vara. 

Ett af skälen till vårt så kallade ”af- 
fall” påstår Red. af Handelstidningen va- 
ra det, att vi skulle befara, det vi under 
vår ”nya rusining, Scandinaven”, icke 
skola ”få uppträda inom de Danska Sta-' 
terna, med mindre vi förut afklädt oss 
den gamla Adam? Det skall verkligen 
som Handelstidnin- 


Björnjägarne. 

Nedanstående tilldragelse, hemtad ur ett fran- 
syskt blad, är på en gång så sällsam och rö- 
rande, att vi förmoda den icke utan intresse 
skall läsas af vår publik. Den tyckes hafva 
inträffat kort efter den stora allmänna fred, 
som följde på Napoleons fall och öfverförande 
till S:t Helena. 

En fransysk officer hade erhållit ett halt ärs 
permission, som han begagnade för att genom- 
strölfva Pyrenéerne, en bergskedja, hvilken ut- 
gör gränsen mellan Spanien och Frankrike. 
Han tillbragte sin tid med att klättra från berg 
till berg, utan alt de faror och besvärligheter, 
sam dermed voro förenade, kunde athålla ho- 
nom från att fortsätta sin vädliga vandriug. 
Också var han så vig och olörförad, att vägvi- 
sarne, huru öfvade de än voro, ofta icke kun- 
de eller vågade följa honom, och förutspådde 
att han en gång skulle blifva ett offer för sin 
oförvägenhet.  Stundam tillochmed blef han 
skiljd från sina vägvisare; men icke destomin- 
dre förstod han dock alltid avt åter finna vä- 


gen till det hus, som under hans 


älventyrliga 
utflygter tjenade honom till boning. 

ln dag kom vägvisaren hem och berättade 
att han under vandringen i fjellen blifvit skiljd 
från den djerfve främlingen samt att han icke, 
oaktadt all använd möda, kunnat återfinna ho- 
nom, och då nu natten, utan att han återkom, 
inbröt med storm och snöyra, uppgaf man allt 
hopp att någonsin få återse honom. Främlin- 
gen hade älven så förvillat sig, att han ej kun- 
de återfinna vägen till sitt hemvist, och han 
började sjell nästan misströsta om sin räddning 
ur den al det djupaste mörker höljda snö- och 
is-öcken, som omgzgaf honom. Han förlorade 
emedlerud icke modet, utan sökte att finna en 
bergshåla, der han, i skydd för den rasande 
slormen och yrvädret kunde tillbringa natten. 
Under det han sålunda på vinst och förlust 
yankade omkring, skimrade genom skogen ske- 
net aleu ljus honom vänligt till mötes. Han följ- 
de dess ledsagande strimma och befann sig inom 
kort vid dörren till en liten koja, i hvilken han 
hörde ett par menniskor samtala med hyaran- 
dra. Kojan hade cemedlertid ett så föga inbju- 


' kor, rälsor o. a. d. 


dande utseende, att han ewW ögonblick drog i 
betänkande, huruvida han skulle gifva sig till- 
känna, emedan det ganska väl kunde vara möj- 
ligt, ait den beboddes af rtöfvare, eller awdra 
dylika brottslingar, hvilka icke så sällan träffas 
i dessa ödsliga trakter, dit ofta på hela år in- 
sen mensklig varelse töritrar sig. Han repade 
dock snart mod och klappade raskt på dörren. 
En stämma inifrån kojan ropade ”kom in!” och 
straxt derpå öppnades dörren al en Ung, fes- 
lig man. ”Hvem är du?” frågade han. -- ”En 
främling, som gått vilse och ber om tak öfver 
hufvudet under natten”, var svaret. — "Stig då 
in och var välkommen!” genmälte kojans egare, 
och den unge oflicern var icke sen alt följa 
den gästvänliga inbjudningen. Kojan bestod 
al blott ew euda litet rum, i hvars ena hörn 
stöd en kamin, i hvilken en dugtig brasa låga - 
de och upplyste de omgifvande föremålen. Tält 
invid densamma, sysselsatt med något husligt 
arbete, satt en gammal gumma, den unge man- 
nens moder. På väggarne tundtomkiing häng- 
de flere slags åkerredskap, säsom spadar, haäc- 
Golfvet var täckt med fle- 
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endast och allenast en Red., 


gens, lill alt komma fram med ett dy-laldtig, såsom publicister, ålertaga den- 
likt påstående. Hela Norden känner det | samma. Krönas deremot genom redliga 
i Danmark rådande förhatliga trycktvån= | och tillåtliga medel våra bemödanden 
get; hela Norden vet, alt det just är det | med framgång, kunna vi åt den skandi- 
despotiska ön tba på Danmarks | naviska tidning, som vi en gång hoppas 
regering, framkallat idéen till en | se oss i stånd all utgifva, vinna en stör- 
närmare förening mellan de Skandinavi- | te publik -— nå väl! vi skola glädja oss 
ska gra änderne; hela Norden, ja hela deröfver, finna oss uppmuntrade deraf, 
Europa, vet, all lendensen af den före- och, så vidt i vår förmåga står, söka att 
ning, som, under namn af den Skandi- genom opartiskhet och sanningskärlek 
naviska, konstituerat sig i Köpenhamn, | bibehålla det en gång vunna förtroendet. 
är liberal, och att följakteligen den tid- Utan alt nedstiga på samma smutsiga 
ning, som, oberoende af danskt tryck- | arena som Handelstidningens Red., tro 
tvång och rysk despotism, skall repre- | vi oss härofvan hafva framlagt tillräck- 
sentera ”det unga Danmark”, ”det unga | liga bevis för halten och värdet af dess 
Skandinavien? nödvändigt måste hafva | i AZ 135 af bem. blad mot vår politi- 
en skarpt prononcerad liberal tendens; | ska och moraliska karakter framställda 
och under sådana förhållanden skulle | låga insinuationer. Striden med den namn- 
vi, som blifva de synlige utgifvarne af | löse belackaren af Svenska folkets ära 
denna tidning, ”affalla från liberalismens | återstår ännu, och vi afbide med lugn 
sak”, rulla oss i stoftet för Danmarks | de utfall, som han, i anledning af vår 
”Enevoldskonge”, underdånigst jr den | protest, emot oss kan komma alt göra. 
. för att | Vi hafve utan tvifvel från det hållet in- 
med vårt blad ”få uppträda inom de | gen pardon att vänta, och — vi gifve 
Danska staterna.” — En mera afvita sup- | icke eller någon sådan, så vida nemligen 

tion kan näppeligen tänkas, och vi | han icke skulle befinnas böjd, att, vid 

repe, hvad vi nyss förut yttrade, att | lugnare eftersinnande, återtaga sina mot 
sådan som | nationen framkastade föraktliga tillmälen. 
Handelstidningens, kunde vara i stånd 
alt framkomma med densamma. — Han- 
delstidningen vill alltid för våra tillgö- 
randen påbörda oss egennylliga motiver; 
men hvilken nytta (efter nu allting, på 
det att Handelstidningens Red. må kun- 
na begripa det, måste mätas på denne 
dess måttstock) skulle vi väl hafva af 
alt ikläda oss devouementets och ab- 
solutismens färger, då vi endast kunna 
påräkna framgång åt våra bemödanden 
såsom liberale? Finner ej Handelstid- 
ningens Red., alt den har satt sig i ett 
dilemma, ur hvilket den på intet sätt med 
heder kan reda sig, knutit en knut, som 
icke ens den i Handelstidningen vid alla 
dess utfall paraderande ”galne hunden” 
mäktar lösa, om han än hade aldrig så 
goda tänder? Vi, såsom hvarje annan 
tidningsutgifvare, önska oss en så stor 
publik som möjligt, men aldrig skall nå- 
gon kunna stiga fram och med skäl styr- 
ka, all vi sökt eller söka förskaffa oss 
densamma genom oärliga medel. Kan 
den icke på något annat sätt erhållas, 
så nedlägge vi genast vår AN EE BA OR RAR Sker 7 CAS: ARR RNA CE SR NRA Pd a nr 3 INNÄDieR: leende vr den: Nekanta par för att 


Sedan ofvanstående redan var satt och 
ombrutet för tidningen, samt sålunda ic- 
ke utan alltför mycken tidsspillan kunde 
uttagas, hafye vi från flere aktningsvär- 
da personer erhållit så väl skriftliga som 
muntliga uppmaningar altbesvara Red:s 
af Handelstidningen replik endast deri- 
genom, att, utan alla anmärkningar, i vårt 
blad intaga densamma. Rådet är godt, 
rigtigt, tillochmed det ändamålsenligaste; 
men kom, såsom vi ofvan hafva yltrat, 
för sent, för att i sin helhet kunna följas. 
På sätt vi kunne, vilje vi dock gå våra 
vänners och gynnares önskningar till 
| mötes och reproducere fördenskull här 

nedan ofvyanbemälta replik, på det att 

hvar och en af våra resp. läsare sjelf 
måtte kunna blifva i tillfälle att bedöma 
hvad man från det hållet, i fråga om äk- 
| ta nationella intressen, och i striden för 
det sanna och rätta, har att vänta. Se 
här in effigie Redaktören af Göthe- 
borgs sjette Handels- och Sjö- 
farts tidning, H:r M. Pryrz, sådan, 


som han sjelf, såsom publicist, med dis- 
kussionens pensel afbildat JR och sitt 
innersta: - 

Red. öar till den. ed- 
arbetare, som författat - öf- 
ver ”Historisk Statistisk Återblic ick på 
Sveriges yttre och inre förhållanden un- 

der de sistförflutna - 30 åren, 0. s. 
Ne hvilken för närvarande i fökistas 
ötheborg, att, omi han så för godt 
ner, tillrättavisa” "Red, af Göthen för 
pj kränkande och freneliska anfall 
mot honom i Lördagsbladet, under ru- 
brik ”öppen protest mot gilligheten af de 
beskyllningar, som i N:o 130 af Göthe- 
borgs Handels- och Sjöfarts- Tidning gö- 
ras Svenska Folket.” För egen del in- 
låter Red. af denna tidning sig icke i 
strid med Red. af Göthen, som, om röt- 
månaden vore inne, skulle kunna anses 
vara ”biten af en galen hund”, men som 
sannolikt, under den påtagliga ”omsad- 
lingen? (som alltför mycket röjes, oak- 
tadt all den möda Göthens redaktion 
gör sig att genom den tillskrufvade re- 
servalionen i den not, som beledsagar 
den smutskastande artikeln, maskera sitt 
affall från liberalismens sak), anfallits 
starkare än vanligt vid denna tid på 
året af sin yrsel under prenumerations- 
febern. Red. af Tidningen Göthen blot- 
tar sig emedlertid i det manifest, som 
föregår anfallet mot Handelstidningen, 
och ”omsadlingen” har. väl afseende till 
det snara iklädandet af den nya rust- 
ningen: ”Scandinaven”, i hvilken Red. 
måhända befarar att icke få uppträda 
inom Danska Staterna, med mindre den 
förut ”afklädt sig den gamle Adam? 
Vi befara emedlerlid icke, alt Göthen, 
genom det förvillande anförandet af de 
ur sitt sammanhang lösryckte ultryc- 
ken i artikeln i AZ 130 af denna tid- 
ning, skall nedfläcka oss i vår Publiks 
ögon. Till den vädja vi i detta fall 
och taga icke munnen så full som 
Red. af Gölhen, för att adressera oss 
till ”Svenska folket.” — Red: af Göthen 
har emedlertid, sin karaktär likmätigt, 
visat hvad den ofta yttrat: att nemli- 
gen ”hvad som är gömdt icke är 
glömdt”; ty att den haft horn i sidan 
till oss alltsedan vi blottade dess 


I smutsiga beteende i den bekanta pas- 


sigten bör han se hos oss, på det han TEN RES ERNA SS ot bra Unn rk Gr Fo fot gas inå det RAG, Må Vär I bilen från. minumane och iminsälistosbnedert- var 
ra fullt öfvertygad om den glädje, med hvilken 
vi i vår ensamhet mottaga honom.” 

”Du har rätt, min son”, återtog den gamla,i 
det hon med förklädet torkade tårarne ur sina 
ögon; ”du har rätt: vi böra icke bedröfva den 
främmande med upprepandet af våra sorgliga 
minnen.” 

Med denna välvilliga förklaring lät sig dock 
främlingen icke nöja. Han respekterade sitt 
värdfolks grannulagenhet; men ville dock gerna 
veta orsaken till den sorg, som hans fråga 
väckt, och med några vänliga ord fick han ock 
snart den gamla gumman att för sig berätta 
densamma. Han. lofvade åfven, alt, i utby- 
te mot silt värdfolks förtroende, berätta en och 
annan tilldragelse ur sitt eget vexlingsrika lif, 
hvilket icke på långt när varit så gladt, som de 
måhända förmodade. 

”Ni är mycket god, min Herre”, sade den 
gamla; ”jag talar gerna om det förflutna, ty de 
olycklige njuta ofta lika mycket af sin sorg, 
som de lycklige af sin glädje. Vet således, att 
de björnhudar, som ni här öfverallt ser, äro 


öfverdragne med sädana. Efter att främlingen 
framför brasan hade torkat sina kläder, fram- 
salte man för honom en mältid, som bestod af 
rökt björnlår, bröd, bränvin och varm mjölk, 
hvilket allt han med god smak förtärde, och 
det så mycket hellre som han såg, att hans 
matlust fägnade hans värdfolk, hvilket mindre 
tycktes uppfylla en pligt, än en inre böjelse, 
att traktera honom med hvad huset förmådde. 
Då främlingen hade älit sig mätt, började han 
alt närmare undersöka den låga boning, ihvil- | 
I 


re lag af björnhudar, och äfven väggarne voro | 
I 


ken han blifvit så menniskovänligt emottagen. 
De många björnhudarne kunde då naturligtvis 
icke undfalla hans uppmärksamhet, och han 
vände sig fördenskull till sin värdinna med 
den frågan, ”hvarifrån alla de voro komne?” 

”Ack Herre Gud!” svarade gumman, ”de äro 
oss dyrbarare, än någon kan tro”... mera kun- 
de hon ej säga, emedan hennes röst qväfdes 
af tårar. 

”Kära mor!” yttrade den unge mannen, lå- 
tom oss icke bedröfva den fremmande Herrn 


med några sorgliga minnen! Blott glada an- 


byten från min mans och min äldste sons jagt- 
färder. Min salig man var i lifstiden bekant 
såsom en af detta lands störste och mest oför- 
färade björnjägarne. Ständigt omtalade man 
för mig de ögonskenliga faror, för hvilka han 
under sina jagtlåg, utan att nöden tvang ho- 
nom dertill, blottställde ig Dock ej nog med 
att han sjelf dagligen, så att säga, trädde dö- 
den under ögonen: äfven vårt enda älskade 
barn visste han altingjuta en oemotståndlig bö- 
jelse för detta vilda, äfventyrliga lif. Nästan 
ifrån de spädaste åren tog han gossen med sig 
i skogen, och snart var denne en lika passio- 
nerad och oförvägen jägare som fadren. Män, 
som stundom åtföljde dem på deras jagtfärder, 
kunde aldrig nog mycket uttala sin förundran 
öfver den djerfhet, skicklighet och själsnärva- 
To, som den knappt tolfåriga gossen ådagala- 
de. Mer än en gäng hade han ensam angripit 
och nedlagt herrskarn i våra skogar, den vilde 
björnen; mer än en gång släpade han hans 
ungar till vär koja och berättade den kamp, 
som han för deras bortröfvande måst uthärda. 
Aldrig var min man gladare, aldrig vänligare, 


qvill-affären”, torde vara nogsamt be- 
kant? -— 
+ Se härom AA? 11. 12 och 14 af Tidningen 


Phoenix för innev. år! 
Red:s af Göthen anm. 


Götheborg. 

Ett förnyadt bevis på den uppmärk- 
samhet, med hvilken den nye landshöf- 
dingen följer det, som inom hans verk- 
ningskrets sig tilldrager, är upplifvandet 
af en af Magistraten år 1808 utfärdad 
kungörelse, i hvilken det vid stadgadt 
vite förbjudes egare af hästar, som till 
körslor inom staden användas, att, ge- 
nom påläggandet af för stora lass, eller 
på annat sält, dem plåga och misshand- 
la. Det är i sanning märkvärdigt, att 
detta af mensklighetskänslan så högt 
påkallade stadgande kunnat i så många 
Herrans år få ligga i vangömmo, och de 
arma kreaturen under hela denna mel- 
lantid behandlas på eft sätt, som ofta 
väckt den djupaste harm och afsky, då 
Poliskammaren annars visst icke är den, 
som drager i betänkande, att ut de dam- 
miga arkiverne framleta andra förlegade 
förordningar, när fråga är om att till- 
ställa chikaner mot vissa, dess höga sty- 
resman misshagliga, personer. — Ett, 
hvad ifrågavarande kungörelse beträffar, 
vilje vi dock anmärka, nemligen de i 
densamma begagnade ordalagen: ”på en 
häst, hvilken dess egare låler, för annans 
räkning, till ofyvannämnde körslor ny(tt- 
jas.” Orden ”för annans räkning” borde 
i vår tanka helt och hållet utgå, dels 
derföre, att de kunna gifva anledning till 
illuderande af det till efterlefnad på- 
bjudna stadgandet; dels derföre, att de 
innebära elt slags mannamån, och dels 
derföre, att de i ett annat fall upphäfva 


lagbudets allmännelighet, på så sält nem- : 


ligen, all egare af häst väl gör sig för- 
fallen till det stadgade vitet, om han, 
under dethan ”för andras räkning” be- 
gagnar kreaturet, misshandlar detsamma; 
men icke så, då han för egen räkning 
pålägger det en börda, som öfverstiger 
dess krafter. En lags första kriteriom 
måste vara ändamålsenlighet; dess 
andra allmännelighet och dess tre- 
dje oförtydbarhet. Saknas något af 
dessa kännemärken, så är lagen icke full- 


än då den lille Jaques hade, såsom han kallade 
det, ”gjort ett mästerskott.” En erhållen guld- 
börs skulle icke hos honom hafva kunnat väc- 
ka en sådan glådje, som en af gossen i björ- 
ninnangs hide hemtad björnunge. ”Du blir en 
dag en väldig jägare inför Herranom, såsom 
Nimrod”, sade han ofta till barnet, och att se 
den fröjd, som ett sådant beröm [rån fadrens 
läppar förorsakade hos gossen, var på en gäng 
rörande och hjertskärande. När de begge vo- 
ro ute på jagt, hade jag ingen ro; var nära 
förtviflad innan jag om aftonen såg den väl- 
behållne återvända. På detta sätt förflöto nä- 
stan tvenne år. En dag, ack det är nu länge, 
länge sedan! kom hyarken den ene eller den 
andre tillbaka. Förgälves sökte man deras spår 
på fiere mils omkrets i den vilda skogen. ”Stac- 
kars Pierre, stackars Jaques!” sade våra vänner, 
”björnarne hafva sonderrifvit dem, eller ock hat- 
va de igenom att nedstörta i någon otillgänglig 
bergsklyfta blifvit olfer för sin djerfva jagt- 
Iystnad.? 

”Har ni aldrig sedan fått någon spaning om 
deras öde?” fhägade främlingen med synbart 
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ständig, icke sådan den bör och måste 
vara. Af hvad vi härofvan till H:r Lands- 
höfdingens och Magistratens behjertande 
hafva tagit oss friheten framställa, är 
lätt alt inse, hvilket af dessa tvenne kän- 
nemärken, den ifrågavarande förordnin- 
gen har, och hvilka den saknar. Må de 
nu pröfva och — afgöra. 

= En viss ung sjökapten, som en gång 
förut varit i tidningarne framhållen, lä- 
rer häromaftonen åter hafva visat prof 
på sitt ”ungmed” och sitt öfversiltare- 
lynne, i thy att han tillställt slagsmål 
och krångel om bord på ett fartyg och 
sedan, kommen i land, sparkat upp dör- 
ren till ett rum, der en sjuk person vi- 
stades. Vi torde framdeles återkomma 
så väl härtill, som till något annat, hvil- 
ket vi vilja erinra oss ligger bem. ”Ost- 
indiefarare” i fatet. Han vill blifva no- 
terad; välan! han skall i detta fall få 
fram sin vilja. 

= Red. har ytterligare fått sig tillsänd 
en artikel, rörande den inpraktikabla vä- 
gen mellan staden och Carlsports tull 
förbi landshöfdinge-residenset, H:r Keil- 
lers mekaniska verkstad och Oscarsdal; 
men som den icke uppräknar flere eller 
andra densamma vidlådande olägenhe- 
ler, än de, hvilka i ett föreg. N:o af den- 
na tidning af en annan insändare blifvit 
anförde, anse vi det vara öfverflödigt att 
offentliggöra densamma. Det tyckes dock 
som om det vore Vederbörandes pligt 
att göra något afseende på de skäliga 
anmärkningar, rörande en eller annan o- 
ordning, hvilka i allmänna tidningarne 
till deras behjertande framställas. At 
förnämt ”sätta sig öfver” alla sådana, är 
visserligen lika beqvämt som lätt; men 
någon ära inlägger man icke med ett 
sådant beteende; något anseende i det 
allmänna förvärfvar man sig derigenom 
icke. Att, så vidt i dess förmåga står, 
afhjelpa det på grundade skäl öfverkla- 
gade, är hvarje auktoritets pligt; derföre 
är den till, derföre åtnjuter den sin lön 
af staten, eller det enskilta samhället. 
Drönare i den stora samfundskupan haf- 
va vi nog af, det är arbetsbin, individer 
hvilka arbeta på det Helas uppbyggande 
och vidmakthällande, som vi behöfva. 
Vare detta nog sagdt om vederbörande 
för denna gången! 
djupt deltagande. ”Huru många år äro förflut- 
ne sedan er man och ert barn saknades?” 
”Ack, Herre Gud”, suckade den gamla be- 
rätterskan, ”det är nu öfver 20 år sedan.” Jag 
erinrar mig ännu så väl alla omständigheter 
vid deras försvinnande. Det var en vacker 
September- morgon som de drogo ut på jagt. 
Hela dagen var det det härligaste väder, man 
någonsin ville önska sig, men om aftonen blef 
det, liksom nu, storm och yrväder. Jag vakade 
och bad till Gud för deras återkomst hela nat- 
ten. Ack jag bad, så hjertligt, så innerligt; 
men -— mina böver skulle ej blifva hörda. Jag 
skulle tömma bedröfvelsens kalk i botten. Nå- 


gra månader derefter lödde jag den gosse, som ; 


ni nu ser sitta der. Han har således aldrig 
sett sin olyckliga far. Min man hade genom 
sin jagt samlat en liten förmögenhet, som jag 
använde att köpa olt litet jordstycke och denna 
koja, dit jag med min gosse drog mig tillbaka 
från hela den öfriga verlden, för alt der, långt 
från alla jägare och deras lockelser, kunna upp- 
fostra honom till åkerbrukare; ty hvad skulle 
det hafya blilvit af mig, om jag äfven hade 


= Efter alt en tid bortåt hafva haft 
köld och äfven något snö, hafva vi nu 
åter kommit i regnyrån, och utsigterna 
för ”det stora fiskafänget” hafva således 
ånyo, iSlikhet med altmospheren, mörknat. 
De stora ”sillbergen” och ”sillstimmarne, 
som man kunnat ösa upp "med korgar”, 
hafva thyvärr ännu endast existerat i — 
Handelstidningen, hvilken väl fört sin va- 
ra till torgs, men icke med den kunnat 
fylla någon mage, och naturligtvis ännu 
mindre de många tomma tunnor, som 
dagligen förfärdigas. Tnträffar stark köld 
och snöyra i nästa månad, så lärer man 
dock ega hopp om att få något igen för 
de penningar, som man för anskaffande 
af fiskredskap, vistande i skärgården 0. 
s. v. utgifvit. När detta en gång inträf- 
far, skole äfven vi, hvad sillfsket beträf- 
far, låta höra af oss. Att offentliggöra 
hvarje, detsamma beträffan de, skeppar- 
berättelse, anse vi hvarken vara gagne- 
ligt, eller ens tillständigt. 
= Under rubriken Justitia innehåller 
AA? 45 af Bohus Läns Tidning för d. 
9:de dennes, en slags replik på de afen 
insändare i AZ 30(44) af Göthen ultala- 
de åsigler om dödsstraffen. Vi öfver- 
lemne åt vår insändare att sjelf besvara 
och vederlägga bem. replik, hvilket med 
de faktiska bevis, som man nn har -att 
tillgå, icke kan falla sig mycket svårt, 
synnerligast som vederdelomannens ar- 
gumentation är så ytlers svag, att det 
icke behöfves mer än en enda stöt för 
att få den af honom uppförda byggna-: 
den att ramla. Vi hafve åtskilliga gån- 
gen uttalat våra åsigter rörande ifråga- 
varande ämne. De öfverensstämma i huf- 
vudsaken med vår insändares och med 
dem, som nu för tiden hyllas af de fle- 
ste juridiske skriftställare. De behöfva 
således icke här upprepas. Deremot kan 
det vara intressant nog alt se, hvad en 
annan af vår litteratur förtjent man, Dok- 
tor C. A. Wetterbergh, tänker om denna 
hufvud-sak. Han yttrar sig nemligen på 
ett ställe sålunda: 

”Innan lagar funnos, gjorde nöden 
hämnd till en slägtpligt, det blef bröder- 
nes eller sönernes lott alt hämnas, alt 
återställa jemnvigten inom det störda 
samhället. Då lagar stiftades, öfvertogo 
de individernes pligt all hämnas och för- 


förlorat honom? Thyvärr beherrskas dock äfven 
han stundom afsin olycklige fars och brors bö- 
jelse för jagtlifvet. Oaktadt alla mina böner 
har han stundom, då han icke haft något an- 
nat att göra, begifvit sig ut i skogen, jagat 
björnar och hemkommit med deras hudar så- 
som segertecken. Väl säger han, att han en- 
dast fällt dem till sjelfförsvar, men jag igen- 
känner nog den förderfliga passion, som stör- 
tat hans far och bror i olycka. Jagtbegäret 
ligger i blodet hos honom, och han kan stun- 
dom, älven om han ville det, icke motstå det- 
samma. 

Fördjupad i tankar, hade främlingen knap- 
past hört de sista orden af den gamlas berät- 
telse. ”För 20 år sedan!” mumlade han för sig 
sjelf; ”för 20 år sedan! det är högst märk- 
värdigt!” 

I detta ögonblick hördes ett underligt ljud 
utanför dörren; man lyssnade och snart förnam 
man, att den utanför varande gästen var en 
björn, som medelst ett doft brummande gaf sin 
närvaro tillkänna. Hastigt som blixten sprang 
den unge mannen upp, fattade en YXe, som 


bjödo dem att göra det sjelfye. Så län- 
ge ännu rättslöshet fanns i något fall, 
slocknade ej folkets känsla för hämnd; 
den gqvarstod ännu alltid som ett slags 
pligt, och om ej just det, dock som ett 
slags rättighet; men hämnd har smånin- 
gom fått en annan stämpel af det all- 
männa omdömet. Den är nu en smutsig 
last, fordom var den en dygd, den var 
nödvändig. Den är deremot nu onödig 
och derföre brottslig, men ännu fortsät- 
ta våra lagar likväl sitt hämnarekall, än- 
nu hyckla vi kärlek och förlåtelse, ännu 
predika vi försoning och Christi milda 
lära bredvid en stupstock, der blod flu- 
tit för våra egna händer, der vi låtit la- 
gen blodigt hämnas ett brott, hvilket vi 
såsom menniskor bestraffa; men såsom 
christne måste förlåta. Det är en dun- 
kel aning om detta förhållande som gör 
att folkets känslor vid en afrättning, snart 
sagdt, äro motsatsen af hvad de borde 
vara. Man åsyftar att väcka fasa för 
brottet och afsky för  brottslingen; men 
folket fasar i stället för straffet och gör 
brotltslingen till en slags martyr. -Hvar- 
före? Jo, då vi genom ett nytt mord be- 
straffa en mördare, faller det en blod- 
skuld tillbaka på oss sjelfve. Denna blod- 
skuld trycker vårt hjerta, och ingen har 
fräckhet nog att kasta den förste stenen 
på den dömde.” 

= Natten till d. 23:dje d:s, kl. mellan 
1 till 2 och 3 till 3 på morgonen, ob- 
serverades af flere personer härstädes 
en meteor, som i flere hänseenden, men 
i synnerhet i anseende till sin långva- 
righet, förefaller. oss märkvärdig. Till 
formen skall den hafva liknat en s. k. 
råcka. Den började i V.N.Y., var, då den 
varseblefs, af ett omfång, 6 gånger så 
stort som månens apparenta storlek samt 
upptog, då den uppnått sin största stör- 
lek, omkring hälften af himmelsbågen, 
från V.N.V. till S.S.0. Den lyste i bör- 
jan med ett rödgult och mot slutet med 
elt starkt ljusgult- sken, som upplyste he- 
la nejden. Sjelfva kroppen eller kärnan 
utgjorde efter synmålt ungefär + af hela 
storleken. Fenomenet åtföljdes af ett 
starkt dån och en ytterst häftig storm 
från V.N.V., hvars häftighet tilltog i sam- 
ma mån som meteoren nalkades och af- 
tog då den sjönk under horizonten. Det 
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vore intressant alt få erfara om detta 
fenomen observerats på några andra stäl- 
len och huru det derstädes visat sig för 
åskådarnes ögon. a Nja 9 
= De under expeditionen till skärgården 
(se föreg. AZ af denna tidning) i beslag 
tlagne varorne, hafva nu blifvit. värdera- 
de enligt tulltaxan och värderings-be- 
loppet upptaget till 6,030 R:dr 16 sk. ban- 
ko. Effektiva värdet lärer dock icke 
uppgå till mer än omkring hälften af den- 
na summa. | 
= Vi hafve på ett annat ställe i det- 
ta tidningsnummer, i anledning af Resi- 
densgatans dåliga beskaffenhet, gjort nå- 
gra reflexioner. Tillämpligheten af dem 
i allmänhet qvarstår; men hvad det 
särskilta fall, som framkallat dem, be- 
träffar, anse vi oss pliglige att betydligt 
modificera desamme. Vi hafve sjelfve 
gåll nyssbem. gata i dag och funnit, att 
man nu är i fullt arbete med dess i- 
ståndsättande. Denna beredvillighet att 


r AN 


gå Allmänhetens billiga önskningar till: 


mötes” hedrar vederbörande auktoritet, 
och vi äro öfvertygade om, att hvad den 
nu på den öfverklagade vägen låter gö- 
ra, blir ”gjord gerning." — Tiden med- 
gifver ej någon utbrytning af den föreg. 
väg-arlikeln; hvad som i densamma ic- 
ke på det ifrågavarande ämnet bör till- 
lämpas, varder emellertid på detta sätt 
rältadt och annulleradt. 


Tillkännagifvande. 
I anseende till räkenskapernes afslu- 
tande, kommer Göthbeborgs Spar-Bank, för in- 
sältningar och uppsägningar, att sista gången 
under innevarande år hållas öppen, Lördagen 
den 9:de instundande December, och kungöres 
alltså till Delägares efterrättelse, att för colla- 
tionering och upplupne räntors införande, emot 
erhållande qviltencer, inlemna sina Motböcker 
i Banken, Tisdagen den 19:de eller Onsdagen 
den 20:de December, emellan kl. 10 och 12 f. 
m. eller och från kl. 4 och 6 e. m., hvarefter 
Banken för insättningar och uppsägningar åter 
öppnas, Lördagen den 20:de nästkommande Ja- 
nuari, hvarjemte tillkännagifves, att, till undvi- 
kande af trängsel och uppehåll, insättningar 
och uppsägningar för Lördagarne den 20:de och 
27:de Januari äfven kunna ske, Fredagarne för- 
ut om eftermiddagen, på vanlig tid, till ett an- 
tal af omkring två hundra nummer. 
Directionen önskar och hoppas, det veder- 
börande icke uraktläta, att, på förenämnde da- 
gar, inlemna Motböckerne, till förekommande 
af uppehåll och olägenhet vid afslutningen, och 
erinras, all insättningar å hy räkning för nästa 
år på oafslutade Motböcker icke emottagas,in- 
nan de förut till afslutning blifvit förevisade. 
Götheborgs Spar-Bank den 23:dje Nov. 1843. 
DIRECTIONEN, : 
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Musik- och Sångskola för Barn. 

Då jag haft glädjen röna förtroende för den 
af mig härstädes anlagda Musikskola för barn, 
och jag vid de ungas undervisande i tonkon- 
sten, gjort den erfarenhet, attingen öfning der- 
vid så ädelt bildande inverkar älven på det 
spådare musikaliska sinnet, som den af sång; 
så har jag beslutat, att, i förening med Musik- 
skolan, öppna en Sångskola för barn, för att 
derigenom söka bibringa en mera harmonisk 
utveckling af de musikaliska anlagen, bland 
hvilka de för sång, såsom den mest upphöjda- 
af all tonkonst, icke böra för några andra 
stå tillbaka. Till informerande i Musik och Säng 
emotltagas älven personer från och med fyllda 
15 till och med fyllda 25 års ålder. Närmare 
upplysningar om vilkoren m. m. kunnas vin- 
nas samt anmälningar till deltagande i under- 
visningen benäget lemnas i milt logis i tyska 
presthuset vid Köpmansgatan. Götheborg i Nov. 
1843. J. A LINDHOLM. 


Sammanträde: 


Herrar Interessenter uti Skeppsvarfvet 
Kusten behagade sammanträda hos ene Direc- 
teuren H:r W:m Gordon, Måndagen d. 27 d:s, 
kl. 11 F. m., till en af de 2:ne "årliga samman- 
komsterne enligt Bolagets nya reglor. Göthe- 
borg d. 13 Nov. 1843. 


DIiRECTIONEN. 


Till salu: 


Uti H:rr Bonniers och Kamps boklå- 
dor blir, nästkommande Måndags efterm., 
alt tillgå å 2 sk. banko: 


HUSSARERNE OCH POETEN, 


eller 
Den nattliga hedersvakten; 
en ny 


EKLANDAVISA 


CORNELIUS MUNTER. 


KONDITION- 


En -TRYCKARE och cen 
SATTARE, som med skicklig- 
het i yrket förena ett nyktert 
och stadgadt uppförande, kun- 
na nu genast erhålla kondition 
å undertecknads officin. 

C. M. EKBOHRN. 


. . -. 
Ryrkotidningar. 

I morgon predika: 
TOMKYRKAN: Lundgren; Joh:son; Claesson. 
CHRISTINA KYRKA: Duncket; Holmqvist. 
GARNISONS-KYRKAN : Petersson. 
FATTIGHUS-KYRKAN : Wallén. 

CARL JOHANS KYRKA : Carlgren. 
ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom, 


Uti 
Uti 
Uti 
Uti 
Uti 
Uti 


hängde på väggen, och störtade, oaktadt mo= | nästa stationen var en fästning, sade man honom : 


drens skrik, ut genom dörren, åtföljd af sin 
stora hund och främlingen, som fattat sin lad- 
dade bössa. Striden var svår, långvarig och 
oviss, ty björnen var en af de största, man på 
länge sett der i trakten. Hunden var snart salt 
ur stånd att hjelpa sin Herre; främlingen blef 
illa sargad i ena armen; men ändtligen lycka- 
des det dock den unge mannen att afhugga 
den ena af björnens ramar, hvarefter en kula 
ur främlingens gevär sträckte honom död till 
jorden. CForts. följer.) 


Klokhet bos en hund. 

Hertigen af Hamilton hade en favorithund, 
hvilken han förlät många streck, i synnerhet 
att han ofta bitit ihjäl får. Slutligen var dock 
hans tålamod uttömdt, han befallte sitt folk att 
hänga hunden, och höll förut en dugtig straff- 
predikan för delinquenten. Men,i stället föratt 
derefter låta hänga sig, försvann hunden och 
blef icke mer sedd i Skottland. 

Två år derefter reste hertigen i Flandern och 
öfverfölls af natten i en skog. Emedan den 


i det ensliga värdshuset, der han höll, att han 
icke der skulle bli insläppt om natten; och han 
beslöt fördenskull att qvarblifva i värdshuset. 

Vid aftonmåltiden infann sig till hans och 


hans betjents största förundran den bortlupne ; 


hunden. Glädjen var å ömse sidor stor, och 
bunden lät icke drifva sig ur det rum, hvaruti 
hans herre uppehöll sig. Sednare på qvällen, 
då hertigen ville gå till sängs, blef hunden myc- 
ket orolig, tjöt, krafsade på golbräderna, och 
lade tassarne, i det han reste sig upp, på sin 
herres axlar; men blef något lugnare, då be- 
tjenten gick in i det honom anvisade sofrum- 
met. Hertigen började nu att afkläda sig; men 
hunden gjorde allt för att sätta sig deremot; 
han höll rocken fast med tänderna, släpade 
hertigens stöflor åter fram till honom, 0. s. v. 

Detta föreföll hertigen naturligtvis mycket 
besynnerligt, och då han märkte, att hunden 
förblef alldeles stilla, så snart han afstod ifrån 
att afkläda sig, så gick han icke till sängs, utan 
satte sig i en ländstol. Här slumrade han nå- 


| gra timmar, tills han plötsligt väcktes af hun- 


dens skällande, som hittills Ingn legat vid hans 
fötter. Han slog ögonen upp och säg, att den 
för honom bestämda sängen, med bräderna, 
hvarpå den stod, långsamt sjönk ned i golfvet. 
Han gjorde straxt larm och grep till sina pi- 
stoler. Sängen stadnade då, och det förekom 
hertigen, som om någon kom till kammardör- 
ren, han skjöt derför genom dörren och ropa- 
de i det samma ut genom Tönstret på sin be- 
tjent. Som det var midt i sommaren, dagades 
det snart, och Hamilton genomsökte hela hu - 
set, men kunde dock ingenstädes upptäcka nå- 
got spår hvarken af värden eller någon annan 
mensklig varelse. Som hans resa "icke tillät 
längre dröjsmäl, reste han, beledsagad al sin 
hund, vidare, utan att mer bry sig om denna 
mördarekula. Efter sin återkomst lät hertigen 
måla den trogne hunden och upphänga detta 
konterlej bredvid sitt eget i sitt palats. 


Götheborg, C. M. ExBour Ns Officin. 


«12 34 (48) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft. m. 
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Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur. 


den Femtonde, 


JE 34 (49). 


Lördagen den 2:äre December 


Eitteratur. 
I 
Troubadouren, tidskrift för Skalde- 
konstens unga vänner, utgifven af 
Carl Johan Ekeblad G:son. Första 
bandets första häfte. Norrköping; 
Östlund & Berling 1843. 


Eu af tidens mest utmärkande drag 
är den associationsanda, som genomgår 
densamma. Äfven inom diktens evigt 
blomstrande område hafva, till spridanda 
af värma och ljus bland menniskorna, 
föreningar blifvit ingångne. Ofvanbemäl- 
te tidskrift är just förstlingen af en så- 
dan association. Afsigten med densam- 
ma är, ”att genom fosterländska sånger, 
glödande af kärlek för mensklighetens 
heliga sak, för frihet, ljus och ära”, väc- 
ka det i hvarje ädelt menniskas inre vä- 
sen inplantade skönhetssinnet; "den poé- 
tiska prometheusgnista, som slumrar un- 
der de dagliga materiella bestyrens pro- 
saiska falaska; den ljufva, stundom oför- 
klarliga känsla, som genomströmmar oss 
vid åskådningen af konstens, eller naturens 
herrliga skapelser, vid fosterländska be- 
drifters utförande, vid tonernas harmoni- 
ska ljud, ja vid sjelfva elementernas ra- 
seri, vid nalurkrafternas jättestrid med 
hvarandra. Herr Ekeblads förtjenstfulla fö- 
retag kan således icke gerna annat, än 
från Allmänhetens sida omfattas med vär- 
ma och välvilja. 


De författare och för- 


fattarinnor, som i det framför oss lig- 
gande första häftet uppträdt äro: von Zei- 
pel; Wilhelmina (Dem. Ståhl), Orvar 
Odd (Sturtzenbecker), Ekeblad; T-n 
(Tollin), Ridderstad och Gal, alla, utom 
den sistnämnde, gamle vänner och be- 
kante, och som äfven här äro sig like. 
Utrymmet medgifver icke alt här repro- 
ducera någon af de små intagande sån- 
ger, som i första häftet innehållas. Åt- 
skillige af dem hafva dock redan i an- 
dra tidningar blifvit återgifne och kun- 
na derföre antagas såsom icke för pu- 
bliken obekante. Priset å denna tid- 
skrift, två R:dr banko för 16 håften, el- 
ler ett band, innehållande 320 duodez- 
sidor, är högst moderat; papper och 
tryck nitida. IHvarje tredje vecka ut- 
kommer elt häfte. Prenumerationsbelop- 
pet för en årgång, eller ett band, kan 
direkte sändas till utgifvaren och förläg- 
garen, H:r K. J. Ekeblad G:son, Norrkö- 
ping, hvilken då, kostnadsfritt, per posto, 
enligt noggrannt uppgifven adress, ex- 
pedierar reqvisitionen. -Den, som samlar 
prenumeranter, erhåller hvart femte ex- 
cmplar gralis. 
IL ; 

Fransysk Minnesbok, eller samling 
af de nödvändigaste, i:umgänges-språ- 
ket brukliga, ord och talesätt, ord- 
nade under särskilta hufvudtitlar; 
jemte förberedande grammatikaliska 
förklaringar och derpå grundade öf- 


ningsexempel; till skolornas tjenst ut- 

gifven af CO. N. Öhrlander. Stock- 

holm; Hörbergska boktryckeriet, 1843. 

98 sidor in 12:mo. Pris 24 sk. banko. 

H:r C. N. Öhrlander har, genom sina 
under ett tiotal af år utgifna läroböcker 
i franska, tyska och engelska språken, 
i litterärt hänseende förvärfvat sig så sto- 
ra förtjenster, att hans blotta namn och 
erkända skicklighet såsom grammatika- 
lisk skriftställare kunde vara nog för att 
| öfvertyga Allmänheten om den ifråga- 
varande ”Minnesbokens” värde och än- 
damälsenlighet. Icke destomindre anse 
vi det vara lämpligt att med författarens 
ord redogöra för de orsaker, som för- 
målt honom alt utarbeta ifrågavarande 
brochyr: 

Svenska ungdomens behof af en lämp- 
lig fransysk minnesbok, eller så kallad 
Parleur, har af dess nitiske lärare länge 
varil erkändt, För att fylla denna luc- 
ka i vår undervisningslitteratur har för- 
fattaren, med biträde af tillförlitliga ma- 
terialier, utarbetat ifrågavarande afhand- 
ling, som omfattar så väl förberedande 
uppsatser till inhemtande af nödigt ord- 
förråd med underlagda grammatikaliska 
förklaringar, som ock lätta, för konver- 
sationen apterade öfningar. — Att den- 


na ordsamling, i sammanhang med tal- 
öfningarne utgör ett vigtigt appendix till 
den af förf. redan utgifna lärokurser i 
franska språket, af hvilken 3:dje uppla- 


Björnjägarne.t 

Man beslöt att låta björnen ligga till nästpå- 
följande morgon, då den unge skogsbon ämnade 
alt taga huden af honom och förära den ät 
främlingen. Dennes arm blödde starkt; rocken 
måste dragas af, och då den gamla gumman 
kom för att aftvätta och förbinda såret, upp- 
täckte hon straxt ofvanför detsamma ett gam- 
malt djupt ärr. ”Store Gud!” utropade hon, 
denna afton tyckes vara bestämd att återkalla 
alla erinringar från det förflutna. Min olyck- 
lige, förlorade son hade just på samma ställe, 
som ni, min herre, ett djupt ärr efter ett sär, 
som han en gång fått i striden med en björn- 
hona. Hon hade kastat honom under sig i 
snön och var just i begrepp att för alltid slu- 
ta hans dagar, då lyckligtvis hans far kom och 
skjöt henne genom hjertat, så att hon föll stendöd 
ned på sitt utsedda offer.” 

Den främmande såg med ömhet upp på den 
gamla, och då spiselden i detsamma föll på 
hans bleka, men vänliga ansigte, utropade hon 
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| täcka er vistelseort. 


plötsligt: ”Gud! är det en 
begråtne sons drag. Jean, Jean, du kan ej fö- 
reställa dig, huru lik denne främling är din bror 
och äfven din far” tillade hon med 
frambrytande tårar, se det är hans blick, han 
sjelf, drag för drag, sådan som jag säg honom 
i min ungdom, sådan som jag så otaligt mån- 
ga gånger selt honom i mina drömmar.” 

”Men, kära, bästa mor-lilla,” sade frändingen, 
”är ni också verkligen säker på, att er son är 
död ?? 

”Ack ja”, suckade den gamla, i det hon af- 
torkade sina tärar, jag har ju i öfver 20 års tid 
icke hört det ringaste af honom.” 

”Men försynens vägar äro underbara”, åter- 
tog främlingen; ”det kan ju hända, att er son 
lefyer och länge, ehuru förgälves, sökt att upp- 
Ni lefver så undangömd 
här ibland bergen, att han, snart sagdt, endast 
genom ett underverk skulle kunna träffa till- 
sammans med er, Jag erinrar mig nu, att 
under mina fälttåg halva lärt känna en officer, 


som ofta för mig omtalade sina föräldrar och 


dröm! Jag tycker , 
mig i ert ansigte igenkänna min älskade, bittert | 


Bland annat förtäljde han 
äfven, att hans far, som hette Pierre, hade va- 
rit en utmärkt björnjägare, som uppfostrat ho- 
nom till samma vådliga yrke, samt att hans 
mor hette Renette....” 

”O Gud! det är min son”, utropade den 
gamla. ”O, hvat är han, min Herre, hvar är 
han? Ack låt mig veta hans vistelseort! Tig- 
gande, hungrande, halfdöd vill jag släpa mig 


sina barndomsöden. 


till honom, om han än är aldrig så längt bor- 
ta. Ack, gode, ädelmodige främling, säg mig 
hvar han är, på det att jag redan i morgondag 
mätte kunna anträda min vandring, för att upp- 
söka honom!” 

”Gif tid, gif tid, käraste mor-lilla!” genmäl- 
te främlingen med undertryckt rörelse. Min 
vän kallade sig Jeaques — ja så var det;han har 
såsom soldat slitit mycket ondt, varit med i 
många fälttåg och bataljer, och är nu — öf- 
verste.” 

”Öfverste! min son, mitt älskade barn, min 
Jeaques, öfverste!” jublade den gamla, ”O, min 
Herre, ni bedrar mig väl icke! Nej ni liknar 
min Jeaques för mycket, ni ser för god utatt 


indet af ifrågavarande min- 
| sönderfaller i Yt af- 
hvilka den sista, nu under 
j de afhandlingen kommer att 
upptaga idiotismer eller egna talesätt, 
ar förf. framför allt bemödat sig om alt 
sådana ordvändningar och familiä- 
ttryck, som förekomma i allmänna 
nmanlefnaden och hvilka icke alltid 
till buds i vanliga ord- och läro- 


IH. 

Strödda tankar med afseende 
på vår tids nödvändiga refor- 
mer, vördsamt tillegnade städernas 
Högtärade Borgerskap och Hedervär- 
da Bondeståndet, af en sjuttiosexårig 
Börgersman; Linköping; tryckt hos 
Palmer & Ridderstsd, 1843. 60 sid. 
in 8:vo. Pris 12 sk. banko. 
Ofvanbemälte lilla brochyr lärer ännu 

icke vara spridd i bokhandeln, af det 

skäl, att fråga skall hafva uppstått om 
dess beläggande med sequester. Veder- 
börande lära emedlertid hafva funnit för 
godt att afstå från denna tvångsmessyr, 
och deratinnan hafva de, i vår tanka, 
handlat ganska klokt, ty det enda, som 
genom dylika åtgärder vinnes, är en ra- 
skare afsällning af det s. k. sequestera- 

de arbetet. Hvad nu ifrågavarande li- 

bell beträffar, så innehåller den ingen- 

ting annat, än hvad som 100:de gånger 

i tidningar och ströskrifter blifvit upp- 

repadt, ehuru med vida mera samman- 

hang än i den är tillfnnandes. Detta 
får man dock ursäkta. Förf. erkänner och 
inser sjelf sina brister och ofullkomlig- 
heter i skriftställareyrket, och ber läsa- 
ren urskulda dem af det skäl, att han är 
en ”gammal, olärd, utsliten gubbe, som 
aldrig frequenterat något gymnasium el- 
ler akademi.” — Men hvarföre trycker 
han då sina opuscula? torde någon frå- 
ga. ”Jo derföre”, svarar vår Borgers- 
man, ”att en del af de bildade icke vå- 
gar alt offentliggöra sina tankar, och en 
annan delialla tider hindrat ljusets och 
sanningens spridande till massorna.” — 
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des till fästning af det skäl, att han vå- 
gat beskylla konseljen för, ”snart sagdt”, 
ett sabbathsbrott, då 3:tioförfattaren der- 
emot sjelf kastade nyckeln till fästnings- 
porten i strömmen, på samma gång som 
han åt H. Maj:t Konungen gaf pre- 
dikaten: ”vår aldrig nog vördade, äl- 
skade och hulde Fader, Carl Johan”, samt 
dessutom hos Högstdensamme såsom 
fullkomligt viss förutsätter den konces- 
sionen, all ”åt svenska folket gifva lika 
barnarätt med brödrafolket i Norrige.” 
Hvad den af Borgersmannen s.k. ”skak- 
ningen af getingboet” beträffar, så har 
detta på senare tider blifvit skakadt af 
starkare händer, än hans, men detta o- 
aktadt — sitta getingarne qvar och stin- 
ga den, som kommer dem för nära. Up- 
sala och Stockholms konsistorier hafva 
till fullo styrkt sanningsenligheten af detta 
vårt påstående. Skadar dock icke att 
äfven andra ruska på bem. bo; men med 
tjockare handskar, än Borgersmannen, 
befare vi då, att de måste förse sig. Ett 
är nemligen att fördöma en sak; ett an- 
nat all ådagalägga skälen, hvarföre den 
bör fördömas. 

Solons lag får af förf. benämningen 
”kärlekens lag”, och hvarföre? Jo der- 
före, all den — ”dömde till döden hvarje 
medborgare, som ville träda upp och blif- 
va herrskare och förtryckare.” — Fran- 
ska revolutionen, med alla dess fasor 
och blodsutgjutelser, var sålunda, i förf:s 
tanka, ett ”kärlekens” verk.... I san- 
ning elt egel slags ”kärlek”, som vand- 
rar öfver högar af stympade lik och slä- 
par hundradetusentals menniskor till seha- 
volten! Om förf., härnäst han utgifver nå- 
gon brochyr, föreslår, att guillotinen, så- 
som en kärlekens symbol, bör uppresas på 
våra altlaren, så skall det i sanning, ef- 
ter dessa antecedentia, icke förundra oss. 
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vilja drifva gäck med en mors glädje och smär- 
ta. Säg mig, gode Herre, säg mig upprigtigt, 
vågar jag hoppas, att någonsin få äterse min 
älskade son, hvitken jag så länge begråtit så- 
som död?? 

Utan tvifvel, käraste mor-lilla”, svaråde främ- 
lingen. En dag, då vi sutto i mitt tält och han 
var vid rigtigt godt lynne, berättade han, att 
han och hans far hade på jagten blifvit öf- 
verfallne af tre stycken björnar; att han och 
fadren kämpat som lejon; alt han sjelf slutli- 
ligen fallit omkull och mistat sansningen, samt 
att han, då han kom till sig sjelf, befann sig 
liggande mellan ett par buskar, på hvilka han 
från en klippbrant nedstörtat, dock utan att i 
fallet hafva synnerligen skadat sig. Han hade 
då velat återvända hem; men tagit vilse om 
vägen och kommit till staden Tarbes, der han 
mot sin vilja blifvit värfvad till trumslagare. I 
en af träffningarne hade han den lyckan, att, 
med fara för sitt eget lif, rädda sin general, 
för hvilken manhaftighet skull han blef befor- 
drad till underofficer. Ett par år derefter blef 
ban löjtnant, så kapten och slutligen öfverste 


för det regimente, vid bvilket han i början stått 
som simpel trumslagare. En gäng hade han 


"återkommit till Pyrenéerne, 'och hade då gjort 


sig all möjlig möda att upptäcka sina föräld- 
rars vistelseort, men utan någon framgång. 
Han hade också straxt derefter erhållit ordres 
att med sitt regimente stöta till en brigad, som 
skulle täga till Spanien, och sedan den tiden 
hade han icke kunnat få något tillfälle att åter- 
komma till sin hemort. — ”Så berättade min vän”, 
återtog främlingen; ”men”, fortfor han, hade 
intet Jeaques en eller annan liten talang, som 
utmärkte honom ?” 

”Ack jo”, svarade den gamla gumman, ”han 
hade sjelf lärt sig att läsa och skrifva.? 

Men”, återtog lrämlingen, "ritade han icke 
också litet? Gjorde han icke en eller annan 
teckning, som ni kan påminna eder!” 

”Jo visst! En gång ritade han på ett stycke 
papper med kol sin fars porträtt, och öfver- 
raskade oss alla med denna sin förut okända 
talang. Jag förvarar ännu denna papperslapp 
såsom en helgedom, emedan den, med undan- 
tag af nägra björnhudar, är det enda minne, 


meddela 


håller sysslan eller” embetet uppå lifstid, 
så all ingen kan afsätta honom, då han 
fullgör sina åligganden; dock bör han . 
sjelf kunna begära afsked. Bristerhan uti 
sina pligters uppfyllande, så afsättes han; 
och ny entreprenadauktion utsättes, och 


så immerfort. Detta skulle lära alla, 
som söka embets- och tjenstemannavå- 
gen, alt i grund lära känna innehållet 
deraf (af vägen?) så att man kunde få 
en kunnig embetsmannapersonal.” — Ri- 
sum teneatis, amicil”” 

Med hvad vi härofvan hafva anfört vil- 
ja vi emedlertid icke hafva brutit staf- 
ven hvarken öfver Borgersmannen eller 
hans bok. På flere ställen i densamma 
äro hans anmärkningar sunda och träf- 
fande. Hans hufvudfel är att aldrig gå 
till botten med en sak, och aldrig har 
väl den latinska sentensen alt vara ali- 
quid in omnibus & nihil in toto kunnat 
på någon tillämpas med större skäl, än - 
på honom. Hierarki och aristokrati, re- 
ligion och naturlagar, pauperism och folk- 
ökning, frihet och förtryck, näringslagar 
och skråtvång, skomakare och specie- 
riksdalrar, garfvare och stöfvelskaft, för- 
nuäft och oförnuft, det allmänna och en- 
skilta, äro på ett så oförlikneligt sätt 
blandade om hvarandra, att vi trotse nå- 
gon, tillochmed sjelfve H:r Napoleon Ber- 
ger, alt åstadkomma maken till politiskt 
hotch-potch. Att Borgersmannen läst 
mycket och äfven, på silt sätt, tänkt 
mycket, röjer sig öfverallt i hans libell; 
men att samla, att kombinera, att åskåd- 
liggöra hvad han låst och tänkt, dertill 
har han icke haft någon förmåga. Blott 
i ett enda fall har han lyckats alt ge- 
nomföra den idé, som föresväfvat honom, 
nemligen i att gifva sin bok en tilel. En 
mera passande rubrik, än den af förf. 
valda: ”strödda tankar”, kunde näp- 


jag har qvar efter honom.” — Hon gick nu bort 
till ett litet skåp, framtog ett sorgfälligt hop- 
rulladt papper och gaf det åt främlingen. Då 
denne såg teckningen, kunde han icke längre 
återhålla sina känslor, utan utropade: "Ja, det 
är min far, med sin ludna mössa, sin länga stud- 
sare och sin stora jagtväska, och den gamle 
trogne Castor sitter älven vid hans fötter. Min 
mor! jag, jag sjelf, är erlilla förlorade Jeaques, 
björnjägaren, trumslagaren, öfversten, alltsam- 
mans. ... Kom i mina armar! Jean, omfamna 
din broder!” 

Vi öfverlemne ät vära läsares egen inbill- 
ningskraft att föreställa sig det uppträde, som 
följde på dessa ord. Dylika scener låta sigic- 
ke med ord beskrifva. Blott det vilja vi säga, 
alt icke ens Kejsar Napoleon, efter en af sina 
mest lysande segrar, var så lycklig, som någon 
af innevånarne i den lilla läga kojan i 
skogen. : 

Sedan de något återhemtat sig från den för- 
sta hänryckningen att .så plötsligt hafva blifvit 
återförenade, började de att tala om den tid, 
då fadren ännu lefde;” Modren och den åter- 


peligen påfinnas. ”Tankarne vanka verk- 
ligen omkring ”såsom får, de der ingen 
herde hafva,” och hafva äfven stundom 
mycket slägttycke af-detta djurslag. Hvad 
tyckes t. ex. om följande ingress till en 
afhandling om folkökningen:”Rörande po- 
pulation eller  folkförökelsen, så börjar 
jag med oäkta barn”? Eller om denna 
tirad: ”Nu skall en här af bajonetter, 
som utgöres af embetsmän, stå som en 
skiljemur mellan folkets hjertan, hvilka 
borde vara förenade genom ömsesidig 
kärlek”? Äro de ej i silt slag lika så 
klassiska som många andra? Vi ålmin- 
stone fördriste oss att tro det tills man 
öfvertygat oss om motsatsen. / 

Någon skulle måhända tycka, att vi 
gålt för strängt tillväga vid granskningen 
afifrågavarande brochyr, och att denne, 
till följe af sin beskaffenhet, innebär sitt 
eget korrektiv. Hvad den förstnämnda 
af dessa båda meningar beträffar, så kun- 
ne vi på intet sält medgifva dess rigtig- 
het, och hvad den sistnämnda angår, så 
är den endast till hälften sann, nemligen 
i det fall, att boken råkar i bildade per- 
soners händer. Faller den deremot i 
händerne på sådane personer, som icke 
hafva någon bildning och som taga allt 
tryckt för sannt och rigtigt, så kan den, 
i anseende till den mängd omotiverade 
omdömen, den innehåller, vålla mycken 
oreda, helst som författaren är en Bor- 
gersman, en bandtverkare, och följakte- 
ligen bland sina medbröder kan påräkna 
elt slags anseende och auktoritet. Del 
är t. ex. lätt att utgifva vigseln, kyrko- 
tagningen och döpelsen såsom uppfunne 
af Hierarkien, för att få sina och kyr- 
kornas inkomster förökade, men detvo- 
re icke så lält alt sedermera reda den in- 
trasslade härftråden, om dvlika satser 
finge insteg hos den rå, sinnliga mas- 
san. Ett yttre korrektiv måste således 
äfven tillgripas, och detta ligger i ett of- 
fentligt påpekande och tillrättavisande af 
olämpligheten af dylika och andra med 
dem beslägtade läror. Det är detta kor- 
rektiv, vi nu, ehuru knapphändigt, hafve 
användt, Måhända komme vi framdeles 
alt använda det i ännu större skala; ty, 
om vi känne förfaltaren rätt, så lärer han 
nog icke underlåta att söka göra sina 
åsigter gällande. Han har dessutom i 


funne sonen återkallade i sitt minne hundrade- 
tals små tilldragelser. Den gamla gumman var 
som om hon hade blifvit 20 år yngre, och det | 
enda, som återstod, för att göra hennes lycka 
fullkomlig, var att äfven återlinna sin älskade 
man, 

Dagen derefter gick Jeaques,i sällskap med 
sin bror, till Bagneres för att lugna sina vän- 
ner hvilka han visste vara tröstlösa öfverhans i 
uteblifvande. På ätervägen meddelade han bro- 
dren den plan, han uppgjort, nemligen att för 
sina sammansparade penningar köpa ett litet 
landtstälte i närheten af Tarbes och der, i sin 
mors och brors sällskap, framlefva sitt äterstå- 
ende lif. Då de kommo till dörren af kojan, 
blefvo de icke litet förundrade öfver att få hö- 
ra en manlig stämma tala derinne. De klap- 
pade på; hastigt öppnades dörren, och modren, 
som stod på dörrtröskeln, sade, i det hon pe- 
kade på en hög, reslig gestalt, som knappt 
kunde stå upprätt i det låga rummet: ”Barn! 
det är er far!... Pierre! det är dina söner! ... 
Begge siörtade i hans armar, och, fattade af en 
och samma tanka, föll hela familjen på knä 


sin skrift yttrat, att han ”med största 
glädje skall emottaga  tillrättavisning”, 
rörande sina strödda tankar, och vi haf- 
ve således med ifrågavarande recension 
endast gått hans egen önskan till mötes, 
då vi om dem öppet och ärligt uttalat 
vår mening. 


ETT ORD OM FÖRTRYCKET.” 

Despotismens dotter och frihetens mo- 
dor heter ”Förtryck” Vi glädja oss 
derför, så ofta vi se densamma; ty vi 
tänka: nu kan hennes dotter ej eller 
vara långt borta. Vi glädja oss, när vi 
höra kedjors rasslande; ty vi vänta då, 
att det snart skall komma någon, som 
sönderbryter dem. Vi glädja oss, när vi 
se den oskyldige utgjuta tårar, talangen 
förtryckas och den rättrådige trampas i 
stoftet, ty vårt inre säger oss: deras häm- 
nare är allaredan i annalkande. Viglä- 
dja oss, när Gud slår våra Pharaoner 
med blindhet, och förhärdar deras hjer- 
tan, ty historien lärer oss att hoppas: 
Nu skola de snart drunkna i sina miss- 
gerningar. 

Väl blöder vårt hjerta, när vi se så 
många tusende falla som Despotismens 
offer. Men det måste flyta några tårar, på 
det att ett långt större antal må kunna 
glädja sig, det måste falla tusende, för att 
kunna gå millioner väl. Och hvem skul- 
le väl anse sig hafva sålt frihet, lif och 
ära till ett för högt pris, när han deri- 
genom kunde stadfästa sina medmenni- 
skors lycka och blifva efterverldens väl- 
görare? — Med tankan på alt åtminsto- 
ne hafva haft detta syftemål, uppsteg 
”Thomas Morus” lugn på schavotten, med 
denna tanke besteg ”Johan Huss? för- 
tröstansfull bålet, med denna tanke sa- 
de ”Johan Witt” sin skarprättare midt i 
ansigtet: ”Den rättskaffens och ståndak- 
tige mannens fasta charakter rubbas ej 
af illasinnade borgares häftighet, eller af 
en hotande tyranns barska åsyn.? 

Gråten icke derför, J som ären under- 
tryckte! Eder förlossning är hardt nä- 
ra, och det elände, under hvilket J suc- 
ken, skall blifva en källa tll sann glä- 
dje för efterverlden.  Anklagen derför 
icke ödet, J, som, för stolte att krypa för 
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de maktägandes fötter, och utrustade med 
de mest lysande talanger, knappast haf- 
ven dagligt bröd i edert anletes svett! 
Hvad ödet beröfvar eder, skall det med 
ränta på ränta betala det i edra fotspår 
uppvexande slägtet. Knorren &j öfver 
försynen, J förföljde rättsinnige! Den, 
som utkorat eder till martyrer för men- 
niskorätt och menniskoväl, han skall ock 
ställa eder oskuld i dagen, han, som be- 
värdigar eder med en så upphöjd be- 
stämmelse, skall icke eller låta eder ära 
blifva obevarad. Förtviflen ej, J alle, 
som försmäkten i tyranniets bojor! Med 
eder har menskligheten ulkämpat, och 
denna tidens lidelser äro ej värda den 
härlighet, som skall uppenbaras på eder, 
genom edra befriade afkomlingar. 

Rd 

Insåändt. 


I anledning af ett par ord om Gö- 
theborgs Handelsinstitut i A2 31 
af ”Göthen.” 

I den öfvertygelsen, att Redaktionen 
af Göthen gerna befrämjar sanning och 
rättvisa, anhåller jag om plats för ne- 
danstående rader: 

En, anonym insändare, har, i ofvan- 
nämnde AZ af ”Göthen” yttrat sig på ett 
mindre fördelaktigt sätt om Handelsin- 
stitutels disciplin. I det jag anser mig 
ocompelent.att besvara de öfriga punk= 
ter i den nämnde artikeln, tror jag mig 
deremot, i egenskap af lärare vid han- 
delsinstitutet, befogad, alt på de ynglin- 
gars vägnar, som bevista detsamma, upp- 
lysa den anonyme insändaren om, att, 
om han känt det skick, i hvilket institu- 
tets disciplin för närvarande befinner sig, 
han icke skulle kastat en skugga på de 
ynglingars uppförande, hvilka för ögon- 
blicket bevista denna läroanstalt. Sanv- 
ningen likmätigt, törs jag försäkra Ins., 
alt beskyllningen om bristande disciplin 
i detta ögonblick är omotiverad, och så- 
ledes mäste den såra, icke blott elever- 
na, utan äfven dessas föräldrar. Hvar 
och en kan emedlertid misstaga sig, och 
jag vågar hoppas, det denna vederlägg- 
ning af Insändarens misstag må af ho- 
nom upptagas med den välmening, hvari 
den är skrifven. 

JULIN-FABRICIUS, 
Lärare vid Handelsinstituteg 


och tackade Gud för denna lika oförmodade 
som glädjefulla återförening. 

Fadren berättade derelter sina lefnadsöden. 
På den olycksdigra dagen, då han och Jeaques 
hade blifvit skiljde från hvarandra, hade han 
dödat tvenne af de björnar, som öfverföllo dem; 
men blifvit tvungen att fly för den tredje. Då 
han emedlerlid snart saknade Jaques, återvän- 
de han och var nog lycklig, att, ehuru svårt 
sårad, nedlägga äfven den tredje björnen. Han 
genomsökte derefter hvarje klyfta, hvarje rem- 
na, hvarje snär, men kunde icke återfinna g0s- 
sen. Förtviflad vankade han på delta sätt om- 
kring, utan att veta hvart han ställde sin ko- 
sa, och föll härunder i händerna på en skara 
spanska marodörer, som gjorde honom till fån 
ge. Då det ändtligen sent omsider lyckades 
honom att rymma öfver till den i Spanien stä- 
ende franska arméen, blef han i en träffning 
tillfängatagen af Engelsmännen, som bragte ho- 
nom om bord på ett af deras örlogsfartyg, och 
öfverförde honom till England, der han måste 
uthärda alla fångenskapens plågor och veder- 
värdigheter. Först efter freden i Paris erhöll 


han sin frihet och hade allaredan i mer än 14 
dagar ströfvat omkring i bergen för att söka 
sin hustru. Ändtligen hade han, just i det ö- 
gonblick, då han nästan gifvit allt hopp om att 
återfinna henne förloradt, kommit till den lilla 
skogshyddan, der träffat sin hustru och nu si- 
na söner, af hvilka han hållit den ene för död 
och aldrig sett den andre. 

Kort derefter togo de återförenade den af Jea- 
ques inköpta lilla landtgården i besittning, der 
de vid hvarandras sida under många år fram- 
lefde glada och lyckliga dagar. I jagten efter 
skogens vilddjur deltogo de sällan; men likfullt 
fortfor man i hela trakten deromkring att kal- 
la dem: ”Björnjägarfamiljen.” 

Också en liknelse. 
A. Säg mig hvad liknar en blomstrande mö 
förr'n Hymen förenat 
henne med den, som hon skänkt trohet och 
kjerta och hand? 
B. Liknar en lofvande mussla, min vån, som 
du icke har. öppnat; 
. vet ej om  perlor hon för, eller om skalet är 
tomt. E-rn. 


; Insändt. 

I tidningen Göthen, för Lördagen den 
25:te November, framställes polis-författ- 
ningen om menskligare vård af till kör- 
slor uthyrda häst-kreatur, såsom ”ett för- 
nyadt bevis på den nye Landshöfdingens 
uppmärksamhet" suum cuique. Förme- 
nandet är incorrect. Initiativet härtill är 
taget af samma Embetsmyndighet, som, 
i artikeln, så skarpt tadlas för uraktlå- 
tenhet i just denna hänsigt." Delta till 
sanningens helgd. Artikelns anmärknin- 
gar mot polis-författningens redaction 
tillkommer oss hvarken att pröfva, eller 
bedöma. 


+ Vi skole göra oss underrättade om, huru= 
vida detta verkligen är förhållandet och 
då återkomma till ämnet. 

Red:s anm. 


KERO —  —| 
Götheborg. 


Alt inlåta sig med Handelstidningen i 
diskussion om publicistiska förhållanden 
är ungefär detsamma som att med en 
Hottentott inlåta sig i samtal om verlds- 
byggnaden. Såger Göthen ”goddag!” 
så kan man hålla 10 mot 1, att Han- 
delstidningen svarar ”yxeskaft”; påstå 
vi att svart är svart, vare sig i färg el- 
ler handling, så kan man vara fullt och 
fast öfvertygad om, att Handelstidningens 
Red. påstår, att det är hvitt, eller på sin 
allra högsta höjd stöter i det grå, är 
hvarken dag eller natt, utan skymning. 
Påyrka vi ärlighet i diskussion, så sva- 
rar Handelstidningen med en insinua- 
tion, eller gör den en ”slingrig krum- 
ning” bums in ibland sillstimmarne. Så 
betedde den sig t. ex. i det senast ut- 
komna Måndagsnumret. På vår sak-ar- 
tikel i föreg. AF af denna tidning sya- 
rade den ej ett enda ord; men insinue- 
rade alt vi af våra vänner och gynnare 
skulle hafva fått uppbära ”förebråelser” 
för vårt s. k. ”frenetiska anfall på Han- 
delstidningens Red.”, och derefter börja- 
de den att hålla tal öfver sillfiske, sill- 
salterier, sillkungörelser, sillsaltladdnin- 
gar o. a. d., hvilket samt och synnerli- 
gen vi skulle hafva försummat all ”med- 
dela en enda notis om.” Nu är dock 
förhållandet, att vi redan i AF 24 af 
denna tidning ur Svenska Minerva re- 
producerade en artikel, rörande utsigler- 
na för sillfsket i Bohuslänska skärgår- 
den, fästade den nye landshöfdingens 
uppmärksamheten på nödvändigheten och 
nyttan af att iakttaga de i densamma af 
brefskrifvaren gifna vinkar, samt omför- 
mälte, hvad vi sjelfve af trovärdige per- 
saner hört berättas om sillens närmande 
till våra kuster. Utsigterna sedan den 
tiden hafva föga eller intet förändrat sig, 
och vi driste sålunda ännu förfäkta den 
sats, att meddelandet af hvarje, sillisket 
rörande, skepparberättelse hvarken vore 
gagneligt 'eller = tillständigt, af det enkla 
skäl, att mängden af dessa berättelser 
nästan ständigt motsäga hvarandra, och 
man således genom ett offentliggörande 
af desamme endast skulle missleda All- 
mänheten. Handelstidningen har också 
elt par gånger sett sig tvungen alt åter- 
kalla hvad den förut, rörande utsigterne 


för ”det stora fiskafänget”, meddelat, och 
dessutom, såsom vi af flere personer hört 
berättas, med sina öfverdrifvet lofvande 
noliser lockat folk att fara långa vägar 
hit ned och sålunda förorsakat dem gan- 
ska kännbara förluster. Handelstidnin- 
gen torde fördenskull ursäkta oss, att vi 
ännu förblifva i. den tron, det viuliifrå- 
gavarande fall, handlat både rättare och 
klokare än dess Red., hvarom den för 
öfrigt än vidare kan öfvertyga sig, om 
den behagar genomläsa en i Af 272 af 
Aftonbladet för d. 22:dre Nov. införd kor- 
respondensartikel från Bohuslänska skär- 
gården, i hvilken brefskrifvaren utryck- 
ligen säger, att, ehuru han skulle blifva 
den kapitalist oändligt förbunden, hvil- 
ken såsom intressent ville åt honom för- 
skottera ' nödige medel för sillsaltning, 
ville dock hvarken han sjelf deltaga i en 
dylik spekulation, ej eller tillråda någon 
annan att göra en sådan förr, än man 
erhåller säkrare bevis på den gamla 
stora sillens återkomst, än de som 
hittils vankats, och säkra, tydli- 
ga märken erhållas.” 

Vi hafve nu, säsom vi fördriste oss 
hoppas, bjudit skäl för vår af Handels- 
tidningen s. k. ”försumlighet”, hvilken 
opartiske och sakkunnige män torde gif- 
va elt rällare och vackrare predikat, 
nemligen försigtighet — Hvad åter 
de der ”förebråelserna”, hvilka vi, enligt 
Handelstidningens = förmenande, skulle 
hafva erhållit, angår, så reducera de sig 
till 0, men väl hafve vi af en mängd 
personer hört uppkastas det spörsmål: 
”om ej Handelstidningens Redaktör,ifrå- 
ga om att sätta sig till doms öfver Sven- 
ska nationens sedlighet, skulle vid lug- 
nare eftersinnande finna sig vara jäf- 
vig och följakteligen äfven finna för godt 
att icke bestiga domaresätet?” 

= Den af Red. af tidningen Thorgny 
till oss ställda förfrågan skall i nästa 
A? af denna tidning blifva besvarad. 

= Svenska Biet har i engelsk och 
Svensk öfversättning meddelat en högst 
märkvärdig, af Grefve D. Frölich förfat- 
tad och till en medlem af det Engel- 
ska Sällskapet General Peace of 
Common, M:r Rigaud, aflåten skrifvelse, 
om hvilken nu en ytterst häftig strid fö- 
res i Stockholmsbladen. Det blir allde- 
les nödvändigt att höra begge parterne, 
innan man kan fälla någon dom i denna 
mystiska sak, Först då kan man med 
någon säkerhet yttra sig om densamma. 
= Barnalärarinnan Lena Larsdotter i 
Björkelund, uti Svenljunga pastorat af 
Götheborgs stift, hvilken under loppet af 
27 år undervisat tillsammans nära 3000 
barn, har uppå underdånig ansökan och 
Bisk. Bruhns förord erhällit en graltifi- 
kalion af 100 Rdr banko, hvarförutan 
K. Maj:t anbefallt Hr Biskopen att un- 
der hvarje af de följande åren till K. 
Maj:st inberätta, i hvilken belägenhet hon 
sig befinner. 

= Oscarsdagen firades härstädes med 
den vanliga saluten, parad på stora tor- 
get och middag hos Landshöfdingen för, 
såsom det berättas, 30 personer. På alf- 
tonen var bal i Amarantherorden. 

= En till oss insänd artikel, med ru- 
brik: Progression, kan,i anscende till bri- 
stande utrymme, icke erhålla plats förr 
än i nästutkommande AZ af denna tidning. 
= Vi anse oss böra fästa resp. Allmänhe- 
tens uppmärksamhet på attmorgondagens 
högmesso-predikan i Svenska kyrkan kom- 
mer att förrättas af den berömde afri- 
kanske missionären P. Fjellstedt. 
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Tillkännagifvande. 


I anseende till räkenskapernes afslu- 
tande, kommer Götheborgs Spar-Bank, för in- 
sältningar och uppsägningar, att sista gången 
under innevarande år hållas öppen, Lördagen 
den 9:de instundande December, och kungöres 
alltså till Delägares efterrältelse, att för colla- 
tionering och upplupne rämors införande, emet 
erhållande qvittencer, inlemna sina Motböcker 
i Banken, Tisdagen den 19:de eller Onsdagen 
den 20:de December, emellan kl. 10 och 12 f. 
m. eller och från kl. 4 och 6 e. m., hvarefter 
Banken för insättningar och uppsägningar åter 
öppnas, Lördagen den 20:de nästkommande Ja- 
nuari; hvarjemte tillkännagifves, att, till undvi- 
kande af trängsel och uppehåll, insättningar 
och uppsägningar för Lördagarne den 20:de och 
27:de Januari äfven kunna ske, Fredagarne för- 
ut om eronsirekam på vanlig tid, till ett an- 
tal af omkring två hundra nummer. 

Directionen önskar och hoppas, det veder- 
börande icke uraktläta, att, få förenämnde da- 
gar, inlemna Motböckerne, till förekommande 
af uppehåll och olägenhet vid afslutningen, och 
erinras, att insättningar å ny räkning för nästa 

r på oafslutade Motböcker icke emottagas,in- 
nan de förut till afslutning blifvit förevisade. 

Götheborgs Spar-Bank den 23:dje Nov. 1843. 


DIRECTIONEN. 


Auktion. 


ä Tisdagen d. nittonde (19) näst- 
kommande December, klockan ellof- 
va (11) förmiddagen. försäljes till 


fri disposition, vid auction å Tull- 
packhuset i Marstrand, 955& kannor förbrutet 
dömdt, utländskt bränvin, hvilket efter anmä- 
lan å Sjötullskammaren dagen före auctionen 
kan beses. Marstrands Sjötvullskammare d. 28 
Nov. 1843. J. WIci:M FUNDAHN, 


LIT SALES 
O. Bronander & Son 


försälja, utom allt hvad som hörer till en väl 
sorterad Jernkramhandel, såsom: Bössor och Pi- 
stoler af svensk och fransk tillverkning, Borst- 
arbeten, Brickor, Blyertspenn-foderal af nysill- 
ver, Broncearbeten, hvaribland Ramartill por- 
traiter, Cirkelbestick, svenska och tyska; Cigarre- 
etuis, Caffekannor af messing, Fågelburar, Frukt- 
knifvar af nysillver, Knappar, Knallhattar, Lamp- 
saxar, Ljusstakar, Nattlampor i askar, Patent- 
bläckhorn, Papp, Papper tak- och förhydnings-; 
Resorer, engelska; Rörtopp af 1842 års skörd, 
Rotting, Ridbetsel, Räknetaflor, Svampar, Span- 
jewuer, Snäckfärglådor, simpla, Strumpstickor ve- 
ritabelt engelska samt tyska, -med och utan e- 
tuis, Syskrufvar af stål, Stålpennor, Skedar för- 
läggs,- mat- och thé-, af nysilfver, britannia me- 
tall och svensk komposition, Sopviskor för 
golfmattor ny sort, Stigbyglar, Sporar, Stänger 
och Bredonger at plaited och stål, Stämhamrar, 
Stämgatflar, Thekök af messing och komposi- 
tion, Thekannor, engelska, Verktygslådor för 
barn; etsadt och damascheradt Eskilstunaarbete; 
diverse Finspångs -ftingjuteriarbete — deribland 
älven Barnleksaker, m. fl. v. 


Förloradlt. 


En Portnyckel borttappades d. 1:ste d:s; 
den, som densamme tillvairatagit och äterlemnar 
på denna officin, erhäller vedergällning. 


mSsa Collect. 


Nästkommande Söndag d. 1:stei Advent, upp- 
tages den al Kongl. Maj:t Allernådigst beviljade 
ärliga collect till Sahlgrenska Sjukhuset, uti 
Stadens Kyrkor och Fattighuset, af Högtärade 
Borgerskapets Herrar Äldste. Sjukhus-Direc- 
tionen anhåller, att denna välgörande och myc- 
ket anlitade Barmhertighets-Stiltelse äfven vid 
detta tillfälle måtte omfattas af detta Samhäl- 
les erkända gifmildhet. Götheborg d, 25 Nov. 
1843. 


-. . . 
Ryrkotidningar. 
I morgon predika: 
Uti DOMKYRKAN: Claesson; Fjellstedt; L:gren. 
Uti CHRISTINJE KYRKA : Holmqvist; Fjellstedt. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Grundell. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hallén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Hörbeck. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Nyberg. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


Götheborg, C. M. EKBOHRNS Officin. 


rr 


AA? 35 (49) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft. m. 


GÖTE 


Tidning för Handel, Sjöfart, Politik och Litteratur 


JE 35 (49). 


den Femtonde, 


Lördagen den 9:de PBecember 


Till följe af mellankomman- 
de hinder, utgifves icke något 
N:o af denna tidning förrän Fre- 
dagen d. 22:dre innev. månad, 
då deremot ett dubbelnum- 
mer utkommer; hvilket härme- 
delst resp. Prenumeranter vörd- 
samt Hilkännagibros: 


Gölheborg d. 9:de Dec. 1843. 
REDAKTIONEN. 
Litteratur. 


Fr 
Eugenie. Bijou-almanach för unga 

flickor. 1844. Med porträtt af H. K. 

H. Prinsessan Eugenie; Stockholm, 

hos ÅA. Bonnier. 1843. 144 sidd. in 

S:v0. 

Af den s,. k. julliteraturen hafva re- 
dan åtskillige artiklar blifvit synlige i vå- 
ra boklådor och bland dessa intager o- 
nekligen Bijou-almanachan Eugenie för- 
sta rummet, så väl i anseende will sitt 
lättlästa och sedelärande innehåll, som 
sill prydliga yttre. Den är, såsom ti- 
teln tillkännagifver egentligen bestämd 
för unga flickor, men kan, detta vaktadt,af 
hvem som helst läsas med nöje. Inne- 
hället utgöres af: Almanach för är 
1844, Den Blinde, Novell af Wilhel- 
mina; Domarinnan, af författarinnan 
till Tante Agnetas aftonberältelser; Vår- 

BEtt Bergras. 

Hvem har icke hört omtalas Schweitz samt 
dess storartade natur, dess himmelshöga alper, 
dess eviga isfält och härliga utsigter? Hvem 
af bildade har ej Önskat, att en gång i sitt lif 
tå besöka Wilhelm Telis fädernesland, andas 
dess friska bergslult, genomströfva dess leende 
dalar, knäböja. på slagfälten vid Morgarten och 
Sempach, der Herrans kralt så underbatt up- 
penbarade sig i de svage? En naturtilldragel- 
se i delta land, opåaltad i sin uppkomst, lör 
färlig i sma verkningar, skildrad al ett ögon- 
vittnes, Heinrich Zschockes, mästarhand, 
torde icke al värt resp. publikum läsas utan in- 
tresse. — Vi låte löri. sjelf tala: 

Det var en vacker sommardag i Augusti må- 
nad år 1806, då jag erhöll ett besök af en ung. 
hygglig man, Rudolph Jenner från Bern. 
Han ville olyertala mig, att vara sig följak- 
tis på en resa till Rigi, hvilken han, i säll- 
skap med åtskilliga vänner och bekanta af beg- 
ge könen, stod i begrepp att löretaga. Ar fö- 
rekomne anledningar var jag dock nödsakad att 
afstå hans begäran. Hade jag uppfyllt densam- 


I steg. De varseblelvo 
; fas venstra hand stora stenmassor lössleto sig 
fån bergstoppen och störtade, tillika med he- 


lif och Vårdöd, af samma förf; Ly- 
riskt Album, inneh. dikter af Berndt- 
son, Cdm, Runeberg, Sätherberg och Wil- 
helmina. Det porträtt af Prinsessan Et- 
genia, hvilket illustrerar den lilla boken, 
är tryckt i Em. Berentzens lith. institut 

i Köpenhamn och synes oss vara gan- 

skå väl och träffande utfördt. — Utrym- 

met medgifver icke all nu ingå i en de- 
taljerad recension af de smånätta, lilte- 
råra produkter, som upplaga almana- 
chans 144 sidor, men vi kunne med trygg- 
het rekommendera densamma såsom en 
passande och angenäm julklapp till bil- 
dade fickor mellan 12 och 18 års ål- 
der. Priset, en R:dr B:ko, är, då man 
lager i betraktande den nitida inre och 
yttre utstyrseln, ganska moderat, och bör 
således äfven i sin mån bidraga till en 
rask afsättning. 

I. 

Zuleima, eller kärlekens tolk. 
Orientens blomster-, färg- och tecken- 
språk för fÄlskände; Efter en orien- 
talisk handskrift. Stockholm, Hör- 
bergska boktryckeriet 1843. 27 sid. 
in 16:mo. Pris 12 sk. b:ko. 

Titeln på denna lilla brochyr är, så- 
som man ser, mycket prunkande och 
orientalisk. Sjelfva brochyren skiljer sig 
emellertid föga från sina talrika föregån- 
gare, hvilket dock kan vara likgiltigt, 
blott den får lika hastig afsättning som 
de. Enligt ”Zuleimas” egen färglära be- 


ma, skulle jaz utan tvilvel nu redan mänga år 
halva sofvit den sista sömnen vid hans sida 
under Gryppens ruiner. 

Efter ett långvarigt regnväder hade han änd- 
teligen brutit upp med sitt sällskap. Den 2:dre 
September, då himlen var mulen och luften stil- 
la, vandrade han väl till mods med detsamma 
genom den lilla byn Årth, framåt vägen till 
Schwytz och genom den sköna dalen. Några 
af sällskapets manlige medlemmar hade tillfäl- 
ligtvis blifvit nägot efter, de skyndade sig för- 
denskull och sågo Jenner, tillika med de an- 
dra, nägra hundrade alnar framför sig läga in 
i den vackra byn Goldau, 

Men en annan syn ådrog sig snart de efter- 
blilnes uppmärksamhet och hämmade deras 
nemligen, huru på de- 


la skogar al uppryckta tän, ned i dalen, med 
ett dån som liknade åskans. 
sig åskådarne alltför långt ifrån berget för att 
löpa nägon fara, och de blefvo fördenskull stä- 
ende och betraktade med nöje och förvåning 


Sjelfve LÖP z 


tecknar den röda och gula drägt, i hvil- 

ken hon inför allmänheten uppträdt, 

”Åstundan” — efter köpare naturligt- 

vis. Vikanne ej bällre önska, än alt den 

1 ymnigt måll måtte varda uppfylld, på 

det att den lilla Osterländskan snart å- 

ter må visa sig i hvill och rödt, hvilka 

färger enligt hennes egen tolkning be- 
teckna ”glad lefnadslust” 
il. 

Franska språkets generer, fram- 
ställda i sex fabler; efter en enkel 
och lättfattlig minnes-metod, enligt 
hvilka generna för 15,548 franska No- 
miner kunna inhemtas på några tim- 
mar. Efter Engelskan. Göttiebörg, 
på C. P. Geddas förlag och distribu- 
tion. Tryckt hos M. Prytz, 1843. 40 
sid. in 12:mo. Pris 16 sk. banko. 
Enligt ett af svenske utgifvaren medde- 

ladt utdrag ur författarens företal skall 

”ändamålet med ofvanbem. lilla arbete 

vara att undanrödja det största hindret 

för vinnande af cn grundlig insigt i Fran- 
skan, derigenom att man ontplånligt fä- 
ster i minnet de franska nominernpas ge- 
nerer; ty utan en fullkomlig kännedom 
af dem, är det omöjligt att blott medel- 
målligt utföra (meddela?) sina tankar.” 

Så vidt vi kunne inse, har förf. ganska 

tillfredsställande löst sitt icke lätta pro- 

blem, och det kan icke räknas den sYven- 
ske utgifvaren annat än till förtjenst, att 
han, genom arbetets öfverflyttande på 
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detta storartade skådespel. Plötsligt började 
dock hela berget att röra sig. 
denna röcelse vägformig och längsam; med ett 
dölvande buller höjde och sänkte sig den o- 
lantliga klippväggen, som var flere mil i om- 
krets, tillika med alla på den varande byar, 
skozar, hedar, kojor och boskapshjordar. Snart 
bröt Jak allt med blixtens hastighet löst, tör- 
härjande, dånande, stormande, utbredande nat- 
tens mörker kring vida nejden. Marken dar 
rade under åskådarnes fötter; ett enda slag, 
skakande, förfärligt som om jorden hade för- 
sätts, följde, och derelter blef allt stilla; det 
dölvande dundret bortdog småningom i ett lång- 
samt altagande buller. Först efter nägra mi- 
nuters förlopp skingrade sig stoftmolnen så 
mycket, ait äskådarne, som stadnat på en äng 
framför Goldau, kunde urskilja hvad som i de- 
ras närhet tilldragit sig. Bleke, ur stånd att 
frambringa ett enda ord, betraktade de det 
gräsliga skådespel, som visade sig för deras 
stirrande blickar, Tätt invid dem lågo skårf-' 
vor och grus af ofantliga, söndersplittrade klipp - 
stycken, längre bort var åsynen af förödelsen 


I "början var 


modersmålet, satt sina landsmän i till- | 
fälle att draga nytta af den engelske 
språkforskarens | detsamma nedlagda | 
flit och möda. Skada blott, att den lil- 
la minnesbokens ekonomi icke öfverallt 
är så ändamålsenligt inrättad, som den 
borde och kunde vara. En mängd ord, 
synnerligast i anmärkningarne, hyilka, 
för att falla i ögonen och till följe der- 

af bällre fästa sig i minnet, bordt vara 
- ; med utmärkt stil, befinnas nu ut- 
med samma slags typer som den 
— öfversätltningen af desamme. 
ör, dels alt lärjungen lättare glöm- 
ssa ord, dels alt han har svåra- 
att, i förekommande fall, slå rätt på 
desamme. Åtskilliga förvillande tryckfel, 
utom de vid brochyrens slut anmärkte, 
finnas äfven, och vi skulle råda utgifva- 
ren, alt, före bokens spridande till aflägs- 
nare landsorter, göra de rättelser, som 
han finner vara af nöden. Tryckfel äro 
icke lätta alt undgå: i vanl. arbeten på 
modersmålet betyda de dock föga,då de 
ej helt och hållet vanställa meningen; 
men i böcker, som äro ämnade till un- 
dervisning och handledning i språkstu- 
dier, äro de af en ömtåligare beskaffenhet 
och böra, så vidt någonsin möjligt är, 
undvikas. Vi önske emedlertid att utgif- 
varen snart målte sältas i tillfälle all be- 
sörja en ny upplaga af sin minnesbok, 
då vi äre öfvertygade om, alt de af oss 
nu anmärkte felaktigheterne i arbetets 
uppställning och korrigering icke komma 
alt ega rum. Vi skulle äfven råda ho- 
nom, att då välja ett något mera spatiöst 
tryck; ty ett kompakt tryck förefaller all- 
tid i längden tröttande, helst i en läro- 
bok, hvilken man, så alt säga, måste lä- 
ra sig utantill från perm till perm, för 
att af den kunna draga den största möj- 
liga nytta. 


ENKEFRU 
MARGARETHA CHRIST. LEVGRENS, 
Föpp EMBRING , 

GRAT, 
den 5 December 1843. 

Åter ell hus, en boning ännu man bygger uti de 

dödas heliga stad! Hvem skall hvila i den? 
Hvem skall, fjerran från verldens flärd och 
buller och oro, 


i ännu högre grad förfärande och uppröran- 
de.... Goldau var försvunnet, försvunnet med 
alla sina byggningar och invånare, försvunnet 
med dem al äskådarnes följeslagare och följe- 
slagarinnor, hvilka, för några få minuter sedan, 
fulle af glädje och lefnadslust, intågade i den 
lilla vackra landsbyn! Allt var borta, allt be- 
grafvet! Den nyss så leende och sköna dalen 
var inom nägra få ögonblick förvandlad till en 
grå rykande öken. Detta tilldrog sig kl. 5 på 
eftermiddagen. 

En yta af mer än en fjerdedels mils längd 
och bredd var öfversållad med gyttja och klipp- 
stycken, På sina ställen läg detta lager mer 
än 100 fot högt. Genom det långvariga reg- 
net hade från berget Gryppen ofantliga klipp- 
massor blifvit undergräfde, hvilka sedan lös- 
slitit sig från dess sidor och förhärjande ned- 
störtade öfver det omgifvande landskapet. Hvyil- 
ka omätliga krafter, som vid denna naturreyo- 
lution utvecklats, kan man sluta deraf, att klipp- 
stycken af flere hundrade skeppunds tyngd blif- 
vit slungade, tvärs öfver den + mil breda da- 
len, mot det på andra sidan iigedade Rigiber- 


ack! den sol, som kallar till lif, tå ter 
| Och mogna i 


bida i grafcens natt kommande morgonens 
sol — 


hvad förgänglighet här såddes, i lårar och 
' sorg?” 
Så Eaterndroré spörjer, och svar af gråtande 
+ gqvinnor, Ci 
sörjande månner och barn snart på sin fråga 
han får: 


Äter främling uli vår krets som ej kän- 
i ner, hvad skedt är, 
"vet ej, all grafvens djup snart skall för- 
vardla lill stoft, 
hvad som af jordiskt är öfrigt än af den åd- 
laste qvinna, 
af den huldaste mor, trognaste maka och 
vän? 
Vet då, alt bort ut vår älskande krets Onri- 
STINA MARCRETHA 
LEvGREN af härjaren ryckts — ryckts ifrån 
vänner och barn, 
ryckts ifrån barnbarn och barnabarns barn. Vår 
saknad och minnet 
af hvaä hon varit är allt, som står oss 
åter ännu. 
O, du skulle, som vi, ha sett henne lefva och 
verka, 
bryta med nöden sitt bröd, torka hos sorgen 
sin tår, 
klåda den nakne, den husville ge mot vintern 
en tillflykt, 
stå som ett himmelens bud jemte den lidan- 
des bådd; 
då först skulle vår saknad du rätt uppfatta 
och då först 
som bor här i de sör- 
jandes bröst. 
Visades liggaren bort från hundrade dörrar, 
på hennes 
fåfängt han klappade ej, bedjarn, med dar- 
rande hand. 
Slötos än hundrade hjertan till för de fattiges 
klagan, 
vat dock aldrig för den hennes slutet ännu. 
Troyen Försonarens bud, sin venstra hand hon 
dock aldrig 
låt förnimma, hvad godt, som med den hö- 
yra var gjordt; 
nej, lik serladaggen, som tyst välsignelse sprider, 
kom hon till armodets bo; gåfvan, ej henne, 


känna den smärta, 


det såg. 
Ordningssinne i allt hon älskade; plantan och 
trådet, 
slörsta och ringaste ting, skänkte hon lika 
sin vård. 
Verksamheten var henne kär; till lälljan hon 
sade: 
"Later! till myrone. gack, se hennes seder 
och lär!” 
Fromhet var hennes själs natur, guldpröfvad 
och äkta, 


udd föla ökrymtets slagg, renad i brin- 
k 2 nande bön. 


Kattgden gren malm andäktiga or att 
Så träda | 
vöp; i den tl es. hus, o on den rämste 
NG z land dem. = 
Bi isade orgornas. ua en bild af Hanna i 
| Skriften 
i den Gamla man såg. Tonade lärarens ord, 


hans, den frommes, med vinter i håren, med 
sommar i hjertat. 
var hon andakten sjelf, iklådd menskogestalt. 
Rik på jordiska håfvor hon var; men rikare 
dock på 
dem, som ofvanifrån falla på fromhetens lott, 
dem, som ljufven ej röfva kan och ej Tosten 
förtära, 
dem, som ch lågor och mal kunna förvandla 
till stoft: 
samvets frid och förtröstan på Gud och glädje 
i Honom, 
hopp om elt bättre en gäng, fjerran vid ti- 
dernas gräns. 
Barn hon fostrade upp, som liknade henne i 
fromhet, 
liknade henne i dygd, liknade henne i allt. 
Gråtande nu vid grafven de stå med blödande 
hjerlan; 
knota dock icke, fastän pröfningen faller dem 
tung. 
” Herren gaf och Herren tog” (de sucka) ”väl- 
signadt 
vare hans heliga namn! 


Så lill vandraren ljöd 
Talet i aftonens mörknande stund ifrån grå- 
tande qvinnor, 
så ifrån klagande 
barn. 
Då från skullran sin harpa han tog, i strän- 
garne grep han, 
fögo från läpparne då tröstens bevingade ord: 


så ifrån sörjande mån, 


Hvad är menskan? Främling blott på jorden, 
vilsen gäst ifrån en båltre verld; 
när dess bana här är slutad vorden, 
går lill hemmet åter hennes färd. 


Ingen dikt blott är odödligheten, 
intel hugskolt, ingen saga blott; 
jälletanken in i evigheten 
ej de dödlige af slumpen fått: 
Den bär villne just alt menskan stammar 
från elt skönare, elt bältre land; 
är en gnista af den eld, som flammar 
ofvan solars, ofvan stjernors brand. 


Se på larfven: sjelf sitt fängselgaller 
kring sig virkar han inför vår syn; 
dagar komma, dagar gå.... det faller, 
och — en fjäril svingar sig mot skyn. 


get. Foglar hade blifvit dödade i flygten;- a 
verzersjön svallade som ett vyredgadt haf, till 
följe af de i densamma nedstörtade ofantliga 
jord- och bergmassor; vattnet i den steg i ett 
ögonblick 60 till 70 fot öfver sin vanliga höjd, 
gick öfver de högsta trädtopparne och anställde 
förfärliga förödelser i byarne Lowertz och See- 
wen. Byarne Goldau, Rusingen och Rötten med 
omkring 500 invånare, 111 boningshus, en 
mängd kreatur och ladugårdar voro spårlöst 
bortsopade från jordytan. Ingen menniska var 
i stånd att med någon säkerhet bestämma hvar 
Goldau, dess bro, dess kyrka hade stått. Landt- 
män, som tillfälligtvis i det ögonblick, då den 
fasansvärda naturtilldragelsen timade, befunnit 
sig på de angränsande höjderna, berättade, att 
de, när bergraset skedde, hade från byn hört de 
mest sönderslitande jemmerrop. Ett vittne för- 
klarade, att han tydligen hade hört en person 
i Goldau ropa: ”Rädden er, rädden er! Berget 
kommer! Det är här redan!” 

Redan några dagar förut hade personer, som 
fällde skog uppe på berget, varseblifvit åtskil- 
liga, förat ej sedda klyftor och remnor i ber- 


i get. De hade äfven selt åtskilliga större sten- 
I block lossas från bergssidorna och nedstörta 


samt märkt, att det under deras fötter stundom 
dånade och brakade i jorden. De: omtalade 
detta; men förmenade, att det endast var onda 
andar eller bergsrån, som der drefvo sitt spel. 
En af dem hade tillochmed besökt prester i 
Goldau och bett honom komma följa med sig 
och lösa trolldomen;, ”ty det stod aldrig rigtigt 
till deruppe på berget” 
Fasansvärd är den tanken, att många af dem, 
som här plötsligt blefvo begrafne, icke dögö 
I genast, utan måste, fulle af förtviflan, framlet- 
ya Ilere dagar i sin mörka, hopplösa graf. 
Kort elter alt denna förskräckliga tilldragelse 
hade egt rum, nedkommo frän berget tvenne 
män, som derstädes hade varit sysselsatte med 
vedhuggning. Vid kanten af bergraset, just der 
hvarest en liten koja förut stått, fingo de höra 
underjordiska ljud, liksom af en menniska, 
som jemrade sig. De grepo genast verket an: 
grälde undan jorden, stötte omsider på en hop 
krossade bjelkar och framdrogo ur gruset en 
fjortonårig gosse, Reinart Oppert, som icke 


Så från jorden, ur materiens fängsel, 
sväfvar anden émot etherns blå; 
ingen gräns han känner mer, ej stängsel: 
hvarför gråta, hvarför klaga då? 


Nej, J sörjande, från edra kinder 
torken smärtans biltra tårar af! 
Bojan, som vårt båttre väsen binder, 
multna skall i djupet af vår graf. 


Och derofvan, i det yodas, renas, 
sannas urhem träffas åter vi; 
brustna kedjans länkar der förenas, 
för att. aldrig mera skiljda bli. 


a 


Derför: sörjen ejl De skingras töcknen; 
gudalöftet ej bedraga kan. 
Grafven är oss blott en väg ur öknen, 
från Egypten in i Canaan. 


E—RN. 


Götheborg. 
-Ändteligen, efter 14 dagars beredelse- 
och betänke-tid, har Handelstidningens 
”medarbetare” aflåtit en replik på vår i 
AZ 32 (46) af denna tidning meddelade 
öppna protest mot giltigheten af de krän- 
kande beskyllningar, som han gjort Sven- 
ska folket. Repliken är punktligt sådan, 
som vi väntade oss densamma: 
osanningar, obevisade beskyllningar, in- 
vektiver och exklamationer. Icke ett en- 
da ord i sak, icke ett enda faktum till 
stöd för sitt påstående, alt Sverige är en 
bordell från den ena ändan till den an- 
dra, har ”medarbetaren” gittat framdra- 
ga. Mot en sådan motståndare vore det. 
en tacklös möda att strida. ”Sanning 
och bevislig sanning” ropar han ständigt 
på, men likväl fattas alltid bevisen. Ska- 
da derföre, att han, såsom Handelstid- 
ningens Red. i en anmärkning yttrar sig, 
”icke är närmare bekant med ställningar 
och förhållanden här på orten”; han skul- 
le då, på närmare håll, än han sjelf ens 
torde ana, hafva kunnat hemta stöd för 
en af sina favoritsatser, nemligen den, 
”alt man ej, för alt upptäcka lasten, be- 
höfver uppsöka den i bortgömda vrär”, 
emedan den ”öppet visar sig på torg och 
i salonger”, samt ”sträcker sig in i fa- 
miljerna”, der det gifves ”fäder, som un- 
dandraga sin rällmältiga familj det nöd- 
vändiga, för att slösa bort mer, än de 
ega, på ovärdiga föremål.” — Hvad dy- 
lika enskilla företeelser angår, medgifva 
vi således gerna alt ”medarbetaren” har 
rätt, mycket rätt, utan att vi derföre kun- 


full af | 


| 


| 


I 


na annat än på det högsta ogilla hans 
förfarande alt trycka vanärans stämpel 
på nationen för några dess individers 
omoraliska handlingars skull. ; 
« Vi hafve förut yttrat, alt det vore en 
tacklös möda alt strida mot en sådan 
motståndare som ”medarbetaren.” Viin- 
låte oss säledes icke alls i något vidare 
svaromål på hans replik. Det endast vil- 
je vi hafva sagt honom, alt OM han ic- 
ke, inom trenne veckor efter innevaran- 
de dag, i Götheborgs sjette Handels- och 
Sjöfartstidning har framlagt BEVIS för 
sin oss gjorda beskyllning, att”ofta haf- 
va bytt om skinn”, eller, med andra ord, 
att ömsom hafva tillhört det ena 
och ömsom det andra politiska 
partiet; så förklare vi såväl honom, 
som Red. af nyssbemälte tidning, hvilken 
utan reservation intagit densamma,” öp- 
pet och offentligt, inför hela Sveriges folk, 
att vara nedrige belackare och ä- 
reskändare, och skole vi då äfven, 
lika öppet och offentligt, bortrycka den 
anonymitetens larf, under hvilken ”med- 
arbetaren” tror sig vara så väl dold, på 
det att hvar och en måtte få lära kän- 
na och kunna tuga sig till vara för en 
person, som 1:mo icke drager i betän- 
kande att beskylla pluraliteten af sina 
landsmän och landsmäninnor för skör- 
lefnad, samt 2:do, då en person upp- 
träder och allvarligt förehåller honom detta 
hans okynne, angriper denne, icke med 
skäl och bevis, utan med smädelser, som 
för hans borgerliga namn och 
rykte förklenlige äro. 
”Medarbetaren” känner nu vårt ultima- 
tum, och kan vara fullt och fast öfver- 
lygad om, alt det icke är någon blott 
tom hotelse. 
= Red. af tidningen Thorgny har i 
JG 43 vändt sig till Red. af Göthen med 
begäran alt erhålla upplysning om, huru 
det sig med Bok- och Musikhandlaren 
G. C. Schisslers härvarande affärer för- 
häller. Orsaken till denna af Red. af Thor- 
gny tilloss ställda förfrågan uppgilves vara 
den, att bem. Bokhanudlare i sina cirku- 
krDen. skrufoddå och till följe deraf haltlösa 
reservation, som Red.af H. T. sett sig tvun- 
yen actnedskrifva, har endast afseende på 
våra framtida, icke på våra forntida, 


poliliska förhållanden, och kan således ej 
vid delta tillfälle komma i betraktande. 


tagit minsta skada under den kullerbytta, som 
han och hans koja gjort. 


På berget började att röra sig och trän och 
klippstycken nedstörtade om hvarandra, varse- 
blefs detta alLeonhard Wiget, som, i när- 
heten af sin lilla nätta boning, tillika med sin 
tamilj var sysselsatt med attinsämla frukt. Al- 
la flydde med höga Top, utom hans syster, 
Franziska Ulrika, som tog det nästyngsta fem- 
åriga barnet i sina armar och ilade till huset 
för alt äfven rädda det yngsta, som salt i sin 
vagga och lekte. I samma ögonblick blef det 
dock kolmörkt i rummet; hela huset lyltades, 
bortskjöts från sitt gamla ställe och störtade, 
såsom Franziska trodde, ned i en algrund. Då 
rörelsen upphörde, kände den stackars flickan 
sig inklämd mellan ett par bjelkar, med huf- 
vudet nedåt och ansigtet ölverhöljdt ar blod. 
Hon led för öfrigt inga smärtor, men trodde att 
hon blifvit lefyvande begralven i den verldens 
undergång, som skulle föregå den yttersta da- 
gen. Hon trodde fullt och fast, att allt, hvad 
lif och anda hade på jorden, var omkommet, 


lärer åberopat Grosshandlaren Hr J. FK, 
Silvander och Redaktören af tidningen 
Göthen, Mag. C. M. Ekbokrn, ”såsom de 
der om hans solidité skulle kunna med- 
dela all önskad upplysning.” — Ehuru 
vi icke kunna neka till, att vi tycke det 
Red. af Thorgny hade handlat mest lämp- 
ligt och delikat, om den på. enskilt väg 
vändt sig till en af nyssbem. Herrar med 
sin förfrågan, vilje vi dock icke undan- 
draga oss, alt, i samma form, som den 
blifvit framställd, besvara densamma. Vi 
få fördenskull underrätta oftabem. Red., 
att H:r Schissler icke vistats i Götheborg 
sedan i medio af sistförflutne September 
månad, samt att han, såsom ett i härv. 
Rådhusarkiv förvaradt köpekontrakt. gif- 
ver vid handen, försålt hela sitt i kom- 
mission lemnade boklager till sin svå- 
ger, H:r Gust. Suwe på Malövik, hvilken 
åter  transporterat' köpe-handlingen på 
Handlanden A. Amundsson i Kongsbac- 
ka. Någon åtgärd att bevaka förläggar- 
nes rätt har således icke af vederböran= 
de myndigheter kunnat vidtagas. — Alt 
detta köp blifvit afslutadt för alt fram- 
deles kunna hålla Herrar förläggare de 
vid H:r Schisslers afresa härifrån oför- 
sålde böckerne tillhanda, vilje vi i det 
längsta tro, eburu vi icke med säker- 
het vete om så är förhållandet. För 
öfrigt äre vi i tillfälle att upplysa Red. 
af Thorgny om, alt ingen enda Svensk 
förläggare vändt sig till de i H:r Schäss- 
lers cirkulärer åberopade personer med 
förfrågan om hans ”soliditet och öfriga 
förhållanden”, såsom det i bem. cirku- 
lärer heter, samt att Herrar förläggare 
således, i händelse de skulle förlora nå- 
got på Schissler, få skylla sig sjelfva, 
då de ej begagnat den för dem öppnade 
utväg all göra sig underrättad om sin 
kommissionärs ekonomiska ställning. 

I det fall, att någon af Herrar förläg- 
gare med förfrågningar vändt sig till de 
i H:r Schiässlers  cirkulärer åberopade 
personer, H:r Grosshandlaren J. F. Sil- 
vander, H:r Löjtnant J. Å. Jungmarker 
och Mag:r C. M. Ekbolrn, så hade sva- 
ret blifvit det: att H:r Schissler at dem 
var känd såsom en driftig, entreprenant 
och för bokhandel synnerligen lämplig 
person; men alt han allsicke egde nå- 
gon enskilt förmögenhet, och sålunda ic- 


och alt hon var den enda varelse, som ännu 
öfverlefde den allmänna förstöringen. 

Efter någon tids förlopp hörde hon genom 
nattens mörker ett barns jämmer och klagorop. 
Snart igenkände hon på rösten att det varj den 
lilla Mariana, som i förskräckelsens ögonblick 
hade flyktat in i huset. Ehuru sjell  tröstlös, 
sökte hon dock, så vidt möjligt var, att trösta 
den stackars flickan, som ömsom klagade öf- 
ver mörkret, ömsom öfver de plågor, hon ha- 
de, och ömsom öfver hunger. Småningom af- 
tynade dock jemren, och allt blef äter tyst. 
Franziska bad till Gud. Då trängde plötsligt 
ljudet af en kyrkklocka till hennes öron. På 
klangen märkte hon att det var klockan i byn 
Steinerberg, hvilken ringde till aftonbön. Kort 
derefter hörde hon äfven klockan i byn Stei- 
nen tjenda. Först då insåg hon tydligt och 
klart sin ställning: insåg att verlden icke hade 
förgålts, utan att räddning ännu möjligtvis vo- 
re att förvänta. Natten var dock lång och fa- 
sansfull innan morgonklockan i Steinerberg å- 
ter lät sig höra. Den lilla flickan hade ånyo 
vaknat och började jämra sig. Under det att 


= rr 
hon sökte trösta barnet, hörde hon ett ljud of 
van sig och tyckte sig igenkänna sin brors 
röst. Bäde hon och barnet började då att högt 
ropa om hjelp och räddning. ) 

Wiget stod verkligen i detta ögonblick vid 
kanten af den nedstörtade klippan och grät 
högt al sorg öfver sin olyckliga familjs öde. 
Då han nedunder sig hörde barnets och sy- 
strens jemmerrop, blef han af skräck och glä- 
dje en lång stund mållös. Då han äterhemtat 
sig något, ilade han bort till grannamne efter 
hjelp, och straxt derpå började de med före- 
nade kralter att gräfva sig ned till de olyckli- 
ge. Slutligen funno de dem och befriade dem 
Ifrån den tyngd, som i 14 långa timmar hvilat 
på deras kroppar. Barnets ena ben var afbru- 
tet, och Franziska blodig och blå öfver hela 
kroppen. Begge blefvo dock snart återställde. 

Den resande, som nu besöker denne förut så 
lyckliga dal, träffar derstädes endast &n ofant- 
lig stor grushög, på hvilken här och der en 
buske skjuter upp mellan stenblocken. Ett li- 
tet kapell, ett värdshus och en hölada, som äro 
upplörde på ruinerne, bära det olyckliga Gol-- 
daus namn och erinra ännu om dess fordra 
blomstrande tillvaro. 


Ls 


ke, i handelsspråkets bemärkelse, var en 
solid man. Att et sådant svar skulle 
komma alt afgilvas var äfven H:r Schis- 
sler underrättad om, och måste natur- 
ligtvis dermed låta sig nöja. Vår en- 
skilta tanke är emedlertid den, att om 
H:r Schässler icke blifvit så trakasserad 
och presserad, som han på senare tiden 
blef, om man icke så bemödat sig om, 
att hos alla förläggare misskreditera 
honom, så hade han, medsin ovanliga ar- 
betsförmåga, sin lust och ifver för det yrke 
han valt, utan tvifvel kunnat göra hvar 
man rätt och vinna både Herrar förläg- 
gares och Allmänhetens förtroende. Det- 
ta är också allmänna tanken härstädes 
om honom, ehuru han nu, genom rea- 
liserandet af sitt lager, ställt sig i en, 
lindrigast sagdt, högst tvetydig dager. 
= Den till Red. insända artikeln om 
”Ställningar och förhållanden i 
Prins Oscars skola” kan i sitt nu- 
varande skick icke erhålla plats i Göthen; 
hvadan den af samma bud, som inlem- 
nade densamma, kan å bem. tidnings ex- 
pedition åter afhemtas. 


Tillkännagifvande. 


Nästkommande Onsdag d. 13:de d:s, ämnar 
Kongl. Götha Artillerie-Regementets Musik- 
Corps, att, å härvarande stora Theater, uppföra 
Harmonie-musik, hvaraf inkomsten kommer att, 
efter uti Handelstidningen lemnad redovisning, 
öfversändas till de Brandskadade i Wexio, de 
pjecer, som vid. detta tillfälle komma att exe- 
queras blitva: 

1:sta Afdelningen, 


1) Ouverturen till Belägringen af Algier af 

Breisant, 
2) Aria ur Operan Turken i Italien, af Rossini. 
3) Chocur, af Möller. 
4) Duette ur Operan Norma, af Bellini. 

2:dra Afdelningen, 

1) Musiken till ”En Majdag i Wärend” af J. 

Berwald, bestående af: 

a) Introduktion. 

6) Elsas Romance. . 

c) Aria och Choeur. 

d) Choeur af Soldat-flickor. 

e) Coupletter med Choeur. 

f) Finale (Polska). 

2) Gabrielle-Wals, af Strauss. 

Anteknings-lista finnes, till och med nästa 
Måndag d. 11:te d:s, att tillgå uti Bokhandla- 
ren H:r Gumperts boklåda, hvarefter de öfver- 
blifne = biljetterne försäljas om Tisdagen, hos 
Vaktmästaren Magnusson, och om Onsdagen, 
uti Theaterns Biljet-försäljnings-Contoir. Bör- 
jan sker kl. 7 och slutas kl. omkring 39 ef- 
termiddagen. 


Musik- och Sångskola för Barn. 


Då jag haft glädjen röna förtroende för den 
af mig härstädes anlagda Musikskola för barn, 


och jag vid de ungas undervisande i tonkon=" 


sten, gjort den erfarenhet, attingen öfning der- 
vid så ädelt bildande inverkar älven på det 
spädare musikaliska sinnet, som den af sång, 
så har jag beslutat, att, i förening med Musik- 
skolan, öppna 'en Sångskola för barn, för att 
derigenom söka bibringa en mera harmonisk 
utveckling al de musikaliska anlagen, bland 
hvilka de för sång, såsom den mest upphöjda- 
af all tonkonst, icke böra för några andra 
stå tillbaka. Till informerande i Musik och Säng 
emoltagas äfven personer från och med fyllda 
15 till och med fyllda 25 års ålder. Närmare 
upplysningar om vilkoren m. m,. kunnas vin- 
nas samt anmälningar till deltagande i nnder- 
visningen benäget lemnas i mitt logis i tyska 
presthuset vid Köpmansgatan. Götheborg i Nov. 
1843. J.A LispuOLM. 


Collecten till Sahlgrenska Sjukhuset 
sistlidne Söndag, utgjorde B:co R:dr 322: 19 8; 
hvarföre Directionen hembär sin vördnadsfulla 
tacksamhet. Götheborg d. 7 Dec. 1843. 


För att emottaga dels redovisning öf- 
ver förvaltningen al förre Landtbrukaren YV. G. 
Dymlings i Tofta, af Lindbergs socken. Con- 
kursmassas egendom, och dels den utdelning, 
som för närvarande låter verkställa sig, varda 
Conkursmassans samtelige Borgenärer, hvilkas 
fordringar blilvit lagligen fastställde, jemte Gäl- 
denären, härigenom kallade till sammankomst 
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ä Gästgifvaregården i staden Warberg, Freda- 

gen d. 29:de instund. December, kl. 10 f. m. 
Fastarp d. 7 Nov. 1843, 
G. SANDBERG. C: E. KORBERG. 


Sysslomän, 


Auktion. 


Tisdagen 'd. 12:le d:s, kl. 4 
e, m., hålles uti Sahlgrenska Sjuk- 
huset, Entreprenad-antion till den 


minstbjudande, att undersex måna- 
der räknadt, från d. 1:ste Januari 1844, derstä- 
des efter reqvisition aflemna följande: 

Färskt oxkölt, svagdricka, rågbröd, rågmjöl, 
livetemjöl, hafregtyn, risgryn, ärter, salt, sill, 
lakris, ingefära, skarp- och kryddpeppar, ätticka, 
bränvin, tvält- och raktvål, ljus, såpa, ost och 
smör. 

Förseglade anbudå ofvannänmde varor, emot- 
tages älven vid auctionstillfället. . Götheborg d. 
d' Dec. 1843. 


Tisdagen d. nittonde (19) näst- 
kommande December, klockan ellof- 
va (11) förmiddagen, försäljes till 


fri disposition, vid auction å Tull- 
packhuset i Marstrand, 955&$ kannor förbrutet 
dömdt, utländskt bränvin, hvilket efter anmä- 
lan å Sjötullskammaren dagen före auctionen 
kan beses. Marstrands Sjötullskammäre d. 28 
Nov. 1843. J. Wiui:M FUNDAHN. 


Confiseations-auction. 


Thorsdagen d. 14:de d:s, från kl. 10 f. m., 
kommer, genom auction i 3:dje våningen af 
Tullkammare-huset härstädes, att försäljas, ål- 
skilligt tförbrutet dömt gods, bestående al: siden - 
shawlar och shawletter, hallsidendukar, ylle- 
musslinsdukar, fasonerade bomullsdukar, sil- 
kesfransar, bundna och tryckta ylledukar, bom- 
ullsstrumpor och vantar, cognac, rum, bränvin, 
sprit, ost, lärgade skinn m. m.y hvilka varor 
dagen före auctionen kunna här beses. Göthe - 
borg af Tullverkets Conliscations-Contor d. 5 
Dec, 1843. 


Tull-aucltion. 


Till bestämmande af de lägre tullafgifter, hvar- 
om 25 $ i Tulltaxeunderrättelserne handlar, 
kommer, genom auction, som förrättas härstä- 
des, Tisdagen d. 12:le d:s, 4:. 11 f. m, att, lör 
vederbörandes räkning, försäljas: 2 kistor Ter- 
res samt 12 slörre och 3 mindre kistor och 1 
tunna Moscovade-socker, som i sjöskadadt till- 
stånd hitlkommit med Skonerten William, Capt. 
Dahlgren, från Bahia; kunnande godset, etter 
anmälan på Herr Grosshandlaren Isaac Lemans 
Contor beses dagen före auctionen. Götheborg 
af Tullverkets Conliscations- och Cassörs-Con- 
tor d. 5 Dec. 1543. 


Till salu: 

Hos Bokbindaren Winberg, boende 
i Herr Enanders hus vid Köpmans- 
gatan, nära stora torget: Psalm- & 
Evangelieböcker af flera sorters tryck, 
så väl med svenska som latinska sti- 
lar, i större och mindre format,i ma- 
roquin- samt skinnband af diverse ku- 
lörer; Johan Arndts Sanna Christeu- 
dom; Contoirs-böcker af flera slag m. 
m.; äfven emottagas och expedieras 
beställningar af allt, hvad som till yr- 
ket hörer, med skyndsamhet och ac- 
curatess, till facila priser. 


0. Bronander & Son 


försälja, utom allt hvad'som hörer till en val 
sorterad Jernkramhandel, såsom: Bössor och Pi- 
stoler af svensk och fransk tillverkning, Borst- 
arbeten, Brickor, Blyertspenn-foderal at nysill- 
ver, Broncearbeten, hvaribland Ramar till pör- 
traiter, Cirkelbestick, svenska och tyska; Cigarre- 
etuis, Caffekannor al messing, Fågelburar, Frukt- 
knilvar af nysillver, Knappar, Knallhattar, Lamp- 
saxar, Ljusstakar, Nattlampor i askar, Patent- 
bläckhorn, Papp, Papper tak- och förhydnings-; 
Resorer, engelska, Rörtopp af 1842 års skörd, 
Rolling, Ridbetsel, Räknetaflor, Svampar, Span- 
jetter, Snäckfärglådor, simpla, Strumpstickor ve- 
ritabelt engelska samt tyska, med och utan e- 
tuis, Syskrufvar af" stål, Stålpennor, Skedar för- 
läggs,- mat- och thé-, af nysilver, britannia mer 
tall och svensk komposition, Sopviskor för 
golfmattor ny sort, Stigbyglar, Sporar, Stänger 
och Bredonger af plaited och stål, Stämhamrar, 
Stamgalflar, Thekök af messing och komposi- 
tion, Thekannor, engelska; Verktygslådor för 
barn; etsadt och damascheradt Eskilstunaarbete; 
diverse Finspångs -fingjuteriarbete — deribland 
älven Barnleksaker, m, ff v. ”. 


ILjus af god ren svensk talg, försäl- 
Jas till nedsatt pris, hos 
JoH. CARLSSON, 
Slagtaremästare. 


TRYCKPRESS. 

En i fullgodt stånd varande 
tryckpress är, i brist på ut- 
rymme, nu genast till salu för 
ett bestämdt, men högst mode- 
rat pris. Närmare underrät- 
telser kunna af underteknad er- 

| hållas. C. M. EKBOHRN. 


Ledige Tjenster. 

Genom nuvarande Inuehafvarens af- 
gäng, i följd af skedt afskedstagande, blilver 
Seciceteraretjensten "hos Direktionen vid stadens 
allmänna Fattiglörsörjnings-Inrättning ledig, med 
början af nästinstundande år, och åga lörden- 
skull sökande till denna tjenst, med hvilken 
åtiöljer lön af 300 R:dr B:ko årligen, att sine 
ansökningar, jemte erforderlige tjenstförteknin- 
gar och bevis, till underteknad, Direktionens 
Ordförande, ingifva, innom denna mänads ut- 
gång. Gölheborg d 7 Dec. 1343. 

J.A. WESTERBERG. 
= En Slottsknekts-tjenst ä Carlstens fästning är 
ledig, den ärliga lönen är, från och med nästa 
ärs borjan, omkring 166 R:dr 32 sk. b:ko, utom 
rum, ljus och ved, ogilte och med goda betyg 
försedde sökande, ega, att inlemna sine ansök- 
ningar till Kommendants-Embetet. 


Förloradt. 
En Portnyckel borttappades d. 1:ste d:s; 
den, som densamme tillvaratagit och återlemnar 
på denna officin, erhäller vedergällning. 


Diverse: | 
Undertecknad, engagerad vid härva- 
rande Lands-Contor, rekommenderar sig hos 
dem, som i utsöknings- eller andre vid Lands- 
höldinge-Embetet förekommande mål, behölva 
anlita Kommissionair.. Götheborg i Nov.£1843. 
C. E. KLRBERG,) 
Exp. Kronofogde. 


LITHOGRAPHEN 


SGAR3 OTRS från Berlin, 
åt 88, i hörnet af Apotheks- och 
Honsgsgataen, ; 
rekommenderar sig med konstarbeten i 
Crayon- och Gravyr-maher, Vignetter, 
Assignationer, Vexlar med och utan vat- 
tenmärken, Kartor, Signaturer, Räknin- 
gar och Pris-kuranter, eleganta Adress- 
och Visitkort, Förskrifter, Vuer, Ar- 
kitektur-, perspektiv- och machin-ritnin- 
rilningar m. m., samt lofvar det smak- 
fullaste utförande. 
I Gravör ÅHERRERGS 
Nya Etablissement för gravyrer i äkta 
Stensr och Metaller, Koppartryckning 


och 
NYA | 
JFANSRLOKARLS 
I hörnet af Södra och Östra 
Hamngatan. 

graveras eleganta Adress- & Visit-kort, 
Vexlar med konstgravyr, Vignetter, Räk- 
ningar och Pris-kuranter, Åssignationer 
med konstgråvyr, Kartor, Signaturer m. 
fl. konstarbeien i gravyr- och crayon- 
manér; Adliga Vapen och Bokstafs-si- 
gill i carneol, amelist och topas etc.; 
Oblatsigill, Silfver-stämplar, Inseriptio- 
ner på guld- och silfver-arbeten-m, m. 
till gravering hörande. 

Ryrkotidningar. 

I morgon predika: 

Uu DOMKYRKAN: Joh:son; Hummel; Claesson. 
Uti CHRISTIN.E KYRKA: Dunckel; Holmqvist. 
Uti GARNISONS-KYRKAN : Pelersson. 
Uti FATTIGHUS-KYRKAN : Hollén. 
Uti CARL JOHANS KYRKA: Nyberg. 
Uti ÖRGRYTE KYRKA : Carlgren. 
Uti HOSPITALS-KYRKAN: Landtbom. 


Götheborg, C. M EKxsourNs Officin. 


AA? 36 (50) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft. m 


GÖTHEN 


Tidning för Handel, Sjöfart, Poliik och Litteratur. 


JE 36 (50). 


den Sjunde, 


Fredagen den 22:dre December 


1843. 


Oförutsebara, inträffade hin- 
der göra, att det af oss utlof- 
vade dubbelnumret icke i dag 
kan utkomma. Lördagen d. 
30:nde dennes kommer det der- 
emot att utdelas såsom prospekt 
till ”Tidning för Skandi- 
navien”, hvilken nästk. år, i 
stället för Göthen, kommer alt 
tvenne gånger i veckan utgif- 
Vas. REDAKTIONEN. 


ETT BESÖK 
I HERR A. BONNIERS BOKLÅDA. 


dMutmpios och julnöjenas tid 
stundar. Man varseblifver det icke blott 
i Almanachan, utan i det rörliga, be- 
ställsamma lif, som öfverallt råder. Be- 
sök t. ex. en vacker förmiddag. några af 
våra väl sorterade diversehandlares bu- 
tiker, och man skall snart på det gran- 
skande, väljande, prutande ock köpande, 
som derstädes eger rum, finna att ”den 
glada, den väntade Julen,” med rimfrost 
i håren och tusentals presenter ifickor- 
na, stär för dörren. Tillochmed i bok- 
lådorna, dessa bildningens propyleer, 
hvilka annars så sparsamt besökas, ser 
det lifligare ut, och en främling, som 
händelsevis i dessa dagar komme in i 
en af dem och såge den raska omsätt- 
ningen af dagens nyaste belletristiska 
produkter, skulle lätt falla på den tan- 
ken, all den sköna lilteraturen hade i 
Götheborg många vänner och gynnare. 
Medgifvas mäste äfven, att luslen attlä- 
sa under de senare åren i icke ringa 
mån tilltagit i vår goda elfstad. Orsa- 
ken dertill bör sökas dels i sjelfva tids- 
lynnet, som fordrar att man bör hafva sett 
sig litet om på litteraturens rika fält; 


dels i en rikare tillgång på underhållan- | 


de och själsförädlande lektyr, dels i det 
ökade värde, som denne erhållit genom 
upplysande stålgravyrer, Ithografier och 
trädsnitt. Äfven en annan orsak får man 
icke förglömma: försäljarne af alla dessa 
vackra produkter hafva börjat att ”göra 
något mer” för spridandet af desam- 
me. De hafva funnit, att det icke är nog 
med, alt, i utbyte mot sina kunders 
mynt, lemna dem den bok, som de be- 
gära, utan alt det äfven är nödvändigt 


alt fästa deras uppmärksamhet på såda- 
na litterära alster, som; de icke ännu 
känna; förstå att bedöma desamme; kun- 
na gifva ett ungefärligt begrepp om de- 
ras innehåll, o. s. vy. Sälja böcker kan 
hvem som helst göra, blott han kan räk- 
na, skrifva och läsa rent innantill. För 
alt vara bokhandlare i detta ords vack- 
raste och vidsträektaste bemärkelse for- 
dras dock mycket mera, än att känna 
boktitlarne, kunna införa böckerne i ka- 
talogen och vid årets slut redogöra för 
försäljningen af de i kommission lemna- 
nade lagren. En bokhandlare comme il 
faut bör tillika vara bokkännare;han 
bör sjelf vara hemmastadd på det om- 
råde, han valt för sin yerkningskrets; 
han bör således icke allenast hafva en 
allmän öfversigt af den inhemska lilte- 
ralurens senaste framsteg, utan äfven, 
åtminstone till någon del, af den utländ- 
ska, synnerligast af den tyska, franska 
och. engelska. Detta kommer både ho- 
nom och hans kunder mer än en gång 
väl till pass, och bidrager dessutom i 
icke ringa mån att bereda framgång åt 
hans bemödanden att väcka intresse för 
bokliga sysselsättningar. I H:r Feliz 
Bonnier har Götheborg nu en bokhand- 
lare, som i flere, kanske i de fleste, fall 
uppfyller dessa fordringar. Han är väl 
ännu helt ung; men så mycket mera kan 
man af honom, i och för hans sak, haf- 
va alt hoppas. Härv. lilteraturälskande 
Allmänhet känner honom redan tillräck- 
ligt, för att veta, att i hvad vi härofvan 
om honom hafva yttrat icke ligger nå- 
gon öfverdrift. Ständigt försedd med 
det nyaste, svenska bokpressen har alt 
erbjuda, kan man vara försäkrad om att 
af honom" blifva uppmärksamgjord på 
detsamma, och att dessutom erhålla åt- 
skilliga litterära notiser, som man på andra 
ställen ofta fåfängt skulle söka. 
särskilt den så kallade Jul-litteraturen 
beträffar, så är han i år försedd med ett 
lager af densamma, fullt ut så rikt, som 
dem vi sett i ett par af hufvudstadens 


; mest ackrediterade boklädor. Vi hafva, 


såsom en rekreation efter andra, träg- 
nare sysselsättningar, roat oss med, al; 


Hvad nu | 


passande till ”gåfvor för gamla och un- 
ga” på den glada julaftonen. Se här, 
såsom en handledning vid valet af de 
många värderika artiklar, H:r Bonniers 
bokhandel har att erbjuda, ett utdrag ur 
vår lilla promemoria: 

SVENSKA BÖCL ER. 

1) Bonnierska praktbibeln, elegant 
inbunden; pris 15 R:dr banko. Den vack- 
raste och mest ändamålsenliga julgåfva, 
som en öm far eller mor kan gifva en 
son eller dotter. —2) Svenska Klas- 
sikerna (Bonnierska upplagan), 8 band 
elegant inbundnei cloth; nedsatt pris: 6 R:dr 
32 sk. banko. — 3) Från Stockholm 
till Götheborg, pittoreska vyer från 
Götha Kanal och dess närheter, med 24 
teckningar af vår berömde landskapsmå- 
lare C. J. Billmark; pris: 12 R:dr ban- 
ko. — Lyriska Toner af Wilhelmi- 
ne; praktupplaga med flere förträffligt 
utförde litografier, som åskådliggöra de 
af skaldinnan besjungna händelserna; 
pris: 2 R:dr 24 sk, banko. — 4) Resa 
i Egypten och det inre Afrika, af 
D:r J. Hedenborg, med förf:s porträtt och 
flere i lithografi utförde teckningar af stä- 
der, personer och andra märkvärtlighe- 
ter, elegant inbunden; pris: 5 R:dr 24 
sk. banko. -— 5) Julqvällen, en dikt 
i tre sånger af J. L. Runeberg. Förf:s 
namn är för bekant och vidtfrejdadt, för 
alt alstren af hans sångmö skulle behöf- 
va någon annan rekommendation; pris. 
1: 16 b:ko. -- 6) Miniatyr-univer- 
sum, ett bilderverk af intressanta utsig- 
ter från alla länder. Med- 144 stålgra- 
vyrer. En synnerligt passande julklapp 
för vetgirig ungdom; pris: 6 R:dr 32 sk. 
banko, — 7) Slättlandssånger af 
R—g. Är i typografiskt hänseende ett 
af de vackraste arbéten, som någonsin 
här i Norden lemnat pressen. Innehål- 
let enkelt, hjertligt, vackert. Pris 40 sk. 
b:ko.. — 8) Nya teckningar urHvar- 
dagslifvet, af F. Bremer, en Dagbok; 
pris: för begge delarne R:dr 2:36 b:ko. — 
I) Hvilken är i år den skönaste? 
Innehåller 8 stålstieks-portråtter af un- 
ga fruntimmer, med poétisk text; pris 
1 R-dr 32 sk. b:ko, — 10) Svenska 


en eftermiddag genomögna detsamma it Konungalängden (ny series) från och 


och dervid tecknat oss till minnes det 
som vi anselt vara mest lämpligt och 


med Margaretha till och med Gustaf I, 
med porträtter och biografier. En vac- 


e 


ker julgåfva till hvarje vän afvåra ford- | erinra oss hafva sett. Innehåller beräl- 


na stora minnen. Pris: 2 R:dr 16 sk. 


b:ko. — 11) Bazaren, ett. artistiskt 


och belletristiskt Söndagsblad, redige- 
radt af Orvar Odd. Innehåller en mängd 
smärre intressanta noveller, berättelser, 
genre-målningar, Ipoömer, biografier o. 
s. v. ” Nedsatt pris: 4 R:dr b:ko. — 12) 
Nya Dikter af J. L. Runeberg, pris: 1 
R:dr 12 sk. b:ko. — 13) Vägen till Na- 
turens riken, en Elementarlärobok i 


FT — Natlurhistorien. Nyttig, bildande och lä- 


ik. Hvarje vetgirig yngling skall sät- 
värde på denna bok såsom julgåfva. 
is: 2 R:dr 24 sk. b:ko. — 13) Tor- 
paren och hans omgifning; en 
skildring ur folklifvet af förf. till Kusi- 
nerne; pris för begge delarne 3 R:år 
b:ko, — 14) Förhoppningar, afsam- 
ma frejdade författarinna; pris för begge 
delarne 3R:dr 32 sk.b:ko.— 15)Snökloc- 
kor för Toiletten, af G—n, med The- 
aterkalender. Innehåller ett porträtt och 
åtskilliga rätt smånältta berättelser och 
poömer; pris: 1 R:dr b:ko. — 16) Vin- 
terblommor för 1844, samlade af 
G. H Mellin, En gammal välkänd firma; 
den raska afsättningen talar äfven derför. 
Pris 2 R:dr b:ko. — 17) Galleriaf de 
märkvärdigaste Händelser i Yerldshisto- 
rien från christna tidräkningens början 
af H. Forlman. Högst intressant och lä- 
rorik; pris för de hittills utkomne tven- 
ne delarne: 4 R:dr b:ko. — 18) Napo- 
leoniderna intill närvarande tid. En 
verldshistorisk minnesbok af J. Darnoc; 
med 12 porträtter; pris 1 R:dr b:ko. — 
19) Toilette- och Theater-alma- 
nach för år '1844, med ett väl träffadt 
porträtt af Sveriges störste komiker Lars 
Hjortsberg; elegant inbunden; pris: 1 R:dr 
b:ko. — 20) Lustparken, eller Berät- 
telser för barn, till befordrande af ett 
barnsligt gladt och dygdigt sinne, med 
kolorerade plancher. Innehåller 9 enkla, 
smånätta och sedolärande berättelser för 
barn af mellan 8 och 10 års ålder. Bör 
kunna påräkna en rask afsältning. Plan- 
cherna äro af lithografen C. Otto från 
Berlin. — 21) Nordstjernan, Kalen- 
der för år 1844 med noveller och por- 
trätter af fruarne Carlén och Nyberg 
CEuphrosyne) samt HH:rr Almqvist, v. 
Braun, Atterbom, Crusenstolpe och Mel- 
lin. Den vackraste kalender, som i Sve- 
rige hitintills blifvit utgilven. Pris 3 R:dr 
banko. 
ENGELSKA BÖCKER: 7 
1) Fishers Drawing-Room-Scrap- 
Book, MDCCCXLIV, by the Author of 
Women of England. Ypperlig text, med 
en mängd ytterst fina porträtter och vy- 
er i stålstick, högst elegant inbunden. 
Synnerligen lämplig såsom julgåfva till 
någon dame af engelsk härkomst. Pris 
16 Rdr biko. — 2) The Juvenile 
Scrap-book för 1844, af samma för- 
fattarinna; utstyrd med samma inre och 
yttre prakt som den föregående, pris 6 
R:dr b:kv. 3) Friendships Offering 
of Sentiment and Mirth. Är måhända 
ännu praktfullare än de begge förutnämn- 
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telser dels i bunden och dels i obunden 
stil, alla illustrerade af de finaste stälstick 
och xylografier. Pris 8 R:dr 32 sk. 
b:ko. — 4) The Keepsake for 1844, 
edited by the Countess of Blessington- 
Superlina stålstick till texter af Englands 
nuv. störste författare och författarinnor; 
praktfullt cartonnerad. En i alla afse- 
enden passande prydnad för ett salong- 
bord. Pris 16 R:dr b:ko. — 5) Book of 
Beauty. Allt, hvad som blifvit yttradt 
om the Keepsake, kan tillämpas på 
denna kalender, vi behöfva således ej 
upprepa detsamma. Pris 16 R:dr b:ko.— 
6) English Museum, gallery of Bri- 
tish artists, from the days of Hogarth 
to the present time, komplett i 4 delar; 
Pris 15 R:dr b:ko. — 7) The com- 
plete Works of William Shak- 
speare, med en mängd stålstick. och 
xylografier. Komplett i 2:ne delar, ele- 
gant inbunden i pressadt cloth. Pris 14 
R:dr 32 sk. b:ko. — 8) The complete 
Works of Byron, med förf:s porträtt 
och anmärkningar af alia hans ypperste 
kommentatorer. Pris: 7 R:dr 24 sk. 
b:ko. — 9) The "Vicar of Wake- 
field, by Goldsmilh, med en mängd tex- 
ten upplysande och i den aftryckte xy- 
lograflier. Pris: 2 R:dr 36 sk. b:ko. — 
10) The new Historical Keepsa- 
ke, by Ch:s Seymour. Äfven denna 
bok är illustrerad med en mängd texten 
upplysande afbildningar. Pris: 4 Rdr 
b:ko. — fi) Alysons History of Eu- 
ro pe, komplett i 10 delar. Pris 22 R:dr 
24 sk, b:ko. — 12) The Works of 
Capitain F.Marryat, med förf:s por- 
trätt; 2 voll. Pris 16 R:dr b:ko. — 13) 
The Works of Lady Blessington i 
2 volumer, med förfaltarinnans porträtt. 
Pris: 12 R:dr b:ko. 
FRANSYSKA BÖCKER. 

1) Histoire de Napoleon, par M. 
de Norvins, med en mängd förträffliga, 
texten upplysande, xylografiska afbild- 
ningar, efter teckningar af Horace Yer- 
net. Elegaut inbunden i cloth. Pris 
12 R:dr b:ko. — 2) Paris et ses En- 
virons, reproduit par le Daguerréoty- 
pe. Trogna, efter daguerréotypbilder co- 
pierade, litografier illustrera texten i det- 
ta pfaktverk; inb. i cloth. Pris 13 R:dr 
16 sk. b:ko. — 3) Lectures des Da- 
mes, avec le portrait de la Reine de 
Grece; elegant inbundne i pressadt 
purpurpapper. Såsom innehållande en 
vald samling noveller af Frankrikes ut- 
mörktaste förfallare, är boken synnerli- 
gen passande till julklapp åt unga da- 
mer, som äro roade af fransysk lektyr, 
Pris: 3 R:dr 32 sk, b:ko. — 4) Le bon 
Vieux Temps, types frangais de dix 
huiticme sitcle. Ger, dels iträdsnitt och 
dels i kolorerade stålstick, en högst å- 
skådlig bild af kostymerne och moder- 
ne i 18:de seklet. Pris 11 R:dr 32 sk. 
b:ko. — 5) Histoire de la revolu- 
tion francaise,parF. A. Mignet, med 
en mängd xylografivr af Raffet och an- 
dra berömda fransyska artister. Pris: 7 


de. Stålsticken de ypperste vi kunna | R:dr b:ko, — 6) Histoire dela re- 


volution francaise, par M. A. Thiers; 
komplett i 2 volymer. Pris: 14 R:d. 
b:kos — 7) Almanach de Gotha 
pour VAnnée 1844. En oumbärlig hand- 
bok för la haute volée. Pris 2 Rdr 
banko, ; j ND CH 
or TESKA PÖGKAR ov FANG 
1) Bilderbidel fir die Jugend, oder Ger 
(ite des alten und Neuen Teftaments. 
Mit 128 in Stahl geftocdhenen Bildern auf 
24 Tafeln: En forträfflig julklapp: till 
ynglingar och flickor, som äro något be- 
vandrade i tyska språket; inb. i cloth. 
Pris 5 R:dr 24 sk. b:ko. — 27 Der dreiz 
figjährige Krieg, von I. ESporfhil, med ett 
stort antal ypperliga trädsnitt af F. W. 
Pfeiffer; elegant inb. i cloth. Passande 
julklapp för alla vänner af. historien. 
Pris: 10 R:dr b:ko. — 3) Die flasfifehen 
Stellen der Shweitz, von Heinrich Ifhokfe 
Ypperlig text, lika ypperliga stålstick. Ett 
verk, som borde egas af hvar och en; 
som utan afsaknad kan för det utgifva 
sina 16 R:dr 32 sk. b:ko. — 4) Gefchichz 
te de3 Gildblas von Santillana. Hvem med 
någon bildning känner ej detta Le Sages 
ypperliga verk? Det behöfves således 
blolt erinras, alt denna upplaga af det- 
samma är illustrerad med en mängd för- 
träffliga trädsnitt af Tysklands ypperste 
xylografer. Pris: 9 R:dr 32 sk. b:ko, — 
5) Das Buch der Welt, ein Inbegrif ded 
MWisfenwirdigfter und Unterhaltendften aus 
den Bebicten der Naturgefhidte, Naturlehre, 
Länder und Völferfunde, Weltgefdidte, Götz 
terlelre ete. Verket håller, hvad titeln 
lofvar, En mera lärorik bok kan man 
ej sätta i händerna på mera försigkom- 
men ungdom. Äfven äldre personer haf- 
va af det mycket all lära. Pris 8 R:dr 
44 sk. b:ko. — 6) Orpheon, Album får 
Gefang mit Pianoforte in Originalcompofiz 
tionen. Innehåller originalkompositioner 
af 26 af Tysklands utmärktare Tonkonst- 
närer, bör således blifva en angenäm jul- 
gåfva till musikvänner från vänner af 
dem och deras konst. Pris: 4 R:dr 44 
sk, b:ko. — 7) Frauen-Anmutb, ein Aloum 
för Freunde ded Shönenin 30 Stahljtichen. 
Ett vackrare ”galleri af Skönheter” är 
omöjligt att erhålla för det låga priset 
af 3 'R:dr 32 sk. b:ko, hvilketicke, om man 
beräknar det vackra clothbandet till 16 
sk. b:ko, gör mer än 5 skilling 4 T:st. 
b:ko för hvart och ett af de ypperliga 
stålsticken. Derföre: skynda att köpa, 
medan ännu exemplar finnas alt tillgå i 
boklådan! — 8) Gedidbte von F. NRädert. 
En samling af denna vidtfrejdade skalds 
ypperligaste poömer kan ej vara annat 
än välkommen för hvarje vän af Tysklands 
sköna litteratur. Pris 3 R:dr 12 sk. 
b:ko. — 9) Dad XIX Jahrhundert des 
Thierreihd, oder Scenen aus den Families 
und Staatsleben der Thiere, mit vielen Bil: 
dern; kompletti 6 häften. En humoristisk 
sedelmålning af vår tid i ord och bilder. 
Värd att egas. Pris: 5 R:dr 24 sk. 
b:ko. -— 10) Paul und BVBirginie, und 
die Indifde Hätte, von Bernardin de Saintz 
Pierre. Komplett i I häften. Förevaran- 
de upplaga af denna verldskunniga rto- 
man är illustrerad med en utomordent- 


lig mängd i texten aftryckta xylografier. 
Pris 11 R:dr 12 sk. b:ko. — 11) Folfs 
falendrar för år 1834. Af dessa kunna 
vi såsom julklappar rekommendera: a 
Pilger durch die Melt, 32 sk; db Der 
Bolfsbote, 44 sk.; c Steffens Bolfs: 
falender 40 sk.; d das Buch fär Win: 
terabende, von Honedf, 32 sk.; e Deutz 
Åeher Bolkfsfalender, von GO. Nieritz, 
32 sk.; alla rikligen utstyrda dels med 
stålstick, dels med trädsnitt och dels med 
både stålstick och xylografier. — 12) 
Af s. k. Zafchenbiächer anse vi oss 
såsom välkomna och passande julgåfvor 
kunna anbefalla: a NRNbheinifehes Ta: 
fchenbuch för 1844, med 8 stålstick; 
db Vielliedbehen, Hhiftorifhes-romantifdhes 
Tafbendud fir 1844, von B. von Gufec, 
med 8 stålstick; ce Urania, Tafhendudj 
auf das Jahr 1844, med ett stålslick; d 
Lilien, Tafdhendud hiftorifdh-romantifdher 
CErsällungen för 1844, von €. MWMachsmann, 
med 6 sålstick; e Immergriän, Tas 
fhendud får das Jahr 1844, med G stål- 
stick; och £ Perlen, Tafhenbud roman: 
tijeher  Ersählungen von Robert Heller, med 
6 stålstick. 

Utom ofvanbemälte arbeten har Herr 
Bonnier en mängd barnböcker, passande 
till julklappar åt mindre gossar och flic- 
kor, men med upprepandet af deras tit- 
lar vilje vi ej trötta våra läsare. De kun- 
na sjelfva taga dem i ögonsigte, och vi 
våge försäkra dem, att de, lika så väl 
som vi, skole vara nöjde med sitt ”be- 
sök i boklådan.? 

Insändt. 

Icke utan största öfverraskning hafva 
underteknade i Götheborgs sjette Han- 
dels- och Sjöfartstidning för d. 9:de d:s, 
läst en af H:r Landshöfdingen och Ma- 
gistraten under d. 8:de d:s utfärdad kun- 
görelse, i hvilken stadgas ”alt härvaran- 
de Slagtare, som begagna försäljnings- 
bod, belägen vid gata eller öppen plats, 
skola tillse och besörja, aft dörren eller 
porten dertill, som dock må med glas- 
rutor förses, icke ställes öppen, äfvensom 
alt költvaror hvarken i dörr eller fönster, 
eller å yttre väggen, varda utställde eller 
uthängde; blifvande den slagtare, som 
häremot bryter, förfallen till böter, för- 
sta gången 10 R:dr. och, hvarje gång se- 
dermera, 20 R:dr.? 

Utan att på minsta sätt underkänna 
eller misstyda de motiver, hvilka från 
vederbörande Embetsmyndigheters sida 
framkallat detta påbud, torde det tillåtas 
oss, alt mot billigheten och ändamålsen- 
ligheten af detsamma göra följande, som 
vi våga tro välgrundade, anmärkningar: 

IL 

Såsom ett af skälen till bem. Kungö- 
relses utfärdande uppgifves ”allmän- 
hetens billiga anspråk på snygg- 
het och trefnad”, med hvilka bruket 
af att hafva dörrarne till slagtarbodarne 
stående öppne och att i och vid dörrar 
och fenster, eller å husets yttre vägg 
hafva köttvaror uthängde, icke låter sig 
förena. Häremot hafva vi ingenling att 
invända; ty skälet är grundadt. Vi vil- 
je blott till H:r Landshöfdingens och Ma- 


gistratens bepröfvande vördsammast hem- 
ställa, huruvida ej billigheten och kon- 
sequensen hade fordrat, att detta ”afse- 
ende på allmänhetens billiga anspråk på 
snygghet och trefnad” hade bort sträcka 
sig äfven till stadens stora torg, der 
dagligen samma stötande föremål,som i 
slagtarnes salubodar, möta ögonen? Fö- 
refalla, såsom vi gerna medgifve, kött- 
stycken, uthängde i dörrar, fönster och 
på väggar, vidrige att åskåda, så måste 
detta i ännu högre grad vara fallet på 
en plats, der hundradetals vagnar, la- 
stade med köttvaror, smutsiga innanmä- 
ten och blodiga hudar, sammanskockas. 
Att förvisa dessa till en annan, mindre 
besökt och mindre bebyggd plats, vore 
väl då lika mycket af behofvet och ord- 
ningen påkalladt, som att förbjuda slag- 
tarne, att, tjugo steg derifrån, till all- 
mänt åskådande uthänga eller utställa 
sina varor. Billigheten fordrar väl äf- 
ven, alt landtmannen, som afyttrar sina 
produkter utan att derföre erlägga några 
afgifter, icke erhåller några företrädes- 
rättigheter framför borgaren, den der för 
bedrifvandet af sin rörelse måste erläg- 
ga ganska betydliga skatter både till 
Staten och till kommunen. Härtill kom- 


. mer, hvadi slagtarnej särskilt beträffar, 


det onus, att de vid högt vite äro för- 
pligtade, att ulltid tillhandahålla stadens 
innevånare färskt och godt kött, då der- 
emot landtmannen förser dem med detta 
näringsämne endast när han så för godt 
finner. Skulle nu någon förmån beviljas 
den ene framför den andre, så vore det 
väl mera skäl att den tillades dem, som 
i och för sin rörelse äro belagde med 
de största och tyngsta onera, än dem, 
som i och för idkandet af samma närings- 
fång icke hafva något ansvar, icke nå- 
gon börda att bära. Någon dylik före- 
trädesrättighet begäre vi dock på intet 
sält; vi fordre blott, att de lagar och för- 
fattningar, som utfärdas, skola gälla lika 
för alla, på hvilka de kunna ega någon 
tillämplighet. 
II. 

En annan anmärkning se vi oss nöd- 
sakade alt göra mot stadgandet att dör- 
rarne eller portarne till slagtarnes salu- 
bodar måste hållas stängde. Skulle H:r 
Landshöfdingen och Magistraten, efter 
inhemtandet af de olägenheter, som en 
noggrann efterlefnad af detta stadgande 
ovilkorligen medför, icke finna för godt 
atl derutinnan göra någon förändring; 
så blifva de, som skola ställa sig det- 
samma till efterrättelse, antingen ruinera- 
de, eller ock urståndsatte att uppfylla 
sin dem i en annan äldre förordning å- 
lagde skyldighet, nemligen den altstän- 
digt till köpares behof vara försedde med 
färskt och godt kött af flere slag. Hvar 
och en, som blott en enda gång varit 
inne i en slagtare-bod, har känt den eg- 
na lukt, som der alltid är rådande. Den- 
na lukt, som härrör af köllvarornas star- 
ka utdunstning, förorsakar fukt och för- 
skämmer luften i boden. Denna för- 
skämda atmospher måste då, om icke 
fuktigheten skall kasta sig på költvaror- 
na och förderfva desamme, renas genom 
ett starkt luftdrag. Men huru skall en 
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sådan, för köttets förvarande nödvändig, 
luftvexling kunna åstadkommas, om, så- 
som H:r Landshöfdingens och Magistra-> 
tens kungörelse stadgar, dörrarne ständigt 
skola hållas stängde? För att åstad- 
komma ett stafkt och jemnt luftdrag, må- 
ste nödvändigt tvenne hvarandra motsat- 
la öppningar gifvas. I de fleste slagta- 
rebodar finnes dock blott en sådan, stör- 
re öppning, nemligen dörren, och när nu 
denne, utom vid köpares tillfälliga in- 
och utgående, ständigt måste förblifva 
tillsluten, huru skall den i boden inne- 
stängda luften kunna renas? Insändarne 
äro icke i stånd alt besvara denna frå- 
ga; men det veta de, att költet, vid varm, 
fuktig eller ombytlig väderlek, i en på 
detta sätt för luften tillspärrad salubod, 
icke kan hålla sig friskt i 24 å 36 tim- 
mar, och att högst känbara förluster för 
slaglarne derigenom måste uppkomma, — 
förluster, hvilka slutligen kunna förorsa- 
ka deras och deras familjers ekonomi- 
ska ruin. Helt annorlunda yore förhål- 
landet, om Götheborg, i likhet med mån- 
ga andra större städer, vore en stad, till 
hvilken ingen fisk-tillförsel från hafvet 
och ingen kött-tillförsel från landetegde 
rum: köttet efter de kreatur, som slag- 
tades den ena dagen, kunde då med sä- 
kerhet påräknas vara försåldt den an- 
dra. Någon förskämning af detsamma 
kunde då icke ifrågakomma, och för alt 
rena den i salubodarne innestängda me- 
fitiska luften finge man då antingen be- 
gagna qvällarne, når ingen färdades på 
gatorne, eller ock tillgripa några kemi- 
ska reningsmedel. Under nuvarande 
förhållanden deremot, kunna slagtarne, 
när en starkare = torgtillförsel inträffar, 
icke påräkna att på flere dagar få sina 
költvaror afsale. Betager man dem nu 
äfven den enda möjliga utväg, de ega, 
att konservera desamme; så är, såsom 
vi förut hafva yttrat, deras ekonomiska 
obestånd gifvet, så vida de skola fortfa- 
ra, att, på sält hitintills varit öfligt, fort- 
sälta sill yrke och uppfylla sina med 
dess bedrifvande förenade åligganden. 
Underteknade äro äfven fullt och fast 
öfverlygade om, att så väl H:r Lands- 
höfdingen som Magistraten skola inse, 
att hvad vi härofvan till deras behjer- 
tande hafva framställt, är enligt med rät- 
ta och sanua förhällandet, samt att, så- 
som en följd deraf, en förändring i den 
utfärdade förordningen snarligen kom- 
mer alt ega rum, och detta så mycket 
hellre och snarare som den blifvit pro- 
mulgerad utan att Slagtareembetet fålt 
tillfalle afgifva den ringaste förklaring 
eller upplysning i ett för dem så ytterst 


 maktpåliggande ämne. 


Innan vi afsluta denna vår framställning, 
torde det tillåtas oss att äfven fästa vår 
ordningsälskande Landshöfdings upp- 
märksamhet på tvenne bland landtallmo- 
gen rådande oskick, af hvilka det ena 
är högst menligt för Allmänheten och 
det andra för härv. Slagtare-embete. Det 
förstnämnda, för Allmänheten menli- 
ge, oskicket består deri, att bönder esom- 
oftast till stadens torg införa och der 
afyltra kött efter kreatur, som dels va- 
rit angripne af svårare sjukdomar, dels 


genom fall, som först flere dagar efter 
olyokshändelsen upptäckts, blifvit illa 
skadade, och dels sjelfdött, utan att de 
med dylika förkastliga varor från salu- 
stället af Polisbetjeningen bortvisas, 0- 
aktadt köttets obehagliga utseende och 
lukt tydligt gifver vid handen, att krea- 
turet, då det slagtades, icke varit full- 
komligt friskt. Det tillkommer icke oss 
all ingå i någon undersökning, hvad in- 
flytande ett dylikt näringsämne "kan haf- 
va på helsotillståndet bland stadens in- 
vånare, men att det icke kan vara godt, 
säger oss blotta förståndet och eftertan- 
ken. — Det andra, för Slagtareem- 
betet menliga, bland landtallmogen, 
synnerligast bland den på Hisingen, rå- 
dande oskicket är det, att det gifves bön- 
der, som årligen uppköpa flere hundrade 
kreatur, hvilkas kött de, Slagtareembe- 
tet till förfång, till staden införa och af- 
" yttra, utan att för denna sin rörelse er- 
lägga någon kontribution till Staten." 
Det är ingen småsinthet, ingen egen- 
nyllig skrå-anda, som föranlåter oss att 
fästa H:r Landshöfdingens uppmärksam- 
het på delta ofog, det är endast vår in- 
nerliga öfvertygelse om, att i elt väl ord- 
nadt samhälle alla rättigheter och skyl- 
digheter böra jemt motsvara och upp- 
väga hvarandra, hvilken ger oss anled- 
ning att framställa detsamma. Skall 
landtslagtaren dela vår förtjenst, så är 
väl ingenting billigare, än att han äfven 
delar våra skattebördor, åtminstone dem 
till det Allmänna. Billigheten fordrar 
det, och något förnuftigt skäl deremot 
kan ej uppställas. För öfrigt kan me- 
ningen med den af Kongl. Maj;t landt- 
allmogen gifna tillåtelsen, att till vissa 
släder införa och der afyura åtskillige 
af dess produkter, icke vara den att gö- 
ra landtmannen till konkurrent med stads- 


borgaren, utan endast att för honom öpp- 


na tillfälle att blilva af med sädane af 
sina produkter, för hvilka han i sin hemort 
saknar tillräcklig afsättning. 
Götheborg i Dceember 1843. 
LEDAMÖTER AF HÄRV. SLAGTAREEMBETE. 


+ Lånekontorets rTäkenskapsböcker kunna 
lemna de mest ojäfaktiga villnersbörd om, 
hvilka stora summor, som af Hisingens all- 
moge till dylika handelsspekulationer använ- 
das. Den egentliga förtjensten för landtman- 
nen blir dock ganska ringai jemförelse med 
den förlust, som tillfogas staten derigenom, 
alt en mängd armar dragas ifrån åkerbru- 
ket, och den ene bonden efter den andra, ge- 
nom skuldsättning, misslyckade spekulatio- 
ner och vanan vid ett sysslolöst lefnadssätt, 
måste gå ifrån sin hemmansdel. — Hågen 
att, såsom det heter, ”få lefva som en Her- 
reman” väcker hos landtmannen spekula- 
tionsandan; spekulationsandan alstrar låne- 
och borgensförbindelser; desse medföra en 
ögonblicklig rik tillgång på penningar; denna 
äter föder hos den obildade lust till lättja, 
vällefnad och utsväfningar; desse igen med- 
föra nya skuldsättningar, och innan man vet 
ordet af står nöden och fattigdomen för dör- 
ren. Målningen är mörk, men icke på min- 
sta sätt öfverdrifven. Man kan när som 
helst göra sig öfvertygad om, alt den är 
”tecknad efter naturen”, om man blott vill 
göra sig den mödan alt följa den med stads- 
borgaren konkurrerande Hisingsbonden ifrån 
det han i diskonten gör silt första lån tills 
han på Agnesbergs gästgifvaregård, eller vid 
Nyebros färga uppsupit sin sista tolfskilling, 

Ins:s anmär kn. 

SEE A—— LLLLLrne 


Insändt. 
Den 11:te dennes på f. m., hlef Rod- 


daren Andreas Johannesson på Tullsni- 


pan, som är stationerad på Wrångö och 
föres af Kustuppsyningsmannen Magnus- 
son, öfverfallen i Handlanden Örns bod 
här i staden och illa slagen, så att han, 
utom skrämor och blodviten, erhållit, så- 
som Läkarealtesten upplyser, bråck för 
lifstiden.  Wåldsverkaren kär vara en 
Donsö-bo, ooh våldet en följd af det be- 
slag på contraband, som af nämnde sni- 
på korrt förut blifvit gjort från Donsö- 
hboar. 

Huru skall den Köpman anses, som 
tillåter sådana laglösheter begås uti sin 
handelsbod? 

[a a RR Ra a nn 
Götheborg. 

I Götheborgs sjette Handels- 
och Sjöfarts-tidning Af 142 och 
144 för d. 6:le och 11:te innev. månad 
förekomma tvenne artiklar, den ena un- 
der rubrik: ”Replik på den öppna 
protesten i Göthen” etc., och den an- 
dra under rubrik: ”Örfil för örfil, el- 
ler affordradt svaromål, afgifvet 
inom trenne'veckor”, hvilka bäda 
äro rigtade mot Redaktören af tidningen 
Göthen, Magister C. M. Ekbohrn, och in- 
nehålla beskyllningar af så kränkande 
beskaffenhet, att han sett sig föranlåten 
alt i laglig väg beifra desamme och för- 
denskull till härv. Rådhusrätt instämt ut- 
gifvaren af Götheborgs sjette Handels- 
och Sjöfartstidning, Boktryckaren M. 
Prytz, med påstående, det han, för be- 
mälte artiklars författande och oftentlig- 
görande må stånda till ansvar, på sätt 
11:te mom. 3:dje $ Tryckfrihetsförordnin- 
gen, jemfördt med 60:nde Kap. 5:te $ 
Missgerningsbalken för dylikt missbruk 
af yttranderätten stadgar. — Målet före- 
var sistl. Onsdag vid Rådhusrälten; men 
uppskjöts af det skäl, att bem. Rätt först 
från Justite-Statsministersembetet skalle 
förskaffa sig underrättelse om hvem som 
är ansvarig utgifvare af Handelstidningen. 
Vid rättegängstillfället uppgaf Boktryc- 
karen Prytz, alt hans ansvarige utgifva- 
re finge ikläda sig ansvaret för deni AZ 
142 införda artikeln, men att den, som 
förekom i A? 144, blifvit författad af 
honom sjelf, hvadan han äfven för den 
sjelf ville ansvara. Thyvärr medgifver 
dock 7:de mom. 1:sta $:n tryckfrihets- 
förordningen icke ett sådant pligtuppfyl- 
lande, alldenstund det vid Rätten blifvit 
upplyst, att H:r Prytz icke tillika med 
den moraliska äfven har den juridi- 
ska ansvarigheten för hvad i hans tid- 
ning befinnes infördt. Det blir således 
nog en helt och hållet oskyldig person, 
som för sin godtrogenhet och H:r Prytz” 
kitslighet kommer att lida. 
= Åtskillige ledamöter af härv. Slag- 
tare-embete hafva i vårt blad begärt plats 
för en artikel, rörande en (såsom de 
hålla före, till deras förfång) af Hr 
Landshöfdingen och Magistraten, utfärdad 
kungörelse. Medgifva måste ock, alt de 
flesta af deras i densamma gjorda an- 
märkningar äro grundade på rätt och 
billighet. Det är således all anledning 
att' förmoda, det en förändring i det öf- 
verklagade stadgandet kommer alt ega 
rum, hvilket vi för vår del tro kunna 
lättast tillvägabringas på så sätt, alt Slag- 
tareembetet erhåller tillstånd, att i dör- 
rarne till sina salubodar, i stället för 
glas, få begagna nät af stål- eller mes- 
singstråd. 
= Genom benägen försorg af härv. di- 
ligenskontorsföreståndare har blifvit oss 
tillstäldt ett i bem. kontors breflåda in- 
lagdt och till Red. af- Göthen addres- 
seradt bref, inneh. åtskilliga läsvärda ar- 
tiklar, hvilka alla, utom den mot Red. af 
Handels- och Sjöfartstidningen rigtade, 
skola erhålla den äskade offentligheten. 
Insändarens förslag med den heriliga 
korrespondensen skole vi framdeles söka 
verkställa. Vi hafve sjelfve länge om- 


gåtts med en dylik idé; men afstålt från 
dess realiserande af det skäl, ati Red. icke 
äro boende i sjelfva staden. 

= I det ögonblick tidningen är färdig 
alt läggas i pressen, ingår underrättelse, 
att den berömde Violinspelaren Ghys är 
ankommen till staden. 


Fell Stle 


NY UPPLAGA 
PSALA- « EVANGELI-BOKEN, 


tryekt med Ferl Antigua Stilar 
med och utan Kopparstick i 
litet format, bunden i Maro- 
quins-band af diverse culörer, 
hos Bokbindaren Winberg. 


Hos Bokbindaren Winberg, boende 
i Herr Enanders hus vid Köpmans- 
gatan, nära stora torget: Psalm- & 
Evangelieböcker af flera souters tryck, 
så väl med svenska som latinska sti- 
lar, i större och mindre format,i ma- 
roquin- samt skinnband af diverse ku- 
lörer; Johan Arndts Sanna Christen- 
dom; Contoirs-böcker af flera slag m. 
m.; äfven emottagas och expedieras 
beställningar af allt, hvad som till yr- 
ket hörer, med skyndsamhet och ac- 
curatess, till facila priser. 


0. Bronander & Son 


försälja, utom allt hvad som hörer till en väl 
sorterad Jernkramhandel, såsom: Bössor och Pi- 
stoler af svensk och fransk tillverkning, Borst- 
arbeten, Brickor, Blyertspenn-foderal af nysilf- 
ver, Broncearbeten, hvaribland Ramar till por- 
traiter, Cirkelbestick, svenska och tyska, Cigarre- 
etuis, Caffekannor af messing, Fågelburar, Frukt- 
knifvar af nysilfver, Knappar, Knallhattar, Lamp- 
saxar, Ljusstakar, Nattlampor i askar, Patent- 
bläckhorn, Papp, Papper tak- och förhydnings-; 
Resorer, engelska; Rörtopp af 1842 års skörd, 
Rotting, Ridbetsel, Räknetallor, Svampar, Span- 
jetter, Snäckfärglådor, simpla; Strumpstickor ve- 
ritabelt engelska samt tyska, med och utan e- 
tuis; Syskrufvar af stål, Stålpennor, Skedar för- 
läggs,- mat- och thé-, af nysilfver, britannia me- 
tall och svensk komposition; Sopriskor för 
golfmattor ny sort, Stigbyglar, Sporar, Stänger 
och Bredonger af plaited och stål, Stämhamrar, 
Stämgalllar, Thekök af messing och komposi- 
tion, Thekannor, engelska, Verktygslådor för 
barn; etsadt och damascheradt Eskilstunaarbete; 
diverse Finspångs -fingjuteriarbete — deribland 
älven Barnleksaker, m. ff. v. 

ILjus af god ren svensk talg, försäl- 
jas till nedsatt pris, hos 

: Jon. CARLSSON, 
Slagtaremästare. 

Tvåvånings-Stenhbuset under AA? 43 uti 
1:ste Roten, beläget vid Ekelundsgatan, eller 
nästintill Prins Oscars Skola, är till salu, om 
priset kan ölverenskommas med Kopparslagare- 
mästaren A. P. Lillja. 


ort 


. . . 
Ryrkotlidningar. 
4:de Söndagen i Adv. predika: 

I DOMKYRKAN: Claesson, Johanson, Lund- 
gren. — I CHRISTINAE KYRKA: Dunket, kIHolm- 
qvist. —1 GARNIZONS-KYRKAN: Ljunggren. — 
I FATTIGHUS-KYRKAN: Hallen. 

Juldagen predika: 

I DOMKYRKAN: Lundqren, Hummel, Claes- 
son. I CHRISTINA KYRKA: Landtbom, 
Dunkel,. Holmqvist. —1 GARNIZONS-KYRKAN: 
Grevillius, — I FATTIGHUS-KYRKAN: Hallén. — 
I CARL JOHANS KYRKA: Beckman. 

Annandag Jul predika: 

I DOMKYRKAN: Wallin, Björk, Grevillius. — 
I CHRBISTINE KYRKA: Holmqvist, Dunkel. — 
I GARNISONS-KYRKAN: Petterson. — I FAT- 
TIGHUS-KYRKAN: Hallén. — I ÖRGRYTE KYR- 
KA: Beckman. 


Götbeborg, C. M. EKxzOHrENS Oflicin. 


IE UN Senare ee ne 
1? 37 (81) utgifves nästa Lördag kl. 6 eft.m. 
FÖ AEA nn 


